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ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ 
ಸಂಪುಟ ೨೦ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 


ತ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ --- ಸಂಖ್ಯೆ ೩೪ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತವೂ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ 


ಯೋೊೋಗವಾಸಿಷ್ಟ 
ಸಂಪುಟ ೨೦ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರಣ 
ದೇವುಡು ಕೆನ್ನಡಿಸಿದಂದು 


ಮುದ್ರಕರು 
ಮಾಡಲ್‌ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲಾ, 
ಅಕ್ಕಿ ವಟಿ ಚೌಕ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ 
೧೯೫೩ 


ಹ ೀಠಿಕೆ 





ಯೋಣವಾಸಿಷ್ಯವು ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ನೇರಿದ ಪ್ರಕರಣ ಗ್ರಂಥ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಾಸಿಷ್ಠ ರಾಮಾಯಣ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟು ಅದ್ವೈತ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಆ 
ರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು “ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಗೊ 
ಳೃಲೆಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವಡ್ಯೆ” ಯನ್ನು 
ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಚಿತ್ತ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅನ.ಜ್ಹೈಯಿಂದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ವಿರಚಿಸಿದರೆಂದೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿ 
ರಣ್ಯುರು, ನಿಶ್ಚಲದಾಸರು ಮೊದಲಾದ ಅದ್ವೈತಾಚಾರ್ಯರನೇಕರು ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಅನೇಕಾಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ 
ಶಾಂಕರಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನೈ ಸುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ 
ಆದರೂ ಅದ್ವೈತ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರೆಮಾದರದಿಂದೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಭೋಗೈಕ ಪರಾಯಣವಾದ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಅನೇಕ ದಾರ್ಶನಿಕರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಸಿದ್ದಾ ೦ಶಗಳಿಗೂ ಈ ವಾಸಿಷ್ಠ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಕತಾನತೆಯು ಇರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ, 


ಸಂಗತಿ 


ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ವಾಖ್ಯಾನಜೊಡನೆ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿರುವ ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಹಿಂದೆ ಆಸ್ಥಾನ ವಿರ್ದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶ್ರೀ॥ ಗುಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ವೈಭವವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ, ಮುಮುಕ್ಷು ವ್ಯವಹಾರ, ಉತ್ತತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಉಪಶಮಗಳೆಂಬ ಮೊದಲಿನೆ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಮೂಲ-ಅನುವಾದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಅನುವಾದವು ಸ್ವತಂತ್ರವು 
ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಓದಿದೆ ವಿಷಯವು ದೃಢವಾಗಲೆಂದೂ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಭಾರತವಿಂದು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿಡಿ ಮಾದರಿಯ ಮೈ ಸೂರು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಚಾರ 
ವನ್ನು ದೇಶಾದ್ಯಂತವೂ ಹರಡಿ ಕೀರ್ತಿವಂತವಾಗಿದೆ. ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ದೇಶದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕಲಶವಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಏದ್ಯಾ ವಂತರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸಾರ್ಥ್ಹಕವಾಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನರ ಉಪದೇಶವಿಂದು ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬರುವ ಕಾಲವೂ ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಧಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸುಲಭ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಕನ್ನಡ ಲೋಕದ ಸುದ್ಯಿವವು ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಂತವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸುಂದಕವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಧವು 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಗುವ 
ತೋಳ ಬಾತ ಅಷ್ಟಿ ಪ್ಟಲ್ಲ 


ಈ ಗ್ರಂಧವು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ *್‌ಣರು ಜ್‌ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರು ಶ್ರೀ ಜಸಿಡಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌” 

ಜಿಸಿ ಬಿ,ಜಿಸಿ ಎಸ್‌ ಇ ಅವರು ಆಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಠನೆ ಪಾರನೆಗಳಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೇ ಸೇರಿದುದು 


ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ 
ಅನುವಾವಕನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಡ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಧದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತನಗೆ ಆದ 
ಪರಮೋಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆದು ಸಮಸ್ತ ಸ ಸನ್ಮಂಗಳಾನಿ ಭವಂತು ಎಂದು ಹರಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರುತ್ತಾನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ್ಕ 
೧-೧೧-೧೯೫೩. ದೇವುಡು 


ಏಷಯು ಸೂಚಿಕೆ 


ಸೆರ್ಗ ವಷಯ ಪುಟ 

೮೩ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ ೧--೧೧ 
೮೪ ಶಿವಶಕ್ತಿ ವರ್ಣನ ೧s- ೨೯ 
೮೫ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ ಕ್ರಮವರ್ಣನ ಹಿಂ--೩೭ 
೮೬ ಜಗದನ್ಯಾನ್ಯತ್ವ ವರ್ಣನವ ೩೮-೫೩. 
೮೭ ಪಾರ್ಥಿವಧಾತ್ತಂತರ್ಗತ ಜಗದಾನಂತ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನ ೫೪-೭೨ 
ಆರ. ಭೂಾಮಂಡಲಗತ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣನೆ ೭೩೯ 
೮೯ ದೃಶ್ಯಮನೋಮಾತ್ರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನ ೮೦--೮೮ 
೯೦ ಜಲಜಗದ್ರಣ್ಣನ ರ್ಲ-೨೯೯ 
೯೧ ತೈಜಸ ಜಗದ್ವರ್ಣನ ೧೦೦-೧೧೮ 
೯೨ ಪರಮಾರ್ಧ ಸರ್ಗಯೋಕೈ ಕ್ಯ ಪ್ರುತಿಪಾದಫ ೧೧೯-೧೩೬ 
೯೩ ಆಕಾಶಮಂಟಬವ ಸಿದ್ಧ ಸಮಾಗಮ ಗಾಥಾ ವರ್ಜನ ೧೩೭೧೬೧ 


೯೪ ಪಿಶಾಚವರ್ಣನ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಜಗಪದ್ಪ ಿಹ್ಮಣೋರೈ ಕ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ೧೬೨-೧೮೭ 


೯೫ ವಸಿಷ್ಠ ಶರೀರವರ್ಣನ ೧೮೮-೧೯೬ 
೯೬ ಅಮರತ್ವ ಪ್ರತಿವಾದನ ೧೯೭-೨೦೦ 
೯೭ ವಿವೇಕಿ ವಿರಲತ್ತ ವರ್ಣನವ ೨೯೦.೨೨8. 
೯೮ ಸಜ್ಜನ ಸಮಾಗಮ ಪ್ರಶಂಸಾ ೨೨೪-೨೬೧ 
೯೯ ಪರಮಾರ್ಥ ನಿರೂವಣ ೨ಪಿಗ.೨೪೪ 
೧೦೦ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯ ನಿರಾಕರಣ ೨೪೨೩-೨೬ ೧ 
೧೦೧ ಪರನೋಪದೇಶ ೨೬.೨ --.೨೨.೧ 
೧೦೨ ಮರಣಾದ್ಯ ಭಾವೋಷದೇಶ ೨೭.೨ --.೨೮೭ 


೧೦೩ ಪರಮಾಥೆ ಎ್ರಕತಾ ಪ್ರತಿಪಾದನ ೨೮೮-೩೧೭ 


೧೦೪ 
೧೦೫ 
೧೦೬ 
೧೦೭ 
೧೦೮ 
೧೦೯ 


೧೨೦ 

3೧ 
೧೨.೨ 
೧.೨೩, 


ಜಗದಸತ್ತ್ವಾ ಪ್ರ ತಿಪಾದನ 

ಜಾಗ್ಯ ಸೃಷ್ಟೈಳ್ಯ ಪ್ರೆತಿಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಕಿರಾಸ 

ಅವಿದ್ಯಾ ಭಾವ ವ್ರತಿನಾದನ 
ಪಾರ್ಧಿವ ಸಂರಂಬ ವರ್ಣನ 
ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇ ಶಾದ್ದೇಹಲಾಭ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ವರ್ಣನ 

ಚತುರ್ದಿಗ್ಗ ತ ಬಲದ್ರವಣ 
ಬಲಪೆರಿಭ )ಂಶ 

ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನ 

ದಿಗ್ದ ರ್ಶನ 

ವಿಪಶ್ಚಿ ದನುಚರಕೃತ ಪದಾರ್ಧ ವರ್ಣ 
ಶ್ವಕಾಕಕೋಕಿಲಾನ್ಯೋಕ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಪೆದ್ಮಭ)ಮುರಹಂಸ ವರ್ಣನ 
ಮುಗ್ದಾ ದಿ ವರ್ಣನ 
ಪಥಿಕವಿರಹವೃತ್ತಾ ೦ತ ವರ್ಣನ 
ದಿಗಂತರವೃತ್ತಿವಾಯ್ವಾದಿವರ್ಣನ 
ವಿಪಶ್ಚಿ ನ್ಸಿರ್ಣಯ 

ಅರ್ಣವ ಪರಿಕ್ರಮಣ 

ದಿಗ್ಬಿ ಹರಣ 

ವಿಪಶ್ಚಿದ್ವಾ 3 ಪಾರ ವರ್ಣನ 


ಪಿ೧ಲ೩೨.೨ 
ಲ್ಲಿ ೩೩೪ 
೩೨೩೫-೩೫೨ 
೩೫-೩೫೭ 
೩೫೮---೩೭೦ 
೩೭೧-೩೮೦ 
೩೮೧---೩೯೩. 
ರ್ಶ೯೪. ೪೦೬ 
೪೦೭-೪೧೫! 
೪೧೬-೪೨೬ 
೪.೨೭... ಲಶಿ.೬ 
೪೩೭.೪೫೫ 
೪೫-೪೮೩ 
ಪಾರಿ 
ಎಣೆ ೨೫ 
Wk ೫೪% 
29೫ 
35೨೬-೨೫೩೦ 
೫೩೧-೫೩೬ 
೫೩೭---೫೪೧ 
೫೪.೨----೫1೪೮ 


ಈ 
ಯೊೋಗವಾಸಿಷ್ಟ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 


ಬು ಮಾತ ಜಾಮಾ 


ತ್ರ್ಯಕೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಫ್ರೀ ಷಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ -... 


ಚಿನ್ಮಾಪುಸರಮಾಕಾಶ ಏಷ ಯಃ ಕಥಿಶೋ ಮಯಾ | 
ಏಷೋಸ್‌ಾ ಶಿವ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತದಾ ರುದ್ರಃ ಪ್ರನೃತ್ಯತಿ al 


ಯಾಸೌಾ ತಸ್ವಾಕೃತಿರ್ನಾಸಾವಾಕೃತಿಃ ಕೃತಿನಾಂ ವರ 
ತಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರಘನಂ ವ್ಯೋಮ ತಥಾ ಕಚತಿ ತಾದ್ಭಶಂ Hell 


ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು --- 


೧ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಪರಮಾಕಾಶವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದನ್ನೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ಅದನ್ನೇ ಶಿವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಅವನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುವನು 


೨ ಆ ರುದ್ರನ ಆಕೃತಿ ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಆಕಾರ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದು ಚಿನ್ಮಾತ್ರಘೆನವಾದ ಆಕಾಶವು ಆದು ಆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು : ಅಷ್ಟೇ 


ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [Arr 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತದಾಕಾಶಮೇವ ಶಾಂತಂ ತದಾಸೃತಿಃ | 
ಮಯೈವ ತಕ್ಸರಿಜ್ಞಾತಂ ನಾನ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ತಥಾ lla {| 


ಯಥಾ ನಾಮ ಸ ಕಳ್ಪಾಂತಃಸ ಶುದ್ರಃ ಸಾ ಚೆಭೈರವೀ | 
ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಮಲಂ ಮಯಾ lol 


ಚಿದ್ಧ್ಯೋಮೈವ ಪೆರಂ ಶೂನ್ಯಂ ಸಂನಿವೇಶೇನ ತೇನ ತತ್‌ | 
ತಥಾ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯತೇ ನಾಮ ಭೈರಮುಕಾರತಾಂ ಗತಂ ॥೫॥ 


ವಾಚ್ಯವಾಚಕಸಂಬಂಧಂ ಶನಾ ಬೋಧೋ ನ ಜಾಯತೇ | 
ಯಸ್ಮಾ ತ್ತಸ್ಮಾಶಲ್ವಯಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮೇವ ಪ್ರವರ್ಣಿಶಂ el 


೩ ನಾನು ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಆ ಆಕಾಶವೇ ಆ ಆಕೃತಿಯಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೂಡಲೇ ಆದೆಗೆನು ಎಂಬುದೆನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ತತ್ವನೃಷ್ಟಿ 
ಹುಲ್ಲದವರು ಯಾರೂ ಈ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯರು 


೪ ಆ ಪ್ರಲಯವಾಗಲಿ, ಆ ರುದ್ರನಾಗಲಿ, ಆ ಭೈರವಿಯಾಗಲಿ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯ್ಗೆಯೇ ! ಮಾಯೆಯ್ದ್ಸಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಜಿನು. 


ಚ್ಛಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಚಿದಾಕಾಶವೇ! ಅದು ಪರಮ ಶೂನ್ಯವು. ಸಂನಿ 
ಷೆಳ್ಣ ಬಲದಿಂದ ಜೀಠೆಬೇರೆ ರೂಡಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಆ ರೂಪವು ಜೆ $ರೆವಾಕು 
ರವೂ ಆಗುವುದು. 


೬ ವಾಚ್ಯವಿದು, ವಾಚಕವಿದು, ಎಂನು ಹೇಳಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿವಲ್ಲದೆ ಜೋಧಪು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೆಂದು 
ನಾನು ಕಂಡುದನ್ನು (ಈ ಸಂಬಂಧ ನಿರ್ದೇಶ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ) ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. 


೮೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಪಿ 


ಯಸೇವ ಪಾಚ್ಕುಪಾರಣಢಮೆಳತಪ್ರಾಮ ಸದ್ಯೆವ ಶೇ | 
ರೂಢಾಧಿಭೌತಿಕದ್ಭಶಃ ಕ್ಷಣಾನ್ಮಾಯಾಶ್ಮತಾಂ ಗತಂ tal 


ವ ಭೈರವೀ ಸಾ ನೈವಾಸೌ ಭೈರಪೋ ನೈವ ಸಂಕ್ಷಯಃ | 
ಸಮೆಸ್ತಮೇವ ತಪ್ಪಾ ಂತಿಮಾತ್ರಂ ಚೆದ್ವೊೀಮ 'ಭಾಸತೀ ॥೮॥ 


ಸ್ವಪ್ನ ನಿರ್ಮಾಣಪುರವತ್ಸಂಕಲ್ಪರಣವೇಗವರ್ತ್‌ | 
ಕಥಾರ್ಥಸಾರ್ಥರಸವನ್ಮನೋರಾಜ್ಯವಿಲಾಸವರ್‌ bel 


ಯಥಾ ಸ್ವಪುರಂ ಸ್ವಜ್ಛೀ ವ್ಯೋಮ್ತಿ ಮೌಕ್ತಿಕಥೀರ್ಯಥಾ 
ಯಥಾ ಕೊ ಶೋಂಡ್ರಕಂ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ತಥಾಚಿದ್ಭಾತಿ ಚಿದ್ರನೇ ॥೧೦॥ 


೭ ನಾವು ಆಡುವಾಗ ಪಾತಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಸತ್‌ ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ 
ಆಧಿಭೌತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳಭರಿಗೆ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆಓ ಸತ್ಯವು ಎನ್ನಿಸುವುದು. 
ಹೀಗಾಗುವುದೇ ಮಾಯಾತ್ಮಕೆಯು. 


ಆ ಆಭೈರವಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಭೈರವನೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಲಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯೇ ! ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು, 


೯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಊರಿನ ಹಾಗೆ, ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಣದ ಸಂ 
ಭ್ರುಮೆದಂತೆ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸನ್ಸಿನೇಶಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ್ಕದಂತೆ, ಮನೋರಾಜ್ಯದ 
ವಿಲಾಸದಂತೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ! 


೧೦ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಗರ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೋತೋಂಡ್ರಕ 
ಗಳು ಕಳಾಣಾವಂತೆ, ಚಿದ್ದನದಲ್ಲಿ ಅಚಿತ್ತು ಕಾಣಿಸುವುದು. (ಕೋತೋಂಡ್ರಕ 
ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಹಾರಾಡುನಂ$ ಕಾಣುವ ಬಿಳಿಯ ತುಂಡಾಗಳು) 


ಲ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ ಸರ್ಗ 


ಚಿನ್ಮಾಶ್ರಾಕಾಶನೇವಾಚ್ಛಂ ಕಚತಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ | 
ತಥಾ ನಾಮೆ ಯದಾಭಾತಿ ತದಾತ್ಮ್ರೈವ ಜಗತ್ತಯಾ 1೧೧ 


ಯಧು ಚಿದ್ಯ್ಯೋಮ್ನಿ ಕಚಿತಿ ಸ್ವ ಏವಾತ್ಮಾ ತಥಾ ಪಟೇ | 
ತಥು ಕಚತಿ ತತ್ತತ್ರ ಕಲ್ಬಾಂತಾನಲನರ್ತನೇ inl 


ಶಿನಯೋಕೇವಮಾ ಕಾರೋ ನಿರಾಕಾರೋಂಗ ವರ್ಣಿತಃ | 
ಅಧುನಾ ಶೃಣು ತೇ ವಕ್ಷ್ಯೇ ನೃತ್ಯಸ್ಯಾನೃತ್ತಶಾಸ್ಥಿತಂ (೧೩.1 


ಜೇತಕಂ ಜೇತನಾಧಾತೋ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಸ್ರಂದನಂ ವಿನಾ | 
ಕೃಚಿತ್ಸಾ ತುಂ ನ ಶಕ್ಕೋತಿ ವಸ್ತ್ವವಸ್ತುತಯಾ ಯಥಾ lA vi 


ಗ ಚೆನ್ನಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೇಕೊ ಅಲ್ಲದ ಶೆಡ್ಸ್‌ಕಾಶನೇ, ತನ್ನಿಂ 
ದಶ್ಶೊ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ; " ವೆ£ಘಿವುದು ಎಂದಾದಮೇಲಕೆ ಯಾಷ್ರದು ಯಾವುದು 
ಜಗತ್ತಿನ ರೂಸೆವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಮವೇ ! 


೧೨ ತನ್ನದೇ ಆದ ಜಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವಂತೆಯೇ ಆತ್ಮನು 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಕೊನೆಯೆ ಅಗ್ವಿತಾಂಡವೆದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೇ ವರ್ತಿಸುವುದು 
(ಕತಿ) 


೧೩ ಶಿವಾಹಿನರ ಆಕಾರವು ಹೀಗೆ ನಿರಾಕಾರವೇ ! ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅನರ “ನೃತ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಅನೃತ್ತತೆಯು ಎಂದರೆ ಅದೂ 
ಮಾಯಾಮಾತ್ರ ವೇ "ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಮು ಜೇಕನವು ಜೀತಫನಾದ್ದರಿಂದತೇ ಯಾವ ಸ್ಪಂದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರ 
ಲತರಜು ಹಾಗೆ ಸ್ಪಂದವಿಲ್ಲಡೆ ಫತಸ್ಪಂದವಾಗಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. ವಸ್ತುವು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ: ಅವಸ್ತೊಸಾಗಿ. ಇಕಲು ಸೌಧ್ಯವಾದೀತೇನು ? 


ಶಫಿ) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಜ 


ಸ್ವಭಾವಾಚ್ಚೇಶನಂ ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರತ್ರೇನ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಹೇಮೇವ ರೂಪಕತ್ತೇನ ಸಂಫಿವೇಶವಿಲಾಸಿನಾ linet 


ಯನ್ನಾಮ ಜೇತನಂ ಯತ್ರ ತದವಶ್ಯಂ ಸ್ವಭಾವಕಃ ! 
ಸ್ಪಂದಧರ್ಮಿ ಭವತ್ಯೇವ ವಸ್ತುತಾ ಹಿ ಸ್ವಭಾವಜಾ 8೧೬॥ 


ಯಃ ಸ್ಪಂದಶ್ಚಿ ದ್ವನಸ್ಯಾಸ್ಯ ತಿವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸೆ ಏವ ನಃ! 
ಸ್ವವಾಸನಾವೇಶವೆಶಾಶ್‌ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿರಾಜತೇ tas? 


ಅತಃ ಸ ಕಲ್ಬಾಂತತಿವೋ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರಾಕೃತಿರ್ಡುತಂ | 
ಯನ್ಸ್ಯೃತ್ಯತಿ ಹಿ ಶದ್ದಿದ್ಧಿ ಚಿದ್ಭನಸ್ಪೆಂದನಂ ನಿಜಂ flack 


ಮಾಾದಿಿಡಮಾಂದಾಯದಿನ 


೧೫ ಅದರಿಂದ, ಚೇತನವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ (ಎಂದೆಕೆ ಅನ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣವಿಲ್ಲಜೆಯೇ, ಅಕಾರಣವಾಗಿಯೇ) ರುಪ್ರತ್ವವಕ್ಕು ಹೊಂದಿತು. ಚಿನ್ನವು 
ಬೇಕೆ ಜೀರೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಡವೆಯಾಗದಿಕುವುದಿಂತ್ತಾ ? 

(ಅತವಿವ ಸಡ್ರೊಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೆಜಗೃಓಕೆ' ದೀಜೆ ರುಪ್ರದೇವ್ಯಾಕಾರ 
ವಿಪರ್ಯಾಸೇನ ಅಧಿಷ್ಠಾನತಾ ಸ್ವಭುವೇನ ಸ್ಥಿತಮಿತ್ಯಾಹ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೬ ಚೀತನವೆಂಬುದು ಯಾವದುಂಟೋ ಅದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಂದಧರ್ಮವುಳ್ಳುದು. ವಸ್ತು ತೆಯು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತಾನೇ 
ಆಗುವುದು? ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ ಕೂಡ! (ವಸ್ತುತಾ ಅಧಿಸ್ಥಾನತಾ--ತಾ.ಪ್ರ,) 


೧೭ ಶಿನವಾಡ ಚಿದ್ಯನದ ಸ್ವಭಾವೆದಿಂದಲೇ ಆಗುವೆ ಯಾವ ಸ್ಪೈಂದ 
ವುಂಟೋ ಅದೇ ನಮೆಗೆ, ನಮ್ಮ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೮ ಅದರಿಂದ, ಕಲ್ಪಾಂತ ಶಿವನೂ, ಕೌದ್ರಾಕೃತಿಯ ಕುಪ್ರನ್ಕೂ ಆತನು 
ಭೆಷ್ಯಾಢುವ ಅದ್ಭುತ ನರ್ತನವೂ, ಚಿದ್ಯನವು ನಿಜಭಾವವ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾಡುವ 
ಸ್ವೂಡನೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 


೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾವ ಉವಾಚ: 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕದೃಶಾ ದೃಶ್ಯಮಿದಂ ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ವಸ್ತುತಃ | 
ಯದೇವಾಸ್ತೀನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಪ್ರವಿನಶ್ಯತಿ Hoel 


ತತ್ಕಾಲ್ಪಾಂತೆ ಮಹಾಶೂನ್ಯೇ ಏತಸ್ಮಿನ್ಸರಮಾಂಬಕೇ | 
ಕಥಂ ಚಿನ್ನಾಮ ವಾ ಚೇತ್ಯಂ ಜೇತಾ ಜೇತತಿ ಚಿದ್ವನಃ ೨೦! 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧೯ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ದೃಶ್ಯವು ಪೃಥಕ್ಟಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೂ ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು 

(ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ದೃಶಾ ನಾಸ್ಟ್ಯೇವೇತಿನತಸ್ಮೀ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಶ್ನಃ! ಅಪ್ರಾ 
ಮಾಣಿಕದೃಸ್ಟಿ ಕಲ್ಪೇ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ-ಯದೇವ ಕಿಂಚಿದಸ್ತೀವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಲ್ಪಾಂತೇ 
ಪ್ರನಿನಶ್ಯತಿ] -ತಾ.ಪ್ರ) 


೨೦ ಅದರಿಂದೆ, ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಹಾಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾಂ 
ಬರವೊಂದೇ ನಿಲ್ಲುವುದೆನಲು, ಚಿಧ್ರನವೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಜೇತಾ ಎನ್ನುವುದು 
ಏನು? ಜೀತತಿ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಜೇಶ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 

(ತೆತ್ತೆಥಾ ಸತಿ ಚಿತೇ ಅಜೇಶ್ಯಂ ಜೇತ್ಯರಹಿತಂ ಚಿನ್ನಾಮವಾ ಕಥಂ | ತಥಾ 
ಆಶ್ರಯಾ ಭಾವೇ ಜಿಳತಾ ಜೇತಯಿತಾವಾ ಕಥಂ ! ಸ್ವಾತಿರಿಕ್ತಚಿತಿ ಕ್ರಿಯಾಭಾವೇ 
ಚಿದ್ಭನಶ್ಟೇತತಿವಾ ಕಥಂ | ತ್ರಿಪುಟೀನೋಪಪದ್ಯತೇ--ಇತ್ಯರ್ಥಃ |. ಯದಿಚಾ 
ವಿದ್ಯಾ ತಡಾಫೀಮಸದಪಿ ದೃಶ್ಯಂ ದರ್ಶಯತೀತಿ ತತ ಏನ ತ್ರಿಪುಟೀ ಸಿದ್ಧಿ ರುಜ್ಯೇತ 
ತರ್ಹಿ ಸರ್ಗ ಪ್ರಲಯೆಯೋರವಿಶೇಷಃ | ನಹ್ಯಚೇತಿತೇ ಸರ್ವಜಗದ್ಭಓತೇ ರುದ್ರ 
ದೇವೀ ಶರೀರೇ ತನ್ನೃತ್ಯಂವಾ ಸಂಭವತಿ ।! ನಹಿಯುಗಪದ್ದ್ವೈ ತಮ್ಮೈಕ್ಯಂಚ 
ಭಾವಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ * -- ತಾ. ಪ್ರ.) 

ಉಪಸಂಹಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕಾರಣದೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ವುದು ಎಂದರೆ, ಕಾರಣವೊಂದೇ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಹೋದುದು 


೮೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೭ 





ಪ್ರಿಪುಟಯೇ ಹೊರತು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಿಂದ ಆಯಿತು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಅದ್ವೈ ತವು ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದರ, ಇದು ಗಂಧರ್ವನಗರಾಕಾರವು : ಎಂದರೆ 
ಮಿಥ್ಯಾ : ಭ್ರಾಂತಿ. ಕನಸಿನ ಹಾಗೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿತ್ವ ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಫಲವನ್ನ 
ಕೊಡುವುದು ಕಾಣುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಫಲವು ಯಾರಿಗೆ? ಫಲನೆನ್ನು ವುದು 
ಯಾವುದು ? ಅರ್ಧವು ಯಾವುದು? ಯಾರಿಗೆ? ಏತಕ್ಕೆ? ಹೀಗೆ ನೋಡು 
ವಾಗ, ಕನಸಿನಂತೆ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ರುವ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ವಾದವು ಹ:ರಿಹೋಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮೇತರ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಖಂಡ ವಾದದಲ್ಲಿ, ತೆರೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ನೊರೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಸುಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀರೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, 
ಆ ನೀರು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ದ್ರವತ್ವಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗುವಂತೆ, ಚಿತ್ತೇ ತಾನು ಏಕರಸವಾಗಿ ಘನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಷಾಗಿ ಅಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದನ್ನು ಅದ್ವೈತ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಭ್ರಾಂತಿ ಎನ್ನುವುದು. ಈ “ ಭ್ರಾಂತಿ” 
ಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂ 
ಬುದು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಜ್ಞಾನವು ಬಾಹ್ಯವನ್ನು ಏತೆದಹಂಜಾನಾಮೆ-ಇದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು ಎಂಬ ತ್ರಿಪುಟೀ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದು. ಇದೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ತ್ರಿವೃತ್ನರಣ. ಈ ತ್ರಿಪುಟಿಯು ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲ. ಇದರ ಆಚೆ ಎಂದರೆ ತ್ರಿಪುಟ 
ಯನ್ನು ಒಡೆದಾಗ ಸತ್ಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ವಾಸಿಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತೋಪದೇಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಪುಟಯನ್ನು ಒಡೆ 
ದರೆ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ತ್ರಿಪುಟ ಒಡೆಯುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದರೂ, ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾನಜ್ಞೇೇ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನುಸಿೂಂನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಉಳಿಯುವುದು ಜ್ಞಾನವೊಂಜೇ | ಆ 
ಜ್ಞಾನನೇ ಕಾಲದೇಶಗಳಿಂದ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ 1 ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಅಕಹತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದ. ಆ ಜ್ಞಾನವೇ ಚಿತ್‌! ಹೀಗೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ವೊಂಸೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಈ ಸಟ್ಟ್ರಿದಾನಂದವೊಂದೇ ಎಂಬ ಪರಮಾ 
ರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವಾಗ, ಅಜ್ಜ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವ ತ್ರಿಪುಟಿಯೆನ್ನುವುದು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನವು. ಶ್ರಿಪುಟಿಯುಂಟಿಂಬ ದ್ವೈತವೂ, ತ್ರಿಪುಟ 


೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ... 
ಏತದೇವ ತದಾಪ್ಯಂಗ ದ್ವೈತ್ಟಿ ಕ್ಯಾಂಭೋಧಿಶಾಂತಯೇ | soll 
ಯದಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಭಸಶ್ಟೀತ್ಯಮಸ್ತಿ ನ ಕೆಂಚನ 
ನ ಕಿಂಚಿಜ್ಬೆೈತತಿ ತತಃ ಕ್ವಚಿಕ್ಕಿಂಚಿತೃದಾಚನ | {೨s | 


ಸರ್ವಂ ಶಾಂತಂ ದೃಷನ್ಕೌನಂ ವಿಜ್ಞಾನಘನಮಂಬರಂ 
ಯಜ್ಛೇದಂ ಜೀತ್ಯತೇ ನಾಮ ತತ್ಸ್ವಭಾವೋಸ್ಯ ವಲ್ಲತಿ | Hes || 





ಉಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿಯೇ" ಪರ 
ಮಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದ್ವೈತ, ಅಜ್ಞದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ವೈತ ಎಂಬ ಉತ್ತರವೂ 
ಇದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: 


೨೧ ದ್ರೈತವೋ ಐಕ್ಕವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹೆದೆ ಸಮುದ್ರವು ಶಾಂತ 
ವಾಗಲೆಂಜೀ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. | 


೨೨ ಯಾವಾಗ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಟಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದೆ 
ಜೇತ್ಯವು ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತೋ ಅಗ ಜೇತತಿ ಎನ್ನುವದು ಯಾವು 
ದೆನ್ನು? ಜೇತತಿ ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವಾಗ? 


(ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತೃ, ಕಾಲ, ದೇಶಗಳು ಬೇಕು. ಅವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅದೀ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 


(ಯೆತ್ರತ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಮಾತ್ಮ್ರೈವಾಭೂತ್‌ ಶತೇನ ಕಂ ಸತ್ಯೇತ್‌ -- ಇತಿ 
ಶ್ರುಶೇರಿತಿ ಭಾವಃ -- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೩ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವೂ ದೃಷನ್ಮಾನವೂ ವಿಜ್ಞಾನಘನವೂ 
ಆದ ಚಿದಾಕಾಶವೊಂದೇ ! ಅದರಿಂದ ಜೀತ್ಯವೆಂದು ಆಗುವುದು ಕೂಡ ಅದರ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


೮೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೯ 


ಚಿತ್ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಶಾಂತಸ್ಯ ಸ್ವಸತ್ತಾಯಾಮವಸ್ಥಿತೇಃ 
ಯಥಾ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಚಿದೇವಾಂತಃ ಪುರಸತ್ತನವದ್ಭವೇತ್‌ (೨೪! 


ಪುರಾದಿ ನತು ತಪ್ಪಿಂಚೆದ್ವಿಜ್ಞಾ ನಾಕಾಶಮೇವ ತತ್‌ 
ಆತ್ಮನಾತ್ಮನಿ ಚಿಚ್ಛೊನ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಜ್ಞೇೇಯಮಪ್ಯಲಂ ॥.೨೫ 


ವ 


ತಥಾಚ ಸರ್ಗಾದಾನಭ್ಯ ವೇತ್ತಿ ಸಂ ಕಚನಂ ಚ ತತ್‌ 
ಸ್ಪಯಮಂತಃ ಕಚಂತೀ ಚೆಸ್ವೈಭಾವಾಕಾಶಕೋಟರೇ | ॥೨೬॥ 


(ತಥಾಚಾಯಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿಸಿದ್ಧೋ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ಏವ ಪ್ರಲಯ ಇತಿ ಶ್ವಯೋಪನ್ಯಸ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಪ ಏನ ಸಂಪನ್ಮ ಇತ್ಯಾಹ 
ಸರ್ವಂ ಇತಿ! ತಥಾಚ ಅ ಪ್ರಮಾಣಿಕ ದೃಶಾ ದ್ವಿತೀಯ ಕಲ್ಪಮಾತ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಶ್ಟೋ 
ನೋಚಿತ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ ಯದಿತು ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಪ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಣಾಯ ಪ್ರಲಯೇ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೇತ್ಯಮಭ್ಯುಪಗಚ್ಛ ಸ್ಕಿ ತರ್ಜಿ ತೇನೈವ ತ್ರಿಪುಟೀ ಜಗಧ್ಭಟತ 
ರುದ್ರ ಡೇವೀ ಶರೀರೇ ತನ್ಪ್ನತ್ಯಂಚ ಸೇತ್ಸೃ್ಯ್ಯತೀತಿ ನಂ ಸಂಭಾವಿತಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಯೋಕ್ತೆ 
ಮಿಶ್ಯಾಶಯೇನಾಹೆಯಜ್ಚೋತಿ 1 


೨೪ ಸ್ವಸತ್ತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇರುವ ಚಿತ್ತಿನ ಶಾಂತವಾದ ಸ್ವಭಾ 
ವನೇ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೇ ತಾನೇ ಒಳಗೇ ಪುರಪತ್ತ 
ನಾದಿಗಳಾಗುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ | 


೨೫ ಈ ಸ್ವಪ್ಪಪುರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನಾಕಾಶವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ 
(ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಡಕೆ) ಜ್ಞೇಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಾಗ ಆಗ ಚಿತ್ತು ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಶೂನ್ಯವೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೨೬. ಈ ಚಿತ್ತು ತನ್ನೊಳಗೇ, ತನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಆಕಾಶ ಕೋಟರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಚನ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕಚನವು ಸರ್ಗವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಚನೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 


೧೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ಷಣಕಲ್ಪಜಗದ್ಭಾ ಂತಿಂ ಧತ್ತೇ ಕಲ್ಪನಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ಸ್ಪಯಮಂತಃ ಕೆಚತ್ಕಾಂತಿಶ್ರಿದಾಕಾಶಃ ಸ್ವಭಾವಖೇ | se" 


ಅಯಂ ಸೋಹಮಯಂ ಚ ತ್ವಂ ಕರೋತೀತ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸ ದ್ವೈತಮಸ್ತೀಹ ನ ಚ್ಛೈೆಕ್ಯಂ ನಚ ಶೂನ್ಯತಾ 
ನ ಜೇತನಾಜೇತನಂ ವೈ ಮೌನಮೇವ ನ ತಚ್ಚ ವಾ sll 


ನ ಚೇತತಿ ಕ್ವಚಿತ್ಟಿಂಚಿತೃತ್ಸಿ ಚ್ಛೇತ್ಯಾತ್ಮಭಾವತಃ | 
ತೇನ ಜೀತಾಪಿ ನಾಸ್ತೀವ ಮೌನಮೇವಾವಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೯1 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿರ್ಹಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ ಸರ್ನವಾಜ್ಮಯೇ | 
ತಚ್ಚ ಜೀವದೃಷನ್ಮೌನಂ ತೂಹ್ಲ್ಮೀಮೇವಾತ ಆಸ್ಕತಾಂ 1೩೦! 


೨೭ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ನಿರೆಂಜನವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತು ತನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಚನ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣ, ಕೆಲ್ಸ ಎಂಬ 
ಕಾಲಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಜಗತ್ತೆಂಬ ದೇಶಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ತಳೆಯುವುದು. 

೨೮ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನು, ಅವನು, ನಾನು, ನೀನು, ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವಿಲ್ಲ: ಐಕ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ: ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ಶೂನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಇದಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಚಿತ್ತನ್ನು 
ಜೀತನನೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ; ಅಜೇತನವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ: ಮೌನವೂ ಅಲ್ಲ: ಅಮೌ 
ನವೂ ಅಲ್ಲ. ' 


೨೯ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೊ ಕಚನ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಚೇತ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಸಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಚೇತವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲು ಉಳಿಯುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೌನ. 


೩೦ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಮೆಕೊಂಡರೂ ನಿರ್ವಿ 
ಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯು ಜೀವನು ದೃಷ 
ನ್ಕೌನವನ್ನು ವಹಿಸುವಿಕೆಯು. ಅದೆರಿ-ದ ತೊಸ್ಲಿೀೀಂ ಇದ್ದುಬಿಡು. 


೮೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೧ 


ಕುರ್ವನ್ನಿಜಂ ಪ್ರಕೃತಮೇವ ಯಥಾ ಪ್ರವಾಹ- | 
ಮಾಚಾರಜಾಲಮಚಲಃ ಪರಮಾರ್ಥಮೌನಾಶ್‌ ॥ 


ನಿರ್ಮಾನಮೋಹನುದಳ್‌ೆದ ಮನಂಗಜೀವ- 


ಮಾಕಾಶಕೋರನಿಶದ: ಶಯ ಶಾಂಶಮಾಸ್ಸ sal 


ನ 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾನರುಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೆ «ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷೂ ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಹೆ” ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಾಷಾಹೋ 
ಪಾಖ್ಕಾನೇ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಂ ನಾಮ ತ್ರ ತಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೩೧ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮ ಸೀನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಜಕರ್ಮವನ್ನೂ , ಆಚಾರ ಜಾಲ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಬರುವ ಮೌನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮಾನ ಮೋಹ ಮದ ಭೇದಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೆ, ಅಂಗ್ಲ ಜೀವ, ಇವು 
ಗಳು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಕಾಶಕೋಶದಂತೆ ಶುದ್ಧ ಹೈದ 
ಯನಾಗಿ, ಶಾಂತನಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡು. 


(ಹೇರಾಮ, ತ್ವಮಪಿ ಈಶ್ವರ ಇವ ಲೋಕದೃಶಾ ನಿಜಂ ಪ್ರಕೃತಮೇವ 
ರಾಜ್ಯ ತತ್ಸರಿಪಾಲನಾದ್ಯಾಚಾರಜಾಲಂ ಯಥಾ ಪ್ರವಾಹಂ ಸಿತೃಪಿತಾಮಹ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಕ್ರಮೇಣ ಕುವನ್ನೇವ ಸ್ವದ್ಧಶಾ ಪರಮಾರ್ಥ ಮೌನುನ್ನಿರ್ಮಾನಂ ನಿರ್ಮೋಹೆಂ ಅಪ 
ಗತಮದೆಭೇದಂ ಅಂಗೈಸ್ತದಭಿಮಾನಿ ಜೀವೇನ ಚ ರಹಿತಂ ಆಕಾಶ ಕೋಶ ವಿಶ 
ದಾಶಯಂಚ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ಶಾಂತಂ ನಿರ್ವಿಕ್ಷೇಪಮಾಸ್ಟ್ರ--ಶಾ.ಪ್ರ.) 


ಇಂತಿದೆ ಆರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಸ್ಮ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ವಿಶ್ವರೊಪ ದರ್ಶನ ಎಂಬ 
ಎಂಭತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗಮ 


ಈ 


ಚತುರತೀತಿತವುಃ ಸರ್ಷಃ 


ಸ್ರೀ8*ತು. ಊನತೆ 


ಅನಂತರಂ ಮುನ ಬತ್ರಿಹಿ ಕಾಲೀ ಕೆನಿವ ಫೃಶ್ಯಕ | 
ಕಿಂ ಶೂರ್ಪಫಲಕುದ್ಧಾಲಮುಸಲಾದಿ ಸ್ರಜಾನೃಶಾ 


ಶ್ರೀ ಷಸಿನ್ನ ಉವಾಚ -- 


ಸಳ್ಜೆರನೆಸ್ಟಿದಾರಾಈ 8ನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಆಥನಸ್ಯಲೆತೆಸ್ಯ ತಾಲ ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದೆಕಕ್ತಿಂ ಮನೋಮಯ * 


೫ ೧0 
ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಇ ಫ್ರೀ ರಾವಾಮ ಕೇಳಿದನು... 


4 ವೃಸ್ಚಿಮ್ಹುನೀಂದ್ರಹ್ಟೆ. ಆಧ್ಫೂತನೈಕಾಲಿಯು ಏನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವೆಳು 
iy Fr ಗುಡ್ಡಳಿ ಇಿನಕೆ ಮೊನಲಾದವುಗಳಕು 


ಪಿಜಿ ನಹವ ಹೇಳಿದನು... 


೨ ಆಭೆ ಸ ರಷನೇ' ಚಿರಾಕಾಶವೂ ಅವತನ್ನೇ ಶಿವನೆನ್ನುವರು. ಆತಶಿ 
ಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಲ್ಲನ, ಆತನ ಮನಸ್ಸೇ ಆಗಿರುವ ಸ್ಪಂದಶಕ್ತಿಯೇ ಆ ಕಾಲಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿ, 


ಆ೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ*ರಣ ೧೩ 


ಯಶ್ಸೈಕಂ ಪವನಸ್ಪಂದಮೇಕಮೌಷ್ಣ್ಯಾನಲೌ ಯಥಾ | 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಸ್ಪಂದಶಕ್ತಿಶ್ಚ ತಥೈೈವೈಕಾತ್ಮ ಸರ್ವದಾ ॥೩॥ 
ಸ್ಪಂದೇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ವಾಯುರ್ವಜ್ನಿರೌಷ್ಟ್ಟ್ಯೇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ! 

ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮಮಲಂ ಶಾಂತ: ಶಿವ ಇತ್ನ LA bell 
ಶಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ ಶಾಂತಮವ: ೦ ವಾಗ್ವಿದಾಮಪಿ 11 


(ಶಿವಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮನಿರೂಸ್ಯ ತಚ್ಛಕ್ತಿ 2. (ಇ. ಉಭಯ: 
ರೂಪಂ ಸ ಸಹ್ಟೆವ ನಿರೂಪಯಿತು ಮುಸಕ್ರಮತೇ | ಇತಿ 1 ಚಲನ ಸ್ವಭಾವ 
ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಾಧಾನ್ರೇನ ಸ್ಪ ಂದಶಕ್ತಿಂ, ಸತ್ವ ಸಸ ಕೈಷ್ಸತಾ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯೇನ 
ಸರ್ವತಶ್ವಿಶ್ರತಿಬಿಂಬ ವ್ಯಾಪ್ರ್ಯಾ್ಯ ಜಗತ ಕ್ರೈಂಸಸ್ವಾರ ತತ್ತಿ ನೆ ಚೆ ಸರ್ಗಾದಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಕಲ್ಪ ಹೇತುತ್ತೇನ ಮನಃ ಸಾಮಾಸ್ಮನೋವಾಯೀಂ' | ಶಿವೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೇನ 
ಅಧ್ಯಾಸಾತ್‌ ತದಧೀನ ಸತ್ತಾ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕತ್ಪಾಚ್ಚ ತದನನ್ಯಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ 
ವಿದ್ಧೀತ್ಯರ್ಥಃ-- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩ ಪವನಸ್ಪಂದಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಹೇಗೋ, ಬಿಸಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಸ್ಪಂದಶಕ್ಷಿಯೂ ಒಂದೇ! ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಂದೇ! 


೪ ಸ್ಪಂಪದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು : ಬಿಸಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು. ಅಮಲವೂ ಶಾಂತವೂ ಆದೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ ಶಿವನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

( “ಯತೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ, ಯೇನ ಜಾತಾಫಿ ಜೀವಂತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಷು ಜಗತ್ಸರ್ಗಪ್ರಾಣಸ್ತಂದಾದಿ ತಫ್ಪಿ$ಯ್ಯೆವ ಶಿವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಲಕ್ಷಣಾದಪಿತದನನ್ಯತ್ವ ಮಿತ್ಯಾಹ' '--ತಾ ಪ್ರ.) 

೫ ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಸ್ಪಂದ ರೂಪವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಬೇಕಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎನ್ನುವರು. ಶಾಂತ 
ವಾದ ಅದನ್ನು ವಾಗ್ಚಿ ದರೂ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರರು. 


೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ ಸರ್ಗ] 


ಸ್ಪಂದಶಕ್ತಿಸ್ತದಿಚ್ಛೇೇದಂ ದೃಶ್ಯಾಭಾಸಂ ತನೋತಿ ಸಾ| 
ಸಾಕಾರಸ್ಯ ನರಸ್ಯೇಚ್ಛಾ ಯಥಾ ವೈ ಕಲ್ಪನಾಪುರಂ ॥೬॥ 


ಕಕರೋತ್ಯೇವ ಶಿವಸ್ಯೇಚ್ಛಾ ಕರೋತೀದಮನಾಕೃತೇಃ । 
ಸೈಷಾ ಚಿತಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜೀವನಾಜ್ಞೀವಿತೈಸಿಣಾಂ lal 


ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ ಸರ್ಗಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕೃತಿತಾಂ ಗತಾ | 
ದೃಶ್ಯಾಭಾಸಾನುಭೂತಾನಾಂ ಕರಣಾತ್ಸೋಚ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ ಆ॥ 


(ನನು ಶ್ರುತೌ ಸರ್ಗಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ತಚ್ಛಿವಸ್ಯಕಥಮುಚ್ಯತೇ? ತತ್ರಾ 
ಹ--ಶಿವಮಿತಿ।! ಯತಃ ಸರ್ವಾ ಶ್ರುತಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಶ್ಶ ಶಿವಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುಃ, 
ಅತೋ ನಾಶಿವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಫ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಅರ್ಥಃ--ತಾ.ಪ್ರ.) 


ಹ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಸ್ಪಂವಶಸ್ತಿಯು ಅದೇ ಈ ದೃಶ್ಯಾಭಾವವ 
ನ್ಷೈಲ್ಲ ಹರಡಿರುವುದು. ಸಾಕಾರನಾಗಿರುವ ನರನ ಇಚ್ಛೆಯು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಬನಾಪುರ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದೋ ಅದೂ ಹಾಗೆಯೇ ? 


(ಸೋಃಕಾಮಯುತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ | ಇತ್ಯಾದಿಷು 'ಸಾ 
ಸ್ಪಂದಶಕ್ತಿರೇವ ಶಿವಸ್ಯೇಚ್ಛೇತ್ಯುಕ್ತಾ, ಸೈವ ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮನೋರಾಜ್ಯ 
ಮಿವ ಜಗತ್ತೆ ನೋತೀತ್ಯಾಹ--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೭ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಮಾಡಲೇ ಮಾಡುವುದು. ಅನಾಕೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಅದೇ ಚಿತಿ, ಬದುಕ 
ಬೇಕು ಎನ್ನುವವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದರಿಂದ ಆದೇ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯ ಎನ್ನುವರು. 


ಆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವು ತಾನೇ ಆಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ದೃಶ್ಯಾಭಾಸವಾಗಿ ಅನುಭೂತವಾಗುವಾಗ ತಾನೇ ಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರಣ ೧೫ 


ವಡವಾಗ್ತಿಶಿಖಾಕಾರಾಜ್ಬೋಷ್ಯಾಚ್ಛುಸ್ಕೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ | 
ಚಂಡಿತ್ವಾಚ್ಚಂಡಿಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸೋತ್ಸಲೋತ್ಸಲವರ್ಣತಃ tl 


ಜಯಾ ಜ ಖೈಕನಿಷ್ಠತ್ವಾತ್ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ಧಿಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಜಯಂತೀ ಚ ಜಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಜಯಾ ವಿಜಯಾಶ್ರಯಾಃ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪರಾಜಿತಾ ವೀರ್ಯಾದ್ದುರ್ಗಾ ದುರ್ರ್ಗ್ರಹೆರೂಪತಃ 
ಓಂಕಾರ ಸಾ ರಶಕ್ತಿತ್ವಾದುಮೇಷತಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ tani 


(ಪ್ರಕೃತಿತ್ತೇನ ಜಗೆದಾಕಾರ ಪರಿಣಾಮಿತ್ವೇನ | ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ “ಮಾ 
ಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಂ > ಇತಿ! ದೃಶ್ಯಾಭಾಸೇ 
ಷು ಅನುಭೂತಾನಾ- ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಆಪ್ತಿ, ವಿಕೃತಿ, ಸಂಸ್ಥಾರ ಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಫಲಾನಾಂ ಕರಣಾತ್‌ |--ಶಾ.ಪ್ರ.) 


೯ ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ತುದಿಯಂತೆ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋಷಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಶುಷ್ಠಾ ಎನ್ನುವರು : ಚೆಂಡಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಚಂಡಿಕಾ ಎನ್ನುವರು ; 
ಉತ್ಸಲವರ್ಣಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಸಲಾ ಎಸ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 


“ ದ್ವೀಪಿಚರ್ಮ ಪರೀಧಾನಾ ಶುಷ್ಕಮಾಂಸಾತಿ ಭೈೈರವಾ?' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪುರಾಣೇಷು ತಸ್ಯಃ ಶುಷ್ಟುತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇರಹಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾಹ - - ಯತಃ ಸಮು 
ದ್ರಾದಿ ಜಲಾರ್ದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ದೇಹಾ ಸಾ ಬಡಬಾಗ್ಸಿ ಶಿಖಾಕಾರಾದ್ಗೆ,ಷ್ಮಾದಿ 
ತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಸಕಾಶಾತ್‌' ಶೋಷ್ಯಾ ಅತಶ್ಯುಷ್ಟೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ- ಇತಿ- ತಾ.ಪ್ರ) 


೧೦ ಜಯೈೆಕನಿಷ್ಠಳಾದ್ದರಿಂದೆ ಜಯಾ ಎಂದೂ, ಸಿದ್ಧಸಮಾಶ್ರಯಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾ ಎಂದೂ, ವಿಜಯಾಶ್ರಯಳಾದ್ದರಿಂದ ಜಯಂತಿ, ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


೧೧ ವೀರ್ಯದಿಂದೆ ಅಪರಾಜಿತಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ದುರ್ಗ್ರಹ 
ರೂಪದಿಂದ ದರ್ಗಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು : ಓಂಕಾರದ ಸಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಾದ 
ರಿಂದ ಉಮಾ ಎಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 


೧೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯನಾತ್ಮತ್ವಾತ್ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಸವಸ್ಥಿತೇಃ ! 
ಸರಣಾತ್ಸರ್ವ ದೃಸ್ಟೀನಾಂ 'ಕಥಿತೈಷಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥೧೨॥ 


ಗೌರೀ ಗೌರಾಂಗದೇಹತ್ವಾದೃವದೇಹಾನುಷಂಗಿಣೀ | 
ಸುಪ್ತಾನಾಮಧ ಬುದ್ಧಾನಾಮಮಾ ತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಾದ್ಧ ಎದಿ las. 1 


(ಓಂಕಾರ ಘಟಿಕಾನಾಂ ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಾಣಾಂ ಉಮ ಅ ಇತಿ 
ವೈತ್ಯಾಸೇನ ಘಟನೇ ಟಾಪಿ ಉವಣಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತೇರಿತಿ ಭಾವಃ | ಸಮೇತಿ ಪರಿಕೇ 
ರ್ತಿತೇತಿ ಪಾರೇತು, ಓಂಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಯ ತುರೀಯ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಚ್ಮಾದಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಪಂಚ ಸಾರ ಚಿಚ್ಛಕ್ಕಿತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವವೈಷಮ್ಯರಡಿತಾ--ಇತ್ಯರ್ಥಃ--ತಾ. ಪ್ರ.) 
೧೨ ಗಾಯನಾತ್ಮಕಳಾದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದೊ, ಪ್ರಸವ ಮಾಡು 
ವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂದೂ, ಸರ್ವದೃಷಪ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಹರಡ.ವಳಾಡದ್ದೆರಿಂದ ಸರ 
ಸ್ವತೀ ಎಂದೂ ಪರಿಕೇರ್ತಿತಳಾಗಿರುವಳು. 


(ಗಾಯನಾ ಜಾಪಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ಚಾಶ್ಮಶ್ಚಾತ್‌! ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಪವರ್ಗ ಸಾಧನ ಸರ್ವಕರ್ಮೋಲ್‌ ಪಾಸನ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟೀನಾಂ ಸರಣಾತ್‌ ಪ್ರಸ 
ರಾತ್‌ |--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೩. ಗೌರಾಂಗವುಳ್ಳ ದೇಹೆನಿರುವುದರಿಂದ ಗೌರೀ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಈಕೆಯು ಭವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಸುಪ್ತರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಉಮೆಯು-ಇಂದು ಕಲೆಯು. 


(ಭವತ್ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಚಮಿತಿಭವಃ -- ಉಮಾ ನಾಮ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ 
ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ | ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಾನಾಂ ಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಥ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಹೃದಿ ಅನಾಹತನಾದಾತ್ಮನಾ ಅಕಾರಾದಿ ಮಾತ್ರಾತ್ರಯ ಶೂನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣವನಾದ 
ಭಾಗಸ್ಯ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದ್ಭೈವೋಚ್ಚಾರಣಾತ್‌ ಅಂಗುಷ್ಟ -ಸರಿಮಿತ 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೭ 


ನಿತ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಭೂತಾನಾಮುಮೇತೀಂದುಕಲೋಚ್ಯತೇ | 
ಶಿವಯೋರ್ನ್ಯೊೋಮರೂಪತ್ತಾ ಿದಸಿತಂ ಲಕ್ಷ $ತೇ ವಪುಃ ॥೧೪॥ 


ನಭೋ ಹಿ ಮಾಂಸಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಿಕೃಷ್ಣಂ ವಿಲೋಕ್ಯತೇ | 
ಅಸ್ತಿ ನಭೋ ನಭಸ್ಯೇವ ತೌ ನಭೋನಭಸಿ ಸ್ಥಿತೌ 1೧೫! 


ಹೈತ್ಪುಂಡರೀಕಚ್ಛಿದ್ರೇ ಲಿಂಗಾಕಾರೇಣ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ದಹೆರಾಕಾಶಾಖ್ಯಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ನಿ 
ಭೂಷಣಭೂತಾ ಬಿಂದುರೂಪಾ ಇಂದುಕಲಾ ಉಮೇತ್ಯುಚ್ಯ ತೇ | ತಥಾಜೋ 
ಕ್ಷಂ ವಾಯನೀಯ ಸಂಹಿತುಯೂಂ “ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಸಾದ 
ಕಂ! ಅ ಉನೆತಿ ತ್ರಿಮಾಶ್ರಾಭಿಃ ಪರಸ್ತಾದರ್ಧಮಾತ್ರಯಾ ತತ್ರಾಕಾರಃ ಸ್ಥಿತೋ 
ಭಾಗೇ ಜ್ವಾಲಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ! ಉಕಾರಶ್ಟೋತ್ತರೇ ತರ್ದ್ವ ಮಕಾರಸ್ತಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯತಃ |! ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾತ್ಮಕೋ ನಾದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಲಿಂಗ ಮೂರ್ಧನಿ ” ಇತಿ | 
ಹೆಂಸೆಣಪನಿಷದಿ ಚ ಪೂರ್ನೇದಲೇ ಪುಣ್ಯಮಿತಿ ರೀತ್ಯಾದಿ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕ 
ದಲೇಷು ಜೀವಸ್ಯ ಮತಿಭೇದ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇ ಸುಷುಪ್ತಿ, ಪದ್ಮತ್ಯಾಗೇ ತುರೀ 
ಯಂ, ಯದಾ ಹಂಸೋ ನಾದೇ ವಿಲೀನೋ ಭವತಿ ತತ್ತುರೀಯಾತೀತಮಿಶಿ ಲಿಂಗ 
ಮೂರ್ಧಸ್ತೇ ನಾಡೀ ಸರ್ವೋಪಾಧಿ ವಿಲಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತುರೀಯಾತೀತಾ 
ವಸ್ಥಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಇತಿ ಭಾವಃ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೪-೧೫ ಶಿವನೂ ಶಿವೆಯೂ ಪ್ರೋಮರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ದೀಹ 
ವು ಅಸಿತ (ಕಪ್ಪು) ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಇವರ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವೂ 
ಆಕಾಶವೇ ! ಆಕಾಶವೇ ಹಾಗೆ ಮಾಂಸವಾಗಿ ಕಾಣುನುಮ. ನಭೋಮಯವಾದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಭೋಮಯವಾದ ಮಾಂಸವು ಇರುವುದು. ಅವರೂ ಆಕಾಶ ದೇಹಿ 
ಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವರು. 


(ನನು ಚಿದ್ರೂಸಯೋಶ್ಶಿವಯೋಃ ಜಡನ್ಯೋಮರೂಪತಾ ಕಥಂ ತತ್ರಾಹ-. 
ಚಿದ್ರೂಪಾಭ್ಯಾಮೇವ ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಂಸಮಯಂ ಸ್ವಶರೀರಮಿವ ಶ್ಯಾಮಂ ಸರ್ವ 
ಸಂಕಲ್ಪ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟಮತಃ ಶ್ಯಾಮಮಿವ ಜಡಮಿವ ಚ ವಿಲೋಕ್ಯತೇ | ಫಿರಾ 
ಧಾರ ಸ್ಥಿತಿರಪಿ ತಯೋಃ ನಭೋವದೇವ ಅನುಮೇಯಾ ಇತ್ಯಾಹ |--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ನಭೋನಿಭಾವಭೂತಾಂಗಾವಚ್ಛೌ ಪವ್ಯೋಮ್ತ್ಹ ಇವಾಗ್ರಜೌ | 
ಹಸ್ತಪಾದಾಸ್ಯಮೊರ್ಥ್ಫೊೋ ಯದ್ಭಹುತ್ವಾಲ್ಪತ್ವಭೇದತಃ (೧೬! 


ನಾನಾತ್ವೆಂ ಹಲಶೂರ್ಪಾದಿಸ್ರಗ್ವರತ್ವಂ ಚ ತಚ್ಛೃಣು | 
ಸಾ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾ ಭಗವತೀ ಪರಿಸ್ಪಂದೈ ಕರೂಪಿಣೀ ॥೧೭॥ 


ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಮಾಯಾಚ್ಚ ಜುಹುಯಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಗ್ರ ಶರೀರಿಣೀ | 
ಚಿಕಿಶಕ್ತಿರನಾದ್ಯಂತಾ ತಥ ಭಾತಾತ್ಮನಾಶ್ಮಸಿ ॥೧೮॥ 


೧೬ ಶಿವಾ ಶಿವರು ಆಕ ಶನಂತಿರುವರು: ಅಭೂತ-ಅಂಗರು. ಆ 
ವಾಗಿರುವರು : ಆಕಾಶದ ಅ ಎರಂತಿರುವರು. ಆಕಾಶವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು ಎ ಬುದೆರಿ ದ ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ ವಾದ ಮುಖ 
ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕಾಣು `ದು. 


(ಅಮೂರ್ತತ್ರ ಸ್ವಚ್ಛತ್ವೇ ಅಪಿ ತಸೋಃ ವ್ಯೋಮವದೇವ ಬೋಧ್ಯೇ ಇತ್ಯಾಹ 
- ದದ ಹೆಸ್ತಾಡೇಃ ಯದ್ಭಹುಕ್ವಾಲ್ಪತ್ವ ಭೇದತೋ ನಾನಾತ್ವಂ ವೈಚಿತ್ರ 3° 
ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೭-೧೮ ನಾನಾತ್ವ, ನೇಗಿಲು, ಮೊರ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದು, ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆಕೆಯೇ 
ಕ್ರಿಯೆಯು. ಪರಿಸ್ಪಂದ ಮಾತ್ರನೇ ರೂಸವಾಗುಳ್ಳ ಭಗವತಿಯು. ಆಕೆಯು 
ಕೊಡುವಳು : ಮೀಯುವಳು: ಹೋಮ ಮಾಡುವಳು : ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡುವ ಆಕೆಯು ಅಗ್ರಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳು : ಚಿತಿಶಕ್ತೆಯು : ಆದಿ- 
ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದವಳು : ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮನಿ ಭಾತಳಾದವಳು. 


(ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾ ಭಗವತೀ ಅನಾದ್ಯಂತಾ ಚಿತಿಶಕ್ತಿರಪಿ ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಯ್ಛೈವ 
ಸ್ಟಾತ್ಮ ಸರ್ವವೈದಿಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾ ಭೂತ್ವಾ ದದ್ಯಾತ್‌, ನಾಯಾತ್‌, ಜುಹು 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೯ 


23 


ಾಇಕಾಶರೂಪಿಣೇ ಕಾಂತಾ ದೃಶ್ಯಶ್ರೀಃ ಸ್ಪಂದಧರ್ಮಿಣೀ | 


"ವ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಹಿ ಯಾಃ ಕಾಲ್ಯು ನಾನಾಭಿನಯನರ್ತನಾಃ ॥೧್ಗ॥ 


El 


ತಾ ಇಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ಗಜರಾಮರಣರೀತಯಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಸೌ ಗ್ರಾಮನಗರದ್ವೀಪಮಂಡಲಮಾಲಿಕಾಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ಪಂದಾನ್ಯರೋತಿ ಧಕ್ತೀಂಂತಃ ಕಬ್ಬತಾವಯವಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಕಾಲೀ ಕಮಲಿನೀ ಕಾಲೀ ಕ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾಲಿಕಾ soll 


ಯಾತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ ವೇನವಿಹಿತ ದಾನ ಸ್ನಾನ ಯಾಗಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೀರಿಣೇ ಸಂಪ 
ನ್ಠಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಯಾ ಜೀವ್ಯಾ ಯಾ ನಾನಾವಿಧಾಭಿನಯ ಸಹಿತಾ ನರ್ತನಾಃ ಶಾ 
ಇಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕರ್ಮಫಲರೂಪಾಃ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿ ಸರ್ಗ ಸ್ಥಿತಿ ಜರಾ ಮರಣ 
ರೀತಯಃ ಬೋಧ್ಯು ಇತಿ ಪಕೇಣಾನ್ವ ಮಃ। --ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೯ ಆಕೆಯು ಆಕಾಶರೂಪಿಣಿಯು : ಬಹು ಲಕ್ಷಣವಾದವಳು : 
ಜಗತ್ಸ್ಪರೂಪಿಣಿಯು: ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಧರ್ಮವಾಗುಳ್ಳವಳು ನಾನಾ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಅಭಿನಯ ನರ್ತನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾಲೀದೇವಿಯನೇ | 


೨೦ ಬ್ರಹ್ಮದ ಈ ಸರ್ಗ, ಜರಾ, ಮಸಣ, ರೀಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಗ್ರಾಮ 
ನಗರ, ದ್ವೀಪ, ಮಂಡಲ, ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಳಾದ ಈ ದೇವಿಯೇ ! 


(ಯಶಃ ಅಸೌಜೀವೀ ಕ್ರಿಯಾ ಅಕೋ ಫಿರವಯವಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಅ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ, ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮೇವ ಕಲ್ಪಿತಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಯವಯವಾತ್ಮಿಕಾ 
ಗ್ರಾಮ ನಗರ ದ್ವೀನ ಮಂಡಲ ಮ-ಲಿಕಾಃ ಶರೀರಾಂತರ್ಥಶ್ತೇ | ತೈಃ ಸ್ಪಂರ್ದಾ 
ಕರೋತಿ | ಸ್ಹಂಕ್ರಿಯಾ ರೂನತಾಂ ಪ್ರಕಟೀಕರೋತಿ -ತಾ.ಪ್ರ.) 


೨೧ ಈಕೆಯು ಸ್ಪಂದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಲೀ, ಕಮಲಿನೀ, ಕ್ರಿಯಾ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾಲಿಕಾ (ಮೊದ 
ಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು) ಉಳ್ಳವಳಾಗುವೆಳು. 


೨೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಧತ್ತೇ ಸ್ವಾವಯವೀಭೂತಂಂ ದೃಶ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿಮಾಂ ಹೃದಿ | 
ನ ಕದಾಚನ ಚಿದ್ದೇವೀ ನಿರ್ದೇಶ್ಯಾವಯವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೨.೨॥ 


ಶಿನತ್ವಾವೃತಿರೇಕೇಣ ಶಿವತೈವಂ ವಿದೃಕ್ಯತಾಂ ! 
ಯಥಾಂಗ ಶೂನ್ಯತಾ ವ್ಯೋಮ್ಮಃ ಸ್ಪಂದನಂ ಮಾತರಿಶ್ವನಃ 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಂಗಮಿಂದೋರೇವಂ ಹಿ ದೃಶ್ಯಮಂಗಂ ಚಿಶೇಃ ಕ್ರಿಯಾ ೨೩ 


೨೨ ತನಗೆ ಅವಯವಗಳಂತಿರುವ ಬ್ರಹಾಂಡಾದಿ ರೂಪ ದೃಶ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಈ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಸಳಾದ ಜೀವಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೇಶ್ಯಾವಯವಳಲ್ಲ. 


(ಕಾಲೀನಾಮ ನಿರ್ವಚನೇಪಿ ತಸ್ಕಾಃ ಕ್ರಿಯೆ ಕಸ್ವಭಾವತತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಶರೀರತಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಾದ್ಯವಯವಧಾರಿಣೀತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತೀತ್ಯಾಶಯನೇ 
ನಾಹ ಕಾಲೀತಿ | " ಕಲಗತೌ ಸಂಖ್ಯಾನೇ ಚ? ಇತಿ ಧಾತೋರ್ಹಿ ಕಾಲಶಬ್ದಃ 
ಕಾಲೀ ಶಬ್ದಶ್ಚ ನಿಷ್ಟುದ್ಯತೇ | ಕಲಿಃ ಕಾಮಥೇನುರಿತಿ ಚ ವೈಯಾಕರಣಾ ಧಾರ 
ಣಾದಿ ಸರ್ವ ಕ್ರಿಯಾವಾಚೀ ಕಲಧಾತುರಿತ್ಯಾಹುಃ । ತಧಾಚೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಬೀಜಕೋಶಾನಾಂ ಕಾಲಿಕಾ ಕಲಯಿತ್ರೀ ನಿರ್ಮಾತ್ರೀ ಧಾರಯಿತ್ರೀ 
ಪರಿಣಾಮಾದಿ ವಿಕಾರ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ರೀ ಚ ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವಯಂ ಸತೀ ಕಮಲಿನೀ ಪದ್ಮಿನೀ 
ಲತೀವ ಕ ಲೀ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಸಂಪನ್ನಾ | ಅತಏವಹಿ ಖಪುಸ್ಪಾ ದ್ಯವಯವೀ ಭೂತಾ 
ಮಿಮಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದೃಶ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹೃದಿಧತ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನೆಂ ಜಗದ್ಪ್ಪಹ್ಮ 
ಧಥಾರಣೇಃಸಿ ತಸ್ಯಾ ಅಸಂಗೋದಾಸೀನ ಚಿದ್ರೂಪ ಶಿವ ಸ್ವಭಾವಶ್ವಾನ್ತಿರವಯವ 
ತ್ವಮೇವೇಶ್ಯಾಹ--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೨೩ ಶಿವತ್ತವನ್ನೂ ಶಿವತೆಯನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಜೇರೆಯೆಂದು ನೋಡದಿರು. 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ! ವ್ಯೋಮದ ಶೂನ್ಯತೆಯೂ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪಂದನವೂ ಚಂದ್ರದ 
ಬೆಳಡಿಂಗಳೂ ಹೇಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಗವೋ, ಹಾಗೇ ಚಿತ್ಕಿನ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಅಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದು ದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು. 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೧ 


ಕಿವಂ ಶಾಂತಮನಾಯಾಸೆಮವ್ಯಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಏರ್ಮಲಂ | 
ನ ಮನಾಗಸಿ ತೆತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ್ತೆ ಪ್ರಮಿತ್ಯಂ ಸ್ಪಂವಧರ್ಮತಾ ॥೨೪॥ 


ಸಾ ಕ್ರಿಯ್ಯೆವ ತಥಾರೂಪಾ ಸತಿ ಬೋಧವಶಾದ ದಾ | 
ವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯೈವ ತಥೈ ವಾಸ್ತೇ ಶಿವ ಇತು,ಚ್ಛತೇ ತದಾ ॥೨೫1 


ಚಿತಿಶಕ್ತೇಃ ಕ್ರಿಯೌದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಸ್ಥಿನಂ ಯದಾತ್ಮನಿ | 
ಯಥಾ ಭೂತಸ್ಥಿ ತೇಕೇವ ತದೇವೆ ಶಿವ ಉಚ್ಯತೇ ॥೨೬.॥ 


ಷೇವ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಶ್ಚಿಚ್ಛಕ್ತೇಃ ಸ್ವರೂಸಿಣ್ಯ ಮಹಾಕೃತೇಃ ! 
ಕಲ್ಪಿತಾಕಾರಧಾರಿಣ್ಯಾ ಅನನ್ಯಾವ ಮವಾ ಇಮೇ sz. 


೨೪ ಶಿನವೂ ಶಾಂಶವೂ ಅವೆ ಯವೂ ಅನಾಯಾಸವೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ನಿರ್ಮಲವು : ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ತೌಮಿಶ್ವವಾಗಲೀ ಸ್ಪಂದಧರ್ಮಿತೆಯಾಗಲೀ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಇಲ್ಲ. " 

೨೫ (ಆದರೆ)ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ನ್ಪಂದ ಧರ್ಮಿಣಿಯು. ಅದೂ ಯಾವಾಗ 
ಬೋಧವಶದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಿಷ್ಕ ಯೆಯಾಗುವುದೋ, ಆಗ ಶಿವ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. 

೨೬ ಕ್ರಿಯಾಜೀವಿಯಾದ ಚಿತಿಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಸ್ಥಾನವು ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಆಗುವುದೋ, ಆಗ ಶಿವ ಎಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


(ಯದಾ ಜೋಧವಶಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ವ್ಯಾವೃತ್ಯ ತಥೈವ ವಾಸ್ತವ 
ಸ್ವಭಾವೆ: ನಾಸ್ತೇ ತದೇವೆ ಶಿವ ಇತ್ಯುಚ್ಯ ತೀ | ಕೂಟಿಸ ಸ್ಯ ಚಿತಿ ಶಕಾ ್ರ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಯಾ 
ದೇವ್ಯಾ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಅವಿದ್ಯಾವಶಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಕಾನಂ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಸ್ಪಂದ ಜಡ 
ಭಾವೇನ ಅವಸ್ಥಾನಂ ತಜೀವ ಕ್ರಿಯಾ-ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ವಿದ್ಯಯಾ ಯಥಾ ಭೂತ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಿತಿರೇವ ಹೇತೋಃ ಶಿವ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


೨೭ ಕ್ರಿಯಾದೇವಿಯೇ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು. ಆಕೆಯು 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಹಾಕೃತಿಯಣಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆಕಾರವೆನ್ನು ದಿಸ್‌. ಆಗೆ 
ಅವಳ ಅವಯವಗಳೇ ಈ ದೃಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಾಗುವರು 


೨.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ ಸರ್ಗ] 


ಸರ್ಗಾಃ ಸೆಜ್ವನತಾವರ್ಗಾ ಲೋಕಾ ಆಲೋಕಭಾಸ್ವರಾಃ | scl 


ಸದ್ವೀಷಸಾಗರಾಃ ಪೃಥ್ವ್ಯಃ ಸವನಾವನೆಯೋದ್ರಯಃ | 
ಸಾಂಗೋಷುಂಗಾಸ್ರ್ರೈಯೋ ವೇದಾಃ ಸವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಗೀತಯಃ ll sel 


ಸವಿಧಿಸ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಾಃ ಸಶುಭಾಶುಭಕಲ್ಪನಾಃ | 
ಸದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಯೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಪುರೋಡಾಶಾದ್ಯಶಂಸಿನಃ ೩೦॥ 


ಭ ಇಪಾಲೋಲೂಖಲಬೃಸೀಶೂರ್ಪಯೂಪ ದಿಸಂಯುತಾಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಃ ಸಾಯುಧಗ್ರಾಮಾಃ ಸಶೂಲಶರಶಕ್ತಯಃ 1೩.೧॥ 


(ತಥಾ ಚ ಕಲ್ಪಿತ ಜಗದ್ದೇಹ ಧಾರಿಣ್ಕಾ, ನೃತ್ಯೇ ಕಲ್ಪಿತಾ ಗೀತಯ ಇನ, 
ಶಾದೃಶ ಶೂರ್ಪ ಮುಸಲಾದಿ ಸ್ರಗ್ಡಾಮ ಭೂಷಣಮೇವೋಚಿತಮಿಶಿ ವಕ್ತುಂ ಭೂ 
ಮಿಕ-ಂ ರಚಯತಿ -ತಾ.ಸ್ರ.) 


೨೮೯ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಗಗಳು, 
ದ್ವೀಪ ಸಾಗರಗಳಿಂದ ವನ, ಭೂಮಿ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೃಧ್ವೀಮಂಡ 
ಲಗಳು, ಆಂಗ-ಉಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ವೇದಗಳು, ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನ 
ಗಳು ಗೀತಿಗಳು, 


೩೦ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು, ಶುಳ-ಅಶುಭೆಕಲ್ಪನಗಳು, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನ್ನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರೋಡಾಶ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞಗಳು, 


೩೧ (ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ) ಭೂಪಾಲರು, (ಆದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ) 
'ಉಲೂಖಭ ಬೃಸಿ (ಆಸನ), ಶೂರ್ನ, ಯೂಪ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನೆಗಳು, 
ಆಯುಧಗ್ರೌಮೆಗೆಳ್ಳು ಶೂಲ, ಶರ, ಶಕ್ತಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಸಂ 
ಗ್ರಾಮಗಳು 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೪. 


ಸ ಭುಶುಂಡೀ ಗದಾಪ್ರಾಸ ಹೆಯೇಭ ಭಟ ಭಾಸುರಾಃ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ಭೂತಸಂಘಾನಾಂ ಚತುರ್ದಶ ಸುರಾದಿಕಾಃ 
ಚತುರ್ದಶಾಬ್ದಿ ದ್ವೀಪೋರ್ವ್ಯಸ್ತಥಾ ಲೋಕಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ೩.೨1 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಚಿತೇಃ ಕಲ್ಪಃ ಶರೀರಿಣ್ಯುಃ ಸರ್ಗಾ ಯೇಂಗೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಥಾ | 
ತೇ ಕೆಮಾತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಉತಾಸತ್ಯಾ ವದೇಕಿ ಭೋ ೩೩! 





೩.೨ ಭುಶು ಡಿ, ಗದೂ, ಪ್ರಾಸ, ಹಯ, ಗಜ, ಭಟರುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ಕುವ ಯುದ್ಧಗಳು, ಚತುರ್ದಶ ಭೂತಸಂಘಗಳ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಸುರಾಸುರಾದಿಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಬ್ಬಿ, ದ್ವೀಪ, ಭೂವಿ:ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ 
ಗಳು--(ಇವೆನ್ಲವೂ ಆ ದಿ.ವಿಯ ಅವಯವಗಳ.) 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು 


೩೩ ಎಲೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಶರೀರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಚಿತಿಶಕ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಪ 
(ಪ್ರಲಯ) ಗಳೂ ಸರ್ಗಗಳೂ ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುಪೋ, ಇದ್ದಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುವೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 


(ಏವಂ ಪ್ರಶ್ನದ್ವಯೇ ತ್ವಯಾ ಸಮಾಹಿತೆಣಸಿ, ಮಮ ಪ್ರಾಕ್‌ಸರ್ಗಕೃತ 
ದ್ರ್ರೈ ತ್ಸ ಕ್ಯಯೌಗಪದ್ಯಾಸಂಭವ ಶ:ಕಾಯೋಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮಾಧಂನಂ ನ ವೃತ್ತಂ | 
ನಷ್ಟಸ್ಯ ಅಸತೋ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಶ್ವಾ ಸಂಭವಾತ್‌ | ಸ್ವಸತ್ತಾ ಬಲೇನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಂಪಾದನ ಬಲಮೇವ ಹಿ ಕಾರಣಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಕ್ರಿಯಾ ! ಉಪ:ದಾನೇಫ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ತತ್ತಾಪಹಾರಶ್ಚ ನಾಶಃ | ನಚ್ಛೆಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ:ಲೇ ಕಾರಣೇನ ನ್ವಕಾಕ್ಯೇ 
ಸತ್ತಾ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ ಅಪ್ರೀಯತೇ ಚೇತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಯತೇ |! ನವಾ ಸರ್ವಕಾರಣ ಸದಾ 
ತ್ಮ ಪ್ರಹೃತ ಸತ್ತ್ವಾಕ್ಫೆಃ ಪದಾರ್ಥ್ಯೈಃ ಪ್ರಲಯೇ ಸ್ವಸ್ವಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಭಾವಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಯಾ-ಇತ್ಯಾಶಯೇನ ರಾಮಃ ಪೃಚ್ಛತಿ-ಚಿತೇರಿತಿ ಇ! ರುಪ್ರಕಾಲೀಶರಿರಿಣ್ಯಾಶ್ಲಿ 
ತೇರಗ್ರೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲೆಣಪ್ಯತೀತಾನಾಗತಾಃ ಸರ್ನೇ ಸರ್ಗಾ ಕಲ್ಪಾಃ ಪ್ರಲಯಾಶ್ಚ 
ಸ್ಥಿತಾ ಇತಿ ಯತ್ತ್ವಯಾ ವರ್ಣಿತಂ ತತ್ರ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ಗಾಸ್ತೇ 


೨೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ರಾಮಾಸೌ ಕಿಲ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಸ್ತಯಾ ಯಚ್ಚೋದಿತಂ ತಥಾ | 
ತತ್ರ ಜೀತಿತಮೇವಾಂತಃ ಸತ್ಯಂ ಜೇದಮಿನಾಖಿಲಂ lal 


ತೆತ್ಪ ತಿಬಿಂಬಿತಂ ಬಾಹ್ಯಾನ್ಮುಕುರಪ್ರತಿಬಿಂಬವತ್‌ | 
ಸತ್ಯಂ ತದಂತರೇವಾಸ್ತಿ ಚಿತೇರ್ನಾಸತ್ಯಮರ್ಧತಃ ೩.೫ 





ಕಿಮಾತ್ಮನ್ಯರ್ಥಕ್ರಿಯಾ ಸಮರ್ಥೇ ಸತ್ಸ್ವಭಾವೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಉಶ ಅಸತ್ಯಾಸ್ತಾವೃರ 
ಸತ್ಸ್ವಭಾವಶೂನ್ಯಾ ಮೃಗತೃಷ್ಣಾಂಬುಪ್ರಾಯಾ ಇತಿ ವದೇತ್ಯರ್ಥಃ -ತಾ.ನ್ರ.) 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೩೪ ರಾಮ, ಈ ರುದ್ರಕಾಲಿಯೇ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ 
ಯಾವುದು ಆಕೆಯಿಂದ ಉದಿತವಾಗುವುದೋ ಅಜೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಚೇತಿತವು: 
ಆದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ | 

ಹಾ ಪ್ರಲಯಸ್ಯ ಚ ಕದಾಚಿದಫಿ ನಾತ್ಯ ೦ತಿಕಂ ಸತ್ತ ೦ ನಾಪ್ಯಸ ತ್ವ ೦ ಶಿಂತು 

ತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರಿಚಿತಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಜೆ ಸತ್ಯಂ, ಅಸದಿತಿ ಚೀತಿ 'ತದಸತ್ಯಂ 
೫ ಕೋಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯಸದೇಶಾರ್ಹಂ ರೂಪಮಸ್ತಿ | ತಥಾ ಚ ವುಲಯಕಾಲೆಣಸಿ 
ಐಂದವಸರ್ಗಾಸ್ಥಿತಾ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾ ಸಮರ್ಥಾಶ್ವೆ ತತ್ಸಂಕಲ್ಪಚಿತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ! 
ಇತರ ಸಂಕಲ್ಪ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾತು ತೇ ನಸ್ಥಿತಾ “ಪ್ರ ಲೀನಾಶ್ಚೇತಿ ಪ್ರಾಗ್ರರ್ಣಿತ 
ಮೇವೇತ್ಯಾಶಯೇನ ವಸಿಷ್ಠ ಉತ್ತ ತ್ತರಮಾಹ-ರಾಮೇತ್ಯಾದಿನಾ' | ಯದ್ವಸ್ತುತಯಾ 
ಸತ ಸಂಕಲ್ಪಚಿತಾ ತತ ತ್ತದ್ಭೋಕ್ತ ಎವಾಸನಾಕರ್ಮ ಬೀಜೋದ್ಫೇದನೇನ . ಸರ್ಗಾ 
ಎ ಪ್ರಲಯಾಯ ವಾ ಜೋದಿತಂ | ತಥಾ ತ್ರೆ ಕೈರ್ಭೋಕ್ತೃಭಿ ಭಿಃ ಪ್ರಜೇತಿತಮನು 
ಭೂತಮೇವ | ಅತಸ್ತದನುಭವಿತ ದೃಶಾ ಜ್‌ “ತ್ಯಮಿವ | ಚಾರ್‌ 
ಅನ್ಯದೃಶಾ ಅತ್ಯಂತಾಪ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇರಸತ್ಯ ಮಿವ |--ತಾ.ವ್ರ.) 

೩೫ ಆ ಚಿಚ್ಛ ತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಸು ಏನನ್ನು ವ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವಳೋ ಅದೇ ಕೆ್ಚಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ(ಬಾಹ್ಯ ದ)ವ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಸತ್ತ ವು: 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಿರುವುದೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ | ಚಿತಿಗೆ ಅರ್ಧದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಅಸತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೫ 


ಚಿದ್ರೂಸಸ್ಯ ತಥುವೃಂತಃ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಪುರಂ ಭವೇತ್‌ 1 
ದೃಢಧ್ಯಾನಾದ್ವಿ ಶುದ್ಧಾಯಾಶ್ಚಿತೇರ್ಭವತು ಸಾ ಕಥಂ laa il 


ಆದರ್ಶೇಷ್ಟಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ಸರ್ಗಃ ಸಂಕಲ್ಪನೆಟಸ್ತು ವಾ | 
ಸ ಆತ್ಮನ್ಯರ್ಥಕಾರಿತ್ವಾತ್ಸತ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಮೇ ಮತಿಃ (೩೭! 


ಮಮ ನಾರ್ಥಾಯ ಸ ಇತಿ ವಸ್ತಿ ಜೇತ್ರತ್ಯಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪೇಶಾಂತರಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವಂತ್ಯರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರತಿ lal 


(ಕುತಸ್ಸತ್ಯಮಿವ ತತ್ರಾಹ-ತದಿತಿ ! ಯತಸ್ತತ್‌ ಬಾಹ್ಯಾನ್ಬುಖಾದೇರ್ಬಿಂಬಾ 
ನ್ನಿಮಿತ್ತಾ ಮುಳುರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ `ತ್‌ ಪೂರ್ವಾನುಭವ ವ`ಸನಾದಿ ನಿವಿತ್ತಾತ್‌ 
ತಶ್ಸಾಕ್ಷಿಕಿಕಿ ಪ್ರತಿಬಿ ಬಿತಂ ತದಂತ ನೇವ ಸ್ತಿ ಅತೊಣರ್ಥತಃ ತಂಪ್ರತಿ ಸತ್ಯಮೇವ) 


೩೬ ತಥಃಪಿ, ಚಿದ್ರೂಪದೆ ಒಳಗೆ ಸತ್ತೀ ಸೆಂಕಲ್ಪಪ್ರೆರವಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಧ್ಯಾನವು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಲೀಣವಾದಾಗ ಆ ಚಿತ್ತು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಆಗ ಸಂಕಲ್ಪಪುರವು (ಆಗುವುಡೆಂತು ?) 

೩೭ ಆದರ್ಶದೆಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ, ಯಾವುದು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದೋ ಅದು ಅರ್ಥಕಾರಿಯಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ವೆಂದೇ ನನ್ನ ಮತವು 


೩೮ ಅದು ನನಗೆ ಅರ್ಥಕಾರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಅದು ಹೇಗಾದೀತು ? 
ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಂಸೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತದೆಂತು ? 


ಸ ಆದರ್ಶಾಂತರ್ಗತೋ ಘಟಾದಿರ್ಮಮ ಬಾಹ್ಯ ಜಲಾದ್ಯಾಹರಣಾರ್ಥಾಯ 
ಸಮರ್ಥೋನೇತಿ ಜೀತ್‌, ತ್ವಂ ವಕ್ಷಿ ವದಸಿ, ತರ್ಹಿ ಶೃಣು ! ತದಾದರ್ಶಾಂತ 
ರ್ಗತಂ ಬಹಿರರ್ಥಾಯ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ನಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಮನ್ಯತ್ರ ಜಲಾ 
ಹರಣಾದ್ಯಸಮರ್ಥಮಿತ್ಯೇತಾವತಾ ಅಸದ್ಭವತಿ | ಕಿಂ ತವ ದೇಶಾಂತರ ಗತಾ 
ಸ್ಪರ್ವೇ ಘಟಾದ್ಯರ್ಥಾಃ ಸಂಸ್ರತಿ ತೇ ಗೃಹೇ ಜಲಾಹರೆಣಾ ದೃರ್ಥಾಯ ಸಮರ್ಥಾ 


೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ಯಥಾ ದೇಶುಂತರಗ್ರಾಮಸ್ತದ್ಗತಸ್ಯಾರ್ಥಕೃದ್ಧವೇತ್‌ | 


ಸರ್ವೇ ತಥೈವ ತದ್ಭಾವಂ ಗತಸ್ಯಾರ್ಥವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ೩೯! 
ಯದ್ಯಥಾಭೂತಸರ್ವಾರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 

ತತ್ಸತ್ಯಮಾತ್ಮನೋನ್ಯಸ್ಯ ಸೈವಾತತ್ತಾಮುವೇಯುಷಃ 1೪೦1 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆಚ್ಛಕ್ಕೆಕೋಶಸ್ಥಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ಗಪರಂಸರುಃ | 

ಸತ್ಯಾ ಆತ್ಮೇತಿ ತದ್ಭಾವಂ ಗತಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ನಾಖಿಲಾಃ ॥೪೧/ 
ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯಸ್ಥಾಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವಪ್ಟಪೂರ್ಗಣಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯಾಃ ನರಂ ತತ್ತ್ವಂ ನರ್ವಾತ ಒಕಧಮನ್ಯಥಾ ॥೪.೨| 


ಜವಂಕೀತಿ ಕಾಕುಃ | ದೇಶಾಂತರೇ ತೇಷಾಮರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿತ್ರಮಿವ ದರ್ಪಣ 
ಸ್ವಪ್ಪುದೃಂತರರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾದೇರಪ್ಯಸ್ತ್ಯೇವ-ಇತ್ಯಾಹ- ಯಥೆ ತಿ | 
ತದ್ಭಾವಂ ಸೃಪ್ಪಾದಿ ದೃಷ್ಟಭಾವಂ 1- ತಾ.ಪ್ರ. 


೩೯ ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮವು ಅಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋ ಜನಕರವಾದೀತಲ್ಲದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರಿಗಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪಡೆನವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ (ಅದು ಸತ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು.) 


೪೦ ಯಾವುದು ತನಗೇ ಆಗಲಿ ಇತರರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದೊ ಅದು ಸತ್ಯವು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೂ ಅತತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಯಾವುದು ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಧನವಾಗುವುದೋ ಅದು 
ತನಗೆ ಸತ್ಯವು. ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಧನವಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವು--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೪೧ ಆದರಿಂದ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಗಪರಂಪರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಶದ್ಭಾವಂಗತನಾದವನಿಗೆ ಸತ್ಯಗಳು : ಇತರರಿಗೆ ಅಸತ್ಯಗಳು. 


೪೨ ಭೂತ, ಭವ್ಯ, ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಸ್ವಪ್ಪ, ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳಂತೆ, ಇರುವ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಗಳೇ ! ಏಕೆಂದಕೆ, ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ 


ಪರತತ್ವವೇ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಸುಳ್ಳು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಆ ವರತತ್ವವು ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨.೭. 


ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ ಯೋಗಸಿದ್ಧೇನ ತದ್ಭಾವಂ ತು ಗತೇನ ತೇ | 
ಅನೇನ ಪರ್ವತಾ ಗ್ರಾಮಾ ಗತ್ಯಾ ಡೇಶಾಂತರೇ ಯಥಾ walt 


ಚಾಲಿತಸ್ಯ ಯಧಾ ಗಾಢನಿದ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ನಪತ್ತನಂ | 
ನ ಲುಶತ್ಯೇವ ಲುಠಿತಮಿತ್ಯಪ್ಯನುಮತಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥೪೪॥ 


ತಥಾ ಚಲಂತ್ಯಾ ಲುಶಿತೆಂ ತಸ್ಯಾ ದೇಹಗತಂ ಜಗತ್‌ | 
ನ ಲುಶತ್ಯೇವ ಮುಕುರಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೫1 


ಆಗುವುದೆಂತು? (ಆತ್ಮವು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆದಮೇಲೆ ಈ 
ಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೆಂತು? ) 


೪ರ ಯೋಗಸಿದ್ದನ-ಗಿ ತದ್ಭಾವವನ್ನ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ದೊರೆಯುವುದು. ದೆ.ಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುನ ಪರ್ವತ ಗ್ರಾಮ ಮೊದಲಾದವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕುವುದು? 


(ಅತನಿವ ಪರಸ್ಪಪ್ತಾದ್ಯರ್ಥಾ ಅಪಿ ಯೋಗಿಭಿಃ ಪ್ರಾವ್ಯಂತೇ ಇಚ್ಛೆಯಾ ಉಪ 
ಭುಜ್ಯಂತೇ ಚೇತ್ನಾ ಹ. -ಪ್ರಾಜ್ಯಂತ ಇತಿ | ಅನ್ಯೇನ ತತ್ಥಾ ಪ್ಪ ಪುರುಷಾತಿರಿಕ್ತೆ ೯ 
ನಾಪಿ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶೇನ ತದ್ಧ ೨ದಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತನ್ಮನೋಭಾವಂಗತೇನ 
ಯಥಾ ದೇಶಾಂತರೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾಃ. ನ ರ್ವಶ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತತ್ರಗತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ 
ತದ್ವತ್‌ | - ತಾ.ಪ್ರ.) 


೪೪ ಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ( ಕನಸು ಕಾಣು ತ್ತ)ಇರುವವನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೆ 
ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ನ ಪತ್ತನವು ಉರುಬಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಆದಕೆ ಹಾಗೆ ಉರುಟಾಡುವುದು 
ಉಂಟೀನು ? 


೪೫ ಹಾಗೆಯೇ (ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಿಯು) ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆಕೆಯ ಡೇಹೆಗತವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತು, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ದಂತೆಯೇ, ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಾರಂಭಃ ಸತ್ಯೋವಿ ಭ್ರಾಂತಿಮಾತ್ರಕಂ | 


ಭ್ರಾತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಕೇ ನಾಮ ಲುಶನಾಲುಶನೇ ವದ 1೪೬! 
ಕದಾ ಸ್ಪಷ್ಟಪುರಂ ಸತ್ಯಂ ಕದಾ ಸ್ವಪ್ಪಪುರಂ ಮುಧಾ | 
ಕದಾ ಸ್ವಪ್ಟಪುರಂ ಭಗ್ನಂ ಕದಾ ಸ್ವಪ್ನಪುರಂ ಸ್ಥಿತಂ 1೪೭1 


ತ್ವಂ ವಿದ್ಧೀಮಾಮವಪಿ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಜಗಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀವವಾಸ್ತವೀಂ live! 


ಸಂಕಲ್ಪನೇ ಮನೋರಾಜ್ಯೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಂಕಧನೇ ಜೃಮೇ | 


ಯಥಾಪುರಾನುಭವನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಗಾನುಭವಂ ತಥಾ loi 
ಪ್ಪ ಫಿ 





ಆ 


೪೬ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಾರಂಭವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾದರೂ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾತ್ರನೇ ! ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾತ್ರದಿ:ದ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ - ಲುಠನ, ಅಲು 
ಶನ, ಎಂಬುವು ಎಲ್ಲಿಯವು ? 


೪೭ ಸ್ಪಪ್ನಪುರವು ಸತ್ಯವಾದುದು ಯಾವಾಗ ? ಸ್ವಪ್ನಪುರವು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಆಗುವುದು ಯಾವಾಗ ? ಸ್ವನ್ನಪುರವು ಭಗ್ಗವಾದುದು ಯಾವಾಗ? ಸ್ವಪ್ಪ 


ಪುರವು ಇದ್ದುದು ಯಾವಾಗ ? 


೪೮ ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿ. ಈ ಜಗಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ : ಅವಾಸ್ತವವೂ ಹೌದು ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಿಳಿ, 


ಛ್‌ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಪ್ತದಲ್ಲಿ, ಸಂಕಥನದಲ್ಲಿ, 
ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಅನುಭವಿಸುವ ಪಟ್ಟಣದಂತೆಯೇ ತ್ರೆ, ಲೋಕ್ಯಾನುಭನೆವು ಎಂದು 
ಪಿಳಿ, 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ವ್ರಕರಣ ೨೯ 


ಅರಮಿಕಿ ಜಗದಿತಿ ನಾಂತ- 
ರ್ಭ್ರಾಂತಿರಿಯಂ ಪ್ರಕಚತಿ(ವ ಜಿತಃ | 
ಪರಮಾಕಾಶಕ ಸೈಶಾಖ್ಯಾ 
ಶಾಮ್ಯತಿ ನಿಪುಣಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ moll 


ಇತ್ಕಾರ್ಸೆೇ ವಾಸಿಸ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ನೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೀ ಪಾಷಾಹೋ 
ಪಾಖ್ಶಾನೆ “ ಶಿವಶಕ್ತಿ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೫೦ ಅಹಂ ಎಂದು, ಜಗತ್ತು ಎಂದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ತ 
ಮೂಳಗೆ ಕಚನ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿದು, ಇದು ಸರಮಾಕಾ 


ಒಂದು ಗೆರೆಯಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದನ್ನು ಇದರ ಸ್ವರೂಸವೇನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು. 


ಇಂತಿಯು ೬ರ್ನೆವೂ ವಾಲ್ಮಿ ಕಿಪ್ರೊ ಕ್ರಪೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ನುಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಶಿವಶಕ್ತಿ ವರ್ಜನ? ಎಂಬ 
ಎಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಪಂಚಾತೀತಿತವುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ಎ. 


ತಿ ನೃತ್ಯತಿ ಸಾ ದೇಖೇ ದೀರ್ಥದೋರ್ದಂಡಮಂಡಲೈಃ | 
ಪರಿಸ್ಪ್ರಂದಾತ್ಮಕ್ಸೈ ರ್ಪ್ಫ್ಯೋಮ ಕುರ್ವಾಣಾ ಘನಕಾನನಂ il 


ಕ್ರಿಯಾಸೌ ನೃತ್ಯತಿ ತಥಾ ಚಿತಿಶಕ್ತಿರನಾಮಯಾ | 
ಅಸ್ಯಾ ವಿಭೂಷಣಂ ಶೂರ್ಪಕುದ್ದಾಲಪಟಲಾದಿಕಂ lil 


ಎಂಭತ್ತಣದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು --- 


೧ ಆ ದೇವಿಯು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ದೀರ್ಧವಾದೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದಾಡುತ್ತ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ದಟ್ಟಿವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವಳು 


೨ ಅನಾಮೆಯಳಾದೆ ಚಿತಿಶಕ್ತಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರಿಯಡೆ ಹೋ 
ದಾಗ ಸ್ರೆಯಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು ಆಕಯು ನರ್ತಿಸುವಳು ಆಗ ಆಕೆಗೆ 
ಶೂರ್ಪ, ಕುದ್ದಾಲ್ಕ, ಪಟಿಲಾದಿಕಗಳು ವಿಭೂಷಣಗಳು 


೮೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೧ 


ರಶಶಕ್ತಿ ಗದಾಪ್ರಾಸಮುಸಲಾದಿ ತಿಲಾವಿ ಚ | 


ಭಾವಾಭಾವವದಾರ್ಥೌಘಕಲಾಕಾಲಕ್ರಮಾದಿ ಚ ॥೩.!| 
ಚಿತ್ಸಂದೋಂತಜ ೯ಗದ್ದತ್ತೇ ಕಲ್ಪನೇವ ಪುರಂ ಹೃದಿ ! 
ಸೈವ ವಾ ಜಗದಿತ್ಯೇವ ಕಲ್ಪನ ವ ಯೆಥಾ ಪ್ರ ಈ ॥೪॥ 


ಯ.ಥಾಸ ಮ ೪. ಶಿವಃ lost 


ಅಮೂರ್ತೋ ಮೂರ್ತಮಾಕಾಶೇ ಶಬ್ದಾಡಂಬರಮಾನಿಲಃ | 
ಯಧಾ ಸ್ಪಇದಸ ಸ್ತನೋತೈೆ €ವಂ ಶಿವೇಚ್ಛಾ “ಹರುತೇ ಜಗತ್‌ la Il 


೩ ಶರೈ ಶಕ್ತಿ, ಗದಾ, ಪ್ರಾಸ, ಮುಸಲ, ಶಿಜೆ ಮೊದಲಾದ ಭಾವ. 
ಅಭಾವ ವೆದಾರ್ಥ ಸಮೂಹಗಳೂ ಕಲಾ, ಕಾಲ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವೂ ಆಕೆಗೆ 
ಆಭರಣಗಳು. 


೪ ಚಿತ್ಲಿನ ಸ್ಪಂದವು ಯಾನುದುಂಟೋ ಅದೇ, ಸಂಕಲ್ಪವು. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಪುರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ, ತನ್ನೊಳಗೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಅವಳೇ ಜಗತ್ತಾಗುವಳು. ಹಾಗೆ ಆಗುವುದು ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಪುರವಾಗುವಂತೆ ! 


೫ ಪವನನಿಗೆ ಸ್ಪಂದವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ಈ ಶಕ್ತಿಯು ! ಹೇಗೆ ಶಾಂಕವಾದ ಸ್ಪಂದೆವು ಮಾರುತನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯೂ ಶಾಂಶವಾದರೆ ಕೇವಲ ಶಿವನೇ ಇರುವನು. 


೬ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಮಾರುತ ಸ್ಪಂದೆವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ 
ಮೂರ್ತವಾದೆ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಶಿನೇಜ್ಛೆಯೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. 


೩೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ ಸರ್ಗ] 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಾಥ ಯದಾ ತತ್ತ ತಥಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ರಾಂಬರೇ | 
ಕಾಕತಾಲೀಯಯೋಗೇನ ಸಂರಂಭವಶತಃ ಸ್ವಯಂ ER 


ನಿಕಟಿಸ್ಕಃ ಶಿವಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ಮನಾಗಭ ್ಸ ಮಂತಿಕಂ | 
ವಾಡವೋಸ್ಸಿಃ ಸ್ವನಾಶಾಯಾವಹಂತ್ಯೇವಾಂಬುಲೇಖಯಾ les || 


ಸೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ಶಿವೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತತಃ ಸರಮಕಾರಣೇ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗಂತುಂ ಸಾ ಶನ್ಸೈಸ್ತನನಿತಾಂ ತಥಾ |೯| 


ಅನಂತಾಕಾರತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸೆಂಪನ್ನಾ ಗಿರಿಮಾತ್ರಿಕಾ | 
ತತೋ ನಗರಮಾತ್ರಾಸೌ ಶತಶ್ಚ ದ್ರುಮಸುಂದರೀ ॥೧೦॥ 





೭-೮ ಆ ಪರಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಕತಾಲೀಯ ಯೋಗದಿಂದ ಕುಣಿಯ: 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸಂರಂಭವು (ಪ್ರೇಮ ನಿರ್ಭರವು) ತಾನಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸೋಕಿದಾಗ, ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿದ್ದೆ ಶಿವನು ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಅಭ್ರವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವನು: ಆಗ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರು ಸ್ವನಾಶಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಬಾಡಬವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವುದು. 


೯ ಪರಮಕಾರಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಆ 
ಶಕ್ಕಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 


೧೦ ಆಗ ಅನಂತಾನಂತವಾಗಿದ್ದ ಮೂರ್ತಾಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, 
ಗಿರಿಮಾತ್ರಕಳಾಗುವಳು : ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಗರ ಮಾತ್ರಳಾಗಿ ಅನಂತರ ಮರದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಳು. 


(ತತ್ರಾದೌ ಭೌತಿಕನಂತಾಕಾರ ತ್ಯಾಗೇನ ಭೂತಮಾತ್ರಭಾವಮಾಹ-- 
ಅನಂತೇತಿ | ತತಃ ಪಂಚೇಕರಣತ್ಯಾಗೇಫ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮನಾ ನಗರಮಾತ್ರಾ | 
ತತೋ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಸನಾ ಮಾತ್ರ ಪಲ್ಲವ ಶಾಖಾ ಶಾಲಿತ್ವಾಶ್‌ ದ್ರುಮ ಇವ 
ಸುಂದರೀ ॥--ತಾ.ಪ್ರ.) 


೮೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೩ 


ಈತ ಮ್ಯೂೋನ.ಸೆಮಾಕಾರು ತಿವಸೆ ್ರವಾನ್ಸ ತಿಂ ತತಃ | 


ಸಾ ಸ್ರವಿಷ್ಠಾ ಸರಿಚ್ಛಾಂತಸಂರಂಭೇವ ವ,ಹಾರ್ಣವಂ {acl 
ಏಕ ನಿವಾಸವದಥೋ ಶಿವಯೂ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ 
ಶಿವ ಏವ ಶಿವಃ ಶಾಂತ ಆಕಾಶೇ ಶಮನೋಭಿತಃ ns! 


ಶಿೇರಾವ ಉವಾಚ; 


ಭಗನನ್‌ ಶಿವಸಂಸ್ಕೃಷ ಸಾ ಶಿವಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
k ೨೨ ಟೆ ೪ 


1 


ಅಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಶಾಂತಿಮಿತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ asl 
ಶ್ರಿ: ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಸಂ ರಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಿವೇಚ್ಛಾ ಪ ಪಾರಮೇಶ್ವರೀ | 

ಜಗಸ್ಮಾಯೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಪಂದಶಕ್ತರಕೃತ್ತಿಮಾ ॥೧೪॥ 
೧೧ ಅನಂತರ (ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ) ಆಕಾಶ ಸಮವಾದ ಆಕೃತಿಯ್ಯವಳಾಗಿ 


ತಿವನ ಆಸ ತಿಯ ಜೀ ಕಸನಿ ಆಗ ಮಹಾಣ ರ್ಣವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನ ಪ್ರಶ್‌ ph 
ತವಾದ ನದಿಯ ಹಾಗೆ ಆಗುವಳು. 

೧೨ ಆಗ ಶಿವೆಯು ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಶಿವನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ, ಶಾಂತ 
ವಾಡ ಭೂತ ಎಶ್ವತ್ತಲೂ ಅಜ್‌ ಇಗುವನು. 


೧೩ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ದ ತಿವೆಯು ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದ 
ಕೂಡಲೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತತ್ವತಃ ನನಗೆ 


೧೪ ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಆ ಕಿವೇಜೆ ಕೈಯನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನುವರು, 
ರಾಮ! ಆಕೆಯ: ಜಗತ್ತು, ಮಾಯೆ, ಸ್ಪಂದಶಕ್ಷಿ” ಅಕೃತ್ರಿಮಾ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ಳಾಗಿರುವಳು. 


೦೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸ ಸರಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುರುಷಃ ವವನಾಕೃತಿಃ ! 


ಶಿವರೂಪಧರಕ ಶಾಂತಃ ಶಶದಾಕಾಶಶಾಂತಿಮಾನ್‌ 1೧೫1 
ಭ್ರಮತಿ ಪ್ರ ವ್ರ ಕೃತಿಸ್ತಾವ ವತ್ಸಂಸಾರೇ ಭ್ರಮರೂಪಿಣೀ । । 
ಸ್ಪಂದೆಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಃ ಪಾರಮೇಶ್ವರೀ rel 


ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ಶಿವಂ ನಿತೃತ್ತಪ್ರಮನಾಮೆಯಂ ! 
ಅಜರಂ ವರಮಾದ್ಯ ಂತವರ್ಜತಂ ವರ್ಜಿತದ್ರಯೆಂ ೧೭] 


ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರೈ ಕಥರ್ಮಿತ್ವಾತ್ಮಾಕತಾಲೀಯ ಯೋಗತಃ ; 
ಸೆಂವಿದ್ದೇವೀ ಶಿವಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ಮಯಿಾವ ಭವತ್ಯಲಂ le] 


೧೫ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಸರನು. ಆತನೇ ಪ್ರೆರ.ನನು. ಆತನು 
ವವನನಂತೆ ಆಕೃತಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಶರದಾಕಾಶದ ಶಾಂತಕಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಶಾಂತವಾದ 
ಆತನೇ ಶಿವರೂಪಧರನಾಗಿರುವನು. 


ಶ್ಚ 


೧೬ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಭ್ರಮರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ಭ್ರಮಣಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ಸ್ಪಂದ ಮಾತ್ರ ರೂ ರೂ ಹನಿಯು. ಅನಯ. ES ರಣ 


ಇಚ್ಛೃರೂಪಳಾದ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯು. 


೧೭ ಸಿತ್ಯತ್ಛಪ್ತನೂ ಅನಾಮಯನೂ ಅಜರನೂ ಪರನೂ ಅದ್ಯಂತವರ್ಜಿ 
ತನೊ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನುಎಂದಿನವರೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲಪೋ, (ಅಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ಭ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 


೧೮ ಆಕೆಯೂ ಪರಬ್ರಹ ನಂತೆ ಸಂಪಿಷ್ಯಾ -ಿತ್ರಧರ್ಮಳಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಕ 
ತಾಲೀಯ ಯೋಗದಿಂದ ಸಂವಿದಾತ್ಮಕಳಾದ ದೇವಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮೊಡ 
ನೆಯೇ ತನ್ಮಯಳಾಗಿಹೋಗುವಳು 


೮೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೫ 


ಬ್‌ ಬ ತಾಕಿ ಇಂ ಆ. ಆ ಮಗೆ ತಾ ಅಂಧ a | 
ಪ್ರಕತಿ: ಜ್ರ ಜಂ ನಷ್ಟು ಪ್ರಶೃತಿತ್ವಂ ಸಮಜ ಈ | 
ಉಹ್‌ ಇಂ ಹ್ನ ಭಾ ಎನೆ [ 
ರಬಂತೆರೇತತಾಂ ಗತ್ತಾ ಪದೀರೂಸವಿ-ವಾರ್ಣನೇ ॥೧೯॥ 


ಮೇವಾರ ವ್ರಾವ್ಯ ತತ್ರೈವ ಲೀಯತೇ {sol 


ಚಿತಿ; ಶಿವೇಚ್ಞಾ ನಾ ದೇವಂ ತಮೇವಾಸಾದ್ದೆ ಶಾಮ್ಮೆತಿ | 


4 
ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಶಿಲಾಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣಥಾರಾ ಯಧಾಯಸೀ 1೨೧॥ 
ವುಂಸೆಕ್ಟಾ ಯಾಂ ಸಿಜಚ್ಚಾ ಯಾ ಸ್ರವಿಷ್ವಸ್ಯ ರರೀರಕಂ! 
ಇ 
ಯಧಾಶು ಸ್ತವಿರತ್ಛೇವ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರರುಷಂ ತಥಾ ॥೨.೨॥ 


೧೯ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿತ್ರವನ್ನು 
ನಾಮವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಳು. ತನೀರೂಪವಾಗಿದ ಜಲವು 
ಮಹಾರ್ಣವರೂಪವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಸವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟು 


೨೦ ಜಲಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ನದಿಯು ಕೇವಲ ಜಲನೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಸಂಗವಾಗುತ್ತಲೂ ಅದೇ ಆಗಿ ಅಪ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುವಂತೆ (ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೂ ತಾನೂ ಚಿತ್ತೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ಲ್ವರೂಪನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ)ಲೀನವಾಗುವಳು. 


೨೧ ಶಿವೆ ವೇಜ್ಛೆ ಯೇ ಚಿತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಅದರಿಂದಲೇ ದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಲೂ ಶಾಂತಳಾಗುವಳು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯು ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಕಬ್ಬಿಣವು ಹುಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಶಾಂ 
ತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆಗುವುದು 


೨೨ ಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೆರಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನ ನೆರಳು 
ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
(ಇಲ್ಲ) ಆಗುವಳು 


ಪ ಉಯಕೇಗಿಬಂಸಿನ್ನು [ಸರ್ಗ 


ಚೇತಿತ್ತಾ ಚಿನ್ನಿಜಂ ಭಾನಂ ಪುರುಷಾಖ್ಯಂ ಸನಾತನ: | 


ಭೂಯೋ ಭ್ರಮತಿ ಸಂಸಾರೇ ನೇಹ ತತ್ತಾ೨ ಪ್ರಯಾತಿ ಹಿ ೨೩, 
ಸಾಧುರ್ವಸತಿ ಚೋರೌಘೇ ತಾನದ್ಯಾವದಸೌ ನ ತಂ 

ವರಿಜಾನಾತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ನ ತತ್ರ ರಮತೇ ವುನಃ soll 
ಪ್ರೈತೇ ತಾನದಸದ್ರೂವೇ ರಮತೇ ಭ್ರಮತೇ ಚಿತಿಃ | 

ಪರಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೋ ಯಾವತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ll2%shl 
ಚಿತಿನಿರ್ನಾಣರೂಸಂ ಯತ್ರ ಕೃತಿ! ಪರಮಂ ಪದಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ತಾಮವಾಪ್ತೋತಿ ಸರಿದಬ್ಬಾ ವಿವಾಬ್ಧಿತಾಂ ॥ ೬॥ 


೨೩ ಚಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ತಾನು ಜೇತನಳಾಗಿ ಸನಾತನನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ಚೇತನಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣಮಾಡುವಳು ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೀನಳಾಗುವಳು 

(ತರ್ಹಿ. ವನಾದ್ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗಮನೇ ಪುನಶ್ಛಾಯೇವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಪುನಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ : ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರಾಹ-- ಜೇತಿತ್ರೇತಿ | ಪುನರಾಗಮನೇ ನಿಮಿತ್ತಸಾ ಜ್ಲ್ಞಾನಸ್ಯ 
ಬಾಧಾದಿಕಿ ಭಾವಃ |!- ತಾ.ಪ್ರು) 

೨೪ ಜೋರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾ:ಧುವು ಅವರು ಜೋ 
ರಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವನು. ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ 

(ಪುನಃ ಸಂಸಾರೇಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಹಿ ಪುನರಾಗಮಃ ಸಂಭಾವ್ಯೇತ ತತ್ತ್ವಬೋಫೇ 
ಸೈವ ದುರ್ಲಭೇತ್ಯಾಹೆ-ಸಾಧುರಿತಿ | ಜೋರಮೇವ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯಾನತ್ವ ಹಿತಂ 
ಪರಿಜಾನಾತಿ! ಜೋರೋಯಂ ಮಮಾಹಿತ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ತು ತತ್ರ ನ ರಮತೇ॥ 
ತಾ, ಪ್ರ.) 

೨೫ ಅಸದ್ರೂಜನಾದ ದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಚಿತಿಯು ಪರವನ್ನು ಕಾರ್ಣುವರೆಗೂ 
ರಮಿಸುವುದು : ಭ್ರ್ರಮಿಸುನುದು. ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇ೭ ಗೋ 
ಗುವುದು 

೨೬ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಪದನನ್ನು ಸೇರಿ, ನದಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗುವಂತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿಹೋಗುವಿಕೆಯು ಯಾವುದುಂಟೋ, 
ಅದೇ ಚಿತಿಯ ನಿರ್ವಾಣ ರೂಪವು. 


೮೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೭ 


ವ ಮಜ್ಜತಿ ಘನಂ ಮಧುನೀವ ಭೃಂಗೀ [sa fl 


ದುಃಖಾನಿ ಜನ್ಮನ  ಕಿಮೋಹನುಯಾನಿ ರಾಮ sell 


ಜತ್ನುರೇವ ಸಿಸ್ಪ ವಂಹಾರಾಮಾಯಣೆ ವಲಿ ೀಫೀಯೆ ದೇವದೂತೋಕ್ಷೇ 
ಎಸೆ ನಾಯೀಷು ನಿರ್ನಾಣಪ್ರ ಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥೇ ನಾಷಾಹೊ 
ಬ್ಲಾ ನೆಲ ಪ್ರಕ್ಕ ಧೆರೆಜಕ್ರಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾ ಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


2 
» 
3 


೨೭ ವಿಮೋಹೆವಶಳಾಗಿ ಚೆತಿಯು ಆಕುಲಗಳಾದೆ ಸರ್ಗಗಳಲಿಂಊೂ 
ಆಯಾ ಜನ್ಮದಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆದರೆ ಆ ನರನಾದ 
ಪ್ರರುಷನನ್ನ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭೃಂಗವು ಮಧುನಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗುವಂತೆ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಘನವಾಗಿ ಮಗ್ನ ಳಾಗಿಹೋಗುವಳು 


೨೮ ಆ ಆತ ತತ್ವ (ಭೂಮಾನಂದ)ವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡುವರು ? pe ಪಡೆದು ರುಚಿನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿದವರು 
ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದುಂಟೆ ? ಆ ರಸಾಯನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ನಿರಂತರಗಳಾದ ಜನನ 
ಮರಣ ಮೋಹಮಯಗಳಾದ ಸಕಲ ದು.ಖಗಳ್ಕೂ ರಾಮ್ಕ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 


ಇಂತಿಮ ಆರ್ಷ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ His “ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ ಕ್ರಮವರ್ಜನ? ಎಂಬ 
ಎಂಭತ್ತೆ ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಅ 


ಷಡತೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 


ಶೃಣು ರಾಮ ಕಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾಕಾಶೇ ಶತಧಾ ಸ್ಟಿತಃ | 
ದೇಹೇ ಭ್ರಾಂತಿಂತು ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ ರುದ್ರೋವ್ಯ್ಯಪಶಾನ್ಯುತಿ ial 


ಸ ರುದ್ರಸ್ತೌ ಜಗತ್ಸಂಡೌ ತದಾ ಚಿತ್ರ ಇವಾರ್ಪಿತಾಃ 
ನಿಸ್ಸಂದಾ ಏನ ತತ್ರಾಸನ್ಸೇಕ್ಷಮಾಣೇ ಸ್ಥಿತೇ ಮಯಿ hol 


ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು --- 


೧ ರಾಮ ಕೇಳು, ಆ ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರುದ್ರನು ಹೇಗೆ ಜೀಹೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಉನಶಾಂತನಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 


೨ ಮೇಲೆಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಖರ್ಪರಗಳೂ ಆ ರುದ್ರನೂ 
(ಮೂರೂ) ಆಗ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಚೆಗಳಂತೆ, ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ನಿರ್ವ್ಯ್ಯವಾರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು 


೮೬] 
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ಇ. ಶನಿ 


ಖಂಡ್‌ ವಿಲೋ 


> 
fy 
Ry; 
ಸ್ಯ 
12 p2 
a5 
(೬) \» 
ಚ (3 
ge 
ks fa 
ಪಿ ತೆ 
& 
ಇ) 1 
ಈ po 
72 [A 

ರಡಿ 
HG 
3 Uy 
ಇಇ 62 
ಸ 1 
GK 
ಇ) 
1% fo 


18! 


ವತ! 


ಡ್‌ 
J 


ತತೋ ಮುಹೂಶ 


lia! 


ಇನ್ನೊಂದು ಮುಸೂರ್ತದೊಳೆಗಾಗಿ ನಭೋಂತರಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರನ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಗಳನ್ನೆ , ಸೂತ್ಯಧು ಅಂತರಿಕ್ತವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ, ತನ್ನ ಕ ಗ 


ಹಿ 
ಳಿಂದೆ ನೋಡಿದನು 


ಆತೌ ತೌ ಜಗತ್ತಂಡೌ ಈ, ಸ್ರ.) 


ಥ್‌ ಆ nd 
ಬೌ ಜಬೂಂ ಬೌ 
wf 


(ರೋದಸೀ 


40೦ ಳು 
ಜಿ ತ 
» 8 
[ep] ಈ ಟೆ 
1 
ಇ ಛಿ (3 
D೫ ಎಃ 
3 9 
<a 13 
£ 4 
ಐಎ. ಗ 
ಕ| ಈ, 
3 sR 
1», 
12 Le 
ತೆ 
> 12 
೫ (ಟು 17 

ಲ 1p 

ಕಿ ಇ 
WH | 
೫ P 6 
ಇಳು a 
ಕಿ ಇ 
ಂನ್ಲಿ ಒಕೆ ಬೈ 

w kh 
ಇ ಫಿ (ಟಿ 
ಲಸ | 
(9 0 
ಣಿ 3% 

ಬ 

ಗ 

ಛು 
ಆ ೪ | 

ನ 

BW 


ಆಯಿತು 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಗಳನ್ನು 


ನಾಭೂನಿಗಳಾ!, 


ದಾ 
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ಹಾಲು ಒಡೆದಾಗ ತೇಲುವ ನ.ಂಡ 
ತಿಂದ್ಕು ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒ 


3. 
ದಂತೆ ಇದ ರು. 


py 


ಸ್ರ 


ವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಒಂದು ಆಕಾಶಮಂಡಲ 
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೪೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತತಃ ಕಾಚಕಣಾಕಾರೋ ನುಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸತಾದೃಶಃ | 
ತತಃ ಸೋಣೂಭವನ್ಹೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಖಾದ್ದಿ ನ್ಯದೃಷ್ಟಿನಾ lal 


ಪರಮಾಣುರಥೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತ್ಯಂತರ್ದಿಮಾಯಯ್‌ | 
ಇತ್ಯಸೌ ಶಮಮಾಯಾತಃ ಶರದಂಬುದ ಖಂಡವತ್‌ 
ತಾದೃಶೋಪಿ ಮಹಾರಂಭಃ ಪುರಃ ಪಶ್ಯತ ಏವ ಮೇ | el! 


ಇತಿ ಸಾವರಣೇ ತೇನ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕವಾಟಕೇ 
ವಿನಿಗೀರ್ಣೇ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೇನ ಹರಿಣೇನೇವ ವರ್ಣಕೇ | 
ಅಥಾಭೂನ್ಸಿರ್ಮಲಂ ಪ್ರೋಮ ಶಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಕೇವಲಂ (೯-೧೦ | 


೭ ಅಂತಹ ಆ ರುದ್ರನು ಇನ್ನೊ ಕಿರಿದಾಗಿ ಕಾಚಕಣದಷ್ಟಾದುಡನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆತನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಟದಾಗಿ ಒಂದು ಅಣುವಿನಷ್ಟಾದುದನ್ನು 
ನಾನು ಇದ್ದ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ, ದಿವೃದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆನು 


ಲ ಆತನು ಪರಮಾಣುವಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನ.. ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಹಾರುದ್ರನು ಶರತ್ನಾಲದ ಮೋಡದ ತುಂಡಿನಂತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತವಾ 
ಡರು. ಆ ಮಹಾಸ್ಫೃಷ್ಟಿಯೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತ . 


೯-೧೦ ಹೀಗೆ ಆ ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕವಾಟಿರೂವಗಳಾಪ ಆವರಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೆಸಿದಿರುವ ಹರಿಣವು ಚಿಕ್ಕ ಎಲೆಯೊಂದನ್ನುತಿಂದುಬಿಡುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ವ್ಯೋಮವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪ಗಿ 


ಅನಾದಿಮಧ ಕ್ರಿಸರ್ಯಂತಂ ಸಂವಿದಾಕಾಶಮಾತ್ರಕ: | 
ಇತ್ಯಹಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತತ್ರ ಕಲ್ಪಾಂತಮುರುವಿಭ್ರವುಂ ॥೧೧॥ 


ದರ್ಪಣಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಭಂ ಶಿಲಾಶಕಲಕೋಟರೇ | 
ಅಧ ತಾಮಂಗನಾಂ ಸ್ಮೃಶ್ವಾ ತಾಂ ಶಿಲಾಂ ತಚ್ಚ ನಿಭ್ರಮಂ (೧೨! 


ರಾಜದ್ವಾರಗತೋ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಇವಾಹಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ | 
ಶಾಮಾಲೋಕಿತವಾನ್ಫೂಯಃ ಕಲಧೌತಶಿಲಾಮಹೆಂ nail 


ಯಾವತ್ಸರ್ವತ್ರ ಸಂತ್ಯತ್ರ ಸರ್ಗಾಃ ಕಾಲ್ಯಾ ಇವಾಂಗಕೇ | 
ಬುದ್ಧಿನೇತ್ರೀಣ ವೃಶ್ಯಂತೇ ದಿವ್ಯಾಕ್ರ್ಮಾವಾ ನ ತೇ ಯಥಾ ॥೧೪॥ 


೧೧ ಆದಿ ಮಧ್ಯ, ಅಂತ ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಸಂವಿದಾಕಾಶವೊಂದೇ 
ಒಂದಾಗಿ, ಉಳಿಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನ್ಯೂಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿಭ. 
ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವಪೆಲ್ಲನ್ನೂ ಸಂವಿದಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 


೧೨ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ ಬಿಂಒದಂಕೆ, ಆ ಶಿಲೆಯ ತುಂಡಿನ ಒಳಗೆ 
ಆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನೂ, ಆ ಶಿಲಾಖಂಡವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಮೆಹಾಸಂಭ್ರವ 
ವನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡೆನು. 


೧೩ ್ಹರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಗ್ರಾಮ್ಯನಂತೆ ನಾನೊ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಡುತ್ತ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೊಳೆದಂತಿದ್ದ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದೆನು. 


೧೪ ್ಹಬುದ್ದಿನೇಶ್ರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಮಹಾಕಾಲಿಯ ಅಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಗಪರಂಪರೆಗಳು ತುಂಬಿರುವುದು ಕಂಡಿತು, ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಸುಂದ ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅವು ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. 


೪.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ಮ್ಯೇವ ತದಾ ತಥಾ | 
ದೊರನತ್ಸ್ರೇಶ್ಷ್ಯತೇ ಮಾಂಸದೃಶಾ ಯದ್ಯೇವ ಸಾ ಶಿಲಾ ೧೫॥ 


ದೃಶ್ಯತೇ ತಚ್ಛೆಲೈನೈಕಾ ನತು ಸರ್ಗಾದಿ ಕಿಂಚನ | 
ಸಾನಸ್ಥಿತಾ ಶಿಲೈವೈ'ಕರೂಪಾ ಕಿಬಿಡಮಂಡಲಾ ೧೬॥ 


ಕಲಧೌತಮಯಾ ಸ್ಫಾರಾ ಸಂಧ್ಯಾಜಲದಸುಂದರೀ | 
ತತೋಹಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವಿಚಾರಿತವಾನ್ನು ನಃ ॥೧೭॥ 


ಶಿಲಾಯಾಮಪರಂ ಭಾಗಂ ತಥೈವ ಪರಯಾ ದೃಶಾ! 
ಯಾವತ್ತಮನಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಗದಾರಂಭಮಂಧರಂ lc 





೧೫ ಯಾವುದು ಉಂಟೋ ಅದು ಸರ್ವವೂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಇಪ್ವೆ 
ಇರುವುದು. ಮಾಂಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ದೂರದಿಂದ ಆ ಶಿಲೆಯು 
ತಿಲೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದು. 


೧೬ ಮಾಂಸ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಆ ಶಿಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ ಸರ್ಗಾ 
ದಿಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಕೂಡ, ಶಿಲೆಯೇ ಶಿಲೆಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಇನ್ಟೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು. 

೧೭ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದಿಟ್ಟ ರುವಂತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಸಂಧ್ಯಾಮೇಘದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿ, ಆ ಶಿಲೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಬಹು ನಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ ನಾನು 
ಕಂಡುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು. 


೧೮ ಅದೇ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪರಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೮೬] ಕರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೩ 


ತಥೈವ ಸುಷಿರಾಕಾರ ಇವ ನಾನಾರ್ಧಸುಂದೆರಂ ! 


ಪುನರನ್ಯಂ ತಥೈೈವಾಹೆಂ ಪ್ರದೇಶಂ ಪೆ ಪರಿದೃಷ್ಟವಾನ್‌ lari 
ಸರ್ಗಸಂರಂಭವಲಿತಂ ಯಾವತ್ತಮಸಪಿ ತಾದೃಶಂ! 
ಯಂ ಯಂ ಪ್ರದೇಶಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶಿಲಾಯಾಸ್ತತ್ರತತ್ರ ವೈ soll 
ಜಗತ್ತೆ ಶಮಿ ವಿಮಲಮಾದರ್ಶ ಇವ ಬಿಂಬಿತೆಂ ! 
ಮಯಾತಿಕೌತುಕೇನಾಥ ಸರ್ವಾಸ ಸಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಶಿಲಾಃ ॥೨೧॥ 
ಅನ್ವಿಷ್ಟಾ ಭೂಮಿಭಾಗಾಶ್ಚ ತೃಣಗುಲ್ಮಾದಯಸ್ತಥಾ | 
ಯಾವತ್ಸರ್ವತ್ರ ತತ್ತಾದೃಗ್ವಗದಸ್ತಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ ೨.೨1 
ಮಿ ಸಾನ ದೃಶ್ಯತೇ ನಾಕ್ಷ್ವ್ಯಾ ಪರಯಾ ವಿವಿಧಾಕೃತಿ | 

ಕ್ವಚಿತ್ಸೃಥಮಸರ್ಗಾತ್ಮ ಜಾ ಯಮಾನಪ್ರಜಾಪತಿ ॥೨೩॥ 


೧೯ ಹಿಂದೆ ಕಂಡಂಕೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಸಿರ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ; ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜಗತ್ತು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೦-೨೧ ಸೃಸ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡೆಯಬೇಕದುಜಿಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಎತ್ತೆತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ, ಆ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯು "ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ದಂತೆ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವು ಕೆರಳಿ ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿದೆನು. 

೨೨ ಆ  ಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲೆಗಳಿರಲಿ, ಭೂಮಿಭಾಗಗಳು ತೃಣ ಗುಲ್ಮಾದಿ 
ಗಳು, ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸರ್ವವೂ ಜಗನ್ಮಯಗಳಾಗಿಯೇ ಕಂಡುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಜಗತ್ತು ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. 


೨೩. ಆ ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಬುದ್ಧಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೇ ಹೊ 
ರತು ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆಡೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು ಆರಂಭ 
ವಾಗಲು, ಪ್ರಜಾನತಿಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

(ಪರಯಾ ಆದಿಭೌತಿಕ ಜೀಹೆಭಾವ ಭ್ರಾಂಕಿ ಶೂನ್ಯಯಾ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷ್ಯ 
ಹಂಭಾವಬುದ್ಧ್ಯೈನ | -ಇತ.. ಪ್ರ.) 


ಖಲ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಕಲ್ಪ್ಯಮಾನರ್ಕ್ವಚಂದ್ರಾರ್ಕದಿನರಾತ್ರ್ಯ್ಯತುವತ್ಸರಂ | 


ಕ್ವಚಿತ್ಛ ವಚಿನ್ಮಹೀಪೀಠಸಂಪನ್ಮ್ನ ಜನಮಂಡಲಂ | svi 
ಕ್ವಚಿತ್ರಿಂಚೆದಖಾತೋಗ್ರ ಚತುಃಸಾಗರಖಾತಕಂ | 

ಕ್ರಚಿಫ್ಟಿಂಚೆದಸಂಜಾತ ಸುರಸಂಜಾತದಾನವಂ ೨೫ 
ಕ್ರ ಓಚಿಪ್ಟಿಂಚೆತ್ಸ್ರ ತಯುಗಾಚಾರಸಜ್ಜ ನಭೂತಕಂ | 
ಕ್ವಚಿತ್ರಿಂಚಿತ್ಶಲಿಯುಗಾಚಾರದುರ್ಜನಭೂಶಕಂ lls al 
ಕ್ವಚಿಫ್ಸಿಂಚಿತ್ತು ರವ್ಯೂಹದೈತ್ಯಸಂಗರದುಸ್ತರಂ lls2l 
ಕ್ವಚಿಪಿಂಚೆನ್ನ ಹಾಫ್ಸೆ ಲಜಾಲನಿರ್ಮಿನರಾವನಿ | 

ಕ್ವಚಿತ್ರಿಂಚಿದಸಂಪನ್ನ ಸರ್ಗಮೇಕಾಂಬುಜೋದ್ಭವಂ 2೮! 





೨೪ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತಾರಾಮಂಡಲ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳು ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ರುತುವತ್ಸರಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದೆಡೆ, ಮಹೀಮಂಡಲವು 
ಜನಮಂಡಲದಿಂದ ಸಂಸನ್ಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೫ ಇನ್ನೊಂಬಿಡೆ, ಚತುಸ್ಸಾಗರಗಳಾಗುವ ಖಾಶವು ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದ:ನವರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು: ಸುರರು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೬ ಒಂದೆಡೆ ಕೃತಯುಗದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭೂತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕಲಿಯುಗಾಚಾರವನ್ನುಳ್ಳ ದುರ೯ನರ ತಂ 
ಡವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


5೭ ಅಲ್ಲೊಂದೆಡೆ ಪುರವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದ್ವೈತ ರು ಅಧ 

ಕ್‌ rey ಸ 
ಗಾಗ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೮ ಒಂದೆಡೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹಾಶ್ಛೆ ಆಪಂಕ್ರೈಯು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಫಿರ್ನಿನರವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುದು: ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಒಬ್ಬ ಕಮಲ ಸಂಭ 
ವನು ಹುದ್ಬಿದ್ದನು - ಸರ್ಗವು ಮೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೫ 


ಕೃಚಿಕ್ಸಿಂಚಿಜ್ವ ರಾವೃ ತ್ಯೂನ್ಮುಕ್ತೆ ಭೂತಲಮಾನವಂ | 


ಕೃಚಿತ್ಕಿಂಚಿದಸಂಜಾತಚಂದ್ರಶೊನ್ಯಶಿರಃಶಿವಂ {sei 
ಅನಿರ್ಮಥಿತದುಗ್ಸಾಬ್ಬಿ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಸುರಪೂರಿತಂ | 
ಅಸಂಶಜಾತಾಮೃತಾಶ್ವೇಭವೈದ್ಯಗೋಕಮಲಾವಿಷಂ taoll 
ಶುಕ್ರಿಮರ ಮಹಾವಿದ್ಯಾನಾಶನೋತ್ಕಸುರವ್ರಜಂ | 

ಸಚಿಪ್ಪಿಂಚಿಚ್ಚ 1!ರ್ಭಾಂಗಕರ್ತನೋತೃಸುರೇಶ್ವರಂ 1೩೧! 
ಅನರಿಮ್ಣಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್ಸ್ವಪ್ಪಕಾಶಾಖಿಲವ್ರಜಂ | 

ಕೃಚಿತ್ಠಿಂಚಿಚ್ಚ ಪೂರ್ನಾನ್ಯಸಂಸಿನೇಶಕ್ರಮಸ್ಥಿತಿ ॥೩೨॥ 
ಅಪೂರ್ವವೇಡಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಮಾಚಾರ ವಿಚಾರಣಂ | 

ಶೃಚಿತ್ರಿಂಚಿನ್ಷ್ನ ಕಲ್ಪಾಂತ ಸಂ ಕ್ಷೋಭಮಿವ ಸಂಸ್ಥಿತಂ Naa Hl 


ಸಾ ರಾರಾ ಎಷ ಬಿ ಗಾನಾ ಮಾದಾ 


೨೯ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಜರಾಮೃತ್ಯುಗಳಲ್ಲದೆ ಮಾನವರು ತುಂಬಿರುವ ಭೂ 
ಶೋಕವಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ಚಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತಿವನ ಶಿರಸ್ಸು 
ಭೂಷಣಶೂನ್ಯವಾಗಿ]ತ್ತು. 


೩೦ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯನ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಮುದ್ರಮಂಥನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಮರ್ತ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದ ಸುರರು ತುಂಬಿದ್ದರು: ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಲೋಕವೂ ಅಮೃತ, 
ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ಚ್ರವ, ಐರಾವತ, ಧನ್ವಂತರಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಾಮಧೇನು, ಕಾಲಕೂಟ, 
ಇವು ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

೩೧ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಸುರರು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ದಿಕಿಜೇವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨-೩೩ ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯು ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಲನೊಂದು : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮೊದಲಿದ್ದುದ 
ಕೈಂತ ಭಿನ್ನವಃಗಿರುಎ ಸನ್ಸ್ರಿವೇಶ, ಕ್ರಮ, ಸ್ಥಿತಿಗಳು; ಅಪೂರ್ವವಾದ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಅರ್ಥ, ಸಮಾಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ಇದ್ದುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪ್ರಲಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಕೃಚಿಕ್ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ದೈತ್ಯೌಫೆವಿಲುಂಶಿತಸುರಾಲಯಂ 
ಕ್ವಚಿತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸುರೋದ್ಯಾ ನಗಾಯದ್ಗಂಧರ್ವೆಕಿನ್ನ ರಂ ls. vi 


ಕ್ವಚಿಶ್ಛಿಂಚಿತ್ಸ ಆ. . ಸೌಕೃದಂ। 
ಭೂಕಭವ್ಯಭನಿಷತ್ತ ಶ್ರ್ವೈಜಗದೂಡಂಬರೆಂ ಸ ೩೫1 


ತದಾನುಭೂತಂ ವಪುುಷಿ ಮಹಾವಿಶ್ವಗಹಾತ್ಮನಿ । 
ಏಕತ್ರ ಕಲ್ಪವಿಕ್ಷುಬ್ಧಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಮಂಥರೆಂ lic I 


ಏಕತ್ರ ಸೌಮ್ಯಸಕಲಭೂತಸ ಂತತಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಏಕತ್ರ ಸಮನುಕ್ಷುಬ ್ರಿಸುರಾಸುರನರೇಶ್ವರಂ la I 


ಏಕತ್ರಾಸಂಭವದ್ಭಾನುನಿತ್ಯಾಭಿನ್ನತಮೋಘನಂ | 
ಏಕತ್ರಾಸಂಭವದ್ಭ್ವ್ವಾಂತಂ ಕಾಂತಂ ಜ್ವಾಲೋದರೋಪನುಂ "SI 


೩೪ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದ್ದೆ ೈತ್ಯರು ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡುತ್ತ ದ್ದರು. 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿ ಸಜಾ ಕನ್ನ ರರೂ ಹಾಹುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೩೫-೩೬. ಮತ್ತೂ ಒಂದೆಡೆ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಸ್ಟೇಹವಾಗಿರಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಭೂತ, ಭವ್ಯ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಗಳ ಜಗದಾಡಂಒ. ಇ: ್ಠ್ಮ 
ಮಹಾ ವಿಶ್ವಗಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಾಯಾಶಬಲ ಚಿದ ನ್ರೈಪುವಿನಲ್ಲಿ ನೋ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತ ಮೇಘಗಳು. ನಿಕ್ಷೋಭಗೊಂ .. 
ವನ್ನೂ ತಳಮೇಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 


೩೭ ಒಂಡೆಡೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಸಂತತಿಗಳೂ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದು- ; 
ಇನ್ನೊ ದೆಡೆ ಸುರ, ಆಸುರೆ, ನರ, ಈಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಕ್ಲೋಭಗೊಂಡಿದ್ದ ರು 


೩೮ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ' ೦ಗ 
ತಮಸ್ಸು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ "ಘಶವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತಮಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚ್ರಾಲಾಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾ!: ಎ 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಉಪ್ರ 


ಏಕತ್ರ ನಲಿನೀನಾಲನಿಲೀನವ.ಧ.ಕೈಟಭಂ | 
ಏಕತ್ರ ಸಪದ್ಮಮಂಜೂಷಾಸುಪ್ತಚಾಲನವಾಬ್ದಜಂ [೩೯1 


ನಿಕತ್ರೆ ಟ್ರಕಾರ್ಣವೋಥಗ್ರವೃಕ್ಷನಿಶ್ರಾಂತಮಾಧವಂ 
ಏಕತ್ರ ಕಲ್ಪರಜನೀನೀಶೂನ್ಯತಿಮಿರಾಕುಲಂ tool 


ಶಿಲಾಜಠರನಿಸ್ಪ್ರಂದೆಂ ವ್ಯೋಮೈವ ವಿತತಾಕೃತಿ | 
ಸುಷುಪ್ತಜಠರಾಕಾರಮಪ್ರಜ್ಞಾ ತಮಲಕ್ಷಣಂ {nl 


ಅಪ್ರ ತರ್ಕ್ಯವ.ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಸುಷುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ! 


ಏಕತ್ರ ಪಕ್ಷನಿಕ್ಷುಬೃಶ್ತಿಲಕಾಕಾಕುಲಾಂಬರಂ (೪೨1 
೩೯ ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಕಮಲದ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಮೆಧುಕ್ಳೈಬಿಭರಿದ್ದರು. 
ಇನೊ ೦ದೆಜಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ನುಂಜೂಷ (ಪೆಟ್ಟಿ) ದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಕ 


ಆ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. 
೪೦ ಒಂದೆಡೆ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿ ಆ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪ್ರಲ 
ಯರಾತ್ರಿಯು ಬಂದಿದ್ದು, ಕತ್ತಲು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಅಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


೭ 


ಲಗಿ ತಿಲಾಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾ ಕ್ಟೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಕಾಶ 


ವ್ರ 
ವೊಂದೇ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅದು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಛಿರುವವನ ಜಠರದಂಶೆಯೂ ಆಪ್ರಜ್ಞಾ 


ತವಾಗಿಯೂ ಅಲಕ್ರಣವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 


೪.೨ ಎಲ್ಲವೂ ಮಲಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರತರ್ಕ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವಿಜ್ಞೇಯವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಸಕ್ಷಗಳಾದ ಪರ್ವತ 
ಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಾಗೆಗಳು ಆಕಾಶದ ತುಂಬಾ ತುಂಬಿನೆಯೋ ಎಂಬಂ 
ತಿತ್ತು. 


೪ಲೆ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಏಕತ್ರ ವಜ್ರನಿಪ್ಟೇಷದ್ರನದ್ಬೂಧರಭಾಸುರಂ | 
ಏಕತ್ರೋದ್ವೃತ್ತಮತ್ತಾಬ್ಬಿ ಬ್ರಿಯಮಾಣಧರಾಚಲಂ (೪೩! 


ಏಕತ್ರ ಪುರವೃತ್ರಾಂಧಬಲಿನಂಗರಸಂಕುಲಂ | 
ಏಕತ್ರಮತ್ತಪಾತಾಲಗಜಕಂಪಿವಸುಂಧರಂ voi 


ಏಕತ್ರ ಶೇಷಶಿರಸಃ ಕಲ್ಪಾಂತಲುಶಿತಾವನಿ | 
ಕ್ವಚಿದಲ್ಲೇನ ರಾಮೇಣ ಹತರಾವಣರಾಕ್ಷಸಂ 1೪೫ 


ರಾಕ್ಷಸಾ ರಾವಣೇನೈವ ಕ್ವಚಿದ್ದಿಹೆತರಾಘನಂ | 
ಭೂಸ್ಫಪಾದೇನ ದೇವಾದ್ರಿಶಿರಸ್ಪಶಿರಸಾ ಪರಂ val 


೪೩ ಒಂದೆಡೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟುತಿಂದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಕರಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಪರ್ವತಗಳು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮರ್ಯಾಜಿಮಾರಿ ರೇಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸಮುದ್ರವು ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಭಳ ಒಂದೆಡೆ ತ್ರಿಪುರರೂ ವೃತ್ರನೂ ಅಂಧಕನೂ ಬಲಿಯೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರದೃಶ್ಯವು: ಮದವೇರಿದ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಲೆ ಕೊಡವಲು, 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. 


೪% ಶೇಸನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಭೂಮೆಂಡಲವು ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಣ್ಣರಾಮನು ಜೊಡ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. 


೪೬ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನೇ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದಿರುವನು : ಆ ರಾವಣನು ಪಾದಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ತಲೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನನು. 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೯ 


ಪಶ್ಯಾಮ್ಮ ಂಬರಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಕ್ವಚಿದ್ವ ಕಾಲನೇವಿ.ನಾ | 
ಕ್ವಚಿಚ್ಛಾ ಪಸುಕ್ಕೈರ್ಥಿತ್ಯ: ೦ ದಾನವೈ ಕೇವ ಪಾಲಿತಂ ೪೪೭! 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಭ್ರಷ್ಟ ದನುಜೈ ರಮೈ ರೇವ ಪಾಲಿತಂ 
ಜಿಷ್ಟು ಯುಕೆ ಕ್ಶೇನ ಗುಪ್ಪೆ ಫೀನ ವಿಷು ಸಿಪಾಂಡವಕೌರವೈ : 
ಕ್ರ ಚಿದ್ದಾ ಬ್ರಕತಯುದ್ದೇನ ನಿಹತಾಕ್ಸ ಒಣೇಗಣಂ | lve: 
ಸಭ: ಉವಾಚ: 
ಕಿಮಹೆಂ ಭಗವನ್ಪೂರ್ವಮಭವಂ ಕಥಯಂತಿ ಮೇ। 
ಅಭವಂ ಚೇದನೇನೈವ ಸಂಫಿವೇಶೆೇನ ತತ್ಯಥ್ನಂ | lve: 
ಶ್ರೀ ನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ: 
ಸರ್ವ ಏವ ನಿವರ್ತಂತೇ ರಾಮ ಭಾವಾಃ ಪ್ರನಃಪುನ: | 
ಪೂರ್ಯಮಾಣಾ ಯಥಾ ಮಾಷಾಃ ಕ್ರನೇಣಾನ್ಮೆ*ನ ತೇನ ನು {acl 


೪೭ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕಾಲನೇಮಿಯ:; ಆಕಾಶವಸ್ತೆ ಬ್ಲ ಆಸ್ರಮಿಸಿರುವನು: 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳನ್ಟೆ ಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ ತಾವೇ ರಾಬ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಇ 


ಲರ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದನುಜರು ಓಡಿಹೋಗಲು ಪೇವತೆಗಳೇ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ವಿರುವರು ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪಾಂಡವರ: ಕೌರವರು ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾ ದವರೊಡನೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು ; ಇನ್ನೊಂಜೆಡೆ ಭಾರತ ಯುದ ವಾಗಿ ಆಕ್ಷೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸವಾಗಿರುವುವು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನಂ; 

೪ ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೆ, ನಾನು ಹಿಂದಿ ಹುಕಿ ವ ಹೇಳು? ಹುಟ್ಟಿ 
ಪ್ಲೆನಾದಕೆ, ಆಗಲೂ ದೇ ಸಂನಿವೇಶವಿತ್ತೇ? ಇತ್ತು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಹೇಗೆ ? 

ಶ್ರಿ ೯ ವಸಿಸ್ಮ ನು ಹೇಳಿದೆನು... 

೫೦ ರಾಮ, ಎಲ್ಲವೂ ಮಸ್ತೆ ಮತ್ತಿ ವಿವರ್ತನ ಗುತ್ತನೇ ಇರು ವುವು. 
ಉದ್ದಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಆಗುವಹಾಗೆ, ಕ್ರವ ನ ಒಂಜೇ ಇರಬಹೆದು : 
ಬೇರೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುಡು, 

ಗ್ಗ 


೫೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವಕ್ರಮಸಮಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಯ್ಛೆ ವಾನ್ಯೇನ ವಾ ಮಿಧಃ 


ಸ್ಫುರಂತ್ಯರ್ಥಸಮಾ ಭಾವಾಃ ಕೇಚಿದಬ್ಬಿತರಂಗವತ್‌ | |! 
ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಪುನರೇವಾಹಂ ಪುನಃ ಪುನರಿಮೇ ಜನಾಃ 

ಸ ಕದಾಚನ ನೈವಾಸ್ಯೇ ಸಂಭವಂತ್ಯಖಿಲಂ ಪರೇ | 1೫.51 
ತ ಏವಾನ್ಯೆ ಆವಾಂಬೋಧೌ ತರಂಗಾ ಇವ ನಿರ್ಣಯಃ | 

ಯದ್ವನ್ನ "ಯೇ ತದ್ವದ್ಳೂತಾನಾಂ ಭ್ರಮತಾಂ ಭವೇಶ್‌ | loss 


೫೧ ಸರ್ವವೂ ಒಂದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೂ ಉಂಟು. ಜೇಕಿಯಾ 
ಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವುಕಡೆ ಅರ್ಥ ಸಮವಾಗಿ ಭಾವವೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು : 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಸಮುಪ್ರತರಂಗಗಳ ಹಾಗೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬರುವುದೂ 
ಉಂಟು. 


೫೨ ಮತ್ತೆ ನೀನು, ಮತ್ತೆ ನಾನು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇದೇ ಇದೇ ಜನರು, 
ಬರುವುದುಂಟು. ಪರಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂಬ:ದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೩. ಅನ್ಯರೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ: ಅಥವ ಅನ್ಯನೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅಂ 
ಬುಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರೇ ತರಂಗವಾಗುವಂತೆ ಎಂಬುದೇ ನಿರ್ಣಯವು! ಅಥವಾ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಎನ್ನುವುದೇ ಇಲ್ಲ: ಭೂತಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವುವು ಹೋಗು 
ಕ್ರಿರುವುವು. 


(ಮಾಯಾದೃಶಾ ತ ಏನ ಜಾಯಂತೇ ಅಧ್ಲೇವಾಜಾಯಂತೇ ಇತ ೈ ನಿರ್ಣಯ 
ಏನೇಶ್ಯಾಹ-- ನಿರ್ಣಯೋ ಯದ್ವನ್ನ ಜಾಯತೇ ಇಶ್ಯುನ್ವಯಃ--ತಾ. ಸ -) 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೧ 


ಆ ಯಾಂತಿ ಯಾಂತ್ಯನಂಶಾನಿ ಭೂಶಾನೀಹ ಭವಭ್ರಮೈಃ 
ತುನ್ಯೇವಾನ;್ಯನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸಮಾನಿ ವಿಷಮಾಣಿ ಚ | 1೫೪॥ 


ಆ ವೃತ್ತಿಮಂತಿ ತಾನ್ಯೇವ ತಥೈವಾನ್ಯಾನಿ ಜಾಭಿತಃ 
ವಿದ್ಧಿ ಸೀಕರಜಾಲಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಗದಂಬುಥೇಃ | 1೫೫1 


ವಿತ್ತ್ವಒಂಧುವಯಃ ಕರ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಜ್ಞಾ ನಜೇಷ್ಟಿ ತೈಃ 
ಶೈರೇವ ಕೇಚಿಜ್ಜಾಯಂಶೇ ಭೂಯೋಭೂಯ: ಶರೀರಿಣಃ | ॥೫೬॥ 


೫೪ ಅನಂಶವಾದೆ ಭೂತಗಳು ಬರುವುವು: ಹೋಗುವುವು. ಇದೇ 
ಸಂಸಾರ ಭ)ಮಣವು. ಅವೇ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರಬಹುದು ; ಜೇಕೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಆ ಅನ್ಯಗಳೂ ಮೊದಲಿನವಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರಬಹುದು- ವಿಷಮವೂ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. 


(ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಒಸೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ, ಆ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸಮವೂ ಆಗಬ 
ಹುದು : ನಿಷಮವೂ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗೆ.) 


೫೫ ಜಗತ್ತಿಂಬ ಸಮುದ್ರ೧:ವ ಹಾರಿದೆ ತುಂತರುಗಳೇ ಈ ಭೂತಗ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಅವೇ ಪದೇಪದೇ ಬರುತ್ತಿರುವುವು: ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬರು 
ತ್ರಿರುವುವು : ಅವೇ ಅನ್ಯವೆಂಬಂತೆಯೂ ಇರುವುವು : ಅನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 


೫೬. ಕರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜೆಗಳು ವಿತ್ತ, ಬಂಧು, ವಯಸ್ಸು. 
ಕರ್ಮ, ವಿದ್ಯಾ, ವಿಜ್ಞಾನ, ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ 
ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಉಂಟು. 

(ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಕಾರಣಗಳು ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಜೀವ ನು ಶಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕನೆಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು.) 


೫.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಅರ್ಥ್ರೈಸ್ತೈಃ ಸದ್ಭಶಾ: ಕೇಚಿಶ್ಟೀಚಿತ್ಪಾಡೇನ ತೈಃ ಸಮಾಃ 
ತಜ್ಜೀನಾಸ್ಕೈರ್ವಿಸದ್ಳಶಾ ಭವಂತ್ಯನ್ಯಶರೀರಿಣಃ | 1೫೭1 


ಸರ್ವೈರೇಭಿಃ ಸಮಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯಾಲೇನೈವ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ 
ಕಾಲೇನ ಸದೃಶಾಃ ಕೇಚಿದನೇನ ಚ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ | sell 


ಕಾಲೇನಾಕುಲಜೇಷ್ಟಯಾನ್ಯ ಇವ ತೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಭೋರ್ಧಂ ಪುಠ 
ರ್ಜೀಹಾಲೇಖನಖೇದಿತಾನ್ಯಗಣಿತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನ್ಯಲಂ ॥ 


೫೭ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಸಮವು, ಕೆಲವೆಡೆ ಪಾದಸಮವು: ಅದೇ 
ಜೀವರಾದರೂ ತಾವು ಅನ್ಯಶರೀರಿಗಳಾದುದೆರಿಂದ ವಿಸದೃಶರೂ ಅಗಬಹುದು. 


೫೮ (ಆದರೂ) ಕೆಲವು ಜೀವರು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಕಾಲದಿಂದ ಸದ್ಭಶರಾದವರು 
ಕೆಲವರು ಇನ್ನು ಯಾವದರಿಂದಲೋ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುವರು. 


(ಜೀವಕ್ಕೇ ಸದೃಶಾನ್ಕೇವ ಶರೀರಾಣಿ ಭವಂತೀತ್ಯ ಸ್ಯನಿಯಮ ಇತ್ಯಾಹೆ: - 
ಜೀವಬೇದೇ ವಿಸದೃಶಾನ್ಯೇವ ತಾನೀತ್ಯಪಿಅನಿಯಮ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


೫೫ ಆ ಜೇವರುಗಳು ಕಾಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ರಾಗ ದ್ಲೇಷ ಭೋಗ 


ಲುಂಸಟ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗ 
ನರಕಗಳಿಗೆ ಏರುತ್ತಾ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದೆ 


೮೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೩ 


ಭೂತಾಂಬೂಕಿ ವಹಂತಿ ಸುಸ್ಕೃತಿಮಯೇ ಯಾನ್ಯಂಬಥೌ ಚಂಚಲೇ 
ಚೆಕ್ರಾವೃತ್ತಿಮಯಾನಿ ಸಂಕಲಯಿತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ಕಸ್ತಾನ್ಯಲಂ | lian 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ವನಾಹಾರಾವಮಾಯಾಣೆ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೆ ಡೇವಪೂಕೋಕ್ತೆ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥೇ ಪಾಷಾಹೋ 
ಪಾಖ್ಮಾನೇ ಜಗದನ್ಮಾನ್ಯತ್ವವರ್ಣನಂ ನಾವಾ ಷಡಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಾನಾ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಾರೋ ಏನೋ, ಎಂಬಂತಾಗಿ ಅಗಣಿತವಾಗಿರು 
ವರು ಚಂಚಲವಾದ ಸಂಸಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಗಣಗಳೆಂಬ ಈ ಜಲೌಘಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸುಳಿಗಳಂತಿರುವುವು. ಆವು 
ಗಳನ್ನೆಲ ಹೀಗೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆಪ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಜಗದನ್ಮ ತ್ವಾನ್ಯತ್ಕ' ಎಂಬ 
ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಪ್ತಾತೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ: 


ತತಶ್ಚಿದಾಕಾಶವಪುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ಯನಂತೋ ಥಿರಾಮಯಃ | 


ದತ್ತಾವಧಾನೋ ವಪುಷಿ ತದಾ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧॥ 
ಯಾವದಂಶರ್ಗತಃ ಸರ್ಗಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋಂಕುರಿತೋಪಮಃ | 

ಕುಸೂಲಸ್ಯೇವ ಬೀಜಸ್ಯ ಸಿಕ್ತಸ್ಕೈ ವಾಂಕುರೋ ಹೃದಿ ॥೨॥ 
ಊರ್ಧ್ವಮುಚ್ಛೂನ ಏವಾಂತಃ ಸೇಕಾದ್ವೀಜೇ ಯಥಾಂಕುರಃ | 
ಆಕಾರವಶ್ಯನಾಕಾರೇ ಚಿತ್ತ್ವಾಚಿತ್ರ್ವೇ ತಥಾ ಜಗತ್‌ lle. H 


ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧ ಅನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದೂ 
ಚಿದಾಕಾಶಮಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಅದೂ ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಅನಂತವಾಗಿ, ನಿರಾಮಯ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡೆನು, 


೨. ನನ್ನೊಳಗೇ ಒಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇತ್ತು. ಅದು ಆ ವೇಳೆಗೇ ಮೊಳೆ 
ದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. 


೩ ಆ ಬೀಜವು ಮೊಳೆತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಅಚಿತ್ರ್ವಗಳೆರಡೂ 
ಕಂಡು, ಒಂದೆಡೆ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇನ್ನೂ ಆಕಾರ ಕಾಣದೆ 
ಜಗತ್ತೇ ಒಂದು ಇತ್ತು. 


೮೭] ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕರಣ 9121 
ಯೆಥೋನ್ಮಿಸತಿ ದ್ದ ೈಶ್ಯ ಶ್ರೀಃ ಸುಷುಪ್ತಾಶಮ್ಲೋಧಮೇಯುಷಃ | 

ಚಜಾಗ್ರದ್ವಾ ಎಗತ್ತೇ ಸ್ಪಷ್ನೇ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸ್ನ್ಪಚೇತನಾ ರ್‌ 1೪1 
ತಥೈ ವಾತ್ಮನಿ ಸರ್ಗಾದಾವನುಭೂಶಸ್ವರೂಪಿಣಿ | 
ಹೈದಿ ಸರ್ನೋದಪಯೋ ನಾನ್ಯರೂಪ ಆಕಾಶರೂಪತಃ asi’ 


ಥ್ರುರ ಮಲಉವಾಚ:- 

ಆಕಾಶರೂಪ ಆಕಾಶೇ ಪರಮಾಕಾಶ ಕಥ್ಯತಾಂ | 

ಭೂಯೋ ನಿಪುಣಜೋಧಾಯ ಕಥಂ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರವರ್ಕತೇ (le fl 
3 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣು ರಾಮ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಯಂಭೂತ್ರಂ ಮಯಾ ತದಾ! 
ಅನುಭೂತಮಸತ್ಸದ್ದದಿದಂ ಪ್ಪ ಪುರೋಪಮಂ {lz 





೪ ಸುಷುಪ್ತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೃಶ್ಯಸಂಪತ್ತು 
ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ ಟುಸಕೋ ಕನಸು ಜಾರಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಮೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾಗ್ರತ್ತು ಬರುವುದೋ (ಹಾಗೆ) ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಸ್ತಚೇತನದಿಂದಲೇ, 


ಉದ 


೫ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಅನುಭೂಶವಾದಂತೆ, ಹೃಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಗದ ಸ ತು, ಅದೊ ಆಕಾಶ 


೬ (ಹೃದಯ) ಆಕಾಶರೂಪವಾದ (ಚಿತ್‌) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಕಾಶವು 
ಹೇಗೆ ಜಗದಾದಿರೂಸವಾಗಿ ಹರಹುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು, ಪರಮಾಕಾಶರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ. ದೃಢವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 


L 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು... 

೩ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮ್ಮ ನನಗೆ ಆಗ ಸ್ಹಯಂಭೂತ್ಮ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆ ಸ್ವ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಅಸತ್ತೀ! ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬ 
ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದರೂ ಜಸ ಸ್ವಪ್ನ ಪುರದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. 


೫೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಮಹಾಕಲ್ಪಸಂಭ್ರಮಂ ಪ್ಯೋಮರೂಸಿಣಾ | 
ಭಾಗೇನ್ಯತ್ರ ಶರೀರಸ್ಯ ಸಂವಿದುನ್ಮೇಹಿತಾ ಮಯಾ lei 


ಯದ್ಭೆವ ಸಾಮಲಾ ಸಂವಿಶ್ಕಿಂಚಿದುಕ್ಕೇಹಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ತದೈೈವಾಹೆಂ ಕ್ವಚಿತ್ತತ್ರ ಸಶ್ಯಾಮ್ಯಾಕಾಶತಾನಿವ tel 


ಗತಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಚಿದ್ಬ್ಯೋಮ ಯಥಾ ತ್ವಂ ರಾಮ ನಿದ್ರಯಾ । 
ಜಾಗ್ರದ್ವಾ ಸ್ಪಪ್ಟ್ನಲೋಕಂ ವಾ ವಿಶಷ್ಟೇತ್ಸಿ ಸಮಂ ಘನಂ Act 


ದಜ್ಮಾತ್ರಾಕಾಶಮೇವಾದೌ ತತೋಸ್ಮೀತ್ಯೇವ ವೇದನಂ | 
ತೆನಿನಂ ಕಥ್ಯತೇ ಬುದ್ದಿ? ಸಾ ಘನಾ ಮನ ಉಚ್ಛತೇ Hon 
ಜು ಶಿ ರಿ 





ಆ ನಾನು ಆಗ ಚೆದಾಕಾಶರೂಪನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಮಹಾಕಲ್ಪವೊಂದು 
ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಶರೀರದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಿತ್ತನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು. 


೯ ಯಾವಾಗ ಆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಂವಿತ್ತು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ 
ಉಕ್ಕೇಹಿತವಾಯಿತೋ, ಆಗಲೇ ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಆಕಾಶವು ಹರಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೧೦ ಚಿದಾಕಾಶವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದು ಹೇಗೆನ್ನು 
ವೆಯಾ? ರಾಮ, ನೀನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗ್ದತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
“ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಧಾರವೊಂದಿದೆ : ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಅದರಂತೆಯೇ! 


೧೧ ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟುವು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಅಹಮಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆ ಅಹಮಸ್ಮಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅದೇ ಘನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಕ 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೭ 


ತಡ್ವೇತ್ತಿ ಶಬ )ಿ ತನ್ಮಾತ್ರಂ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ಣೇತರಾಣ್ಯಥ | 
ಚಚ ಇ ಯೂರಿ ತತ್ಸೌ ಬಲ್ಯ ದಿತೀಂದ್ರಿಯಗಣೊ ದಯ 1೧,೨॥ 


ಸುಷುಪ್ತಾದ್ವಿಶತ: ಸ್ವಪ್ಪಂ ಜಗದ್ದೃಶ್ಯಘೆನೋದಯಂ | 
ಯಥಾ ತಥ ಪನ ಸರ್ನಾಡೌ ದುಃಖಂ ಭಾತಿ ನಿಮೇಷತಃ inal 


ತುಲ್ಯಕಾಲಮನಂತೇಸ್ಮಿನ್ವ ಬಶ್ರಿಜಾಲಾವಭಾಸನೇ |! 
ಕಥಯಂತಿ ಕ್ರಮಂ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿನ್ನ ಕಥಯಂತಿ ಚ !೧೪॥ 


ಪರಮಾಣುಕಣೆ: ಕಾಂತೇ ಸಂಪನ್ಮ್ರಮನುಭೂತವಾನ್‌ | 
ಆಹಂ ಚೇಶನಮಾತ್ಮಾ ನಾಂ ಪಸ್ತುಕೋಮಲಮೇವ ಖಂ last 


ಗಾ ಯ ಬಾ ವ ಅ 


೧5, ಆದು ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರ ವನ್ನೂ, ಇತರ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿಕಿಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಆ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಘನವಾಗಿ ಸ್ಕ್ಕೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಣಗಳು ಆಗುವುವು. 

೧೩. ಸುಹುಪ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಪ್ತಸ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವವನು ಜಗಶ್ರಂಬ ದೃಶ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕಾ ವಂತೆ, ಸರ್ಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗಳಿಗೆ 

ವಿ ದು 


(ಮುಃಖಂಭ:ತಿನಿಮೇಷತಃ ಎಂದಿಷೆ. ಪೂರ್ಣನಾ ಗಿದ್ದಾಗ ಭೂಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ವನು ಈಗ ಅಪೊರ್ಣನೆಂದುಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು?) 

೧೪ ಅನಂತವಾಗಿ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚ ದರ್ಶನವು ತುಲ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಹಾಗೆ ಹೆರಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವರು: ಇನು” 
ಕೆಲವರು ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫ ಮನೋಹರವಾದ ನರಮಾಣುಕಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಚೇಕನವು, 
ವಾಸ್ತ್ಯವೃವಾಗಿ ಶುದ್ಧಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವದೃಶ್ಯ ಸಂಸಸ್ಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿಡೆನು. 

8 


೫೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಯಥಾ ಸ್ವಭಾವತೋ ವ್ಯೋನ್ನು ಚಲತ್ಯೇವಾನಿಶಂ ಮರುತ್‌! 
ತಧಾ ಸ್ವಭಾವಾತ್ಸರ್ವತ್ರ ಪಶ್ಯತ್ಯೇವ ವವುಸ್ತಿತಿ lal 


ಯಾದೃಶಂ ಚೇತಿತೆಂ ರೂಪಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ತಯಾ | 

ತಚ್ಛಕ್ಕೋ ತ್ರನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ನೈಷಾ ಯತ್ನೇನ ಭೂಯಸಾ ॥೧೭॥ 
ತತಃ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಯಾವತ್ಸಂನನ್ನೋವ್ಯಣುರೂವಕಃ | 
ಚಿತ್ತ್ಯಾಚ್ಛೀತಸ್ತದೇವಾಶು ತಥಾಭೂತೋಸ್ಮಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ fall 


ತತೋಹೆಂ ಬುದ್ಧವಾನ್ರೂಸಂ ತನು ಶೇಜಃಕಣಾಕೃತಿ | 
ತದೇವ ಭಾವಯನ್ಪಶ್ಚಾದ್ಸತೋಹಂ ಸ್ಥೂಲತಾಮಿವ lnc Hl 





೧೬ ಹೇಸೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರುತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಜಗದ್ದೇಹವಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ 
ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೭ ಆ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿಯು ಯಾನ ರೂಪವಾಗಿ ಜೇತಿತವಾಗುವುದೋ ಅಬೀ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಅದನ್ನು ಏನೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಷ್ಟೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅನ್ಯಥಾ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮ ಹೀಗೆ ನಾನು ಅಣುರೂವನೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಚಿತ್ತವು 
ಜೀತವಾಗಿ, ಅಜೀ ತಾನಾಜಿನೆಂದುಕೊಂಡು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವ 
ಸಾಗಿ) ಇದ್ದೆನು. 


೧೯ ಆಗ ನಾನು ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಸಾಕಾರನು, ಎಂದುಕೊಂಡೆನು. 
ಒಂದು ಶೇಜಸ್ಸಿನ ಕಣದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೆನು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತ 
ಭಾವಿಸುತ್ತ ಸ್ಥೂಲತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


ವ್ರ ಸ್‌ಶ ಟ್‌ ಲಿಂಗಶರೀರಂ ಚಿತ್ರತಿಬಿಂಬನ್ಯಾಪ್ರ್ಯಾ ತೇಜಃಕಣಾಕೃತಿ |-- 
ತಾ. ಪ್ರಿ. 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೯ 


Wb 


ತಾವದಹಂ ಕೆಂಚಿದಿತಿ ಜೋಧಾಲ್ಲಘೋಸ್ತತಃ | 


ಕ್ಷೇ 
ುನಾಗಾಲೋಕನಾಯ್ಕೆ ವ ಸಂಸಪ್ರವೃ ತ್ತೋನುಭೂತವಾನ್‌ {soll 


?1 


ಯನ್ನಾಮು ತತ್ರ ತಪ್ಪಿಂಚಿತ್ತಸ್ಯೇಹಾದ್ಯ ರಘೂದ್ವಹ | 
ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಕಲ್ಫಿ ತಾನಿ ಭವಾದೃ ಶೈಃ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ರಂಥ್ರೇಣ ಯೇನ ತಚ್ಚಕ್ಷುರುಚ್ಛತೇ। 
ಯಚ್ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತದ್ದೃಶ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ ತು ಫಲಂ ತತಃ ॥೨೨] 


ಯದಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಲೋಸೌ ಯಥಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ ಕ್ರಮಃ | 
ಪ್ರೌಢಾ ನಿಯರಿತ್ಯಸ್ಯ ಯತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆನ್ನಭಃ ॥.೨೩॥ 


೨೦ ನಾನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ. ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು 
ಎಂಬುದು ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬಂತು. 


ಪಿಗಿ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನಿತ್ತೊ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮಂತಹೆನರು ಒಂಹೊಂದು 
ಹೆಸರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೨೨ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರಂಧ್ರವು ಯಾವುದೋ ಆದನ್ನು 
ಚಕುವೆನ್ನುವರು. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ ಅದು ದೃಶ್ಯವು. ಹಾಗೆ 
ಕ್ಕೋಡುವುದೆಂಬ ಫಲವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ ದರ್ಶನವು. 


೨೩ ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ ಅದೇ ಕಾಲವು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆನೋ ಅದೇ ಕ್ರಮವು. ಇದೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ನಿಯತಿಯು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆನೋ ಅದೇ ಆಕಾಶವು. 


೬೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ [ಸರ್ಗ 


೦ 


ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ಯತ್ರ ದೇಶೋಸಾವಿತ್ಯದ್ಯೈಷಾ ಪ್ರಕಲ್ಪನಾ | 
ತದಾ ತ್ವಹು ಚಿದುನ್ಮೇಷಮಾತ್ರಾತ್ತನ್ಮಾತ್ರಕಾರಣಂ 15೪ 


ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ತಶಸ್ತತ್ರ ಮನಾಗ್ಸೋಥೋ ಮನೋದಭೂತ್‌ | 
ತತೋ ರಂಧ್ರ,ದ್ವಯೇನಾಹಮಪಶ್ಯಂ ಯತ್ತದಸ್ಯಿಖಂ 1೨೫1 


ಯಾಭ್ಯಾಮಪಶ್ಯಂ ರಂಧ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತ ಇಮೇ ಲೋಚನೇ ಸ್ಲಿತೇ | 
ತತಃ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೃ ಣೋಮಾತಿ ಸಂವಿದಿತ್ಯುದಿತಾ ಮಮ Hs 


ತತಃ ಕಿಂಚಿನ್ಮನಾಂಗ್ಕಾಶ್ರಂ ರುಂಕಾರಂ ಶ್ರುತನಾನಹಂ | 
ಪ್ರಧ್ಮಾತಸ್ಕೇವ ಶಂಖಸ್ಯ ಶಬ್ದಂ ವ್ಯೋನ್ನುಃ ಸ್ವಭಾವಜಂ 15೭॥ 


೨೪ ಎಲ್ಲಿ ಇರುನೆನೋ ಅದೇ ದೇಶವು. ಇದು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಯಾನುಸೋ ಅದೇ ಪ್ರಕಲ್ಪನವು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಿನ 
ಉನ್ಮೇಷಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ತನ್ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಯಾರೋ ಅವನೇ ನಾನು. 


೨೨ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಬೋಧವೂ, ಆ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಬಂತು. ಆಗ 
ಆ ರಂಥ ೨ದ್ರಯಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡಿದೆನು. 


೨೬ ಯಾವ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿದೆನೋ ಅವೇ ಲೋಚನಗಳಾ: 
ದುವು, ಆಗ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂವಿತ್ತು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೭ ಆಗ ಕೂಡಲೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರುಂಕಾರನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು ಆ ಶಬ್ದ, ಆ ಶಬ್ದವೂ ಇನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಆಕಾಶದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೬೧ 


ಯಾಭ್ಯಾಮಹಮಧಾಶ್ರೌಷಂ ತ ಇಮೇ ಶ್ರವಣವುಣೇ | 
ಸ್ರದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ವಿಚರತಾ ಮರುತಾ ವಿತತಸ್ವನಂ sell 


ಸ್ಪರ್ಶಸಂನೇದನಂ ಕಂಚಿದಹಮೆಶ್ರಾನುಭೂತವಾನ್‌ | 
ಯೇನ ನಾಮ ಪ್ರದೇಶೇನ ತೇನ ಸಾ ತ್ವಕ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ 1೨೯॥ 


ಯೇನ ಸ್ತ ಎಸ್ಟಮಿವಾಂಗಂ ತತ್ತವಾಹಮನುಭೂತವಾನ್‌ | 
ಸತ್ಸಂವೇದನಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ ಸೋಯಂ ವಾಯುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩.೦॥ 


ಳೆ 
ಸ್ಪರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯತನ್ಮಾತ್ರಮಿತಿ ನೇದಿನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಆಸ್ಪಾದಸ-ವಿದ್ಯಾಭೂನ್ಮೇ ತದಾಸ್ವ್ರಾದ್ಯರಸೇಂದ್ರಿಯಂ anil 


೨೮ ಯಾವ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೋ ಅಜೀ ಶ್ರವಣಗ 
ಳಾಗಿ ನಿಂತುವು. ಅವು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರುತದಿಂದ ಬಹು 
ಶಬ್ದಗಳಾದುವು. 


೨೯-೭೦ ಏನೋ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಿದೆಂತಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಅತುಭವಿಸಿದೆನು. ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅವೇ 
ವಾಯು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


(ವಾಯುಗ್ರಹಣಂ ತ್ವಗ್ಟಿಷಯಮಾತ್ರೋಪಲಕ್ಷಣಂ | ಸತ್ಯಂವೇದನಂ ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತಾನ್ಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ--ತಾ, ಪ್ರ.) 


೩೧. ಹೀಗೆ ವೇದನಾಶ್ಮಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯವು ತನ್ಮಾತ್ರದಿಂಡ 
ಹುಟ್ಕತು. ನನಗೆ ಆಸ್ತಾದನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಸಂವಿತ್ತು ಹುಟ್ಟಿತೋ 
ಅದೇ ಅಸ್ವಾದನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ರಸನೇಂದ್ರಿಯವಾಯಿತು. 


೬೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಮೇ ಘ್ರಾಣತನ್ಮಾತ್ರಷುದಿತಂ ವ್ಯೋಮರೂಸಿಣಃ। 
ಇತ್ಪಂ ನ ಕೆಂಚಿತ್ಸಂವನ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪನ್ನಮತ್ರ ಮೇ lia. ೨! 


ಏನಮಿಂದ್ರಿಯತನ್ಮಾಶ್ರಜಾಲಂ ಜೇತ್ರತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿದಃ ವಂಚ ಬಲಾದೇವ ಮೆಮೋದಿಶಾಃ 


las || 
ಶಬ್ದರೂವರಸನ್ಸರ್ಶಗಂಧಮಾತ್ರಶರೀರಿಕಾಃ | 
ಅನಾಕಾರಾಸ್ತಥಾ ಭಾಶನಸ್ವರೂಪಿಣ್ಯೋ ಭ್ರಮಾತ್ಮಿಕಾಃ | 1೩೪] 
ಏನಂರೂನಮಹೆಂ ಜಾಲಂ ಭಾವಯ್ಯ್ಯ ತ್ರ್ಯದಾಸ್ಥಿತಃ | 
ತದಹಂಕಾರ ಇತ್ಯದ್ಯ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಾದೃಶೈರ್ಜನೈಃ 1೩೫॥ 





೩೨, ವ್ಯೋಮರೂಸಿಯಾದ ನನ್ನ ವ್ರಾಣದಿಂದ (ಆ ಘ್ರಾಣ ಸಂಕಲ್ಪಾ 
ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಾಣಭೇದವಾದ ಅಪಾನೆದಿಂದ) ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರವೇ ಘ್ರಾಣವಾಯಿತು, 
ಹೀಗೆ, ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಒದಗಿತು. 


೩೩, ಹೀಗೆ, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲು, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗ 
ಇದ (ಅಸಶ್ರುಗಳಾದರೂ ಸತ್ಸರೂನಿಗಳಂತೆ ತೋರುವ) ಭೋಗ ಸಂವಿತ್ತುಗಳೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹುಚ್ಟಿಕೊಂಡುವು. 


೩೪. ಈ ಭೋಗಸಂವಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ, ರೂಪ, ರಸ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಗಂಧ ಎಂಬ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸಂವಿತ್ತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವು: (ಅನು 
ಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ) ಭೂಶಸ್ವರೂಪಗಳು : ಭ್ರಮಾಸ್ತರೂಪಗಳು. 


೩೫, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಬಲೆಯನ್ನು ನಾನಾಗಿ ನೇಯ್ದು ಕೊಂಡು, 


ಆದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ (ಅಭಿಮಾನಿಸುತ್ತ) ಇದ್ದೆನು. ಅದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಂತಹೆವರು 
ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೬೩ 


ಏಸ ಏವ ಘಫೀಭೂತೋ ಬುದ್ಧಿರಿಕ್ಯಭಿಧೀಯಶೇ | 
ಸಾಧ ಬುದ್ಧಿರ್ಫನೀಭೂತಾ ಮನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ (nl 


ಅಂತಃಕರಣರೂಪತ್ವಮೇವಮತ್ರಾಹಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹಾತ್ಮಾ ಚಿನ್ನಯವ್ಯೋಮರೂನನಾನ್‌ (೩೭॥ 


ಪವನಾದ್ಯಪ್ಮಹೆಂ ಶೂನ್ಯಃ ಕೇವಲಾಕಾಶಮಾತ್ರಕಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇಷ ಭಾವಾನಾಂ ಶೂನ್ಯಾಕೃತಿರರೋಧಕಃ ॥.೮॥ 


ಅಥೈೈವಂಭಾವನಾಚ್ಚಾಹಂ ಯದಾ ತತ್ರ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಃ 
ತದಾಹಂ ದೇಹವಾನ್ಟೃಷ್ಟ ಇತಿ ಮೇ ಪ್ರತ್ಯಯೋಭವತ್‌ (೩೯1 
೦ಬ 


೩೬. ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ ಘನೀಭೂತವಾದಾಗ ಬುದ್ಧಿಯೆಸ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಅದೇ ಬುದ್ಧಿಯು ಘನೀಭೂತವಾದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಎಸ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


(ಘನೀಭೂತೋ ದೃಢಾಧ $ವಸಾಯೇನ ಬಹುಲೀಭೂತಃ| ಮನೊಟಫಿ 
ಪುನಃಪುನಃ ವಿಷರ್ಯಾ ಸ್ಮರಚ್ಚಿತ್ತಂ ಸಂವನ್ಮಮಿತ್ಯಪಿಬೋಧ್ಯಂ ॥-ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಈ 
ವ್ಯೋಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದೆನು. (ಅರ್ಥಾತ್‌, ಇನ್ನೂ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನ ಆಕಾಶತ್ವವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ) 


೩೭. ನಾನು ಈಗ ಅಂತಃಕರಣರೂಪವನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ 


೩೮. ಪವನಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತೂನ್ಯನಾಗಿ ಕೇವಲ ಆಕಾತಮಾತ್ರ 
ಕನಾಗಿದ್ದೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ಶೂನ್ಯಾಕೃತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅನಿರೋಧಕನಾಗಿದ್ದೆನು. 


ರ್ಶ, ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲವಿದ್ದೆನು. ಆಗ "ನನಗೆ ಒಂದು ದೇಹೆವಿಜಿ: ನಾನು ಜೀಹರ್ವಾ 
ಆದೆನು ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು (ನಂಬಿಕೆಯು) ಬಂತು 


೬೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ತೇನಾಹಂಪ್ರತ್ಯಯೇನಾಥ ಶಬ್ದಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತವಾನ್‌ | 


ಶೂನ್ಯ ನಿವ ಯಥಾ ಸುಸ್ತಃ ಸ ಕಪ್ಪೋಡ್ಹಿ ೀನನರೋ ರವಂ tol 
ಅಥ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಃ ಶಬ್ದೋ ಬಾ ಲೇನೇವ ತದೋಮಿತಿ | 

ತತಃ ಸ ಏಷ ಓಂಕಾರ ಇತಿ ನೀತಃ ಪುನಃ ಪ್ರಥಾಂ iva 
ತತಃ ಸ್ವಪ್ಪನರೇಣೇವ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೆದಿತಂ ಮಯಾ | 

ತದೇತದ್ವಿದ್ದಿ ವಾಚಂ ತ್ವಂ ಷಶ್ಚಾನ್ಲೀತಾಂ ಪ್ರಥಾಮಿಹೆ ೪೨! 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸೋಸ್ಕಿ ಸಂಪನ್ಮಃಸ ಷ್ಟ ಕರ್ತಾ ಜಗದ್ಗುರುಃ | 

ತತೋ ಮನೋಮಯೇಕೆ ನ ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ ಸೈಷ್ಟರ ಯೋ ಮಯಾ val 





೪೦. ಆ ದೇಹವೇ ನಾನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾನು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ಶೂನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು ಸ್ಪಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹಾರಾ 
ಡುವದು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ನಾನು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದೆನು. 

(೩೯-೪೦, ತತ್ರ ತರ್ಸ್ಮಿಪೂರ್ವಕಲ್ಲಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಪೇಹೇ ಚಿರಂ ಯಜಾ 
ಸ್ಥಿತೆಸ್ತ್ರದಾ ತದಂತಃ ಅಹಂ ಸ್ವೇನೈವ ಚ ತುರ್ಮುಖದೇಹರ್ವಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶೇನ 
ಶಾವೃಶದೇಹಪ್ರತ್ಯ ಯೇನ ಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಉಡಿ ಹೋ ನಭಸಿ ಸಂಚರನ್‌ ನರೋ 
ಯಥಾರವಂ ಕರೋತಿ ತಥಾ ಕಬ್ಬ ೦ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತರ್ವಾ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೪೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಶಬ್ದ _ವುಂಟೊ 2 ಅದು 
ಹುಡುಗರ ಕೂಗಿನಂತೆ ಇತ್ತು. ಅದೇ ಓಂ ಎಂದಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಓಂಕಾರ, 
ಪ್ರಣವ, ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು : ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೪೨, ಆಗ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ, ನಾನು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳೇ ಮುಂದೆ ವಾಕ್ಟು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 

(೪೧-೪೨ ತತ್ರ ವಿಶೇಷಾಭಿಲಾಪೇ ವಿನಿಗಮಕಾ ಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವಸಾಧಾ 
ರಣಾರ್ಥಕಃ ಶಬ್ದಸಮಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಾ ಓಂಕಾರ ಏನ ಪ್ರಥಮ ಮುಚ್ಚಾರಿತಃ-ಯಪ್ಪಿಂ 
ಚಿತ್‌, ವ್ಯಾಹೃತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ನೇದಾದಿ ಪ್ರಾಗಭ್ಯಸ್ತಂ ಗದಿತಂ ತಾ. ಪ್ರ) 

೪೩. ಇಂತಹ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾಗಿ, ಜಗದ್ಗುರುನಾದೆನು. 
ಆನಂತರ ಮುನೋಮಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಛ್ಬಿಸಿದೆನು. 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೬೫ 


| 
ಡಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತಂ ನ ಕೆಂಚನ {wl 


ಎವಂ ಜಗತಿ ಸಂಸನ್ಮೇ ವಮೈೆ ಸನದ | 
ಫೆ ಕೆಂಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂಪನ್ನಂ ಜಟ ಸಃ ಫ್ಫಿಷ್ಯಂ ವ್ಯೋಮ ಕೇವಲಂ Wasi 


ಹ 


ನ್ಯ ಮೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ ವೇದನಮಾತೃಕಂ | 
ಸಂತ (ತೇ ಭಾವಾಃ ಪೃಧ್ವ್ಯಾದಯಃ ಕಿಲ 1೪೬| 


ಗೊ 
ಗ್‌ 
ಎ 
2 
oOo 
QL ತ 


ಈ 
ಮಸ್ತಿ ನೋ ಬಾಹ್ಮೇ ಖೇ ತಜ್ವ್ಯ್ಯೋವು ತಧಾ ಸಿತೆಂ (pal 





೪೪. ಹೀಗೆ, ನಾನು ಸಮುತ್ಸನ್ನನಾವೆನಲ್ಲವಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ವಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು (ನನಗಿಂತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ) "ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಕ 
ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

(ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಪೂಲದೇಹಭೂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಾವರಣಂ | ಒ್ರಹ್ಮಾಹುಂತಂ 


ನ 
(3 
38 
ಆ 
ನ್ಗ 
ಳ್ಳಿ 
ಗಿ 
[28 


ಶ್ರಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಹಿರ್ಭೂತಂ ಶಾ. ವ ಬ 

೪೫. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆದ ಜಗತ್ತಲನವೂ ಹೀಗೆ ಸಂಭೂತವಾಗಲು, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಎನೂ ಹುಚ್ಚಿ ದಂತಾಗ Vi ಭನ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವ ದ 
ಆಕಾಶವೆ ಸ ಸ್ತು ಶೂಟ್ಯಿವಾಗಿರುವಾಗ, ಆದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಸಾ ಆಕಾಶವಲ್ಲದ 
ಇನ್ಫೇನಾಗಿದ್ದೀತು? 

೪೬. ಹೀಗೆ ಇದಂ ಎಂಬ ಸರ್ವವೂ (ಆಕಾಶದಂತ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶೂನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸಂವೇದನ ಮಾತ್ರಪ್ಪ, (ನಾನು ಈಗ 


ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವು ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು.) ಈ ಭಾವಾಭಾವಗ 
ಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಘನವಾಗಿರುವುವು : 
ಅವಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂದರೆ ಅವೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೭. ಜಗತ್ತೆಂಬ ಮೃಗತೃಷ್ಣ್ವಾಜಲವು ಸಂವಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂವಿತ್ತಿಫಿಂದಲೇ ಮೆರೆ 
ಯುವುದು. ಅದು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ (ಜೀಶೆಯಾಗಿ) ಇಲ್ಲ. ಅದು ವ್ರಶ್ತೇಕವಾದ ಆಕಾಶೆ 
ಪಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಆಕಾಶವೇ ಆ ರೂವವಾಗಿರುವುದು. 

9 


, 


೬೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಮರೌ ನಾಸ್ಟ್ಯೇವ ಸಲಿಲಂ ಸಂವಿತ್ಬಶ್ಯತಿ ತತ್ತಥಾ | 


ನಿರ್ಮೂಲಮಂತಃ ಸಂತವ್ತಾ ಸ್ವಸಂಭ್ರಮವತೀ ಭ್ರಮಂ vel 
ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜಗತ್ಸಂವಿತ್ಬತ್ಯತಿ ತತ್ತಥಾ 
ನಿರ್ಮೂಲಮೇವ ಸಂವಿತ್ತ್ವಾದೇವಂ ಭ್ರಾಂತೇಶ್ಚ ಸಂಭ್ರಮಂ lve 
ಅಸದೇವೇದಮಾಭಾತಿ ಹೃದ್ಯೇವ ಜಗದಾತತಂ | 
ಸಂಕಲ್ಪನ ಮನೋರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ಪಪ್ಟಪುರಾದಿವತ್‌ 1೫೦॥ 


ಪಾರ್ಶ್ವಸುಪ್ತಜನಸ್ಪಪ್ಪಸ್ತಚ್ಚಿತ್ತಾವೇಶನಂ ವಿನಾ | 


ಯಥಾ ನ ಕೆಂಚಿತ್ತಚ್ಛಿತ್ತಾವೇಶನಾದನುಭೂಯತೇ [೧ 


೪೮, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುಂಟಿ? ಆದರೂ ಸಂವಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು. ಅಂತಸ್ಸಂತಪ್ರವಾಗಿ ನೀರು ಬೇಕು ಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೀರಿಗಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಂವಿತ್ತ್ಯೂ ಮೂಲವಿಲ್ಲದ ಭ್ರಮ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮರುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕಾಣುವುದು. 

೪೯. ಹಾಗೆಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಂವಿತ್ತು ಇಜೆ 
ಯೆನ್ನುವುದು : ಎಂದುಕೊಂಡು ಕಾಣುವುದು. ಆ ಸಂವಿತ್ತಾದರೂ ಸಮೂಲವಾ 
ಗಿದೆಯೆ ಎಂದರೆ ಅದೂ ನಿರ್ಮೊಲವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸಂವಿತ್ತು ಕೂಡ ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ಸಂಭ್ರಮವು, 

೫೦, ಅದರಿಂದ, ಇದಂ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರ್ವವೂ ವಾಸ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ 
ವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು- 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕಲ್ಪನವು. ಮನೋರಾಜ್ಯವು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಸ್ವಪ್ಪಸುರಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ! 

೫೧. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕನಸು, ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎಳ್ಳ 
ಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ, ಚಿತ್ತವ ಆವೇಶನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಉಂಟು, 

(ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶೇನ ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾವೇಶನಾತ್‌ ಯೋಗಿಭಿರನು 
ಭೂಯತೇ-- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೬೭ 


ತಥು ಜಗತ್ತದ್ಧೃಷೆದೆಂ ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯಾನುಭೂಯತೇ | 


ಆದರ್ಶಬಿಂಬಿತಾಕಾರೆಂ ದೃಷ್ಟ ಮಸ್ಯನ್ಯತಾಷ್ಯಸತ್‌. 131೨ 
ಆದಿಳೌತಿಕಭಾವೇನ ನೇತ್ರೇಣ ಯದಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ತತ್ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ಲಿರಿರೇವ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ [lose 
ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹೇನ ಸರೆಂ ಇ. ಯದಿ 1 
ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯತೇ ವೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ಗಾಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಾಮಲಃ , ॥೫೪॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ಗನಿರ್ವಾಣಂ ಪ್ರಜ್ಞಾರೋಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಕೆ ನಾನ್ಯಥಾ ಜೇತ್ತನ್ನ ಕಿಂಚಿದಭಿಲಕ್ಷ ತೇ ॥21211 


೫೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಚಿ ea 
(ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಕಿ ಏನೇ 
ನೋ ಅನುಭವವಾಗುವುದು. ಅದಷ ಷ್ಟೂ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ 


ಇರುವುದು. ಕಂಡರೂ, ದೃಗ್ಗೊ (ಚರಪಾದರೂ ಅದಷ್ಟೂ ಆಸ ಕವ. 


೫೩. ಆದಿಭೌತಿಕವಾದ ಭಾವವುಳ್ಳ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುವುದು 


ಎಂದರೆ, ಆ ಕಾಣುವುದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಬಂದಿ ನಾನು ಕಂಡ ಲೋಕಾಲೋಕಗಿರಿ 
ಯಂತೆ ಅದೂ ಒಂದು ಗಿರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 


೫೪, ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹದಿಂದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಠಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಆಗ ಸರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಅಮಲವಾದ ಪರಮಾತ್ಮವೇ ಎಂಬುವುದು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು. 


೫೨. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ! ಸರ್ಗನಿರ್ವಾಣವು ಎಂದರೆ ಸರ್ಗದ ಸತ್ಯಾ 
ಸತ್ಯತೆಯು ಪ್ರಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಗುರುತು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ರ್ಗ 


ಯತ್ಚಶ್ಯತ್ಯವದಾತಾ ಧೀಃ ಸೋಪವತ್ತಿವಿಚಾರಣಾ | 
ನ ತಕ್ಕ ತ್ರೈಸ್ರಿಭಿಃ ಶರ್ವೋ ನೇಂದ್ರೋ ನೇತ್ರಶಕೈರಪಿ ॥2೬॥ 


ಯಥಾ ಖಮಾವೃತಂ ಸರ್ಗೈಸ್ತಧಾ ಭೂರಿತಿ ಬುದ್ಧವಾನ್‌ | 
ತದಾಹಮಭವಂ ಧ್ಯಾತಾ ಧರಾಧಾರಣಯಾಸ್ವಿತಃ ೫೭॥ 


ತಯಾ ಧರಾಧಾರಣಯಾ ಧರಾರೂಸಧರೋಭವಂ | 
ಅತ್ಯಜನ್ಮೇವ ಚಿದ್ವೊ ಸೀಮವವುಃ ಸಮ್ರಾಡಿವಾಚಿರಾತ್‌ !'೫೮॥ 


೫೬, ಯಾವುದು ಶುದ್ಧವಾದೆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೋ ಅದೇ 
ಉವವತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಚಾರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಶರ್ವನು 
ಸ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದರೂ, ಕಾಣಲಾರನು. ಇಂದ್ರನು ನೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾಣ 
ಲಾರನು. 


೫೭ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯೂ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಭೂಧಾರಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತೆನು. 


(ತತ್ರ ಸ್ವಸ್ಯ ತತ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಯದಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಯೋಗಿದೃಶಾ ಪಶ್ಯತ ಆಕಾಶ 
ಮಿವ ಭೂರಪಿ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ಗೈರ್ವ್ಯಾಪ್ಷೇತಿ ಬುದ್ದಿರುತ್ಸನ್ನಾ ತದಾಕ್ರಮಾದ್ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಸ 
ಏಕೈ ಕಭೂತಾಹಂಭಾವಧಾರಯಾ ಯದ್ಯತ್‌ಸ್ವಿತುಕಂ ಸ್ವೇನದೃಷ್ಟಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತ । 
ರಾದ್ವರ್ಣಯಿರ್ಷ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಧರಾಧಾರಣಾದೃಷ್ಟಂ ತದ್ವಕ್ತುಮುಪಕ್ರಮತೇ-- 
ಯಧೇತಿ-ತಾ, ಪ್ರ.) 


೫೮, ಧರಾಧಾರಣವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಲೂ ನಾನು ಭೂಮಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಚಿಜ್ಬ್ಯೋಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಸಡೆದೆನು. ಅದು ಹೇಗೆನ್ನುವೆಯೋ? 
ಸಮ್ರಾಟನು ತನ್ನ ದೇಹದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆಯದೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಅದು. 


೮೩) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ರಿ 
ರಾಧಾರಣಯಾ ಜಿನ ಧೆರಾಫಾತೂದರಂ ಗತಃ | 
ಶೇಹೋಹೆಮುನುಭೂತವಾನ್‌ 1೫೯॥ 


ಸಂವನ್ಮೋಸ್ಮ 3ಥ ಭೂಪೀಶಂ ನಾನಾವನತನೂರುಹೆಂ | 
ನಾನಾರತ್ತಾವಲೀವ್ಯಾಪ್ತಂ ನಾನಾನಗರಭೂಷಣಿಂ ॥೬೦॥ 


ಗ್ರಾಮಗಹ್ವರಪರ್ವಾಡ್ಕಂ ಪಾತಾಲಸುಷರೋದರಂ | 
ತುಲಾಚಲಭುಜಾತ್ಸಿಷ್ಟದ್ವೀಪಾಬ್ಬಿವಲಯಾಸ್ವಿತಂ tall 


1 


ಣೌಘತನುರೋಮಾಢ್ಯಂ ಗಿರಿಖಂಡಕಗುಲ್ಮಕಂ | 
ವಿಗ್ವಾಣಕಟಿವ್ಯೂಹಫೃತಂ ಶೇಷತಿರಃಶಕ್ಛಿಃ 11೬.೨ 


೫೯. ಧರಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ ಭೂಧಾತುವಿನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 


ತಿಸಿ ದ್ವೀಪ, ಅತ್ರಿ, ತ; ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಜೀಹವನ್ನು ನಾನು 
ಆನುಭವಿಸಿದೆನು. 


(ಧರಾಧಾತುಃ ಭೂಮ್ಯಭಿಮಾಫೀ ಜೀವ ತೆದುದೆರಂ, ತದ್ದುದ್ದಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಗತರ್ಸ್ಸ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೦, ಆಗ ನಾನು ಭೂಪೀಶನೇ ಆಡೆನುು ಆಗ ನಾನಾ ವನಗಳು ಕೋಮ 
ಗಳಾದುವು. ನಾನಾ ರತ್ನಾವಲಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ನಾನಾ ನಗರಗಳೆಂಬ 
ಒಡವೆಗಳು ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


೬೧, ಗ್ರಾಮ, ಗಹ್ವೆರೆ, ಎಂಬ ಪರ್ವಗಳು, ವಾಶಾಲವೆಂಬ ತೂತು ಉಳ್ಳ 
ಉದರವು, as 1000 ಕೂಡಿರುವ ದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳ ಅಬ್ಬಿಗಳು ಹ 
ವಲಯಗಳು ಇದ್ದುವು. 


೬೨, ತೃಣಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೋಮಗಳು, ಗಿರಿಖಂಡಗಳೂ ಗುಲ್ಮ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ವಹಿಸಿದ್ದುವು: ಶೇಷನು ತನ್ನ 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಂ ಮಹೀವಾಲೈಃ ಶೋಭಮಾನೇಭ ತಂತುಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಭುಜ್ಯಮಾನಾಂಗಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಯಾ ೬೩ 


ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ ಕಿಸುಸ್ಕಂಧಂ ಸುಮೇರೂದಾರಕಂಧರಂ | 
ಗಂಗಾದಿ ಸರಿದಾವೊರ ಮುಕ್ತಾಹಾರ ರಣತ್ತನುಂ ॥೬೪॥ 


ಗುಹಾಗ ನ ಕಚ್ಛಾದಿಸಾಗರಾದರ್ಶಮಂಡಲಂ | 
ಮರೂಷರ ನ್ಪಲ ಶ್ವೇತ ಸುವರಾಂಬರ ಸುಂದರಂ 1೬೫॥ 


ಭೂತಪೂರ್ವೈಃ ಸರಾಸೂರ್ಣಂ ಪರಿಪೂತಂ ಮಹಾರ್ಣವೈಃ 
ಆಲಂಕೃತಂ ಪುಸ್ಪ ವನ್ಫಃ ಸಮಾರಬ್ಬಂ ರಜೋಘನೈಃ ॥೬೬॥ 





೬೩, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಸೇನಾಜಾಲ ತಂತು ಗ್ರಂಧಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಚತುರಂಗ ಬಲಗಳುಳ್ಳ ಮಹೀವಾಲರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಜೆ 
ದಾಡುವರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೋಗಪಡುತ್ತಿರುವುವು. ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ವರ್ಧಿಸುವ ( ಈ ಭೂಭಾಗವು ನನಗೆ ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು.) 


೬೪, ಹಿಮವಂತ, ವಿಂಧ್ಯ, ಎಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೃಂಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಸುಮೇರು 
ವಿನ ಉದಾರವಾದ ಕಂಧರವನ್ನುಳ್ಳ, ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾನದಿಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 


೬೫, ಗುಹ್ಯಾ ಅರಣ್ಯ ಕಚ್ಛ (ಸರ್ವತಗಳ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಪ್ರದೇಶ) ಮೊದ 
ಲಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸಾಗರವೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಮರು, ಊಷರ, ಸ್ಮಲ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಬಿಳಿಯ ದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಭೂಮಿಯೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೆನು. 


೬೬, ಮೊದಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದವನ್ನುಳ್ಳು ದಾಗಿದ್ದು 
ಈಗೆಲ್ಲ ಜಲರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಾಗರಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ » ಪುಷ್ಪ 
ವನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ರಜೋಧೂಳಿಯನ್ನು ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, 


೮೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೭೧ 


ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷೀವಲ್ಯೈಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಜಿತಂ ಶಿಶಿರಾನಿಜ್ಛೆಃ 
ಅ್ರರುಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಾವೃಡಂಬುಭಿಃ ೬೭! 


ವಿಪ್ರಲಾಗ ಸ್ತ ಲೋರಸ್ತ, ಪದ್ಮಾಕರ ರಕೃತೇಕ್ಷಣಂ | 


ಜ್ರ ಭು A ಬ 
ಸಿತಾಸಿತಘ ಕೋಷ್ಣೀಷಂ ದಶಾ ತೆ ಇದರ ಮಂದಿರಂ 1೬೮! 
ಲೋಕಾಲೋಕಮಹಾಖಾತ ವಲಯೋಗ್ರಾಸ್ಕಭೀಷಣ 


ಆನಂತಭೂತಸೆಂ ಘಾತ ₹ ಪರಿಸ್ಸಂದೈ ಕಚೇತನಂ 1೬೯1 


ವ್ಯಾಪ್ತಮಂತರ್ಬಜಿಕ್ಚೈ ವ ನಾನಾಭೂತಗಣ್ಣೆಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
೭೦॥ 


ಲ 
ಬಳವಮಾನವೆಗಂಧರ್ವೈ ರ್ಬಹಿರಂತಸ್ತು ಕೀಟಕ್ಕೈ 





೨.) ಕ್‌ 
ಆಸಾ 5 ಸಾಫ್‌! ಪಾ an ಇತ್ತಾ, ಕ್ಕೆ ಕಾಸ್‌ ತ್ರೆ ಹ & 
ವನ್ನಿವರ್ಮಾ ಖೈ. ರಿವಾಲಂಕೆ ತಂ ಚಂದನಸಾ ಕೀಯ, ರಿರೋಫಘ ನ 'ಸ್ಪಮಾಲಃ ೦ 
ಒಟು ಬ ಆ ಲ 
ಹಾಲ ಹ 
ಲಿಪ್ತಂ-ತಾ. ವ್ರ.) 
ಲ ಇಲೆ pS) ಕಾಗ nd Ug ಎಳ 
೬೭. ದಿನದಿನವೂ ಕೃಷೀವಲರು ಉಳ.ತ್ತಿರುವ, ತೆಂಗಾಳಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹ ಹ ತ ಹತು a ಡ್‌ pl ಕೆ 
ಬೀಸುಕ್ತಿರುವ ಜನ್ಸಾಗಿ ಒಳ ಗುತಿ ರಾವ ಸೂರೃಕರಣಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವ, 


೬೮. ವಿಪುಲವಾದ ಸಮ%ಭೂಮಿ ಎ ಎದೆಯೂ, ಸದ್ಮಾಕರಗೆ 


ಇಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ ಸಗ ಇರುವ ಮೋಡಗಳೆಂಬ ರುಮಾಲೂ, 


> ಕೆ 
ಹತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮನೆಯೂ, (ಇತ್ತು) 
೬೯,  ಛೋಕಾಲೋಕ ಗಿರಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರ.ವ ಮಹಾಖಾತನೆಂಬ 


ಉಗ್ರವೂ ಭೀಷಣವೂ ಆದ ಮುಖವು. ಅನಂತವಾದ ಭೂತಸಂಘನತಗಳ ವ್ಯಾಪಾ 
ಶಮೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಜೀತನನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು 

೭೦. ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯಗಳಿರಡರಲ್ಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಹೀವದಾನವ ಗಂಧರ್ವರುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಭೂತಗಣಂಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿತ್ತು. 


೭೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಾತಾಲೇಂದ್ರಿಯರಂಥ್ರೇಷು ನಾಗಾಸುರಕೃಮಿವ್ರಜ್ಛಃ | 
ಸಪ್ತಸ್ಟರ್ಣವಕೋಶೇಷು ನಾನಾಜಾಕಿಜಲೇಚರೈ: lant 


ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನದೀವನನಮುದ್ರದಿಗಂತಶೈಲ | 

ದ್ವೀಪಾಖ್ಯ ಜಂತುವಿಷಯಸ್ಸಲಜಂಗಲೌಫೈೈಃ ll 
ನಾನಾವೆಲೀವಲಿತನುಂಡಲಕೋಶಖಂಡಂ | 

ವಲ್ಲೀಸರಃಸರಿದರಾತಿಗಣಾಬ್ಜಖಂಡೈಃ Paar 


ಇತ್ಕಾ ಷೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ನುಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇಃ ಹೇವದೂ ತೋತ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣವ್ರಕರಹೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಾಸಾಣೋ 
ಪಾಖ್ಶಾನೇ ಪಾರ್ಥಿವಧಾತ್ವಂತರ್ಗತ ಜಗಬಾನಂತ್ಮ ಫ್ರೃತಿವಾಪನಂ ನಾವಂ 
ಸಪ್ಮಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೭೧. ಪಾಶಾಲಗಳೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಾಸುರ ಕೃಮಿಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಣವಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಜಲಚರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. 


೭೨, ಆ ಭೂಪೀಕಸ್ವರೂನವಾದ ನನ್ನ ದೇಹವು ನದಿ, ನನ, ಸಮುದ್ರ, 
ದಿಗಂತ, ಶೈಲ, ದ್ವೀವಗಳಿಂದಲೂ, ಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ, ದೇಶ, ಸ್ಥಲ, ಜಂಗಲಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಜನರುಗಳ ಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ದೇಶಗಳ ಖಂಡಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಹರಡಿರುವ ಸರಸ್ಸು ನದಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆರಾತಿ ಭೂತವಾದೆ ಅಬ್ಬಖಂಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿತ್ತು. 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಪಾರ್ಥಿವಧಾತ್ವಂತರ್ಗತ ಜದಾನಂತ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ? ಎಂಬ ಎಂಭತ್ರೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಡು 


ಅಷ್ಟಾ ತೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಗ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಭೂಪೀಶೇನ ಸತಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ತದನು ಮಾನವ | 
ಅನುಭೂತಂ ಫದನದೀಸ್ತಸಂನೇದನಸಂಸ್ಲಿತೇಃ lial 


ಕ್ರಚಿನ್ಮರಣಸಾಕ್ರಂದನಾರೀೀಕರುಣವೇದನಂ 
ಕ್ರಚಿದುತ್ತಾಂಡವಸ್ರ್ರೈಣ ಮಹೋತ್ಸನಮಹಾಸುಖಂ ॥5॥ 


ಕೃಚಿದ್ದು ರ್ವಾಕೆದುರ್ಭಿಕ್ಷದುರಾಕ್ರಂಡಂ ದುರೀಹಿತಂ | 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಕಲಸಸೌ ಘಸಂಸನ್ನಘನಸೌಹೃದಂ ೩1 





ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿನ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಹೀಗೆ ಭೂಪೀತದೇಹನಾದ ನಾನು. ಎಲೆ ಮಾನನೇಂದ್ರನೆ, ಅನಂತರ 
ನದನದೀರೂಪವಾದ ಸ್ವಸಂನೇದನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿನೆನು. 


ಡೆ 
ಲ 
[Ge 
CL, 
[3 

₹೬ 
[| 
€ 
34 
[We 
CL 
ci 
ತ್ರ 
ಛೀ 
ಪ 


೨. ಒಂದೆಡೆ ಮರಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವೇದನವು : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಉತ್ತಾಂಡವವನ್ನಾಡುತ್ತಿರ ಪಃ ಸ್ಟ್ರೀಕರಂಬಕದ ಮಹೋ 
ತೃವದ ಮಹಾಸುಖವು. 


೩, ಒಂದೆಡೆ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಡಿಂದೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಊಹಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ಆಗದಷ್ಟು ಕಠಿನವಾದ ಮಹಾುರೋದನಫ್ಪು. ಇನ್ನೊಂದಬಿಜೆ ಸಕಲ ಸ ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿತುವಿಕೆಯು. 
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೭೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ವಚಿದಗ್ಗಿ ಮಹಾದಾಹ ದಗ್ಗದೇಹೋಗ್ರವೇದನಂ! 
ಕ್ವಚೆಜ್ಚಲನ್ಸ ವಾಲೂನಪುರಪತ್ತನಖಂಡಕಂ ivi 


ಕ್ವಚೆಚ್ಚಪಲಸಾಮಂತಕೃತಲುಂತನಮಂಡಲಂ | 
ಕ್ವಚಿದುದ್ದಾ ಮದೌರಾತ್ಮ್ಯರಕ್ಷಃ ಪೈಶಾಚಮಂಡಲಂ 181 


ಕ್ವಚಿಜ್ವಲಾಶಯೋಲ್ಲಾ ಸವೇಲ್ಲನೋತ್ಸುಲಕಾಗ್ರಕಂ | 
ಕಂದರೋದರನಿಷ್ಟ್ವಾಂತವಾತವೇಲ್ಲಿತವಾರಿದಂ ॥೬॥ 


ಸಂವಿದ್ಬೋಧೋನ್ನಮತ್ಸಾ ಆಂಗಳೇಶೋತ್ಥಾಂಕುರಳೋಮಕಂ | 
ವಾರಿವಾಹನ ನಿಕ್ಲೋಭ ನಕೋನ್ನತ ಲಸತ್ತಲಂ laf 


೪. ಒಂದೆಡೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹಾದಾಹೆದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಜೀಹಗಳು 
ಳ್ಳವರ ಉಗ್ರವೇದನವು : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಜಲಸ್ಸವ (ಪ್ರವಾಹ) ದಿಂದ ಮೂಲೋಚ್ಛೆ 
ನ್ನವಾಗಿರುವ ಪತ್ರನಗಳ ಖಂಡಖಂಡಗಳು. 


೫, ಚಪಲರಾದ ಸಾಮಂತರ ಜೇಸ್ಟೈಗಳಿಂದ ಲೂಜಿಯಾಗಿರುವ ದೇಶ 
ವೊಂದೆಡೆ : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ದೌರಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಪಿಶಾಚಗಳು ಇವರು ತುಂಬಿರುವ ದೇಶವು. 


೬. ಒಂದೆಡೆ, ನೀರು ಪೂರಾತುಂಬಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಸ್ಯ 
ಗುಲ್ಮಾದಿಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳು. ಜೆಟ್ಟಗಳ ಬುಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಆಟ 
ವಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನೋಡಗಳು ಒಂದಿಡೆ. 


೭. ಅತಿಶಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಆನಂದದಿಂದ ಪುಲಕಗಳೆದ್ದಂತೆ 
ಆಗಿರುವ ಸಸ್ಯರೋಮಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು ಒಂದುಕಡೆ: ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಮಳೆಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿಕ್ಷೋಭಸಟ್ಟು ಹಳ್ಳದಿಷ್ನೆಗಳಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯು. 


೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೭% 


ಸನ್ಶ್ರಂಗ ಭೈರವ ಶ್ವಭ್ರ ಪುರಾದ್ರಿ ವನ ಪತ್ತನಂ | 
ನಂವಿನ್ಮಂಡಲ ಸಂಚಾಲ ಲೇಖಾಂಕ ಮೃದುಕಲ್ಪನಂ lsh 


ಶ್ವಚೆತ್ಸಾಮಂತ ಸ ಸಂಕ್ಷುಬ್ಧ ಸೈನ್ಯಸಂಹರಣಂ ರಣೇ | 
ಕ್ರಚಿತ್ಸೌ ಮ್ಯ ಸುಖಾಸೀನ ಸರ್ವ ಸಾಮಂತಮಂಡಲಂ Tal 


ಅರಣ್ಯಂ ಕ್ವಚಿದಾಶೂನ್ಯಮುಲ್ಲಸದಜ್ವಾತಶುಂತೃತಿ 
ಜಂಗಲಂ ಕ್ವಚಿದಾಲೂಸನ್ಯಪ್ಪಸಂಪನ್ನ ಸಸ್ಯಕಂ ॥೧೦॥ 


ಹಂಸಕ್ಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣ ಸರಃ ಪುಲ್ಲಾಬುಜಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕ್ವಚಿನ್ಮರುಸ್ಥಲಸ್ಥೂಲ ಸ್ತಂಭನಾರ್ಜುನ ಮಾರುತಂ lanl 


೮. ಭಾರಿಯ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಳ್ಳಗಳಿಂ 
ದೆಲೂ ಪುರಿ ಗಿರಿ ಅಟವಿ ಪತ್ರನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಓಡಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಭಾಗವಿನ್ನೊಂದೆಡೆ. 

(ಸಂವಿದಂತೀತಿ ಸಂವಿಡೋ ನಾಗರಾದಿ ಜನಾಃ--ತಾ. ಪ್ರೆ.) 


೯. ಒದೆಡೆ ಸಾಮಂತರ ಹೋರಾಟದಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ 


ಜನರುಳ್ಳ ರಣಾಂಗಣ : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರೂ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ "ಸುಖಃ 
ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೇರಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಭಾಂಗಣ. 


೧೦. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಭರ್ರನೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳ ಭೋಂಕಾರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಅರಣ್ಯ : ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಯ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಳೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಳೆದಿರುವ' ಭೂಮಿಯಿನ್ನೊಂದೆಡೆ. 


೧೧. ಹೆಂಸ್ಯ, ಕಾರಂಡವ, ಮೊದಲಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅರಳಿ 
ರುವ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ಸೊಂಜಿಡೆ : ಮರುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದ 


ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ದಪ್ಪದಪ್ಪ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಸುಪ್ತಿ 
ರುವ ಮಾರುತಗಳು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. 


(ಸಹರಾ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮರಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಭಾರಿಯ ಕಂಭಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಗಳುಂಟು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೭೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ವಚಿನ್ನದನದೀವಾಹೆ ಹೇಲಾನಿಕನ ಫರ್ಫರಂ | 
ಕ್ವಚಿದಂಕುರ ಕಾರ್ಯಾಂಗ ಸಿಕ್ತ ಬೀಜಸ್ಯೆ ಜೃಂಭಣಂ ॥೧೨॥ 


ಕ್ವಚಿದಂತಸ್ತು ಕೀಟಾಸ್ಯ ಮೃದು ಸ್ಪಂದನ ವೇದನಂ | 
ಮಾಂ ತ್ವಮೇವಾಶು ಬುದ್ಧ್ವೇಹ ತ್ರಾಯಸ್ವೇತೀವ ಜೋಧನಂ lal 


ಶಾಖಾಪೆರಿಕರಾಭೋಗಂ ಮೃದ್ಭಾಗಾಂಗ ನಿಸೀಡನೈಃ 
ಮೂಲಜಾಲಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಕ್ಟಚಿದ್ವಿಟಿಷಧಾರಿಣಂ ॥೧೪॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಲಮಾಕ್ರಮ್ಯ ದಿಕ್ತಟಾಂಗನಿಪೀಡನೈಃ | 
ಕ್ವಚಿದದ್ರ್ಯಸ್ಸಿನಿವಿಡ್ಸೆರರ್ಣಪೋಲ್ಲಾಸವೇಲ್ಲಿತಂ lial 


೧೨, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನದನದಿಗಳೆ ಪ್ರವಾಹೆದ ಭಾರಿಯ ಮೊರೆತ : ಇನ್ನೊಂ 
ಜಿಡೆ ಜೆಳೆಯಲ್ಲೆಂದು ನೆಟ್ಟು ಯಾತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹಾಯಿಸಿರುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭತ್ತ ನೊದಲಾದ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೩. ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹುಳುವಿನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಹಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಕೋದನದ ಶಬ್ದವು, “ನನ್ನನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಬಂದು 
ಬೇಗ ಕಾಪಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದ್ದು 


೧೪. ಒಂದಾಲದಮರವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಾರದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು, ಬುಡವನ್ನು ಮಣ್ಣುತಿಂದಿರಲ್ಕು ಬುಡ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬರಿಯ ಕೊಂಬೆಗಳೇ ಕಾಡಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುಜೊಂದೆಡೆ. 


೧೫. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮರಗಳು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ತ ಟಿಡವಕೆಗೂ ಹಬ್ಬ ರಲು, ಅನೆಲ್ಲವೂ ಬು ಹಸಿರು 
ಬಣ್ಣದ ಕಡಲಿನಂತಿ ಹರಡಿರುವುದು ಒಂದೆಡೆ. 


ಆಲ] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೭೭ 


ಶುಕ್ಷಪಲ್ಲವ ಸಂಕೋಚ ಥಿಬಿಡಾಂಗ ನಿನೀಡನಂ | 
ಅಮರ್ಷಣೈಃ ಕರೈ ರಾರ್ಕ್ಸೈಃ ಸ್ವರಸಾಕರ್ಷಣಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಶೃಂಗಮಂದಿರ ಮಾತಂಗ ಪ್ರಹಾರಾಶನಿ ಭೂರುಹಾಂ | 
ನಿಬಿಡಾಂಗೋತ್ವಟಿಸ್ಸೆ $ರ್ಯಪರುಷಾಸತನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೭॥ 


ನಿಮಾಲಿಶೇಕ್ಷಣಾನಂದತನೂನಾಮಸಮಾಕ್ರಮಂ | 
ಶ್ರಚಿತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಶರೋಲ್ಲೇಖಮಂಕುರೋಲ್ಲಾಸನಂ ನವಂ ॥೧೮॥ 


ಮಕ್ಷಿಕಾ ಯೌಕ ಮಶಕ ನಿವಾಸ ಸದ್ಭಶಂ ಕ್ರಚಿತ್‌ | 
ಸುಡ್ಯಲೇಶಕುಭೃಂಗಾರಿ ಹಲಹೇಲಾನಿಕರ್ಷಣಂ ॥೧೯॥ 


೧೬. ತಾವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಂತೆ ತಡೆದವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದ, 
ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳು, ಹಾಗೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಮರಗಳ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಒಣ 
ಗಿಸಿ ಒದ್ದಾಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುಜೊಂದುಕಡೆ. 


೧೭. ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬಿ 
ನೇಟು ಎಂಬ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒತ್ತಾಗಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಎರಡೂ ಥೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುವ ದೃಶ್ಯವಿನ್ಕೊಂದಿಡೆ. 


೧೮. ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡುವವರ ಮೈಯಲ್ಲೇಳುವ 
ಕೋಮಾಂಚದಂತೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದರೂಸುಳ್ಳಲ್ಲದ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳು ಫವನಿಜ್ಯಂ 
ಭಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. 


(೧೯, ನೊಣಗಳು, ಕೂರೆಗಳು. ಸೊಳ್ಳೆಗಳು, ಇವುಗಳ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಪಾಳುಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಣ್ಣ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದುಹಾಕಲು ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಆಟ ಹಾರಾಟಗಳು ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ. 


೭೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಶೀತಂ ಶೀತವಿಶೀರ್ಣಾಂಗಜರ್ಜರತ್ತ ಗ್ವಿಕೀರ್ಣವತ್‌ | 
ಪಾಷಾಣೀಭೂಶಸಲಿಲಂ ಕ್ವಚಿತ್ಸರುಷಮಾರುತಂ ॥೨೦॥ 
ಉದ್ದಾಲೀಭೂತಮೃ ದ್ವಂಗಮಜ್ಜದಂತಃ ಕೃಮಿವ್ರಜಂ ! 

ಕ್ವಚಿದ.ದ್ಭವದಂಗಾದಿಮೂಲಂ ಜಲನಿಮಜ್ಞನಂ heal 


ಶನ್ಸೈರಂತರ್ಥಿಲೀನಾಂಬುಕೃತಾಹ್ಲಾದಂ ಬಹಿಶ್ವರ | 
ಸೋನ್ನಾಮಾಂಕುರ ರೋಮೌಘಂ ಕ್ರಚಿಡ್ವರ್ಷವಿಜೃಂಭಿತಂ ॥.5.೨1| 


೨೦, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಶೀತಹಿಡಿದ್ದು, ಆ ಶೀತದಿಂದ ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ಜನರಿರುವ ದೇಶ: ಹಾಗೆ 


ಯೇ ಕಲ್ಲಾಗಿರುವ ನೀರಿರುವ ದೇಶವಿನ್ನೊಂದೆಡೆ : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು 
ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿ, 


೨೧ ಒಡೆದುಸೋಗಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೃಮಿಗಳಿರುವ ಜನರಿರುವುದೊಂದೆಡೆ : ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಹೋಗಿರುವ ಅಂಗಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ನೀರಲ್ಲಿಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವುದು 


೨೨. ಒಂಜೆಡೆ ನೀರು ಇಂಗಿರುವ ವೈಭವ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಹೊರಗೆ ನೀರು 
ಕಾಣುತ್ತ ಅಂಕುರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ವರ್ಷವು ವಿಜೃಂ 
ಭಿಸುಕ್ತಿರುವುದು. 


ಆಲ] ಪಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೭೯ 


ತನುಶರಪವನ ವಿಕಂಪಿತ | 

ಕೋಮಲ ಫಲಿನೀ ದಲಾಸ್ತರಣ್ಣೆಃ ॥ 

ನಿಹೆರಣಮಿವ ಮೇ ವಿಹಿತಂ! 

ಸರೋಭಿರಂಗೇಷು ನಿರ್ವಾಣಂ 56! 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ವಾಸಿಷ್ಠಮಹಾರಾಮಾಯಹಹೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಸೋಕ್ಷೋಪಾಯೀಷು ವಿರ್ವಾಚಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಾಷಾಹೋ 
ಸಾಖ್ಯಾನೇೇ ಭೂನ.ಂಡಲಗತ ವಿಶೇಷವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಪಾಶೀತಿತವುಃ ಸರ್ಗಃ 





೨೩ ಇನ್ಕೊಂದೆಡೆ ನನಗೆ, ಹಗುರವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಕೋವ ಲವಾದ ನಲಿನೀದಲಗಳೆಂಬ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದಷ್ಟು ಸುಖ 
ವಾಗಿ, ನನ್ನ ಭೂದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಹು ಆಫಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


ಇಂತಿಮ ಆರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಭೂಮಂಡಲಗತ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣನ? 
ವಿಂಬ ಎಂಭತ್ತೆ೦ಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಷು 


ಏಕೋನನವತಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆ ರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಧಾರಣಾಂ ಬದ್ಭ್ವಾ ಜಗಂತಿ ಸಮನೇಕ್ಷಿತುಂ | 

ಸಂಪನ್ನಸ್ತ ಎಮಸೌ ಭೂಮಿಲೋಕಃ ಕಿಮುತ ಮಾನಸಃ ial 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಇದಂ ಚೆ ಮಾನಸಂ ಚಾಹಂ ಸಂಪನ್ನಃ ಪೃಥುಭೂತಲಂ | 

ನೇದಂ ನ ಮಾನಸಂ ಸೈವ ಸಂಪನ್ಮೋ ವಸ್ತುತಸ್ತ್ತ್ರಹಂ ॥೨| 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸಗೇವು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: - 


೧. ಎಳ್ಳೆ ವಸಿಷ್ಕ ಮಹರ್ಹಿಯೆ, ನೀನು ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಪಾರ್ಥವೀಧಾರಣೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಆಗ ನೀನು ನೋಡಿದ ಲೋಕವು ನಮ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಣಿಸುವ ಭೂಲೋಕವೋ? ಆಥವಾ ನೀನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕವೊ? 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎ. 


೨. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂತಲವಾಗಿ ನಾನು ಆದುದು ಯಾವುದುಂಟೊ 
ಅದು ಮಾನಸವೇ ! ಆದರೆ, ರಾಮ, ಆ ದೃಶ್ಯವು ಮಾನಸವಲ್ಲ: ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಆದುದೂ ಇಲ್ಲ: ವಾಸ್ತವ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆನು. 


(ಕಲ್ಪನಾದೃಶಾ ತತ್ತ್ವದೃಶಾ ವಾ ನಿಮರ್ಶೇ, ಕೋಟದ್ವಯಭೇದಾಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಂಶಯಾನುಪಶತ್ತಿಂ ಸೂಚರ್ಯ ವಸಿಷ್ಟ ಉತ್ತ ತ್ತರಮಾಹ-ಇದ-ಜೇತಿ | ಯದಿ ಕಲ್ಪ 
ತಾದೃಶಾಪ್ತ ೈಚ್ಛಸಿ ತರ್ಹಿ ಇದಂ ಮತಾ ಷಾ ಣಮಯತ್ತೆ ಕೇನ ತಶ್ರಸಿದ್ದಂ ಚ ತಜೀನ 
ಮನೋಮಾತ್ರವಿಕಾರತಾ ಿನ್ಮಾನಸಂಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚ ಹಃ ಸಂಪನ್ನಃ! ಯದಿ ತುತತ್ವ 
ದೃಶಾ ಪೃಚ್ಛಸಿ ತರ್ಹಿ ನೋಭಯಮಸಿ ಸಂಪನ್ನ ಇತ್ತ ರ್ಥ ತಾ ಪ್ರ.) 


೮೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಆಣ 


ಅಮಾನನಂ ಮಹೀಶಪೀಶಂ ನ ಸಂಭವತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಯ ಪಸದ್ವೇಫ್ಸಿ ಯತ್ಸದ್ರಾ ಮನೋಮಾತ್ರಕಮೇವ ತತ್‌ ಎಂ 


ಚಿದಾಕಾರಮಹಂ ಶುದ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಮೇ ತತ್ಪದಾತ್ಮನಃ { 


ಇತಿ ಬನ ಪೌತಿ Ka pS pe ೪! 
ಫ್ಹನಸ್ಮನ್ನ: ತಜ್ಞ ಕ ಹಃ 
ತನ್ಮನಸ್ತನ್ಮಮೀಪೃಷ್ಮಂ ನ ಗತ್ಸ ಭಾನ 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ತರವದ್ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಕಚತ್ಯೇತನ್ಮನೋನಭಃ (೫! 
ಏನಂ ಸಂಕ ಐತಾತ್ರಂ ಮೇ ಮನೋವತಾತ್ರಂ ತದಾತತಂ | 
ಧಾರಣಾಭ್ಯಾಸಸಂಪುಷ್ಟಂ ಂ ಭೂಮಂಡಲಮಿತಿ ಸಿ ತಂ 1] 


೩, ಮಾನಸವಲ್ಲದ ಮಹೀಪೀತವು ಸಂಭವಿಸುವ್ರದಾದರೂ ಉಂಬೇನು 
ಈ ಮಹೀಶೀಶಠವನ್ನು ಸತ್‌ ಎಂತಲೋ ಅಸತ ಎಂತಲೋ ಹೇನೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ನೋಡು, ಇರು ಹೇಗೆಹೇಗೂ ಮನೋಮಾತ್ರಳವೇ! 


೪. ನಾನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಚಿದಾಕಾಶಮಯನು. ಇಂತಹ ನನಗೆ ಈ ವೀ 
ತವು ನನ್ನದೇ ಆದ ವಿಸ್ತಾರವು (ತತ್ರಡೆಂ). ಬಾವುನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಆತ್ಮನ 
ಕಚನವೋ ಅಜೀ ಸಂಕಲ್ಪವೆಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚ 


ಜ್‌ ಆ ಮನಸ್ಸು, ಆ ಮಹೀಶೀಠ್ಕ ಆ ಜಗತ್ತು, ೬೪ ವತಾಮಡ್ನ ಇ ಣಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಪುಂವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಬರಿಯ ಮನೋನಭವೇ! 


೬. ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಮನೋ ಮಾತ್ರವೇ ಹಾಗೆ 
ಇವಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹರಡಿತು. ಧಾರಣಾಜ ಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ನೇದಂ ಭೂಮಂಡಲಂ ತದ್ಯೈ ತದನ್ಯದ್ದಿ ಮನೋನುಯೆಂ | 
ಆಕಾಶಮಾತ್ರಕಚನಮಜೇತ್ಯಂ ಕಚೆನಂ ಚಿತೇಃ flat 


ತದೇವಾಕಾಶಮಾತ್ರಾತ್ಮ ತಥಾಭೂತಂ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಇದಂಪ್ರತ್ಯಯಲಬ್ಬತ್ವಾನ್ಮಾನಸತ್ವಂ ಸಮ್ಮ ತಿ ॥೮॥ 


೭. ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಭೂಮಂಡಲವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ: 
ಮನೋಮಯದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದೊ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಆಕಾಶಮಾತ್ರ ಕಚನವು. 
ಚಿತಿಯ ಕಚನವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಜೇತ್ಯವು. 


(ಅಜ್ಞಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೃದ್ಧಾರುಪಾಷಾಣಾದಿಮಯತ್ವಸ್ಯ “ಅಪಾಗಾದಗ್ನೇರಗ್ವಿತ್ವಂ 
ತ್ರಿಜಿರೂಪಾಣಿತ್ಯೇವಸತ್ಯಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿನಿಷಿದ್ದತ್ವಾತ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಧಾರಣಾ 
ಯಾಂದೃಷ್ಟಂ ನಾಜ್ಞದೃಸ್ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಇದಂರೂಸಮಿತ್ಯ ಸಮುಚ್ಚಯೋ ವಾಸ್ತು. 
ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೮. ಆ ಕಚನವೇ ಆಕಾಶಮಾತ್ರಾತ್ಮವಾದರೂ ಆ ರೀತಿಬ?ಗಿ ಬಹುಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ: ಮತ್ತು, ಅದನ್ನು ಇದಂ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಮಾನವ ಸತ್ತವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ 


(ಯದ್ಯಾಕಾಶನಾತ್ರಸ್ಸ್ಥ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯ ಏನ ಇತ್ಮಂ ಕಾಚನಂ ತರ್ಹಿಕಥಂ 
ಮೂರ್ತೇದಂ ಪ್ರತ್ಯಯಮಾಧತ್ತೀ ತತ್ರಾಹ-ತದೇನೇತಿ |! ತರ್ಹಿಕಿಂದಧಿತ್ತೇ ದು 
ಗೃತ್ತಮಿವ ಮಾನಸತ್ತಂ ಮುಂಚತಿ? ನೇತ್ಯಾಹ | ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಯೇಕಿ | ಸ್ವಪ್ನಾದ್‌ 
ಅಸ್ಥೂಲಸ್ಯ ಕೇವಲ ಮಾನಸಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇಃ ಜಾಗ್ರದ್ವದಿದಂ ಪ್ರತ್ಯಯೇನೋಸನ 
ಲಬ್ಬತ್ವಾತ್‌ ನಮಗ್ಸತ್ವಸಾಮ್ಯಂ ಕಿಂತು ತರಂಗ ಕಟಕಶಾಟ ಟಕಾದಿ ಬಾವೇ ಪಿ 
ಜಲಕನಕ ಕಾರ್ಪಾಸ ಮಯತ್ವವದಿದಂ ಬೋಧ್ಯಮಿತಿ ಭಾವಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


(ಈಗ ನಾನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವು ಮಾನ 
ಸವಾದರೂ ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲಷ್ಟು ಭಾವನಾಘನವಾಗಿಲ್ಲವೇ? 
ಗೇ ಇದು : ಮಾನಸವಾದರೂ ಅಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಸುದು). 


ಗ 


ಇಡಿ 


ನಿರ್ವಾಣ 


ಆಲ] 


ಮಂಡಲಂ | 


tel 


ಈ 
ಆರವೇದನಾಶ 


ನ್‌ 
+ 


ಸ್ಯ 
ಠ್ಮ 


££ 


| 


ತಂ ವಸುಧಾತಲಂ 


ಗಿ 


ನ್ನಾಯೇನೇದವಿ. 


॥೧೦]( 


inal 


ಬ್ರ 


Ed 


ನಾನುವಂತೆಯೇ ಚಿತ್ತೇ 


¥e 
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ವಿದ್ಧಿ ಚಿದ್ರೂಸಬಾಲಸ್ಯ ಮನೋರಾಜ್ಯ ಜಗತ್ರ್ರಯಂ | 


ಮಹೀತಲಾದಿಕಂ ೭ ಚೈಶ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥೧೨॥ 
ಚಿದ್ರೂಸಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ನಾನ್ಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತನ್ಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸ ಸತಾ ತ್ಯ ಪ ಸಿಂಡಾತ್ಮ ನ ಭಾಸುರಂ We 


ಸೆರಿಜ ಶಂ ತೆೇನಾಸ್ಯ PN ಷ್ಟು ಚಿರಂ avi 


ಸರ್ವಂ SE ೫.1.1 
ಭೂಮಂಡಲಾತ್ಮ ದೃಶ್ಯಾತ್ಮ, ತೈ ಕ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತ ೧೫! 


೧೨. ಚಿತ್ತಿಂಬ ಬಾಲಕನ ಮನೋರಾಜ್ಯವೇ ಈ ಜಗತ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಮಹೀಮಂಡಲಾಡಿ ದೃಶ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ! 
(ಚಿಪ್ರೊಸ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ- ತಾ. ವ್ರ.) 


೧೩, ಆ ಚಿಡ್ರೊಸನಾದ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ: ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಕೂಡ ತನ್ಮಯನೇ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ಮಯನೇ ! ಆದರೂ, 
ಅದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲ, ಪಿಂಡಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲ, ಭಾಸುರವೂ ಅಲ್ಲ. 


೧೪. ಅಸರಿಷ್ಞಾತೆವಾದಾಗೆ ದೈಶ್ಯಸತ್ತಾ ಉಂಟು : ಪರಿಜ್ಞಾತನಾದಾಗ 
ಇಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಕೇಳಿರುವೆಯಾಗಿ ನೀನು ಈ ಜಗ 
ತಿನ ಸ್ವರೂಪವಿಂಥಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. 


೧೫. ದಿಕ್ತಟಗಳವರೆಗೂ ಇರುವ ಸರ್ವವೂ ಚಿಕ್ತಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮಸಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆದ ಪ್ರಕಚನವು ಇದು, ಅನರಿಂದ ಭೂ ಎ -ಅವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಕುವುದೂ ಆತ್ಮವೇ! ದೃಶ್ಯವೂ ಆತ್ಮವೇ! ಇದು ದ್ವೈತ್ಕ ಐ. ಎಎ 
ಭಾವ, ಭೇದಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದು. 


ಆಆ] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಲಿಚಿ 


ಮಹೆರ್ಯಥಾ ಸ್ವಭಾವೇನ ಶುಕ್ಲ ಸೀತಾದಿಕಾಸ್ತ್ರಷಃ ! 
ಅಕುರ್ರನ್ನೇವ ಕುರುತೇ ಚಿದಾಕಾಶಸ್ತಥಾ ಜಗತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಯತೋ ನ ಕೆಂಚಿತ್ತುರುತೇ ನ ಚೆ ರೂಪಂ ಸಮುಜ್ಜೃತಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಸ ಮಾನಸಂ ನೇದಂ ಕೆಂಚಿದಸ್ತಿ ಮಹೀತಲಂ 1೧೭೫ 


ಮದಿತಲಮಿವಾಭಾತಿ ಚಿಜ್ರೊ ಕ್ರೀಮೈವ ನಿರಂತರಂ ! 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತಲಂ ವ್ಯೋಮ ಯಥಾಮಲತಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೮॥ 


೧೬. ಒಂದು ರತ್ತಪ್ರ ಸಹಜವಾಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶುಕ್ಲ 
ಪೀತ ಮೊದಲಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅಡರಂತೆಯೇ ಚಿದಾಕಾ 
ಶವು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳದೆಯೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


(ಅಕುರ್ವನ್ಸೀವ ಅವ್ಯಾಪ್ರಿಯಮಾಣ ಏನ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೭, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಅದು (ಚಿತ್ತು) ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಶೈೇಕವಾದ ಮನಸ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆದುದಲ್ಲ; ಈ ದೃಶ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಮಹೀತಲವು ತದ್ದಿನ್ನವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಅಕನೇತಿನೇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೇನ ಉಪಸಂಹೆರತಿ ಯತ 
ಇತಿ | ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೮. ಚಿದಾಕಾಶವೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಹೀತಲವಾಗಿ ಆಭಾಸವಾಗುವುದು. 
ಆತ್ಮಾಕಾಶವು ಅ-ತಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀಲಿಮಾಮಲವಿಶಿಷ್ಟತಲ ಸಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
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ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರಕಚನಂ ತತ್ತದಜೇವ ಯಥಾಸ್ಟಿ ತಂ! 
ಭೂಮಂಡಲಮಿವಾತ್ಯಚ್ಛಂ ಖಮೇೇನ ವಿಶೆತಾಂತರಂ ed! 


ಇದಂ ಭೂಮಂಡಲಂ ತಚ್ಚ ದ್ವಯವೆ ತನ್ಮಹಾಚಿತೇಃ | 
ಸ್ವರೂಪಮೇವ ಕಚತಿ ತವೆ ಸ ನ್ಯ ರೃಷ್ನ ಪುರಂ ಯಥಾ 501 


ಇದಮಾಕಾಶಮಾತ್ರಾತ್ಮ ತದವ್ಯಾಕಾಶಮಾತ್ರಕಂ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಮವರಿಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಾನ್ನೇದಂ ನ ತತ್ಯಚಿತ್‌ sal 


೧೯. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಚನವಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಚಿತ್ತು ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಆಕಾಶವೇ ಭೂಮಂಶಲವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅಂತ 
ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾ ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆದಷ್ಟೂ 
ಅತಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಆಕಾಶವೇ! 


೨೦, ದೃಶ್ಯವ'ಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು, ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ದಕ್ಟೂ. ಇವೆರಡೂ ಮಹಾಚಿತಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದುವು. ಚಿತ್ರ ರೂಪವೇ ಕಚನ 
ಮಾಡಿ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರದಂತೆ (ಅಸಶ್‌)ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 


(ತತ್ರಧಾರಣಾಕಲ್ರಿತ ಭೂಮಂಡಲಮಿದಂ ಭೂಮಂಡಲಂಚ ತುಲ್ಕಮೇವ 
ಚೆದ್ವಿವರ್ತತೇ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೧. ಇದೂ ಆಕಾಶಮಾತ್ರವೇ! ಅದೂ ಆಕಾಶಮಾತ್ರವೇ ! ಇವೆರಡೂ 
ಇರುವುದು ಆತ್ಮಸರಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ! ಜ್ಞಾನವು ತಲೆದೋರು 
ತ್ತಲೂ ಇದೂ ಇಲ್ಲ: ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಅಜ್ಞಾನೋಪಹಿತ ಆತ್ಮಸರಿಜ್ಞಾ ನ್ನಿನಾದ್ಭಾತಿ | ಜಾ ಸ್ಲಾನಾತ್ತು ನಣದಂ ನಾಪಿ 
ತತ್‌ ಧಾರಣಾಸ್ಫಂ !-- ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಲಲ] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ಆ 


ty 


ತ್ರೃಲೋಕ್ಯಭೂತ ಜಾಲಾನಾಂ ಕಾಲಕ್ರಿತಯಭಾವಿನಾಂ | 
ಸಂಭ್ರಮ ಸ್ವಪ್ನ ಸಂಕಶ್ಬೋ ಮನೋರಾಜ್ಯದಶಾಸ್ಥಿ ಫ್ರಾ 1೨೨1 


ಭೂತಾನ್ಯಥ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವರ್ತಮಾನಾಠಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಭೂಮಂಡಲಶಾನಿ ತ ನಿವ್ಯಂಗ ಸತ್ತಾಸಾಮಾನ್ಯತಾಂ ಗತಾ (sali 


ಹಮೇವ ಸಮಗ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಮಂತಗತಾನ್ಯಸಿ 
ತ ಶಾನ್ಯನುಭೂತಾ ಇನಿ ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಚಾಖಿಲಂ ilovll 


೨೨. ತ್ರಿಕಾಲಭಾವಿಗಳಾದ ಪ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಭೂತ ಜಾಲಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಕಾರಣವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಸ್ನಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ! ಮನೋರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲು. 


5೩, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ, ಈಗ ಇರುವ, ಮುಂಜಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಭೂಮಂಡಲ 
ಗಳು ಯಾವ ಯಾನವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸತಾ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ 
ಸತ್ತಾ ಉಳ್ಳವು : ಎಂದು ತಿಳಿ. 


(ಸಾಮಾನ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಠಾ ಿನತ್ವಾತ್‌ ಸಾಧಾರಣಕಾಂಗತಾ ಅತ್ಮಸತ್ತ್ವೈ ವ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸತಾ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯಮೇವ, ತೇನಹೇಶುನಾ ತಾನಿ MEd 
ಸರ್ವವಸ್ತೂನಿ Sr PSL ಜಾ“ ಮಯಾ ಮನಸಾ ಅನುಭೂತಾನಿ 
ಸಾಕ್ಷಿದ್ಧಶಾಚ ಅಖಿಲಂ ನಿಶೈೇಷಂ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾದೃಷ್ಟಾಶೀಶ್ಯರ್ಥ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


೨೪. ಅಹಂ ಎಂಬುದೇ ಆ ಭೂಮಂಡಲಗಳ ಒಳಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಉಂಟು ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಡೆಯುವುದೂ ಅಹ 
ಮ್ಮೇ! ಅಹಮ್ಮೇ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ದೃಕ್ಟಾಗಿ ಇರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 


೮೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇತದಜರಂ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತಂ | 

ಶುಡ್ಡಾತ್ಮಶಾಮಜಹೆದಂಗಗತಂ ಬಡ H 

ಸರ್ವಂ ಯಥಾಸ್ಥಿತಮಿದಂ ಜಗದಾತ್ತ ಭೇದಂ! 

ಬುದ್ಧ ಸದಂಗ ನ ಬಿಭರ್ತಿ ತು ಕೆಂಚನಾಫಿ Hs 


ಇತ್ಕ್ಮಾ ರೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ವಾಹಾರಾಮಾಯಣೆೇ ವಾಲ್ಫಿ ೀತೀಯೇ ದೇವಹೂತೊ ಆತ್ರ 
ಕ ನೋಕ್ಷೋಷಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರ ಕರೆಣೇ' ಉತ್ತರಾರ್ಥೇೀ ವಾವಾಣೊಕ. 
ಪಾಖ್ಮಾನೇ ದೃಶ್ಯ ವ ನೋಮಾತ್ರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾಹನಂ ಏಕೆೋೀನ ನವಶೀತಿಕವು8 ಸರ್ಗಃ 





೨೫ ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ದೃಶ್ಯವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಚಿನ್ಮಾತ್ರವು 
ಅಜರವು ಪರಮಾತ್ಮಶತ್ವವು. ತನ್ನ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಬಿಡಜಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಭೇದಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನೆವಿಜಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಯಥಾಸ್ಮಿ ತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಸತ್‌ ಅಲ್ಲದ 
ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ ಅದು ಏಕಾಂಡವಾದ ಚಿತ್‌ 'ಶಧ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಗಗಳು 
ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲ (ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು) 


ಇಂತಿಹು ಆರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ಇರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ದೈಶ್ಯವಂನೋನರಾತ್ರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನ”್‌ 
ಎಂಬ ಎಂಭತ್ತೊ೦ಭತ್ತನೆಂಯ ಸರ್ಗಪು 


ಇತತ 


ನವತಿತನಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಅನಂತರಂ ವದ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಗಂಕಿ ಭವತಾ ತದಾ! 
ಸೊಮಂಡಲಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಕ್ವಚಿದ್ದ. ಸ್ಟಾನಿ ಸೈನ ವಾ ॥೧॥ 


ದ್ರ 


¥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಸರಾತ್ಮಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವ ಎಪ್ರ್ರೋರ್ವೀಮಂಡ ಶೌಘಾತ್ರನಾ ಮಯಾ! 
ತತೋಸುಭೂತ ಹೃದಯೆೇ ದೃಷ್ಟ ಂ ಚೆ ಪರಯಾ ದೃಶಾ lls 


POS ರಾವ ಜಾಸ್‌ 


ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 


೧. ಇದಿಷ್ಟೂ ಆದಮೇಲೆ, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆ, “ಮಂಡಲಗಳ ಒಳಗೆ ಜಗ 


ತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಜಿಯಾ ಇಲ್ಲವೆ ಹೇಳು, 


(ಯಥಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಜಗತಿ ಕಲಥೌತತಿಲುದಿ ಪ್ರಶೇಶಭೇದೇಷು ಅನೇಕಾಫಿ 
ಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಸಂತಿ ತಥಾಧಾರಣಾದೃವ್ಳಷ್ಟಪಿ ಭೂಮಂಡಲೇಷು ಪ್ರತಿವಸ್ತುತಾಫಿ 


ಸಂತಿ ನವಾ ಇತಿ ಸಂದಿಹಾನೋ ರಾಮಃ ಪ್ರ 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೨. (ಭೂಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ) ನಾನ. ಜಾಗ್ರೃತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಭೂಮಂಡಲ 
ಗಳೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭೂಮಂಡಲಗಲೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ 
ಎಂಬುದ ದನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು: ಸರಾದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡೂ ಕಂಡೆನು. 


(ಹೈದಯೇ ಪರಯಾ ಈಶ್ವರಸಾಕ್ತಿದೃಶಾ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದ ೃಸ್ತಂ ವ.ನಸಾಚೆ ವಿಮೃ 


ವಡ್ರ | 
ಶ್ಯ ಅನುಭೂತಂ-ತಾ ಇ. ಪ್ರ.) 
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೯೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಯಾನತ್ತಥೈವ ಸರ್ವತ್ರ ಜಗಜ್ಜಾಲಮವಸ್ಥಿ ತಂ | 


ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಮಯಂ ಶಾಂತಮಪಿ ಪ್ರೈ ತಮಯಾತ್ಮಕಂ lle. 


ಜಗಂತಿ ಸಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಂ ಪರಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವಮಾರಂಭಮಂಥರಂ iol 


ಸರ್ವತ್ರೈವಾಸ್ತಿ ಫೃಥ್ವ್ಯಾದಿ ಸ್ಥೂಲಂ ತಚ್ಚ ನ ಕಿಂಚನ | 
ಚಿದ್ಹ್ಯೋಮೈವ ಯಥಾ ಸ್ವಷ್ಠವುರಂ ಪರಮಜಾತವತ್‌ ॥೫॥ 


ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ನೋ ನಾನಾ ನ ನಾಸ್ತಿತ್ವಂ ನ ಚಾಸ್ತಿತಾ | 
ಅಹಮಿತ್ಯೇನ ನೈವಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಕುತೋಸ್ತಿ ಕಿಂ (೬॥ 


೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಜ್ಜಾಲ 
ವಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ ದೃಶ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ದೈೈತಮಯವಾಗಿತ್ತು 


೪. ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ; ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವುವು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವು ಪರವು, ಶಾಂತವು. ಎಲ್ಲವೂ ಆರಂಭ (ಕಾರ್ಯ) 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 


೫, ಪೃಥಿವ್ಯಾಡಿ ಭೂತಗಳಿಂದ ಆದ ಜಗತ್ತು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆದರೆ ದೃಕ್‌, ದೃಶ್ಯ, ವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಆದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಒಂದು ಚಿದಾಕಾಶವೇ! ಕಾಣಿಸುವುದೆಬ್ಲವೂ ನರಮ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಜಾತವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಪುರನೇ ಇರುವುದು. 


೬. "" ಇಲ್ಲಿನಾ ನಾ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ.'' “ ನಾನಾ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ? * ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲ” "ಇದೆ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ” ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
"ನಾನು? ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉಂಟು ಎನ್ನುವುದಾದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟು? ಹೇಗೆ 
ಉಂಟು? ಏನು ಉಂಟು? 


೯೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೯೧ 


ಇತನುಹೀದಂ ಸದಹನಿತ್ಯಾದಿರೂಸಕಂ | 
ಇವ್ಯಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರೊಹ್ಮಾಜಮನಾಮಯಂ 1೭॥ 


ಅಸ್ತಿತಾನಾಶ್ರಿತೇ ತತ್ರ ಕೇದೃಶೇ ಕ್ವ ಕುತಃ ಸ್ಥಿತೇ 1೮॥ 
ಯಧ:ಹಂ ದೃಷ್ಟ ವಾಂಸ್ತಾನಿ ಜಗಂತ್ಯವನಿರೂಸಥೃಕ್‌' | 
ತಥಾ ಮೈಯಾ ಜಲಿ;ಭೂಯ ದೃಷ್ಟಂ ತಾದೃಶಮೇವ ತತ್‌ led 


(ನಾನು ಎಂಬುದು ಒಂದುಂಟು ಎಂದರೆ ಅದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನೂ 
ಅವನೂ ಉಂಟು, ಅಹಂ ಇದ್ದರೆ ಇದಂ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಆ ಅಹಂ 
ಎಂಬುದು ಅಂತಃಕರಣದ ಭಾಗವೇ ಹೊರತು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಹಂ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಪದಾರ್ಥವಿಬ. ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿ; ಆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಶಿವೆವಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿ, ಸರ್ವವೂ ಅದೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನಾ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇದೊಂ 
ದು ಕನಸು.) 


೩೬. ಅಹಂ ಎಂಬುದು ಉಂಟು ಎಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂಡು ವೇಳೆ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಹಾಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಜವು, ಅನಾಮಯವು. 


ಆ. ಸರ್ಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಿದಾಕಾಶವು ಒಂದೇ ಇದ್ದು ಅದೇ ಸ್ವಪ್ತಪುರ 
ದಂತೆ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಹರಡಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತಾ, ನಾಸ್ತಿತಾ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾ 
ರಫ್ತು ಎಂಧದು? ಎಲ್ಲಿಯದು? ಹೇಗೆ ಬಂತು? 


೯. ನಾನು ಅವನಿರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾವ ಯಾನ ಜಗತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಲನಾದಾಗಲೂ ಅಮೀ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡೆನು. 


ಧ್‌ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ವಾರಿಧಾರಣಯಾ ವಾರಿ ಭೂತ್ವಾ ಜಡಮಿವಾಜಡಂ | 
ಸಮುಪ್ರಮಂದಿರೇಷ್ಟಂತಶ್ಚಿರಂ ಗುಲುಗುಲಾಯಿತಂ !೧೦॥ 


ತೃಣವೃಕ್ಷಲತಾಗುಲ್ಕವಲ್ಲೀನಾಂ ಸ್ವಂಭನಾಡಿಷು | 
ಮೃದ್ವಲಕ್ಷಿಕಮಾರೂಢಂ ತವಾಂಗೇಷ್ಟಿವ ಯೂಕಯಾ Hann 


ಸರ್ವೋತ್ಥಾನೋಪಮಾಸ್ತಂಭೇ ತಚ್ಛೇದೇ ವಲಯೋಪಮಾ | 
ಮೃದ್ವ್ಯಾ ಕರ್ಣಾಹಿಗತ್ಯೇವ ರಚನಾ ಪ್ರಕೃತೋದರೇ lash 


೧೦. ಇಜಲಧಾರಣೆಯಿಂದ ನೀರಾಗಿ, ಅಜಲವಾಗ್ದಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಲ 
ದಂತೆ ನೋಡಿದೆನು. ಸಮುದ್ರಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ್ಕ ಗುಲಗುಲ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿತ್ತು (ಅದನ್ನು ಕಂಡೆನು). 


೧೧. ತೃಣ ವೃಕ್ಷ ಲಶಾಗುಲ್ಕನಲ್ಲಿಗಳ ಸ್ಮಂಭನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ (ಆ ನೀರು) ನಿನ್ನ 
ಆಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇನು ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ, ಮೃದುಮಗಿ, ಅಲಕ್ಷಿಶವಾಗಿ, ಸೇರಿ ಏರಿತು. 


೧೨. ಕರ್ಣಾಹಿ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದರದ ಎಳೆಯಂತಿರುವೆ ಹುಳುವು 
ಮೃದುವಾದ ಗತಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಬಂದು ಅಲಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ಹಾಗೆ 
ಸರ್ವೊೋತ್ಥಾನೋಷಮಾಸ್ತಂಭದಂತಿರುವ ಆ ತೃಣಾದಿಗಳ ಛೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವು 
ಗಳ ಒಳಗೂ ವಲಯೆದೇತಿರುವ ರಚನೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. 


(ಮೆಯಾ ಕರ್ಣಾಹಿಗತ್ಯಾ ತೃಣಾದೀನಾ: ಸ್ತಂಭೇ ಪ್ರಕಾಂಡೇ ಸರ್ವೋತ್ಛಾ 
ನೋಪಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೃಣಾದೀನಾ ಮುತ್ಥಾನ ಮಾಧ ರ್ಕ್ಗಸ್ಥಿತಿ ಸ್ತದುಪಮಾ 
ತತ್ಸ ದೃಶೀಯಥಾ ಊರ್ಧ್ವಸ್ಥಿಕಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತಧೇತೃರ್ಥಃ | ಶೇಷಾಂ ಶೃಣ ದೀನಾಂ 
ಛೇಪೀ ಭೇಜೀ ಪರ್ವಭೇದೇ ತದುದರೇ ಛಿದ್ರಭೇದೇ ಚ ವಲಯೋಪಮಾವೆಲಯಾ 
ಕಾರ ವತೀ ರಚನಾ ಶ್ರಕೃತಾ ಸಂಪಾದಿಶೇತ್ಯರ್ಥ ಇತಿ ಯೋಜನಾಕಾರ್ಯಾ।| ಪೂರ್ವ 
ತ್ಲೋಕೋ ಯೂಕೋಪಮಯಾ ಹ್ಯಾರೋಹಣಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಶಂ ಕರ್ಣಾ 
ಹೀತ್ಯಾದ್ಯುಪಮಯಾ ತ್ವಾಕಾರ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಿಪಾದನ ಪೊರ್ವಕಂ ತತ್ರತಿಪಾದಿತ 
ಮಿತಿಚ್ಚೆ₹ ಯಂ) 


೯೦] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೯೩ 


ವಳೀತಮಾಲತಾಲಾದಿಸಲ್ಲವೇಸು ಫಲೇಷು ಚ | 


ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟಯಾ ಕೃತ್ಯಾ ಕೀಖಾವಿರಚನಂ ಕೃತಂ 1೧೩! 
ಮುಖೇನಾವಿಶ್ಯ ಹೃದಯವೃತುವೈಧುರ್ಯಧಾರಿಣಾ 
ಹೈತಾ ವಿಧುರಿತಾ ಭುಕ್ತಾ ಲೂನಾ ದೇಹೇಷು ಧಾತವಃ {inet 


ಸುಪ್ತಂ ಪಲ್ಲವತಲ್ಪೇಷು 'ಪ್ರಾಶೀಯಳಕಣರೂಪಿಣಾ | 
ತುಲ್ಕ ಕಾಲಮಶೇಷೇಷು ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸ್ತಖೇದಿನಾ ೧೫1 


ನಾನಾಪ್ರದನದೀಗೇಹಗ್ರಾಹಿಣಾ ವಿರತಾಧ್ವನಾ | 
ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಸೇತುಸುಹೈದಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕ್ಷ ಚಿತ ಪಚ್‌ ॥೧೬॥ 


೧೩. ವಲ್ಲಿಗಳ ಮುತ್ತು ತಾಲ ಸಮಾಲಾದಿಗಳ ಪಲ್ಲವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ರನರೂಪವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಜಲವು ವಸಂತಾದಿ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ರಕ 


೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಜಲವು ಪಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರ 
ಶಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಸಂತಾದಿ ಬುತುಭೇದಗಳಿಂದ ವಾಶಸಿತ್ತ ಕಫ ಹ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು: ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿತು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಾನೇ ವೆ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಜಾತ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಆ ಧಾತುಗಳು ಈ ಜಲದಿಂದ ವಿಜೆ ಕದನವನ್ನು ಪಡೆದುವು, 


೧೫, ಪಲ್ಲವಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಕಣರೂಪವಾಗಿ ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಮಲಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸೆಲಸಿತ್ತು. 


೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾ ನದಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಮಡುಗಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ, ಅಡ್ಡಕಟ್ಟೆಗಳೆಂಬ 
ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಫಿಂತ್ಕು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 


೯೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ವಿದಾ ವಿದನುಸಂಧಾನಾಜ್ಞಡೇನೆ ತದೆನಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಜಡಾಶಯೆಷೂಲ್ಲಸಿತಂ ಜಲೇನಾವರ್ತವರ್ತಿನಾ lal 


ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಿನೇಪೋರ್ಥ್ದ್ಯಶಿಲಾಸ್ವ್ರಸ್ನೇನ ಭೂಭ್ಭೃತಾಂ | 
ಸ್ವಾವರ್ತವರ್ತಿನಾ ಶ್ವಭ್ರಪಾತೇಷು ಶತಥಾ'ಗತಂ lost 


ಧೂಮರೂಸೇಣ ನಿರ್ಗತ್ಯ ದಾರುಭ್ಯೋ ಗಗನಾರ್ಣವೇ। 
ಕಣರತ್ನೇನ ನೀಲರ್ಷ್ಷ್ವಮಣ್ಯಂತರ್ವರ್ತಿನಾ ಸ್ಥಿತಂ lash 


ವಾ 


೧೭. ಚೈತಷ್ಯರೂನವಾದ ಚಿತ್ತ ತಾನಾಗಿದ್ದರೊ ಅಚಿದ್ರೂಪವೆಂದುಕೊಂಡು 
ಜಲರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ, ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನ 
ರ್ತವಾಗಿ ಕುಣಿಯಿತು. 


(ವಿದಾ ಜೈತನ್ಯೇನ ಅವಿದಂಶಸ್ಯ ವಿಷಯತಯಾ ಅನುಸಂಧಾನಾತ್ರತ್ರ ವಿಸ 
ಯಾಂಶಮಾತ್ರತಯಾ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ಚೃಭಾವಸ್ಯ ಆನಾಶ್ರಯಾಜ್ಜಡೇನ ಅತಏನ ಲಡ 
ಯೋರಾಭೇದಾತ್‌ ಜಲೇನ ಮಯಾ ಜಡಾಶಯೇಷು ಜಡಾಶಯ ಪ್ರಾಯೇಷು 
ಭ್ರಾಂತಿ ಸಹಸ್ರೈಃ ಆವರ್ತನದ್ವರ್ತಿನಾ ಉಲ್ಲಸಿತಂ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೮. ಆ ಜಲಧಾರಣಡಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಪಾಪಿಗಳೆಂತೆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕೋಡುಗ 
ಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಪಾಲಾದೆನು. 


೧೯, ಮರಗಳಿಂದ ಧೂಮರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಟು ಆಕಾಶ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಣಕಣಗಳಂತಾಗಿ ರಶ್ನ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ, ನೀಲವಾಗಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಮಣಿಗಳ 
ಕಾಂಕಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನು. 


(ವಸಿಷ್ಠವಚನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದ್ಭೂಸ್ಸೈರದೃಶ್ಯಾದಿ ನೀಲವರ್ಣಾನ್ಯಸಿ ನಕ್ಷ 
ತ್ರಾಣಿ ದಿವಿ ಸಂತೀತಿ ಗಮ್ಯತೇ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

(ಧೂಮರೂಪೇಣ ನಿರ್ಗತ್ಯ ದಾರುಭ್ಯಃ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದ ಆವಿಯರೂಸ 
ವಾಗಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಬರುವ ನೀರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರಬಹೆದೋ? ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಹೇಳಿರುವ ಭೂಸ್ಥೆ ಪರದೃಶ್ಯಾನಿ ನೀಲನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು.) 


೯೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೯೫ 


ವಿಶ್ರಾಂತಮಭ್ರಪೀಠೇಷು ವಿದ್ಯುದ್ರನಿತಯಾ ಸಹ | 
ಭಿನ್ಮೇಂದ್ರನೀಲನೀಲೇನ ಶೇಷಾಂಗೇಪ್ಟಿವ ಶೌರಿಣಾ ॥೨೦॥ 


ಪರಮಾಣುಮಯೇ ಸರ್ಗೇ ಹಿಂಡರೂಪೇಷ್ವಲಕ್ಷಿತಂ | 
ಸ್ಪಿತಮಂತಃಪದಾರ್ಥೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣೇವಾಖಿಲಾತ್ಮನಾ sl 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಿಹ್ವಾಣುಭಿಃ ಸಂಗಮನುಭೂತಿಃ ಕೃತೋತ್ತಮಾ 
ಯಾಮಾತ್ಮನೋ ನ ದೇಹಸ್ಯ ಮನ್ಯೇ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ॥೨೨॥ 


೨೦, (ಅಸ್ಲಿ ಮೇಘರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಆಕಾಶ ಪೀಠದಲ್ಲಿ, ಶೇಷಶಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆ ಶೌರಿಯಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ, ಒಡೆದಿರುವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ 
ನಿ ಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ಯುತ್ತೆ ೦ಬ ವನಿತೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು. 


೨೧. ಪರಮಾಣುಮಯವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಗಳ ನಡುನೆ ಅಲಕ್ಷಿತವಾ 
ಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಳಗೆ ಅಖಿಲಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂಕೆ 
ಇದ್ದೆನು. 


(ಪ್ಲುಷಿ, ಪುತ್ತಿಕಾದಿ ಪರಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹಾತ್ಮಕೇ ಅಪಿ ಸರ್ಗೇ ತತ್ತತ್ರಾಣಿ 
ನಿಂಡರೂಪೇಷು ಅಂತಸ್ಸರ್ಗೇಷು ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಲಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ ಸ್ಥಿತಂ 
ತಾ ಪ್ರ.) 


೨೨. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ (ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ಜಿಹ್ವೆಯಾಗಿರುವ ಅಣುಗಳ (ತನ್ಮಾ 
ತ್ರಗಳ) ಜೊತೆ ಸೇರಿ, ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ರಸಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಜಿನು. ಆ 
ಅನುಭವವು ಆತ್ಮನದೇ ಹೊರತು ದೇಹದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಜ್ಞಾನಾಂಶವೆಂದೇ ನಾನು 
ತಿಳಿದು ನೋಡಿದೆನು. 


(ಕೆಂಚ ಮಧುರಾದಿ ರಸಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ ತದೀಯ ಜಿಹ್ಪಾಲಕ್ಷಣೈರಣುಭಿಃ 
ಸಹಸಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇಷಾಂ ರಸಾಸ್ವಾದ ಲಕ್ಷಣಾ ಉತ್ತಮಾ ಅನುಭೂತಿಃ ಕೃತಾನ 
ಯಾಮನುಭೂತಿಂ ನದೇಹಸ್ಯ ಮನ್ಯೇ | ಕಿಂತು ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಆತ್ಮ। 
ಏನ ವಿಷಯಾನಂದಾಕಾರಾವಿರ್ಭೂತಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮನ್ಯೇ | ಏತಸ್ಯ ವಾನಂದ 
ಸ್ಯಾನ್ಯಾನಿಭೂತಾನಿ ಮಾಶ್ರಾಮುಷಜೀವಂತಿ ಇತಿ ಶ್ರುತೇರಿವಭಾವಃ-ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೯೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ನ ಮಯಾ ನಚ ದೇಹೇನ ನಂನ್ಯೇನಾನ್ವ್ರಾದಿಕಾತ್ಮ ಯಶ್‌ | 
ತದಂತರ್ವಿವೃತಂ ಚೇತ್ಯಮಜ್ಞಾ ನಾಯ ತಡಪ್ಯಸತ್‌ 1೨೩॥ 


ಸರ್ನರ್ತುರಸರೂಸೇಣ ನಾನಾಮೋದಾವಿ ದಿಕ್ಷ ವಲಂ 
ಭುಕ್ತಾನಿ ಪುಷ್ಪಜಾಲಾಫಿ ಪ್ರೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ದದತಾಲಯೇ Hs 


೨೩. ನಾನು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದೆಲಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಈ ದೇಕ್‌ದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಆಥವಾ ಇನ್ನಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಆ ರಸವು ಅನುಭೂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಸವು 
ಅಂಶಃ ತಾನೇ ವಿಕಾಸವನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾ 
ನುಭನವಾದುದನ್ನು ಅರಿಯಜಿ ಹೊರಗಿನ ಚೈತ್ಯದಿಂದ ಬಂತೆನ್ನವರು. ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, 


(ತತ್ರ ಸೃಥಗ್ಹಗಾ ವಿಷಯಮೇವಾನಂದರೂಪಂ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಾನಂ ಮನ್ಯಂತೇ 
ತನ್ನ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾತ'. ಕಿಂತು ಅಸದ್ದುಃಖರೂಸಂ ಅನಾಸ್ವಾದನೀಯಮೇವೇತಿತಂ 
ಸೃಥಕ್ಕೃತ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ-ನಮಯೇತಿ | ಯಚ್ಚೇತ್ಯಂ ವಿಷಯರೂಪಂ ತನ್ನಮಯಾ 
ತದಧಿಷ್ಮಾ ನಚಿತಾ, ನಾಪ್ಯಾಸ್ಟಾದಕ ಪುರುಷದೇಹೇನ, ನಾಷ್ಯನ್ಯೇನ ತಜ್ಞೀವೇನ, 
ಆಸ್ವಾದಿತಾತ್ಮ ಸುಖಲೇಶಸ್ಯಾ ಪ್ಯಭಾವೇನ ಆಸ್ಚಾದನಾಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತಥಾವಿಧಂ 
ಚೀತ್ಯಂ ಚಿತಾಯದಂತರ್ವಿವೃತಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ತತ್ಕೇವಲಂ ಜೀವನಾಮಜ್ಞಾನಾಯ 
ವ್ಯಾಮೋಹಾಯ್ಬೆವ ಯತಸ್ತಜ್ಯೇತ್ಯಂ ತದಜ್ಞಾನಮಸ್ಯಸಜೀವ ! ಅಸತಃ ಅಸದರ್ಥ 
ತ್ವಸ್ಯ ಏವ ಔಚಿತ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಧಕ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೪, ಸರ್ವ ರುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ರುತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನರಸರೂಪ 
ವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ಸುವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿರುವ 
ಪುಷ್ಟುಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಉಳಿದುದನ್ನು ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


೯೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೯೭ 


ಚತುರ್ದ ಶಪ್ರಕಾರಾಣಾಂ ಭೂತಾನಾಮಂಗಸಂಧಿಷು | 
ಉಹಿತಂ ಚೇತನೇನೇವ ಜಡೇನಾಸ್ಯಜಡಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೪1! 


ಸೀಕರೋತ್ಥರರೂಪೇಣ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಮಾರುತಂ | 
ಅಮೋದೇನೇವ ವಿಹಿತಂ ವಿಮಲವ್ಯೋಮವೀಥಿಷು ॥೨೬.] 


ರಾವ: ಶಸ್ಯಾಮವೆಸ್ಟಾಯಾಂ ಪರಮುಣುಕಣಂ ಪ್ರತಿ | 


ud 
ಅಮೆಲಣತಮಸೇಷೆ ಸ ತೆಮಿದ | 
ಅನುಭೂತಮರೇ ಸು ಯಧಾಸ್ಥಿತಮಿಂ G ಜಗತ್‌ 1೨೭॥ 
ಜಡೇನ ಜಡೇನೇವ ಸಮಯಾ ಜಾಲಯಾ ತಯಾ | 
ಆಂತ:ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಜ್ಲಾತಾಜ್ಞಾಶೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥೨೮॥ 


ಹಾರ ಹಾಲ. ಳ್‌ ರಾಡರ್‌ ಮ ಬಾವಾ ವ ಜಾ ಹಾ 


೨೫. ಹೆದಿನಾಲ್ಡು ಪ್ರಕ:ರಗಳಾವೆ ಭೂತಗಣಗಳ ಅಂಗಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯಿಂದ ಜಡವಾಗಿದ್ದರೊ ಆಜಡಾತ್ಮವಾದ ಚೇತನವೇ ಆದ ನಾದ ಜಡದಂತೆ 
ಇ 


(ಮಾರುತರೂನಂ ರಥಮಾರುಕಹ್ಕ ವಿಹಿತಂ ಶ್ರೀಡನಂ ಜರಾಹ್ಲಾದನಂ ಚೇತಿ 


೨೭. ರಾಮ್ಕ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣು ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕಣಕಣದಲ್ಲಿ 


ಯೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನಂತಿರುವ ಜಗತ್ತು ಅಶೀಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ 
ಯಿದೆ, ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೨೮, ನಾನು ಅಜಡನಾಗಿದ್ದೆರೂ ಜಡನಂತೆ, ಜಲದಂತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ವವದಾರ್ಥಗಳ ಒಳಗೆ ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಇದ್ದೆನು. 
ಕ್ಕ 
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೯೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಜಗತಾಂ ತತ್ರ ಲಕ್ಷಾಣಿ ನಾಶೋತ್ಸಾತಶತಾನಿ ಚ | 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾನಿ ರೂಢಾನಿ ಕದಲೀದಲಸೀಶಠವತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಜಗಚ್ಚಾ ಜಗದ್ವಾ ಸಾಕಾರಂ ವಾ ನಿರಾಕೃತಿ | 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಗಗನಂ ಸರ್ವಮಾಕಾಶಾಧಿಕ ನಿರ್ಮಲಂ ॥೩೦॥ 


ನ ಕೆಂಚನ ತಂ ಚನ ಕಿಂಚನೇದಂ! 
ಶುದ್ಧಃ ವರೋ ಜೋಧ ಇದಂ ವಿಭಾತಿ ॥ 


೨೯, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೇ, ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಜಗತ್ತುಗಳು 
ಏನೇನೋ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಳೆಯ ಬುಡದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡೆನು. 


(ಕದಲೀದಲ ಹೀಠವತ್‌ ಅಂತರಂತಃ ಪ್ರರೂಢಾನಿ ಆನೇತಾನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-- 
ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೦. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತುಗಳು ಅಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸಾಕಾರವಾಗಲಿ ನಿರಾಕಾರವಾ 


ಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದಾಕಾಶನೇ ! ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಚಿತ್ತೇ! 


(ಏವಂ ಕಲ್ಪಿತಾನಂತ ಜಗದ್ವ್ಯಾವ್ರಶ್ಟೇಃಪಿ ನಾಧಿಷ್ಠಾನ ಚಿತಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾಲಿನ್ಯ 


೩೧. ನೀನು ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: ಇದಂ ಎಂಬ 
ದೃಶ್ಯರೂಪವಾದುದೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಶುದ್ಧವೂ ಪರವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂ 
ಪನೇ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನವೂ ಏನೂ ಅಲ್ಲ: 
ಶೂನ್ಯವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಳೆ ರಾಮ, ನೀನು ಆಕಾಶಸ್ತ್ರರೂ 
ಸನೆ! ಅದರಿಂದ, ಯಾವುದೊಂದೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾವ್ತಭಾವದಲ್ಲಿರು. 


೯೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ರ೯ 


ಸ ಜಾಪಿ ನೋ ಕಿಂಚನ ನಾಪಿ ಶೂನ್ಯ! 
ಮಾಕಾಶಮೇವಾ? ವಿಕಾಸಮಾಸ್ಸ್ವ 1೩.೧1 
ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾವತಾಯಣೆಳೆ ಮಾಲಿ ೀತೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೆ 


ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೋಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ. ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಾಪಾಜೋ 
ಪಾಖ್ಶಾನೇ ಜಲಜಗದ್ದರ್ಣನಂ ನಾವಂ ನವತಿತವಃ ಸರ್ಗಃ 





(ಉಕ್ತಂ ನ್ಯಾಯಂ ರಾಮದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ಯಸಿ ಯೋಜರ್ಯ ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ 
ಕುವ ಚಿನ್ಮಾತ್ರೇ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ a A ನೆ ಕಿಂಚನತ್ವಂ ಇತಿ? 
ಅವಸಾ ನ ತ್ರಯೇಣ ಸಹ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ। ಸಚ ಶೋಧಿತ ತತ್ವಂ 
ವದಾರ್ಧ ಲಕ್ಷಣೋ ಜೋಧ: ಸೋರಿಂಚನ ದೃಶ್ಯ ಸ್ವಭಾವೋ ನಾಸ್ಯದ್ಧಶಸ್ವಭಾವೋ 
ನಾಪ್ಯದ್ಧ ಶ್ಯರೂನ್ಯ ಸ್ವ ps] ಸ್ರಜಂನ, ಕೆಂತ್ರ ಹಿಂಡಾಕಾಶರೂಪಃ ಸಏವತ ಶ್ರ ಮಸ್ಯತೋ ile 
ಸಮಹಿಂಡ ವಾಕ್ಕಾರ್ಧ ಬೋಧ “ಧ್ವಸ್ತ ಸರ್ವದ್ವೈತ ಸಂಕೋಚಂ ಯಥಾಸ 
ತ್ತಥ- ಆಶ್ವ್ವತೃರ್ಥಃ) 


ಇಂತಿಯ ಆರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವು ಆಧ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ಏರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಜಲಜಗದ್ವರ್ಣನ* ಎಂಬ 
ತೆೊಂಭತ್ತನೆ.. ಸರ್ಗವು 


ಎಸ 


ಏಕನನತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
® ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ... 


ಶತೋಹವ ಭವಂ ತೇಜಸ್ತೇಜೋಧಾರಣಯೇದ್ದ ಯಾ | 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಾಗ್ವ್ಯಾದಿವಿಚಿತ್ರಾವಯವಾನ್ವಿತಂ ॥೧॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ವಪ್ರಧಾನತ್ವಾತ್ರಕಾಶಾಕೃತಿರಾಜಗತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಮೃತೆ ಸರ್ವಚೌರಧ್ವಾಂತಪ್ರತಾಸಯುಕ್‌ ॥೨॥ 


ದೀಷಾದಿಭಿಃ ಶನೈಃ ಸ್ಥಿಗ್ಗೈ ರ್ದಶಾಶತವಿಹಾರಿಭಿಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತಸರ್ವಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗೇಹಂ ಸುರಾಜನತ್‌ tall 





ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ... 


೧. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ತೇಜೋಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೇಜಸ್ಸಾದೆನು. 
ಆಗ ನನಗೆ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ತಾರಕೆಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರಾವಯ 
ವಗಳಾದುವು. 


೨. ಆಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ವ (ಗುಣ) ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜಗತ್ತೈಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಆಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಕತ್ತಲು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರಾಜನಂತೆ, 
ಪ್ರತಾನವಂತನಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩. ನೂರಾರು ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ ಉರಿಯುವ ದೀವದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೆ 
ಯ ರಾಜನು ಚಾರಮುಖದಿಂದ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು 
ವಂತೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವವನಾದೆನು. 


ತ ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೦೧ 


ಲೆ ಕೃಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾದ್ಯಂಶುರೋಮಭಿಃ | 
ಇರಪ್ಪ ಕಶ್ಟ ಕರತ ರ್ದೂರೋಕಿಕ್ಸಿ ಪ್ತಾಂಬ ಬರಾಂಬರಂ loi 


ಅಂಧಕಾರಸ್ಯ ಪೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಮಸ್ತಗುಣನಾಶಿನೆಃ | 
ದೃಶ್ಯಂ ಸದ್ದೃಶ್ಯಮನಿರಂ ಸರ್ಗಸ್ಯ ಗುಣಶಾಲಿನಃ ೫1 


ರಾಗಾ, 


(ಕಾರ್ರವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಜನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿ 


ಶ್ರಿದ್ದನ ನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡಿ. ಶೇಜೋಧಾತುವು 
ರೂಪಗುಣವುಳ್ಳದು.) 


೪. ವರಪ್ರಕಾರವಷ್ಟೇ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ಕಿರಣಗಳ್ಳ 
ಂಶೋಷಗೊಂಡು ತಾವು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶರೋಕಾಶೋಕ ಪರ್ವತ 


ಫಿ ಎಸೆದವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಕಾತವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


4, 


ತ 


ತ ರಪ್ರಕಾಶ್ಕಿಕರತೈ, ಅತಏವ ಲೋಕಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಭುವನಾನಾಂ ಚ 

ಸೀತೆ  ಆತಸಂತುಪ್ಪೆ ಪುಲಕಿತೈಶ್ಚ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾ ದ್ಯಂಶು ಲಕ್ಷಣ್ಟೆ ರೋಮಜ 
ಸ ಉತ್‌ಊರ್ಧ್ವಂಕ್ಷಿಪ್ತಮಸ್ತಮಂಬರಂ ಸರ್ವಾವ ವರಕತಮೋ ವಸ್ತ್ರಮಿವ 
ದೃಶ್ಯಮಾನಮಂ ಬರಮಾಕಾಶಂಯೇನ ಇತಿ ಉತ್ರೇಕ್ಷಾ) 


೫, ಜಗತ್ತೆಂಬ ದೃಶ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಂಧಕಾರನೆಂಬ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ, ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ನ್ಯಾ ಯವಸೆ 


(ಕಿಮರ್ಧಮಂಥೆಕಾರಂದೂರೇ ಉತ್ಪ್ಪಿಪತಿ ಇತಿ ಜತ್‌ , ತತ್ರಾಹ- ಅಂಧ 
ಕಾರಸ್ಯೇತಿ। ಯತಃ ಸತ್‌ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಸ್ತಾ ಗುರ್ಹಾ ರೂಪಾರ್ದೀ 
ನಾಶಯತಿ ಅದರ್ಶನಂ ನಯತಿ ತಥಾವಿಧಸ್ಯ ಅಂಧಕಾರ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ರೈನ್ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಂ 
ನಿಷಯಃ। ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಗುಣಶಾಲಿನಃ ಪರದೈನ್ಯ ನಿವರ್ತನ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ಶ್‌ 
ಉತ್ತಮಮಸಗತದೈನ್ಯಂ ಜಗದ್ಹೃಶ್ಯಂ ದರ್ಶನಾರ್ಹಂ ಆತಸ್ತದಸನಯನಂ ಯುಕ್ತ 
ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥ್ಸಃ--ತಾ. ಪ್ರ:) 


೧೦೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ತಮಸ್ತಮಾಲಪರಶುಃ ಸರಶುದ್ದಿಕರಂ ವದೆಂ | 
ಸುವರ್ಣಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಕ್ತಾದಿಜನಜೀವಿತಂ lat 


ಶುಕ್ಗನೃಷ್ಣಾರುಣಾದೀನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತ್ಲ್ಯಾಗಶಂಯಿಸಾಂ | 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಿವ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇಸದೇಃ ಹಿತಾ all 


ಘನಸ್ಮೇಹೆರಸಂ ಪೃಥ್ವ್ಯಾ ರಕ್ಷಿತಾನಲನೇಧನಂ | 

ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಘನಾನಂದೈರ್ಶೃತದೀಪಕಪುತ್ರಕಂ le 1 
ದೃಷ್ಟಂ ಪಾತಾಲಕೇಷ್ಟೀಷತ್ತನೋರೂಪೇಷು ಮಾವಕಂ ! 

ಅರ್ಧದೃಷ್ಟಂ ರಜೋರೂವೇ ಭೂತಲೇ ಭೂತಮಾಲಿತೇ lel 





೬, ತಮಸ್ಸೆಂಬ ತಮಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನರಶುನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳ 
ಸುವುದಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಣಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಹೆಸಿ 
ಕೊಡುವುದು (ತೇಜಸ್ಸು). 


(ಸುವರ್ಣಾದಿ ಲೋಹೆಗಳೂ ಮಣಿವಇಣಿಕ್ಯಗಳೂ ತೈಜಸನೆಂದು ಶಾಸ್ತ 
ಪ್ರತೀತಿ.) 


೭. ಕರಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಅರುಣ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ತೇಜಸ್ಸು. 


ಆ. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಪೃಥಿವಿಗೂ ಘನವಾದ ಸ್ಟೇಹವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯು ಮಣ್ಣನ್ನು ಸ.ಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಢಿ 
ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ ಮಗನಂತೆ ದೀನರೂಪವಾಗಿ 
ಸಂಕೆಕ್ಷಿಸುವರು. 


೯. ತಮೋರೂಪವಾಗಿರುವ ಪಾತಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವಕನಾಗಿ ಈಷ 
ದ್ವೃಷ್ಟನಾಗಿ ಇದ್ದೆನು. ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಜೋರೂಪವಾದ ಭೂತ 


೧ 


ಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆನು. 


ಇ] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ "೧೦೩ 


ವ 8) ವ 
ಜಗಜ್ಚಿೀರ್ಣಕುಖೀದೀಸ ಕ ಭಸ್ತ 5 US ॥೧೦॥ 
ದಿಗ್ವ ಧೂನಿನುಲಾದರ್ಶೊ ಫಿಶಾನೀಹಾರ ಮಾರುತಃ | 
ಸತ್ವಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಷ್ನಿೀ ನಾಂ ಕುಂಕುಮಾಲೇಪನಂ ದಿವಃ ॥೧೧1 
ಕೇದಾರಂ ದಿನಸಸ್ಯಾನಾಂ ತಮೋಚ್ಯೂನಾಮನುಗ್ರಹಃ | 
ನಭಃ ಕಾಚಬೃಹ ತಾತ್ರಕ್ಷ ಲನಾಂಬು ಸಮುಲ್ಲಸತ್‌ ॥೧೨1 


(ಶತನೋರಜಃ ಸತ್ವ ಬಹುಲೇಷಸು ಪತಾಲಾದಿಷು ಬೋಕೇಷು ಶೇಜಸಃ 
ಪ್ರಕಾಶ ತಾರತಮ್ಮ ಮಾಹ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


(2 ಖ್ಮ್ಮೃ 


ತ 


ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವ ಸುಮಹಾಸತ್ವದ ದೇವ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಗ ತ ೦ಬ ಜೀರ್ಣಕುಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿದ್ದೆನು. ಮಹುಕೂಪವು ನೀರಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, 
(ಜೀವಲೋಕವು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತ್ತು.) 


೧೧. ಹಾಗೆ ಬೆಳಗುವ ದೇವಲೋಕವು ದಿಗ್ವಧೂಮಣಿಯ.ರ ದಿವ್ಯಮುಕು 

ರವೋ, ನಿಶೆಯೆಂಬ ನೀಹಾರವನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಮಾರುತನೋ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 

ಸತ್ತವೇ ಹೀಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಸೇರಿರುವುದ್ಕೋ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕುಂಕುಮ ಗಂಧಾನು 
ಲೇಪನವೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 


೧೨. ದಿನಗಳೆಂಬ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿರುವ ಗದ್ದೆ ಯೋ, ತಮಸ್ಸು ಕವ 
ರಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವ ಶಾಲೆಯೋ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಗಾಜಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ತುಂಬಿಟ್ಟಿರುವ ನೀರೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೦೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


5 


ಸೆತ್ತಾಪ್ರದತಯಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಕತಯಾಪಿ ಚ | 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವರಮಾರ್ಥಸ್ಥ ಸ್ಯ ಸಹೋದರ ಇವಾನುಜಫಕ ॥೧೩॥ 


ಕ್ರಿಯಾಕಮಲಿನೀಭಾನುರ್ಭೂತಲೋದರ ಜೀವಿತಂ | 
ರೂಪಾಲೋಕಮನಸ್ವಾರ ಚಮೆತ್ವಾಶ್ಲಿತೇರ್ಯಥಾ Invi 


ಫಭಸ್ನ ನ ಕಾಸಂಖ್ಯನನತ್ರಮುಣಾಲಿತಕ 
ದಿನರ್ತುವತ್ತ ತ್ಸೆರಾಬ್ಭಂಹ್ಯವಾ :ಡವಾಗಾ ಿದಿಫೇನಿಲಃ $ ೧೫॥ 





೧೩. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್ತ್ವಾಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಪರಮಾರ್ಥದ ತಮ್ಮನೋ ಎಂಬಂತೆಇತ್ತು. 


(ಸ ಸಿತ್ತಾಪ್ರದಾಫ=ಕತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಇರುವ ದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಆದೇ ತಿಳಿಯ; 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಳಕು ಬಂದರೆ ಅದು ಇಡೆ. ಎಂಬುದುಟತಿಳಿಯುವುದು. ಪ್ರಕಾಶಕತಾಜ 
ತಾನಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಭಾ | ಸಹೋದರ ಇವಾನುಜಕತಕೇಜೋಧಾತುವು ಎಷ್ಟೇ ಆ 
ಗಲಿ ಪಂಚೇಕೃತ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಚಿತ್ತು ವಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಕಾರ 
ಇವಾಗಿರುವುಜು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪುತ್ರನೆಂದರೂ ತಫ್ಪಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ 
ಪರಮಾರ್ಧಸ್ಯ ಜಾಡ್ಯಮಾತ್ರೇಣ ಜಘನ್ಯತ್ವಾ ದನುಜ ಇವ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೪, ಸಪ್ಟ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಿನಿಗೆ ಭಾನುರೂಪವಾಗಿ, ಭೂತಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಿರಿಗ್ಗೂ ಜೀವನಪ್ರಾಯವಾಗಿ. ರೊಪಾಲೋಕ, ಮನಸ್ವಾರಗಳೆಂಬ ಚಿತ್ತಿನ ಚಮ 
ಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಶೇಜಸ್ಸು. 


(ರೂಪಾಲೋಕ ಎದೃಶ್ಯದರ್ಶನ, ಮನಸ್ಥಾರಣ ಅವರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಚಾಂಚಲ್ಯ) 


೧೫. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದು. ದಿನ, ಹುತ್ತು ವತ್ತ ಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞ ip ವಿಜೃಂಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾಡಬ ಮೊಡಲಾಡುವುಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಷುಬ್ಧವಾಗಿ ಮಾದಿದೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


=೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೦೫ 


ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾದಿತರಂಗಾಂತರ ಜಡೆಂ ಪಂಕೆಲೋ ಮಹಾನ್‌! 
ಖೃಹೆದ್ದ )ಹ್ಮಾಂಡಖಾಕಸೊೂ ₹ ನಿತ್ಯಮೇಕಾರ್ಣಮೋಕ್ಷಯಃ ॥೧೬। 


ಹೇಮಾದಿಷ. ಸುವರ್ಣತ್ತಂ ನರಾದಿಷು ಸರಾಕ್ರವುಃ 1 
ಠಾಚಕಚ್ಛಂ ಚ ರತ್ನಾಬೌ ವರ್ಷಾದಿಸ್ವವಭಾಸನಂ ॥೧೭ 


tu 


“3 ನಾ «ತ್ಕ ಕ 
ಬ್ಯೂತ್ಸ್ಮ್ಮಾಮುಖೇಂದುಬಿಂಬೇಷನು ನಕ್ಷ್ಮಲೇಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಸು | 
ತ್ರವತ್ಸೆಹಾನ್ಯುತಾನ್ನೂರೋ ಹಾಸಸೌಹ- ರ್ನಭಾಸನಂ ೧೮॥ 


ಕನೋಲಬಸಹುನೇಶ್ರಾಸ್ತಿಭ್ರೂಕರಂಲಕಲಾಸಕ. | 
ನಿಜೋಜೇಯಶಯಾ ಜಾತೋ ವಿಲಾಸ: ಕಾಮಿಸೀಜನೇ tori 


೧೬. ಚಂದ್ರಿ ಸಂರ್ಯಾಗ್ಲಿಗಳೆಂ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರ.ವೆ ಜಡಜಲವಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೆಸಬನಹ್ರ ರುವಂತೆ ಇರುವುದು. ಬೃಹತ್ತಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಒ 


ಹೆಳ್ಳ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯವಾದ ನಿತ್ಯವ: ದ ಏರಾರ್ಣವವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೧೭, ತಹೇಮಾದಧಿಗಳೆ ಸುವರ್ಣತ್ವವಾಗ, ನರ.ದಿರ್ಗ ಪೆರಂತ್ರಮವೂಗಿ, 
ರತ್ನಾದಿಗಳ ಫಾಳಹಲೃವಾಗಿ ನರ್ಷಾದಿಗಳ ಮಿಂಚಾಗಿ ಇರ.ಪುದೆಲ್ಲ ಈ ಶೀಟಸ್ಸೇ! 


೧೮, ಒತ್ತಾಗಿರುವ ಸ್ತಿ ಗಳುಳ್ಳ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಗುರುತಲ್ಯ ನಹಖದಂ 8 
ಶೋಭಿಸುವ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸಂವನ್ನವಾದ ಇಂದುಬಿಂಬಗಳನ್ಲಿ ಪ್ರವಿಸುತ್ಮಿರುವ ಸ್ನೇಯ 
ವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಫಗುನೆಂಬ ಸಾರಾರ್ರ್ರವನ; ಬೀರುವುದೂ ೯ 
ತೇಜಸ್ಟೇ! 

೧೯. ಕಾಮಿಥೀಜನಟಲ್ಲಿ ಕಪೋಲ, ಬಹು, ನೇತ್ರ, ಭ್ರೂ, ಕರ್ಕ ಅಲ, 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಆಟವಾಡುವ, ಆಜೇಯವಾ” ವೆ.ಕೆಯುವ ಸಹಜನಾದ ವಿಲಾಸವು 
ಯಾವುದುಂ್ಭೋ ಆದೂ ನೇಜವೇ! 

14 


೧೦೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತೃಣೇಕೃ ವನಚವೇಟಾಸ್ಫೋಟಿತದ್ವಿ ನ 

ತಿರಃಸು ನ ಹ (5ರಣ ು ವೀರ್ಯಂ ಹ: ವಿಜೇತ Soli 
ಪಸಿಸಿಕಂ ನ ತ್ರ ಖಡ್ಗ ಸಂಘಟ್ಟ ಭಾಂಕ್ಸ ತೈಃ | 
ಪಟು ಸ್ಫುಟ ಹ ರಿಭಟೇಷ್ಟ ಟಿನಮುದ್ದ ಬ sal 
ಪೇವೇಷು ದಾನವು ರಿತ್ತ ೦ ಸುರಾರಿಶ್ವ ಎ ಸುರಾರಿಷು | 
ಸರ್ವಭೂತೀಷು ಸೊಇಜಸ್ತ್ವಮುನ್ನಾ ಮಃ ಸ್ಥಾ ವರಾದಿಷು $s ll 
ಅಥ ತೇ ಮರುವದ್ದಾ ಸ್ವಾಂ ಕ್ವೃತ್ರುಹಮನುಭೂತವಾನ್‌ 

ಜಗದಾಕಃ FE ತೇಷು ತಾಮರಸೆ ಸೇಕ್ಷಣ ॥.೨೩|| 





೨೦. ಕ್ರಿಭ.ವನಗಳನ್ನೂ ಶೃಣವಾಗಿ ಕಂಡು, ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ದ್ವೇಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿದ ಮಹಾವೀರರ ಶಿರಸ ಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯವು ಯಾವು 
ಮಂಟೋ ಸ ಸಿಂಹ.ದಿ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮ "ಉಂಟೋ, ಅದೂ 
ತೇಜಸ್ಸೇ! 


5೧. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡುವ ಖಡ್ಗಗಳ 
ಸ. ಘಟ್ಟಿ ನದಿಂದ ಟು ಟಿಂ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಸ ವಾಗಿ ಆಟೋಸಮಾಡುತ್ತ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪಟುವಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಭಟರ ಸಾಹಸವುಂಟಲ್ಲನೇ ಅದೂ ಶೇಜವೇ! 


೨೨. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವವೈೈರವು, ದಾನವರಲ್ಲಿರುವ ದೇವವೈರವು, ಸ್ಮಾವ 
ರದಿ ಸರ್ವಃ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ RR, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಗೂ ಬಗ್ಗದಿರುವ ಸಹಜವಾದ 
ಔನ್ನತ್ಯನು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೂ ತೇಜವೇ | 


೨೩. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜಲವು ನಾನಾ ರೂಪವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ, ನಾನೂ ತೇಜೋಧಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಆಗಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕೋಶದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಯ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಇರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ , 
ಎಲೆ ಕಮಲನತ್ರಾಕ್ಷಸೇ, ಅನುಭವಿ)ಿದೆನು. 


೯೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೦೭ 


ದಿಗಂತಡಶನಿಸ್ತೀರ್ಣೈಃ ಕರಜಾಲೈ ರ್ಜಗತ್ಪಗಂ ! 


ಗೃಹ್ಣದದ್ರ್ಯುಂಗಮರ್ಕತ್ವಂ ಗ್ರಾಮನೆದ್ದೃಷ್ಟಭೂತಲಂ (| 5ಲ,, 
ಕಾನೋಶ್ಸಲೇ ಕೋಶಚಕ್ರೆಂ ವಾಡವಂ ಕಿವಿ ರಾರ್ಣನೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸದನೇ ದೀಪಂ ವೃಕ್ಷಂ ದಿನಫಲಾವಲೇಃ ೨೫ 
ರನಾಯನಹಪ್ರಹಾಕಾರಬಿಂದುತ್ವಂ ವದನಂ ದಿನಃ | 

ಹ ಕಹಾಸಂ ವಿಕಾಸಂ ರಜಸನೀವಿಶಾಂ 1೨೬, 


ಲ್ರಾ ಕ ವಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮುಸಮೂಸ್ಪ ದಂ | 
ಜವರ ಕೈರನಾನಾಂ ಹರಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥ 5೭ 


ಅಜ ಗ್ರಾ ಇಡಾ ಇಡವ ಎಸ. ವಾಘಾ ಲಸ 


(ಆಥತೇಷು ಸ್ವಧಾರಣ್‌ ಕಲ್ಪತೇಷ. ಜಗದಾಕಾರ ಕೋಶೇಷ್ಟು.., ಅಕ 
ಮಸಿ ಭಾರ್ಸಾರ್ಸ ವಕ್ಷ,ಮಾಣಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ಲುಂತರಿನುಭೂತವಾಥಿತ್ಯ ರ್ಥ: |] 


ಅಳ. ಪರದಿಗಂತ,1ಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರರಣಜಾಲಗಳು ಹೆಬ್ಬಿ ರಲು ಜಗತ್ತುಗಳಂಬ 
ಹೆಕ್ಟಿಗಳನ್ನು ಓಡಿದ್ದ. ಸೂರ್ಯರನ ಆಂಗ್ಲೆ ಉಯ:ಗಲದ ಗಾ ಫಮದಂತ ಕೌಣುವ ಅದ್ರಿ 
ಮೇಕ ಭೂವಿ.ತಒ 
( ಆಹಮುರ್ಕತ್ತ ಮನುಜೂತಕರ್ವಾ) 


೨೫. ಇಂದುವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕನ್ನ ದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಜಗರ್ಭವ ಗರುವ 
ಶೋತವಾಗ್ಯಿ ಕತ್ತಲಿಸಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಬವ.-ಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ನಂಬ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ದೀಪವಾಗಿ. ಓನಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ 
ಮಹಾವೈಕ್ಷವಾಗಿ, 


೨೬. ಅಮೃತ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮಡುವೋ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ವದೆನವೋ, 
ಸಶಿ” ಎಂಬ ನಿಶಾಚರಿಯ ಹಾಸವೋ, ರಜಥೀ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ 
ವರ ವಿಕಾಸವೋ, ಎಂಬಂತಿರುವ ಇಂದುವಾಗಿ ಇಂದುತ್ತವನ್ನು ಅನುಜವಿಸಿದೆವು. 


೨೭. ಜಗತಿ ಕಿನ ಲಾವಣ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉನಮಾನವಾಗಿರುವ, ರಜ 
ಸಿಗೂ ರೋಹಿಣಿಯರಿಗೂ ನಾರಿಯರಿಗೂ ಕೈರವಗಳಿಗೂ ಪರಮಸ್ರಿಯವಾಗಿರುವ, 


ಗಿ೦೮ ಯೋಗವಾಸಿಪ್ಪ [ಸರ್ಗ 


ಜೆ ಬಿ ಮಪ ಸ on 
ಸ್ವರ್ಗೌಘಮಶಸವ್ಯೂಹೆಂ ತಾರಕಾಪಟಿಲಂ ಮೃದು Heel) 


ವಣಿಗ್ಮಾತ್ರ್ರ ನಣಿಗ್ರಸ್ತತುಲಾತೋಲನಡೋಲಿತಂ | 
ರತ್ನ ತ್ವಂ ಜಲಕಲ್ಲೋಲಹ ಸ್ತಾಂದೋಲನಮಲವ್ಲಿ ಭಿಃ ॥೨೯]| 


ಅಬ್ಧಾಬ್ಧೌ ಶಸರಾವರ್ತಮಬ್ಬು ಗೋಮಂಜರೀಗಣಃ ! 
ಅಬ್ದಾದೌ ದಾವದಹನಂ ವೈದ್ಯುತಂ ದ್ಯೋತನಂ ತನೌ ls. ofl 


ದಾರುಜಾರುಣದುರ್ವಾರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಮಾತತಂ | 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ದಾಹಕಲ್ಯಾಣಂ ವಿಸ್ಫೋಟಕಠಿನಾರವಂ Hani 


| ಇಂ.“ಇ ಧರಾ ಟಿ ಹಾ ಬ ಜು ಬ. ಜಾ 


೨೮, ನೇತ್ರಗಳಿಗೂ, ಮುಖಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವ ದ ಇಂದುತ್ತದಂತೆ ಆಕಾಶವಲ್ಲ 
ರಿಯ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಗಳ ಗುಂಪಿವಂತಿರುವ, ಮೃದುವಾದ 
ತಾರಕೆಗಳಂತಾಗಿ ತಾರಕಾತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಡೆನು. 


೨೯. ಅಂಗಡಿಯಳಿ ವೈಶ್ಯರ ಹಸ್ತತುಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋಲನಮಾಡಿಸಿಶೊಂಡು 
ದೋಲಿಶವಾದ, (ಅಂಗೈಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬಗಳ ಜಲಕಲ್ಲೋ 
ಲಗಳೆಂಬ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಆಂದೋಳಿತವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನತ್ತ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


೩೦. ಅಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬ (ನಾಡಬ) ನಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಗೋ (ಸೂರ್ಯ) ಕಿರ 
ಣಗುಚ್ಸಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ, ಶಫರಗಳೆಂಬ ಶ್ಷುಪ್ರಮತ್ಸ್ಯಗಳು ಭಯ.ದಿಂದ 
ಓಡುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿಂಚಾಗಿ ಕಾಳ್ವಿಚ್ಛಿನ ಬೇಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳೆಹನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


೩೧, ಕೊಂಟುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಳಾಗದಷ್ಟು ಹೊಡ್ದ ದಾದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಂಡವಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾ ಹವಿಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರಕನಾದ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಾಗಿ, ಆಗ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


೯೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೦೯ 


ಖಕಾಮಣಿನುಯಂ ಮಹಃ. 


ಚಿ pod 


ತಸಸ್ತಾಂ ನೀತಮಾ್ಞಷ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯೆನಿವ ಪಾಮರ | lias! 
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ನಿಶ್ರಾಂತಂ ಸ್ತನ್ಯಂಗೇಷೆ ಮುಕ್ತಾಹಾರತಯಾ ತಯಾ | 
ಸುರೋಂಗಗಂಧರ್ವನರನಾಯಕಯೋಸಿತಾಂ Naa: 


ಸಾದಾಸಳಂ ಗಂ ನೂರ್ಗೆೇ ತಿಲಕತ್ವಂ ವಧೂಮೆಖೇ । 
ಖಸ್ಯೋತೇನ ಮೈಯಾ ಲಬ್ರಂ ಸಶ್ಯಾವಸ್ಥಾಸು ಚಾಪಂ lav, 


ಕೃಚಿದ್ವಿದ್ಯುತ ಯಾ ತೇಣು ಶಫರ್ಯಾ ಚಾರ್ಣವೇಸ್ಟಿವ | 
ಬಸ್ಸೇ 'ನಿಕೃತಂ ಚಾರು ವಾರ್ಯಾವರ್ತವಿರಾವಿನು 1೩೫॥ 


೩೨. ಹೊಳೆಯುವ ತಾಂಚನ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಕ್ತಾಮಣೆಗಳ ಕಾಂತಿಯ 
ಇದ್ದು, ಅಗ್ರಿಯ ಪಾಲಾಗಿ, ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಾಪವನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಪಾಮರರು ಪಂಡೆತನನ್ನು ಸಗೋಳಿಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾನರ ಬಾಳು ಆಯಿತು. 


(ಯಧಾ ಬಲವದ್ಧಿಃ ಇಮಧ್ವರ್ಬಹುಭೀ ಕಸ್ಯ ಡಂಡಿತಸ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ 
ಏತಂಡಾವಾದ್ಟೈ ರಭಿಭೂಯ ಸಂತಾಸವಿನಯತಾಂರೇಯತೇ ತದ್ವತ್‌! ತಥಾಜ 
ಆಭ ಣಕಮಾಹು8--“ಸಲಾಶಂ ಪಂಡಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಮೂರ್ಹಾಜಲ್ಪಂತಿ ಪಾಡಲಂ'?' 


ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹ:ರೃಸ್ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಟಃ ಪಂಡಿತೊೋಟಪ್ಯಾಹ ಪಾಡಲಂ | ಇಕಿ-ತಾ. ಪ್ರ.) 
೩೭. ನಾನು ಮುಕ್ತಾಮಣಿಯಾಗಿ, ಅಸುರ, ಉರೆಗ್ಯ ಗಂಧರ್ವ, ನೆರ, 
ನಾಯಕರ ವಗ್ಟಿವುಬಿಷಿಯರ ಸ್ತನ ಶೃಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಾಗಿ ಮೆಕೆದೆನು. 


೩೪. ಖಸ್ಯೋತವಾಗಿ ವಧೂಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಾಗಿದ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಪಾದಾಹತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ನೋಡು, ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಾಸಲ್ಯವನ್ನು, 


೩೫, ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀರು, ಸುಳಿ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನೆಡೆ ಮಿಂಚಾಗಿ ಮಿಂಚಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಫರಿ (ಪುಟ್ಟಮೀನು)ಗ 
ಳಂತೆ ಮೆರೆದೆನು. 


೧೧೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ವಚಿದ್ದೀಪತಯಾನೀಯ ಕಲಿಕಾಕೋಮಲಾಂಗಯಾ | 


ಅಂತ"ಪುರೇಷು ಕಾಂತಾನಾಂ ಸುರತಾಲೋಕನಂ ಕೃತಂ ೩೬], 
ಪ ನ ಚಿತ್ಯಜ್ಞ ಸಲಜಾಲಸ್ಯ ಜ್ವಾಲಾಕನ ನಕದಾಶೃತೇ | 
ಜೂ ಘನಕೂರ್ಮಾಭಂ ಸಂಗೇನೆವ ವ ಸ್ವಕೋಟರೇ Haz 


ಕಲ್ಬಾಂತೇಷು ಕ್ವಚಿತ್ಸರ್ವಜಗದ್ಗ )ಮಘನಶ್ರಮಾತ್‌ | 
ಯೇ ಕಜ್ಜ ಲಾಸಿತೇ ಲೀನಂ ರುಶ್ರೀಭ ಇವ ವಿದ್ಯುತಾ lal 


ತ್ವಚಿದಾಕಲ್ಪಮಾನೀಯ ವಾಡವಾಗ್ನಿ ತಯಾ ಜಲಂ ! 
ಜಗತ್ತು ಗಗನೇಷ್ಟಂತೇ ನನ್ಫತೇ ಜಲರಾಶಿಷು Hae 


೩೬, ಇನ್ನು ಕೆಲನೆಣೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೀಪ 
ಪಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಂಕೆಯರ ಸುರತಾಲೋಕನನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು 


೩೭. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಕುಡಿಯಿಂದಲೂ ಚಿಪ್ಪದ ಬಣ್ಣ 
ನಾಗಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ನೋವಾದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಆಮೆಯು ತನ್ನ 
ಜೆಬ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಆಗಿ, ಸಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೩೮. ಕಲ್ಲಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪಟ್ಟ ಘನಶ್ರಮದಿಂದ, ಕಜ್ಜಲದಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಮೇಘದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುತ್ತು 
ಲೀನನಾಗುವಂತೆ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದೆನು, 


(ಯಥಾ ಮೇಘವಾಹನಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಇಭೇ ವಾಹನ ಭೂತೇ ನೇಘೇ ವಿದ್ಯ 
ತಾ ಲೀನಂ ತದ್ವ ತ್‌--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೯. ಕೂದ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಾಂತದವರೆಗೂ ಕಂಠಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಣಿ 
ದಾಡಿದೆನು. 


ಇ] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೧೧ 


ತ್ವ ಚಮೆಲ್ಮುತದಂತೇನ ಮಯಾ ಜ್ವಾಲಾಭುಜಾತ್ಮನಾ | 
ವಏಿಲೋಲಭೂಮಾವರ್ಶೂ ಗ್ರ ಕುಂತಲೇನಾಕುಲೆ್‌ ಒಸಾ voi 
ಸ್ರರಸಲ್ಲವದಾಹೇಷು *ವಲೀಕೃತಜಂತುನಾ। 

ತೃತಾಃ ಕೃತಾಷ್ಟ ಕಾಷ್ಠಾದಿನದಾರ್ಥಾಃ ಖಾದೆನೋಚಿತಾಃ er 


ತೇನ ರಸ್ತ್ರಪಾಷಾಣೈರಯಃಫಿಂಡಾದಿವಾಸಿನಾ | 
Bಂತೃದಃ ಹಾರ್ಥಮುದ್ಧೀರ್ಣಾಃ ಕಣಕೋಪಲತಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ liv! 


ವಗರ ಣಾತಿಲಾಶೋಕಶೇ ಪಾಹಾಣಮಣಿನಾ ಮಯಾ | 


ಎ 


ಹ ಇಗ ಡಿ p> ದ್‌ 2 PR ೨ ದ್ವಿ | 
ಸಮಸ್ತೃಭೂತಾದೃಶ್ಯೀನ ತಂ ಯೆ ುಗೆಶತಾವ್ಯಹಿ liv: 


೪೦. ಕೊಳ್ಳಿಗಳೇ ದಂಶಗಳಾಗಿ, ಜ್ವಾರೆಗಳೇ ಭುಜಗಳಾಗಿ, ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೊಗೆಯ ಸುರುಳಿಗಳೇ ಕುಂತಲಗಳಾಗಿ, ಉಳ್ಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ, 


೪೧. ಸಪುರಗಳೆಂಬ ಸಲ್ಲನಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜಂತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಳಿ 
ಸುತ್ತ ಕಾಷ್ಮೂವಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಖಾದನೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 


(ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನು ರಾಮನನ್ನು ಕೈತಾಷ್ಟ. ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ನ ೧ಎ ಕಃ ಲ್ಲಿ ೪” ಕ್‌ p ಲ 
ರೆ. ಅ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಕೃತಾಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಾಃ ದಯಾದ್ಯಸ್ಪೃಹಾಂತಾಃ ಗೌಠ 
ಮೋಕ್ತಾ ಅಷ್ಟ್‌ ಗುಣಾಯೇನೇತಿ ವ್ಯತ್ಪತ್ತೇಕ್‌ ಎಂದು ತಾತ್ರೆರ್ಯ- ಪ್ರಕಾಶವು 


೪೨, ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಟುತಿಂದು, ಹೊಡೆಯುವವರನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಕಾರಿದೆನು. 


೪೩. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತಿಲ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣಮಣಿಯಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದೆ, ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ನೂರಾರು ಯುಗಗಳು ಇದ್ದೆನು. 


೧೧೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವ. ಚ... 


ಮುನೇ ತಸ್ಯಾಮನಸ್ಥಾಯಾನುನುಭೂತಂ ತ್ವಯಾ ಸುಖಂ | 
ಉಶ ದುಃಖಮಿತಿ ಬ್ರೂಹಿ ಬೋಧಾಯ ಮಮ ಮಾನ ॥೪೪॥ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚಃ- 


ಯಥಾ ಯಾತಿ ನರಃ ಸುಪ್ತೋ ಜಡತಾಂ ಜೇತನೋನಿ ಸನ್‌ | 


ಚಿದ್ಹ್ಯೋಮ ಗಚ್ಛೇದ್ದೃಶ್ಯತ್ವಂ ತಥಾ ಜಾಡ್ಯಂ ಸ್ರಜೇಶತಿ ॥೪೫॥ 
ಆಶ್ಮಾನಾಂ ಜೇತತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೃಥ್ವ್ಯಾದೀವ ಯದಾ ತದಾ | 

ಸುಪ್ತಂ ಜಡಮಿವಾಸ್ಕೇಂತಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಯ ನ ತದನ್ಯಥಾ ॥೪೬॥ 
ಶ್ರಿ*ರಾಮನು ಕೇಳಿದನು... 


೪೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ, ಹಾಗೆ ನೀನು ಪಾಷಾಣಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಫೀನ. 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆಯಾ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಡೆಯಾ ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಳು, ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಭೋಧವು ದೊರೆಯಲಿ, 


ಶ್ರೀ ವಹಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 
೪೫, ಮನುಷ್ಯನು ಜೀತನನ:ದರೂ ಸುನುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಡತೆಯನ್ನು ಹೊ: 
ಮವಂಕೆ, ಚಿದಾಕಾಶವು ದೃಶ್ಯತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಜಾಡ್ಯಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದ: 
೪೬. ವೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಚೀತನಗೊಳಿಸು 


ತ್ಲಿರುವುದು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವಾಗ ಒಳಗಿರುವುದೋ ಆಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಡದಂಕೆ ಇದ್ದರೂ, ಆನಂದವಲ್ಲನೆ ಇನ್ನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೧೩. 


ವಸ್ಮುತಸ್ತಸ್ಯ ಖೋರ್ವ್ಯಾದಿ ನಾಸದ್ರೂಪಂ ನ ಸನ್ಮಯಂ | 
“ಳೆ ಥ್‌ PS ps [4 ಇಷ್ಟ ಬ್ರ 1 
ರ್ರಷ್ಟೃಭೃಶ್ಯಮಿವಾಭಾಕಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೈತಕ್ಸಮಂ ಸ್ಥಿತಂ (೪೭. 


ಎವಿ 5 ಮಃ eel 


ಆ ಆಟ ಕ್ಟ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾದೃತೇ ಕೆಂ ಚಿಸೇತತ್ವರ್ತುರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ el! 





ತದಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಕದಸೇೇನ ಮಯಾಶ್ನೇವೆ ವಮಾಕಿತಃ ೦1 
ಲ ಅ ಅ 9h 
೪೭. ಮಾಸ್ತವ್ಮನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟ ಆಕಾಶ್ಯ ಸೃಢಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಅಸ 


ದ್ರೂಪವೂ ಇಲ್ಲ: ಸದ್ರೂಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೃಕ್‌, ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಅಆಭಾಸಮ 
ಗುವುದು. ಅದು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಮು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. 


೪೮. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಿಳಿದಾಗ್ಯ ಇದೆ. ಅಹಂಟತವಾ।, ನಿಂತಾಗ, ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳೂ ಇಲ್ಲ: ದೃಶ್ಯ ದ್ರಷ್ಟೃ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ರ, ಆಗ್ಕ್ಯ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾಗಿದ್ದೂ ಹಾಗೆ ಆಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಲ್ಲಜಿ ಇನ್ನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲದ ಇನ್ನೇನೋ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು ಎಂಬುದೂ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೦. ಈ ಸರ್ವದ್ಭತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟದ ೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಸಿರಾಮಯವಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತು. ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು. ಆತ ನನ 
ಕಂಡೆನು. 
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೧೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ 
ಯದಾ ಪುಫರಶೆಂ ಪೆಂಡಭೂತಾನೀತ್ಯೇವ ಭಾಸೆಯನ್‌ | 
ಛವಾಮಿ ಜಡೆ ಏಿನಾಹಂ ತದಾ ಜೀಶಾಮಿ ಕೆಂ ಕಿಲ 


ಸುತ್ತ್ವೀಸ್ಮೀತಿ ವೈಢೆಂ ಭಾವಂ ಬುದ್ಧವಾಂಕ್ಸೇತನೊೊಪಿ ಸನ್‌ | 
ನೈಪ್ರಮೇಸೈತ್ಯಲಂ ಜಾಡೃಂ ಅಸಜ್ಛೇತತಿ ಕಿಂಚನ 

ಯಸ್ತು ಜಸ ತಪ್ರಬುದ್ಧಾಕ್ಕಾವೇ ಹಸ್ತ ಸ್ಯಾದಿಭೌಶಿಕಃ | 
ಶಾಮ್ಯೈತ್ಯುಷೇಶಿ ವಿಮೆಲರೋ ಬೋಢಾತ್ಮ್ಯೈವಾತಿವಾಹಿ ಕಃ 


ಆತಿವಾಹಿಕಜೀಹೇಫೆ ತೇನ ಬೋಧಾತ್ಮನಾಣುನಾ | 
ಬ್ವೃಹೆತಾ ವಾ ಯೆಫಾಕಾಮೆಂ ಫಿರ್ವಣಾಶ್ಮಾನತಿಸ್ಕತೇ 


(ಸರ್ಗ 


॥೫೧॥ 


{asst 


fall 


Hot 


೬೧. ಯಾವಾಗ ನಾನು ಪಂಚಭೊತೆಗಳೆ ರೂನವಾಗಿ, ಕಾಣಿಸುವವೆನಾ 
ಷೆನೋ ಆಗಲೇ ಜಡನಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. ಆಗ ನಾನು ಜೇತನವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ವೆಹಿಸುವ್ರದೆಂತು ? 


೫೨, ಫಾನು ಇಷ್ಟೆ ಹೊತ್ತೂ ಸಿಕ್ಡೆಯನ್ಲಿಸ್ದೆನು ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವವನು ಜೇಶನನೇ ಆದೆರೂ ನಿಡ್ರಾಸಂಬಂಢವಾನ ಜಾಡ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯೆನು ಎನ್ನುವನು. ಆ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಜೇತನವು 
ಬಂದಿಕುವುದೆರಿಂದೆ ಶಾನೇ ನಾನು ವಸೆೊತಿಳಿಯೆ?ತು ಎಂಬುದಾದೆರೂತಿಳಿ ಯುವುದು? 


೫೩. ಯಾವನು ಹ್ಞಾಫೆಬಲದಿಂಡೆ ಪ್ರಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿರುವನೋ, ಆದಿ 
ಭೌತಿಕ ಜೀಹವು ಅವನಿಗೆ ಶಾಂಶೆವಾಗುವುದು (ಎಂದೆರೆ ಇದ್ದೆರೂ ಅದರ ತೊಂದರೆ 
ಇಸುವುದಿಲ್ಲ.) ಆತಿವಾಹಿಕವಾದ ವಿಮೆಲವಾದೆ ಜೋಧಾತ್ಮವು ಉದಯವಾಗುವುದು. 


೫೪, ಆ ಆತಿವಾಹಿಕೆ ಷೇಹೆಪ್ರಿ ಅಣುವಾಗಿ ಬೋಧಾತ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಡು ಬೇಕಾದರೆ ಬೃಷೆಶ್ನೊ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಆಗ ಅತನು ನಿರ್ವಾಣಾತ್ಮನಾಗುನನು" 


೯೧] ನಿರ್ಮಣ ಪ್ರೆಕರಣ ಬಟ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶ. ವಿರಿರ್ಯಾತಿ ಯಾತಿ ಮಾತಿ ಜರ 301 


ಶಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಪುರಾ ರಾಮ ಬೋಧದೀಪೇಫ ತತ್ತವಾ | 
ತಥಾ ಕೃತೆಮಫಂತೇನ ಚಿನ್ನ ಸ್ವಜುಪ್ರೋಮಯಾಪಿಗಾ fei 


ವೆಜಪಾಷಾಣಪಾತಾ ಲ ನಭೆೊಳಂಬರಗಮಾಗಮಾನ್‌ 
ಶುರ್ವತಸಾ ದೃಶಸ್ಯಾಶು ಫ ಪನ್ನ ಪಜಾಯೆತೀ fy’, 


ಬೊ ಧಮಾತ್ರಶರೀರೇಣ ಯಾವವಾಸ್ತೇ ಜಪೀಪ್ಟಸೌ 


ಪವಾರ್ಥೇಷು ತೆಥಾಭೂತೆಸ್ತಾವತ್ತತ್ನ? ಶಿಸ್ಮತಿ fhe: 
ಸ್ವಚ್ಛ ಯ್ಜೈವ ಜೆಲಿತ್ತಾ ಥೆ ತಷೋಧ್ಯತ್ಯ ಪ್ರಬೂೂ ಚಿ 
ತತ ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಿಕಿಂ ಯಾತಿ ಈತ ತ್ವಫ್ಟೈ ಬತತ) ನಾ 1೯1 


೫೫, ಬೋಧದೇಹವು, de ಶಿಬುದಿಗಳ ಹ್ಲೆದೆಯವಮ್ನೂ 
ಹೊಕ್ಕು ಬರಬಲ್ಲುದು. ಪಾತಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಹಕಂರಿಕಬ್ದಬರೂ ಮೊಳಗಿದೆ. 


೫೬, ಅದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬೋಧರ್ವೀಸನು, ಅೆರೂತವೆಗತ್ತ 
ರೂಪನಾಗಿ ಆನಂತನಾಗಿದ್ದೆನು. 


೫೭, ವಜ್ರ ಪಾಷಾಣ, ಪಾತಾಲ್ಕ ವಲ್ಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ) ಅಂವಶಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಮ್ಮೆನ, 
ಆಗಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಆ ಜೋಧದೇೇಡಕ್ಕೆ ಎಕ್ರೆಬೆ.? *ಡ್ದಿಯೆನಿ ಇನುತ್ತದ್ದಾ. 


\ 


೫೮, ಜೋಧಮಾತ್ರ ಶವೀರೆನಾಗಿ ೩ರೆವವನೆೇನೂ ಇಷಪದಾರ್ಧೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ತಥಾಭೂತನಾಗಿ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಬರಒಲ್ಲನೆ:. 


ಅಯಿ 


ಇ. 


೫೯, ಅಥವಂತನ್ತಿಚ್ಲೆ ಒಂದಂ- ಇಂಚರಿಸ್ಕಿ ಒಂದ,ಡೆರೆಖಯಂದ ಇನ್ನೊಂದ. 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಆಗತಿಯಂಕ, ಸ್ಥಾವರ ಯಂ 3 ಜನ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. (ಅದರಿಂದೆ ಯಾವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಜ್ರಾಮು್ಛೆ ದವಿತುಷುದಿಲ್ಲ,) 


೧೧೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಜೋಧಮಾತ್ರಂ ವಿದುರ್ಜೀಹೆಮಾತಿವಾಹಿಕಮವ್ಯಯಂ | 
ಇಪಾನೀಂ ತ್ವಂ ತಮೇವೇಹ ಬುಥೋನುಭವಸಿ ಸ್ವಯಂ ॥೬೦॥ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರವ್ಯೋಮರೂವೋಸ್ಮೀತ್ಯರ್ಕಾದಾವಿತಿ ಬೋಧಶಃ | 
ಅತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವಾಸ್ತಮುಪಾಫೀತಃ ಸನ್ಟೇವಾಸನ್ನಿವಾತ್ಮನಾ Nall 


ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಪ್ಪಾತಿ ಜಗತಿ ತಮಸೇವಾಸತೇವ ಚ | 
ಆವೃ ತೇನೇವ ವಾನ್ಯಾಸಾಮಲಭ್ಯೇನ ಸ ತಾದೃಶಂ lla sll 


೬೦. ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇಹವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಬೋಧಮಾತ್ರವೇ ಎನ್ನುವರು. 
ಅದು ಅವ್ಯಯವು. ಇಕೋ, ಈಗ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆಯಾಗಿ ನೀನೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವಯಂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆನುಭವಿಸುವೆ. 


(ತವಾಪಿ ತತ್ತ ಎಜ್ನಾನಿತಯಾ ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹತ್ವಂ ಧಾರಣಾಭೇದೈಃ ಜಗ 
ದ್ಯಾನ ಕೌತುಕದರ್ಶನಂ ಚ ಸುಲಭಮೇವೇತಿ ಮದುಕ್ತಂ ಪರೀಕ್ಷಸ್ವ-ಇತ್ಯಾಶಯೇ 
ನಾಹೆ! ... ತಮೇವಾತಿವಾಹಿಕದೇಹಂ ಧಾರಣಯಾ ಜಗದ್ಭಾವಂ ಚಾನುಭವಿಸಿ 
ಯದೀಚ್ಛಸೀತಿ-ಶೇಷಃ ॥--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೩೧. ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ವ್ಯೋಮರೂಪನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಧಾರಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಆಸ್ತಂಗತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ಇದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ ಉಪಾಥಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಾನೇ ಅನತ್‌ ಆದಂತೆ 
ಇರಲೂಬಹುದು. 


(ತತ್ವಜ್ಞ್ಯೆ ರಿಚ್ಛಯ್ಕೆವ ಅರ್ಕಾದಿಸರ್ವಂ ಜಗದಸ್ತಂ ನೀತ್ವಾ ಆತ್ಮಮಾತ್ರ 
ತಯಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ ॥- ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮರೂಪೇಣ ಸನ್ನೇವ ಜಗ 
ದ್ರೂವಬಾಧಾದಸನ್ನಿವ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೨. ಸ್ವಪ್ನಾದಿ ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸಿನಿಂಬಾವೃತನಾಗಿ, ಅಸತ್ತಾದವುಗ 
ಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನಂತೆಯೇ ತಮಸ್ಸಿವಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅಗೋ 
ಚರನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ, ಆತ್ಮನು ಇರಬಲ್ಲನು. 


೯೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕ ರಣ ೧೧೭ 


ತರಂಗಲೇಖಯಾಂಗಾರಸರಿತಃ ಸ್ವಾಂಗಲಗ್ನಯಾ | 

ಮನೋರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯೇವಾಶುಕ್‌ ಪ್ರೋತ್ಸನ್ನಸ್ತ ದ್ವದೇಹೆಯಾ ॥೬೩॥ 
ತಜ್ಞ ಲಾಲಿಕಯಾ ವಜ್ನವಿಸಿನಂ ಪುಷ್ಪಶೋಭಯಾ | 

ಪ್ರಬ್ಲ್ಪಸ್ಮಲಾಂಬುಜಾಕಾರಂ ಕೆಂಶುಕಾಶೋಕರೂನಯಾ hkwn 


ತತಾರಂಭಯಾವ್ಯಚ್ಛೈ ರ್ಜ್ವಾಲಾಜ್ವಲತಯೇದ್ಭಯಾ | 


ಉಪೋತ್ಪ್ರಾಯಾಂಗಗಲಿತಂ ಖಲಲಕ್ಷ್ಮೆ ಕ್ರೀ ಲೋಲಯಾ 1೬೫॥ 
(ನನು ಅಸ್ಮದಾದಿದೃಶಾ ಸತಾ ಜಗತಾ ಕಥಮಸತೇವ ಸ್ಥಿತಮಿತಿ ಜೇತ್‌ 
ಸ್ವಿಷ್ನಾದಿ ಜಗತಿ ಜಾಗ್ರಜ್ವಗಶೇನ Cy AEN ಜಾಗ್ರಶ್ಸುರುಷ ದೃಷ್ಟಿಂ 
ಪ್ರತಿ ಸಕಾ ನಿವ್ಯಮಾನೇ ನನ ಜಗಶಾ ಸುಪ್ತಪುರುಷ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವಪ್ಪಾದಿ ಜಗತಿ 
ತವುಸಾ ಅಜ್ಞಾನ ವೇನೇವ ಸ ಶೂನ್ಯಭಾ 2ವೇನೈವ ಆವೃತೇನೇವ ವಾ 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಸುಪ್ತ ದೃಶಾಮಲಭ್ಯೇನ ಸ್ಥಿತಂ ತದ್ರೆದಿತ್ಯ ರ್ಥ -ಇತಾ ಪ್ರ.) 


೬೩ (ಹೀಗೆ), ತನ್ನ ವೇಹವು ತರಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಅಗ್ನಿ ನದಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ದಾಹೆವಾಗುವುಜೇನು ? ಅದರಂತೆ, ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಯ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ಧರಿಸುವ ವಾಷಾಣಮಣ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದು 2ಖಪ್ರುಸ ಸಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೪, ಹೀಗೆ, ವಪ್ಟಿಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ನಾನು ಪುಷ್ಪಶೋಭಾಯುತವಾಗಿ, 
ಇಡಿಗೆಯಂತೆ, ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶೂಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡನ್ನು 
ಶಿಂಶುಕ್ಕ ಅಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಜಾ ್ರಲಾಮಯವಾದ 
ಸ್ಪಲಪದ್ಮಿಪನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ವಜ್ಬ ವಿಸಿನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 


೬೫, ದುಷ್ಟರ ಐತ್ವರೈವಂತೆ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧವಾಗಿ, ಒಂದೇ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗಲಿತವೂ ಆಗಿಹೋದ ದಳ್ಳರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೧೧೮ ಹೋಗ ವಾಸಿಷ್ಠ "ಸರೆ 


ತೇಜಸ್ತಯಾಪಿ ಪರಮಾಣುಕಣೋದರೇಹಿ | 

ದೃಷ್ಟೇತ್ಸಮೇವಮಿಹ ರಾಮ ಮಯಾ ಜಗಚ್ಚಿ ೇಃ ! 

ಆನ್ಯಾ ಚ ಸಾ ನಚ ಚಿದೆಂಬರತಃ ಪರಸ! 

ತ್ಸ «ನೇ ಪ್ರೆರಾಚಲಗಣೋತ್ರ ನಿದರ್ಶನಂ ವಃ Ye aij 


ಇತ್ಮಾ ರೇ ವಾಸಿಸ ಮಹಾ ರಾವತಾಯೆಹೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೀ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೇ ಪಾಹಾಹೊ€ 
ಪಾಖ್ಶಾನೇ ಫೈಜಸಜಗವ್ವರ್ಣನಂ ನಾಮ್ಮೆಕನವತಿತಮಂಃ ಸರ್ಗ 





೬೬. ತೇಜಸ್ಸಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪರಮಾಣುಕಣದ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಓೀನಿ 
ಯೇ ಜಗಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ರಾಮ್ಕ ಅದರೆ ಆ ಜಗತ್ತು ವರಮವಾದ ಚಿದ 
ಕಾಶಕ್ಕೆಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಪುರ, ನಿದ್ದಿ ಗಳ 
ಗಣವೇ ನಿಮಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು. 


ಇಂತಿಹು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ತಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ತೈಜಸಜಗದ್ವರ್ಣನ? ಎಂಬ: 
ಶೊಂಭತ್ತೊ ೦ಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸ 


ದ್ವಿನನತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರ ನಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಚಿಥ ವಾಶಮಯೇಂ ಸತ್ಯ ಇರತ್ತೆ ತ ಕಾತ್‌ 
ಧಾರಣಾಂ ಧೀರಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ವಿತತಾಮಹನಾಗತಃ 


ಸಂಸನ್ನೋಸ್ಮ್ಯನಿಕೋ ವಲ್ಲೀಲಲನಾಲೋಕಲಾಸಕಃ | 
ಮಲೋತ್ಪಲಕುಂದಾದಿ ಜಾಲಕಾಮೋದ ಪಾಲಕಃ 


ಣೊ 


ಸೀಕರೋತೃರಫೀಹಾರಹೇಲಾಹರಣತತ್ಪರಃ ! 
ಸುಶತಕ್ರಾಂತಸರ್ವಾಂಗ ಸಮಾಹ್ಞಾದನ ತರ್ಷುಲಃ 


ಮನಾ ನ ಬಾಪಾ ಮ ರಾ 


ಕೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರಿ* ವಸಿಪ್ಮಸು ಹೇಳಿದನು: ... 


Vey 


ಕೆ೨ಗಿ 


EN) 


೧. ಜಗತ್ತನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವಾತಮಯಿಯಾದ ಧಾರಣೆ 


ಯನ್ನು ಧೀರವಾದೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಹರಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಜಿನು. 


(ವಿತತಾಂ ವಾಯುಭಾವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪರ್ಯಂತಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ತಾಂ ಆಗತಃ-- 


ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಈ 


ತ 
ಕೆ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಲಿಸುವವನಾದಿನು, 


೨, ನಾನು ಅನಿಲನಾನೆನು. ಬಳ್ಳಿಗಳೆಂಬ ಹುಡುಗಿಯರ ಗುಂಪನ್ನು ಕುಣಿ 
ುನವೆನಾದೆನು, ಕಮಲ, ಉತ್ಪಲ, ಕುಂದ, ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳ ಆಮೋಜಿ 


೩. ನದಿಗಳ ತುಂತುರು ಹೆನಿಗಳೆಂಬ ಮಂಜನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಜೆನು. ಸುರತದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟವರೆ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಹ್ಹಾದಫ 


ವನಡಬಲ್ಲ ನಿಟಿನಾಜಿನು. 


೧.೨೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಶೃಣಗುಲ್ಮಲತಾವಲ್ಲೀದಲತಾಂಡವ ಪಂಡಿತಃ | 
ಲಶೌಷಧಿಫಲೋಲ್ಲಾಸ ಕುಸುಮಾಮೋದಮಂಡಿತಃ lio 


ಮೃ ದುರ್ಮಂಗಲಕಾಲೇಷು ಲಲನಾಲೋಕಲಾಲಕಃ | 
ಭೀಮ ಉತ್ಸಾತಕಾಲೇಷು ಪರ್ಣವತೌ ್ರಿಢಪ ರ್ವತಃ 1811 


ನಂದನೇ ಕುಂದಮಂದಾರಮಕರಂದರಜೋರುಣಃ | 
ನರಕೇಂಗಾರಸಂಭ:ರಭೂರಿನೀಹಾರಭಾಸುರಃ (ell 


ಸಾಗರೇ ಸರಲಾವರ್ತಲೇಖಾನುಮಿತಸರ್ಪಣಃ | 
ದಿವಿ ವಾರಿದಸಂಚಾರಮೃಷ್ಟಾಮೃಷ್ಟೆೇ(ಉದುದರ್ಪಣಃ sll 


ತೃಣ ಗುಲ್ಮಲತಾ ವಲ್ಲೀದಲಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತನಾದೆನು. 
ಲತಾ ಔಷಧಿ ಫಲಗಳ ಆರಳಿದ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದೆನು. 


೫. ಮಂಗಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಮಂದಮಾರುತೆನಾಗಿ, ಒಲನೆಯರ 
ಗಣದಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡತಕ್ವವನಾಗಿ, ಉತ್ಪಾತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮನಾಗಿ ದೊಡ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಎಲೆಗಳಂತೆ SR 


೬. ನಂದನದಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಂದಾರಗಳ ಮಕರಂದದಿಂದಲೂ ರಜಸ್ಸಿರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಕೆಂಪಾಗಿ, ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸಂಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀಹಾರ 
ದಿಂದ ಭಾಸುರನಾದೆನು. 


೭. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸರಲವಾಗಿ ಸುಳಿಗಳ ಮತ್ತು ತರಂಗಗಳಿಂದ ಅನುಮಿತ 
ನಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳವನಾಡೆನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ, ಇಂದು 
ವೆಂಬ ದಪ ರ್ಪಣವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತ ತೆರೆಯುತ್ತ ಆಡುವವನಾದೆನು. 


೯೨] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೧೨೯ 


ಘಾ ಸೈವ್ಯಸ್ಯ ರಥೋ ರಂ ಹೋನಿಬ್ಬಂಹಿತಃ | 
"ಕ್ಯಸಿದ್ದಸಂಚಾರನಿಮಾನಧರಣೇ ಹಿತಃ Uc 


ಲ 2 


ಸಹೋದರ ಇವ ಕ್ಷಿಸ್ರಗ ಇಮಿತ್ವಾದಸ ್ಯ ಜೇತಸಃ |! 
ಅನಂಗೋಪಿ ಸಮಸ್ತಾ ೦ಗ8 ಸ | ರಡಾಘಂದನಚಂದನಃ ef 


ತುಷಾರಸೀಕರಾಸಾರಜರಾರೋಮವಿಜರ್ಜರಃ | 
ಅಮೋದಯೌವನೋನ್ಮಾದೋ ಮೌನಮಾರ್ದವತೈೆ ಶವಃ ೧೦! 


ನಂದನಾಮೋದಮಧುರಾ ಮಧುರೋದಾರಸಂಸೃತಿಃ ! 
ಚಾರುಚೈತ್ರರಥೋನ್ಮುಕ್ತೋ ಹೃತಕಾಂತಾರತಶ್ರಮಃ (೧೧ 


ಇ 


ಆ, ನಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಸೈನ್ಯದ ವೇಗದಿಂದ ವಿವೃದ್ಧವಾದ ರಧವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಿದ್ಧರ ಸಂಚಾ ರವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದೆ 
ರಲ್ಲ ಅಸಹ ಹ ನಾಡೆನು. 


ಪ್ರವಾಹಾಖ್ಯೋ ಮರುದೈೇದಃ, ನಕ್ಷತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಭ್ರೃಮಯತೀತಿ ಜ್ಯೋತಿ 


ಇಲೆ ಇ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ -ತಾ. ಪ್ರ.) 


೯. ಈ ಸಿದ್ಧ ಸಂಚಾರ ರೂಪವಾದ ಚೇತನಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಬೇಗ ಹೋಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ಸಹೋದರನೋ ಎಂಬಂತೆ, ನಾನು ಅನಂಗನಾದರೂ ಸಮಸ್ತಾಂಗನಾಗಿ, 
ಸ್ಪಂದದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದನದಂತೆ ಇದ್ದೆನು. 

೧೦. ತುಷಾರಗಳೆಂಬ ತುಂತುರುವನಿಗಳು ನರೆತ ರೋಮಗಳಂತಿರಲು ವ ದ್ಧ 

ಅಂ 


ನಂತೆಯೂ, ಅಮೋದವೆಂಬ ಯೌವ್ವನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಂಶೆಯೂ ಮೌನವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಶಿಶುವಿನಂತೆಯೂ ಇದ್ದೆನು. 


೧೧. ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಮೋದಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಧುರನಾಗಿ 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿಯೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವನನಾಗಿ, ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಚೈತ್ರರಥನೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಹೊರಬಿವನಾಗಿ, ಕಾಂತೆ 
ಯರ ರತಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವವನಾದೆನು. 
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೧೨೨ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ರ [ಸರ್ಗ 


ಚಿರಂ ಗಂಗಾತರಂಗಾಂಗಬೋಲಾನ್ಹೋಲನಸ 
ಶ್ರಮಸ್ವರೂಪಾಜ್ಞ ತಯಾ ಫಿವಾರಿತತತಶ್ರಮಃ inst 


(೬. 


ಪುಷ್ಪಭಾರಾನತಾಃ ಸ್ಪರ್ಥಿರ್ವನಂತವನಿತಾಲತಾಃ | 
ಚಿರಂ ಚನಲಯಲ್ಲೋಲದಲಹಸ್ತಾಲಿ ಲೋಚನ”; ೧೩1! 


ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ವಂದುಬಿಂಬಾಗ್ರಂ ಸುಪ್ತಾ ಪೂರ್ಣಾಭ್ರ ತಲ್ಪಕಳ | 
ನಿಧೊಯೆ ಕಮಲಾನೀಕಮಪನೀತರತೆಶ್ರಮಃ | ೪h 


ಸಮಸ್ತರಜಾಸಾಮೇಕೋ ವ್ಯೋಮಗಾಮೀ ತುರಂಗಮಃ ; 
ಆನೋದಮದೆಮಾತಂಗಸಮುಲ್ಲಾಸಮಹಾಸುಹ್ಟತ್‌ ॥೧೫। 


೧೨, ಗಂಗಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಲುಹೊತ್ತು ಆಂಹೋಲನೆಮಾಡಿ 
ಸಶ್ರಮನಾದರೂ, ಶ್ರಮವೆಂಬುಡೇನು ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದನಾದ್ದರಿಂದ ಇತರರ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶ್ರಮನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದವನಾಜಿನು. 


೧೩. ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು ಅವುಗಳ ಭಾರದಿಂದೆ ಬಗ್ಗಿರುವ ಲೋಲವಾ 
ಗಿರುವ ದಲಗಳೆಂಬ ಹೆಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಳಿಗಳೇ ಲೋಚನಗಳೆಂಬಂತಿರುವ ಲಕೆಗ 
ಗಳೆಂಬ ವಸಂತವನಿತೆಯರನ್ನು ಸುಖಸ್ಸರ್ಶಗಳಿಂದ ಚನಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೪. ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಯತೇಚ್ಛವಂಗಿ 
ಭುಂಜಿಸ್ಕಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಮೋಡಸಳೆಂಬ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಪವಡಿ 
ಸಿದ್ದು, ಕಮಲಾನೀಕಗಳನ್ನು ಆಟವಾಡಿಸಿ, ರತಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವವ 
ಕಾಡೆನು. 


೧೫, ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ರಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಆಕಾಶಗಾಮಿಯಾದ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ತುರೆಂಗಮವಾಗಿ, ಆಮೋದವೆಂಬ ಮಧಮಾತಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಸುಹೃತ್ತಾಗಿ, ಬೆ.ರಿದೆನ್ನು 


+] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೨೩ 


ನೀಶೇಗಾನತಡಿಚ್ಛ್ಚಂಗಂ ಸಯೋದಪಶುಪಾಲಕಃ | 


ಪಿ 
೬d 
ಳೆ ಭಗ 
ತಂತುಃ ಸೀಕರಮುಕ್ತಾನಾನುರಿಧರ್ಮಾ ರಜೋರುಹಾಂ ॥೧೬ಗ 


ಳ್ಳ 


ಅಕಾಶಕುಸುಮಾಮೋದಃ ಸರ್ವೆಶಬ್ದಸಹೋದರಃ ! 
ನಾಡೀಪ್ರಣಾಲೀಸಲಿಲಂ ಭೂಕಾಂಗೋಪಾಂಗವರ್ತಕಃ ೧೭ 


ನುರ್ಮಕರ್ಮಕರೈಕಾತ್ಮಾಹೃದ್ಗು ಹಾಗೇಹೆಕೇಸರೀ | 
ಸಿತ ನೇಕಾಂತಸಣಿ$* ಸಾರವಿಜ್ಜಾ ತನೇದಸಃ Aes! 


ಹ ~~ ಬಟ ಂಉಚೃ್ಯ್ಥಊಉ ಹಾ ತಾ 


೧೬, ತಹಿಸ್ತಂಬ ಕೊಂಬಿನ ವಾದ್ಯನೆನ್ನೊದಿ, ಗಂಭೀರ ಆನಾದದಿಂದ 
ಸನಯೋದಗಳೆಂಬ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಗೋಪಾಲಕನಾದೆನು. ರಜಸ್ಸೆಂಬ 
ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುವ ಶತ್ವುಫರ್ಮವನ್ನುವಡಿಸಿ ಸೀಕರಗಳೆಂಬ ಮುಕ್ತಾ 
ಮಣಿಗಳ ತಂತುವಾಜೆನು. 


೧೭. ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕುಸುಮದ ಅಮೋದವಾಗಿ. ಅಕಾನಗುಣವಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಹೋದರನಾಗಿ, ಭೂತಭೂತಗಳ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಜಲರಸವನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವವನಾಜಿನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಅವುಗಳ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತ ಕರ್ಮಕಾರಿಯುದ ಏಕಾತ್ಮನಾಗಿ, ಹೃದಯವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೇಸರಿಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಹಾದಿನಡೆಯುವ ಜೊತೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾದಿಗನಾಗಿ, 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಆರಿತವನಾಗಿದ್ದೆನು. 


(ವಿಕಾಂತಂ ನಿಯತಂ ಪಥಿಕಃ ಸಂಚರಣಶೀಲಃ ಜಾತವೇದಸಃ ಸುರಂಬಲಂ 
ವೇತ್ತೀತಿಸಾರಪಿತ್‌ | ಯತೋ ದುರ್ಬಲಂ ದೀಪಾದಿಭಾನೇ ನಾರಃ ನಾಶಯತಿ, 
ಪ್ರಬಲಂ ಚ ಮಿಶ್ರಭಾವೇನ ವರ್ಧಯತಿ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೨೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಆಮೋದರತ್ನಲುಂಟಾಕೋ ವಿಮಾನನಗರಾವನಿಃ | 
ದಾಹಾಂಧಕಾರಶೀತಾಂಶುಃ ಶೈಶ್ಯೇಂದುಕ್ಷೀರಸಾಗರಃ 1೯! 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಕಲಾರಜ್ಜ್ಹಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಂತ್ರವಾಹಕಃ | 
ಅರಿರ್ಮಿತ್ರಂ ಚ ದ್ವೀಪಾನಾಂ ದ್ವೀಪಸಂಚಾರಣೇ ರಶಃ "sol 


ಪುರೋಗತೋಪ್ಯದೃಶ್ಯಾತ್ಮಾ ಮನೋರಾಜ್ಯಪುರೋಪಮಃ | 
ಶಾಲವೃಂತತಿಲೇಶತೈ ಲಮಾಲಾನಂ ಸ್ಪಂ ದದಂತಿನಃ scl 


ಏಕಕ್ಷಣಲನೇನೈವ ಚಾಲಿಶಾಖಿಲಭೂಧರಃ | 
ವರ್ಣಾವಲಿತರಂಗಾಣಾಂ ಗಂಗಾವಾಹ ಇವೆ ಟ್ರ ಕಕೃತ್‌ (3.31 


೧೯, ಆಮೋದವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಲೂಟಮಾಡುವವನಾಗಿ, ವಿಮಾನಗ 
ಳೆಂಬ ನಗರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಭೂಮಿಯಾಗಿ, ದಾಹವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಚಂದ್ರನಾಗಿ, 
ಕೈತ್ಯವೆಂಬ ಜ:ದ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತಿದ್ದೆನು. 


೨೦ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೆಂಬ ಸುಂದರ ರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬ ಯಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನಾಗಿ, ಮಿತ್ರಶತ್ರುವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ವೀಪದಿಂದ 
ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೨೧. ಎದುರಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುರದಂತೆ 
ಅದ್ಭ ಶೃನಾಗಿ, ತಾಳೆಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ತಿಲದಲ್ಲಿರುವ ತೈಲ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಟನಾಗುವವನಾಗಿ, ಸ್ಪಂದವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಗೂಟವಾಗಿದ್ದೆನು. 


೨೨. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಲಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿ 
ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಗಂಗಾಸ್ತ್ರವಾಹದಂತೆ, ಹೊರಡಿಸ 
ಬಲ್ಲನನಾಗಿ, 


ತ್ಡ 


೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೨೫ 


ಧೂಮೂಂಬುವಾಹೆರಜಸಾಂ ಮೆಹಾವರ್ತಕ್ಸ ದಂಭಸಾಂ! 


ದ್ಯುನದೀವಾಹವಾರ್ಯೋಘನಭೋಫೀಲೋತ್ಸಲಾಲಿಕಃ 1೨೩! 
ಶರೀರಾವೇಷ್ಟಿ ಶೋನ್ಮು ಕ್ರಪುರಾಣತೃಣಚೋಸನೆಃ | 
ಸ್ಪಂದಪಡ್ಮವನಾದಿತ್ಯಃ ಶಬ್ದನರ್ಷ್ಟಿಕವಾರಿದಃ ॥5೪॥ 


ವ್ಯೋಮಕಾನನಮಾತಂಗಃ ಶರೀರಗೃಹಗರ್ಗಟಿಃ | 
ಧೂ ಲೀಕದಂಬವಿಪಿನ ಮಾಲಾಲಿಂಗನನಾಯಕಃ 11.೨೫! 


2% 
Lu 


;ೀಕರಣಸಂಶೋಸಧೃತಿಸ್ಪುಂದನಸೌರಭ್ಛೈಃ | 


ತ್ಯ 35 ತರ್ಮಭಿಃ ನಡ್ಸಿರಲಬ್ಬಕ್ಷಣ ಆಕ್ಸಯಂ lst 
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5೩, ಭೂಮ, ಮೇಘ, ರಜಸ್ಸುಗಳ ಮತ್ತು ನಿೀರುಗಳ ಮಹಾವರ್ತಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಭದಂತೆ ಸೀಲವಾಗಿ 
ರುವ ಉತ್ಪಲಗಳೆಂಬ ಅಳಿಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವವನಾದೆನು. 


೨೪, ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಸೆದಿರುವೆ ಜೀರ್ಣಮಾಗಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮಂದಗತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ, ಸ್ಪಂದವೆಂಬ ಪದ್ಮವನಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನರ್ಷಿಸುವ ಮೋಡವಾಗಿ, 


೨೫. ವ್ಯೋಮವೆಂಬ ಕಾನನವ ಮಾತಂಗನಾಗಿ, ಶರೀರವೆಂಬ ಗೃಹದ 
ಗರ್ಗಟಯಂತ್ರವಾಗಿ ಸದಾ ಶಬ್ದಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಧೂಲೀಕದಂಬವೆಂಬ ವಿದಿನ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾದೆನು. 


೨೬. ಹಿಮ್ಮ ಫೃತ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಮಾಡುವುಬೊಂಜೆಡೆ, 
ಕೆಸರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸುವುದೊಂದೆಡೆ, ಮೇಘಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ಪುದೊಂದೆಡೆ, ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುಡೊಂದೆಡೆ, ಸೌರಭಗಳನ್ನು ಹೆಂಚು 
ವುದು ಒಂದೆಡೆ, ಹೀಗೆ, ಫೈತ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಘಟ್ಟರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಲಯದವರೆಗೂ ಅಲೆಯತ್ತಿದ್ದೆನು. 


೧.೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ರಸಾಕರ್ಷಣಸವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಶ್ಯಂ ಭ್ರಾತೇವ ಶೇಜಸಃ | 
ರೋ ಟ್‌ ನಿನಿಯೋಗಕೃತಿ” 1೨೭1 


ಶರೀರನಗಕ್ನೇ ನಾಡೀಮಾರ್ಗೈರ್ಗತಿನಿರರ್ಗಲಃ 
ರಸಭಾಂಡೇ ಸರಾವರ್ತಾದಾಯುರ್ಮಜಿಮಹಾವಣಿರ್ಕ ॥೨೮॥ 


ಶರೀರನಗರೀನಾಶನಿವ್ವ್ವಾಣೈಕವರಾಯಣಃ | 
ರಸಕಿಟ್ಟಕಲಾಧಾತುವೃಥಕ್ಟರಣಕೋನಿದಃ ॥೨೯1 


ಪ್ರತಿಸೂಕ್ಮ್ಮಾಣುಕಂ ದೇಹೇ ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಜಗತ್‌ | 
ತತ್ರೀತ್ಥ 6 ರೂಪವಾನಸ್ಮಿ ಸ್ಫುಟಮಾಭೋಗಿ ಸುಸ್ಥಿ ರಂ ॥೩೦॥ 


೨೭, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಹೋದರನ ಹಾಗೆ ರಸವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಹರಣ, ಆ ದಾನ. ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಅಂಗಗಳ ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೨೮. ಶರೀರ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾಡೀಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಅನ್ನರಸಮಯವಾದ ದೇಹಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಾ ಆಯುಸ್ಸೆಂಬ ಮಸಪಾಮೆಣಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಹಾವಣಿಜನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೨೯, ಶರೀರವೆಂಬ ನಗ ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡುವವನ:ಗಿ, ಅನ್ನರಸದ ಕೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ಇದ ರಸಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋವಿದನಾಗಿದ್ದೆನು. 


(ಅನ್ಪರಸಾನಾಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಸ್ಯ ಮಲಸ್ಯ, ಕಲಾನಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರ ರಸಭಾಗಾನಾಂ 
ಷಣ್ಣಾಂ ತ್ವಗಸ್ಫಜ್ಮಾಂಸ ಮೇಡೋಸ್ಸಿ ಮಜ್ಜಾ ಶುಕ್ರಾಖ್ಯಾನಾಂ ವಾತಪಿತ್ತ ಕಫಾ 
ಖ್ಯಾನಾಂ ವಾಧಾತೂನಾಂ ಚ ಪೃಧಳ್ಪುಂಣೇ ಕೋವಿದ ಕುಶಲಃ -ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೦. ದೇಹದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ ಸೂಗ್ರಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತುಗಳನು 
ಕಂಡೆನು. ಆ ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ವೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜಗದ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 


ಪಂಪ ಪ್ರತಿ ತ್ವತ್ರ ಪ್ರೋಹೈಂತ ಇವ ಸರ್ಗಕಾಃ | 

ನ ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಯಿಲೋಹ್ಯಂತೇ ಖಾಕೃಕೀ *ವಿ-ವೋಹ್ಯತ lanl 
ಸಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಾಥಿಲಾಗ್ವೀಂದ್ರವದ್ಮನ್ನ ಶ್ರವಣೇಶ್ವರಾ:! 

ಸಬ್ರಹ್ಮಹೆರಿಗಂಧರ್ವಾ ವಿಷ್ವಾಥಧರಮಹೋರಗಾಃ (೩.೨! 


ಯಾಕಾಲಕಲಾಕ್ರಮಾಃ {al 
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ಸಭಾವಾಭಾವವೈದುರ್ಯೆಜರಾಮರಣ ಸಂಭ್ರಮಾ: ul 
೩೧. ವರಮಾಣು ವರಮಾಣ.ವಿನಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 

ಅತಿ 
೧ ಆದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನು 


೩೨, ಚಂದ್ರ, ಅರ್ಕ, ಅನೀಲ, ಆಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ, ಪದ್ಮ, ಕುಬೇರ, ಈತ್ವರ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಹರಿ, ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾಧರ ಮೆಹೋರಗರ. 


೩೬. ಸಾಗರ, ಗಿರಿ ದ್ದೀವ್ಕ ದಿಗಂತರಗಳು, ಮಹಾರ್ಜವಗಳು, ಲೋಕಾಂ 
ಭು 
ತರಗಳ್ಳು ಲೋಕೇಶರರು, ಶ್ರಿಂಬಾಕಲುಷಗಳಿ) ಕಾಲ ಭಾಗ ವಿಭಾಗಗಳು, 
ಹ್ಗ 


೩೪, ಸ್ಪರ್ಗಭೂಮಿ ತಾತಾಲ, ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಲೋಕಾಂತರ 


ಗಳು, ಉಳಿದ ಲೋಕಗಳು, ಭಾವಗಳು (ಇದ್ದವು) ಅಭಾವಗಳ (ಇದ್ದು ಹೋದವು) 
ಕಳಲುತ್ತಾ ಇರುವವು. ಜರಾಮರಣ ಸಂಭ ಮಗಳುಳ್ಳವು, 


ಗಿ೨೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ನಿವಂ ನಾಮ ತದಾ ರಾಮ ಭೂಶಪಂಚಳಕರೂಪಿಣು 


ಮಯಾ ಪ್ರವಿಹೃತಂ ತತ್ರ ತ್ರೆ ಎರೋಕ್ಯನಲಿನೋದರೇ aye. 
ರಸಃ ಪೀತೋಶುಭೂಶಶ್ಚ ಕ್ಲ್ಯಾಜಲಾನಿಲತೇಜಸಂಂ | 

ಮೂಲಜಾಲೇನ ವೃಕ್ಸ್ನ್‌ಣಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಸತಾ ಮಯಾ ‘al 
ರಸಾಯನಘನಾಂಗೇಷು ಚಂಧನದ್ರವಶೋಭಿಷು | 

ಲುಶಿತಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಜೀಷು ತುಷಾರಶಯನೇಸಷ್ಟಿವ ls 2} 


ಸರ್ವರ್ತುವನಜಾಲೇಸು ನಾನಾಮೋದಾನಿ ದಿಕ್ಷ್ವಲಂ ! 
ಭುಕ್ತಾನಿ ಪುಷ್ಪಜಾಲಾನಿ ಪ್ರೋಚ್ಛೈಷ್ಟಂ ದದತಾಲಯೇ lise 


೩೫. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಗಿ, ರಾಮ, ಭೂತಸಂಚಕ ರೂಸಿಫಿಂದ ನಾನು ತ್ರಿ 
ಲೋಕಗಳೆಂಬ ನಳಿನದ ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದ ಹ.ಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದೆನ.. 


(ಏನಮಾಕಾಶಧಾರಣಯಾ ಆಕಾಶಭಾವೇ ಶದ್ವಿಲಾಸ ಭೇದಾನುಭವಾ 
ಅಪ್ಯೂಹ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಶಯೇನ ಉಪಸಂಹರತಿ--ತಾ. ಪ್ರ) 


೩೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ಮೂಲಜಾಲದಿಂದ ಭೂಮಿ, ಜಲ್ಕ ಅಗ್ರಿ ವಾಯುಗಳ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಅನುಭವ ಮಾಡಿದೆನು. 


೩೭, ರಸಾಯನವು ತುಂಬಿರುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚಂದ್ರನ ದ್ರವದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರುವ ತುಷಾರಶಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾ 
ಡಿಿನು. 

೩೮. ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ವನೆಜಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಡಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಮೋದಗಳುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಜಾಲಗಳನ್ನು 
ಭೋನಿಸಿದೆನು. ಉಳಿದುದನ್ನು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ಇ 
le 
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ನ್ಟ 
೨7] 
ಭ್ರ 
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Qa. 
ಭ್ರ 
"} 
la 
"ವಿ 


ಸ್ಪ ಲೀಸಿವ Ws 


ಸುರಸಿದ್ಧಾಂಗನಾಂ ಗೇಷು ದೂರಾಸ್ತ್ರಸ್ಮರವಾಸನಂ ॥೪॥ 


ಕೃತಃ ಕುಮುದೆಕಷ್ಣಾರಕಮಶೇ ನಳಿನೀವನೇ। 
ಕೋಮಲ *ಲಹಂಸೀಭಿರ್ಲೀಲಾಕಲತಕಲಾರವಃ pail 


ಸರತ್ಸರಿಚ್ಛೆರಾಸಾರಾ ಮನಲಭೂಮಂಡಲಾಸ್ವ್ರಿತಾಃ . 
ಅಂಗ್ಲೆರೂಢಾ ಸ್ಥುರದ್ದೂ ಶಾ ಲೋಮಾಲಯ ಇಮಾಪ್ರ ಯಃ 1೪.೨1 


ತ್ಮ ಕ್ರ 
ಕ ದ ದ್‌್‌ ಇ ದ್ನ ಚಿ PAU ey wd ನಿ ಕ್ರಾ ತ್ಲ್‌ ಕ ಇ? ಕಾ ಇ ರ್‌ 1 
೬ಸ್ತಾರವ-ಗಿ Je Ow ವ ರುಜು ವನೀಘನಂತ್ತಗ ವಿ, KN ೨ನ ಉಂಡಿ? 
ಪಾ 


ಈ 4 
೪೦. ಹೊನಿಫ ದೆಳಗಳಷ್ಟು ಮೃದುವಾದ, ಸೀಲಲಸ್ರ್ಮಿಯ ವಿಲಾಸಸಇನ 


ವೆಂಬಂತಿರುವ, ಸುರಸಿದ್ದಾಂಗನೆಯರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರವಾಸನೆಯೂ ಇಸ್ಲಿದೆ ಸುಖ 


೪೧, ಕುಮುದ ಕಡ್ಲುರ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ನಲಿನೀನನದಲ್ಲಿ ಕಲಹೇಸಿಗಳೊ 


ಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಲಕಲಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೨, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆದಿ ಭೂಮಂಡಲದಿಂದ ಶೂಡಿರುವ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತ ಪಂಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಢಿ, 
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೧೩೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ವಾದ್ರಯಃ ಪ್ರಧಿಶಾ ದೀರ್ಫಸರಿತ್ಲೂತ್ರೈಃ ಸಮುದ್ರಕ್ಟೆಃ | 
ಆದರ್ಶ ೯ಕಿವೆ ವಿಶ್ರಾಂಶಮಂಗೇಷು ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿಭಿಃ loz 


ಭೂತನರ್ಗೇಣ ವಿತ್ರಾಂತಂ ಸಿದೆ ನಿಪ್ಯಾಥರಾದಿನಾ 
ಮದ್ದೇಹೇ ಜೀತಿತೇನೇವ ಮಕ್ಷಿಕಾಯೌಕರೂಪಿಣಾ 1೪೪॥ 


ಮತ್ರಸಾದೇನ ಮುದಿತೈರ್ಲಬ್ಭ ಮೆರ್ಕಾದಿಭಿರ್ವಪುಃ । 
ಕೃಷ್ಣ ರಕ ಕ್ಷಸಿತಾನೀತಹರಿತೈರ್ಹ ರಿತೈರಿವ ॥ಲ೫1। 


ಸಾತ ಸಸ್ತದ್ವೀವ ಸವ್ತಾತ್ಮರೂನಯಾ | 
ಸಂಸ್ಥಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಭೂಮಿಃ ಪ್ರಕೋಷ್ಟೇ ವಲಯೋಪಮಾ hve! 


೪೩, ಆಕಾಶೆರೂಸವಾಗಿರುವ ವರ್ವತಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, “*ದೀರ್ಫವಾದ ನದಿಗ 
ಳೆಂಬ ಸೂತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


೪೪. ನನ್ನ ದೇಹವಭಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೊಣಹೇನುವಂತಿರುವ, 
ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರ ಸಮೇತವಾದ ಭೂತಸರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುವನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. 


೪ಜಿ, ಹಸುರಾದ ಮರಗಳಂತೆ ಸ ರವಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿ, ಪಡೆದು, ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ಚರ ಗಳು ಕೃಷ್ಣ, ರಕ್ತ, ತ್ರೆ (ತ, ನೀತ" 
ಹರಿತ, ವರ್ಜವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ "ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೇಹಗಳನ್ನು' ಪಡೆದರು. 


೪೬, ಸಮುದ್ರವೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೂಷಣಮಾಡಿ ಕೈಗೆ ಕಡಿಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 


೯೨) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೩೧ 


ವಿವ್ಯಾಧರಪುರಂಧ್ಹ್ವೀಣಾು ವರಾವೃಷ್ವಾಂಗೆಯಪ್ರಿನಾ | 

ಅದೃಷ್ಟೇನೈನ ವಿಸಿತಃ ಪುಲಳೋಲ್ಲಾಸ ಆತ್ಮನಾ (92 | 
ಸರಿಷ್ಛಿರಾಮಲಸ್ಸು ರರಸಾಣಿ ಸುಷಿರಾಣಿ ಚ! 

ಚಗಂತ್ಯೇವಾಸ್ತಿ ಜಾಲಾನಿ ಮೆಮಾ ಸಸ್ಸಂಸ್ಲಿ ತಾನಿ ಜೆ ಜೆ (ves il 


ಅಸಂಖ್ಯೆ ರ್ಕ್ರೈರ್ನ್ಫೋಮಮಾಶಂಸ್ಥಿ ಶ್ರಂದ್ರಾರ್ಕಚಲಚಾಮತ್ಯೆ; | 
ಉದುಂಬರಾರತರ್ಮರಕೆ ಸೈರಿವ ಮದ್ಭ $ದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ lori 


ಸರ್ವಪಾತಾಲಪಾದೇನ ಭೂತಲೋದರಧಾರಿಣಾ | 
ಖಮೂರ್ಥ್ನಾಪಿ ತದಾ ರಾಮ ನ ತ್ಯಕ್ತಾಥ ಪರಾಣುಶಾ 1101 


ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಕಾರಿಣಾ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಸ್ಯಸರ್ವೇಣ ಶೂನ್ಯರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಂ losall 





೪೭. ವಿದ್ಯಾಧರ ಸುಂದರಿಯರ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೇಹೆಗೆಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾತ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಪುಲಕೋಸಗಳಂತಿದ್ದು ವು. 


೪೨. ನದಿಗಳೆಂಬ ಶಿಕೆಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೆಂಬ ಸಿರ್ಮಲ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸುಹಿರಗಳೂ ಉಳ್ಳಿ ಜಗತ್ತುಗಳು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿಜಾಲಗಳೂ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 


೪೯, ಆಸಂಖ್ಯಗಳಾದ ಆಕಾಶ ಮಾತಂಗಗಳೂ ಚಂದ ಸೂರ್ಕರೆಂಬ ಚಲ 
ಚ್ಛಾಮರಗಳೂ, ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಂತೆ ನೆನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಇದ್ದುವು. 


೫೦. ಪಾತಾಲವೆಲ್ಲವೂ ಪಾದಗಳ:ಗಿ, ಭೂತಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದರವಾ:: 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ರಾಮ, ಪರಾಣುತ್ತವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೫೧, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಾನೂ ಅಸರ್ವನಾಗಿ, ಶೂನ್ಯರೂಪ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 


೧೩೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ರೇಂಚಿತ್ತ ೨೦ ಸದಕಿಂಚಿತ್ತ ವ್‌ ಸಾಕೃತಿತ್ವ ೦ ನಿರಾಕೃತಿ | 
ಅನುಭೂತಂ ಸಜಾ ಡ್ಯ ೦ ಈ ಜೀತನತ್ನ. ಮಲಂ ಮಜ ॥೫೨॥ 


೦ತಿ ನಂಟ ಜಾರ್‌ ಸಾ Kp es ಮಯಾ ೫೩! 


ತ್ತ € ಮಹೋಢಾಸಿ ಗೂಢಾನಿ Ci 5 | 
ಪ್ರತಿಬಂಬ ಪುರಾಣೀವ ಮುಕುರೇಣಾಜಡಾತ್ಮನಾ 1೫೪॥ 


A 


ಏವಂ ಜಲಾನಿಲಾಗ್ನಿತ್ತಂ ಭೂಮಿತ್ವಂ ಖಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ | 
ಕೃತಂ ಚಿತೇವ ಸ ಸ್ವನ್ನೇಷು ಬತ ನಾಯಾವಿಜ್ಯಂಭಿತಂ ॥೫೫॥ 





೫೨. ಕಂಚಿತ ಶಿವೂ ಅಕೆಂಚಿತ್ತ ವೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕ ತಿಯಿದ್ದರೂ ನಿರಾಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ, ಜಡಜೇತನ 'ಭಾವಗಳೆಂಡನ್ನ್ನು ನಾನು ನಳನ ಎಟಿ 


(ಪರಿಚ್ಛೇದಾಪರಿಚ್ಛೇದಾದಿ ಸರ್ವವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಮು 
ಚ್ಚಯೋ&ನ.ಭೂತಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫೩, ಮೈ ನಾಕ್ಷದಂತೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಮು 
ಗಗಳೂ ಪೀನಗಳೂ ಆದ ಸಾಗರತಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಸಹಸ್ರಗಳು ಸ್ಥಾಣುಗ 
ಳಂತೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


೫೪  ಅಜಡವಾದ ಮುಕುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಪುರಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಜಗತ್ತುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗೂಢವಾಗ್ಕಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದೆನು. 


೫೫. ಹೀಗೆ, ಆಕಾಶಾತ್ಮನಾಗಿ ಭೂಮಿಜಲ ಆಗ್ವಿ ವಾಯುತ್ತ ಗಳನ್ನು, ಕನಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ನಿಜೃಂಭಿತವಾದ " ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಚಿತ್ತಿನಂತೆ 
ನಾನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆರು. 


೯೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೩೩ 
ಈದಿ ತಸ್ಯಾಮವಸಾ ಯಾಂ ಜಗಂತ್ಯಾಕಾಶಕೋಶಕೇ | 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ಯಸಂಖ್ಯಾಥಿ ಪರಮಾಣುಕಣಂ. ಪ್ರತಿ 1೫೬ 


ಸರಮಾಣು ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮ ಪರಮಾಣುಪ್ರತಿಸ್ಸಿ ತಂ | 
ರ್ಗವೃಂದಂ ಯಥಾ ಸ್ಪಷ್ನೇ ಸ್ವಪ್ಪಾಂತರಯುತಂ ಪುರಂ {lose lf 
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ಹ 


ಮೇವಾಹಮಥಭೂವಂ ಭೂಮಂಡಲಂ ದ್ವೀಸಕುಂಡಲಂ | 
ರ್ವಾತ್ಮನಾವಿ ನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕೆಂಚನಾಸಿ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೫೮॥ 


PAN 


ಸಮುತ್ಸಾದಯತಾಶೇಷಂ ಲತಾತರುತ್ಸಣಾಂಕುರಂ | 
ಭೂತಶೇನ ರಸಾಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಯಾರ್ಥೆನೈವ ಪುಂಭೃತಾಂ ॥೫೯॥ 


೫೬. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ ಅವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಾಶಕೋಶವೊಂದರನ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಜಗತ್ತುಗಳು ಪರಮಾಣು ಕಣಗಳಂತೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೫೭, ಪೆರಮಾಣು ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾಶವಿತ್ತು. 
ಪರಮಾಣು ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ತೆದಂತೆ ಸರ್ಗಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದು ವು. 


೫೮, ನಾನೇ ಇದಿಷ್ಟೂ ಆಗಿಡ್ಲೆನು ದ್ವೀಪಗಳೆಂಬ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. 


೫೯, ಪುರುಷಾದಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಿಗೆಂದು, ಲತಾ ತರು ತೃಣ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಭೂತಲದಿಂದ ರಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆನು. 


೧೩೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಅವದಾತತಮೇ ಶುದ್ದ ಬೋಧಕಾಲಮುಸೇಯುಷಿ | 
ಜಗಲ್ಲಕ್ಷಾಣಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ನ ಶಿಸ್ಪಂತಿ ಚ ಕಾನಿಚಿತ್‌ 1೬೦॥ 


ಚಿತಿ ಯಾಸ್ತು ಚಮತಾ 
ಸ್ವಚಮತ್ಸುತಯೊೋಂ ಂತ ಕನಾ 9 php. ॥೬೧॥ 
ಅನುಭೂತಂ ಕೃತಂ ಕಷ್ಟಂ ಯಾವಶ್ಚ್ವಚನ ಕಿಂಚನ | 

ಪರಮಾರ್ಥ ಚಮತ್ಪಾರಾದ್ಭ ತೇ ಗ ॥೬.೨]| 


೬೦. ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧ ಬೋಧವು ಜಾಗ್ರತವಾಗುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ ಜಗತ್ತುಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವುವು. 


೬೧. ಚಿಕ್ರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವವು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವೋ ಯಾವವು 
ತಾವಾಗಿ ಆಗುವುವೋ ಆ ಸೃಸ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಗಳು ಆ ಚಿತ್ತಿನೊಳಗೇ ಇರುವುವು. 


(ತಾನಿ ಜಗಂತಿ ಕೇನರೂವೇಣ ತಿಸ್ಮಂತಿ, ಕೇನ ಚ ನ ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಜೇತ್‌, 
ಚಿಚ ಕ್ವಮತ್ಥಾರ ಮಾ ps ಣ ತಿಷ್ಠ ಲತಿ, ತದನ್ಯರೂವೇಣ ಇನ ತಿಷ್ಕ ತ್ರ ಇತ್ಯಾಹ ... 
ಚಿತಿ ಯಾ ಅಂತಸ್ಸಾಃ ಸ ಸ್ವಚಮತ್ಯೃತಯಃ ಸ್ವ ಸ್ನಸತ್ತಾಸ್ಥೂ ರ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ ಚಮತ್ವಾರಂ 
ಯತ್ರ ಪತೆಕ್ಟೆ ಕ ಮತ್ತುರ್ವಂತಿ ಜಗತಾ ರೋಸ ಪ್ರಕಟಯಂತ್ತಿ ತತ್ತ್ವೇನ ರೂಪೇಣ 
ಏತಾಃ ರ್ಗ ರೃಷ್ಟಯಃ ಸಂತೀತ್ತೆ ರ್ಗ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೨, ಅದೆರಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಅನುಭೂತವಾದದ್ದು. 
ಮಾಡಿದ್ದು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಂಟಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾರ್ಥದ ಚಮತ್ಸಾ 
ರವೇ! "ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೩೨೫ 


1 ೬೩॥ 


೬ 
ವಿ 


ಹ್ಮಾತ್ಮಕಂ ಯತ 


ಸರ್ವಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವ 


ಏತತ್ರಬು ದೃವಿಷ ಯಮೆ 


॥೬೪॥ 


ತ್‌ 


ಷ್‌ 
ಸರ್ನ್ವಸಂರೆ ಸ 


ಠೀ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಗಃ 


(ಅತ ಏವ ಏಿಕ್ಫೆಕ ವಸ್ತ್ವಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವರ್ಜ 
ಜಗದ್ರೂಪಂ ಪಠ್ಯವಸತಿ | 


೬೪, 


ವಾಗಿ ಗಮಾಗ 
ಶಕ್ಯಮಿತ್ಯಾಹೆ ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. 


ಕಾ ಇವುದು. 
ಗಿರುವುದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


ನ 


ಬಿ ಈ ಸಗ 
ನೊ ಒಳಗೆ 


ಣೆ 
rev 


po 
ಚಿ 


ಪರಂಪರೆಯು ಕಚನವಾಗುವುದು 


4 


[3 


ಸೆಕೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಶಾಪದಂತೆ ಇರುವುದ 
ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್‌ ಎಂಬುದು 


೧೩.೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಾಂತೆಸ್ತಡೇವ ಕಿಲ ತಾವ ಇವಾಂತರೂಷ್ಮ್ಮಾ | 
ಭೇಡೋಪಲಂಭ ಇತಿ ನಾಸ್ತಿ ಸದಸ್ತ್ಯನಂತಂ he 


ಇತ್ಕಾ ರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ್ಮಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮಿ*ಕೀಯೆ ಹೇವದೂಶೋಕ್ತೆ* 
ಮೋಶ್ರೋಪಾಯೇಷು ಹಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಾಷ" ಕೋ 
ಪಾಖ್ಕಾನೇ ಪರಮಾರ್ಥಸರ್ಗಯೋರೈಕೈಪ್ರತಿಪ. ದನಂ 
ನಾವಂದ್ವಿ ನವತಿತವು ಸರ್ಗಃ 





(ಯಧಾ ತಾನಸ್ಯ ಆಂತರೂಷ್ಮೇಶಿ ಪ್ರಯೋಗೇ ತಾವನದಸ್ಯ, ತದಂತ 
ಪದಸ್ಯ, ಊಷ್ಮವದಸ್ಯ ಚ ನ ಪೃಥಗರ್ಥೊ 2, ಕಿಂತು ವ ರ್ಯಾದ್ವಿಕಲ್ಪಮಾತ್ರಂ 
ತದ್ವದ್ಭೇದೋಪಲಂಛೋ ಫಿ ಇತಿ, ನಜಗದಸ್ಮಿ ಕೆಂತ್ರನೆಂತಂ ಸದಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


ತಾಪ್ರ) 


ಇಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಪರಮಾರ್ಥಸರ್ಗಯೋರೈಕ್ಕ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಎ೦ಬ 
ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗ 


ತೊಂಭತ್ತವಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


6 ವಸಿಷ ಸು ಹೇಳಿದವನು: . 


ಶ್ರಿ 


ಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ, 
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೧೩೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಬದ್ದೆಸದ್ಮಾಸನಂ ಶಾಂತಂ ಸಮಾಧಾನನಿರಿಂಗನಂ 
ಗುಲ್ಬದ್ದಿತಯಮಧ್ಯಸ್ಥವೃಷಣಂ ವಿಷಯಾತಿಗಂ lei 


ಮೃಷ್ಟಸೌಮ್ಯಸಮಾಭೋಗಸ್ವಂಧಬಂಧುರ ಕಂಥರಂ ! 
ಸುಸ್ಲಿರೋಧಾರವಿಶ್ರಾಂತಸ್ಥಾ ್ಸಿರಕಸ್ತಿತಿ ಸುಂದರಂ 1೫॥ 


ನಾಭೀನಿಕಟಿಗೋತ್ತಾನ ಪಾಣಿದ್ವಿತಯ ದೀಪ್ತಿಭಿಃ | 
ಹೃದಯಾಂಭೋಜಶೇಜೋಭಿರ್ಬಶಿಷ್ಯೆ ಪ್ರಿರಿವ ಭಾಸಿತಂ lel 


ತಿಷ್ಟಸಕ್ಷ್ಮೇಶ್ಷಣಂ ಕ್ಷೀಣಸರ್ವೆೇಕ್ಷಂ ಸ್ವಚ್ಛತಾಂ ಗತಂ | 
ಸರೋ ನಿಮಾಲಿತಾಂಭೋಜವಿವ ಸುಪ್ತಂ ದಿನಾತ್ಯಯೇ lal 


೪, ಬದ್ದ ಪದ್ಮಾಸನನಾಗಿ, ಶಾಂತನಾಗಿ, ಸಮಾಧಿಸ್ಪನಾಗಿ, ನಿಶ್ವಲನಾಗಿ, 
ಗಳ ದ್ವಿತಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವೃಷಣನಾಗಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದಾಟಿದವನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. 

ಟು 


೫. ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಭೋಗವಾಗಿ 
ರುವ, ಸ್ವಂಧದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಕಂಧರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೬, ನಾಭಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ, ಅಂಗೈ ಮೇಲಾಗಿರುವ ಕೈಗ 
ಳೆರಡೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿರಲು, ಹೃದಯ ಕಮಲದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಏನಾದರೂ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 


೭. ರೆಪ್ಪೆಗಳೆರಡೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದುವು: ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ 
ದ್ವುವು. ಆತನೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಂಸನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ದಿನವು ಕಳೆದುಹೋದಾಗ ಕಮಲ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಇರುವ ಸರಸ್ಸಿಸಂತಿದ್ದನು. 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೩೯ 


ಅನಿಕುಳಿತಮಾಶಾಂತಮೆಂತಃ ಕರಣಕೋಟಿರಂ | 
ದಧಾನಂ ಧೀರಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಶ ಇಂತೋತ್ಪಾತಶಮಿವಾಂ le 


ಅಪಶ್ಯತಾ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಪಶ್ಯತಾ ಪುರಃ | 
ಇದಂ ಮಯಾ ತಪಾ ತತ್ರ ಚಿಂತಿಕಂ ಚಾರುಚೇತಸಾ le 


ಅಯಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾಸಿದ್ದಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋಸ್ಕಿನ್ಸಿ ಗಂತರೇ | 


"ಣು 


ವಿಚಾರ್ಯಾಹಮಿನ್ನೆ ಕಾಂತೆಂ ವಿಶ್ರಾಮಾರ್ಥಿೀ ಮೆಹಾಂಬರಂ Nol 


ಸಮಾಧಿಯೋಗ್ಯ ಮೇಕಾಂತಂ ಲಭೇಯೇತೀಹ ಚಿಂತಯಾ | 
ಶುಟೀ ಧೃಷ್ಟೆ ೨ ಯಮೇತೇನ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಾಲಿನಾ eel 


ಗ್‌ 


೮. ಉತ್ಪಾತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತನಾಗಲು ತಾನೂ ಶಾಂತವೇ ಆಗಿರುವ ಆಕಾ 
ರಶದಂತೆ, ಧೀರವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಆಶೆಯ (ಕಾಮದ) ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಅವಿಕ್ಷೋಭವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಇದ್ದನು. 


(ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಂತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಶಾ“-ಅಂತಂ, ಆರಿಶಾಂತಂ, ಎಂದು 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಶಾ ಎಂದರೆ ಅಶೆ, ದಿಕ್ಕು, 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು.) 


೯, ನಾನು ನನ್ನ ಜೀಹನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕ:ಣದೆ, ಎದುರಿಗೆ ಆ ಮುನೀಂ 
ದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ದೇಹವನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬವಾಗದ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 


dL 


೧೦. 


ತನು ಯಾರೊ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಸಿದ್ಧನು ಇಲ್ಲಿ ಜೊರಕಿದನು. ನನ್ನಂ 
ತೆಯೇ ಈತನೂ ಅಕಾಶದ 


೯ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅ ಕೆಡು ವಿಶ))ಂತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶುಳಿತಿರುವರು. 


೧೧ 


೧೧. ಸಮಾಧಿಯೋಗ್ಯವಾದ ಏಕಾಂತವಾದ ಸ ಸ್ಲಫವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದೇನೇ 
ಎಂದು ಬಂದು ಈ ೫. ಕಂಡು ಈ ಸತ್ಯಸಂಕ ಲ್ಪನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನ* ಗಿ 
ರುವನು. 


೧೪೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಮದಾಗಮನಮೇಶೇನ ತತೋಃಚಿಂತಯತಾ ಚಿರಂ! 
ತಂ ಸ್ವದೇಹಂ ಶನೀಭೂತಮಪಾಸ್ಯೇಹ ಕೃತಾ ಸ್ಟಿತಿಃ ॥೧೨॥ 


ತದಿಹಾಸ್ತಮಹಂ ಯಾಮಿ ಸ್ವಂ ಲೋಕಮಿಕಿ ನಿಶ್ಚಯಂ | 
ಯಾನದ್ಗಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಶಾನತ್ಸಂಕಲ್ಪನ ಕ್ರಯಾತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಸಾ ನಿವೃತ್ತಾ ಕುಟೀ ತತ್ರ ಸಂವನ್ನಂ ವ್ಯೋಮ ಕೇವಲಂ | 
ಸ ಸಿದ್ದೋಪಿ ನಿರಾಧಾರ ಪತಿತೋಧಃ ಸಮಾಧಿಮಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಸ್ಪಷ್ನಸಂಕಲ್ಪಸಂಶಾಂತೌ ಸ್ಪನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಪತ್ತನಂ | 
ಯದಾ ಸಾ ಸುಕುಏೀ ನಷ್ಟಾ ಮತ್ಸಂಕಲ್ಪೋ ಪಶಾಂತಿತಃ liam 


೧೨. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಬಂದಾನು ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಶವದಂತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ತನೂಕೆ, ಈತನು ಕುಳಿತಿರುವನು. 


(ಮದಸೇಕ್ಷಣಾಚ್ಛ ನೀಭೂತಂ ತತ್ರಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಜೀಹೆಂ ವಸಿಸ್ಕದೇಹೆಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ತತ್ರ ಪುನರ್ಮದಾಗಮನಮಚಿಂತಯೆತಾ ಅಜನಶಾ ತಂ ದೇಹನುಪಾಸ್ಯ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೩. ಇಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ದೇಹವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಇನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ್ನ (ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇಹದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಲೋಕವಾದ) ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಸಿದ್ದನ ಸಮಾಧಿ ಸಂಕಲ್ಪವು ಕ್ಷಯವಾಯಿತು. 


೧೪. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಗುಡಿಸಲು ಇಲ್ಲ 


ವಾಯಿತು : ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಕಾಶನೇ ಆಕಾಶವಾಯಿತು. ಆ ಸಿದ್ಧನೂ ನಿರಾಧಾರ 
ನಾದನು. 


೧೫ ಸ್ವಪ್ನವು ಇಲ್ಲವಾಗಲು, ಆಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ- ಪಟ್ಟಣವೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವಂತೆ, ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಶಾಂತವಾಗಲು, ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಗುಡಿ 
ಸಲೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೪೧ 


ಇಂದುಬಿಂಬಮಿವ ಕಯೇ ೧೬1 


ಕ ಇವ ಪಾಹಾಣಃ ಸ ಪಪಾತ 4 ln 


ಅಹಂ ಯಾವದಿಯಂ ತಾವತ್ಯುಟಕಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಕಲ್ಪನೇ | 
ಕ್ಷೀಣೇ ಕುಶೀಕ್ರಯೇ ಜಾತೇ ಸ ಸಿದ್ಧಃ ತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ (೧೮॥ 


ಪತತಾ ತೇನ ಸಿದ್ದೆ (ವ ತತಃ ಸೌಜನ್ಯಕೌಶುಕಃ | 


ಮನಸ್ಸೆ ವಾಹೆಮಗಮಂ ನಭಸೋ ವಸುಧಾತಲಂ lar 

೧೬. ಆ ಧ್ಯ್ಯನಿಯು, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಉರುಳುವ ಹಾಗೆ, 
ಮೋಡದಿಂದ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ, ಗಾಳಿಯು ತಳ್ಳಿದ ಮೋಡವು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೀಳುವಂತೆ, ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 


೧೭. ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಉರುಳುವ ವೈಮಾನಿಕನಂತೈೆ, ಬುಡವನ್ನು 
ಕಡಿದ ದ್ರುಮನು ಉರುಳುವಂತೆ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ, ( ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಕಿ 


೧೮. ನಾನು ಈ ಕುಟಿಯು ಯಿರಲಿ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಆ ಕುಟಯು. ಕ್ಷಯವಾಗಲು, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಿದ್ಧನು ಬಿದ್ದು 
ಹೋದನು. 


೧೯. ಆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧನೊಡನೆ ಈ ಸತ್ಪು ರುಷಧಿಗೆ ಏನಾಗುವುದೋ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಮನೋಗತಿಯಿಂದ ನಾನೂ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದೆನು. 


೧೪.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸೋಸತತ್ಸವನಸ್ಪಂಧವಲನಾವರ್ತವೃತ್ತಿ ಿಃ | 
ಸಪ್ತದ್ದೀವಸಮುದ್ರಾಂತೇ ಗೀರ್ವಾಣರಮಣಾವನೌ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಾಣುಪಾನೋರ್ದ್ವಗಾಮಿತ್ವಾತ್ಮಾದ್ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಮೇವ ಸಃ | 

ಸೃಷ್ಟಪೂರ್ವೋರ್ದ್ವ ಮೂರ್ಥೊರ್ವ್ಯಾಂ ಬದ್ಧಸದ್ಮಾಸನೊಸತತ್‌ soll 
ನ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಬಭೂವಾಸೌ ವಿಚರಂತಮಜೇತನಃ | 

ಪಾಷಾಣದೇಹ ಇವ ವಾ ತೂಲಾತ್ಮೇವೈನ ವಾ ಲಘುಃ ॥.೨೨॥ 
ಮಯಾ ತದವಬೋಧಾರ್ಥಮಥ ಯತ್ನವತಾ ತದಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಜಲದತಾಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವೃಷ್ಟಂ ಗರ್ಜಿತಮೂರ್ಜಿತಂ ss. 


ಕೆರಕಾಶನಿವಾತೇನ ತೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಲಿಗಂತರೇ | 
ಮುಯೂರಂ ಪ್ರಾವೃಷೇವಾಮುಂ ಬುದ್ಭ್ಯಾ ಬೋಧಿತವಾನಸೌ ॥೨೪॥ 


೨೦. ಆತನು ವವನಸ್ಸಂದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಪ್ತದ್ವೀಪ ಸಮುದ್ರಾಂಶವಾದ ಗೀರ್ವಾಣ ಭೋಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೨೧. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಊಧನ್ವಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ್ದ ಆತನು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ, ಕಾಲುಕೆಳಗಾಗಿ, ಬದ್ಧಪದ್ಮಾಸನನಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೨. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಏಳದೆ, ಕಲ್ಲಿನ 
ಬೊಂಬೆಯ ಹಾಗೆ, ಅಥವಾ ಅರಳೆಯ ಜೊಂಜಿಯ ಹಾಗೆ, ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದನು. 


೨೩. ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಛೆರವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಯತ್ನಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೇಘವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದೆನು. 


೨೪. ಆಲಿಕಲ್ಲು ಮಳೆಯು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ಮಯೂರವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ, ಆ ಮಳೆಯು ಆತನನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಹಿ 
ರ್ಮುಖಗೊಳಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿತು. 


೧೪೩ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದನು. 
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೧೪೪ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸಿದ್ಧ ಉವಾಚ 
ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ಮೇ ಯಾವತ್ಸ್ಟವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ | 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ್ಯಂ ವೃತ್ತಮಾತ್ಮನಃ | 56॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆಂತಯಿತ್ತಾ ಶು ಸ ಯಥಾವೃತ್ತಮಕ್ಷತಂ | 
ಸ್ಕೃತವಾನ್ಸಾಯಮಹ್ಞೀವ ಸಮಾಚರಿತಮಾತ್ಮನಃ [scl 


ಮಾನುಧೋವಾ ಚ ವಚನಂ ಚಾರುಚಂದ್ರಾಂಶುಶೀತಲಂ | 
ಆಹ್ಲಾ ದನಮುನಿಂದ್ಯಂ ಚ ನಿರವದ್ಯಂ ಸುಖೋದಯಂ |೩೧॥ 


ಸಿದ ಉವಾಚ--- 
ಛು 


ಅಧುನಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರಿಜ್ಞಾ ತೋ ಭಿವಾದಯೇ | 
ಅತಿಕ್ರಮೋಯಂ ಸ್ರಂತವ್ಯಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಹಿ ಸತಾಂ ಕ್ಷಮಾ 1551 


ಸಿದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು: 


೨೯, ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ತಡೆ. ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನೇನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸಂಜೆಯಾದಾಗ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ, ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ತನ್ನ ವೃತ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೧, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಾರುಚಂದ್ರಾಂಶುಶೀತಲವಾಗಿರುವ 
ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಯಾದ, ಅನಿಂದ್ಯವಾದ, ನಿರವದ್ಯವಾದ, ಶುಜೋದಯವಾವ ಮಾತ 
ನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಸಿದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು 

೩೨, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನೀನು ಯಾರು ಎಂಬುದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ನಿನಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುವೆನು. ಮೊದಲೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಅತಿ 
ಕ್ರಮವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕ್ಷನುಯೇ ಸ್ವಭಾವವು. 


೧ 
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೩೫. 
ಗೋಳುಗುಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಜಾತಕವು ವೃಷಿ 


ಹಾಗೇ ಕಾಲದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಉದ್ದೇಗವು 


ಕೇವಲ ಸಂವಿದಾಕ 
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೧೪೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಶಬ್ದರೂಪರಸಸ್ಪರ್ಶಗಂಧಮಾತ್ರಾದೃತೇ ಸರಂ! 
ನೇಹ ಕಿಂಚನ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಕಿಮೆತಾವತ್ಯಹಂ ರಮೇ [Isl 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾಕಾಕಮೇವೈ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ವಾ! 
ತತ್ಪ್ರಿಮತ್ರಾಸದಾಕಾರೇ ರಮೇ ನಷ್ಟಮತಿರ್ಯಥಾ 1೩೮॥ 


ವಿಷಯಾ ವಿಷವೈಷಮ್ಯಾ ನಾಮಾ ಕ - ಮನಿಮೋಹದಾಃ | 
ರಸಾಃ ಸರಸವೈರಸ್ಯಾ ಲುಕನ್ನೇಷು ನ ಕೋ ಹತಃ lal 


ಜೀರ್ಣಾ ಜೀನಿತಜಂಬಾಲಜರಚ್ಛೆ ಫರಿಕಾಮತಿಃ | 
ಕಾಯಂ ದ್ರುತಗತಾ ದಾತುಂ ಜರೇಚ್ಛತಿ ಬೃಹದ್ಭಕೆ voll 


(ಯದಿತರ್ಹಿ ಸಂನಿದಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಧಮಾನಂ ಸುಖಮೇವ ರಮ್ಯುಂ ತದತಿರಿಕ್ತಾ 
ನಾಂ ತತ್ಸಾಥನಾನಾಂ ದುಃಖಸ್ವರೂಪಕ್ತೇನ ತನ್ಮಾತ್ರ ಸಾರತ್ವಾತ್‌ | ತರ್ಹಿ ದುಃ 
ಖಾಂಶಂ ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ ಸಾರಭೂತೇ ಸಂವಿದ್ವ್ಯೊಮ್ಮ್ಯೇವ ಕೇವಲಮವತಿಷ್ಟೇ 
ಕಿಮನ್ಯೇನಾಸಾರೇಣ ಇತ್ಯರ್ಥಃ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೭. ಶಬ್ದರೂಪ ರಸಸ್ಪರ್ಶ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಉಳಿಯಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜೇರೆ 
ಯಾದ ಭೋಗಸುಖವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲ್ಕು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ರಮಿ 
ಸುವುದಾದರೂ ಏನು? 


೩೮. ಏನೇನು ಇದೆಯೋ ಅದದಿಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಲು, ಅಸತ್ತಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟಮತಿಯಂತೆ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ? 


೩೯, ವಿಷಯಗಳು ವಿಷದಂತೆ ವಿಷಮವಾದವು. ನಾರಿಯರು ಕಾಮ 
ಮೋಹಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವರು. ರಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಸಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ 
ವಿರಸಗಳೇ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವ ಯಾರುತಾನೇ ಹತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 


೪೦. ಬೇಗಬೇಗ ನಡೆಯುವ ಜರೆಯೆಂಬ ಹಳೆಯ ದೊಡ್ಡ ಬಕಸಪಕ್ಷಿಯು, 
ಜೀವಿತವೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡ್ಡ ಮತ್ಸ್ಯವು ಸಿಕ್ಕೆತೆಂದು ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನುಂಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೪೭ 


Ga ಬುದ್ಭುಹೋಂಬುನಿಧ ಇವಿವ | 
ಸ್ಫುರನ್ತೇವ ಪುರೋಂತರ್ದ್ದಿ ಯಾತಿ ದೀಪಶಿಖಾ ಯಥಾ 1೪೧೫ 


ವಿವಿಧಾಕುಲಕಲ್ಲೋಲಾ ಚಕ್ರಾವರ್ತವಿಧಾಯಿಸೀ | 
ಮೃತಿಜನ್ಮಬ್ಬಹತ್ಕೂಲಾ ಸುಖಡುಃಖತರಂಗಿಣಿೇ 1೪.೨ 


ಯ ಲ್ಲಾಸಕಲಿಲಾ ಜರಾಧವಲಫೇಫಿಲಾ | 
ಕಾಕ ಲೀಯಯೋಗೇನ ಸಂಪನ್ಮಸುಖಬುದ್ದುದಾ (1೪೩.1! 


ವ್ಯವಹಾರಮಹಾವಾಹರೇಖಾಜಡರವಾಕುಲಾ | 
ರಾಗದ್ವೇಷ ಘನೋಲ್ಲಾಸಾ ಭೂತಲಾಲೋಲದೇಹಿಕಾ (voit 


೪೧. ಈ ದೇಹವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಗುಳ್ಳೆಗಳಂತಿರುವುದು. ಎದುರಿಗೆ ದೀಪಶಿಖೆಯಂತೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗುವುದು. 


೪೨. ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ, ಚಿಕ್ರಾವರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಎತ್ತರವಾದ ದಡಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ತರಂಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಜೀವಿತವೆಂಬ ನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 


೪೩, ಯೌವನದ ಉಲ್ಲಾಸನೆಂಬ ಕೆಸರೂ, ಜರೆಯೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ನೊ 
ಕರೆಯೂ, ಕಾಕತಾಲೀಯ ಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸುಖವೆಂಬ ಬುದ್ಭುದಗಳೂ 
ಉಳ್ಳುದು ಈ ನದಿ. 


೪೪, ವ್ಯವಹಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದಲೂ, ನೀರಿನ ಮೊಕೆಶದಿಂ 
ದಲೂ ತಿಳಿಯದಿರುವವರ ಪ್ರಲಾಸಗಳಿಂಡಲೂ ತುಂಬಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆಂಬ ಘನೋ 
ಲ್ಲಾಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭೂತಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒದ್ದಾಡುವ ಬೇಹವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದೀ 
ನದಿ, 


ಗಿ೪೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಹಾ ತಪಾ ಜೀನಿತಾಷ್ಯೇಯಂ ನದೀ ನದನಶೀಶಲಾ 1೪೫ 


ಆಪೂರ್ವಾಣ್ಯುಪಗಚ್ಛ ಂತಿ ತಥಾ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಯಾಂತ್ಯಲಂ | 


ಸಂಸಾರಸರಿದಂಬೂನಿ ಸಂಗತಾನಿ ಧನಾನಿ ಚ (va | 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಯೇ ನಿವರ್ತಂತೇ ತೈರಲಂ ಹೆ ಹ ತಭಾವಕ್ಯೆಃ | 

ಆಪೂರ್ವಾ ಯೇ ಪ್ರವತ ರ್ತಂತೇ. ತೇಷ್ರಥಾಸ್ಟೇಹೆ ಕೀದೃತೀ ೪೭1 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಃ ಸರಿತೋ ವಾರಿ ಪ್ರಯಾತ್ಯಾಯಾತಿ ಚಾಕರಾತ್‌ 

ದೇಹನದಾ ಸ್ಯಾ ಪಯಸ್ತಾ ೨ಯುರ್ಯಾ ೯ತ್ಯೇವಾಯಾತಿ ಕೋ ಪುನಃ (Ives fl 


BOM ಗಾ ನಾಟ. 


೪೫. ಲೋಭ ಮೋಹೆಗಳೆಂಬ ಮಹಾವರ್ಶಗಳುಳ್ಳುದು : ಪಾತೆ, ಉತ್ಸಾ 
ತ, ವಿವರ್ತನಗಳುಳ್ಳುದು. ಅಯ್ಯೋ, ಜೀವಿತನೆಂಬ ಈ ನದಿಯು ಕೇವಲ ಹೆಸ 
ರಿಗೆ ತಣ್ಣಗಿರುವುದೆಂದಾದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾದು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 


೪೬. ಧನಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲದ್ದು ಬರುವುದು: ಇದ್ದುದು ಹೋಗು 
ವುದು: ಇದೇ ಈ ಸಂಸಾರ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವು. 


೪೭, ಯಾವ ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ನೀರುಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಅವೇ 
ಆಯಾ ಭಾವಗಳು ಅಭಾವವಾಗಲು ಇಲ್ಲವಾಗುವುವು. ಇಲ್ಲದವು ಬರುವುವು. 
ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಆಸ್ಪೆಯನ್ರಿಡುವುದು ? 


೪೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳ ನೀರುಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ಬರುವುವು ಹೋಗುವುವು. ಆದರೆ ದೇಹೆನದಿಯ ನೀರಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದು ಅಷ್ಟೆ! ಮೆತ್ತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೪೯ 


ಕತಶಃ ವರಿವರ್ತಂತೇ ಪ್ರತಿಹಿಂಡಂ ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿ! 
ಸುಲಾಲಚಕ್ರಕಾಭಾವಾ ಇವ ಭಾವಾ ಭವಾಂಬುಧೌ tory 


ಚರಂತಿ ಚತುರಾಶ್ಟೌ ರಾ ವಿಷಮಾ ವಿಷಯಾರಯಃ | 


ಹರಂಕಿ ಭಾವಸರ್ವಸ್ತಂ ಜಾಗರ್ಮಿ RH ತೆಂ 1೫೦1 
ಆ ಯುನಃ ೩ಂಡಬಂಡಾಶ್ವ ನಿಪತೆಂತಃ ಪುನಃಪುನಃ 
ನ ಕಶ್ಲಿ ಪ್ವೀತ್ರಿ ಕಾಲೇನ ಕ್ಷತಾಫಿ ಭಯೇ ಸ್ಟ (Ill 
ಇದಮದ್ಯ ತಥೇದಂ ಚ ತಥೇದಮಿದಮಸ್ಯ ಮೇ ; 
ಏನಂ ಕಲನಯಾ ಲೋಕೋ ಗತೆಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ನ ವೇಶ್ಯ್ಯಹೋ (loss 


ಸ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂಬಾರನ 
ಲೆ ಕುಡಿಕೆ ಮಡಿಕೆಗಳು ಬರುವಂತೆ. ಭವಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳು ಬರು 


(ಭಾವೋ ವಿವೇಕಸ್ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಸ್ವಂ) 


೫೦., ಚತುರರೂ ನಿಷಮರೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳೂ ಜೋರರೂ 
ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕದ್ದುಬಿಡುವರು. ಹೀಗಿರಲು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿರಲೇ ? ಮಲಗಿರಲೇ? ಏನುಮಾಡಲಿ? 


17. ಆಯುಸ್ಸು ಖಂಡಖಂಡವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುಕ್ತಿರು 
ವುದು. ಕಾಲನು ಕದ್ದ "ನಗಳಿಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. 


೫೨. ಈಗ ಅದು, ಅದರಂತೆಯೇ ಇದು, ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇದು 
ನನಗೆ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗತವಾದ ಆಯುವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಯಾರೂ ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


೧೫೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಭುಕ್ತಂ ಪೀತಮನಂತಾಸು ಭ್ರಾಂತಂ ಚ ವನಭೂಮಿಷು ! 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ಕಿಮನ್ಯದಿಹೆ ಸಾಧ ತತ lass. i 


ಸುಖದುಃಖಾನುಭವನಾದ್ಭೂಯೋಭೂಯೋ ವಿವರ್ತನಾಶ್‌ | 
ಆಧಿತ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಭಾವಾನಾಂ ಸ್ಲಿತಾ ನಿಷ್ಫೌತುಕಾ ವಯಂ lose il 


ಭುಕ್ತಾನಿ ಭೋಗವೈಂದಾನಿ ದೃಷ್ಟಾ ಜಾನಿತ್ಯತಾ ಭೃಶಂ | 
ನೋಪಲಭ್ಯತ ಏವಾತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿರಿಹ ಕುತ್ರಚಿಶ್‌ 31೫1 


ಭ್ರಾಂತಮುತ್ತುಂಗಶ್ಳಂಗಾಸು ಮೇರೂಪವನಭೂಮಿಷು | 
ರೋಕಪಾಲಪುರೀಷೂಜ್ಹೈಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಿಮಕೃತ್ರಿಮಂ 1೫೬॥ 


೫೩. ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಭೋಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು : ಕುಡಿದದ್ದಾಯಿತು, ಅನಂತ 
ಗಳಾದ ವನಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದದ್ದಾಯಿತು. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು? 


೫೪, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ವಡೆಯುತ್ತಾ, ಆ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸ 
ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತೆವು. 


೫೫. ಭೋಗವ ೈಂದಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ, ಅವುಗಳು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಂದೆವು. 


೫೬, ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಸರ್ವತನ ಉಪವರ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೋಕಫಾಲಕ ಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆ 
ದೆವು. ಆದರೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವನ್ನೇನಾದರೂ ಪಡೆಜೆವೇನು? 


೯.೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೫೧ 


ಸರ್ವತ್ರ ದಾರುಭಿರ್ವೃಕ್ಷಾ ಮಾಂಸೈರ್ಭೂತಾಸಿ ಭೂರ್ಜುದ- 1 

ಮಃಖಾನ್ಯನಿತ್ಯತಾ ಜೇತಿ ಕಥಮಾಶಾ ಸ್ಯತೇ ವದ {nad 

ಪವ ಧನಾನಿ ನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ನ ಸುಖಾನಿ ನ ಬಾಂಧವಾ: | 

ಶಕ್ತುವಂತಿ ಪರಿಶ್ರಾತುಂ ಕಾಲೇನಾಕಲಿತಂ ಜನಂ {sili 

ಜನೋ ಜೀಮೂತಜಠರಜಲವದ್ದಿರಿಕುಕ್ಷಿಷ. ! 

ಯಾ ಕೈ ಂತಃಶೊನ್ಯ ಬವಾಸ್ತಂ ಪಾಂಸೂಪಚಯನಸೇೇ ಲವ. [|| 
ನಮೇ ಮನೋರಮಾ ಕಾಮಾನ ಚ ರಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 

ಚ CS ಳಿ ಚ ಜೀವಿತಂ feo 


ಲಾ ಬಾ 


೫೭. ಎಲ್ಲೆ ಹೋದರೂ ಮರಗಳೆಲವೂ ಕ್ರಿನೆಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
8s 


ಹ 
ಸಗಳೂ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣೂ ಆಗಿ, ಧೂತ ಗಾಗಿನ ತೇ 
ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನಿತ್ಯಗಳೂ ಆ ಗಿರುವುವು. ಹೀಗಿರಲು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆ 


ನಂಬುವುದು ಹೇಳು. 


4 
] 
2 
ಸ್ರ 


೫೮. ಧನಗಳಾಗಲಿ, ಮಿತ್ರರಾಗಲಿ, ಸುಖಗಳಾಗಲಿ ಬಾಂ 
ಕಾಲನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಜನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರರು. 


೫೯. ಮೇಘದ ಉದರದೊಳಗಿರುವ ಜಲವು, ಬಟ್ಟ ಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ. 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗುವಂತೆ, ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಗಳಂತೆ ಅಸ್ಸಿ ರಲಿ , ಜಂತಶ್ಯ್ಕೂನ್ಯರಾ 
ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೬೦, ನನಗೆ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಕಾಮೆಗಳಿಲ್ಲ: ರಮ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿಗೆ 


ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಜೀವಿತವು ಮದೋನ್ಮತಕ್ತೆಯರಾದ ಆಂಗನೆಯರ ಅಪಾಂಗದಿಂದ ಭಂಗ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಚಂಚಲನು. 


೧೫೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ವೇವ ಕಸ್ಯ ಕಥಂ ನಾಮ ಕುತ ಆಶ್ವಾಸನಾ ಮುನೇ | 
ಅದ್ಯ ಶ್ಟೋ ವಾ ಪದಂ ಪಾವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಮೂಧಿಣ್ಣ ನಿಯಚ್ಛತಿ Nel 


ಶರೀರಂ ವರ್ಣವದ್ಳ )ಂಶಿ ಜೀವಿತಂ ಜೀರ್ಣಸಂಸ್ಥಿತಿ | 
ಧೀರಧೀರತಯಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ರಸಾ ನೀರಸತಾಂ ಗತಾಃ 1೬೨; 


ನೀತಂ ಮನೋರಥೈರೇವ ನೀರಸ್ಸೆರ್ನಾಯುರಾತತಂ ! 
ನ ಮಮ ಸ್ವಂ ಚಮತ್ವಾರಕಾರಿ ಕಿಂಚಿದಹೀಹಿತಂ Nai 


ಮೋಹೋದ್ಯ ಮಾಂದ್ಯಮಾಯಾತೋ ದೇಹೋ ನೇಹೋಪಯುಜ್ಯತೇ | 
ಸ 


ಅನಾಸ್ಥೈ ವೋತ್ತಮಾವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಾ ಸ್ಟೈವಾಧಮಾ ಸ್ಥಿತಿಃ 1೬೪! 


೬೧, ಕ್ರೂರನಾದ ಕಾಲನು ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿ 
ಡುವನು ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಲು, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಗೆ, ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿಂದ, 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯುಂಟು? 


೬೨, ಶರೀರವು ಎಲೆಯಂತೆ ಭ್ರೃಂಶವಾಗುವುದು. ಜೀವಿತವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಸಂಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳುದು. ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುಬರುತ್ತ 
ನೀರಸಗಳಾಗುವುವು. 


೬೩, ನೀರಸಗಳಾದ ಮನೋರಥಗಳಿಂದ (ಪ್ರಾಣ) ವಾಯುವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನದೆನ್ರಿಸಿಕೊಂಡುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಧವೂ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


(ಶೀರಸೈರ್ಭೋಗೈಃ ತನ್ಮನೋರಥೈರೇವ ವಾ ಆತ ತಮಾಯುರ್ಥೀತಂ-- 
೬೪. ಮೋಹವು ಮಂದವಾಯಿತು ದೇಹವು ಉವಯೋಗನಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 


ಅನಾಸ್ಥೆಯೇ ಉತ್ತಮಾವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು. ಜೀವನದ ಆಸ್ಲೆಯೇ ಅಧನುಸ್ಸಿತಿ 
| Wy 
ಯಾಯಿತು. 
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೧ಗೆ೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಜೋಲಾಯಂತ್ಯೋವನೌ ದೇಹಂ ಸಾಗರಾನ್ಸಾಗರಾಂಗನಾ | 
ಯಥಾ ಧಾವಂತಿ ಧಾವಂತಿ ಜನತಾ ವಿಷಯಾಂಸ್ತಧಾ lal 


ಧಾವಂತಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಮುನ್ಮುಕ್ತಾಕ್ಟಿ ಕ್ಲಾಶಿತ್ರ ತ್ತ್ವ ನಾಯಕಾಃ | 


ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನ ಗುಹಾನ್ಪೂಯಃ ಕೃತಘ್ನಾಃ ಸೌಹೃದಂ ಯಥಾ (೭೦% 


ಉತ್ಪಾತವಾಯುರೇವಾಯುರ್ಮಿತ್ರಾಣ್ಯೇವಾತಿ ಶತ್ರವಃ | 
ಬಂಧವೋ ಬಂಧನಾನ್ಯೇವ ಧನಾನ್ಯೇವಾತಿನೈ ಧನಂ zal 


ಸುಖಾನ್ಯೇವಾತಿದುಃಖಾನಿ ಸಂಪದಃ ವರಮಾನದ | 
ಭೋಗಾ ಭವಮಹಾಕೋಗಾ ರತಿರೇವ ಪರಾರತಿಃ [2.91] 





೬೯, ಎರೆಡು ತಟಗಳ ನಡುನೆ ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಿದಂತೆ ತೂಗುತ್ತಾ ನದಿ 
ಗಳು ಸಾಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಧಾವಿಸುವಂತೆ, ಜನತೆಯೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸುವುದು. 


೭೦. ಚಿತ್ತನಾಯಕಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಃ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ವುದ ಕೃತಫ್ನುರು 'ಸಾಹೃದವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಣರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಚಿತ್ತಸಾಯಕಗಳು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೨ NS 
(ಗುರ್ಣಾ ನಿನೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಾರ್ದೀ ಮೌರ್ನೀಶ್ವ- ತಾ ಪ್ರ.) 


೭೧. ಉತ್ಪಾತವಾಯುವಿಗೆ ಸಮವಾದುದು ಆಯುಸ್ಸು. ಮಿತ್ರರೆನ್ನಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರೇ MR ಬಂಧುಗಳೇ ಬಂಧನಗಳು. ಧನಗಳೇ ಮೃತಿಸ ld 


೭೨. ಸುಖಗಳು (ಆಸಕ್ತಿ ಜನಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ) ಅತಿದುಖಗಳು, ಸಂವ 
ತ್ತುಗಳೇ ವರಮಾಪದಗಳು. ಭೋಗಗಳೇ ಭವಮಹಾರೋಗಗಗಳು. ರತಿಯೆಂ 
ಬುದು ಅತಿ ಬಲವಾದ ಉದ್ದೇಗಪು. 
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೭೫. 


೧೫೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ 
ಭೋಗಾರಾಬದ್ದತ್ಛ ಷ್ಲಾನಾಮವಮಾನಃ ವದೇವಜೇ | 
ಆಲಾನಮವಲಿನಾನಾಂ ವನ್ಯಾನಾಮಿವ ದಂತಿನಾಂ 


ಸಂಪದ ಪ್ರಮದಾಶ್ಚೈವ ತರಂಗೋತ್ಸಂಗಭಂಗುರಾಃ | 
ಕಸ್ತಾ ಸ್ವಹಿಫಣಾಚ್ಛತ್ರಚ್ಛಾಯಾಸು ರಮತೇ ಬುಧಃ 


22 


lac] 


ಸ ಲ ಮನೋರಮಾ ಕಾಮಾ ಸತ್ಯಂ ರಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 


ಕಿಂತು ಮತ್ತಾಂಗನಾಪಾಂಗಭಂಗಲೋ೭ಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ 


ಆವಾತರವ.ಜೀಯೇನಷು ರಮಂತೇ ವಿಷಯೇಷು ಯೇ! 
ಅತ್ಯಂತವಿರಸಾಂತೇಷು ನತೆಂತಿ ನಿರಯೇಷು ತೇ 


೭೭, ಭೋಗಾತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ತೃಷ್ಣೆ 


ಣಾ 
್ಚಿ 


lal 


le o|| 


ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ವದೇವಪೇ 


ಅನಮಾನವಾಗುವುದು. ಕಾಡಿನ ಆನೆಗಳು ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ನವಾನಗ 


ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಂತಟಪಡುವಂತೆ ಆಗುವುದು. 


೬೮. ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಕಾಂತೆಯರೂ ತರಂಗಗಳಂತೆ ಭಂಗುರರು. ವಿದ್ವಾಂ 
ಸನಾದವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಸರ್ನದ ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಿನೆಂತಿರುವ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 


ವಿಡುವನು. 


೭೬೯, ಕಾಮಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರಮ್ಯಗಳಾದನ್ರು ನಿಜ. ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ರಮ 
ವಾದವೇ ನಿಜ. ಆದರೆ ಮತ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಾಂಗ ಭಂಗವಾಗುವಷ್ಟು ಲೋಲವೀ 


ಜೀವಿತವು. 


೮೦. ಅಪಾತ ರಮಣೀಯಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ರಮಿಸುವರೋ 
ಅವರು ಕೊನೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರಸಗಳಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಪದೇ ಬೀಳುವರು. 
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೧೫೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸ 
ಇತಾ 


ಅಂತಕಃ ಸರ್ಯವಸ್ವಾತಾ ಜೀ ನಿಶೇ ಮಹೆತಂಮಪಿ | 
ಚಲಂತ್ಯಾಯೂಂಿ ಶಾಖಾಗ್ರಲಂಬಾಂಬೂರೀವ ದೇಹಿನಾಂ !೮೫॥ 


ಜೀರ್ಯಂತೇ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 


ಕ್ಲೀಯತೇ ಜೀರ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ತೃಷ್ಣೈವ್ಛೆಕಾ ನ ಜೀರ್ಯತೇ ೮೬1 
ಭೋಗಾಭೋಗಾತಿಗಹನೇ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಾಯಕಾನನೇ ! 

ಪರಮುಲ್ಲಾಸಮಾಯಾತಿ ತೃಷ್ಣಕಾ ಬಷಮಂಜರಿೀ SEN 
ಬಲಂ ಯೌವನವದ್ಯಾತಿ ಯ ಯೌವನಂ ಯಾತಿ ಬಾಲ್ಕವತ್‌ | 
ಉನಮಾನೋವಮೇಯ ತ್ವಂ ಭಂಗುರತ್ತಂ ಮಿಥೋನಯೋಃ lee 


೮೫. ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಕನೇ ಕೊನೆಸಾಡುವನು, 
ದೇಹಿಗಳ ಆಯುನ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೊಂಬೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಜಾರು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


೮೬, ಜೇರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರುವನ ಕೇಶಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗುವುವು. ದಂತಗಳು 
ಜೀರ್ಣವಾಗುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದು ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದು. ತೃಷೆ 
59 

ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಜೀರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


. "ಭೋಗಾಭೋಗಗಳಿಂದ ಅತಿ ಗಹನವಾಗಿರುವ ಕಾಯಕಾನನಗಳ 
ಚಾ ಎಂಬ ವಿಷವಲ್ಲರಿಯೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು 


3 


(ಇದಾನೀಂ ಆಗಾ ಭತ್ತ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ವಿವೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ 


್ರಾ ವ್ಸ ಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ಯಾಶಾತು ನ ಕಾರ್ಯಾ- ಇತ್ಯಾಹ-ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮಿ ಭಾವಿದೇಹ ವರಂ 
ವ ಹೇಪಿ ಕಾಯಕಾನನೇ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


| 


2 


೮೮. ಬಾಲ್ಯವು ಯೌವನದಂತೆ, ಯಾವನವು ಬಾಲ್ಯ ದಂತೆ, ಕಳೆದುಹೋಗು 
ದು. ೫ ತ್ತ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನಗಳಿಗೆ ನರಸ್ಸರ ಬ ಗಳ 
ವೂ ಉಂಟು : ಭಂಗುರಶವೂ ಉಂಟು. 
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೧೬೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಅಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣಹೃ ದ್ಯಾರ್ಥಾಃ ವಂಚಾಪೀಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಯಃ | 
ತಾನಜ್ಜಯಂತಿ ಮಾಮೆ;ತಾ ಭೃಂಗಂ ಚೆತ್ರಲತಾ ಇವ lls, | 


ಅದ್ಯ ದಿರ್ಫೀಣ ಕಾಲೇನ ಕಾಲೇನ ನಿರಹಂಕೃತಿನಾ ಮಯಣ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಸವರ್ಗವೈತೃ್ಛಷ್ಟ್ಯಮಿದಮಾಸಾದಿತಂ ಧಿಯಾ lr] 


ಚಿರಮೇಕಾಂತನಿಶ್ರಾಂತ್ಕೈ ತೇನೈತನ್ನಭಸಃ ವದಂ.! 
ತ್ವಮಿನಾಗತವಾನತ್ರು ದೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ತಾಂ ಕುಟೀಂ lal 


ಅದ್ಯೈತತ್ಸಂಪರಿಜ್ಞಾತಂ ಯಡೇಷಾ ಭವತಃ ಕುಟೀ | 
ಆಗಂತಾ ತ್ವಂ ಪುನಶ್ಚೇಕಿ ವಯಾ ತನ್ನ ವಿಶಾರಿತಂ 1೯೬॥ 


ತದಾ ತ್ವತ್ರ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಕಶ್ಚಿಕ್ಸಿದ್ದೋಯಮಾತ್ಮನಾ | 
ದೇಹಂ ತೃಕ್ಷೇಹ ನಿರ್ವಾಣಂ ಗತೆ ಇತ್ಯನುಮಾನತಃ lll 


೯೩. ಹೀಗೆ ದೃಢವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ವಡೆದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾದ ಅರ್ಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಐದೂ ಕೂಡ್ಕ ಭಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ರಗತ 
ಐನ ಲತೆಯು ಹೇಗ ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಯಿಸಲಾರವು. 


೯೪. ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಿರುನ ನಾನು ಬಹು ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಅನವರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ತೃಷ್ಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಈಗ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಂವಾದಿಸಿರುವೆನು. 


೯೫ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಈ ಆಕಾಶ ಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಬಂಡು, ಆ ಗುಡಿಸಿಲನ್ನು ಕಂಡೆನು 


೯೬. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲು ಎಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಮತ್ತೆ 
ಬರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಆಗ ನಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೯೭, ಆಗ ನಾನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧಿ ಪುರುಷನು ಮನ್ಯ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅನುಮಾನ 
ಪಟ್ಟನು. 


[Fa ನಿರ್ವಾಣಸಪ್ರಕರಣ ೧೬೧ 


ಏತನ್ಮೇ ಭಗವಸ್ವೃತ್ತಮೇಸೋಸ್ಮೀತಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ | 
ವಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಪುರು 1೯೮೫ 


ಸಿಷ್ಟೆ ಪ್ರರ ಯಾವದವಧಾನಪರೈರ್ವಿಚಾರ್ಯ | 
ನಿರ್ಣೇತಮುತ್ತಮಧಿಯಾಂತರಶೇಷವಸ್ತು ॥ 

ತಾವತ್ರಿಕಾಲಕೆಲನಂ ನ ನಿದಂತಿ ಕೆಂಚಿ! 

ದಿತ್ಯಬ್ದ ಜಾದಿಮನಸೋಪಿ ಮುನೇ ಸ್ಪಭಾವಃ FF) 


Pd 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ್ಠಮಹಾರಾಮಾಖಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇನದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೆೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಾಸಾಹೋ 
ಪಃಖ್ಮಾನೇ “ ಆಕಾಶಮಂಓಪಸಿದ್ದಸಮಾಗವ ಗಾಥಾವರ್ಣನ-? 
ನಾವಂ ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೯೮. ಎಲ್ಫೈ ಭಗವಂತನೆ, ಇದು ನನ್ನ ವೃತ್ತವು. ಇಗೋ ನಾನು ಯಥಾ 
ಸ್ತಿತನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಮಾಡು. 


೯೯. ಸಿದ್ಧರೇ ಆದರೂ ಅತ್ತಕಣೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ನಿಚಾರಮಾಡಜೆ ಹೋದರೆ, ಅಂತಃಪೂರ್ಣವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸದೆ 
ಹೋದರೆ , ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಇದೇ ಸ್ವಭಾವವು. 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಭ್ರಕಾಶಮಂಟಪ ಸಿದ್ದಸವನಾಗಮಗಾಥಾ£ರ್ಣಿನೌ ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಜಾ 
21 


ಚತುರ್ಕ್ನವತಕಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರಿ: ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ-- 


ಅಥ ಹೇಮನುಯಾಕಾಶನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಯಾಂ ಮಹಾಜುನಿ | 
ಸೌಹಾರ್ದಾದೇವ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ತಸ್ಕೇದನುಹಮುಕ್ತವಾನ್‌ ೧॥ 


ತ್ವಯಾ ನ ಕೇವಲಂ ಶಾವನ್ಮಯಾಹಿ ನ ವಿಚಾರಿತಂ | 
ಆವ್ಯಾಪ್ತಿರಹಿತಾ ನಾಮ ನ ಸಂಭವಕಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥೨॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ತವೋದಂತಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಸೌ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಾ 
ನ ಕುಟೀ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತೇನ ತ್ವಮಭವಿಷ್ಯಃ ಶ್ಥಿರಸ್ಥಿತಿಃ lal 





ತೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: .. 


೧. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಮಮಯವಾದ ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಸ್ತಾರನಾದ ಟೆ 
ಮಹಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ, ಆ ಸಿದ್ದನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು :- 


೨. ನೀನೂ ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಿಜಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೇಹ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು (ಪ್ರಣಿಧಾನೇನ ಸರ್ವವಿಷಯೇ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ಮದ್ರಹಿತಾ ಅತೀತಾನಾಗತಾರ್ಥ ಸಂವಿತ್ತಿಃ) ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩, ಹಾಗೆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಿದುದೇಕೆ? ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಆ ಆಕಾಶಕುಟಿಯು ಸ್ಚಿರವಾಗಿರ 
ರೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೬೩ 


ನೇ ಹ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಂ। 
8 ಸ್ವಾ ತ್ಕ; ಸಿದ್ಧ ಸುಸಾಧನಂ (olf 


ಇತಿ ನಿರ್ಣೀಯ ತಾನ ಚ್ಞೈರುತ್ಸೃುತೌ ತಾರಕೋಪಮ್‌ೌ | 
ಸಮಮೇಕಪುರೋಡ್ಲೀನೌ ವ್ಯೋಮಯಂತ್ರೋಪಲಾನಿವ (೫ 


ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ನ್ವಮನ್ಯೋನ್ಯಮಥ ಕೃತ್ವಾ ವಿಸರ್ಜನಂ | 
ಗತಃ ಸೋಭಿಮತಂ ದೇಶಮಹಂ ಚಾಭಿನುತಂ ಗತಃ ೬1! 


ಇತಿ ವೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಮುಕ್ತವಾನಸ್ಮಿ ರಾಘವ | 
ತವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಿಾಂ ಪಶ್ಯ ಸಂಸೃತೀನಾಂ ವಿಚಿತ್ರತಾಂ tall 


೪, ಏಳ್ಳು ಸಿದ್ದರೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಾಸಮಾಡೋಣ. ಸ್ವ- 
ಭ:ವ-ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಗೌಮ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಆತೆ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸುಸಾಧನವು. 


೫. ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಾರಕೆ 
ಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಾರಿ, ಕವಣೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಾರಿಹೋದೆವು. 


೫. ಹೀಗಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ, ವ್ಯೋಮ 
ಯಂತ್ರದಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಒಂದೇ ಊರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟ ಕವಣೆ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ, 
ಹೊರಟೆವು. 


೬. ಅನಂತರ ಪ್ರಣಾನುಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಿವು. 
ಆತನು ತನಗೆ ಜೇಕಾಸೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ನಾನು ನನೆ ಬೇಕಾದೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 


೭. ಈವೃತ್ತಾಂತವನ್ತೈಲ್ಲಾ ನಾನೂ ರಾಘವ, ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ನೋಡು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು, ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಮಯವಾದುದು ನೋಡು. 


೧೬೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಅಈ್ರರಾವಂ ಉವ ಚ 


ಭಗವಂಸ್ತನ ದೇಹೋಸೌ ಪೃಧಿವ್ಯಾಮಣುತಾಂ ಗತಃ | 
ಭ್ರಾಂತಃ ಕೇನ ಶರೀರೇಣ ಸಿದ್ದಲೋಕಾಂಸ್ತ ತೋ ಭವಾನ್‌ "೮1 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ಆ ಸ್ಮೃತಂ ಶೃಣು ವೃತ್ತಾತಂ ತತೋ ಮಮ ಜಗದ್ಗೃಹೇ | 
ಭ) ಮತಃ ಸಿದ್ಧನೇನಾಸು ಲೋಕಪಾಲಪುರೀಷು ಚ 1೯॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೮. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹೆವು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಣುವಷ್ಟು 
ಆಗಿತ್ತಲ್ಲ. ಆಗ ನೀನು ಸಿದ್ದಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೇಹದಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದೆ? 


(ಕುಟೀಸಂಸ್ಥಃ ತ್ವದೀಯ ಸ್ಥೂಲದೇಹಃ ಸಿದ್ಧೇನ ಅಪಾಸ್ತಃ, ಇತಿತ್ತಯ್ಕೆವ 
ಸ್ವಯಮೂಹಿತ ಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ, ಥಿರಸ್ಕಶ್ವಪಾರ್ಥಿವೋ ದೇಹಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕಾಲೇನ 
ಪಾಂಸುಭಾವಮಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿಶೇಷಾದೇವಜ್ಞಾತಂ | ಏನಂಸತಿ ಮನೋಮಾತ್ರ 
ದೇಹೇನ ಸಿದ್ಧರೋರ್ಕಾಗತೋ ಭರ್ವಾ ಕಥಂ ತತ್ರತ್ರಜನೈೈಃ ವ್ಯೃವಹೃತರ್ವಾ | 
ನಹಿಮನೋಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ ಅಧ್ಕೈಸ್ಸಹೆ ವ್ಯವಹರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ಅನ್ಯೋವಾತೇನ 
ಸಹ ವ್ಯವಹರ್ತುಂ ಇತ್ಯಾಶಯೇನರಾಮಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ॥--ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಶ್ರ ನಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 


೯. ಆಹಾ! ನೆನೆಪಾಯಿತು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಸಿದ್ದರ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪಾಲನುರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ ? 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೬೫ 


ಈ 
ಮಾಮಿಮಂ ಸತವ Wi noi 


ಅಹಂ ಕಿಲ ತದಾ ರಾಮ ಸಂಸನ್ನೋ ಗಗನ ಇಶೃತಿಃ । 
ನ ಚಾಧ:ರೋ ನಚಾಧೇಯತ್ಚಿದಾಕಾಶಮಯಾತ್ಮಕಃ ॥೧೧॥ 


ನ ಗ್ರಹೀತಾ ನ ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯಸ್ತ್ವಾದ್ಭಶಾರ್ಥಾವಜೋಧಿನಾಂ | 
ನಚ್ಚೆವ ದೇಶಕಾಲಾನಾಂ ಶ್ವಚಿದಾವೃತ್ತಿಕ೩ರಕಃ {inal 


ಮನೋಮನನಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ ಸ ಪೃಥ್ವ್ವ್ಯಾದಿಸರಿವರ್ಜಿತಃ ! 
ಸಂಕಲ್ಪಪುರುಷಾಕಾರಃ TS (Nui 





೧೦. ನಾನು ಇಂದ್ರಪುರಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇಹಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ 


೧೧ ಆಗ ನಾನು ಗಗನಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಆಗ ನನಗೆ ಆಧಾ 
ರವೂ ಆಥೇಯವೂ ಇಖ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಚಿದಾಕಾಶಮಯನಾಗಿದ್ದೆನು. 


೧೨, ಆಗ ಗ್ರಹೀತಾ ಇಲ್ಲ ಗ್ರಾಹ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವವರಿಗಂತೂ ಕಾಣಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವ್ಯವಹಾರವೂ (ಆವೃತ್ತಿ) ಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೧೩. ಆಗ ನಾನು ಮನೋಮನನ ಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. ಪೃಧಿವ್ಯಾಧಿಗ 
ಳೊಂದೂ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲ್ಪ ಪುರುಷನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಆಗ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೬೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಅರುದ್ಧಶ್ಚ ಸದಾರ್ಥೌಫ್ಸೈಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಾನುಭವೋನ್ಮುಖಃ ! 
ವ್ಯವಹರ್ತಾ ತಥಾಭೂತೈರೇನಂ ಪುಂಭಿರ್ಮನೋಮಯೈೆಃ ॥೧೪॥ 


ಸ್ವಸ್ನಾನುಭೂತಯೋ ರಾಮ ದೃಷ್ಟಾಂತೋತ್ರಾನಿಖಂಡಿಶಃ | 
ಅನುಭೂತ್ಯನಲಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತೇನ ತೇಸ್ತ್ವಲಂ ॥೧೫॥ 


೧೪. ನಾನೂ ಯಾನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿರುದ್ಧಗತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ಮಿದ್ದೆನು. ನಾನೂ ಸ್ವಸ್ಪ ಮನೋರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮನೋ 
ಮಯಗಳಾದ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಮಯರಾದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. 

೧೫ ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ವಪಸ್ಪವ್ಯವಹಾರದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಸ್ವವ್ನವೇ 
ಸರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು. ರಾಮ, ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಯಾರು ಅಪ 
ಲಾಪ (ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು) ಮಾಡುವರೋ ಅವನ ವಿಚಾರವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


(ಸ್ವಪ್ನಾನುಭೂತಯಃ ಸ್ವಪ್ನಾನುಭವಾಃ ಅತ್ರ ಈ ದೃಶಾರ್ಥ ಸಂಭಾವನೇ 
ಅನಿ ಖಂಡಿತಃ ಸಮಸ್ತೋ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಅನುಸಂಧೇಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಾಸ್ತು ನೆ 
ಯಾಯಿತೋ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೇ ಅವಚ್ಛೇದಕಡಾಸಂಬಂಧೇನ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾರಣತಾ, 
ತ್ರಜ್ಮನೋಯೋಗಸ್ಯಾಪಿ ಕಾರಣತಾ, ಸುಷುಪ್ತೌ ತದಭಾವೇ ಜ್ಞಾನಾಭಾವೋನ 
ಪತ್ತಿರಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಲನತಿ ಸಮೂರ್ಬಸ್ತ್ಯಯಾ ನ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಏವೇಶ್ಯಾಹೆ - ಅನುಭೂ 
ತೀತಿ1.... ಸುಷುಪ್ತಾವಪಿ ಸುಖಮಹೆಮಸ್ವಾಸ್ಯ ಮಿತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಎಕಿದರ್ಶನೇನ 
ಸುಖಸ್ವಾಪಾದಿ ಜ್ಞಾನಸತ್ತ್ವಾತ್‌ “ಸ್ವಷ್ನೇನ ಶಾರೀರ ಮಭಿ ಪ್ರಹತ್ಯ ಅಸುಪ್ತಃ 
ಸುಪ್ಮಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ | ಶುಕ್ರಮಾದಾಯ ಪುನರೇತಿಸ್ಲಾನೆಂ ಹಿರಣ್ಮಯ ಪೊರುಷ 
ಏಕಹಂಸಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಿರೋರ್ಧಾ, ನಿಮಿಷಾಪಾತ್‌ ತ್ಯಕ್ತಶರೀರೇಣ ಮಯಾ 
ದುಃಖಾನುಭವಾಶ್‌ ತನ್ನಿ ವಾರಣಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಯಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣೋದ್ಭವ ಶರೀ 
ರಹರಿಗ್ರಹಾಚ್ಛ, ಇತಿಭಾವಃ ॥- ತಾ, ಪ್ರ.) 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೬೭ 


ಯಥಾ ಸ್ವಸ್ಟಚರೋ ಗೇಹೇ ವ್ಯವಹರ್ತಾ ಕ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ತಥಾ ತದಾ ನ ದೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಪುರಸ್ಥೋಷಿ ನಭೋಗತ್ಯಿಃ 1೧೬] 
ಅಹಮನ್ಯಾನ್ರ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಕಾರಭಾಸುರಾನ್‌ ! 

ಮಾಮಾತಿವಾಹಿಕಾತ್ಮಾನಂ ನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಪಶ್ಯತಿ {ina 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ವಿದೇಹತ್ವಾದ್ಭ ವಾನ್ವ್ಯೋಮವಪುರ್ಯದಿ | 

ತತ್ಪುಥಂ ತೇನ ಸಿದ್ಧೇನ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಕನಕಾವನ್‌ 1೧೮1 
ತ್ರ ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ: 

ಅಸ್ಮದಾದಿರ್ಜನೋ ನಾಮ ಯಥಾ ಸಂಕಲ್ಪಪಾಲಿಶಾನ್‌ | 

ನಾಸಂಕಲ್ಪಿ ತಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸತ್ಯಕ:-ಮವಪುರ್ಯತಃ (reli 


೧೬. ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರವಹಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಇತರರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ, ನಾನು ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ನಾನು ಪೃಥಿವ್ಯಂಶ ಸಮೇತವಾದ ದಬೇಹವುಳ್ಳ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವವರ 
ಸ್ಲೆಲ್ಲ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನಾದರೂ ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇಹದಿಂದ ಸೆಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಯಾರೂ ನೋಡಲಾಗಲಿಳ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 

೧೮. ಆಕಾಶದೇಹಿಯಾದ ನೀನು ಇತರ ಭೂತಸಂಸರ್ಗವಿಲದೆವನಾದ 
ಕಾರಣ ದೃಸ್ಟಿ ಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಕನಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಿಗೆ 
ಗೋಚರನಾದ.ಡು ಹೇಗೆ? 

ಈ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೧೯. ನಮ್ಮಂತಹವರು ಸತ್ಯಕಾಮ ದೇಹಿಗಳು. ಅವರಿಂದ ನಮ್ಮ. ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳು ಏನು ನಡೆದರೂ ಸಂಕಲ್ಪಪೊರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಆಸಂ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೬೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಮಗ್ನೇನ ಲೌಕೀಕೇಷ್ಟಮಲಾತ್ಮನಾ | 
ಕ್ಷಣಾದ್ವಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಪುಂಸಾ ಆತಿವಾಹಿಕಮಾತ್ಮನಃ soll 


ಮಯಾ ಪಶ್ಯತು ಮಾಮೇಷ ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ತದಾ | 
ಕೇನ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ ವಾನೇಷ ಸ್ಪಸಂಕಲ್ಪಾರ್ಧಭಾಜನಂ soll 


ಜನೋ ಜರಠಭೇದಶ್ವಾನ್ನ ಸಂಕಲ್ರಾರ್ಥಭಾಜನಂ | 
ಸ ಏಷ ಜೀರ್ಣಭೇದತ್ವಾತ್ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಭಾಜನಂ _೨.5॥| 


(ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರಿ ದರ್ಶನ ವ್ಯೃವಸ್ಪಯಾ ಉಭ ಯುಂ ವಸಿಷ್ಠಃ ವರಿಹ 
ರತಿ |. ಅಸ್ಮದಾದಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಿದ್ಧೋ ಜನಃ -ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೦. ಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ನಿರ್ಮಲಾ 
ತ್ಮರಿಗೆ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆತಿವಾಹಿಕತ್ವವು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಮರೆತುಹೋಗುವುದುಂಟು. 


(ನನು ಜ್ಞಾನ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸಬ್ಬಿವ ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹ ಏವ ಅಸ್ತಿ ನ ಸ್ಥೂಲ 
ಇತಿ ತ್ವಯೈವ ಅಸಕೃದುಕ್ತಂ ತತ್ಸಧಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥೂಲದೇಹ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರದರ್ಶನ 
ಸಂವಾದಾದಿ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಂ ಘಟತೇ-ತತ್ರಾಹ-ವ್ಯವಹಾರೇಷ್ವಿತಿ! ಸತ್ಯಂ। ಸಮಾಧಿ 
ವಿವೇಕಕಾಲಯೋಸ್ತಥೈವ ವ್ಯುತ್ಥಾನ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲೇ ಆತಿವಾಹಿಕಭಾವ ವಿಸ್ಮೃ 
ರಣ ಮಪ್ಯಸ್ತೀತಿ ತತ್ಸಂಕಲ್ಪನ ಸಂಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ -ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೧. ಅಆ ಸಿದ್ದನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂದು ನಾನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ! 


೨೨, ಜನರು ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅಬ್ರಹ್ಮವಾಸನಾ 
ಸಂವನ್ಮರಾಗಿರುವರು. ಆದರಿಂದ ಅವರು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರರು. ಅದೇ ಜನವು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆ ಅಬ್ರಹ್ಮವಾಸನೆಯನ್ನು ಶಿಥಿಲ 
ಪಡಿಸಿ ಇಲ್ಲದಂಶೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಸತ್ಯಕಾಮರಾಗುವರು. 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೬೯ 


ದ್ವಯೋಸ್ತು ಸಿದ್ಧಯೋಃ ಸಿದ್ಧವಿರುದ್ಧೇಸ್ಸಿತಯೋರ್ಮಿಧ? | 
ಅಧಿಕೈ ಕಾವದಾತಾತ್ಮಾ ಜಯಾ ಪುರುಷಯತ್ನವಾನ್‌ las! 


ಭ್ರಮತಃ ಸಿದ್ದೆಸೇನಾಸು ಲೋಕಪಾಲಪುರೀಷು ಮೇ | 
ವಿಸ್ಕೃತಾ ವ್ಯೃವಹಾರೌಫೈಃ ಸಾತಿವಾಹಿಕತಾಶ್ಮನಃ tsi 


ಯೆದಾ ತದಾಹಮಪರೈ ರ್ವ್ಯವಹರ್ತುಂ ಮಹಾಂಬರೇ | 
ಪ್ರವೃತ್ತೋ ನ ಚ ಮಾಂ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ ಚಂಚಲಂ {iss : 


ಅತ್ಯಂತಮಪ್ಯಾರಟತಃ ಶಬ್ದೋ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಮನು | 
ಕೇನಚೆತ್ಸುರರೋಕೇಷು ಸ್ವಪ್ನಪುಂಸ ಇವಾನಘ 


ಕಿಸಿ 


ಇಷಟ 
ದು 


೨೩. ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪವಾಡುವ ಇಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುಮೋ, ಅಂತಹ ಯತ್ನಶಾಲೀ ಪುರುಷನೇ 
ಗೆಲ್ಲುವನು. 


೨೪, ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಮರೆತುಹೋಡೆನು. 


೨೫. ನಾನು ಇತರರೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರೂ, 
ನಾನು ಚಂಚಲನಾಗಿದ್ದೆನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 


೨೬. ನಾನು ಆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ, 
ಶಬ್ದವೇ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಪ್ನಪುರುಷನಂತೆ, ಎಲೈ ಅನಫನೆ, ನನ್ನ 
ಗತಿಯೂ ಆಯಿತು. 
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೧೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಅವಷ್ಟಬ್ಬುಂ ಪ್ರನೃತ್ವಸ್ಯ ನಾನ್ಯಾವಷ್ಟಬ್ಬಯೇ ಮಮ | 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ಕೆಂಚಿದ್ಲಿ ಮನೋಮನನಪವೇಜನಃ ೨೭ 


ಏನಂ ವ್ಯೋಮನಿಶಾಚೋಪಹೆಂ ನಂವನ್ಮೋ ರಘುನಂದನ | 


ಮಯಾನುಭೂತಾ ಕಾವ್ಫೇಷಾ ದೇವಾಗಾರನಿಶಾಚತಾ (೨೮1 
ಅಈರಾನು ಉವಾಚ 


ನಿಶಾಜಾಃ ಸಂತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸಿಮಾಕಾರಾಃ ಶಿಮಾನಸ್ಪದಾಃ | 


ಶಿಂಜಾತೀಯಾಃ ಕಮಾಚಾರಾಃ ಕೇದೃಶಾಃ ಕೀಬೃಶಾತಯಾಃ sel 


ವಾಚಾ 
ಠ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ಉಪಾಜಚ: 


ನಿಶಾಜಚಾಃ ಸಂತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಯಾದ್ಭಶಾಸ್ತಾದೃಶಾನ್‌ ಶೃಣು | 
ನ ಸಭ್ಯೋಸೌ ನ ಯೋ ವಕ್ತಿ ಪ್ರಸಂಗಾವತಿತಂ ವಚಃ [aol 


೨೭. ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈರೀಡಿದರೂ, 
ಕೇವಲ ಮನೋಮನನ ದೇಹಿಯಣದುದರಿಂದ ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 


೨೮. ಎಲ್ಲೆ ರಘುನಂದನನೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ವ್ಯೋಮ ಪಿಶಾಚಿಯಂತಾ 
ಜಿನು ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾನು ಪಿಶಾಚೆತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 
ರಾಮನು ಸೇಳಿದನಂ 

೨೯, ಸಿಶಾಚಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿ? ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಆಕಾರನೇನು ? 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಯಾವುದು? ಅವು ಯಾವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು? ಅವುಗಳ 
ಆಚಾರವೇನು? ಅವು ಹೇಗೆ ಇರುವುವು? ಅವುಗಳ ಜೀವನಾಶಯವಾದರೂ ಏನು? 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -. 

೩೦. ನಿಶಾಚಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಅವು ಯಾವವು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. ಪ್ರಸಂಗವಶವಾಗಿ ಬಂದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದದೆ ಅವನು ಸಭ್ಯನಲ್ಲ. 


ಶ್ರಿ 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೭೧ 


ಹಸ್ತಪಾದಾದಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸಶ್ಯಂತಿ ತ್ವಮಿವಾಸೃತಿಂ ॥೩.೧॥ 


ಬೋಧಯಂತಿ ನರಾಶಯಂ lis.sll 


ಸಂಗಿಶಾರ್ಧ ಜೆಬ್ರಾಸಾಯಾಮಜೆಜ್ಞಾಸಿಕೇರ್ಥಾಂತರೇ ವಾಕ್ಯಾತ್ರಮೋದ್ಯತೇ, 
ಇತಿ ಅನವಥೇಯ ನಚಸ್ಫೋಸೌ ಉನ್ಸತ್ತವದುಪೇ ಕ್ಷೇತ ಇತಿ | ತಥಾಚ ಆಹು 
ರ್ವಾಚಸ್ಸಕಿಮಿಶ್ರಾ£-“ಪ್ರತಿಸಿಫ್ಸಿತಮರ್ಥಂ ಪ್ರಕಿಪಾದರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತಾ ಆವ 
ಥೇಯ ವಚನೋ ಭವತಿ! ಅಪ್ರತಿಪಿಪ್ಟಿತಂತು ಪ್ರತಿಪಾದರ್ಯ ನಾಸೌ ನ ಲೌಕಿಕೋ 
ನಸರೀಕ್ಷಕ ಇತ್ಯುವೈತ್ತವಮನೇಕ್ಷ್ಮೇತ” ಇತಿ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಅದಾ 


೩೧. ಕೆಲವು ಪಿಶಾಚಗಳು ಆಕಾರದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಿಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಹಸ್ತವಾದಾದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲೆಯೋ 


ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಬಲ್ಲವವಾಗಿರುವುವು. 


೩೨, ತಮ್ಮ ನೆರಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯೋತ್ಪಾದನ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಭ್ರುಂತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಚಿತ್ರವನ್ನುಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುವು. 


(ಯದಿತೇ ಮನೋಮಾತ್ರಮಯಾ ದೇಹಾಸ್ತರ್ಶಿ ಅನ್ಯೇಷಾಮಾಕ್ರಮಣಂ 
ಕಥಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಮನಸೋ ಬಹಿರಾಕ್ರಮಣಾದ್ಯ ಸಾಮಥಾನ್ಯದಿತ್ಯತ ಆಹ ಛಾಯ 
ಯೇತಿ! ತೇಪಿಶಾಚಾ ಅನ್ಯತ್ರ ನರಾಂತರೇ ತದೀಯಚಿತ್ತ ಭ್ರಮರೂಪಯಾ ಅತ 
ಏವ ನಾನಾಭಯದಾಯಿನ್ಯಾ ಸ್ವಚ್ಛಾಯಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇನಾನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತದೀಯ 
ಚಿತ್ತೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಮಿವಾಪದ್ಯ ತಸ್ಯ ನರಸ್ಯ ಆಶಯಂ ದುಃಖ ಭೋಗಪ್ರದಂ ಕರ್ಮ 
ಕಾಮವಾಸನಾದಿಕಂ ನಾನಾಭ್ರಾಂತಿ ಜೇಷ್ಟಾದ್ಯನು ರೂಪತೆಯಾ ಉದ್ಭೋದಯಂ 
ತೀತ್ಯರ್ಥಕ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೭೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಘ್ಲಂತೈದಂತಿ ನಿಬಂತ್ಯಾಶು ಲಘುಸತ್ವಬಲಂ ಜನಂ | 
ಬಲಂ ಸತ್ವನುಥೋ ಜೇವಾನ್ದಿಂಸಂತ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ಚಿತ್ತಕಂ lea (| 


(ಈ ಲೇಖಕನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪಿಶಾಚಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಅನುಭವಗ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಪಿಶಾಚದೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷ 
ಯವಿದು;--"" ಪಿಶಾಚಗಳ ದೇಹವು ಗಾಳಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಕ್ಕೆ 
ಕರಚರಣಾದಿಗಳುಂಟಾದರೂ ಗ್ರಹಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರವು. ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಾ 
ದಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಅವು ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದ ಸಹಾ 
ಯನನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸ-ವುವು. ಆಗ ಬಲಭುಜದ ಮೇಲಿರುವ ಸಂದಿನಿಂದ ದೇಹಜೊ 
೪ಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು. (ನಾವು ಇತರರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಅವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ!) ಹೃದಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹಿಡಿ 
ಯುವುವು : ಅನಂತರ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಹ 
ವಾಸನಾಪೂರ್ವವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಮೂರ್ಛತವಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಹಂಕಾರವು 
ಆರೋಪಿತವಾಗುವುದು. ಆಗ ಸರ್ವವೂ ಆದರ ವಶವಾಗಿ, ಅದು ದೇಹೆದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದು. ಆಗ ಪ್ರಾಣವು ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು. ಅದ 
ರಿಂದ ಹಿಶಾಚವು ಬಿಟ್ಟುಗ ದೇಹವು ನಿಶ್ಶಕ್ತವಾಗುವುದು. ದೇಹವು ಹಿಂಡಿದಂತಾಗಿ 
ಮೊಕವು ಬಿಳುಪಾಗುವುದು : ನೊರಗುವುದು. ಪಿಶಾಚ ಬಂದವರು ಕಾದು ಮರಳು 
ತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯದ್ದಿ ದರೂ ಕೈಸುಡದಿರುವುದೂ ದೂರಶ್ರವಣ, ದೂರ 
ದರ್ಶನ, ಭನಿಷ್ಯತೃಧನ, ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಈತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವನಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 


೩೩, ಹಾಗೆ ಸರದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮರಣಕಾಲವು 
ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಸಾಯಿಸುವುವು. ಆ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುವು. 
ರುಧಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವುವು. ಧಾತು ದೇಹಬಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸೆ ಪಿರೈವನ್ಮೂ 
ಅನಹೆರಿಸುವುವು. ಚಿತ್ತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಜೀವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುವು. 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೭೫ 


ಆಕಾಶಾಸದೃಶಾಃ ಕೇ "ತಟದ €ಹಾರಸಂನಿಭಾಃ | 
ಕೇಚಿತ್ಸುಸ್ಪನರಾಕಾರಾಃ ಸಾಕಾರಾ ಅಪಿ ಖಾತ್ಮಕಾಃ lial 


ಕೇಚಿದಭ್ರ)ದಲಪ್ರಖ್ಯಾಃ ಕೇಚಿತ್ರವನದೇಹಿಕಾಃ | 
ಕೇಚಿದ್ದ )ಮಾತ್ಮಕ ಏವ ಸರ್ವೇ ಬುದ್ದಿಮನೋಮಯಾಃ ॥೩೫॥ 


ಗ್ರಹೀಶುಂ ನೈವ ಯುಜ್ಯಂತೇ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ನುವಂತಿ ನೋ | 
ಆಕಾಶಶೂನ್ಯವ ತ ಷಃ ಶ್ಯಂತ್ಯಾಕೃತಿಮಾತ್ಮನಃ ೩೬ '1 


ಒಳ. ಆ ವಿರಾಚಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಕಾಶ ಸದೃಶವು. ಇನ್ನುಕೆಲವು ಆವಿ 
ಯಂತಿರುವುವು. ಇನ್ನುಕೆಲವು ಸ್ವಸ್ನಮನ “ಷ್ಕರೆಂತಿರುವುವು. ಅವು ಸಾಕಾರವಾದರೂ 
ಆಕಾಶಾತ್ಮಗಳಾಗಿರುವುವು. 


(ವಿಚಿತ್ರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ತೇಷಾಂ ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯತಾರತಮ್ಯೇನ ಜೀಹಾರಂ 
ಭೂತ್‌ ಅಂತರ್ಧಾನಾದಿ ಶಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯೆ (ನ ನಾನಾ ವಾಸನಾನುಸಾರಿ ರೂಪಭೇ 
ದೇನಚ ಅ ವಸ್ಸಾನಂ ಇತಿಭಾವಃ-ಶಾ, ಸ 


೩೫, ಕೆಲವು ಮೇಘದ ತುಂಡುಗಳಂತೆ ಇರುವುವು. ಕೆಲವು ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ದೇಹೆವುಳ್ಳವು. ಕೆಲವು ಭ್ರಾಂತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದವು (ನಿಜವ ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಮನೋಮಯಗಳು. 


(ಭ್ರಮಾತ್ಮಕಾಃ ಆಕ್ರಮಣೀಯ ಪುರುಷ ಭ್ರಾಂತ್ಯನುಸಾರಿ ದೇಹಾ ಇತಿ 
ಯಾವತ್‌.-ತಾ. ಪ್ರ) 


(ಬುದ್ಧಿ ಮನೋಮಯಗಳು ಎಂದರೆ, ಅಹಂಕಾರಸ್ಥಾನವು ಬುದ್ಧಿ. ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸ್ಥಾನವು ಮನಸ್ಸು. ಚಿತ್ತವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು) 


೩೬, ಅವು ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಲ: ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ಕೆ ಅವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಬಯಲಾದ ಶೂನ್ಯದೇಹಿಗಳು. ಆದರೂ ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುವು. 


(ಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ವ ಸ್ನಯಮನುಭವಂತಿ | ಪರಸ್ಪರಂಚ ಪಶ್ಯ ಂತಿ- ಶಾ. ಪ್ರ.) * 


೧೭೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಶೀತಾಶವ:ದಿವಿಹಿತಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ವಿದಂತಿ ಚ | 
ಪಾತುಮತ್ತುಮವಷ್ಟಬ್ಬುಮಾಹಿಶಂ ಶಕ್ತುವಂತಿ ನೋ lls. ೭1 


ಇಚ್ಚಾದ್ವೇವಭಯಕ್ರೋಧಲೋಭಮೋಹಸಮನ್ತ್ವಿತಾಃ | 
ಮಂತ್ರೌಷಧತಪೋದಾನಥೈ ರ್ಯಧರ್ಮವಶೀಕೃತಾಃ lel 


ಸತ್ವಾವಷ್ಟಂಭಯೆಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣಾರಾಧಿತೇನ ವಾ! 
ದೃಶ್ಯಂತೇಫಿ ಚೆ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಕದಾಚಿತ್ಕೇನಚಿತ್ಸ್ವಚೆತ್‌ 1೩೯॥ 


ದೇವಯೋನಿರ್ಹಿ ಸಾ ತೇನ ಕೇಚಿದ್ದೇವೋವಮಾದಯಃ | 
ಕೇಚಿಸ್ಸರಸಮಶ್ರೀಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಾಗಸಮನ್ವ ಯಾಃ ॥೪೦॥ 


೩೭, ಅವುಗಳಿೂ ಶೀತ, ಉಷ್ಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಆಗುವ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳು ತಿಳಿ-ಮುವುದುಂಟ್ಕು ಆದರೂ (ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ) ಕುಡಿಯುವುದು, 
ತಿನ್ನುವುದು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರವು. 


೩೮, ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ ಭಯ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹಗಳು ಅವುಗಳಿಗುಂಟು 
ಮಂತ್ರ, ಔನಧ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಧೈರ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗುವುವು. 


೩೯. ಸತ್ಟಾವಷ್ಟಂಭದಿಂದಲಾಗಲಿಿ, ಯಂತ್ರದಿಂದಲಾಗಲೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ," ಕೆಲವರಿಗೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೂ 
ವಶವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, 


(ಸತ್ವಾವಷ್ಟಂಭೋ ಯೋಗಧಾರಣಾಭೇದಃ । ಯಂತ್ರ ಭೂತದರ್ಶನಾನು 
ಕೂಲ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಫಘಔಟಔತಂ ರಜತಾದಿ ಪತ್ರ ಲಿಖಿತಂ ಕಂಠಾದೌ ಧಾರ್ಯಮಾಣಂ 
ತೇನ | ಗೃಹ್ಯಂತೇವಶೀಕೃತ್ಯ ನೇವಾದೌ ನಿಯುಜ್ಯಂತೇ | ಕೇನಚಿದ್ಭೂತವಿದ್ಯಾ 
ವಶಾ ಪುರುಷೇಣ-ತಾ. ಪ್ರ) 


ಬ ಅಸಿಶಾಚನೆಂಬುದು ದೇವಜಾತಿಯು. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ಜೀವತಿಗ 
ಳಂತಿರುವುವು. ಕೆಲವು ಮಾನುಷ್ಯ ಪುಭಾವವುಳ್ಳವು. ಕೆಲವು ನಾಗಗಳಂತಿರುವುವು. 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೧೩೨] 


ಶ್ವಶ್ಚಗಾಲೋಪಮಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ್ರಾಮಜಂಗಲವಾ ಸಿನ | 


ಕುಲ್ಯಾವಕರರಥ್ಯಾಸು ವಸಂತಿ ರಿರಯೇಷು ಚ {onl 
ಏತದಾಸ್ಪ ದಮೇನೇಷಾಮಿತ್ಯಾಕಾರಃ ಪ್ರಕೀರ್ಕಿತಾಃ | 

ಪಿಶಾಜಾ ಏನಮಾಚಾರ- ಜನ್ಮೆ ಲ್ರಷಾಂ ಶ್ರೂಯತಾವಿ:ದೆಂ Up! 
ಅಜೇತ್ಯಚಿನ್ಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ವಭಾವತಃ | 

ಯಪ್ಪಿತಂ ಬುದ್ದಮೆ ವಾಂತಶ್ವೇಶ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಪ ಯೆಶ್ತಿವೆ Noll 


ಸಾನಂನಯಸದಿನದನವಾವಾಣಾನತ ಲಾಜಾನಾಲವಾರಾಾೊಿವಿ ತರಾ ಇನ್‌ ಗಾಡಾನಾಸಜರ. ಪರವ. ಹನನವವಜಾವಬಾಕುನವಾನನಾವನಾಾನನ 


(ಏಕಾದಶ ದೇವಯೋಫಿ ಭೇದಾಂತರ್ಗತತ್ವಾದಣಿಮಾಶ್ಯೆ 
ಮ್ಯೇನ ಸುಖಬೋಗೋನಿ ತೇಷ್ಟಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯತಿ-- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪೧. ಕೆಲಪುಗ್ರಾಮ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಾಯಿನನರಿಗಳಂತಿರು 
ವುವು. ಕಾಲುನೆ, ಹಳ್ಳ, ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ, ನರಕ ಸಮವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ಅವು ಇರುವ ಸ್ತಳಗಳು, ಛ 4 
ಸ್ರೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆನು. ಪಿಶಾಚಗಳ ಆಚಾರವು ಹೀಗೆ. ಇನ್ನು ಅವುಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 

೪೩. ಹೇತ್ಯವಲ್ಲದ ಚಿತ್ತೀ ಬುಕ ಅದರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸರ್ವಶಕಿ 
ಸಂಪನ್ನತೆಯು. ಇದು (ಜೇತ್ಯವಾಗಿ) ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂರೆ, ಒಳಗೆ 
ಬುದ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಅದೇ 2. 


(ತತ್ರ ಪ್ರಧಮಂ ಮಾಯಾಶಬಲಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಿ ವಭಾವಪ್ರಾಕ್ತಿಂ ಮನ 
ಆದ್ಯುಪಾದ್ಯುದ್ಭ ವಂ ಕ್ರಮೇಣ ದರ್ಶಯತಿ-ಚೇತ್ಯಚಿನ್ಮ ಯಂ! ಚೇತ್ಯಂಸಂಕಲ್ಪರ್ಯ 
ಮನಃ ಪುರುಷ ಇವ ಬುದ್ಧಂ ಸತ್ತ್‌, ತದ್ರೂಪೇಣ ಯತ್‌ಸಿತಂ ತಪೆೇವ ಜೀವಂ 
ಪ್ರಧಮಾಂಕುರಂ ವಿದ್ಧಿ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೭೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ತಂ ಜೀವಂ ನಿದ್ದಿ ಸ ಪ್ರೌಢಸ್ತ್ತ್ವಹಂಕಾರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಸೋಹಂಕಾರಃ ಸ್ಮ pr; Fy € ಮನ ಇತ್ಯುದಿತಾತ್ಮ ಭಃ ॥೪೪॥ 


ಸ ಏವ ಕಥ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಕಲ್ಪಾ ಕಾಶರೂವವಾನ್‌ | 
ಅಸದೇವಾಸತೋ ಬೀಜಂ ಇಗೊ ನಿಗತಾಕೃತಿಃ ೪೫॥ 


ren ek. 6. ಪುಃ ಸದಾ 1೪೬॥ 


೪೪, ಆ ಜೇವವೆನ್ನುವುನು ಪ್ರೌಢವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಮನಸ್ಸು ಪುಷ್ಪ 
ವಾದರೆ ಅದೇ ಅಹಂಕಾರವು ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನರು ಹೇಳುವರು... ” 


(ಪ್ರೌಢಃ, ಅಭಿಮಾನೋರ್ಜಿತಃ | ಅಜ್ಞಾನ ತಿವಿ.ರ ನಾಶಾಯ ತತ್ತ್ವ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಧೃತ್ಯಾರೂಢಶಯಾ ಉದಿತ ಆನಿರ್ಭೂತ ಆತ್ಮಾ ಯೇಷಾಂ ತೈಃ 
ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪೫, ಆ ಜೀವನೇ ಸಮಸ್ಕಿರೂನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ಆಕಾಶದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು. ತಾನು ವಾಸ್ತ ವಾಗಿ. ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆಕೃತಿರಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜವಾಗುವನು. 


(ಸಮನೋರೂವ ಜೀವಏನ ಸಮಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಥ್ಯತೇ 1 ಅಸತೋ 
ಜಗತಃ ಅಸನ್ಮನ ಏನ ಬೀಜಂ-ತಾ. ವ್ರ.) 


೪೬. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಶುದ 
ವಾದ ಆಕಾಶನೇ! ಸ್ವಪ್ಪಪುರುಷನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆತನು ನಿರ್ದೇಹಿಯೇ! 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೧೭೭ 


ಪೃಥ್ರ್ಯಾದಿಮೂರ್ತಿರಹಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಕಿವಾಹಿಕದೇಹವಾನ್‌ | 
ಪೃಥ್ವಾ ಸದಯಃ ಕಿಲ ಕುತಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಪುರುಷಸ್ಯ ಖೇ {v2 


ಭವನ್ಮನೋ ಯಥಾಕಾಶಪುರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕಲ್ಫಿತಂ | 
ತಥಾ ಮನೋವಿರಂಚಿತ್ವಂ ಪಶ್ಯಶ್ಯಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಪಿತಂ {pw : 


ಯೊ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಕಸ್ತತ್ಸ ಕಸ್ಮಾಶ್ಮಿಲ ನ ಪಶ್ಯತಿ {eg 


೪೭. ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಆದ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಅತಿವಾಹಿಕ ದೇಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿರುವನು. ಸಂಕಲ್ಪ ಪುರುಷನಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


೪೮. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಯಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆಕಾಶಪ್ರರವನ್ನು ನೋಡು 
ವಂತೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಮನೋವಿರಿಂಚಿತ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುವುದು. 


೪೯. ಯಾವುದು ಕಲ್ಪಿತವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲುದೋ ಅದು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದೇ ನೋಡುವುದು. ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಶಾನು ಎಷ್ಟು ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಷ್ಟೇ ಆದರ್ಕೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅರ್ಥಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡೇಕಾಣುವನು. 


(ಅತಏವ ಸ ವಿರಿಂಚಃ ಯದ್ಯತ್‌ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪನಂ ವೇತ್ತಿ ಶತ್ತದರ್ಥಾಕಾರೇಣ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನುಭವತಿ | ಯೋ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಕೋ ಜೀವಃ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ ಸರ್ವೊ:ಹಿ ನಚ್ಚಿ 
ದ್ರೂಪಂ ಸದೇವ ಅತೋಜ್ಜಾ ನಶಕ್ತಿಮತ್‌ ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾಲೇತೋಃ ನ ಪಶ್ಯಕಿ (ಪಲ್ಟಿ 
ತ್ಯೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ) - ಶಾ. ಪ್ರ.) 
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ತ್ತಾದೃಕ್‌ ಶೂನ್ಯಾತ್ಮಾ ಶೂನ್ಯಮಂಬರೇ | 
ಹ್ಮಾ ತದಿದಂ ಜಗದುಚ್ಯತೇ Ils oll 


ತಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಭಾಸೋಸ್ಯ ಚಿರಕಾಲ್ಪೆ ಕಭಾವನಾತ್‌ | 
ಘನೀಜೂತಃ ಸ್ಲಿಶಃ ಪುಷ್ಪಃ ಸುದೀರ್ಥಸ್ತಪ್ನಸುಂದರಃ {all 


ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಚ್ಚಿರಭಾವನಾತ್‌ | 
ಸರ್ಗಾನುಭವನಂ ಭೂರಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ್ಯಪಿ 1೫೨! 


ಗತಂ ಪ್ರ ಕಟಿತೋತ್ಸರ್ಷಾ ದಾಧಿಭೌತಿಕದೇಹೆತಾಂ | 
ತೇನೈವ ಸರ್ಗ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೇದಸಂತತಿಭಾಸುರಃ 1೫೩1 


೫೦. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವದನ್ನು ನೋಡುವನೋ ಅದು ಆ ರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದು. ಹಾಗೆ ಕಂಡರೂ, ಕಂಡವನು ಶೂನ್ಯಾತ್ಮ, ಕಂಡುದು 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಅಂಬರದಲ್ಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಜಗತ್ತು. 


೫೧. ಈ ಜಗತ್ತು ಇದೆಯೆಂದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾವನೆಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, 
ಅದು ಇದೆಯೆಂದೇ ಎನ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಭಾವನೆಯು ಫನೀಭೂತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ವಾಗಿ ಬಹು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ನುದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


೫೨. ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಚಿರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಸರ್ಗದ ಅನುಭವವು ಇದ್ದೇಇರುವುದು. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮರೂನಿಯಾದರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಇದು ತಪ್ಪಿದ್ದ ಲ್ಪ. 


೫೩, ಹಾಗೆ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾಗಿದ್ದುದೇ ಬಹುವಾಗಿ ಭಾನಿತವಾಗಿ 
ಸ್ಸೂ ಲವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆಗಿ (ಪ್ರಕಟತಾ-ಉತ್ಕರ್ಷತಾ) ಆದಿಭೌತಿಕ ದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಗ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದು ಭೇದ, 
ಸಂಶತಿಗಳಿಂದ ಭಾಸುರವಾಗಿರುವುದು. 


೯2೩1 ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ೧೭೯ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಾಶ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರಾತ್ಮನೋಸ್ತಯೊಟ : 
) (vl 


ಅಜಾತಯೋಕರೇವ ಸದಾ ತದಾತ್ಮಜಗತೋರ್ವ್ವಯೋ 
ಆಭಿನ್ನಯೋಶೇವ ಭ ಶಂ ಶೂನ್ಯತ್ವಾಂಬರಯೋರಿನ | 
ಐಕಾತ್ಮೇನೈವ ವಸತೋಃ ಪವನಸ್ಪಂದಯೋರಿವ 1೫11 
ವೇತ್ತಿ ಭೂತಮಯತ್ವಂ ತನ್ಮಿದ್ಳ್ಯೊವ ನತು ವಾಸ್ತವಂ! 


ತಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಸಂಕಜ್ಭಪುರುಷಸ್ಯ್ಯ ಸತೋಸತಃ 1೫೬! 


ತತಃ ಶರೀರಧಾತೂನಾಂ ತೇನ ಪೃಥ್ಣ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕೃತಾಃ | 
ಆಭಿಧಾಃ ಪಂಚ ಚಿತ್ಸುಷ್ಟಾ ಜಗದಿತ್ರೇವ ತಾಃ ಸಿತಾಃ ೭॥ 


ಇಯ ಇಡ ರಳಸಿ ಡಿಪಿ ಎಂ ಹರಾ 


೫೪ ಆದರೂ ಆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ! ಅವನು ಕಂಡ 
ಸರ್ಗವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ! ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಜಾತರೇ! ಆ ಜೀವಜಗತ್ತು 
ಗಳೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮವೇ! 


(ತದಾತ್ಮಾ ಜೀವಃ --ತಾ.ಪ್ರ,) 


೫೫. ಜೀವ-ಜಗತ್ತುಗಳೆರಡೂ ಶೂನ್ಯತ್ಚ ಅಂಬರಗಳಂಕೆ ಅಭಿನ್ನಗಳು. 
ಅವು ಪವನಸ್ಪಂದಗಳಂತೆ ಏಕಾತ್ಮನಾ ಇರುವವು. 


೫೬. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭೂತಗಳು ಉಂಬಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ ಆದು 
ಮಿಥ್ಯಾ; ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. ನೀನು ಅಸತ್ತಾದ ಸಂಶಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಭವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತ ಸತ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಅದು. 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳನ್ನೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಗಳಿಂದ ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಅವು ಚಿತ್ರಿಥಿಂದಲೇ 
ಪುಷ್ಪವಾದವು. ಆ ಪುಷ್ಟಸ್ತ್ರಜೂಷವೇ ಜಗತ್ತು. 
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ಯಧಾ ತ್ವಸತ್ಯ ಏನಾಯೆಂ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಸತ್ಯ ಏನ ತೇ! 


ತಥಾಸಾವಾತ್ಮಸಂಕಲ್ಪಂ ಸತ್ಯಮೇವಾನುಭೂತವಾನ್‌ [loses [| 
ಸ ಸ್ತಯಂ ಚಿನ್ಮಯಾಕಾಶಃ ಸಸಂಕಲ್ಪ ಶ್ಚಿದಂಬರಂ | 
ಅತಃ ಸ್ವಪ್ಟೋ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತೌ ನಾಶೋದ್ಭವೌ ಸ್ಥಿತೌ ॥೫೯॥ 
ಯಥೈವೈ ತನ್ಮನಃ ಸತ್ಯಂ ತೆದಂಶಾಃ ಸತ್ಯಮೇವ ತೇ | 
ತಥೈವ ತತ್ಕೃತಾಶ್ವಂದ್ರರುದ್ರಾರ್ಕೇಂದುಮರೀಚಯಃ ll& oll 


ಏವಂಸ್ಥಿತೇ ಜಗಜ್ಞಾಲಂ ತನ್ಮನೋರಾಜ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | 
ತಚ್ಚ ಶೂನ್ಯಂ ನಿರಾಲಂಬಮಾಕಾಶಕಚನಂ ಚಿಕಿ ॥೬೧॥ 


೫೮. ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆತ್ಮಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


(ಯಥಾ ಅಸತ್ಯೋಃಪಿ ತೇ ಸಂಕಲ್ಲೋ ಮನೋರಾಜ್ಯ ಕೌತುಕಾದ್ಯರ್ಧ 
ಕ್ರಯಾಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ಯವಿವಾನುಭೂಯತೇ ತ್ವಯಾ ತಥಾ ಅಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿ 
ಆತ್ಮನಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವಾನುಭೂತರ್ವಾ | ತಸ್ಯ ಸಮಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮತ್ವಾತ್ತು 
ತತ್ಸಂಕಲ್ಪ ಜಸ್ಯ ಸರ್ವಜನಸಾಧಾರಣಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯೇತಿ ವಿಶೇಷ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ 

ತಾ. ಪ್ರ.) 


ರ್ಜ ಆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೂ ಚಿನ್ಮಯನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ 


ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಚೆದಾಕಾಶವು. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ ಸ್ತಷ್ನದಂತೆಯೇ ಚಿದಾ 
ಕಾಶರೂಪವು. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ-ಉದ್ಭವ ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. 


೬೦. ಹೇಗೆ ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವೋ, ಆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ತದಂಶಗಳೂ ಅಸ್ಟೇ ಸತ್ಯಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆದ ಚೆಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಅರ್ಕ, ಇಂದುಕೆರಣಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯಗಳು. 


೬೧. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಜಗಜ್ಜಾಲವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅದು ಶೂನ್ಯವು. ನಿರಾಲಂಬವು. ಚಿತ್ರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆದ ಆಕಾಶಕಚನವು. 


೯೩] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ಗಿಲ್‌ 


ಯಥಾ ಸ್ವಸ್ನಪುರಂ ವ್ಯೋಮ ಸಂಕಲ್ಪಾದ್ರಿರ್ಯಥಾ ನಭಃ | 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಗಜ್ಜೆ 4ನ ಖಮೇವಾಚ್ಛ 'ಮನಾಕೃ ಪಿ 11೬.೨1 


ಏವಮಾಭಾಸಮಾತ್ರಸ್ಫ ಕಚತೋನಿಶಮವ್ಯಯಂ | 
ಸರ್ಗಾದಿಮಧ್ಯಾಂತದೃಶೋ ಮುಧೈೆವಾಶ್ರೋದಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ lit 


ಕೆಂಚೆದಾಕಾಶಕೋಶಸ್ಯ ತವ ವಾ ಮಮ ವಾನಫೆ | 
ಜಗತೋ ವಾಪಿ ಜಾಯೇತ ಕಿಂವಾ ನಶ್ಯತಿ ಮೇ ವದ 11೬.೪1 





೬೨. ಸ್ವಪ್ನುನಗರವು ಹೇಗೆ ವ್ರೋಮವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲವೋ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಪರ್ವತವು ಆಕಾಶವಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಆಕಾರರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


೬೩. ಹೀಗ್ಕೆ ಆ-ಭಾಸಮಾಶ್ರವಾಗಿ, ಅರಿಶವೂ ಕಚನಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸರ್ಗ, ಆದಿ, ಮಧ್ಯ್ಯ ಅಂಶ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಂಗೀಕೃತ 
ವಾಗಿರುವುವು. 


(ಅನಂತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಆಕಾಶದ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು 
ಸಾಂತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಅನಂತವೋ, ಹಾಗೇ ಉಪಾಧಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾದಂತೆ ತೋರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ನಿರು 
ಪಾಧಿಗೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ)” 


೬೪. ನೀನಾಗಲಿ, ನಾನಾಗಲ್ಕಿ ಕೆಂಚಿದಾಕಾಶದ ಕೋಶವು. ಹೀಗಿರಲು 
ಲ್ಸ ಅನಘನ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ ಆಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು ಹೋಗುವು 
BE ಏನು, ಹೇಳು. 


(ಅತಏನ ಆತ್ಮನಃ ಚಿದಾಕಾಶರೂಪತಾನುಸಂಧಾನೇ ತವ ವಾ ಮಮವಾ 
ಅನ್ಯಸ್ಯವಾನಕಸ್ಯಚಿತ್ಸರ್ಗಾದಯಃ ಸಂಶೀತ್ಯಾಹ-ಕಿಮಿತಿ | ಜಗತೋ ಜಡತ್ತಾದೇವ 
ಸುತರಾಂ ನ ಜನ್ಮಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿರಿತಿ ದ್ಯೋತನಾಯ ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರೆರುಷಾಂಶ 
ರಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ವಾ --ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೮೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತತ್ರಿಮರ್ಧಮನರ್ಥಾಯ ನಿರರ್ಧಕಮವಾರ್ಥಕಾಃ | 
ಕಸ್ಮಾದಭ್ಯುದಿತಾ ಬ್ರೂಹಿ ರಾಗದ್ವೇಷಭಯಾದಯಃ 1೬೫1 


ವಸ್ತುತೋಂಗ ನ ಸರ್ಗಾದಿರ್ನ ಸರ್ಗೊೋ ನಾಪ್ಯಸರ್ಗತಾ | 
ವಿದ್ಯತೇ ಸಕ್ಳ್ರದಾಭಾತಮಿದಮಿತ್ಥಂ ಸಬ್ಬೆವ ತತ್‌ ॥೬೬॥ 


ಆಶೂನ್ಯೇ ನಿಪುಲಾಭೋಗೇ ಸ್ವಚ್ಛ ಚಿಜ್ಜ ಲಪೂರಿತೇ I 
ಕಲನಾಪಂಕಕಲಿಲೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚಿದಂಬರೇ ॥೬೬॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಾಕ್ಷಯಕ್ಷೇತ್ರೇ ಖಾತ್ಮನೋ ಗಗನಾತ್ಮಿಕಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರೀಜಾದಿಯಂ ಜಾತಾ ಭೂರಿಭೂತಶಿಲಾವಲಿಃ !೮೮॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದಿಹೆ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವ್ಯುಪ್ತಂ ನಾಮ ನ ಕೆಂಚಿನ | 
ನ ಬೀಜಮಸ್ತಿ ನೋ ಜಾತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥೬೯॥ 


೬೫, ಅದರಿಂದ ಯಾವದು ಲಾಭ? ಯಾವದು ನಷ್ಟ? ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ 
ರ್ಧಕಗಳೂ ಅಪಾರ್ಧಕಗಳೂ ಆಗಿರಲು ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಭಯಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟ 
ಬೇಕು ಹೇಳು. 


೬೬. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸರ್ಗಾದಿಯಿಲ್ಲ, ಸರ್ಗವಿಲ್ಲ ಅಸ 
ರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಸಲ ಆಭಾತವಾದುನು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು. 
ಅದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಅದೂ ಸತ್ತೇ! 


೬೭. ಅಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ನಿಪ್ರಲವಾಗಿ,ಹೆಬ್ಬಿರುವ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚೆಜ್ಜಲಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಲನಾ (ಸಂಕಲ್ಪ) ಎಂಬ ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಮುಂದೆ ಚಿದಾಕಾಶವಾಗುವ, 


೬೮. ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಅಕ್ಷಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶಾತ್ಮನೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ 
ಆಕಾಶಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿ ಭೂತಗಳೆಂಬ ನಾನಾಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


೬೯. ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದವರು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೀಜ 
ವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. 


ಷ್ಲಾಸ್ತಾ ವಿಬುಧಾದಯೆಃ | 


ಯಾಸ್ತು ವರ್ಣೋಜ್ರಲಾ ಏಶಾಃ ಸ್ರಾಸಿತಾ ಬುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಯಃ 1೭೦! 
ಯಾಸ್ಲ್ವರ್ಧೆಸಕ್ವಾಸ್ತಾ ಏತಾ ನರನಾಗಾದಿಜಾತಯಃ ! 

ನಖ ಇಸ್‌. ಗಿ ಹಾ ಇ ಇ ಶಾ ಕ | 
ಯಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಶ್ಯಾನಾ ರಜೋನಷ್ಟಾಸ್ತಾಃ ಕ. ನ ವರಾದಯೆಃ (೭೧! 


ಸ್ರೀ ಸ ಷೋ $ 1೭.೨1 
ನಹಿ ಸಂಕಲ್ಪಿತುಃ ಸೈಜ್ಞಾ ಕ್ವಚಿತ್ರರ್ಯನುಯುಜ್ಯತೇ | 
ತಾಸ್ತಧೇಚ್ಛಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ತಧು ನಾಮ ತಥೋದಿತಾಃ llzsll 





೭೦. ಯಾವುದು ಶಿಲಾವಲಯಗಳಾ ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿಬುಧಾದಿಗಳು 
ಪುಷ್ಟರಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. ಯಾವುದು ಉಜ್ಜ್ವಲಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೋ ಅದೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮತಿಗಳಾದ ಜೀವರ್ಹಿ ಮೊದಲಾದವರು. 


೭೧. ಯಾರು ಅರ್ಥೆ ಪಕ್ವವಾದವರೋ ಅನರೇ ನರೆ ನಾಗ ಮೊದಲಾದ 
ಜಾತಿಗಳು. ಯಾರು ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರೋ, ಯಾರು ರಜೋನಸಪ್ಭ್ಪರೋ, 
ಅವರು ಕೃಮಿಗಳು ಸಾ ಸ್ಭಾವರಗಳು ಮೊದಲಾದವರು. 


೭೨. ಯಾರು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲನ, ಶೂನ್ಯಕಾರಣರಾಗಿ, 
ನಾಶಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, "ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ರೂ ` ಶರೀರವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ತಿರುಗುವಕೋ 
ಅವರೇ ಪಿಶಾಚಗಳು. 


೭೩. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆದವು ಎನ್ನ ಬಾರದು. ಆಯಾ 
ಜೀವರ ಕರ್ನುವಾಸನೆಯಿಂದ ರಗ ಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಹ ಬಂದು ಅವರವರು 
ಹಾಗೆಹಾಗೆ ಆಗುವರು. 


(ನನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಉತ್ತಮ ದೇವಾದಿ ರಶ್ನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಉತ್ಪ 
ದ್ಯಂಶಾಮಿತ್ಯೇವ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಕುತೋ ನಾಭೂಪ್ಪಿಮರ್ಥಂ ವೃಥಾ ಪಾಷಾಣರೂಪ 
ನಿಶಾಚಜಾತಿ ಉತ್ಸಾ ಸರಕಾ ದ್ರಾ ಆಭೂತ್ರತ್ರಾಹ-..ಸಂಕಲ್ಪಿತುಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಯಿತು 
ರ್ಧಾತುರಿಚ್ಛಾನಹಿ 'ಹ್ಕಿನುಯುಜ್ಯತೇ ಆಕ್ಷಿಪ್ಯತೇ | ತತ್ತತ್‌ ಸೃಜ್ಯ ಜೀವ ಪ್ರಾಕ್ತನ 


೧೮೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವಾ ಏವ ಚಿದಾಕಾಶರೂಪಿಣ್ಯೋ ಭೂತಜಾತಯಃ | 
ಆತಿವಾಹಿಕದೇಹಿನ್ಯಃ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿರಹಿತಾತ್ಮಿಕಾಃ lel 


ತಾಶಿ ಶ್ರಿರಾಭ್ಯಾಸವಶತಸ ಅ ಚಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೀರ್ಫಾನುಭವನಾತ್ಚ್ವಪ್ನ ಜಾಗ್ನ ಗ್ರದ್ದಶಾಮಿವ 11: ೫ 


ಕರ್ಮಾದ್ಯನುಸಾರಿತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ತಾ ಇಚ್ಛಾಸ್ತಥಾ ಜಾತಾಸ್ತಧೈೈವ 
ನಿತಾಚಜಾತಯ ಉದಿತಾಃ ॥ --ತಾ ಪ್ರ.) 


(ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಥ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ. ಕತೃ ೯ತ್ತ ಕರ್ಮ ಭೋಕ್ಕೃತ್ನ ಕೈಗಳು 
ಮೂರೂ ಸಾನೇಕ್ಷಕಗಳು. ಒಂದು ಬರುತ್ತಿ ದು ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೆರಡೂ ಬಂಜೀ 
ತೀರಬೇಕು. ಒಂದು ವಿಶ್ವವು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದು ಕಚನದಿಂದ. ಆ ಕಚನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆ, ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಆದ ಸೃಷ್ಟಿ ಇವಿಷ್ಟೂ ಇರುವುವು. 
ಗುಣಾಗುಣೇಷು ವರ್ತಂಶೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ. ge 
ವಾಗಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರೇತೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಾಗುವುದು ಯಾವಭಾಗ? 
ಕಾಲಾಗುವುದು ಇ ಭಾಗ? ಸಕ್ಕರೆಗೊಂಬೆಯ ಕಾಲಾದ ಸಕ್ಟರೆಗೂ ತಲೆಯಾದ 
ಸಕ್ಕರೆಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬಂದು, ರೂಸವಾದಾಗ 
ಆದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎನ್ನುವುದೇ ಸರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಲ ದೇಶ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತೃ ಭೋಕ್ತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತು ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಬಂತು. ವಿಕಾರವು ಕಾಲ 
ದೇಶ ಕರ್ಮವಶವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದೇ ಸರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಕಲಬೆರಕೆಯಾದ ಕನಸು.) 


೭೪. ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಭೂತಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲ ಚಿದಾಕಾಶರೂಪಗಳೇ! ಆತಿವಾಹಿಕ 
ಜೀಹಿಗಳೇ! ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿರಹಿತವಾದವೇ! 


೬. ಆದರೂ ಅವು ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಹೋಗಿರುವ ಆಧಿಭೌತಿಕ 
ಸಂವಿತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುವು. ದೀರ್ಫಕಾಲ ನೋಡಿದ ಕನಸಿನ ಅನುಭವವು 
ಜಾಗ್ರತ್ತನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿಭಾೌತಿಕಸಂವಿತ್ತು. 


೯೪] ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಬಲ್‌ 


ಓಿಶಾಚಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಏತೇ ತಥಾ ಭೂತಾಧಿಭೌತಿಕಾ: ' 


ಕಿಷ್ಟಂತಿ ತುಪ್ಪಮನಸಃ ಸ್ವಸಂಸಾರವಿಹಾರಿಣಃ 1೭೬! 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಾಶ್ವಿದೆ ದೆಸ್ಯೋನ್ಯ ೬೦ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಗ್ರಾಮೇಯಕಾಥಿವ | 

ಸ್ವಪ್ಟ್ಯೈಕಲೋಕ ವಾಸ್ತವ್ಯಾ ಇವೈತಾ ಭೂತಜಾತಯಃ "zat 

ಕಾಶ್ಚಿದ್ಧಹುನರಪ್ರಾಪ್ರಸ್ವ್ರನ್ನನಿರ್ಮಾಣ ಶೋಕನಶ್‌ | 

ನಾನ್ಯೋನ್ಯಮಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾನಾನಂಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ವಪ 

ಸ್ಹಿತಾ ಯಭ್ಸೈೆತಾ ಜಗತಿ ಹಿಶಾಚಾ ದ್ಕಾಃ ಕುಜಾತ%ಃ | 

ಪ್ರಾಯಸ್ತಥೈತಾಃ ಕುಂಭಾಂಡಯ ಯಕ್ಷ ಶಾದಯಃ ಸಿಶಾ? (2೯1 
೪ 


ಯಥಾ ಯತ್ರೇಹ ವೈ ನಿಮ್ಮಾ ಜಲಂ ತಶ್ರಾವಕಿಷ್ಟತೀ | 
ತಥಾ ಯತ್ರ ಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾಸ್ತಮಸ್ತತ್ರಾವತಿಷ್ಠತೇ 1೮೨೦. 





೭೬. ಆಧಿಭೌತಿಕ ಭೂತೆಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಹೇಗೋ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂದು ಇರುವರು, 


೭೭. ಗ್ಯಾಮ್ಯರು ಗ್ರಾಮ್ಯರನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡು 
ವುದುಂಟು. ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಶೋಕದ 'ತಾಸಿಗಳು 
ತಿಯೇ ಸರಿ, 


೭೮. ಹಲವರು ಒಂದಜೇಕಡೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬರ ಕನಸು ಇನೆ ಬ್ಬರಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ, ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಮಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವರು "ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಾಣಿ 
ಸುವುದೊ ಇಲ್ಲ. 

೭೯, ಪಿಶಾಚಾದಿ ದುಷ್ವಜಾತಿಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಕುಂಭಾಂಡ, ಯಕ್ಷ, ಪ್ರೇತ, ಮೊದಲಾದವರೂ ಉಂಟು. 

೮೦. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವಂತಿ, ಪಿಶಾಚ” ದಿಗಳು ಇದ್ದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ತನುಸ್ಳೂ 


ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. 
24 


೧೮೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಪಿ ನಿಶಾಚಶ್ವೇದಜಿರೇ ತಿಷ್ಕತಿ ಸ್ವಯಂ 
ತತ್ತಸ್ಯಾಂಧಂ ತಮಸ್ತತ್ರ ಸಂನಿಧಾನಂ ಕರೋತ್ಯಲಂ ॥೮೧॥ 


ನ ನಿಹಂತಿ ಚ ತದ್ಭಾನುರ್ನ ಚಾನ್ಯಸ್ತತ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಸ ಏವ ಚಾನುಭವತಿ ಪಶ್ಯ ಮಾಯಾವಿಜೃಂಭಿತಂ 1೮.೨ 


ಅಗ್ನೇರಾದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾದೇಸ್ತೈ ಜಸಂ ಮಂಡಲಂ ಯಧಾ | 
ನಿಶಾಚಾದೇರಜನ್ಯಾತ್ಮ ತಾಮಸಂ ಮಂಡಲಂ ತಥಾ les 


ಯಾತಿ ತೇಜಸ್ಕನೋಜಸ್ತ್ಯೃಂ ತಮಸ್ಯೋಜಃ ಪ್ರಧಾನತಾಂ | 
ಉಲೂಕವತಕ್ಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ತತ್ಸೃಭಾನತಃ lee) 


೮೧, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಸೇರಿರುವ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚನು ನಿಂತುಕೊಂಡರೆ, ಅದರ ಕತ್ತಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ದಪ್ಪ ವಾಗಿರುವುದು. 


೮೨, ಆ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ನಿವಾರಣ ಮಾಡಲಾರನು ಇತರರು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಆದು ಇತರರನ್ನು ನೋಡುವುದು. ನೋಡು, ಮಾಯೆ 
ಯೆನ್ನುವುದು ಹೇಗಿದೆ? 


೮೩. ಅಗಿ, ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಇವರುಗಳಿಗೆ ತೇಜೋಮಂಡಲನವಿರುನಂತ್ಕೆ 
ನಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ತಮೋಮಂಡಲನಿರುವುದು. 


೮೪, ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದು 
ನಿರ್ಬಲವಾಗುನುದು. ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಬಲವಾಗುವುದು. ಪಿಶಾಜಿಗಳೂ ಉಲೂಕ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಎಂದುಕೊ. 


೯೪] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೧೮೭ 


ಏಷಾ ಪಿಶಾಚಾ ಜನಿತಸ್ಯ ಜಾತಿಃ! ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾ ತೇ ಸಮಯಾನಪೇಶಾ ॥ 
ಹಿಶಾಚತುಲ್ಯಃ ಸುರಲೋಕ ಪಾಲ ಲೋಕೇಷು ಜಾತೋಹಮಿತಿ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 7೮೫8 


ಇತ್ಕಾ ರೇ ವಾಸಿನ್ಮ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವಮೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪಾಷಾಜೋ 
ಪಾಪ್ಮಾನೇ ಪಿಶಾಚರರ್ಣನಪ್ರಸಂಗೇನ ಜಗದ್ಭ ೨ಹ್ಮಣೊರೈಕ್ಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಂ 
ನಾವು ಚತುರ್ಷವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೮೫ ಪಿಶಾಚವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದವನ ಜಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಿನಗೆ, 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂತೆಂದು, ಹೇಳಿದೆನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಪಿಶಾಚತುಲ್ಯನಾಗಿ ಇದ್ದೆನು ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯೂ ಬಂತು 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ಸವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ನಂಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರೆಣದಲ್ಲಿ “ಪಿಶಾಚವರ್ಣನ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಜಗದ್ಬ )ಜೃಣೋರೈಕ್ಕ ಪ್ರತಿಪಾದನ? 
ಎಂಬ ಕೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಷ್ಟಾ 


ಪಂಚೆನನಕಿತವು8 ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರಿ. ವಸಿಸ್ಕ ಉವಾಚ 


ತತಶ್ಚಿದಾಕಾಶನವುರ್ಭೂತನಂಚಕವರ್ಜಿತಃ 
ನಿಹರನ್ನಹೆಮಾಕಾಶೇ ಪಿಶಾಚ ಇವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ lan 


ನ ಮಾಂ ಪಶ್ಚಂತಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಶಕ್ರಾ ಹರಿಹರಾದಯಃ |! 
ವು ರೇವಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವಕೆ ಕಿಂನಸರಾ ನಾವ್ಸರೋಗಣಾಃ (5 


ನಾಕ್ರಾಮಂತಿ ಮಯಾಕ್ರಾಂತಾ ನಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಮದ್ವಚಃ | 
ಇತ್ಯಹಂ ಮೋಹಮಾವನ್ನೋ ವಿಕ್ರೀತ ಇವ ಸಜ್ಜನಃ ೩.1 





ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


(ಶ್ರ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು... 


೧. ಅನಂತರ ನಾನು ಭೂತಸಂಚಕಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚೆದಾಕಾ 
ಶನೇ ದೇಹನಾದನನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚದಂತೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು" 


೨, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರ ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಡೇವಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ 
ಕಿಂನರಾದಿಗಳೂ, ಅಪ್ಸಕೋಗಣಗಳೂ, ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೩. ಸಾನು ಅನರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು, ವಿಕ್ರೀತ 
ನಾದ ಸಜ್ಜನನಂತೆ, ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾದೆನು. 


೯೫] ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೮೯ 


ಪಶ್ಯಂತು ಮಾಂ ಸುರಗಣುಸ್ತೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಸುರಾಲಯೇ (೪1 


೨ 
ರುಹಿತ್ಯೇವೆ ಪ್ರರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿಂದ್ರಜಾಲದ್ರುಮಂ ಯಥಾ ॥31॥ 


ಅಧ ಗೀರ್ನಾಣಗೇಪೇಷು ಸಂಪನೆ್ನೀ ವ್ಯವಹಾರ್ಯಹಂ | 
ಯಥಾಸ್ಮಿತಸಮಾಜಾರಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಃಶಂಕಜೀಪ್ಟಿತಃ 1೬1 
ಯೈರವಿಜ್ವಾತವೃಕ್ರಂತೈರ್ದ್ಯಷ್ಟೋಹವ-ಜಿರೋಕ್ಟಿತಃ | 

ವಸಿಷ್ಟಃ ಪಾರ್ಧಿವ ಇತಿ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಥಿಕೋಸ್ಕಿ ತೈಃ (21 


ಕ್‌ ಕಲ ದಲ PY ಫಿ ಲ 
ವ್ಯೂಮನ್ಯಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಜ್ಯೋ ದೃಷ್ಟೋಹಂ ಯೈರ್ನಭೋಗತೈೈಃ | 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ತೈ ಜಸ ಇತಿ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಧಿಶೋಸ್ಟಿ ತೈಃ lel 


೪. ಆಗ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಇವರೂ ನಾವೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸತೃಕಾಮರ್ಕ 
ಅದರಿಂದ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ, ಎಂದು ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಿಂಕಿಸಿದೆನು. 


೫. ಆಗ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಜಾ ವ್ಯ ವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. 


೬. ಆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನ. ವ್ರವಹಾರ ಮಾಡ.ವನಾದೆನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನಾದೆನು. ಶಂಕಾರಹಿತನಾಗಿ ವ್ಯಪಾರ ವಾಾಡುವವನಾಬಿನು. 


೭. ನಾನು ಯಾರು ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡವರು, ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇವನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಂದವನು, ವಸಿಷ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿ 
ಗಳು ಈತನು ವಸಿಷ್ಠ, ತೇಜೋಲೋಕದಿಂದ ಬಂದನನು ಎಂದುಕೊಂಡರು 


೧೯೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ವಾಶಾತ್ಸಮುದಿತೋ ದೈ ೈಸ್ಟೋ ಯ್ಬೈರಹಂ ಗಗನುಸ್ಪಪೈಃ 
ನಿದೆ ಶ್ಸ್ರ್ರಿರ್ವಾತವಸಿಷ್ಥ ಬಸ `ರಹಂ ಸಮುದಾಹ್ಯ ತಃ lel 


ಯ್ಕೆ ರಸಂ ಸರಿರುದ್ವೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋತ್ಸಿತಸ್ತೆ,ರ್ಮುನೀಶ್ವರೈಃ | 
ಉಕ ವಾರಿವಸಿಷ್ಟೊ ಹಮಿತಿ ಮೇ ಜನ್ಮಸಂತತಿಃ ॥೧೦॥ 


ತತಃಪ್ರಳೃತಿ ರೋಕೇಹೆಂ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಧಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅಮ್ಮೆಯಃ ಕ್ಷ ಕ್ವಚೆವನ್ಯೇಷಾಂ ಶೈಜಸೋ ನ ಕ್ವ ಚಿತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಅಧ್ಯ ಕಾಲೇನ ಮೇ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಸಿವಾಶಿಕೆೇ | 
ಆನಿಧೌತಿಕತಾ ದೇಹೇ ರೂಢಾರೂಢುಂತರೇರಿತಾ lst 


೯. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಸಿದ್ಧರು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಿ, ಈತನು ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಯುಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವನಸ ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


೧೦. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಮುನೀಶ್ವರರು ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಂತೆ 
ಕಂಡು ಈತನು ವಸಿಷ್ಕ, ಜಲಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವನು ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮ, ಸಂತತಿ, ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರವರು ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥಿವನೆಂದು, ಅಮ್ಮಯನೆಂದು, ತೈಜಸನೆಂದು, 
ಮಾರುತನೆಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲು ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದನೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದೇ ಆತಿ 
ವಾಹಿಕ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಿಭೌತಿಕತೆಯೂ ಬಂತು. ಅದು ಬಂತೆಂದು ಇತರರೂ 
ಹೇಳಿದರು. 


೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೯೧ 


ಯದೇತದಾಕಿ ವಾಹಿತ್ತ ಶಮಾಧಿಭೌತಿಕತಾ ಚ ಖಂ! 


ದ್ವಯಮಪ್ಯೇಕ ದೀಹಾತ್ಮ ತತಃ ಕಚತಿ ಮೇ ಚಿತಿ? lina 
ಏವಮಾತ್ಮ ಕ್ವಚಿಮ್ರೋೋಮ ಕಚನಾತ್ಮಾಸ್ಯಹಂ ನಭಃ | 
ಪರಮೇವ ಕಾ ಯುಷ್ಮಾಸ್ವಾಕಾರವಾಫಪಿ sovil 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ವೃ ಎನಂ್‌ ಬ್ರಹ್ನೆಖಾತ್ಮಸಃ | 
ತ್ಲೆ ne ಭಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತ್ರಕಃ ॥೧೫॥ 


Rea ಅವಸ್ನಸೈೋ ಆ ನಳನ ದಾದಿತ್ಸ್‌ಹಂ ತ್ವಹಂ (೧೬1 





೧೩. ಆದರೂ ಆಕಿವಾಹಿಳವಾಗಿರಲ್ಲಿ ಆರ ಭೌತಿಕವಾಗಿರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಆಕಾ 
ಶಗಳೇ! ಎರಡೂ ಒಂದೇ ದೇಹವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದೇಹವು ನಾನಲ್ಲ 
ನಾನು ಆತ್ಮನು ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


೧೪. “ಹೀಗೆ ಕಚನವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿಕದವಾಗಿದೆ, 
ಕಚನವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನೂ ಎಂಬುದೂ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಎರಡೂ 
ನಿರಾಕಾರಗಳು, ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಆಕಾರವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ.” ಎಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


೧೫ ಜೀವನ್ನ್ಮು ಕನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇಇರು 
ವನು. ಅದೇಹಮುಕ್ತನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಕ್ಮಮಾಕ್ರನಾಗಿ ಇರುವನು. 
(ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸದೇಹ ವಿಜೇಹ ಮುಕ್ತಿಯೋ! ಐಕರೂಪೃಮೇವ-ತಾ,ಪ್ರ.) 


ಕಾಯಿ 


ಫ್ರಾ 


೧೬. ಹಾಗೆ ವ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನ ಫಗ ಬ್ರಹ್ಮತೆಯು ಇದ್ದೇಇತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂಬ ಒಂದು ದೃ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ರೃಷ್ಟಿ, 
ಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಸ್‌ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನಾನು ನೀನು KR ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


೧೯೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ (ಸರ್ಗ 


ಯಥಾಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸ್ಪಪ್ನನರೇ ಸಿರ್ಜನ್ಮನಿ `ನಿರಾಕೃತ್‌ ! 
ಆಧಿಭೌತಿಕತಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತಥಾ ಮೇ ಜಗತೋಪಿ ಚ [೧೭ 


ಏವನೇವಾವಭಾಸಂತೇ ಸರ್ವ ಏವ ಸ್ವಯಂಭುವಃ | 
ಸರ್ಗಾಂಶ್ಚ ನತು ಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಯಾತಾ ಇವ ಜೋದಿತಾಃ (೧೮! 


ಏಷ ಸೋಹಮಿಹಾಕಾಶವಸಿಷ್ಯಃ ಪುಷ್ಪತಾಮಿವ | 
ಗತೋದ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮನಾಭ್ಯಾಸಾಭ್ಛವತಾಂ ವಾ ಭವತ್ಸಿತಿಃ (೧೯1 


ಆಕಾಕಾತ್ಮಾನ ಏವೈೆತೇ ಸರ್ವ ವಿವ ಸ್ವಯಂಭುವಃ | 
ಯಥಾತ್ರೀ ತನ್ಮನೋಮಾತ್ರಮಿಮೇ ಸರ್ಗಾಸ್ತಥೈವ ಹಿ soll 


ಗ ದ Ed 


೧೭. ಕಿಳಿಯದವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಅಜಾತನೂ 
ಸಿರಾಕೃತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಆಧಿಭೌತಿಕದೇಹೆಸಂನನ್ನನೆಂದು ನಂಬಿರುವ 
ನಲ್ಲನೆ? ಅದರಂತೆ ನಾನೂ (ಜ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಈ ಜಗತ್ತು ಅಜಾತವು ನಿರಾ 
ಕೃತಕಾರಿಯು, ಆದರೂ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿಭೌತಿಕಾದಿ ಸಂಪ 
ನ್ರವಾದಂತಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. 


೧೮ ಸ್ವಯಂಭೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಅವಭಾಸವಾಗುವುದು. 
ವಾಸ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ಗಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ: ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶವೇ! 


೧೯ ವಸಿಷ್ಕನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಇರುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಾನು 
ಆಕಾಶ ವಸಿಷ್ಕನು. ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ, ಎಂದುಕೊಂಡು ಎಂದು 
ಕೂಂಡು ವಾಸನಾ ಬಲದಿಂದ ದೃಢವಾಸನನಾಗಿ : ಹೀಗಿರುನೆನು. ನಿಮ್ಮಗಳ 
ಭವಸಂಸ್ಕಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ! '` 

(ಭವತ್‌ ಸ್ಥಿತಿ, ಭವದ್ಭುದ್ಧ್ಯನುಸಾರಿ ಭೌತಿಕ ಜೀಹಸ್ಚಿತಿಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೨೦. ಸ್ವಯಂಭುನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶಾತ್ಮಗಳಾಗಿಯೇೇ 
ತೋರುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಆತನ ಮನೋಮಾತ್ರಗಳೇ! ಈ ಸರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಿತಗಳೇ | 


ವೇತಾಲ pa ಬಾಲಾನಾಂಗಕೋ ಮೇ ವಜ್ರಸಾರಶಾಂ ॥5೧॥ 


ವಾಸನಾಶಾನವಾತ್ಮೋಹೋ ಬಂಧೌ ದೊರಗಶೇ ಯಥಾ (ssl 


ಘನತ್ರಮಹಮಾನಾದ್ಯ ತಥಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶಾಮೃತಿ! 
ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ಯಧಃ ಸ್ತಪ್ಪನಿಧೇರಾದೇಯಭಾವನಾ ॥|೨೩1 


ಶುಮ್ಯಂತಿ ಸ ಸಂಪರಿಜ್ಞ್ಞಾ ತಾಃ ಸಕಲಾ ಧ [ವೃಷ್ಟಯಃ | 
ಯಥಾ ಮರುನದಿ! ವೇಗ ವಾರಿಗ್ರಹಣಬುದ್ಧ ಯಃ 115೪] 


TST ಬಾರಾ ನ ಜಾ ಜಾ ಗೌ ಸ ಭಾ ೂೊಂ 5 ಭು 


೨೧. ಅಹಂ ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ಸರ್ಗನೆಭವೂ ಅಪರಿಜ್ವಾ ನ ದೋಷದಿಂದ 
ಬಂದುದು. ಬಾಲಕರ ಭ್ರೂ ಂಕಿಯೆಂದ ಹಟ ದ ತಾತ. (ವಾಸನಾಬಲ 
ದಿಂದ) ವೆಜ್ರಸಾರವಾಗಿರುವುದು. 


ಬರುಬರುತ್ತ, ಇದು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಆರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಜ್ಞಾತವಾದರೆ, 
ಹುಸ್ತಲ್ಪ ಚಿಕೆಶ್ಸಯಿಂದಲೇ ಉಪಶಾಂತವಾ ಗುವುದು. ದೂರಗತನಾದ ಬಂಧುಫಿ 


wef 


ಬ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಸಮಾನದಂತೆ, [ABS ಂದ ಶಿಕ್ಷಲವಾಗುವುದು. 
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೨೪. ದ್ಲಶ್ಚಗಳು ಉಂಟಿಂಬ ದ್ವ ಮ ಶ್ಯಥೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಾಂಕಿಗೋಚರವಾದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾನನೆಯಂತೆ, ಸಂಪರಿ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತಲೂ, ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೧೯೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಮಹಾರಾಮಾಯಣಪ್ರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೇಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ | 
ಏತದಾಸಾದ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಿಮೇತಾವತಿ ದುಷ್ಟುರಂ lsall 


ಸಂಸಾರವಾಸನಾಭಾವರೂಪೇ ಸಕ್ತಾ ನು ಯಸ್ಯ ಧೀಃ 
ಮಂದೋ ಮೋಶ್ಷೇ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸ ಶ್ವ ಕೀಟೋಧವಾ ಜನಃ ॥೨೬! 


ಜೋಗಾಭೋಗಃ ಕಿಲಾಯಂ ಯಃ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಬುದ್ಧಿನಾ | 
ತೀದೃತೋ ಭುಜ್ಯಮಾನಃ ಸ್ಕಾಪ್ಟೀದೃಕ್ಸ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಯಸೇನಿನಾ ॥೨೭॥ 


೨೫. ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದಂತಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, 
ಈ ಸಂಪರಿಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ? 


೨೬, ಸಂಸಾರ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಸಕ್ತವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಯ ಆಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುನೋ 
ಆಂತಹ ಮಂದನು, ನಾಯಿ, ಅಥವಾ ಕೀಟ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


(ಜನಃ ಅಶುಚಿ ಥೋಗಾಸಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಶ್ವಾ, ಅಥವಾ ಕೀಟೋ ನತು 
ಮನುಷ್ಯಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೭. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಭೋಗಾಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಭೋಗಿಸುವನು. ಮೌಖಣ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಂದನು 
ಅವನ್ನೇ ವಿಷಯಾನಂದವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅದು ಹೇಗೆ? ಇದು ಹೇಗೆ? 
ನೋಡಿಕೊ. 


(ಯತ್ಯೈ ಕಮೇವಾನ್ನಂ ಹವಿಃ ಪುಕೋಡಾಶಾದಿ ಶುಚಿತಮರೂಪಂ ದೇವದ್ವಿ 
ಜಾದಿಭಿ ರ್ಭುಜ್ಯತೇ, ಉಚ್ಛ ಷ್ಠ ಪುರೀಷಾದ್ಯಶುಚಿರೂಪಂ ತು ಶ್ಚ ಶ್ವಕೀಟಾದಿಭಿಸ್ತ ಥ್‌ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕೈಃ ಶಬ್ದಾ | ದಿರ್ಭೊೋಗಃ ಶುದ್ಧ ಚಿನ್ಮಾಶ್ರಾನೆಂದ ಸ ಕರೂಪೋ ಭುಜ್ಯತೇ | 
ಮೂಖೆಗೈಸ್ತು ಅಶುಚಿತಮ ನಿಷಯರೂಸಃ, ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೯೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೧೯೫ 


ಮ ಹಾರಾಮಾಯಣಪ್ರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೇಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ | 
ಅಂತೇಶೀತಲತೋದೇತಿ ಪರಾರ್ಥೇಸು ಹಿಮೋಪಮಾ ॥೮॥ 


ಮೋಕ್ಷಃ ಶೀತಲಚಿತ್ತಶ್ವಂ ಬಂಧಃ ಸಂತಪ್ತಚೆತ್ತತಾ | 
ಏತಸ್ವಿನ್ನಖಿ ನಾರ್ಥಿತ್ವಮಹೋ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೂಢತಾ 15೯೬, 


ಆಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿಷಯ್ಯೈರ್ವಶೀಕೃತಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀಧನಲೋಲುಪೋ ಜನಃ ॥ 
ಯಥಾರ್ಥಸಂದೆರ್ಶನತಃ ಸುಖೀ ಭವೇ | 
ನ್ಮುಮುಕ್ಷುಶಾಸ್ರಾರ್ಥನಿಚಾರಣಾದಿಶಃ (೩೦1 


೨೮. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇ 
ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಭೋಗರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮೆ 
ವಾಗಿ ಹಿಮದಂತಿರುವ, ಅಂತಶ್ಯೀತಲತೆಯು ಉದಯಿಸುವುದು. 


(ಕೆಂಚ, ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಗಾರ್ಥೇಷು ಅಗ್ನಿರಿವ ತೃಷ್ಣಾಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಃ ಸಂತಾಪ ಏವ ಉದೇತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಶೀಲಾನಾಂ ಸುಜ್ಞಾನಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು 
ಪರಾ ಅಂತಶ್ಶೀತಲತಾ ಉಜೇತಿ ಇತ್ಯಪರೋ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾಹ-ತಾ. ಪ.) 


೨೯, ಶೀತಲ ಚಿತ್ತತ್ವವೇ ಮೋಕ್ಷವು: ಸಂತಪ್ತ ಚಿತ್ತತೆಯೇ ಬಂಧವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮೋತ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಕೆ, ಈ ಲೋಕದ ಮೂಢತನಕ್ಕೆ ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು! 


೩೦. ಜನರು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು. ಒಬ್ಬರು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪ್ರೀ, ಧನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ಲೋಲರಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವರು. 
ಅದರಿಂದ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವವನು ಯಥಾರ್ಥವು ಯಾವುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಚಾರವಾಗುವುದು ಮುಮುಕ್ಷುವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥ ವಿಚಾರಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 


೯೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರುವಾಚ ಸ್ಸ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ಯಥ ಮುನೌ ದಿವಸೋ ಜಗಾಮ | 

ಸಾಯಂತನಾಯ ವಿಧಯೇಸ್ತ ಮಿನೋ ಜಗಾಮ ॥ 

ಸ್ವಾಶುಂ ಸಭಾ ಕೃತನಮಸ್ತರಣಾ ಜಗಾಮ | 

ಶ್ಯಾಮಾಕ್ಷಯೇ ರವಿಕರೈಶ್ಚ ಸಹಾಜಗಾಮೆ !೩೧॥ 


ಇತ್ಕಾ ಹೇ ವಾಸಿಷ್ಮನುಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀತೀಯೇ ದೇವಹೂತೋಶ್ತೇ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಾಷಾಣೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಸಿಷ್ಠ ಶರೀರೆವರ್ತಿ ನಂ ನಾಮ ಪಂಚನವತಿತವಮು8ಃ ಸರ್ಗಃ 
ದಿನಸಃ ೧೭೬ 
ಪಾಷಾಹೂ ೇಪಾಖ್ಯಾನಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 4 





೫೧. ಮುನೀಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ದಿವಸಪ್ರ ಮುಗಿಯಿತು . 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲೆಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತೆನಾದಮ ಸಭೆಯು ವೆಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ 
ಫಮಸ್ಥುರಿಸಿ ಸ್ವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟತ. ರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ರಿದ್ದ' ಹಾಗೆಯೇ ಸಭೆಯು ಮತ್ತೆ ಶ್ರವಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂತು. 


ಇಂಸಿವು ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ಸವೂ ಆವ ಮಾಸಿಷ್ಠೆ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರೆಣದಲ್ಲಿ “ ವಸಿಷ್ಠ ಶರೀರ ವರನ” ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೈ ಪನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಈಕಷ್ಟಾ 


ಸಣ್ಣವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ಪಸಿಷ್ಕ ಉವಃ ತ 


ಪಾಷಾಣಾಖ್ಯಾನಮೇಶಕ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಕೋವಿದ | 


ಅನಯೇಮಾಃ ಸ್ಫುರದ್ಹೃಷ್ಟಾ ಬಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಯೋ ನಭಸಿ ಸ್ಕಿತಾಃ ln 
ನಚ ಸ್ಥಿತಂ ಕೆಂಡನಾಪಿ ಕ್ವಚನಾಪಿ ಕಥಂಚನ | 

ಸತಂ ಬ್ರಹ್ಮಘನೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯಥಾಸ್ಮಿತಮಖಂಡಿತಂ lsh 
ಬ್ರಹ್ಮಚಸ್ಮಾ್ರಕ ಎದಿ ತವಕ ಸೃಷ್ಟಿಸು 

ಪುರಂ ಭವನ್ನಿಜಾದ್ರೂಸಪಾನ್ನ ಕಡಾಚನ ಭಿದ್ಯತೇ tal 


ಫಾ ಜುಂ ಜಬ . ಭುಂಭ ವಾ ನ ಭಾ ರ ನವ 


ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಣ್ಟ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಎಲೈ ಕಾರ್ಯಕೋನಿದಫೆ, ಈ ಪಾಷಾಣೊ!ಪಾಪ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುದಾಯಿತು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನೋ3ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೨. ಯಾವುದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಘನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೇ ಇರುವುದು. ಇರುವದು ಯಾವಜೋ ಅದು ಇನ್ನ ತೆಯೇ ಇರುವುದು ; 
ಮತ್ತು ಅಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇರುವುದು. 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದು ಚಿನ್ಮಾತ್ರಕವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದು ಹೇಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಗರ 
ವಾಗುನ್ಹದೋ, ಹಾಗೇ ಅದು ಆಗಲೂ ತನ್ಕ ನಿಜರೂಸದೀದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬೇಕಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ವಯಂಭೂತ್ವಸಮಾಸತ್ತ್‌ ತಥಾ ದೃಶೃವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 
ಸ್ವರೂಸಮಜಹತ್ತೈವ ಚಿದಾಕಾಶಮಜಂ ಸ್ಥಿತಂ loll 


ನ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ನ ಚ ಜಗನ್ನ ಸ್ವಸ್ತಪುರಮಸ್ತ್ಯಲಂ | 
ಸ್ಥಿತಂ ಸಂವಿನ್ಮಹಾದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೆೇತಯಾ [asl 


ಯಥಾ ಪುರಂ ಭವತ್ಸ್ವಪ್ನೇ ಚಿದ್ರೂಸಂ ಸ್ಟಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಅಖಂಡಮೇವಮಾಸೃಸ್ಟೇರಾ ಮಹಾಪ್ರಲಯಸ್ಥಿತೇಃ lal 


ಹೇಮಹೇಮಾಶ್ಮನೋಃ ಸ್ವಷ್ನಪುರಜೇತನಯೋರ್ಯಥಾ | 
ಭೇದೋ ನ ಸಂಭವತ್ಯೇವ ನ ಭೇದಶ್ಚಿತಿಸರ್ಗಯೋಃ (೭! 


೪. ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ, 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಚಿದಾಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಜವಾಗಿ 
ಇರುವುದು, 


೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವುಸ್ತ ಶ್ರಯಂಭುವೂ ಅಲ್ಲ: ಜಗತ್ತೂ ಅಲ್ಲ: ಸ್ವ ಪ್ನಪುರವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸಂವಿತ್ತಾಗಿ ಅದಿರುವುದು. ಮಹಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು: 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ; ಪೆಂಬುದು ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೬. ಚೆದ್ರೂಪವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುರವಾಗು 


ವಂತೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೭, ಹೇಮಕ್ಕೂ ಹೇಮದ ಕಲ್ಲಿಗೂ, ಸ್ನಪ್ಪ ಪುರ ಜೇತನಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಜೇಡ 
ನಿ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ತಿಗೂ ಸರ್ಗಕ್ಕೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ರ೯೯ 


ಚಿತಿರೇ ಕಾಸ್ತಿ ನೋ ಸರ್ಗೋ ಹೇಮಾಸ್ತಿ ನ ತದೂರ್ಮಿಕಾ | 


ಸ್ವಪ್ಪಾಚಲೇ ಚಿನೇವಾಸ್ತಿ ನ ತು ಕಾಚನ ಶೈಲತಾ le: 
ಚಿದೇವ ಸೈ ಲವದ್ಭಾತಿ ಯಥಾ ಸ್ಪಪಷ್ನೇ ನಿರಾಮಯಾ | 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರಾಕಾರಂ ಸರ್ಗವದ್ದಾಕಿ ನೇತರತ್‌ ॥೯॥ 
ಚಿನ್ಮಾಶ್ರಮಿದಮಾಕಾಶಮನಂತಮಜಮವ್ಯಯಂ | 

ಮಹಾಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರೇಷು ನೋದೇತಿ ನ ಚ ಶಾಮ್ಯತಿ {no 


ಚಿದಾಕಾಶೋ ಹಿ ಪುರುಷಕ್ಚಿದಾಕಾಕೋ ಭವಾನಯಂ | 
ಚಿವಾಕಾಕೋಹಮಜರಶ್ರಿದಾಕಾಶೋ ಜಗತ್ರ್ರಯಂ !೧೧॥ 


೮. ಇರುವ್ರದೆಲ್ಲಾ ಚಿತಿಯೊಂದೇ ಒಂದು! ಸರ್ಗವಿಲ್ಲ ಹೇಮವಿರುವುದೆ: 
ಹೊರತು ಅದರ ವಿಕಾರಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನ ಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಆದರಲ್ಲಿ ಕೈಲತೆಯೂ ಇರುವುದೇನು? 

೯. ನಿರಾಮಯವಾದ (ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದ) ಚಿತ್ತೀ ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಲವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಈ ಸರ್ಗ 
ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸರ್ಗವಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೦. ಈ ಆಕಾಶವು ಅನಂತವೂ ಅಜವೂ ಅವ್ಯಯವೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಇದೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ | ಮಹಾಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಗಳಾದರೂ ಅದು ಉದಯವೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ: ಉಪಶಮನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧. ಚಿದಾಕಾಶನೇ ಪುರುಷನು : ಚಿದಾಕಾಶವೇ ನೀನು : ಇವನೂ ಚೆದಾ 
ಕಾಶನೇ! ಆಜರನಾದ ನಾನೂ ಚೆದಾಕಾಶವೇ! ಜಗತ್ತ್ವಯವೂ ಚಿದಾಕಾಶವೆ ೬ | 


೨೦೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಚಿದಾಕಾಶಂ ವರ್ಜಯಿಶ್ವಾ ಶವಮೇವ ಶರೀರಕಂ। 
ಆಚ್ಛೇದ್ಯೋ,ಸಾವದಾಹ್ಯೋಸೌ ಚಿದಾಕಾಕೋ ಪ ಶಾಮ್ಯತಿ lin.sh 


ಅತೋ ನ ಕಿಂಚಸ್ತ್ರಿಯತೇನ ಚ ಕೆಂಚನ ಜಾಯತೇ । 
ಚಿತ್ತಾ ತತುಶಕ್ರಿತ್ಯಚನಂ ಜಗದಿತ್ಯನುಭೂಯತೇ 1೧೩ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಪುರುಪೋ ಜಂತುರ್ಮಿಯತೇ ಯದಿ ನಾಮ ವಾ | 
ತತೋ ಮರಿಷ್ಯತ್ತತ್ಪುತ್ರೋ ನೀಸಂದೇಹೆಂ ಪಿತುವ್ಯುತೌ lil 


Ce ಎಂ MMMM So OU ಅಂತಾರ. 940 "me 


೧೨, ಚೆದಾಕಾಶವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶರೀರವು ಶವವೇ ಆಗುವುದು. ಅಚ್ಛೇದ್ಯ 
ವಾದ ಚೆದಾಕಾಶವು, ಅದಾಹ್ಯವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂತವಾಗವುದಿಲ್ಲ 


೧೩. ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೂ ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ: ಯಾವುದೂ ಹುಟ್ಟು 
ವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ತೇ! ಚಿತ್ತಿನ ಕಚನವೇ ಜಗತ್ತು ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೪. ಚೆನ್ಮಾತ್ರ ಪುರುಷನಾದ ಜಂತುವು ಸಾಯುವನು ಎಂದಾದರೆ, ತಂಡಿ 
ಯು ಸತ್ತರೆ ಅವನ ಮಗನೂ ಸಾಯಜೇಕಾಗುವುದು. 


(ಚಿತೋ ಮರಣೇ ತದ್ಬೇಷೀ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌ ಸರ್ವ ಮರಣಂ ಸ್ಯಾದಿ 
ತ್ಳಾಹ--ಆತ್ಮಾನ್ಫೈ ಪುಶ್ರನಾಮಾಸಿ ಇತಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತ್ರಾತ್ಮಾಭೇದಶ್ರುತೀರಿತಿ 
ಭಾವಳಿ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


(ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಣವೇ ಯೋನ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರತ್ರನಾಗುವನು ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಪಿಶ್ಚ ಮರಣದಲ್ಲಿ ತದಂಶವಾದ ಪುತ್ರನೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವ) 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೦೧ 


ಏಶಸ್ಮಿ ನ್ವನ್ಛತೇ ಜಂತಾವೆಮರಿಷ್ಯಂಸ್ತು ಸರ್ವದಾ! 

ಸರ್ವ ಏವ ಜನಾಃ ಶೂಪ ಮಭವಿಷ್ಯನ್ಮಹೀತಲಂ 1೧೫! 
ನ ಚಾದ್ಯಾಪಿ ಮೃತಂ ರಾಮ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಕಸ್ಮ ಚಿತ್ಸ್ಯ್ವಚಿಶ್‌ ! 

ನಚ ಶೂನ್ಯಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿತ್ಸುರುಷೋಕ್ಷಯಃ (೧೬1 
ಏಕಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವಾಹಂ ನ ಶರೀರಾದಯೋ ಮನು | 

ಇತಿ ಸತ್ಯನುಸಂಧಾನೇ pl ಜನ್ಮಮರಣ:ದಯಃ !೧೭॥ 


ಆಹಂ 'ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮವ:ಲಮಿತ್ಯಾತ್ಮಾನುಛವಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಅಪಹಂತ್ಯಾತ್ಮಕಂತಾರೋ ನಿಮಜ್ಞ ಂಶ್ಯಾಪದರ್ಣವೇ {nel 


೩ನ; ಗಂ ಆರೇರ ಗಳಗ ವಿವರ 


೧೫. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜಂತುವು ಮೃತವಾದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜನರೂ 
ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಮಹೀಮಂಡಲವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋದೀತು. 


(“ಏಕ ಏವ ಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಭೂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಇತಿ ಶ್ರುಶೇರೇಕ 
ಮರಣೇ ಸರ್ವಮರಣ ಪ್ರಸಂಗತ್ಪ್ವೇತ್ಸಾಹ) 


೧೬, ಯಾವನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ತಾದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಮೈತವಾದ್ದಿಲ್ಲ: 
ರಾಮ, ಭೂಮಿಯೂ ಬರಿದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ಪುರಷನು ಅಕ್ಷಯನು. 


೧೭. “ಎಕ್ಕೆ ಕವಾವ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು : ನನಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವು ? 


ಆ. ನಾನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರನು ಆಮಲನು ಎಂಬ ಅನುಭವವು ತಾನೇ ತಾನೂ 
ರಲು, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವರು ಆತ್ಮಘಾಶಿಗಳಾಗಿ ಆಪತ್ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗುವರು. 
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೨೦.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಚಿದಹಂ ಗಗನಾದಚ್ಛಾ ನಿಶ್ಯಾನಂತಾ ನಿರಾಮಯಾ | 
ಕಿಂ ಜೀವಿತಂ' ಮೇ ಕೆಂವಾಪಿ ಮರಣಂ ವಾ ಸುಖಾಸುಖೇ tall 


ವ್ಯೋಮಾತ್ಮಜೀತನಮಹಂ ಕೇ ಶರೀರಾದಯೋ ಮಮ | 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಹಾಪಹ್ನು ತೀಂತರ್ಯೋನುಭೂತಂ ಧಿಗಸ್ತು ತೆಂ 1೨೦॥ 


ಚಿದಾಕಾಶಮಹಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಮನುಭೂತಿರಿತಿ ಸ್ಫುಟಾ 


ಯಸ್ಯಾಸ್ತಮಾಗತಾ ಮೂಡಂ ಶಂ ಜೀವಂತಂ ಶವಂ ವಿದುಃ? ೨೧ 


ಅಹಂ ವೇದನಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ ಕಾನಿ ಡೀಹೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮೇ | 
ಲಬ್ದಾತ್ಮಾನಮಿತಿ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಪ್ರವಿಲುಂಪಂತಿ ನಾಪದಃ ;೨॥ 


ರ್ಗ. ನಾನು ಗಗನಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚೆತ್‌. ಅದು ನಿತ್ಯವಾದುದು. 
ಅನಂತವಾದುದು, ನಿರಾಮಯವಾದುದು. ಹೀಗಿರಲು ನನಗೆ ಜೀವಿತವಾದರೇನು? 
ಮರಣವಾದರೇನು ? ಸುಖ-ಅಸುಖಗಳೆಂದರೇನು? 


೨೦. ನಾನು ಅಕಾಶವೆ: ಆತ್ಮವಾಗುಳ್ಳ ಜೇತನನು. ಇಂತಹ ನನಗೆ ಶರೀ 
ರಾದಿಗಳು ಯಾವವು? ಹೀಗೆ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವ ಆತ್ಮಘಾಕಿಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವು. 


೨೧. ನಾನು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಿದಾಕಾಶ ಸ್ತರೂಪನು ಎಂಬ ಅನುಭವವು 
ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿರಲು, ಅದನ್ನು ಯಾವನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಅದಿಲ್ಲವಾಗು 
ವುದೋ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಹೆಣ ಎನ್ನುವರು. 


೨೨, ನಾನು ಸಂವೇದನ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ನನಗೆ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವು? ಇಂತಹ ಬೋಧದಿಂದ ಆತ್ಮಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದವ 
ನಿಗೆ, ಅನಿದ್ಯಾದಿಮಾಲಿನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಚ್ಛನಾದವನಿಗೆ ಮರಣಾದ್ಯಾ 
ಪದಗಳು ಏನೂ ಹಾನಿಯನ್ನು ತರಳಾರವು. 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೦೩ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಶುದ್ಧಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋವಲಂಬ್ಯ ಸ್ಥಿರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನಾದಯಸ್ಮಂ ವಿಲುಂಪಂಕಿ ಮೆಹೋಪಲಮಿವೇಷವಃ 1೨೩7 


ಚಿತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಭಾವಂ ವಿಸ್ಮೃೃತ್ಯ ಬದ್ದಾಸ್ಸಾ ಯೇ ಶರೀರಕೇ ! 
ತೈಃ ಸುವರ್ಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹೀತಂ ಭಸ್ಮ ವಸ್ತುತಃ ॥೨೪॥ 


ಬಲಂ ಬುದ್ದಿಶ್ಚ ತೇಜಶ್ವ ದೇಶೋಹಮಿತಿ ಭಾವನಾತ್‌ | 
ನಶ್ಯತ್ಯುದೇಶ್ಶೀತಪೀವ ಚಿದೇವಾಹೆಮಿತಿ ಸ್ಥಿತೇಃ Ws i 


ಚಿದಾಕಾಶಮಹಂ ಶುದ್ಧಂ ಕೇ ಮೇ ಮರಣಜನ್ಮನೀ | 
ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ ಸುಃ ಕಿಂನಿಷ್ಕಾ ಲೋಭಮೋಹವಮದಾದಯಃ। ॥೨೬॥ 


ಹ ತಾರುಂ ಪಾಯಾ ಇಟು ,ಂ ಪಾರಾ ಸಸ ತವಾ ಕಷ 


೨೩, ಯಾವನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರನೂ ಶುದ್ಧನೂ ಆದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಸ್ಕಿರನಾಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಆಧಿಗಿಳು ಸಾವವೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರರು. 
ಮಹಾಶಿಲೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲವೆ ? 


೨೪, ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮರೆಕು ಯಾರು ಶರೀರಕದೆಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಡುವರೋ ಆವರು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಸ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತುವೆಂದು ಸರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದವರು. 


೨೫, ಬಲವು, ಬುದ್ಧಿಯು ತೇಜಸ್ಸು, ದೇಹವು, ಇವು ನಾನೆಂದು ಭಾವನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಾನು ಚಿತ್ತು ಎಂಬ ಸ್ಟಿತಿಯಿಂದ 
ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 


೨೬, ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ನಾನು. ನನಗೆ ಮರಣ ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಯವು? ಎಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವಠಿಗೆ ಲೋಭ ಮೋಹಮದಾದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾವು? 


೨೦೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಚಿದಾಕಾಗಾವೃತೇ ದೇಹಾನ್ಯೋನ್ಯಾತ್ಸಾರಮವಾಪ್ನುಯಾಶ್‌ | 
ತಸ್ಮೈ ಶದ್ಭುಜ್ಯ ತೇ ನಕ್ತಂ ಸಂತಿ ರೋಭಾದಯಸ್ಸ್ವಿತಿ {sel 


ನ ಚ್ಛಿದ್ಯಃ ನಚ ದಹ್ಯೇಹಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ವಜ್ರವಚ್ಚಿತಿ ! 

ನ ಜೇಹೀ ನಿಶ್ಚಯೋ ಯಸ್ಯ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಂತಕರಸ್ತೃಣಂ 115೮ } 
ಅಹೋ ನು ಮುಗ್ಧಶಾ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟೀನಾಂ ಯದ್ವಿದಂತ್ಯಲಂ | 

ಶರೀರಶಕಲಾಭಾವೇ ನಶ್ಯಾಮ ಇಕಿ ಮೋಹಿಶಾಃ Hal 
ಅಹಂ ಚಿನ್ನಭ ಏನೇತಿ ಸತ್ತೀ ಭಾವೇ ಸ್ಥಿರೇ ಸತಿ! 

ವಜ್ರಸಾತಯುಗಾಂಶಾಗ್ನಿ ದಾಹಾಃ ಪುಸ್ಸೋತ್ಕರೋಪಮಾಃ 1೩೦॥ 


೨೭. ಚಿದಾಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ದೇಹಗಳನ್ನು 


ಆತ್ಮನೆಂದು ಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಲೋಭಾದಯಗಳುಂಟು ಎಂಬುದು ಯೋಗ್ಯವು. 


೨೮, ಛಿದ್ಯವೂ ವಹ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದ ನಜ್ರದಂತಹ ಚಿತ್ರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ದೇಹಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಯಾರಿಗುಂಟೋ ಆ 
ನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಶೃಣಪ್ರಾಯವು. 


೨೯. ಆಹಾ! ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಶರೀರವೆಂಬ ಒಂದು ತುಂಡು ಇಲ್ಲವಾ 
ದರೆ ನಾವು ಹೋದೆವು ಎಂದು ಮೋಹದಿಂವೆ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ವ್ಯಾಮೋಹನಟ್ಟುಕೊಳ್ಳವರಲ್ಲಾ | 


೩೦. ನಾನು ಚಿದಾಕಾಶನೇ! ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ! ಎಂಬ ಭಾವವು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆ (ಸಡಿಲು ಬೀಳಲಿ) ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಯು 
ಸುಡಲಿ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೂವು ಎರಚಿದಂತಾಗುವುದು. 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೦೫ 


ಚಿನ್ಮಾತ್ತಮಮರಂ ನ:ಶಂ ಯನ್ನ ಶ್ಯಾಮಾತಿ ರೊಲದಿತಿ | 
ಅನಷ್ಟ ಏವ ತದ್ಬೇವೋ ಜಾತಾಪೂರ್ವಾ ಬರೋಲಿಕಾ [೩೧೫ 


ಇದಂ ಜೀತನಮೇವಾಹಂ ನಾಹಂ ದೇಹಾದಿದೃಷ್ಟಯಃ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯನಾನೊ (ಂತರ್ವ ಸ ಮುಹ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೩.೨1 


ಅಹಂ ಜೇತನಮಾಕಾಶೋ ನಾಶೋ ಮೇ ನೋಪಪವ್ಯತೇ | 
ಚತನೇನ ಜಗತ್ಪೂರ್ಣಂ ಕೇವ ಸಂದೇಹಿಶಾತ್ರ ವಃ (೩೩॥ 


ಡಟೇತನಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾನ್ಮಶ್ಲಿಂಚಿದ್ದೂ ಯಂ ಜನಾ ಯದಿ! 
ಯದುಚ್ಯತಾಂ ವ:ಹಾಮೂಢಾಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕೆಮಪಲಪ್ಯತೇ 1೩೪1 


pd 


೩೧. ಅಮರವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ನಾನಭಬ್ಲ ನಾನು ಸಾಯುವೆನಲ್ಲಾ! 
ಎಂದು ಅಳುವುದು ಯಾವೆದುಂಟೋ ಅದು, ಅನಷ್ಟವಾದವನಿಗೆ (ಇದ್ದವನಿಗೆ) 
ಅತ್ತಂತೆ! ಅದನ್ನು ವಿನೇಶೆಗಳು ನಾಟಕದ ಅಳು ವಿಡಂಬನ, ವಿನೋದ ಎನ್ನುವರು. 

(ಸೇಯಂ ವಿವೇಶಿದೃಶಾ ನಟಿಸ್ಕೇವ ರೋದನ ವಿಡೆಂಬನಾ ಅಪೂರ್ವಾ ಖರೊ 
ಲಿಕಾ ಪರಿಹಃಸಕ್ರೀಡ್ಸೆವ ಜಾತಾ- ತಃ, ಪ್ರ.) 

೨ “ಈ ಜೀತನನೇ ನಾನು! ನಾನು ದೇಹಾದಿದೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಗಳಾದ 
ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ.” ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಯಾವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೂ ಮೋಹಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಇದಂ ನಿತ್ಯಾಪಕೋಕ್ಷಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಜೀತನಮೇವಾಹಂ-ಶಾ, ಪ್ರ.) 


೩೩. ನಾನು ಜೀತನನು: ಆಕಾಶರೂಪನು. ನನಗೆ ನಾಳವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
ಚೀತನವು ಜಗತ್ತನೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಂಜೀಹವೆಲ್ಲಿಯದು? 

(ಸಂಜೀಹಿತಾ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿ ಸಂಶಯಃ-ಶ್ನಾ ಪ್ರ.) 

ಒಳ, ಜೀತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನೋ ನಾವು ಎನ್ನುವ ಜನರೂ ಇರುವು 
ದಾಪಕಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ: “ಅಯ್ಯೋ! ಮಹಾ ಮೂಢಕೇ ! ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ನೀವೇ ಏಕೆ ಅಪಲಸಿಸುವಿರಿ ??' ಎನ್ನಿರಿ. 


೨೦೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಜಸು bd ತಜ್ಜನಾಃ ಪ್ರತ್ಯ ಹೆಂ ಪತಾಕ! 
ಬ್ರೂ ತಕಿಂನ ಮೃತಶತಾ ಯೂ ಯಂ ತನ್ನೆ ತಂ ಕಿಲ ಜೀತನಂ ೩೫1 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ೨) ಯತೇೇ ಕೆಂಚಿನ್ನ ಚ ಜೀವತಿ ಕೆಂಚನ । 
ಜಿೀವಾವಿಾತಿ ವೃತೋಸ್ಮೀತಿ ಚಿಚ್ಚೇತತಿ ನ ನಶ್ಯತಿ Fail 


ಚಿಚ್ಚೇತತಿ ಯಥಾ ವಾ ಯತ್ತತ್ನಥೂ ಸಾಕು ಪಶ್ಯತಿ | 
ಆಬಾಲನೇಪೋನುಭವೋ ನ ಕ್ವಚಿತ್ಸಾ ಚ ನಶ್ಯತಿ 1೩೭] 


ಹೂ ಆರ 


(ಚೇತನಾದನ್ಯದ್ವಯನಿತಿ ಹಿ ಚೇತಯದ್ಭಿರುಜ್ಯೇತ, ಅಜೆ ತಯದ್ಭಿರ್ವಾ 
ನಾನ್ಯಃ ಜೇತಯದ್ದಿಃ ಚೇತನಾ ಸ್ವಭಾವಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಅನುಭವದ್ಧಿ ತಥಾ ವಕ್ಕುಮಶಕ್ಯ 
ಶ್ರಾತ್‌ | ನದ್ವಿ ತೀಯಃ ಅಜೀತಯತ್ಬಿಃ ಇಡೈಃ ವಯಮಜೇತನಾ ಇತ್ಯನುಭವಿತು 
ಮಭಿಲಸಿತುಂ' ಕೆಂಚೆದಸಲನಿತಶುಂವಾ ಕಕ್ಕ ೦ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ-ತಾ. ಪ್ರ ) 


೩೫. ಆ ಜೇತನವು ಸಾಯುವುದು ಎನ್ನುವುದಾದಕೆ, ಆ ಜನರೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಮೃತಕೀ ! ಚೇತನವೇ ಮೃತವೆಂದಮೇಲೆ ನೀವು ಹೇಗೆ ಮೃತರಲ್ಲ ಹೇಳಿ! 


(ಕಿಂಚ ಜೈತನ್ಯಂ ಸ್ವಮರಣಂ ಚೇತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ತರ್ಜಿಸದ್ಧೆವ ಪಶ್ಯೇಶ್‌ | 
ತೆನಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ. ಜೀವತಾಂ ಮರಣಾನುಭವಃ ಸ್ಯಾದಿಶ್ಯಾಹ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


೩೬. ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ (ಸಾವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ) 
ಯಾವುದೊ ಬದುಕುವುದೂ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಾಮಿ, ಮ್ರಿಯೇ, ಎಂಬುದೆಲ್ಲಾ 
ಚಿತ್ತದ ಭ್ರಾಂತಿಗಳು. ನಿಜವಾಗಿ ಚಿತ್ತು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


(ಏವಂ ಮೆರಣಪ್ರ ಸಿದ್ಧೌ ತದ್ವಾ ತಿನೃತ್ತ ೦ ಜೀವನಮಿತೃಪಿ ಕಲ್ಪನಾವ್ನ ಫೇ 
ತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ ತಸ್ಮಾದಿತಿ ತಥಾಚ ಶುತಿಃ “ನಹಿದ್ರಷ್ಟು ದೃಷ್ಟೇರ್ವಿ ಪರಿಲೋಪೋ 
ವಿದ್ಯತೇ ಅವಿನಾಶಿಶ್ವಾಶ್‌”--ಇತಿ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೭, ಚಿತ್ತು ಯಾವಯಾವ ರೂಪವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವುದೋ ಅದದೇ ಆಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಆ ಕೂಡಲೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಬಾಲರಾಗಿ ಇದೇ ಅನುಭವವು. 
ಹೀಗಿರಲು ಆ ಚಿತ್ತು ಸಾಯುವುದು ಹೇಗೆ? 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ೨೦೭ 


ಪರಿಪಶ್ಯತಿ ಸಂಸಾರಂ ಪರಿಪಶ್ಯತಿ ಮುಕ್ತತಾಂ | 
ಸುಖದುಖಾಸಿ ಜಾನಾತಿ ಸ್ವರೂಪಾತ್ತನ್ವ ಭಿದ್ಯತೇ ೩೮% 


ಅಪರಿಜ್ಞಾನದೇಹಾತ್ತು ಧತ್ತೇ ನೋಹಾಭಿದ್‌ಂ ಸ್ವಯಂ! 


med 


pe 
ಪರಿಜ್ಞಾತಸ್ವರೂಪಾತ್ತು ಧತ್ತೇ ಮೋಕ್ಣಾಭಿಢಾಂ ಸ್ವಯಂ isl 


ನಾಸ್ತಮೇತಿ ನ ಚೋಪೇಕಿ ನ ಕದಾಚನ ಕಿಂಚನ! 
ಸರ್ವಮೇವ ಚ ಚೆನ್ಮಾತ್ರಮಾಕಾಶವಿಲದಂ ಯಶಃ {voi 


೩೮, ಆ ಚಿತ್ತು ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು, ಮುಕ್ತತೆಯನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಆದರೂ ಅದು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಸ್ವರೂಪಾಚ್ಚಿತ್ಸ್ವಭಾವಾತ್ರು ಜೈತ್ಯಭೇದೇ ಬೇಶಭೇದೇ ಕಾಲಭೇದೀ ಚ 
ನಭಿದ್ಯತೇ -ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೯. ದೇಶವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೋಹ (ಗೊಂಡು ಸಂಸಾ 
ರ) ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿದುದಾದರೆ ನೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದು. ಆದರೆ ಅದು ಚಿಗುವುದು ಸ್ವಯಂ : ಪರರಿಂದಲ್ಲ. 


೪ರ. ಯಾವುದೂ ಅಸ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ : ಯಾವುದೂ ಉದಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಸ್ತೋಡಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರೇ! ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಸಾಶದಂತೆ ವಿಶದವಾಗಿರುವುದು, 


೨೦೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ನ ಶದಸ್ತಿ ನ ಯತ್ನಶ್ಯಂ ನ ತೆದಸ್ತಿ ನ ಯನ್ಮೃಷಾ! 
ಯದೃಥಾ ಯೇನ ಫಿರ್ಣೀತಂ ತತ್ತಥಾ ತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಯದ್ಯದ್ಯಥಾ ಜಗತಿ ಚೀತತಿ ಚೇತನಾತ್ಮಾ! 

ತತ್ತತೃಥಾನುಭವಶೀತ್ಯನುಭೂತಿಸಿದ್ದಂ ॥ 

ದೃಷ್ಟಂ ವಿಷಾಮೃತದೃಶೇವ ಪಡಾರ್ಥಜಾತಂ | 

ನಾತೋಸ್ತಿ ಸಂವಿದವಿಥೇಯಮಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಂ ೪೨1 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ ನುಹಾರಾಮಾಯಸಣೆ: ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಸು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತೆ ರಾರ್ಥೇ ಅನುರೆತ್ತಪ್ರತಿಪಾ ಸನಂ 
ನಾನಂ ಷಣ್ಣನನತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೧. ಯಾವುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲವೋ ಅದಿಲ್ಲ; ಯಾವುದು ಮೃಷಾ ಅಲ್ಲವೋ 
ಅದೊ ಇಖ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೆ ಅದರಂತೆ ಅಮು, ಸತ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಸತ್ಯು. ಅಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಅಸತ್ಯ. 

೪೨. ಜೀತನನಾದೆ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಯಾವದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆ ಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದಕೆ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಅನುಭವಿಸುವನೆನ್ನುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವು. ಪದಾರ್ಥ 
ಪದಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ- ಅಮೃತ ಎರಡೂ ಆಗುವುದು ಉಂಟು. (ಹಾಗಾಗುವುದು 
ಅವರವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಅದರಿಂದ ಸಂವಿತ್ತು ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದು ಎನ್ನು 
ಪುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


(ಪದಾರ್ಥಜಾತಂ ವಿಷಾಮೃತದೃಶೇವ ಕಾಲಭೇದಾತ್‌, ಭೋಕ್ತ್ಯಭೇದಾತ್‌ 
ಸಹಕಾರಿ ಭೇದಾಚ್ಚ ಅನಿಯತ ವಿಪರೀತ ವೃವಸ್ಥಿ ತಾರ್ಧ ಕ್ರಿಯಾ ಭೇದ ಸಂವಿದನು 
ಸಾರೇಣೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟಂ ಇತ್ಯತೋ ಹೇತೋಃ ಸಂವಿದವಿಧೇಯಂ ಸಂನಿದ 
ನನುಸಾರಿ ಕಿಂಚಿದಪಿ ವಸ್ತು ನಾಸ್ತೀತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಿತ್ಯರ್ಧಕ-ತಾ.ಪ್ರ.) 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವ ಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯ.ಣದ ) 
ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ“ ಅಆಮರತ್ವಪ್ರ ತಿಪಾದನೆ? ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶಾಪ 


ಸಪ್ತನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 


ಸಂವಿನ್ಮಯತ್ತಾಜ್ವಗತಃ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ; | 


ಹಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶತಯಾ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಟನೇತೃನುಭೂಯತೇ loll 
ಭ್ರಮಸ್ಯ ಚಾತಿರೃಶ್ಯಶ್ವಾದದೃಶ್ಯತ್ವಾನ್ಮಹಾಚಿತೇಃ | 
ಮದರಕ್ತಿವದಾಕ್ಕೇತಿ ಸತ್ಯತಾಸ್ಯಾಫಿ ಯುಜ್ಯತೇ [sil 


ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೧. ಜಗತ್ತು ಎನ್ನುವುದು ಸಂವಿನ್ಹಯವಾದ್ಧರಿಂದ್ದ ಅಡು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವಸ್ನವಾದ್ದರಿಂದ, ಸರ್ವವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಕಾರವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಎಂಬ ಅನುಭವವು ಬಂದೇಬರುವುದು. 


೨. “ಭ್ರಮುಸ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಮಹಾಚಿತಿಯು ಆದೃಶ್ಯವು. 
ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ಮದಶಕ್ತಿಯಂತೆ” ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಹೇಳು 
ವುದೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


(ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಸತ್ಯಕ್ತೀಃಪಿ ಕಥಂ ಪ್ರತೀಯಮಾನರೂನೇಣ 
ಸತ್ಯತಾ? ನಹಿ ರಜ್ಜುರೂಸಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ತದಧ್ಯಸ್ತಃ ಸರ್ಪಃ ಸತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶತ್ರಾಹ 
ಭ್ರಮಸ್ಯೇಕಿ ! ತತ್ರಹಿ ಸರ್ವೋಃಪಿ ದೃಶ್ಯೋ ರಜ್ಜು ರಬಿದೃಶ್ಯಾ | ಉಭಯೋ 
ರ್ದ್ಯಶ್ಯತ್ವೇ ರೆಜ್ಜುದರ್ಶನೇ ಸರ್ಪಬಾಧಾತ್‌ ಅಸತ್ಯತಾ | ಇಹೆಶು ಜಗದ್ದಾ ೦8 
ರ್ದೃಶ್ಯಾ, ತದಧಿಷ್ಠಾನಂ ಮಹಾಚಿತಿರದೃಶ್ಯಾ-ಇತ್ತಿ ವೈಸವ್ಯಾತ್‌, ಚಿದಾತ್ಮಾ ಮದ 
ಶಕ್ತಿರಿನ ಸ್ವಯಮದೃಶ್ಯೋ ದೃಶ್ಯ ಭ್ರಮಶಹೇತುಃ ಕಾರ್ಯರೂಪೇಗೈವ ಸ್ವಸತ್ತಾಂ 
ಪ್ರಕಟಿಯತೀತ್ಯಸ್ಯ ಜಗದ್ರೂಪನಸ್ಯ ಸತ್ಯಶಾ ಯುಜ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | —ತಾ.ಸ್ರ.) 
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ಅಸತ್ತಾ ಎದ್ದೃಶ್ಛವಿಶ್ರಾಂತೇರಲಭ್ಯತ್ಕಾನ್ಮಹಾಚಿತೇಃ ! 
ಉಸಲಬ್ಬುರಭಾವಾಚ್ಛ ಶೂಧ್ಯನಾಮ್ನಾೀವ ಸತ್ಯವಿ ೩! 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಪುರುಸೋಕರ್ತಾ ಸಮೇತ್ಯವ್ಯಕ್ತತೋ ಜಗತ್‌ | 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟೇಃ ಸತ್ಯಮೇತದೇವಮರ್ಥಾನುಭೂತಿತಃ lot 


Wore ta ನ ಭಾ ree Si 


೩. ( ಬಂಧವಿರುವವರೆಗೂ) ದೃಶ್ಯನಿಶ್ರಾಂತಿಯೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಮತ್ತು ಮಹಾ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆತ್ಮವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವನರೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಶೂನ್ಯನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೂ ಉಂಟಾಗಿ 
(ಮೃಷಾ ಎನ್ನುವುದೂ ಇಲ್ಲ.) 


( ತರ್ಹಿ ನ ಶದಸ್ತಿ ನ ಯನ್ಮ ಷೇತ್ಯುಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಫೆಟಿತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ಮೃಷಾತ್ಟಾಯೋಗಾತ್ತತ್ರಾಹ-ಅಸತ್ವಾದಿತಿ | ಬಂಧಕಾಲೇ ದೃಶ್ಯವಿಶ್ರಾಂತೇಃ ಸರ್ವ 
ದೃತ್ಯೋಪರಮಲಕ್ಷಣ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಅಸತ್ವಾತ್‌, ಅಸಂಪತ್ತ್ಯೇಸ್ಮಾಂವಿನಾ ಮಹಾಚಿತೇ 
ರೆದ್ವಿತೀಯ ಚಿದಾತ್ಮನಃ ಆಲಭ್ಯತ್ಟಾಶ್‌, ಮುಕ್ತಿಕಾಲೆಆಪಿ ಉಪಲಬ್ಧು ಃ ಪ್ರಮಾತುಃ 
ಅಂತಃಕರಣೋ ಪಹಿತ ಜೀವಸ್ಯ ಉಪಲಂಭಕ ಪ್ರಮಾಣಾಡೇಶ್ವ ಬಾಧೇನ ಅಭಾ 
ವಾಚ್ಚ ಅತ್ಯಂತಾಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಯತಯಾ ಸತಿ ಪರಮಾರ್ಥ ವಸ್ತುನ್ಯಪಿ ಶೂನ್ಯತ್ವ 
ಮಿವ ಸುವಚಮಿತ್ಯರ್ಥಃ —ತಾ.ಫ್ರ.) 


೪. ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಅಕರ್ತನು. ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಆವಿರ್ಭಸುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಅರ್ಥ (ವಿಚಾರ) ದಿಂದಲೂ 
ಅನುಭೂತಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದ್ಕು 


(ಏವಂ ಸತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾದಿನಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ವಾನುಭವ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌ ಸತ್ಯಮೇವೇತಿ ಪ್ರಸಂಚಯಿರ್ಷ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಸಾಂಖ್ಯೋಕ್ಕೇಃ 
ಸತ್ಚೃತಾಂ ದರ್ಶಯ ತಿ-ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮಿತಿ | ಇದಂ ಜಗತ್ಸುಖದುಃಖಮೋಹಾತ್ಮತಯಾ 
ಅನ್ಟೀಯಮಾನಂ ತಥಾವಿಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಂಪರಾವಧಿ ಭೂತಗುಣತ್ರಯ 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಲಕ್ಷಣಾದವ್ಯಕ್ತತಃ ಪ್ರಧಾನಾಖ್ಯಾತ್‌ ಮೂಲಕಾರಣಾಶ್‌ ಮಹ 
ದಹಂಕಾರಾದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮೇತಿ ಆವಿರ್ಭವತಿ! ಪುರುಷಸ್ತು ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮಕರ್ತಾಚ | 


೯೭] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨೧೧ 


ವಿವರ್ತೊ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೃಶ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂವಾದಿನೋಸಿ ಸತ್‌ | 
ಮತಮೇವಂ ಸ್ವರೂಪಾಣಾಮರ್ಥಾನಾಮನುಭೂತಿತಃ "೫1 


ಪರಮಾಣುಸಮೂಹಾತ್ಮ ಜಗದಿತ್ಯಪಿ ಸತ್ಯತಃ | 
ಸಂವೇದ್ಯತೇ ಯಥಾ ಯದ್ಯತ್ತತ್ತಥೆ ಪ ವಾನುಭೂತಿತಃ ೬! 


ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಥೈವೇದಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ! 
ನಾಸನ್ನ ಸದಿತಿ ಪ್ರೌಢಾ ಸತ್ಯಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ಗತಿಃ Nell 


ರಾರಾ ನಾವಾ ಕಾನ ಪಾವ ಸಾಸ ಬಾಣಾ ಹಾಂ ಸರಾ ಸಂ ಅರ್‌ 


ತಸ್ಯ ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧ ಯೇ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರವರ್ಶತ ಇತ್ಯೇವಂ ದೃಷ್ಟಿರ್ಯಸ್ಯ 
ಕಪಿಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಥೆ ವ ತತ್ಪತ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ ॥ —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೫. ದೃಶ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿವರ್ತವು ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವರ 
ಮಾತೂ ಸತ್ಯವೇ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರ ಮತವೂ ಸ್ವರೂಪ ಅರ್ಥಗಳ ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಸತ್ಯವು. 


೬. * ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದು ಪರಮಾಣು ಸಮೂಹೆಗಳೆಂಬ ಆತ್ಮವುಳ್ಳುದು ”' 
ಎಂಬ ವಾದವೂ ಸತ್ಯವೇ! ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆನು 
ಭವವು ಸಾತ ಅದೂ ಸತ್ಯವೇ! 


(ಏವಂ ಕಣಾದ ಗೌತಮ ಸೌಂತ್ರಾಂಕಿಕ ವೈಭಾಷಿಕ ಆರ್ಹೆತೂನಾಂ ಪರ 
ಮಾಣು ಸಮೂಹಾತ್ಮಕಮೇವ ಜಗದಿತಿ ಕಲ್ಪನಾಪಿ ತದನುಭವಾನುಸಾರಿ 
ತ್ರಾತ್‌ ಸಷ್ಟ್ರಿನೇತ್ಛಾಹ --ತಾ.ಪ್ರ.) 


೭. (ಆದರಿಂದ) ಹೇಗೆ ದೃಷ್ಟವಾದರೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು ಎಂಬುದು ಈ 
ಬೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯವು 
ಸತ್‌ ಅಲ್ಲ; ಅಸತ್‌ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಪ್ರೌಢವಾದರೂ ಸತ್ಯವು. 


(ಏವಂ ದೃಷ್ಟಸೃಸ್ಟಿವ ದಿನಾಂಅನಿರ್ವಚನೀಯಮೇವೇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ 
ಜಗನ್ನತು ಸದಸದನ್ಯತರ ಕೋಟಪ್ರತಿಹ್ಠಿತ ಮಿತ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ಮನಃ ಕಲ್ಪನಾ 


೨೧.೨ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಬಾಹ್ಯಮೇವಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯದಿತ್ಯನ್ಯೇ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯಕ್ಷಗಣಾತೀತಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ನ ತೇ ಯತಃ 1೮॥ 


ಅನಾರತವಿಪರ್ಯಾಸದರ್ಶನಾಶ್ಚ್ಮಣಭಂಗಧೀಃ | 
ಯುಕ್ತೈವ ತದ್ವಿದಾಮಾದ್ಯಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಹಿ ತತ್ಸದಂ Wel 


ಕಲವಿಂಕಘೆಟಿನ್ಯಾಯೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಪಿ ತದ್ವಿದಾಂ | 
ತಥಾತ್ಮಸಿದ್ಧೆ ೇರ್ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ತದ್ದೇಶೇಷು ನ ದುಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


ಕಣವತಕವಫಾಾಗಳವಸಇೂ ಟನ ಆಮೂರರ ಲಾರಾ ಬಾಬನ ವಾಗ ಅಲ 


ಮಾತ್ರರೂಪಾ ಜಗತೋ ಗತಿರನಗತಿರಪಿ ಸತ್ಯಂ | ತೈಸ್ತ್ರಥೈವಾನುಭವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
—ತಾ, ಪ್ರ.) 


೮. ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯವೇ! ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃರಿ 
ಸುವ ಅನ್ಯರೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೇ! ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಲಭಿಸುವದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಏವಂ ಯೇ ಅನ್ಯಾ ಚಾರ್ವಾಕಾ ಬಾಹ್ಯಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭೂತಚತುಷ್ಟಯ 
ಮೇವಾಸ್ತಿ, ಅನ್ಯದಾಂತರಮಾತ್ಮರೂನಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ದಂತಿ, ತೇಪಿ ಸತ್ಯವಾದಿನ 
ಏನ | ಯಶಸ್ತೇ ಅಕ್ಷಗಣೇಭ್ಯಶ್ವಕ್ಷುರಾಭ್ಯಃ ಅತೀತಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ದೇಹೇ ವಿಮೃಶಂ 
ತೋ ನ ಪ್ರಾಫ್ಲ್ನೆವಂತಿ॥ -ತಾ.ಪ್ರ.) 


೯. ಒಂದೇಸೆಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಂಗುರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದವನೂ ಕೂಡ ಸರಿಯೇ! ಅದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ವಿಷರ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯು ಯಾವು 
ದಿರುವುಜೋ ಅದೇ ತತ್ರದವು! 


೧೦. ಕಲನಿಂಕಘಟನ್ಯಾಯವು ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಹೌದು! 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾದಿಗಳ ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಆಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೂಷ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


72] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ 2೧% 


ಸಮಾಃ ಸೆಂತಶ್ರ ವಿಪ್ರಾಗ್ನಿವಿಷಾ ಇಮೃ ತಮ್ಮ ತಿಪ್ವದಿ 

ಭಾಂತ್ಯೇವಂ ತದ್ದಿದಾಂ ಸವದ ಜತ! ಸಂ ಯತ] ಗ 
ಕ್ವಭಾನಸಿದ್ದವೆ ಮೇವೇವಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೇವ ತದ್ವಿದಾಂ | 

ಅನಿಷ್ಟ ಯಾತಿ ನೋ ಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ಸರ್ವಕರ್ತ್ಯರಾ (ns! 


4 (ಯೆ.ಥಾಘಟೇಂವನುದ್ದಃ ಕಲನಿಂಕಸ್ತನೈಖಾಪಾವರಣೆ? ಬನಸಿರುಡ್ಡೀಯ, 
ಗಚ ತಿ ಏವಂ ದೇಹಾಂತಃ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನೋ ಧರ್ಮೋಜೀವಃ ಕರ್ಮಕೆಯೇ 75 
ನೋಕೇ ಉಡ್ಕೀಯ ಗಚ್ಚಕೀತಿ ಆರ್ಹತಕಲ್ಪನಾಪಿ ಸತ್ಯಾ | 
ಯೆವನಾದೀನಾಂ ಈಶ್ವರೋತ್ಸಾ ದಿಕೋ ದೇಹಾಕಾರ ಏವ ಜೀಮೋ ದೇರನಿಒನನ 
ದೇಶೇಷು ತಿಷ್ಕತಿ, ಸ ತತಃ | ಈರ್ವರೇಣ ಪರಾಮೃಸ್ಛಸ್ತದಿಚ್ಛೆಯಾ 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಉಜ್ಜಿ ಚ್ಲಿದ್ಯತೇ | ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ನರಕೇವಾ ನಿನೇಶ್ಯತ ಇತಿ ಕಬ್ಬ 
ನಾನಿ ತದನುಭವಾನುಸ ರಾಜೀವ ನ ದುಷ್ಕತಿ lt -ತಾ.ಪ್ರ.) 


ಹ 


ಛೆ 


ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಈ ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದುದರಿಂದ ವಿಪ್ರ 
ಕ ಮೃತಿ , ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವವೂ 'ಸಮನೇ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. 
(ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಾದಿ rE ತ ವಿಪರೀತವು ಹೇಗೆ ಆದೀತು?) 


೧೨. (ಸ್ವಭಾವವಾದಿಗಳಾದ ಃಕಾರ್ವಾಕರು ಹೇಳುವಂತೆ) ಈ ಜಗತು 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದುದಳ್ಳ. 
ಆದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ಸರ್ವಕರ್ಶೃತೆಯು ಕೆಲವ್ರು ಕಡೆ ಕಂಡು ಕೆಲವು್ರಕದೆ ಕಾಣ 
ದಿರುವ್ರದರಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕಾಣದಾಗ.ವುದು. 


(ಏನಂ ಸ್ವಭಾವಾದೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಸರ್ವಂ ಜಗದುತ್ಬದ್ಯತೇ, ಸ್ವಭಾವ: 
ದೇವ ನಶ್ಯತಿ, ನ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ, ಇತಿ ತದ್ವಿದಾ: ಸ್ವಭಾನವಾದಿನನ 
ಚಾರ್ವಾಕಾಣಾಂ ಮತಮಹಿಯುಕ್ತಮೇವ | ಚತ ಫಟಪಟಾದೌ ದೃಷ್ಟಾ? 
ಬುದ್ಧಿ ಮಶ್ಸರ್ವಕರ್ತ್ಸೃತಾ ವೃಷ್ಟಿ ವಾತತೃಣಾಂಕುರಾದೆ್‌ ಸಮ್ಯಗಥ್ವಿಷ್ಟಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ 
ಯಾ | ನೆಹ್ಯಕಾಲನೃಷ್ಟಿ ಸುಕ್ಷೇತ್ರತೃಣಾದಯ ಸೃಷೀವಲಾನಾಂ ಸವ್ಯ 
ಕರ್ತೃಹಾಮನಿಷ್ಟಾ ವಿನ್ಸೆವ ಕರ್ತಾರಂ ಸ್ವಭಾವಾಜೀನ ಚಾಯಮಾನಾ: ಕತ೯ 


ನ್ಗ 


ತ್ರಾ 


೨೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಏಕಃ ಸರ್ವತ್ರ ಕರ್ತೇತಿ ಸತ್ಯಂ ತನ್ಮಯಚೇತಸಾಂ | 
ಸೋಯಂ ನಿಶ್ವಯವಾನ್ಸೋತ್ರ ತದಾಪ್ನೋತೀತ್ಯಬಾಧಿತೆಂ lal 


ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಸ್ಪಾನಾಗ್ಸ್ಯಾದಿ ಚ ನೇತರತ್‌ | 
ಏತದೇತಾದೃಶಂ ಸತ್ಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಾವಿತಭಾವನಂ ॥೧೪॥ 


ಬ ಪ ಯ ST ಯ ಬ ಬಂ ದ 


ಕಲ್ಪನಾಂ ಸಹಂತೇ | ನಹಿ ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟ ಕರ್ತಾ ಕಶ್ಚಿದಹಿ ತಸ್ಯ ಚಾಕಾಲವೃಷ್ಟಿ ಪರ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ತೃಣಾದಿನಾ ಪ್ರಯೋಜನಮಸ್ತೀತಿ ಕಲ್ಪನಾ ಸಂಭವತೀತಿ ಭಾವಃ ॥ 


—ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೩. ತನ್ಮಯಜೇತಸ್ಥರಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ) ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ಶೃತ್ವವ ಏಕನಿಷ್ಠವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಯಾವುದು. ಯಾವನಿಗೆ ಅನುಭವದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೇ 
ಅವನು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವನು. 


(ಕ್ಷಿತ್ಯಂಕುರಾದೌ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ರೇ ಏಕಃ ಕರ್ತಾ ಇತಿ ಯತ್ಛಲ್ಪನಂ 
ತದಪಿ ಸತ್ಯಂ | ತಥಾ ನಿಶ್ಚಯವತಾಮೀಶ್ವರೋಪಾಸಕಾನಾಂ ತತ್ಭ್ರಾಪ್ತ್ಯನುಗ್ರಹ 
ವರದಾನಾದ್ಯರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾದರ್ಶನಾದಿತ್ಯಾಹ-- ಏಕ ಇತಿ | ತನ್ಮಯಂ ತದಾಸಕ್ತಂ 
ಜೇತೋ ಯೇಷಾಂ | ಸೋಯಮುಪಾಸಕೋ ಯತಸ್ಮಥಾ ನಿಶ್ಚಯರ್ವಾಸ್ತತಃ 
ಸೋನ ಸ್ತತ್ಸ್ಟ್ವೋಪಾಸ್ಯಂ ಸರ್ವಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ನಹ್ಯಸೌ ಪೂರ್ವ 
ವಾದೀವ ತಂ ಬಾಧಿತಂ ಮನ್ಯತೇ | ಅಕಾಲವೃಸ್ಟಿ ಸುಕ್ಷೇತ್ರ ತೃಣಾದೀನಾಮಸಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಸ್ಟತ್ವಾಸಿದ್ಧೇಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಸ್ಯ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ದುಷ್ಪರ್ಮಫಲಾನಿಷ್ಟ 
ಕರ್ತೃತ್ವೇ ದೋಷಾಭಾವಾಚ್ಚ ಇತಿ | —ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೪. ಆಸ್ತಿಕರು ಈ ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಪರಲೋಕವೂ ಉಂಟು ಎನ್ನುವ 
ರಾಗಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಪ್ಪಲಗಳಲ್ಲ. 'ಅದರಂತೆಯೇ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸತ್ಯವು ಅದೇ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 


೯೭1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೧೫ 


ಅಶೇಷಂ ಶೂನ್ಯಮೇವೇಶಿ ಬೌದ್ಧಾನಾಮೇತದೇವ ಸತ್‌ | 


ಲಭ್ಯತೇ ತದ್ವಿಚಾರೇಣ ಯತ್ರ ಕಿಂಚನ ನೈವ ಹಿ ॥೧೫॥ 
ಚಿತಿಶ್ಚಿಂತಾಮಣಿರಿವ ಕಲ್ಪದ್ರುಮ ಇನೇಫ್ಸಿತಂ | 

ಆಶು ಸಂಪಾದಯತ್ಯಂತರಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ ಖಾತ್ಮಿಕಾ ॥೧೬॥ 
ನೇದಂ ಶೂನ್ಯಂ ನ ಚಾಶೂನ್ಯಮಿತ್ಯವಸ್ತು ನ ತದ್ದಿಡಾಂ | 

ಸರ್ವಶಕ್ತಿರ್ಹಿ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ನ ತದ್ರಿದ್ಯತ ಏವ ತತ್‌ ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರಿಶ್ಚಯೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸತಥಾ ತತಃ! 
ಅವಶ್ಯಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಚೇದ್ಬಾಲ್ಯಾನ್ನಿವರ್ತತೇ ॥೧೮1 


wad me ಕಾಳ್‌ 


೧೫ ಬೌದ್ಧರೂ ಅಸೇಪವಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯವೆನ್ನುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಅದೇ ಸತ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೋರಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುವುದು. 


೧೬. ಚಿತ್ತು ಆಕಾಶಾತ್ಮವಾದುದು. ಆದು ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ, ಕಲ್ಪ 
ದ್ರುಮದಂಕೆ, ಆದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಕೂಡಲೇ ತನ್ನೊಳಗೆ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಬೇಕೆಂದುದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲುದು. 


೧೭. “ಸತ್ಯವು ಶೂನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಅಶೂನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಅದನ್ನು ಅವಸ್ತುವಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು. ಆ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ; ಇರುವುದೆಲ್ಲ ತತ್‌ ಒಂದೇ” ಎಂಬ ಮತವೂ 
ಸತ್ಯವೇ! 


(ಏವಂ ಶೂನ್ಯಾಶೂನ್ಯವಿಲಕ್ಷಣ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ತೃತೀಯವಿಧ್ಕೌ ಅನಾದಿ 
ನಾಮಪಿ ತತ್‌ ಸ್ವಾಭಿನುಶಮವಸ್ತ್ಯ್ವಸತ್ಯಂ ನ 1 ಯತಃ ಸರ್ವಶಕ್ಕೇ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸಾ ಅನಿರ್ವಚನೀಯಾ ಮಾಯಾಶಕ್ಷಿಃ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಮಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನ! ಯದ್ವಿದ್ಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇವಚ ನ ಉಭಯ ವಿಲಕ್ಷಣಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೮. ಅದರಿಂದ ಯಾವನು ಯಾವ ರೊಪವಾದ ಸ್ವರಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾಗಿರುವನೋ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಸತ್ಯವು. ಅವನು ಚಪಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ 


ls 
ತ್ರಾ 
> 


ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ವಿಚಾರ್ಯ ಪಂಡಿತ್ತೆ: ಸಾರ್ಧೆಂ ಶ್ರೀಷ್ಠವಸ್ತುನಿ ಧೀಮತಾ | 
ಸ ರೂಧೋ ನಿಶ್ಚಯೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನೇತರತ್ರ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೧೯॥ 


ಸಂಭವತ್ಯುತ್ತಮಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞಃ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ ವ್ಯನಹಾರತಃ | 
ಯೋ ಯತ್ರ ನಾಮ ತತ್ರಾ ಸಾ ಪಂಡಿಶಸ್ತಂ ಸ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 501 


ಸತಾಂ ವಿವದಮಾನಾನಾಂ ಸಚ್ಛಾ ಪ್ರವ್ಯವಹಾರಿಣಾಂ [ 
ಯಃ ಸರಾಹ್ನಾದಕೋ ನಿಂದ್ಯಃ ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 1|೨೧॥ 


ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ದ್ದ ಕೈಧವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ 
ಹೊಂದುವನು. 

(ಬಾಲ್ಯಾದವಿಶ್ವಾಸ ಲಕ್ಷಣಾಚ್ಞಾಸಲಾಜ್ದೆ ಸೇ ತೋಃ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಯಾನ್ನ ನಿವ 
ರ್ಶಶೇ ಚೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ! ಅಥವಾ ಬಾಲ್ಯಾದಜ್ಜಾ ನಾನ್ನನಿವರ್ತತೇ ಚ್‌ | ತಧಾಚ 
ಯಾವಡಾಶ ೨ ಜ್ನ ನಂ ನಾಸ್ತಿ ಶಾವದೇವ ತತ್ತಿ ಕ್ಸಿದ್ಧಾ ತಾಃ ಸತ್ಯಾಃ।ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನೇತು 
ಆತ್ಮ್ಮವ ಸತ್ಯೋನಾನ್ಯದಿತಿ ಭಾವಃ ॥ ಹ ಪ್ರ.) 


೧೯. ಬುದ್ದಿಪಂಕನಾದನನು ಪಂಡಿತರೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ತೋರಿದಂತೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. 


3ರ. ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 
ಸಂಜೀಕುವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಪಂಡಿತನಾದವನು ಯಾವನೋ 
ಅವನನೆ ೩ ಸಮಾಶ ರ್ರಹುಸಬೇಕು. 


( ಸಂಡಿತಕ್ರೇಷ್ಠ ಲಕ್ಷಣಮಾಹ- ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ಅಧ್ಯಯನತಃ 1 ವ್ಯವಹಾರತಃ 
ಆಚರಣಶ॥ | ಯತ್ರ “ದೇಶೇ | ನಾಮೇತಿ ತಸ್ಯ ದೌರ್ಲಧ್ಯಾನ್ವೆ (ಹ್ಯತ್ತ ಹ್ಯೋತನಾಯ 
ತಾ. ಪ್ರ.) 

೨೧. ಜ್ಯ ಸ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ ಸ್ತೃವನ್ನು ಬಲ್ಲನರಾಗ್ಮಿ ಸದಾಜಾರಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿದ್ದು, ವಿವಾದಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಹಿದ್ದಾ ಹರಣ 


ಹೀನನಾಗಿ ಇತರರನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದ ಪಡಿಸುವವನೋ ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು, ಅಂಥನ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


೯೬] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೧೭ 


ಸರ್ವ ಏವಾನಿಶಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧಾವಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಬಲಾತ್‌! 
ಪರಿನಿಮ್ನಂ ಪಯಾಂಸೀವ ತದ್ವಿ ಚಾರ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 1೨.91! 


ಕಲ್ಲೋಲೈರುಹ್ಯಮಾನಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ | 
ಅಜ್ಞಾತಂ ದಿವಸಾ ಯಾಂತಿ ತೃಣಾನಾಮಿವ ಬಿಂದವಃ 1೨೩! 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ. 


ಜಗತ್ಸೂರ್ವಂ ಲಶೇವಾಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಾ ನಿತತೇ ಪದೇ | 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿಚಾರೇಣ ಕೇ ಪರಾಭಾವದರ್ಶಿನಃ 1.೨೪] 


ee ಎಂ 


೨೨. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ತಾವು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂದು ನಂಬಿರುವರೋ ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು, ಹಳ್ಳದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟ ನೀರಿನಂತೆ, ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂದರೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


೨೩. ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ (ಅಭಿಲಹಿತಗಳೆಂಬ) ಕಲ್ಲೋಲಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುವು. ದಿವಸ ದಿವಸವೂ ತನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಕಳೆದು ಆಯುಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ; ಆದೂ ಹುಳ್ಲಿನ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಶ್ರೇಯೋ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು-- 


೨೪. ಭೋಗತೃಷ್ಣಾರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು ವಿತತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲತೆ 
ಯಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ಪೂರ್ವ-ಅಪರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಭೋಗ 
ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪರಂಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು ದುರ್ಲಭರಲ್ಲವೇ? 
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ಶ್ರೀವಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ 

ಜಾತೌ ಜಾತೌ ಕತಿಪಯೇ ವ್ಯಪದೇಶ್ಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ! 

ಯೇಷಾಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರ ಕಾಶೇನ ದಿವಸಾ ಭಾಸ್ವತಾಮಿವ 11೨೫: 
ಅಧೆಕ್ಟೋರ್ಧ್ವ್ವಂ ಚ ಧಾವಂತಶ್ಚಕ್ರಾವರ್ತವಿವರ್ತನೈಃ 

ಸರ್ವೇ ತೃಣನದುಹ್ಯಂತೇ ಮೂಢಾ ಮೋಹಭವಾಂಬುಧೌ sa ll 


ನಷ್ಟುತ್ಮಸ್ಥಿತಯೋ ಭೋಗವಹ್ನಿಷು ಪ್ರಜ್ವಲಂತ್ಯಲಂ | 
ದೇವಾ ದಿವಿ ದವೇನಾದ್ರೌ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದ್ರು ಮಾ ಇವ ೨೭! 


ಪಾಕಿಶಾ ಮದಸಂಪನ್ನಾ ದಾನವಾ ದಾನವಾರಿಭಿಃ | 
ಗಜಾ ಇನ ನಿರಾಲಾನಾ ಘೋರೇ ನಾರಾಯಣಾನಟೇ ॥೨೮॥ 





poo 


ಶ್ರೀವಸಿಸ್ಟನು ಹೇಳಿದನು... 


೨೫. (ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧೆರ್ವಾದಿ) ಜಾತಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ 
ವರು ಗುರುತಾದವರು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತಾರೆ. ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಗಿರು 
ವಂತೆ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸುವರು. 


(ತದ್ಯೋಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯತ ಸ ಏವ ತದಭವತ್ತಥರ್ಹೀಣಾಂ 
ತಥಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ವ್ಯಪದೇಶ್ಛಾ ಭವಂತಿ - ಸಂಭವಂತ್ಯೇವ 
ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೨೬. ಮೂಢರು, ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಾವರ್ತ 
ವಿವರ್ತನಗಳಿಂದ (ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಮೋಹ ಭವಾಂ 
ಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 


೨೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರು ಜೀವತೆಗಳೇಆದರೂ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬೇಯುವಾಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವೆ ಮರಗಳಂತ್ಕೆ ಭೋಗಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವರು. 


೨೮. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ದಾನವರು, ದೌನವಾರಿಗಳಿಂದ ಏಟು ತಿಂದ್ಕು 


೯೭] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೧೫೯ 


ನ ಗಂಥಮಪಿ ಗಂಧೆರ್ವಾ ದರ್ಶಯಂತಿ ವಿವೇಕಜಂ | 
ಗೀತಸೀತ ಪರಾಮರ್ಶಾಃ ಸರಂತಿ ಹರಿಣಾ ಇವ sri 


ವಿದ್ಯಾಥರಾಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನಾಮಾಧಾರತ್ರೇನ ಮೋಹಿಶಾಃ | 
"ಸ್ಫುರಿತಾನಾಮುದಾರಾಣಾಮಪಿ ಕುರ್ವಂಕಿ ನಾದರಂ {cil 


ಯಕ್ಷಾ ವಿಕ್ಷೋಭಿತಭುವೋ ದಕ್ಷತಾಮಕ್ಷತಾ ಇನ | 
ದರ್ಶಯಂತ್ಯಸಹಾಯೇಷು ಬಾಲವೃದ್ಧಾ ತುಕೇಷು ಚ 1೩೧1 


ದಂತಿನಾಮಿವ ಮತ್ತಾನಾಂ ರಂಹಸಾ ಹರಿಣಾರಿಣಾ | 
ಕೃತಃ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪರಿಕ್ಷಯಂ (2೨ 





ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಹಾಗ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವರು. 


೨೯, ಗಂಧರ್ವರೂ ಕೂಡ ಗೀತ ನೀತಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ವಿವೇಕದ 
ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಗಳಂತೆ (ಮೃತ್ಯುವ್ಯಾಥ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು) ಸೇರುವರು. 


೩೦. ವಿದ್ಯಾಧೆರರೂ ಕೂಡ, ತಾವು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲವ 
ರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ, ತಾವು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರರಾದವರು ಎಂಬ ಮೋಹಳ್ಳೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ, ಅದು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಳುವಂತಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆದರಿಸದೆ ಹೋಗುವರು. 
(ಭೋಗಸಾಧನ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುವರು.) 


೩೧. ಯಕ್ಷರು ಜನರೆನ್ನು ಭಯ ಜ್ವರ ಉನ್ಮಾದಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸಾದನಮಾಡಿ ವಿಕ್ಷೋಭಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ತಾವು ಅಕ್ಷತರು 
ಶಾಶ್ವತರು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಣಿಮಂತ್ರಾದಿ ಬಲಗಳಿಲ್ಲದ ಅಸಹಾಯರಾದ 
ಬಾಲ ವೃದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. 


೩೨. ಆನೆಗಳಂತೆ ಮದಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳ ಪರಿಕ್ಷಯವನ್ನು ದಾನವಾರಿ 
ಯಾದ ಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನೀನೂ ಮಾಡಲಿರುವೆ. 


೨೨೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಭೃಶಂ ಪಿಶಾಃಶಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭೂತಭೋಜನಚಿಂತಯಾ | 
ಧೂಮಾಂಥಕಾರಾನಿಲಯಾ ಜ್ವಾಲಯಾಹುತಯೋ ಯಥಾ 18.2, 


ಸಾಗಜಾಲಮೃಣಾಲಾನಿ ಮಗ್ನಾನಿ ಥರಣೀತಶೇ ! 
ನಗಾನಾಮಿವ ಮೂಲಾನಿ ಜಡಾನೀವ ಸ್ಥಿತಾನ್ಯಲಂ [೩೪ 


ವಿವರಂ ಶರಣಂ ಯೇಷಾಂ ಕೇಟಾನಾಮಿವ ಭೂತಲೇ | 
ತೇಷಾಮಸುರಬಾಲಾನಾಂ ವಿವೇಕೇಷು ಕಥೈವ ಕಾ 1೩೫॥ 


ಅಲ್ಪಮಾತ್ರಕಣಾರ್ಥೇನ ಸಂಚರಂತಿ ದಿವಾನಿಶಂ | 
ಸಿಪೀಲಿಕಾಸಧರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪುರುಷಾ ಆಸಿ Taal 


೩೩. ಪಿಶಾಡಗಳು ಭೂತಭೋಜನೆ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಧೊಮ್ಮ, 
ಅಂಧಕಾರ, ಗಾಳಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಹುತಿಗಳು ದೂಸಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಅವಿವೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ದೂಷ್ಯರಾಗಿರುವರು. 


( ಅಡ್ಣಾನೆಥೊಮಾಂಧೆಕಾರಸ್ಯಾನಿಲವತ್ತೊ ಏೀಥೆ ಹಿಂಸಾದಿ ಜ್ವಾಲಾತ್ವ 
ಸಂಪಾದಿಕಯಾ ಭೂತಭೋಜನಚಿಂತಯಾ | ಯಥಾ ಆಗ್ನ್‌ ಪತಿತಾ ಆಹುತಯಃ 
ಸದ್ಫೆವ ಸಧೂಮ ಜ್ವಾಲಯಾದಂದಶ್ಯಮಾನಂ ಸ್ವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಏಶಾಚಾ 
ಅಸೀತೃರ್ಥಃ 8 ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೪. ನಾಗಗಣಗಳೆಂಬ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳು ಧೆರಣೀತಲ (ಪಾತಾಲ) 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಮರೆಗಳ ಬೇರುಗಳಂತೆ ಜಡ (ವಿವೇಕಹೀನ) ಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. 


೩೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳ್ಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೀಟಿಗಳಂತೆ, ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಸುರ ಬಾಲಕರಿಗೆ ವಿವೇಕವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬಂದೀತು? 


೩೬. ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ನಿನೀಲಿಕಾಸೆಹಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ, ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ದಿವಾಥಿಶವೂ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


೯೭] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೨೧ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ಭೂತಜಾಶೀನಾಂ ವ್ಯಗ್ರಾಣಾಂ ವೃರ್ಥದೀರ್ಫಯಾ | 


ಕ್ಷೀಬಾಣಾಮಿವ ಗಚ್ಛಂತಿ ದಿವಸಾಥಿ ದುರೀಹೆಯಾ Baal 
ನ ಕಂಚಿತ್ಸಂಸ್ಸ ಬತೆಂತ್ಯಂಶರ್ವೆವೀಕೋ ವಿಮಲೋ ಜನಂ | 

ಜಲೇ ಗಾಧೇ ನಿಪತಿತಂ ಫಿಮಜ್ಜಂಶಂ ರಜೋ ಯಥಾ ಓೌೊಲ॥ 
ರೀಯಂಶೇ ನಿಯಮಾಧೂತಾ ಮಾನವಾ ಮಾನವಾಯುಭಿಃ | 

ಕಾಂಪಿಕೈಃ ಸ್ಫುಟಿತಾ ಪೊತಾ: ಕಿರಾರುಥಿಕರಾ ಇವ lle 


ಪಾನಭೋಜನಜಂಬಾಲೇ ಗಹನೇ ಯೋಗಿನೀಗಣಾಃ | 
ದುರ್ಗಂಧಪಲ್ಪರೋದ್ಧಾರೇ ಪತಿತಾಃ ಪಾಮರಾ ಇವ ॥೪೦॥ 


ಕೇವಲಂ ಯಮಚಂದ್ರೀಂದ್ರರುದ್ರಾರ್ಕವರುಣಾನಿಲಾಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಗುರುಶುಕ್ರಾನಲಾದಯಃ Jeni 


೩೭. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವೂ ದೀರ್ಫೆವೂ ಆದ ದುರಿಚ್ಛಿಗಳೇ 
ತುಂಬಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವು ಮುಳುಗಿರಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ಪಾನೋನ್ಮತ್ತರಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 


೩೮. ಆಳವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವನನ್ನು, ಜಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ರಜಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅಂತರ್ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಶುದ್ಧರಾದ ಜನವನ್ನು 
ಅವಿವೇಕವು ಯಾವುದೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಮೊರದಲ್ಲಿ ತೂರುತ್ತಿರುವ ಧಾನ್ಯದ ಇಳ್ಳನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರನ್ನು ದೇಹಾದ್ಯಭಿ 
ಮಾನಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ವಾಯುಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುವು. 


೪೦. ಪಾನಭೋಜನಗಳೆಂಬ ಗಾಢವಾದ ಪಂಳದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು 
ಕಾರುವ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪಾಮರರಂತ್ಕೆ ಯೋಗಿನೀಗಣಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುವು. 


೪೧. ಆದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರು ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಯಮ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ 
ರುದ್ರ, ಅರ್ಕ, ವರುಣ, ಅನಿಲ್ಕ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಗುರು, ಶುಕ್ರ, ಅನಲ ಮೊದಲಾದ 
ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ. 


೨.೨.೨ ಯೋಗವಾಸಿನ್ಮ (ಸರ್ಗ 
ಪ್ರಜಾಸತೀನಾಂ ಸಪ್ತರ್ಷಿದಕ್ಷಾದ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಪಾದಯಃ ! 
ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಕುಮಾರಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾತ್ಮಜಾಃ ॥೪.೨/ 


ವಾನವಾನಾಂ ಹಿರೆಹ್ಯಾಕ್ತಬಲಿಪ್ರಹ್ಲಾ ದಶಂಬರಾಃ | 
ಮಯವೃತ್ರಾಂಧನಮುಚಿಕೇಶಿಪುತ್ರಮುರಾದಯಃ lpn. 


ವಿಭೀಸಣಾದ್ಯಾ ರಕ್ಷಸ್ಸು ಪ್ರಹಸ್ತೇಂದ್ರಜಿದಾದಯೆಃ | 
ಶೇಷತಕ್ಷಕಕರ್ಕೋಟಮಹಾಪದ್ಮಾದಯೋಹಿಷು let 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸ್ವ್ವಿಂದ್ರಲೋಕೇಷು ವಾಸ್ತವ್ಯಾ ಮುಕ್ತದೇಹಿನಃ | 
ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಾಸ್ತು ಹತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ವ ಕೇಚನ 1೪೫1 


ಮಾನವೇಷು ರಾಜನೋ ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ವಿರಲಾಸ್ತು ರಘೊದ್ರಹ pa fi 





೪೨. ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ದಕ್ಷಾದಿಗಳುು ಕಶ್ಯಪಾದಿಗಳ್ಳು 
ಕಾರದಾದಿಗಳ್ಳು ಕುಮಾರಾದಿಗಳು ಸನಕಾದಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸುರಾತ್ಮಜರು. 


೪೩. ದಾನವರಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಶಂಬರರು, ಮಯ್ಯ 
ವೃತ್ರ, ಅಂಧ ನಮುಚಿ, ಕೇಶಿಪುತ್ರ, ಮುರಾದಿಗಳು. 


೪೪. ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ್ನು ಪ್ರಹಸ್ತೆ ಇಂದ್ರಜಿದಾದಿಗಳ್ಕು ನಾಗ 
ರೆಲ್ಲಿ ಶೇಷ ತಕ್ಷಕ ಕರ್ತೋಟಕ ಮಹಾಪದ್ಮಾದಿಗಳು. 


೪೫. ಬ್ರುಹ್ಮೆ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತರು ಇರುವರು, 
ಕುಷಿತರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತರು. 


೪೬. ಮಾನುಷರೆಲ್ಲಿ ರಾಜರು, ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು, ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ಕರಾಗುನರು. ಅಂಥವರು ವಿರಲರು, ರಾಘವ! 


೯೩1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨.೨೩ 


ಭೂತಾನಿ ಸಂತಿ ಸಕಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ದಿಕ್ಷು! 

ಬೋಧಾಸ್ವಿತಾನಿ ವಿರಲಾನಿ ಭಪೆಂತಿ ಕಿಂತು ₹ 

ವೃಕ್ಷಾ ಭವಂತಿ ಫಲಪಲ್ಲವಜಾಲಯುಕ್ಕಾಃ | 

ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಸ್ತು ವಿರಲಾಃ ಖಲು ಸಂಭವಂತಿ 8೪೭8 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದೇವದೊಶೋಕ್ತೇ 
ಮೋಶೋಪಾಯೀಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣೆ? ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ * ಏಬೇತಿ 
ವಿಸಲತ್ವನರ್ಣನಂ್‌ ಸಾಮ ಸೆಪ್ರನನತಿತಮೇಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೭ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಷಾವಿಧಗಳಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಇರು 
ಚಪ: ಆದರೆ, ಬೋಧಸಂಪನ್ನ ವಾದವು ಬಹು ವಿರಲ ಫಲಪಲ್ಲನಾಧಿ ಸಮೇತ 
ಸ ಮತಗಳು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿರಲ 
ಗಳಲ್ಲ 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ ವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಶನಣದಲ್ಲಿ *ನಿವೇತಿವಿರಲತ್ಟ್ಯ ವರ್ಣದ” ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಅಷ್ಟನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಕ ಉವಾಚ 


ವಿನೇಕಿನೋ ವಿರಕ್ತಾ ಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಾ ಯೇ ಪರೇ ಪದೇ | 
ತೇಷಾಂ ತನುತ್ವಮಾ ಸಾಂತಿ ಕೋಭಮೋಹಾದಯೋರಯಃ ॥೧॥ 


ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನ ಕುಸ್ಯುಂತಿ ನಾವಿಶಂತ್ಯಾಹರಂತಿ ಚ | 
ಉದ್ದಿಜಂತೇಪಿ ನೋ ರೋಕಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನೋಡ್ರೀಜಯಂತಿ ಚ ॥೨॥ 


ನೆ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯಾನ್ಸ ಚಾಸ್ತಿಕ್ಯಾತೃಸ್ಟಾನುಷ್ಕಾನವೈದಿಕಾಃ | 
ಮನೋಜ್ಞಮಧುರಾಚಾರಾಃ ಪ್ರಿಯಪೇಶಲವಾದಿನಃ lal 


ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು. 


೧. ಪರೆಮಪದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಿವೇಕಿಗಳು ವಿರಕ್ಷರು. 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಲೋಭ ಮೋಹಾದಿ ಆರಿಷಡ್ವರ್ಗವು ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು. 


೨. ಅಂತಹವರು ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಪರವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಭೋಗಜಾತಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ನಾಸ್ತಿಕ್ಕದಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ, ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ವಿವೇಕವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಷ್ಟವಾದ ಅನುಷ್ಠಾ ನೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಮಧುರಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ, 


೯೮] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨.32 


ಸಂಗದಾಹ್ಲಾದಯಂತ್ಯಂತಃ ಶೆಶಾಂಕಕರೆಣಾ ಇವ | 


ವಿವೇಚಿಶಾರಃ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಧಿರ್ಣೇತಾರಃ ಕ್ರಣಾದಪಿ ॥೪॥ 
ಅನುದ್ರೇಗಳರಾಚಾರಾ ಬಾಂಧವಾ ಫಾಗರಾ ಇವ | 

ಬಹಿಃ ಸರ್ವಸಮಾಚಾರಾ ಅಂಶಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಶೀತಲಾಃ 1೫! 
ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥರಸಿಕಾಸ್ತಜ್ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಲೋಕಸರಾವರಾಃ | 
ಹೇಯೋಪಾದೇಯವೇತ್ತಾರೋ ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿಷಾತಿನಃ Vl 


ವಿರುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವಿರತಾ ರಸಿಕಾ; ಸಜ್ಜನಸ್ಥಿತೌ } 
ಅನಾವರಣಸೌಗಂಥ್ಯ ನ ಪರಾಸ್ತ ದಸುಖಾಶನೆ ವಃ ll 


೪. ತಮ್ಮ ಸಂಗದಿಂದಲೇ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರರಾಗಿ, ವಿವೇಚನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗ್ತಿ ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ-ಆಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವರಾಗಿ, 


೫. ನಾಗರಿಕರಾದ ಬಾಂಧವರಂತೆ, ಅನುದ್ವೇಗಕರವಾದ ಆಜಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಬಹಿಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಅಂತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಶೀತಲರಾಗಿ, 
(ಬಹಿಃ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವಂತಿದ್ದರೂ ಅಂತಃ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾ 
ಸೀನರಾಗಿ) 


೬. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಪಡುವವರಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಬಬ್ಲವರಾಗಿ, 
ಪರ್ಕ ಅವರ, ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಹೇಯವಾವುದು? ಉಪಾದೇಯ 
ವಾವುಡು? ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವರಾಗ್ಕಿ ಯಥಾಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವವರಾಗಿ, 


೭. ವಿರುದ್ಧವಾಕ್ಯನನ್ನು ಮಾಡದೈೆ, ಸಜ್ಜನರಾಗಿರುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸೌರಭವನ್ನು ಹಂಚುವರಾಗಿ, ಬಂದವ 
ರನ್ನು ವಸತಿ ಸುಖಾನ್ನ ಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸುವವರಾಗಿ, 


( ಅನಾವರಣಮುಸದೇಶೇನ ಹೃದಯಕೋಶೋದ್ಭಾಟನಂ ತತ್ಪ್ರಯುಕ್ತೈ 
ರ್ಜಾನೋದಯಸೌಗಂಥ್ಯ್ಯೆ, ತಾ. ಪ್ರ.) 
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೨೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಪೂಜಯಂತ್ಯಾಗತಂ ಫುಲ್ಲಾ ಭೃಂಗಂ ಪದ್ಮಾ ಇವಾರ್ಥಿನಂ | 
ಜಾಡು. ಜನಶಾಂ ಬನಶಾಪಾಪಹಾರಿಣಃ 1೮॥ 


ಶೀತಲಾಸ್ಸದವತ್ಸ್ಟಿ ಗ್ಳಾ ಪ್ರಾವೃಷೀವ ಪಯೋಧೆರಾಃ | 
ಭೂಭ್ಭದ್ಧಂಗಕರಂ ಧೀರಾ ದೇಶಭಂಗದಮಾಕುಲಂ ೯॥ 


ರೋಧಯಂತ್ಯಾಗತಂ ಕ್ಷೋಭಂ ಭೂಕಂಪಮಿವ ಪರ್ವತಾಃ | 
ಉತ್ಪಾಹೆಯಂತಿ ವಿಪದಿ ಸುಖಯಂತಿ ಚ ಸಂಪದಿ ೧೦1 


ಚಂದ್ರಬಿಂಬೋಪಮಾಕಾರಾ ದಾರಾ ಇವ ಗುಣಾಕರಾಃ | 
ಯಶಃ ಪ್ರುಷ್ಪಾಮಲದಿಶೋ ಭಾವಿಸತ್ಸಲಹೇತವಃ ೧೧॥ 


ಬಾಗವಾನ ಮಾ ಟಪಾ ಎರ i ಒಡರ್ಜಲಕದುಚಟ.ಅಕಾಳತೋಗಿತ ತಾ 


ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ತಾನರೆಗಳು ಭೃಂಗವನ್ನು ಅದರಿಸುವಂತೆ, ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ್ಕಿ ಜನತಾಪಾಪಹಾರಿಗಳಾದರೂ 
ಜನರ ಜೊತೆ ಸೇರದೆ ಇರುವವರಾಗಿ-- 


(ಅವರ್ಜಯಂತಿ ಗುಣೈರ್ವಶೀ ಕುರ್ವಂತಿ —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೯. ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಶೀತಲವಾಗುವಷ್ಟು ಸ್ನಿಗ್ಸರಾಗಿ, ರಾಜ 
ರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಬಂದ ಭಂಗಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವರಾಗಿ, 


(ಭೂಭೃತಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಭಂಗಕರಂ ದೇಶಭಂಗದಂ ಚ ಆಕುಲಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಮಾರೀ ಪರಚಕಾ ್ರಾದಿಪ್ರಯುಕ್ತ ೦ ಜನಶ್ಷೋಭಂ ತಪಃ ಪ್ರಭಾನ ಸತ್ತ ಶರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ 
ಪನ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯ್ಯೆಃ ರೋಧಯಂತೀ —ತಾ.ಪ್ರ ) 


೧೦. ಪರ್ವತಗಳು ಭೂಕಂಪವನ್ನು ನಿಕೋಧಿಸುವಂತೆ, ಬಂದ ಹನೋಭ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವರಾಗಿ, ವಿಪತಿ ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪಾ ಫ್ಸಿಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸಂಪತ್ತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಖಸಡುವವರಾನಿ, 


೧೧. ಚಂದ ವ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಗುಣವಂತೆಯ 
ರಾದ ಪತ್ನಿಯರಂತೆ ಹಿತರಾಗ್ಕಿ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಪುಷ್ಪ ಗೋ ಬೆಳಗುವ ದಿಗಂತ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಭಾವಿ ಸತ್ಛಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತ 


೯೮] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨.೨2 


ಪುಂಸ್ಫೋಕಿಲಸಮಾಲಾಪಾ ಮಾಧೆವಾ ಇವ ಸಾಧವಃ | 
ಕಲ್ಲೋಲಬಹುಲಾವರ್ತಂ ವ್ಯಾಮೋಹಮಕರಾಲಯಂ ॥೧.೨!! 


ಲುಕಂತಮಿವ ಹೇಮಂತಂ ಲರೋಡಯಂತಂ ಜನಾಸ್ಪದಂ | 
ವೀಚಿವಿಕ್ಷೋಭಚಪಲಂ ಪರಚಿತ್ತಮಹಾರ್ಣವಂ “cal 


ತಚ್ಚ ರೋಧಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾಸ್ತಟಸ್ಥಾಃ ಸಾಧುಪರ್ವಶಾಃ ! 
ಆಪತ್ಸು ಬುದ್ದಿ ನಾಶೇಷು ಕಲ್ಲೊ ಲೇಷ್ವಾಕುಲೇಷು ಚ ೧೪॥ 


| ದುರಂತೇಷು ಸಂತ ಏವ ಗತಿಃ ಸತಾಂ | 
ಭಿಶ್ರಿಹ್ನೈರಥಾನ್ಯೈಶ್ಟ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾನುಚಿತಾಶಯಾನ್‌ lcs 


೧೨. ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ ಆಲಾಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಸಾಧುಗಳು ಮಾಧವಮಾಸದಂತೆ ಮೆರೆಯುವರು. ಅವರು ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಹುವಾದ ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಾಮೋಹನೆಂಬ ಮಕರಾಲಯವನ್ನು, 


೧೩. ಹೇಮಂತದಂತೆ, ದೇಶವನ್ನು ಒದ್ದಾಡಿಸುವ, ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವ, 
ಪರಚಿತ್ತವೆಂಬ ಮಹಾರ್ಣವವನ್ನು ವೀಚಿಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಷುಬೃವಾಗಿ ಚಪಲಗೊಳಿಸುವ, 


ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 


(ವೀಚಯಃ ಷಡೂರ್ಮಯಃ ತದ್ದಿಕ್ಷೋಳ್ಳೈಶ್ಚಸಲಂ ತತ್ರಸಿದ್ಧ ಲೋಭ 
ದ್ವೇಷಾದಿ ಮೋಹಿತಃ | - - | ಈದ್ಯಶಾಮಪಿ ಪರೇಷಾಂ ರಾಜಾದೀನಾಂ ಚಿತ್ರ 
ಮಹಾರ್ಣವಂ ಸಾಮದಾನಾದಿನಾ ವಿವೇಕೋಪದೇಶೈಶ್ಚ ಕೋಧೆಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ: | 
—ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೪. ತಡೆದುಸಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ತಟಿಸ ಸ್ಥರಾದೀ ಸಾಧುಸರ್ವತಗಳ.. 
ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ್ಲಿನಾಶವಾದಾಗ್ಯ SE ಶೋಕ ಮೋಹ ಜರಾ 
ಮೃತ್ಯುಲಕ್ಷಣ ಸಡೂರ್ಮಿಗಳಾದ ಕಲ್ಲೋಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ, 


೧೫. ದುರಂತವಾದ ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಕೀ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಗತಿಯು. 
ಪಗ ಹೇಳಿದ ಈ ಗುರುತುಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉಚಿತಾಶಯ 
ರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, 


೨.5೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕೆ [ಸರ್ಗ 


ಆಶ್ರಯೇಕೈಿಕವಿಶ್ರಾಂತೈೆ 3 ಶ್ರಾಂತಃ ಸೆಂಸಾರವರ್ಶ್ಮನಾ } 
ಯೆಸ್ಮಾದತ್ಯಂತವಿಸಮಃ ಸಂಸಾರೋರಗಸಾಗರಃ lakh 


ವಿನಾ ಸಶೃಂಗಮಸ್ಯೇನ ಪೋತಕೇನ ನ ತೀರ್ಯತೇ | 
ಆಸ್ತಾಂ ಕೆಂ ಮೇ ವಿಚಾರೇಣ ಯದ್ಭವೇದಸ್ತು ತನ್ಮಮ | 
ಇತ್ಯಂತಕ ಕಲ್ಪಮಾ ಸಾದ್ಯ ನ ಸ್ಥೆ ಯಂ ಗರ್ತಕೇಟಿವತ್‌ ೧೭೬ 


ಏಶೋಸಿ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಗುಣಿಸ್ತಂ ಸರ್ವಮುತ್ಸೃ ಜನ್‌ [ 
ಅನಾದೃಶಾನ್ಯತನ್ಹೋಷಂ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇಶ್‌ Poel 


ರಿ 
ಯಥಾಸಂಭವಸತ್ಸಂಗಶಾಸ್ತ್ರೆ 43 ಪ್ರಾಗ್ಲಿಯಮೇಧಯೇಶ್‌ ॥೧೯1 


ಗುಣಾನ್ದೋಷಾಂಶ್ಟ ವಿಜ್ಞಾ ತುಮಾಬಾಲ್ಯಾತ್ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


೧೬. ಸಂಸಾರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತರಾದವರು ಅದ್ವಯಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯೆನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಮವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ರಗದಂತೆ ಭೀಷಣವಾದ ಸಾಗರವು, 


೧೭. ಸತ್ಸಂಗವೆಂಬ' ಒಂದು ನೌಕೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ವಿತರಿಂದಲೂ ದಾಟಿ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ವಿಃಕಾರಮಾಡಿ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು ? ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕೋ 
ಅದು ಆಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಳ್ಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಬಾರದು. 


೧೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಗುಣವಿರುವುದಾದರೂ, ಆ ಒಂದು ಗುಣವುಳ್ಳವನನ್ನು, ಮಿಕ್ಠ ಬೇರೆ ದೋಷ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಒಂದು ಗುಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


೧೯. ಗುಣವಾವುದು ದೋಷವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 


ವುದನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಂತೆ ಸತ್ಸಂಗ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಬಿಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೯೮] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೨೯ 


ದೋಷಲೇಶಮನಾದೃತ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವೇತ ಸಜ್ಜ ನೆಂ! 
ಸ್ಥೂಲದೋಷಂ ತ್ವನಿರ್ವಾಣಂ ಶನೈಃ ಪರಿಹರೇಶ್ಶ ಮಾತ್‌ 1೨೦8 


ಯಾತಿ ರಮ್ಯಮರಮ್ಯತ್ವಂ ಸ್ಥಿರಮಸ್ಸಿ ರತಾಮಪಿ 
ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಥಾ ಮನ್ಯೇ ಯಾತಿ ಸಾಧುರಸಾಧುತಾಂ ೨೧1 


ಏಷ ಸೋತ್ಯಂತ ಉತ್ಪಾತೋ ಯಃ ಸಾಧುರ್ಯಾತಿ ದುಷ್ಟತಾಂ | 
ದೇರಕಾಲವಶಾತ್ಪಾಪೈರ್ಮಹೋತ್ಪಾತೋಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ {ss} 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಜ್ಜನಸಂಗಮಂ | 
ಏಿಶತ್ವರ್ಮ ನಿರಾಬಾಧಂ ಲೋಕಸದ್ವಿತಯಸಾಧನಂ (Leal 


೨೦. ಜೋಷಲೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸಜ್ಜನನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಬಹಳ ಭಾರಿಯ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


೨೧. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಮ್ಯವು ಅರಮ್ಯವಾಗುವುದು ; ಸ್ಥಿರವು ಅಸ್ಥಿರವಾಗು 
ವುದು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧುವು ಅಸಾಧುವಾಗುವನು. 


೨೨. ಸಾಧುವು ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾತವು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. 
ದೇಶಕಾಲವಶವಾಗಿಯೂ ಪಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು 
ಕಾಣಬರುವುವು. 


೨೩. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸಜ್ಜನಸಂಗವನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಕರ್ಮವು ನಿರ್ಬಾಢೆಕವಾನುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಇಹಪರಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧಕ 
ವಾದುದು. 


೨೩೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಫೆ ಸಜ್ಜನಾದ್ದೂರತರಃ ಕ್ವಚಿದ್ಧವೇಶ್‌ ! 

ಭಜೇಶ ಸಾಧೂನ್ವಿನಯಕ್ರಿಯಾನ್ವಿತಃ 1 

ಸ್ಪೃಶಂತ್ಯುಯತ್ತೇನ ಹಿ ತತ್ಸವಮಿತಾಪಗಂ | 

ಏಸಾರಿಣಸ್ಮಪ್ಲಶಪುಷ್ಪ ರೇಣವಃ sv 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಪೊಯ. ಹೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ * ಸಜ್ಜನ 
ಸಮಾಗಮಪ್ರಶಂಸಾ್‌ ಸಾಮ ಆಸಪ್ಪನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





3೪. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಿರಬಾರದು ವಿನಯ್ಕ ಕ್ರಿಯಾವಂತ 
ನಾಗಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು ಸಜ್ಜ ನರ ಬಳಿಯಿರುವವನನ್ನು ಅವರ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳು ಪುಪ್ಪರೇಣುಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಆಯತ್ನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುವು 

ಇಂತಿದು ಆರ್ಸವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ ವೂ ಆದೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲಿ ° ಸಜ್ಞವಸಮಾಗಮ ಪ್ರಶಂಸಾ?” ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೆ ೦೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ನೆನನನತಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಜಚಃ.... 

ಸಂತಿ ದುಃಖಕ್ಷಯೇಸ್ಮಾಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಸತ್ಸಂಗಯುಕ್ತಯ;ಃ | 

ಮಂತ್ರೌ ಷಧಿತಪೋದಾನತೀರ್ಥಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಾಶ್ರಯಾಃ ॥೧॥ 
ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾದ್ಯಾಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಸ್ಛಾವರಜಾತಯ | 

ಕಥೆಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಿಮಾರಂಭಾಸ್ತೇಷಾಂ ದುಃಖಕ್ಷಯಃ ಕಥಂ lel 
ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ - 


ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನೇಹ ಬೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ | 
ಆತ್ಮೋಚಿಶಾಯಾಂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ವಿಶ್ರಾಂತಾನಿ ಸ್ಥಿ ತಾನ್ಯಲಂ ॥೩॥ 


ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು 
೧ ನನ್ಮು ದುಃಖವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು, ಶಾಶ್ರ್ಯ, ಸತ್ಸಂಗ್ಯ ಯುಕ್ಷಿಗಳು 
ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿ, ಶಪಸ್ಸು ದಾನ ತೀರ್ಥ, ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಗಳೂ ಉಂಟು. 


೨. ಕೃಮಿ, ಕೀಟ್ಕ ಪತಂಗಾದಿಗಳೂ ತಿರ್ಯಕ್‌ ವರಜಾತಿಗಳೂ 


ಇರುವವಲ್ಲಾ! ಅವು ತಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಷಯವಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? 


ಶೀ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದೆನು 


೩. ಸ್ಥಾವರಗಳೂ ಜಂಗಮಗಳೂ ಆದ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮತಮಸೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


(ಆತ್ಮೋಚಿತಾಯಾಂ ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯಭೋಗೋಚಿತಾಯಾಂ ಸುಖಸಶ್ತಾಯಾಂ 
ತಥಾ ಚ ತತ್ತದ್ಯೋನಿಭೋಗ್ಯ ವಿಷಯ ಸುಖಲವ ಏನ ತೇಷಾಂ ಮರ್ಹಾ ಪುರು 
ಷಾರ್ಡ ಇವಭಾತಿ | ತಾವನ್ಮಾತ್ರೇಣ ವಿಶ್ರಾಂಶಾಃ ತದಾಶಯೈವ ಬಹುತರದುಃಖಾ 
ನ್ಯುನಿ ಸಹೆಮಾನಾ ಜೀವಂತಿ | ಇತ್ಯರ್ಥಃ —ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೫.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಭೂತಾನಾಮಣುಮಾತ್ರಾಣಾಮಸ್ಯಸ್ಮಾಶಮಿವೈಷಣಾಃ | 
ಕಿ್ಫತ್ವಲ್ಪಾಸ್ಥಾ ವಯಂ ವಿಘ್ನಾಸ್ಕೇಷಾಂ ತ್ವಚಲಸಂಧಿಭಾಃ loll 


ಯಥಾ ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಯತತೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತಥೈವ ಖೇ! 
ಬಾಲಮುಷ್ಟ ಕಿಲ್ಬುಿಕಾಯೇಸಿ ಪಶ್ಯಾಹಂಕೃತಿಜೃಂಭಿತಂ ೫! 


ಜಾಯಂತೇ ಚ ಮ್ರಿಯೆಂತೇ ಚ ನಿರಾಧಾರೇಂಬರೇ ಖಗಾಃ | 
ಶೂನ್ಯೈ ಕವಿಷಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯಂ ನ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಂ Hell 


ಫಿಪೀಲಿಕಾ ಯಾಶ್ವೇಷ್ಟಾಭಿರ್ರಾಸಾವಾಸಾತ್ಮಬಂಧುಭಿಃ | 
ಅಸ್ಮದ್ದಿವಸಕಲ್ಫೋಪಿ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತಃ ಕ್ಷಣೋ ಯಥಾ "all 


೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಣುಮಾತ್ರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಏಷಣತ್ರಯೆಗಳೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ಆಸ್ಥೆ ಸೈಗಳೂ ಅಲ್ಪ ; ವಿಘ್ನ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಬ. ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನರಹಿತರಾದವರಿಗೆ ಆಸ್ಥೆಯೂ ಬಹಳ; ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆ. 


೫. ವಿರಾಟ್ಬಿರುಷನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಧಿಕಾರನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ವಭೋಗ 
ಶ್ಛ್ರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲು ಕೊನೆ 
ಯಷ್ಟು ಇರುವ, ಮಕ್ಕಳ ಬೆರಳಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರುವಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ದೇಹವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗ ಸ್ವಾಧಿಕಾರ ನಿರ್ವಾಹ ಸ್ನ ಕ ಭೋಗಸಾಧನಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ  ವಡುವುವು. 
ಘೂ ಅಹಂಕಾರವಿಜೃಂಭಣವನ್ನು Sy 


೬. ನಿರಾಧಾರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಪಕ್ಷಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು (ಬಾಳು 
ವುವು) ಸಾಯುವುಪು. ಶೂನ್ಯವೊಂದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗುಳ್ಳ ಅವು ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೂ 
ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣವು. 


೭. ಇರುವೆಗಳೂ ಕೂಡ ಗ್ರಾಸವಾಸಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ದಿವಸವು ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಬಹು ದೀರ್ಫೆವಾದರ್ಕೂ ಆ ಕಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ನೀಗುತ್ತಿ ರುಪುವು. 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 3೬೩ 
ಶ್ರಸರೇಣುಪ್ರಮಾಣಾತ್ಮಾ ಕೃಮ್ಯಣುಸ್ತಿಮಿನಾಮಕಃ | 
ಗಗನೇ ವ್ಯಗ್ರತಾ ತಸ್ಯ ಗರುಡಸ್ಯೇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1೮ 


ಆಯಂ ಸೋಹಮಿದಂ ಶನ್ಮ ಇತ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಕಲ್ಪನಂ | 
ಜಗದ್ಯಧಾ ನೃಣಾಂ ಸ್ಥಾರಂ ತಥ ಬವೋಚ್ಚೆ ಭರ್ಗುಣ್ಟೆ ಕೃಮೇಃ {wh 


ಜೇಶಕಾಲಕ್ರಿಯಾದ್ರವ್ಯವ್ಯಗ್ರಯಾ ಜರ್ಜರೀಕೃತಂ | 
ಕ್ಲೀಯತೇ ವ್ರಣಕೀಟಾನಾಮಸ್ಮಾಕಮಿವ ಜೀವಿಶಂ ೪೧೦॥ 


ಪಾದಪಾಃ ಕೆಂಚಿದುನಿ, ದ್ರಾ ಘೆನನಿದ್ರಾಃ ಖಲೂಪಲಾಃ ! 
ಕೃಮಿಕೀಟಾದಯಃ ಕಾರ್ಯೇ ನರವತ್ಸ್ವಪ್ನಬೋಧಿನಃ ॥೧೧॥ 





೮, ತ್ರಸರೇಣುವಿನಷ್ಟು ಆಕಾರೆವಾಗಿರುವೆ ತಿಮಿಯೆಂಚೊಂದು ಕೃಮಿ 
ಯುಂಟು. ಆದರೂ ಅದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ(ಗರುಡನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವುದು. 


೯. ಇವನು, ಅವನು, ನಾನು. ಇದು, ಅದು, ನನ್ನದು, ಎಂಬ ಕಲ್ಬನೆಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜಗತ್ತು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುಡೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಮಿಗೂ ಗುಣಾತಿಶೆಯಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. 


೧೦. ದೇಶ ಕಾಲಕ್ರಿಯಾ ದ್ರೆವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಜರ್ಜರಿಶವಾಗುವ 
ನಮಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ವ್ರಣದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಟಿಕ್ಟೂ ಜೀವಿತವು ಕಳೆಯುವುದು. 


೧೧. ವೃಕ್ಷಗಳು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಏಳುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಶಿಲೆಗಳು 
ಘನನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಕೃಮಿ ಕೀಟಾದಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕನಸು ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುವು. 
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5೩೪ ಹೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಕರೀರನಾಶ ಏನ್ಳೆಷಾಂ ಸುಖಂ ಸಂಪ್ರತಿ ದುಃಖಕೃರ್‌ j 
ಅಸ್ಮಾಕಮಿವ ತೇಷಾಂ ತಜ್ಜೀವಿತಂ ತು ಸುಪಾಯತೇ taal 


ಜನೋ ದ್ವೀಪಾಂತರಂ ಯಾಧ್ಭಗ್ವಿಶ್ರೀತಃ ಪರಿಪಶ್ಯತಿ । 
ಸಧಾರ್ಥದಾಲಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಾದೃಕ್ಟಶುಮೃಗಾದಯಃ Has l 


ಅಸ್ಮಾಕಮಿವ ಸಂಸಾರಸ್ಮಿರಶ್ಚಾಂ ಸುಖದುಕಖದಃ | 
ಪದಾರ್ಥಪ್ರನಿಭಾಗೆಳನ ಕೇವಲಂ ಶೇ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೧೪॥ 


ಹೈ ದಯಾತ್ಸು ಖದುಃಖಾಧ್ಯಾಂ ನಾಸಾತೋ ರಶನಾಗುಣ್ಣೆಃ } 
ಪಶವಃ ಪರಿಳ ೈಷ್ಯಂತೇ ವಿಕ್ರೀತಾಃ ಪಾಮರಾ ಅಪಿ 1೫... 


೧5. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವಿತವನ್ನು ಸುಖನೆಂದುಕೊಂಡು 
ಜೀವಿತನಾಶನನ್ನು ದುಃಖವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುವು. 


೧೩. ಪಾಮೆರನಾವವನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದ್ವೀಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಗೆ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ ಪಶುಮೃಗಾದಯಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುವುವು. 


೧೪. ಸಂಸಾರವು ನಮಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತಿರ್ಯನ್ಹಂತುಗಳಿಗೂ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಮ್ವ ಕೊಡುವುದು. ಆದರೆ ಅವು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವು ಹೇಯಗಳು ಇವು 
ಉಪಾದೇಯಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲಾರವು. 


೧೫. ಸುಖದುಃಖಗಳು ಪಶ್ವಾದಿಗಳ ಹೃದೆಯವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
ಮೂಗುದಾರದಿಂದ ಜೀಹವು ಎಳೆಯಲ್ರಡುವುದು : ಪಾಮರಾದಿಗಳೂ ಅವುಗಳಂ 
ಜೂ ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನರಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ 

ದ್ವಾಡುವರು. 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೩೫ 


ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಯಾದೃಗಸ್ಮಾಸಂ ವೇದನಂ ಸ್ಪಷ್ಟಸುತ್ತಚಾಂ | 
ವೃಕ್ಷಗುಲ್ಮಾಂಕುರಾದೀನಾಂ ತಾದೃಗುದ್ದಾ ಮವೇದನಂ 1೧೬] 


ಯಾದ್ಯಗಸ್ಮಾಕಮಾತ್ಯರ್ಥ ಕ್ರಮಸಂಸಾರಪಾಕಿನಾಂ | 
ಪದಾರ್ಥ ವಮೇದನೆಂ ಶಾದೃಕ್ತಿರಶ್ಚಾಂ ಭ್ರಾಂತಮಭ್ರಮಂ He | 


ಆಹ್ಲಾದಮಾತ್ರಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಸುಖತಶ್ಲೇಂದ್ರಕೀಟಿಯೋಃ! 
«3೫ 
ಸಮಂ ವಿಕಲ್ಪವಿನ್ಮುಕ್ತಂ ವಿಕಲ್ಪಸ್ತ್ವನತಿಕ್ರಮಃ ೧೮ 


ಾಇಗದ್ವೇಷಭಯಾಹಾರಮೈ ಥುನೋತ್ಸಂ ಸುಖಾಸುಖಂ | 
ತಿರೆಶ್ಚ್ರಾಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯಾದಿಖೇದಃ ಕಶ್ರಿನ್ನ ಭಿದ್ಯತೇ tar! 


೧೬. ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಮಗೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದೆ 
ವುಗಳು ಕಚ್ಚಿದಾಗ ಆಗುವಹಾಗೆ ವೃಕ್ಷಗುಲ್ಮ ಅಂಕುರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದನಾದಿಗಳು 
ಆಗುವುವು. 


೧೭, ತಿ ಬಾಧೆಗಳುಂಬಾದಾಗ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದೆ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ದೀಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಬಾಥೆಯುಂಟಾಗುವುಜೋ ಅಂತಹ ಬಾಧೆ 
ಯು ತಿರ್ಕಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೮, ವಿಕಲ್ಪ ಕ್ಷಯದಿಂದ ಆಗುವ ಮುಕ್ತಾನಂದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪವು ಅನತಿತ್ರಮವಾದುದೆಶಿಂದೆ, ಅಹಾರ ನಿದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೇಟಕ್ಟೂ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


೧೯. ರಾಗ ದ್ವೇಷೆ ಭಯ ಆಹಾರಮೈಥುನ ಇವುಗಳಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸುಖಾಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನ್ಮಮೃತಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಖೇದಗಳೂ ತಿರೃಗ್ಯೋಫಿಗಳಿಗೂ 
ನಮಗೂ ಒಂದೇ! 


5೩೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಯತೇ ಪದಾರ್ಥಭೂಶಾರ್ಥಜವಿಷ್ಯದ್ವಸ್ತುಬೋಧಶಃ | 
ಶೀಷಂ ಬಭ್ರ್ವಹಿಗೋಮಾಯುಗಜಾದೀನಾಂ ನೃಭಿಃ ಸಮಂ ॥೨೦॥ 


ನಿದ್ರಾಮಯಾನಾಂ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಸ್ವಸತ್ತಾಮಚಲಾದಯಃ | 
ಸ್ಥಿತಾ ಅನುಭವಂಶೋಃನ್ಯೇ ಚೆದಾಕಾಶಮಖಂಡಿತಂ lsat 


ಆಪೀನನಿದ್ರಾ ವೃಕ್ಷಾದ್ಯಾಃ ಸ್ವಸತ್ತ್ವಾಸ್ಥಾಸ್ತಥಾದ್ರಯಃ | 
ಜಂಗಮಾನಿ ಚಿದಾಕಾಶಂ ನಾಮ ಕೆಂಚಿತ್ಸವಾಚನ || ೨.೨1 


maemo 


೨೦, ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಹೇಯೋಪಾದೇಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಗತಾರ್ಥಗಳು, ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಗಳು, ಇವುಗಳ ಬೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ಮುಂಗುಸಿ, ಹಾವು, ನರಿ, ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನಗಳು. 


೨೧. ವೃಕ್ಷಗಳ ನಿದ್ರಾಮಯ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾವುದೋ ಅದೇ ಪರ್ವತಗಳ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯು. ಆದರ್ಕೆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಪರ್ವತಗಳು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಚೆದಾಕಾಶ 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 


೨೨, ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು ಆಪೀನ (ಗಾಢ) ಫಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಅದ್ರಿಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಸತ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ರಾಲುಗಳಾಗಿ ಇರುವವು ಜಂಗಮಗಳು ಕಿಂಚಿ 
ನ್ಕಾತ್ರ ವಿಕಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಇವು ಪೂರ್ಣವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಸಡೆಯನುವು. ಆದರೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚೆದಾಕಾಶಗಳೇ ! 


(ಇತ್ಸಂಡ ನ ವೃಕ್ಷಾದಿ ಜೀವದೃಶಾ ಜಗತ್ಸಲ್ಪನಾ | ತೇಷಾಮಾಪೀನ ನಿದ್ರ 
ಶ್ವಾತ್‌। ನಾವ್ಯದ್ರ್ಯಾದಿ ಜೀವಜಾತಿದೃಶಾ ತೇಷಾಂ ಸ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಥತ್ವಾತ್‌। ಜಂಗಮ 
ದಾತಿಷ್ಟನಿ ನತತ್ರಜ್ಞದೃಶಾ | ತೇಷಾಂ ಚೆದಾಕಾಶ ಮಾತ್ರತ್ವಾಪ್ಟಿಂತು ಕತಿಪಯಾಜ್ಞ 
ಜಂಗಮ ಜಾತಿದೃಶಾ | ಸಾಚಿದೃಷ್ಟಿರ್ನ ಬಹುತರದೃಷ್ಟಿ ವಿರುದ್ದಾಂ ಜಗತ್ಸತ್ತಾಂ 
ಸಾಧಯಿತುಂ ಕ್ಷಮತ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ--ಯಾಥಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಜೀವಜಾತಾನಿ 
ಶಾನ್ಯಸುಷುಪ್ತಿ ಮರಣಮೂರ್ಚ್ಛಾ ಮೋಕ್ಸಾದ್ಯವಸ್ಥಾಸು ಚಿದಾಕಾಶಮೇವ ನಾಮ! 
ತಶ್ರ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಕದಾಚನ ಸ್ವಪ್ನೇ ಅರ್ಥ ವಿಕಾಸೇನ್ಯ ಜಾಗರೇ ಸರ್ವವಿಕಾಸೇನ 


ಭಾಸಮಾನಂ ಕೆಂಚೆಜ್ಜಗತ್‌ ಬಹುತರ ದೃಷ್ಟ್ಯೈನುರೋಧಾಶ್‌ ಚಿದಾಕಾಶಮೇವೇತಿ 
ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ) 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೭ 


ಅಖಂಡಚಿತ್ತಾ ಶೈಲದಿಸತ್ತಾ ನಿದ್ರಾ ಚ ಭೂರುಹಾಂ | 
ಪ್ರೈ ತೋಪಲಂಭಮುತ್ತ ತ್ವಾತೃಮೇವೈೆ ಕಮತೋ ಜಗತ್‌ ॥5೩॥ 


ಪರಿಜ್ಞಾತೆಂ ಜಗದ್ಯಾವದಸರಿಜ್ಞಾ ನಸಂಯುತಂ | 
ನ ಶ್ವಂ ನಾಹಂ ನ ಚೈವಾಸ್ತಿನಾಸ್ತೀ ನಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ (svi 


ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ ಸದ್ಫವೇದಂ ಮೌನಮೇವ ಶಿಲಾಘನಂ | 
ಅನಾದ್ಯಂತಮವಿಚ್ಛೆ ದ್ರಮಸಿದ್ರಂ ಚ ಸನಿದ್ರಕಂ 1೨೫% 


ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಗಾದ್ಯಥೈ ವಾಸೀತ್ತಥ್ಛೈಷೈ ಕಂ ಸಮಸ್ಥಿತಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಧುನಾನಂತಂ ಕಾಲಮೇವಂ ತಥೈವ ಚ (೨೬॥ 


೨೩. ಶೈಲಾದಿ ಸತ್ತಿಗಳು ಅಖಂಡ ಚಿತ್ತಗಳು. ಭೂರುಹಾದಿಗಳ ನಿದ್ರೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಖಂಡ ಚಿತ್ತವು. ಆದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವೆನ್ನುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವು ಕೇವಲ ಆಕಾಶವೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರಂತೆಯೇ 
ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ (ಅಜ್ಞಾ ನೋಪಹಿತ) ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ! 


೨೪, ಅಪರಿಜ್ಞಾನ ಸಂಯುತವಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಜಗತ್ತು ಉಂಟು, ಪರಿ 


ಜ್ಞಾತವಾದಾಗ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲ ನಾನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿನಾಸ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯತಿಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲ. 


೨೫. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಎಂದಾ 
ಗುವುದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವ ಸತ್‌ ಒಂದೇ ಒಂದು. 
ಆದು ಶಿಲಾಘನವಾದ ಮೌನವು. ಆದಿ-ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಅವಿಚ್ಛೆ ದ್ರವು, ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಿದ್ರವು. ಅಜ್ಞ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸನಿದ್ರಕವು. 


೨೬, ಆದು ಸರ್ಗಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಏಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇತ್ತೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇರುವುದು. ಮುಂದೆ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವುದು. 


5೩೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ನೈವಾತ್ಮತಾ ನ ಪೆರತಾ ನ ಜಗತ್ತಾನ ಶೂನ್ಯತಾ 
ನ ಮೌನತಾ ನ ಮೌಶಿತ್ರಂ ಕಿಂಚಿನ್ನೇಹೋಸಪದ್ಯತೇ sal 


ತ್ರ: ಯಥಾಸ್ಥಿತಮೇವಾಸ್ಸ್ಟ ಯಥಾಸ್ಥಿತಮಹಂ ಸ್ಥಿತಃ! 
ಸುಖಾಸುಖೇ ಪರಾಕಾಶೇ ಶಾಂತೆ" ನೇಹಾಸ್ತಿ ಕೆ ಚನ [sell 


ಪರಮಾಕಾಶತಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕೆಂ ಸ್ವಪ್ಪನಗರೇ ವದ | 
ವಿದ್ರಶೇ ಕಿಲ ತಚ್ಛಾಂತಂ ಚಿದ್ವ್ಯೋಮಾಚ್ಛಮನಾಮಯಂ le 


ಅಸರಿಜ್ಞಪ್ತಿರೇವೈ ಕಾ ತತ್ರ ಸಂಭ) ಮಕಾರಿಣೀ | 


ಸರಿಚ್ಹಾತಮಿದಂ ಯಾವದ್ವಿದೃತೇ ಸಾಹಿ ನ ಕ್ರಚಿತ” [aol 


೨೭. ಅದು ಆತ್ಮತಾ ಅಲ್ಲ: ಪರತಾ ಅಲ್ಲ: ಜಗತ್ತಾ ಅಲ್ಲ: ಶೂನ್ಯತಾ 
ಅಲ್ಲ: ಮೌನತಾ ಅಲ್ಲ. ಮೌನಿತ್ವವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿದು ನಾನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಸುಖ-ಅಸುಖರೂಪವಾದ ಪರಮಾಕಾಶವು ಶಾಂತವಾಗಲು ಏನೂ ಉಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯, ಸ್ವಪ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಪರಮಾಕಾಶವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? ಆದು 
ಶಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಚಿದಾಕಾಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚ ವೂ ಅನಾ 
ಮೆಯವೂ ಆಗಿಯೇ ಇರುವುದು. i 


೩೦, ಅಪರಿಜ್ಞ ಪ್ರಿ ವಂಬುದೊಂದೇ ಆ ಚಿಡಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಭ್ರಮ 
ವನ್ಸು ತಂದೊಡ್ಡು ವುದು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುದಾದರೆ ಆ ಅಪರಿಜ ಪಿ ಯೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು. ks 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೩೯ 


ಪರಿಜ್ಞಾತೀ ಜಗತ್ತ ಎಮ ಯಾವತ್ಸತ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ! 
ಗ್ರಹಸ್ತ! ಸ್ತದೇನಂ ಪ್ರ ಧೆ 3೦ ಸ್ನೇಹಸೋ ವಂಧ್ಯಾಸುತೇ ತು ಕಃ tan 


ಸ್ವಪ್ಪ ಕಾಲೇ ಪರಿಜ್ಞಾ ತೇ ಸ ನೆ ಮಣಾವಣೌ। 


ಕ 


ಡೇ ನಾಸಾ ಪ್ರಜೋಧೇಸೌಾ ನ ಕಿಂಚನ 18.57 


ಪ್ರ 


ಯನ್ಸ ಕಿಂಚಿತ್ವ್ವಬೋಥೋಸ, ನಾಪ್ರಬೋಧೋಸ್ತಿ ತತ್ವ್ವಚಿತ್‌ | 
ಯಸ್ತೂಪಲಂಭ ನಸ್ಮತ್ವಾಲೇ ಪೂವ :೯ವಸ್ಮೈವ ಸಾ ತಥಾ (2೩1 


ಭಜ ವರ್ತವಾಫತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭೂತ ಶಾ ತಥಾ | 
ಬೋಧಾಬೋದಧಶ್ವ ನೋ ಸತ್ಯಂ ವಸ್ತು ಶಾಂತಂ ಕಿಲಾಖಿಲಂ (೩೪॥ 


೩೧, ಈ ಇಜಗತ್ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದುದೇ ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೀಗಿರಲು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಗ್ರಹ (ಅಭಿನಿವೇಶ)ವು ಏಕೆ? ವಂಧ್ಯಾಪುತ್ರನ ಸ್ನೇಹನೆಂದರೇನು? 


೩೨. ಸ್ವಪ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಿಪುಂಟಾದರೆ ಅಣುಅಣ ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ಸ್ವಪ್ನ 
ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲ! ಈ ಜಗತ್ತ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಬೋಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಹೀಗಿರಲು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಾಜೀಯವಾದುದು ಏನು! ಆಸ್ಥೈೆಯಾದರೂ 
ಏನು? 


೩೩. ಆ ಪ್ರಬೋಧವೆಂಬುದೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: ಅಪ್ರಜೋಧನೆಂಬುದೂ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದು ದೊರೆಯುವದೋ ಅದು ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯು ; 
ಸರ್ಗಶ್ಕಿಂಶ ಮೊದಲು ಇದ್ದುದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. 


(ಪ್ರಬೋಧ ಕಾಲೇ ಜಸದಪಿ, ಅಪ್ರಬೋಧಕಾಶೇ ಸದಸ್ತು ತಶ್ರಾಹ-ಪೂರ್ವಾ 
ವಸ್ಥಾ ಅಜ್ಞತ್ರೈವ | ಸಾ ತಥಾ ತದುಪಲಕಿಭಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಥಮೋ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ತಾ ಪ್ರ.) 


೩೪. ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಎಂಬ ಮೂರೂ ಬೋಧಾಬೋ 
ಧವೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ: ಸತ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಖಿಲವಾಗಿ ಇರುವುದು. 


೨೪೦ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಮ [ಸರ್ಗ 
ಯಥೋರ್ಮಿಣೋರ್ಮೌ ನಿಹತೇ ನ ಕಾಚಿತ್ರಯಸಾಂ ಕ್ಷತಿಃ | 
ತಥಾ ದೇಹೇನ ನಿಹತೇ ದೇಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಚಿತೇಃ ಕ್ಷತಿಃ Haast 


ಚಿಶಾವಕಾಶೆ ನಿವಾಹಂ ದೇಹ ಇತ್ಯುಸಜಾಯತೇ | 
ಸಂವಿದೇವ ತತೋ ದೇಹೇ ನಸ್ಟೇ"ಕಿಂ ನಾಮ ನಶ್ಯತಿ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಯೈವ ಚಿದ್ವ್ಯೋಮ್ನಃ ಸ್ವಪ್ಪೋ ಜಗದಿತಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿರಹಿತಂ ಯಸ್ಮ್ಮಾಶ್ರಸ್ಮಾ ತ್ಸುಪ್ಠಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ 1೩೭॥ 


ಸರ್ಗಾದೌ ಪೂರ್ವಚಿತ್ಸ್ವಪ್ಪಾಜ್ಜಾತಾ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿವಸ್ತುಧೀಃ 1 
ಸ್ವಪ್ನಾರ್ಥೆೇ ಸತ್ಯ ತಾಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪ ನಾಮಾತ್ರ ರೂಪೀಣೀ 1೩೮1 





೩೫. ತರಂಗವೊಂದು ಇನ್ನೊಂದೆ ತರಂಗವನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ನೀರಿಗೇನಾ 
ದರೂ ಹಾನಿಯಾಯಿತೆ? ಅದರಂತೆ ದೇಹವು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಡೆದಕ್ಕೆ ಚಿತಿಗೆ 


ಏನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. 


೩೬, ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಹನ್ಮೇ ದೇಹವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, 
ಸಂಿತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಜೀಹವು ನಷ್ಟವಾದರೆ ನಷ್ಟ ನಾಗುವುದಾದರೂ ಬನು 1 


೩೭. ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಚಿದಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ಪವಾಗುವುದೇ ಜಗತ್ತು ಎಂದು 
ಇರುವುದು, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರಹಿತವಾದುದೇ ಸ್ವಪ್ನವು. ಈ ಜಗತ್ತು ಹಾಗೇ ಒಂದು 


ಸ್ವಪ್ನ ವು. 


೩೮, ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಚಿಕ್ರ್ತಿನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟದಿಂದ ಷ್ಠ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು 
ಉಂಟೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯು: ಅದು ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರ, ರೂಪವು, 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೪೧ 


ಪೂರ್ವಾಶ್ರೂರ್ವತರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ಪಸ್ಯಾವಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಸತ್ಯೇವಾಸತ್ಯರೂಪಾಯಣಂ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿಕಲನಾಕೃತಾ UF 


ಸೂ ಚ ಭ್ರಾಂತಿಸ್ತಥಾ ರೂಢಾ ಯಥಾಸತ್ಯೈವ ಸಕ್ಕತಾಂ | 
ಪರಮಾಮೂಗತಃ ತತ್ತು ಸತ್ಯಮತ್ಯಂತನಿರ್ಮಲಂ lvol 


ವಸ್ಮುತಸ್ತು ಯಥಾಭೂತಂ ಚಿನ್ಸಸ್ಮೈ ವಾತಶಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ನ ಚ ತತ್ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಮರ್ಕಾಃಸ್ಮರ್ಶಾಕಿಮಾತ್ಮಕಃ ॥೪೧॥ 


೩೯. ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಅವಯವವಾಗು 
ವುದು: ಹೀಗೆ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಅದರ 
ಸ್ಥಿತಿಯು. ಅಸತ್ಯರೂಪವಾದ ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಧಿ ಕಲ್ಪನಾ ಆಗಿರುವುದು. 


(ಏವಂ ಪೂರ್ವಾಶ್‌ ಪೂರ್ವತರಸ್ಯ ಅನಾದಿ ಪ್ರವಾಹ ರೂಸೆಸೈ ಸ್ಪಷ್ಟಸ್ಯ 
ಅವಯವ ಸ್ಥಿತೌ ಇದಾನೀಂತನ್ಯಾಂ ಅಸತ್ಯರೂಪಾಯಾಮೇವ ಸತ್ಯೇವ ಕಲನಾ 
ಮೂಢೈಃ ಕೃತಾ-ತಾ ಪ್ರ.) 


೪೦. ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ರೂಢವಾಗಿರುವುದು. ಆಸತ್ಯವೇ ಆದ 
ರೂ ಸತ್ಯತೆಯಂತೆ ತೋರುಪ್ತಿರುವುದು. ಪರಮವಾದ ಸತೃವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ 
`ಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು, 

೪೧ ವಸ್ತುತಃ ಚಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದರೋ ಯಥಾಭೂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವುದು. ಅದು ತಾನಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು, ಅದ 
ಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನೆನ್ನುವ ಸ್ಮೃತಿ, ಅಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿ, ವಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವು? 

(ಅಸತ್ಯರೂಪಾಯನಂ ಸತ್ಯೇವ ಕಲನಾ ಕೃತಾ ಇತಿ ಇವಕಾರೇಣ ಉಪ 
ಮಿತ್ವಾ ತೇನ ಭ್ರಾಂತಿಕಲನಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾರ್ಥಕಲನಾ ಸಾಡೃಶ್ಯಂ ದರ್ಶಿತಂ । ತಚ್ಚ 
ಸತ್ಸು ಪ್ರಾಕ್‌ ಸತ್ಯಾರ್ಥೇಷು ತದನುಭವೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತರ್ಶ್ಮರ್ಶರಿ ಯುಜ್ಯತೇ 
ನಾನ್ಯಥೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾಹ-ತತ್‌ ಸತ್ಯರೂಪಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಗಪಿನ ಸಂಸ್ಥಿ 
ತಂ | ಏವಂ ಚ ತದನುಭವಸ್ಯ ಅತ್ಯಂತಾಪ್ರಸಿದ್ಧೌ ಸ್ಮರ್ಶಾ ಆಸ್ಮರ್ತಾ ವಿಸ್ಮರ್ಶಾ ವಾ 
ಕೆಮಾತ್ಮಕ೪- ತಾ. ಪ್ರ.) 
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೨೪೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸೆರ್ಗ 


ಏವಂ ಮಾತ್ರಾಪರಿಜ್ಞಾನಮೇವಾತ್ರ ಪ್ರತಿಜೋಧಕಂ | 


ಅತ್ರೈವ ತು ಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಕವಾಟಪ್ರವಿಘಾಟನಂ 11೪.೨॥ 
ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾನ್ಸ್ನ ಸೃಫ್ರ್ಯಾದಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಯೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಯಚ್ಚ ವಾ ದೃಶ್ಯಂ ವಿಮಲಂ ಶಿವಮೇವ ತತ್‌ livs 1 


ಮುಕುರೇಂತತರ್ಯಥಾ ಬಿಂಬಾದ್ಬಿಂಬಂ ಭಾತಿ ಜಗತ್ತಥಾ | 
ಚೆದ್ಬ್ಯೋಮನಿ ಸ್ತತೋ ಭಾಕಮಬಿಂಬಾದೇವ ಬಿಂಬಿತಂ ॥೪೪1 


ಮುಕುರೇಂ$ತರ್ಯಥಾ ಬಿಂಬಂ ನ ದೃಷ್ಟಮನಿ ಕೆಂಚನ! 
ತಥಾ ಚಿದ್ದ್ರ್ಯೋಮಗಂ ವಿಶ್ವಂ ನ ದೃಷ್ಟಮಪಿ ಕೆಂಚನ ॥೪೫॥ 


ಲಭ್ಯತೇ ಯದ್ವಿಚಾರೇಣ ಯತ್ಸಕಾರಣಕಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತತ್ಸಚ್ಛೀಷಂ ತು ಭಾಮಾತ್ರಮಭೂತಂ ಸತ್ಸಥಂ ಭವೇತ್‌ val 





೪೨. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಈ ಮಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆಯೇ ಜಗತ್ತು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಬೋಧವಾಗಲು ಕಾರಣವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುದೇ ಆದರೆ, (ಅಜ್ಞಾ 
ನಾವರಣ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾದಿ ವಿಕ್ಷೇಪ) ಕವಾಟದ ಒಡೆಯುವಿಕೆಯು. 


೪೩. ಎಲ್ಲವೂ ಹೋದಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಪರಿಶೇಷವು ಚಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ರಷ್ಟಾ, ದೃಶ್ಯ, ಎರಡೂ 
ಶಿವವಾದ ಚಿತ್ತೇ ಆಗುವುದು. 

೪೪, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆ ಭಾತೆವಾಗುವಂತೆ ಜಗತ್ತು, 
ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬಿಂಬವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. 

೪೫. ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಿನ ಬಿಂಬವು ಕಂಡರೂ ಹೇಗೆ ನಿಜವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚೆದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವವು ಕಂಡರೂ ನಿಜವಲ್ಲ. 

೪೬, ಯಾವುದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಇರುವುದು 
ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದು, ಸೆಚ್ಛೀಷವಾಗಿ ಕಂಡರೆ, ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ಕೇವಲ ಭಾನಮಾತ್ರವಾಗಿ ಯಾವುದು ಕಾಣುವುಜೋ, ಆಭೂತವಾಗಿ 
ರುವುದೋ ಆಡೆೇತು ಸತ್‌ ಆಗುವುದು? 


೯೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೪೩ 


ಭವೇದ್ಭ್ರಮಾತ್ಮಕಮಪಿ ಕಿಂಚಿದರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕರಂ | 
ಸ್ವಷ್ಟಾಂಗನಾಪಿ ಕುರುತೇ ಸತ್ಯಾಮರ್ಥಕ್ರಿಯಾಂ ನೃಣಾಂ (0೭.8 


ಯತ್ತದ್ಧಾನಂ ತು ಸಾ ಚಿದ್ಭಾ ಪರಮಂ ತಚ್ಚೆ ದಂಬರಂ | 
ಇತಿ ಕ್ರಾಹಂ ಕ್ವ ವಿಶ್ವಶ್ರೀಃ ಕ್ವ ತ್ವಂ ದೃಶ್ಯದೃಶಕ್ಚ ಕಾಃ 1೪೮॥ 


ಮೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಭವನಮಸ್ಕಿ ಕಿಮಂಗ ನಷ್ಟಂ | 

ಮೃಕ್ವಾನ ಚೇದ್ಭವನಮಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಶಾಂತಿಃ | 

ವಿಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿವಶತೋಸ್ತ್ಯಥ ಜೇದ್ವಿಮೋಕ್ಷಃ | 

ತ್ತನ್ನೇಹ ಕಿಂಚಿದಪಿ ದುಖಮುದಾರಬುದ್ಧೇಃ lori 





೪೭. ಭ್ರಮಾತ್ಮಕವೇ ಆದ ವಸ್ತುವೂ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾಗುವು 
ದುಂಟು. ಸ್ವಪ್ಪಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


೪೮, (ಅದರಿಂದ) ಯಾವ ಯಾವುದು ಭಾನವಾಗುವುದೋ ಆದದಡೆಲ್ಲ 
ಚಿತ್ರಿನ ಭಾನವೇ! ಆ ಪರಮವಾದ ಚಿತ್ತು ಆಕಾಶವೇ! ಹೀಗಿರಲು, ಅಹಂ ಎಲ್ಲಿ? 
ವಿಶ್ವಶ್ರೀಯೆಲ್ಲಿ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿ? ದೃಶ್ಯ-ಅದೃಶ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿ? 


೪೯. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೆ, ಏನು ನಷ್ಟವಾಯಿತು ? ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಕೆ ಆಗಲೂ ಶಾಂತಿಯೇ ಉಂಟು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಂದಮೇಲೆ ಮೋಕ್ರವಿಭ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಉದಾರಬುದ್ಧಿಗೆ ದುಃಖವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಮೂರ್ಜಸ್ಯ ಯಾದ್ಭಶಮಿದಂ ತು ತದೆಜ್ಞ ಏನ | 

ಜಾನಾಶ್ಯಸೌ ನಹಿ ವಯಂ ಕೆಲ ತತ್ರ ತಜ್ಜ್ಞಾಃ | 

ಮತ್ಸ್ಯೋ ಹಿ ಯೋ ಮೃಗನದೀಸಲಿಲೇ ಸ ಏವ! 

ಜಾನಾತಿ ತಚ್ಚನಲನೀಚೆವಿವರ್ತನಾನಿ ॥೫೦॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಸ್ತ್ವಮಹಮಿತ್ಯಸಿ ಜೈವಮಾದಿ | 

ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ತಪತಿ ಚಿನ್ನಭ ಏಕಮೇವ | 

ಶಾಖಾಶಿ ಖಾವಿಟಪಪತ್ರಫಲೈಶಕದೇಹಃ | 

ಸಂಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಇವ ಜೋಧ ಖಮಾತ್ರಸಾರಃ 31೧1 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಸು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೇ “ಪರಮಾರ್ಥನಿರೊಪಣಂ 
ನಾವು ನವನವತಿಕಮ ಸರ್ಗಃ 





೫೦. ಮೂರ್ಪನಿಗೆ ಈ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ದುಃಖವು 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಆಜ್ಞನು ಅರಿಯಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಅರಿಯಲೂಲಾಕಿವು. ಮೈಗನದಿಯ ನೀರಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತ $ನು ಆ ನದಿಯ ತರಂಗ 
ಆವರ್ಶನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲುನೀ ಹೊರತು ಇತರರೆಂತು ಆರಿಯುವರು? 


೫೧. ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತ್ವಂ, ಅಹಂ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವವೂ ಚಿಕ್ತೀ! 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ತಾನೇ ಶಾನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಶಾಖಾ, 
ವಿಟಸ್ಕ ಪತ್ರ, ಫಲ, ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಏಕಡೀಹವಾಗಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು? ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿರು 
ವಂತೆ, ಜೋಧಾಕಾಶವೊಂದೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ರಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಪರಮಾರ್ಥ ನಿರೂಪಣ? ಎಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೊ€ಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಈ ಶತು 


ಶತತವಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಯುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೀದೃಶೀಃ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಶಾಂತಯೇ | 


ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಮಯಂ ಪಕ್ಷಃ ಶ್ರೂಯಶಾಮುಚ್ಯಶಾಂ ತತಃ Hall 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುಖಂ ಜೀವೇನ್ನಾಸಿ ಹಿ ಮೃತ್ಯುರಗೋಚರಃ | 
ಭಸ್ಮೀಭೂಶಸ್ಯ ಶಾಂತಸ  ಪ್ರಥರಾಗಮನಂ ಕುತಃ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀ ಷಸಿಷ್ಮ ಉವಾ ಘಾ 


ಯಂಯಂ ನಿಶ್ಚಯಮಾದತ್ತೇ ಸ ಸಂವಿದೆಂತರಖಂಡಿಶಂ | 
ತತ್ತಥ್ಛೈ ವಾನುಭವತಿ ಪ್ರತ ಸಮಿತಿ ಸರ್ವಗಂ ॥೩1 


ನೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 

೧. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರಿಗೆ ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಶಾಂತಿಯಾಗಲು ಯುಕ್ತಿಯ ಯಾವುದು? ನನ್ನ ಪ್ರಕ್ನವನ್ನು ಸಾವ 
ಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨. ಆ ಪಕ್ಷನಿದು “ಇರುವವರೆಗೂ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಗೋಚರ 
ವಾದ ಮೃತ್ಯುವೊಂದಿಲ್ಲ: ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋದವನು ಮತ್ತೆ 
ಬರುವುಜಿಲ್ಲಿಂದ ?” 

(ಪರೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯುದರ್ಶನಾದ್ಧಿ ಸ್ನ ತ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುಸ್ತದ್ವದನುಮೀಯತೇ | 
ನಚಾನುಮಾನಂ ಚಾರ್ವಾಕಾಣಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ! ಶ್ರತೃಕ್ತಾತಿರಿಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣಾನ 
ಪಗಮಾದಿಕಿ ಭಾವಃ! ಅಸ್ತುವಾ ದೇಹನಾಶ ಏನ ಮ ಿತ್ಯುಸ್ತ ಥಾಫಿ pp 
ಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಸ ಏವ ಸರ್ವದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ, ಮೋಕ್ಷನಿವ, ಇತಿಸ್ಸೃಹೆ 
ಣೀಯ ಏವ ತೇಷಾಂ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

(ಈ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೩. ಸಂವಿತ್ತು ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಖಂಡಿತವಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಫಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ತಳೆಯುವುದಜೋ ಅದದನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ. 


೪೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಯಥಾ ಖಂ ಸರ್ವಗಂ ಶಾಂತಂ ತಥಾ ಚಿಡ್ರೊ ಕ್ರೀಮ ಸರ್ವಗಂ | 


ಶನೇವೈಕ್ಯ ಮಹ ವೆ ಕ , ತಮನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯಾತ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ lon 
ಸರ್ಗಾದೌ ತದೃತೇನ್ಯೋರ್ಥೊ ಮಹಾಸ್ರಲಯರೂಪಿಣಿ। 
ಆಕಾರಣತ್ವಾನ್ವಾಸ್ತ್ಯೇವ ಬ್ರಹ್ಮೈೈವೇದಮತಸ್ತತಂ ೫1 


ಸಮಸ್ತ್ರವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧಂ ಯೇ ಮಹಾಪ್ರಲಯಾದಿ ಚ! 
ನೇಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಮಹಾಮೂಢಾ ನಿಃಶಾಸ್ತ್ರಾ ನೋ ಮೃತಾ ಇವ ld 





೪. ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿದ್ಯ್ಯೊೋವುವೂ ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಐಕ್ಯ ಏಕಭಾವ 
ಎನ್ನುವುದು. ಡ್ರೈತನೆನ್ನುವುದು ಇತರಾರ್ಥವು. ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭವವು. 


೫, ಮಹಾಪ್ರಲಯರೂಪವಾದ ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂ 
ದಿತ್ತು ಎನ್ನಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇದ್ದುಡಿಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ! ಆದರಿಂದ ಅದೇ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿತ್ತು ಎನ್ನಬೇಕು. 


೬, ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮಹಾ ಪ್ರಲಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಯಾರು 
ಬೇಕಿಲ್ಲನೆನ್ನುವಕೋ ಅವರು ಮಹಾ ಮೂಢರು. ನಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರರಾದ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಸಾಲಿಗೆ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


(ನನು ಬಡ ಗಾತ ಮಹಾಪ್ರಲಯ ಏವ ನಾಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ ಬೀಜಾಂಕು 
ಕಾದಿ ಫರಂಪರಾನಾದಿಶ್ರೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವಾಹ ಅನಾದಿಶ್ವಾನ್ಸ ಕದಾ 
ಚಿಧನೀದ್ಯಶಂ ಜಗದಿತಿ ಇರ ಹಕ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸ ಕಾದೀನಾಂ ಪಕ್ಷಂ 
ದೂಷೆಯತಿ-ಸಮಸ್ತೀತಿ "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯಶ್ಚದಮಾಮನಂಕಿ * “ತಮೇತಂ ವೇ 
ದಾನು ವಡನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾ 
ಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಂ ಆದಿ ಪದಾಚ್ಚೀವಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಕ್ಷಂ ತತ್ಸಾಧನಾನಿಚ 
ಯೇ ನೇಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಮೋಕ್ತೆಶಾಸ್ತ್ರ ವೈಯರ್ಥೆೇ ತುಲ್ಕನ್ಯಾಯೇನ ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಪಿ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಅವಾರಣಾಶ್‌ ನೀಃಶಾಸ್ತ್ರಾಃ ನೋಃಸ್ಮಾಕಂ ತತ್ವವಿದಾಂ ದೃಶ್ಯಾಮೃತಾ 
ಇವ ಫ ತಶ್ವೋಪದೇಶಕಥಾಯೋಗ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥ*-ಶಾ- ಪ್ರ.) 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೪೭. 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾವಿರುದ್ಧೇನ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಮಿತ್ಯಲಂ | 
ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಾನುಭವಂ ಯೋಕ್ತೃ ಯೇಷಾಂ ತೈರ್ನ ಕಥಾಕ್ರಮಃ 1೭೪ 


ನಿತ್ಯಾ ನಿರಂತರೋದೇತಿ ಯಾದೃಶೀ ಸಂವಿದಾಶಯೇ | 
ಭೂಯತೇ ತನ್ಮಯೇನೈವ ಪ್ರಂಸಾ ದೇಹ್ಯೋಸ್ತು ಮಾಥವಾ "೮ 


ಬೋಧಾಚ್ಛೀತ್ಸಂವಿದೋ ಜಾತಃ ಸ ದುಃಖೀ ಪುರುಷೋ ಭನೇತ್‌ | 
ವಿರುದ್ಧ ವೇದನಂ ಯಾವತ್ವಾವಜ್ಜಿ ವಂಗ ತನ್ಮಯಃ 1೪1 


ರೆ 


೭, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಸರ್ವಂಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯವು ಜೋಧಿಸುವ ಬೋಧವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಅನುಭವ ಸಂಪನ್ಹ ರಾಗಿ 
ಇರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಯೋಕ್ಷ ಮನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆನ್ನುವ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮರಿಗೂ ಕಥಾಕ್ರಮವು ಬೇಕಿಲ್ಲ 

(ಯೇಷಾಂ ಯೋಕ್ತೃ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದೀನಾಂ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರೇಷು 
ನಿಯೋಕ್ತೃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಚೈತನ್ಯಂ ಮನೋ ವಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾವಿರುದ್ಧೇನ ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ದರ್ಶನೇನ ಸಾನುಭವಮೆಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಃಪೂರ್ಣಕಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ತೈಃ ಸಹಾಪಿ ನೋಸದೇಶಕಥಾಕ್ರಮ ಇತಿ ಜಿಜ್ಞಾರ್ಸೂ ಪ್ರತ್ವೇವೋಸ 
ದೇಶ ಕಥಾ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೮. ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಿತ್ತು ಯಾವ ರೂಪವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಉದಯವಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಪುರುಷನ ಅನುಭವವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಆಗ ದೇಹವು 
ಇರಬಹುದು ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 


(ತಥಾಚ ಚಾರ್ವಾಕಾಭಿಮತೇ ದೇಹಾತ್ಮಭಾವೇಿ ಶಾದೃಶ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಾ 
ತ್ಮಕ ಸಂವಿದುದಯ ಏವ ಅನ್ವಯವ್ಯಕಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ಹೇತುಃ ನ ದೇಹೋ ವೃಳಿಜಾ 
ರಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೯. ಆ ಸಂವಿದವು ಜೋಧದಿಂದ ಕೊಡಿದಕೆ, ಆ ಪುರುಷನು ದುಃಖಪಹು: 
ವನು, ವಿರುದ್ಧವಾದ ವೇದನವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಜೀವನೂ ತನ್ಮಯನೇ ಆಗುವನು 


೨೪೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಜಗಚ್ಚಿದ್ರೊ ಕೀಮಕಚನಮಾತ್ರಮೇವೇತಿ ಭಾವಿತೇ! 


ತತ್ಸಥಂ ವೇದನಂ ವ್ಯೋಮ್ನಾ ಬೋದಕ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ನ ಕಾಫಿಚಿತ್ರ್ರಧಾವಂತಿ ಏಕನಿಶ್ವಯಸಂನಿದಾಂ | 

ಪುಂಸಾಂ ಸುಖಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ರಜಾಂಸಿ ನಭಸಾಮಿವ ॥೧೧॥ 
ಸಂವಿತ್ಸತ್ಯಾಸ್ತ್ವಸತ್ಯಾ ವಾ ಥಿಶ್ಚಯಸ್ತಾವದೀದೃಶಃ | 

ಆಬಾಲಮೇತತ್ಸಂಸಿದ್ದಂ ಕೇನಾಪಹ್ನೊಯತೇ ಕಥಂ ॥೧೨! 


೧೦. ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದು ಚಿದಾಕಾಶದೆ ಕಚನವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ಬಂದರೆ, ಅದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದ ಬೋಧವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಎತ್ತಲಿಂದ ವೇದನವಾದೀತು? 

(ಏವಂ ದುಃಖಮಯಸ್ಯಾಪಿ ಜಗತೋ ಫಿರಕಿಶಯಾನಂದ ಚಿದ್ದ್ಯೋಮ 
ಕಡನಮಾತ್ರಮೇವೇತಿ ಭಾವನಾದ್ವಾಸ್ತವ ತದ್ಭಾವದರ್ಶನೇ ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ ದುಃಖ 
ರೂಪಶಾ ತದ್ಗ್ರಹಣಗ್ರಾಹಕಾದಯಶ್ಚಶಾಮ್ಯಂತೀತಿ ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿನಾಮಪಿ ತಥಾ 
ಭಾವನೇ ನಿಸ್ತಾರ ಸಿದ್ದಿರಿತ್ಯಾಶಯೇನಾಹೆ-ತತ್‌ಪ್ರಾಕ" ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ದುಃಖಾದಿವೇ 
ದನಂ ಕಥಂ ವ್ಯೋಮ್ಹಾ ಕೂಟಿಸ್ಕಾದ್ವಯ ಚಿದಾಕಾಶೇನ ದುಃಖಾದೀರ್ಬೊಧಃ 
ಕಸ್ಕಭವೇತ್‌ ಕುತೋ ವಾ ನಿಮಿತ್ತಾದಿಶ್ಯರ್ಥ£-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೧೧. ಏಕನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ಸಂವಿತ್ತುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖಗಳು ದುಃಖ 
ಗಳು, ಪಾಪಗಳು, ಯಾವವೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಸಂವಿತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಅದರ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೇಗಿರು 
ಪುಠೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಭೂತವಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 

(ಸ್ವ ಸ್ವದ್ಭ್ಧಢನಿಶ್ಚಯಾನುಸಾರ್ಯರ್ಥಾನುಭವೇ ಸಂವಿದಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತೇಃ ಸತೃತ್ಯಂ ವಾ ನೋಪಯುಜ್ಯಶೇ, ದೇಹಾತ್ಮಭಾವಾದ್ಯನುಭವೇ ಆದ್ಕಾ 
ಭಾವಾದ್ಬ ಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಯಾರವೃತ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾಭಾವಾದಿತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ ಸಂವಿ 
ದಿತಿ। ಸಂವೇದನಂ ಸಂವಿತ ಸತ್ಯಾ ಪ್ರಮಾ! ಸಂವೇದ್ಯತೇ ಯಯಾ ಸಾ ಸಂವಿತ್‌ 
ಸತ್ಯಾ ಅಬಾಧಿತಾ ವೇತ್ಯುಭಯನಿಯಮಾ ಭಾವೋಕ್ತಿಃ |! ಈದ್ಭಶ ಏತಾದೃಶ ಸದ 
ಸದರ್ಥ ಅನುಭವಹೇತುಃ ಭವತ್ಯೇವೇಶ್ಯರ್ಥಃ। ಕಥಮಪನ್ಹೂಯತೇ। ನಹ್ಯನುಭವ 
ವಿರುದ್ಧ ಮವಲಂಬ್ಯ ಅನುಭವೋಃ&ಪಹ್ಹೇತುಂ ಶಕ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ತಾ ಪ್ರ.) 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೪೯ 


ನ ದೇಹಃ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಜೀವೋಃನ್ಯ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | 
ಸಂವಿತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಸಾ ತು ಯಥಾ ವೇತ್ತಿ ತಥಾ ಜಗತ್‌ ns 


ಸಾ ಸತ್ಯಾಸ್ಯಥವಾಸತ್ಯಾ ತಯಾ ದೇಕೋಃನುಭೂಯತೇ ! 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ತೇ ಪಾತಾಲೇ ಖೇ ಜಲೇ ದಿವಿ ೪೧೪॥ 


ಸಂವಿಶ್ಸತ್ಯಾಸ್ತ್ವಸತ್ಯಾ ವಾ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಃ ಸ್ಮೃತ! ಪುಮಾನ್‌! 
ಸ ಯಥಾಸಿಶ್ಚಯೋ ನೂನಂ ತತ್ಸತ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 1೫1 


೧೩. ದೇಹ, ಪುರುಷ, ಜೀವ ಎಂಬ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ: ಇರುವು 
ಜಿಲ್ಲ ಸಂವಿತ್‌ ಒಂದೇ ಒಂದು. ಆ ಸಂವಿತ್ತು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅದೇ ಜಗತ್ತು. 


(ಅತಏವ ಸರ್ವವಾದ್ಯಭಿಪ್ರೇತ ತತ್ತಡ್ವೀಷ ಕಲ್ಪನಾ ಸಮರ್ಥಾ ಸಂನಿದೀವಾ 

ಇತಿ ಸರ್ವೇ ವಾದಿನೋ ಮೋಧಯಿತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಇತ್ಕಾಶಯೇ 
ನಾಹ-ನದೇಹ ಇತಿ । ಜೀಹಶ್ಚುರ್ವಾಕಾಭಿಮತಃ, ಪುರುಷಃ ಸಾಂ ಖ್ಯಾಭಿಮತೊ 
ಜೀವೋ ಮಾಮಾಂಸಕಾದ್ಯಭಿಮತೋ, ವಾಪಿ ಭೋಕ್ತಾ ಅನ್ಯಃ ಸೇವಿಶ್‌ ಫಪೃಥಗ್ವು ೪ 
ತೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | ಅತಸ್ಸರ್ವಮಿದಂ ವಾದಿನಾಂ ಕಲ್ಪನಾಪದಂ ದೇಹಾದಿ 
ಸಂವಿದೇವ-ತಾ. ಪ್ರ.) | 


೧೪. ಆ ಸಂವಿತ್‌ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ೬ನುಭನಿ 
ಸುವುದು ಅದು. ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ 


ಅದು ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವುದು. 


೧೫. ಸಂವಿತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ, ಪುರುಷನೆಂಬುವನು (ಆತ್ಮನು) 
ಅದಷ್ಟೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಮೃತಿಯು. ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನೋ ತಪ್ಪದೇ 
ಅದೇ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದೇ ನಿಶ್ಚಯನವು. 
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೨೫೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಮೇಶೀನೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | 

ಸರ್ವಸಿದಾ ಂತಸಿದ್ದಾಂತ ಏಷ ಏವೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lat I] 
ಛು 

ತಸ್ಮಾದಬೋಧತಯಾಸ್ತೇ ಯಥಾ ಸಂವಿತ್ತಥ್ಪೈವ ಸಾ | 

ಭವತ್ಯಕಲುಷಾಕಾರಾ ತಥ್ಸೈವ ಫಲಭಾಗಿನೀ !೧೭॥ 


ದೇಶಕಾಲಕ್ರಿಯಾದ್ರವ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಷಣಾಳ್ರಮೈಃ | 
ಅಬೋಧತಶಾ ತು ಯಾ ಸಂವಿತೃದಾಚಿತ್ಸಾ ನ ನಶ್ಯತಿ ॥೧೮॥ 





೧೬. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಹೀಗೆ! ಇದೇ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮತಿಯು 


(ಸಂವಿದ ಏವ ಸರ್ವವಾದ್ಯಭಿಮತಾತ್ಮಾದಿ ಭಾವೇನಾವಸ್ಥಾನೇಶಸ್ಯಾಃ 
ಪರಮಾರ್ಥ ಸತ್ಯತ್ತಾತ್‌ ತತ್ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಾನಾಂ ತಕ್ತದಭಿಮತಾರ್ಥ ಸ್ರಿಯಾಸಮ 
ರ್ಥಶ್ವಾಚ್ಛೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮಿತ್ಯಾಹ-- ತಥಾ 
ಚಾಯಂ ಸಂವಿದದ್ದೆ ಕಿತೌತ್ಮವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ ಸರ್ವವಾದಿನಾಮುಪ ಜೀವ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಹ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ತಿರೋಮಣಿಃ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇತ್ಯಾಹ-- 
ತಾ. ಪ್ರ. 


೧೬ ಅದರಿಂದ ಅಬೋಧತಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂನಿತ್ತು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಂವಿತ್ತು ಎಂದಿಗೆ 
ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧವಾಗುವುಜೋ ಆಗ ಅದು ಶುದ್ಧ ಚಿದಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಫಲ ಭಾಗಿನಿಯಾಗುವುದು. 


೧೮. ದೇಶ ಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾ ದ್ರವ್ಯ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಈಷಣಾ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಅಬೋಧತೆಯು ಸೆಂವಿತ್ತನ್ನು ಕಲುಹಿತಮಾಡುವುದು. ಈ ಅಜೋಧತೆಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣಿ ೨೫ಗಿ 


ಆವಿರ್ಭವತಿ ಸಾ ಭೂಯಃ ಕ್ಷೀಣಾಶಂಕಾ ಕ್ಷಣೇನ ಜೇರ್‌ | 
ತತ್ಪೇನ ಸಂವಿದೋ ದುಃಖಂ ಕದಾ ನಾಮೋಪಶಾಮೃತಿ liar? 


ಸಂವಿದೇವ ನೃಣಾಂ ಜೀವಃ ಸ ಯಧಾ ದೃಢಭಾವನಃ | 
ತಥಾ ಸುಖೀ ವಾ ದುಃಖೀ ವಾ ಭವೇದಿತ್ಯೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥೨೦॥ 


ಸಂವಿಚ್ಛೇದಸ್ತಿ ತಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನಾಂ ಶರಣಂ ಭವಭೇದನೇ | 
ನಾಸ್ತಿ ಜೇತ್ರಚ್ಛೆ ಲಾಮೂಕಮಾಂಧ್ಯಮೇವಾವ ಶಿಷ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 


(ಪುಣ್ಯದೇಶ ಕಾಲಾದೌ ಸ್ಥಾನದಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ರಸಾಯನ ಮಂತ್ರ 
ಔಷಧಾದಿ ದ್ರನೈಃ ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಜೋಧಿಕೃಿಃ ಸ್ವರ್ಗನಶುಪುತ್ರಾ ಡ್ಯೀಷಣಾ ಭ೨ 
ಮೈಶ್ಚ ಸಾ ಅಜೋಧತಾ ತತ್ಪ್ರಯುಕ್ತಯಾ ವಿಕ್ಷೇಪ ಸಂವಿಶ್ಸಾಚ ಕದಾಚಿದನಿ ನ 
ವಿನಶ್ಯತಿ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೯. ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಬೋಧದಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದು : ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು: ಇಂಥದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ಎಂದು ಆಶಂಕೆಮಾಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ಸಂವಿ 
ತಿನ ದುಃಖವಾದರೂ ಏತರಶಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ನಾಶವಾದೀತು? 


೨೦. ಮನುಷ್ಯರು ಜೀವ ಜೀವ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಂವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾದೆ ದೃಢೆಭಾವನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೇ ಆಗು 
ವನು. ತಾನು ಸುಖಿಯೆಂದುಕೊಂಡಕೆ ಸುಖಿಯು, ದುಃಖಿಯೆಂದುಕೊಂಡರೆ ದುಃಖಿ 
ಯು. ಇದೇ ಥಿಶ್ಚಯವು. 


೨೧. ಸಂವಿತ್ತು ಒಂದುಂಟು ಎನ್ನುವುದಾದಕಿ, ಅಜೀ ಭವಭೇದನಕ್ಕೆ ಉಪಾ 
ಯವು. ಇಲ್ಲವೆನ್ತು ವುದಾದರೆ, ಶಿಲೆಯಂತೆ ಮಾನವನೂ ಮೂಕನೂ ಅಂಧನೂ 
ಆಗಿ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


೨೫೨ ಖೋಗವಾಸಿಷ್ಯ್ಕ (ಸರ್ಗ 


ಯತ್ತಯೈವ ಚ ಸಂವಿಕ್ರ್ಯಾ ವೇದನೇಕೈವ ಲಭ್ಯತೇ | 
ಅಯಂ ಸ್ವಭಾವಜ್ಞಪ್ತಾ ಕಿಂಕರ್ಜಾಡ್ಯಂ ಪುಂಸೇವ ನಿದ್ರಯಾ lsh 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 


ದಿಕ್ಷ್ವಭಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ನಾಂಶೋಷಸ್ಯಾ ಭಾವೀ ನಾಪಿ ಜಗತ ಎಯಃ | 
ಅಸ್ತೀತಿ ಭಾವಿಶಂ ಯೇನ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಭಾವಬುದ್ಧಿನಾ ೨೩1 


(ಪ್ರತೃಗಾತ್ಮ ರೂಪಸಂವಿದೇವ ಶತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಬಂಧಂ ಹರ 
ತೀತಿ ಸೈವ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ ಶರಣಂ ತದಭಾವೇತು ಜಗದಾಂಧ್ಯ ಮೇವ ಸ್ಕಾ 
ದ್ದೂರೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶಾ ಇತ್ಯಾಹೆ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೨, ಯಾವುನೇ ಆಗಲಿ ಆ ಸಂವಿತ್ತು ತನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದರೇನೇ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಂವಿತ್ತಿನ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಜ್ಞಪ್ತಿಯಿಂದ. 
ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವಜ್ಞಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ, ನಿದ್ದೆ ಯಂತಹ ಅಂತರ್ಜಾಡ್ಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮ 
ಸುವಿತ್ತ್ವ್ಯಾ ಪುಂಸಾಸಿದ್ರೆಯಾ 'ಸ್ವಜಾಡೃಮಿವ, ಆಂಧ್ಯಕಲ್ಪೇನ ಅನೇದನೇನ ಏವ 
ಅಯಂ ಪ್ರಪಂಜೋ ಲಭ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸಂನಿತ್ರ್ಯ ನಲಾಪೇ ಅಸಾಕ್ಷಿಕಸ್ಯ ಆಂಧ್ಯಸ್ಸೈೈವ 
ಪರಿಶೇಷಾಶ್‌-ತಾ. ಪ್ರ) 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 


2. ಊರ್ಧ್ವ, ಅಧಸ್ಸು, ಮೊದಲಾದ ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಶವೇ 
ಇಬ್ಬ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವಥಿಗೆ ಜಗತ್ವ ಎ ಯೆವಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ಅಭಾವ ಬುದಿ 
೦ 

ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸ್ತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿರುವವನಿಗೆ (ಗತಿಯೇನು ?) 


(ನ ಕದಾಚೆದನೀದ್ಭಶಂ ಜಗದಿತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮ್ಯ ಯೇ ಮಹಾಪ್ರಲಯಾದಿ ನೇ 
ಚ್ಛಂತಿ ತೇ ನಿಃಶಾಸ್ತ್ರಾ ಮತಾ ಇವೇತಿ ಯೇ ತ್ವಯಾ ನಿಂದಿತಾಃ ತನ್ಮತಾಸುಸಾರಿ 
ದೃಢಧಿಶ್ಚಯವತಾಂ ಶತ್ತ ಎಜ್ಞೌನಾವಕಾರಾದೌ ಯುಕ್ತಿರಸ್ತಿ ನವಾ ಇತಿ ಸಂದಿ 
ಹಾನೋ ರಾಮಃ ಪೃಚ್ಛತಿ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


(ಯಸ್ಮಾದ್ಬೇತೋಃ ಸ್ವಭಾವಜ್ಞಪ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಯಾ ತಯ್ಕೆವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨%೩ 


ವಿಜ್ಞಾನಘನಮೇವೇದಮಿಕಿ ನೂನಮಪಶ್ಯತಾ | 


ಪಶ್ಯಶಾ ಚ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಕ್ಷಯಮಪಶ್ಯತಾ {sy 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾಪ್ಟೀದೃಶೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯುಕ್ತಿರಾಧಿವಿನಾಶನೇ 

ಇತಿ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂದಿ ಭೂಯೋ ಬೋಧಾಭಿನೃದ್ಧಯೇ tani 
(ಈ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಆತ್ರ್ಮೈಕಂ ತಾವದುಚಿತಂ ಪೊರ್ವಮೇವ ತಥೋತ್ತರಂ ! 
ದ್ವಿಕೀಯಮುತ್ತರಂ ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮಿದಂ ಶೃಣು ॥೨೬॥ 


೨೪. ಇದಂ ಎಂಬ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಘನವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋ 
ಡದ, ಯಥಾದೃಷ್ಟವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವುದನ್ನೇ ಶಾಶ್ವತನೆಂದು ನೋಡುವ, 
ಸರ್ವಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬದವನ ಗತಿಯೇನು? 


೨೫. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಆಧಿವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಯಾವುದು? 
ಇದು ನನ್ನ ಸಂಶಯವು. ಇವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೋಧವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ 


ಈ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- 


೨೬. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲೇ--(*ನಿಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನೋಮೃತಾ ಇವ ತೈರ್ನ ಕಥಾಕ್ರಮಃ ಎಂದೂ ಮತ್ತೂ “ ಯಂ ಯಂ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾದತ್ತೇ ಸಂವಿದಂತರ ಖಂಡಿತಂ ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೂ) ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಜಿ. ಅದು ಉಚಿತವಾದುದೇ ! ಹಾಗಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಹೇಳು. 


(ತಥಾಚ ಚೈ ತೆನ್ಯಾನನುವಿದ್ಧ ತಾದೃಶ ನಿಶ್ಚೆಯ್ಯಾಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಸೋರಿ ಮಂದೆ 
ಜೈತನ್ಯಂ ವು ತಿತ್ಸಾದ್ಧ ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಯಸ್ಯ ತದ್ವಿವರ್ತಶಾ ವು ತಾವನೇನ ಚಿದಖಂಡ್ರೆ 
ಕರಸಸ್ಯ ಅನುಭವೇ ಅವಶಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯ ಇತಿಭಾವಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೫೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಈದೃಗ್ಭಾವಸ್ತ್ವ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಃ ಪುಮಾನ್ರುರುಷೋತ್ತಮ | 


ಸ ತಾವಚ್ಚೇತನಾಮಾತ್ರಂ ಭವತೀಶ್ಯನುಭೂಯತೇ ॥೨೭॥ 
ಸ ಚಾಕಾರವಿನಾಶೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಥಾವಿನಾಶೋ ದೇಹಶ್ಟೀತ್ತದ್ದುಃಖಸ್ಯಾತ್ರ ಕಃ ಕ್ರಮಃ Hee 


ಭವೇದ್ಭಾಗವಿಭಾದಾತ್ಮವಿನಾಶಸ್ತ್ರವಿಚಾರಿತಃ | 
ಅವಕೃಂ ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಕಿಲೇತಿ ನನು ನಿಶ್ಚ ಯಃ 11೨೯1] 


ಚ್‌ 


ಎಟ್ಛಿ ಪುರುಷೋಶ್ತಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವನೋ ಅವನೂ ಜೇತನಾಮಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಶಾನೇ? ಯಾಕೆಂ 
ದಕಿ ಅವನು ಅಜೀತನನೆಂದರೆ ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

(ಈದೃ್ಭಗ್ಭಾವಃ ತ್ವದುಕ್ತನಿಶ್ಚಯರ್ವಾ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
ಸ ಕೆಂ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತ ಜೇತನಾತ್ಮದರ್ಶೀ, ಉತ ನಿತ್ಯಾತಿವಾಹಿಕ ದೇಹಾತ್ಮದರ್ಶೀ, 
ಉತಾಚಜ್ಞಾನಾವೃತ ಸಂವಿದಾತ್ಮದರ್ಶೀ, ಉತ ಸ್ಥೂಲದೇಹಾತ್ಮಾ ದರ್ಶೀ, ಉತ 
ಸಂವಿದಸಲಾದಿ?--ತಾ. ಪ್ರ.) 

೨೮, ಆ ಪುರುಷನೂ ಆಕಾರ ವಿನಾಶವನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೊಂದು 
ವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಅವಿನಾಶಿಯು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಆತನ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲಿ? 

(ಯಸ್ಮಾಶ್ಸ ದೇಹಾದ್ಯಾಕಾರೋಪಾಧಿ ನಾಶೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಸಹೆ ಯುಜ್ಯ 
ತೀ ಏಕೀಭವತಿ | ದ್ವಿತೀಯೇಶು ಆಹ ವಿನಾಶಿನ್ಯನ್ನಮಯೇ ದೇಹೇ ಆತ್ಮಶಾ 
ಬುದ್ಧೌ ಸರ್ವತೋ ವಿನಾಶಶಂಕಯಾ ದುಃಖಂ | ಅವಿನಾಶಿನ್ಯಾತ್ಮತಾ ನಿಶ್ಚಯೇತು 
ನೆದೇಹಾಕಾರತ್ವ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಾಪರಾಧೇನ ಮಃಖಪ್ರಸಕ್ತಿರಿತಿ ಕ್ರಮಾತ್ಟೋಟಪಿ 
ಬೋಧ್ಯಮಾನಸ್ತಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಯ್ಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಕ್ರಮಃ ಪ್ರಸಂಗಃ-ಶಾ. ಪ್ರ) 

5೯. ಭಾಗ ni ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ದೇಹನಾಶ 
ವಾದಾಗ ಆತ್ಮವೂ ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅನಿಚಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ನಿಹಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವುದು ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿ 
ಯುವುದು. ಆಗ ಆತ್ಮನು ದೇಹವಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

(ಅವಶ್ಯಂ ಚ ಸಾವಯವಸ್ಯ ವಿನಾಶೋ ಭವತಿ ಕಿಲೇತಿ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೫೫% 


ಮೃತಃ ಸ ಸಂವಿದಾತ್ಮಶ್ವಾದ್ಭೂಯೋ ಕೋ ವೇತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ! 
ಜ್ಞಾನಧೌಶಾ ನ ಯಾ ಸಂವಿನ್ನ ಸಾ ತಿಷ್ಕತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತೀಃ ೩೦ 


ಅಥವಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಬಿತ್ತಿರಿತಿ ನಿಶ್ಚಯವಾನ್ಯದಿ ! 
ತತಸ್ತಾದೃಗ್ಹೇದನತೋ ಭವತ್ಯೇವ ದೃಷಜ್ಞಡಃ (೩೧1! 


ಯಥಾವೇದನಮರ್ಥೆಷು ಚಿತ್ತೀ ಬೀಹಡಕ್ಷಯಾತ್ಮೃತೇ । 
ಮೃತಿರೇವ ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋ ದೃಷ್ಟಂ ನಾನುಭವಾದಿತಿ (೩.೨1 


೩೦, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸಂವಿತ್ತ್ವೇ ಆತ್ಮ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮೃತನಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವ ಸಂವಿತ್ತು ಜ್ಞಾನಧೌತವಲ್ಲವೋ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


(ಚಶುರ್ಥಕಲ್ಲೇ ಪ್ಯಾಹ-ಸ ಶುದ್ಧಸಂವಿದಾತ್ಮದರ್ಶೀ ಜೀವನ್ನು ಕ್ಷಃ ಸರ್ವ 
ದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಲೀಲಯಾ ಜಗತ್ತಶ್ಯನ್ನಪಿ ಮೃತೋ ವಿದೇಹಶಾ ಮಾತ್ರೀಣ ಕೈವಲ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸತ್‌ಭೂಯಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ನೋವೇಶ್ತಿ ನ ಪಶ್ಯತೀಶ್ಯರ್ಥ? | ಪಂಚಮಕಲ್ಪೇಃ 
ಪ್ಯಾಹ-ಯಾಸಂವಿತ್‌ ತತ್ರಜ್ಞಾನೇನ ನಧೌತಾ ಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಬೀಜ, ಭಾವಾವಿನಾಶಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ನತಿಷ್ಮತಿ-ಶಾ. ಪ್ರ.) 

೩೧. ಅಥವಾ ಸಂವಿಶ್ತೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆವನು 
ಹಾಗೆ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರ ಫಲವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಜಡನಾಗಿರುವನು. 

(ಷಷ್ಕೇಕಲ್ಬೇಪ್ಯಾಹ-ದೃಷದಿವ ಜಡೋ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯೋ ಭವತ್ಯೇವ 
ಚಿರ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ--ಶಾ. ಪ್ರ) 

೩೨ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವೇದನನಾಗಿ ಮರಣಾಂತದವರೆಗೂ ಇದ್ದ ದೇಹಕ್ಷಯ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ತ್ವವೂ ಕ್ಷತವಾಗುವುದು ಎನ್ನು ಪುದಾದರೆ, ಮರಣವು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ತ 
ರವೇ ಆದೀತು. ಆದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರು ನಿರತಿಶಯಾನಂದದ ಅನುಭವ 
ವಿಲ್ಲದ (ಮೂರ್ಬ)ರು. 


೨೫೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಅಸಂಭವಚ್ಛುದ್ಧನಿದೋ ರಃಶರೀರಾ ಭವಂತಿ ಯೇ | 


ಜಡಭಾವಾ ಜಡೀಭೂಯ ದುರ್ಭೆೇದಾಂಧ್ಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ 1೩೩! 


ಯೇ ಜಾನಿ ಸ್ವಪ್ಪಪುರವತ್ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚಿನ್ಮಯಾಃ | 
ತೇಷಾಮಿದಮಿವಾಶೇಷಂ ಜಗಜ್ಜಾಲಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೩೪॥ 


ಸ್ಟೈರ್ಯಾಸ್ಥೆ ಬರ್ಕಣ ಭೂತಾನಾಂ ಕೆಮಪೂರ್ವಮತೌ ಭನವೇತ | 
ಭೂಶಸ್ಥೆ ಭರೇ ತಥಾಸ್ಥೆ ಟ್ರರ್ಯೆೇ ಸುಖಂ ಚೈವಾಸುಖಂ ಸಮಂ lanl 


೩೩. ಶುದ್ಧ ಸಂವಿತ್ತು ಅಸಂಭವವೆಂಬ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳು ವಮೃತರಾದರೆ, 
ಜಡಭಾವ ಸಂಪನ್ರರಾಗಿ, ಜಡರಾಗ್ಯಿ ದುರ್ಭೇದವಾದ ಆಂಧ ಫವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 


(ಯೇಶು ಶೂನ್ಯವಾದಿನೋ ನೈರಾತ್ಮ್ಯ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮೃತಾನಾಂ 
ಕಾಗತಿಸ್ತಮಾಹ ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿಃ ""ಅಸುರ್ಯಾನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಅಂಧೇನ 
ತಮಸಾ ವೃತಾಃ ಶಾಂಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರೇಶ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಕೇ ಚಾತ್ಮಹನೋಜನಾಃ | 
ಇತಿ- ತಾ. ಪ್ರ) 


೩೪. ಯಾರು ಚಿನ್ಮಯರಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ಟಪುರದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ, ಈ ಜಗಜ್ಞಾಲವೆಲ್ಲ ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸುವುದು. 


(ಯೆಣಪಿ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿನಃ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಂ ಸ್ವಪ್ನತುಲ್ಯಂ ಜಗದಿತಿ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಮಪಿ ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತುಲ್ಕೇತ್ಯಾಹ ಚಿನ್ಮಯಾಃ ಕ್ಷಣಿಕವಿಹಾರಿ 
ಚಿದಾತ್ಮ ಭೂತಾ*-ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೩೫. ಭೂತಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ, ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ, ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರವು 
ವಿಚಿತ್ರವೆನ್ನುನ ಅಪೂರ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷವಾದೀತು ? ಭೂತಸ್ಥೈರ್ಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಆಸ್ಥೆ ಭಡ್ರಿದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸುಖಾಸುಖಗಳು ಸಮವು. 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೫2. 


ಸ್ಥಿ ರಮಸ್ತ ವಸ್ಥಿರೆಂ ವಾಪಿ ಮಹ್ಯಾದಿ ಮಹೆತಾಮಪಿ | 
ಚಿದ್ಭಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ಭಾತಿ ಯಾವದಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಮಾತತಂ ₹೩೬8 


ಸಂವಿದಾ ಸಂವಿದೋಃಸತಾ ಸಾಮಿಹಾವ್ಯಾಸ್ಯ ವಿನ ನಸ್ಟಯಾ ] 
ನಿರ್ಣೀಯಾಂಗೀಕೃತ ಯೈರ್ವಾ ಜಾಡ್ಯಂ ಶಬ; ನಿಲಕೈರಲಂ 1೩೭! 


(ಯೇ ಜಗತಃ ಸ್ಟೈಧ್ಯವಾದಿನಓ ಯೇ ಚ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವಾದಿನಃ, ತೇಷಾಂ 
ಉಭಯೇಷಾಂ ಅಪಿ, ಸುಖದುಃಖಭೋಗಾಂತ ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾ ಇತ್ಯಾಹ 
--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೬. ಮಹಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಹತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇರುವ ಸರ್ವವೂ ಸ್ಥಿರ 
ವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅಸ್ಥಿರವಾದಲೂ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಹರಡಿರು 
ವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ದೃಶ್ಯವು ತೋರುತ್ತಲೇಇರುವುದಾದರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಇದು ಚಿದಾನಮಾತ್ರವು. 


(ಅಧ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರ ಸತಕ್ತ್ವಕತ್ತೇನ ಶುಕ್ತಿರೆಜತಮೂಲ್ಯ 
ವಿಚಾರವತ್‌ ತದ್ವಿ ಚಾರಸ್ಯ ವ್ಯರ್ಥಶ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೩೭. ಸಂವಿತ್ತಿನ ಅಸತ್ತೆಯನ್ನು (ಕಾಲತೋ ಅಸತ್ತಾ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಂ, ದೇಶತೋ 
ಅಸತ್ತಾ ಜಾಡ್ಯಂ) ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವವರು 
ಉಂಟಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಕ್ಷಣಿಕತ್ವ ಜಾಡ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಜೆಯೇ ತಿರೋಹಿತ 
ವಾಗುವ ಸಂವಿತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಬಾಲಕರು. ಅವಕೊಡನೆ 
ನಮಗೇನು? 


(ಸಂವಿದಸ್ತು ನ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಂ ತಯಾ ಸ್ವಾಸತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಸ್ಪನಾಶಸ್ಯ ಜಾಡ್ಯಸ್ಯ 
ಯೋಗಾಚ್ಛ ತದುಕ್ತಿ ಸಂಭವಾಭಾವಾದಿಶ್ಯಾಹ ಇ-ತಾ. ಪ್ರ.) 
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೨೫೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಯೇಷಾಂ ವಿದ್ಭ್ಯಃ ಶರೀರಾಣಿ ಶೇ ವಂದ್ಯಾಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಃ | 


ಶರೀರೇಭ್ಯೋ ವಿದೋ ಯೇಷಾಂ ತೈರಲಂ ಪುರುಷಾಧಮೈಃ lag! 
ಚಿದ್ರೂಪೋ ಜೀವಬೀಜೌಫಘೆ ಆಕಾಶಕೃಮಿಜಾಲವತ್‌ | 

ಊರ್ಧ್ವಂ ತಿರ್ಯಗಧೋ ಯಾತಿ ಪೂರ್ಯಮಾಣ ಇವ ಸ್ವಯಂ (೩೯॥ 
ಜೀತ್ಯತೇ ಯೇನ ಕರ್ತಾನ್ಯೋ ಬೀಜೌಫೇನ ಸ ತತ್ಪರಃ | 


ತಥೈೈವಾನುಭವತ್ಯಂಶಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿವಲ್ಲತಿ 1೪01 


oS ಚ ಆ ಆಳಲ ಶರೀಷ ಗ, ಅಳ ತರಲಾ 


೩೮. ಯಾರು ಸಂವಿಕ್ತಿನಿಂದ ಶರೀರಾದಿಗಳು ಬರುವುವು ಎನ್ನುವರೋ ಆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ವಂದ್ಯರು. ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂವಿತ್ತು ಎನ್ನುವವರು ಪುರುಷಾ 
ಧಮರು. ಅವರೆ ಸಹವಾಸವು ಸಾಕು. 


(ಅತವಿನ ಹಿ ಕೂಟಿಸ್ಕ ಚಿತೋ ವಿವರ್ತಭಾವೇನ ತದ್ವ್ಯಾಪ್ತದೇಹಾಂತ 
ಜಡ ಪ್ರಪಂಜೋತ್ಪತ್ತಿವಾದಿನೋ ಧನ್ಯಾಃ | ವಾಚಾರಂಭಣನ್ಯಾಯೇನ ವಿಕಾರಾ 
ನೃತತ್ವದರ್ಶನೇ ಚಿತ್ರ ರಿತೇಷಲಾಭಾತ್‌ | ಅಚಿತೋ ದೇಹಾದೇಶ್ವಿದುತ್ತ ತ್ರಿ ವಾದಿನ 
ಶ್ಚಾರ್ವಾಕ ಕಣಭಕ್ತಾದಯೋ ಮೂರ್ಪಾಃ ಚಿದ್ದಿನಾಶೇನ ಜಡಪರಿಶೇಷಸ್ಯ ಅಪುರು 
ಷಾರ್ಥತ್ವಾಕ್‌ ಸಾಧಕಾಭಾವಾಚ್ಚ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ —ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೯; (ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೋಶೋಂಡ್ರಕಗಳಂತೆ 
ಅಥವಾ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ, ಜೀವ ಬೀಜ 
ಗಳಿನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಚಿದ್ರೂಪನಾಗಿರಲ್ಲು ಆ 
ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನಲ್ಲಿ ಜೀವಬೀಜಗಳು ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಯಮಾಣವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ತಿರುಗು 
ಕಿರುವುವು. (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಧಾನ್ಯರಾಶಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ) 


(ಜೀವ ಸಮಸ್ಪಿರೂಪ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೇ........ ತಥಾಚ ಸಮಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭ ಏಕವಏವ ನಾನಾಜೀವಾತ್ಮನಾ ಊರ್ಧ್ವ ಅಧೋಲೋಕ ಗಮನಾದಿನಾ 
ಸಂಸರತೀತಿ ಕಲ್ಪನಾಪಿ ಸಾಧು ಇತ್ಯಾಹ........ ಯಥಾ ಮಣಿಮಲ್ಲಿಕಾದೌ ಪೂರ್ಯ 
ಮಾಣೋ ಜಲೌಘಃ ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ವಮಧಥೋಯಾತಿ ತದ್ವತ್‌ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪೦. ಬೀಜೌಘರೂಪನಾದ ಯಾವ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ 
ಕರ್ತೃರೂಪನಾದ ವೃಸ್ಟ್ರಿಜೀವನು ಚೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಆ ಸಮಷ್ಟಿ 


೧೦೦] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨೪೫೯ 


ಯದ್ಯಥಾ ಜೀತ್ಯತೇ ಯೇನ ತಜ್ಜೀನೇನಾಶು ತೇನ ತತ್‌ | 


ಚಿದ್ರೂಪೇಣಾಪ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧಮೇತದಾಬಾಲಮಕ್ಷತಂ fool 
ಯಥಾ ಧೂಮಸ್ಯ ನಭಸಿ ಯಥಾಂಭೋಧೌ ಮಹಾಂಭಸಃ । 
ಆವರ್ತವೃತ್ತಯಶ್ಚಿತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಚಿದ್ಹ್ಯೋಮ್ನಿ ಸಂಸ್ಕ ೈತೇಃ fost 


ಪುರೀ ಭವತಿ ಚಿದ್ಹ್ಯೋಮ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ನರಂ ಪ್ರತಿ | 
ತಥಾದಿಸರ್ಗಾಶ್ರಬೃತಿ ತದೇವೇದಂ ಜಗತಿ ಶ್ಸ್ಯಿತಂ tal 


ರೂಪನು ಆ ಕರ್ತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ಶ್ಮೃತ್ವಾನುಭವ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು ; ತಾನಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸುವನು. 


(ಸಾ ನಾನಾಕತ್ಸ ೯ಜೀವಸಮಸಪ್ಟಿ ತಾಪಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಚಿತಃ ಸ್ವಕಲ್ಪನಾಭಿನಿವೇಶ 
ವಶಾಜೀವೇತ್ಯಾಹ- 7 ಯೇನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಚಿದಾಭಾಸೇನ ಬೀಜೌಫೆಭಾವೇನ 
ಸಮಸ್ಪಿತಾಂ ಸ್ವಸ್ಕೋಪಾಸ್ಯ ತದ್ರಾಸನಾನುಸಾರಾತ್ಮಲ್ಪಾದೌ ಅನ್ಯಃ ಬಹುಧಾ 
ಭಿನ್ನೋ ವ್ಯಸ್ಟಿ ರೂಪಃ ಕರ್ತಾ ಸ್ವಾಂತಶ್ಟೆ (ತ್ಯತೇ/ಸ ತತ್ರರಸ್ತ ದಾಸಕ್ತಃ ಸ್ಸ ತಯೈವ 
ನಾನಾಕತ್ಸ ೯ರೂಪಂ ಸ್ವಾಂತಃ ಸ್ವಯಮೇವಾನುಭವತಿ ಕೆ ನ ವಿನಲ್ಲತಿ ಸ । ಸರತಿ 
ಚ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ — ತಾ, ಪ್ರ.) 


೪೧. ಯಾವ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಚಿತ್ತದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ 
ಆದನ್ನು ಅವನು ತಾನು ಚಿದ್ರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ಆಬಾಲವೃ ದ್ರ 
ರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಾಧುವು. 


೪೨. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೂರವೂ ತಾನಾಗಿ 
ಸುಳಿಸುತ್ತುವಂತೆ, ಚಿದಾಕಾಶನಲ್ಲಿ ನಾನ ಚಿತ ತ್ರವು. 


(ಅತವಏವ ಹಿ ತಜ್ಜೀವ ಚಿತಾಂ ವಾಸನಾ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾನುರೂಪ ತತ್ವತ್ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಚೀತನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಮನಂತಮಿತ್ಯಾಹ. --ತಾ. ಪ್ರ) 


೪೩. ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಪುರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ತು ಕಾಣಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆದಿಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಅದೇ ಜಗತ್ತಾಗಿರುವುದು. 


೨೬೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಹೆಕಾರಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಸಂತಿವೈ | 


ಪೃಥ್ಟ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತಥೈವಾದೌ ಜಗತ್ತಿ ತೇಃ ॥ಲ೪॥ 
ಅಂಗಾನಾಂ ಸ್ವ ಪ್ನನಗರೇ ವಸುಧಾ ವಿವಿಧಾಃ ಕೃತಾಃ 

ಯಾಸ್ತಾ ಏನ ಜಗತ್ಸ್ವಸ್ನನಗರೇ ಪುಷ್ಪತಾಂ ಗತಾಃ 1೪೫1 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ಕಾಶಮೇವೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ದ್ವೈತೈಕ್ಯನರ್ಜಿಶಾಃ 

ಫೇವಾತ್ರ ರಂಜನಾನ್ಯಾ ಖೇ ಯದ್ವಾ ಭಾತಿ ಖಮೇವ ತತ್‌ val 
ಚಿಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಚತುರ್ದಿಕ್ಕಂ ಶೀತಲಾಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೀ | 

ತನೋತಿ ಜೀತನಾರೋಕಂ ತಸ್ಕೇದಂ ಕಚನಂ ಜಗತ್‌ 1೪೭॥ 
ಅದ್ಯ ನಾದ್ಯಂತಯೋರ್ವ್ಯೋಮ್ನು ಚಿನ್ಮಯೇ ಸರ್ಗದರ್ಶನಂ | 
ಚಿದುನ್ಮೇಷನಿಮೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಖಾತ್ಮೋದೇಶ್ಯಸ್ತಮೇತಿ ಚ wes] 


೪೪. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹೆಕಾರಿಕಾರಣ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಮೊದಲಾದವು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಂಟೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ಜಗದಾದಿಯಲ್ಲೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು 
ಯಾವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೪೫ ಸ್ತಷ್ಟೆನಗರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ, 
ಆಗಿ, ಆ ಅಂಗಗಳೇ ಮತ್ತೆ ಜಗತ್ಸ್ವಪ್ನನಗರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವುವು- 

೪೬. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಸರ್ವವೂ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು, ದ್ವೈತ, ಐಕ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಸರಿ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ರಂಜ 
ನೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೇರಿಯೇನು ? ಅದೂ ಆಕಾಶವೇ! 


೪೭. ಚಿತ್ರೆಂಬ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶೀತಲವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಡಿಯಾಗಿ ಚತು 


ರ್ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜೇತನವೆಂಬ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ 
ಕಹನನೇ ಈ ಜಗತ್ತು. 


೪೮. ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಚೆತ್ತಿವ ಉನ್ಮೇಷದಿಂದ ಸರ್ಗಾದಿಯು ; ಚಿತ್ತಿನ ನಿಮೇಷದಿಂದ ಸರ್ಗದ ಪ್ರಲಯವು. 
ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶಾತ್ಮವಾಗಿ ಉದಯ, ಅಸ್ತಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 


೧೦೦] ಧಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨೬೧ 


ಯದ್ಯಥಾ ವೇತ್ತಿ ಯತ್ರತ್ಸತ್ರಥೈರ್ವನು ಭವತ್ಯಲಂ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಮಶ್ತಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಕಿಮಿವಾಶ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ foil 


ಶರದಾಕಾಶವಿಶದಂ ಸಂವಿದಃ ಸೌಮ್ಯಮಾನಸಾಃ | 
ಅಸಂತ ಏವ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಸಂತೋಧಿಗತತತ್ರದಾಃ ೫೦ 


ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾಃ ಪ್ರವಾಹಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರ ನಿಜಾರ್ಥಭಾಜಃ | 
ತಿಷ್ಕಂತಿ ಕಾರ್ಯವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟೌ ನಿರಾಮಯಾ ಯಂತ್ರಮಯಾ ಇವೈತೇ fost 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದೇನದೊತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೆ! ಉತ್ತರಾರ್ಥೆೇ * ಸಾಸ್ತಿಳ್ಯ 
ನಿರಾಕರಣಂ೦* ನಾಮ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೯. ಜೀವನು ಯಾವುಡನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತ್‌ ಎಂದು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ! ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದುಶಾನೇ ಇಲ್ಲ? 


೫೦. ಸೌಮ್ಯಮಾನಸರಾದ ಶುದ್ಧಸಂವಿತ್ತುಗಳು ಅಧಿಗತತಶ್ಪದರಾಗಿ ಸಂತ 
ರಾಗಿ ಇರುವರು. ಅಸಂತರು ಎಕ್ಸುಬ್ಬಚಿತ್ರರಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಇರುವರು. 
ಇದು ಶರದಾಕಾಶವಿಶದವು. 


೫೧. ಅಂಶಹೆ ಸಂತರು ಮಾನ ಮೋಹಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿದವರು ; ಸಂಗ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ; ಪ್ರವಾಹೆರೂಪವಾಗಿ ಹೆರಿದುಬಂದುದನ್ನೇ ತಮ್ಮದೆಂದು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವವರು. ಕಾರ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಯೆಂತ್ರಮಯರಾದವರಂಕೆ 
ನಿರಾಮಯರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಇಂತಿದೆ ಆರ್ಷವೂ ನಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ನಾಸ್ತಿ ಕೃನಿರಾಕರಣ* ಎಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಏಕಾಧಿಕಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀ ನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ 


ಚೆನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಪುರುಷಸ್ತದೇವೇಶ್ವಮವಸ್ಥಿತಂ | 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಕಿಮನ್ಯದುಪಪದ್ಯತೇ loll 
ತಚ್ಚಾವದಾತಮಾಕಾಶಂ ತನ್ಮಯೇ ದ್ರಷ್ಟ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಜಗದತೋ ಹೋಯೋಪಾದೇಯಧೀಃ ಕುತಃ ೨] 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ಪರೋ ಲೋಕೋ ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ತು | 

ವಿದೋನ್ಯತ್ರಸ್ಯ ಕೆಂ ಸಾರಂ ರಾಗಡ್ರೀಷಾವತಃ ಕುತಃ kal 





ನೂರೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. 


೧., ಪುರುಷನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರನು, ಜಗತ್ತೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ಇನ್ನೇನುತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? 


(ಸರ್ವವಾದಿನಾನುಪಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ತತ್ವಮಿತ್ಯವಗಮೇ ಯಥಾ ಅಭಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತಥಾ ವರ್ಣಯಿತುಂ ನೀಕಿಕಾಂ ರಚಯತಿ | - | ಇತ್ಸಮನೇನ 
ಫಹಾಫಾವಾದಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ಷಣಿಕಾದಿರೂಪೇಣ ಜನ್ಮ ಮರಣ ಭಯ ಶೋಕಾದಿ 
ಕೂಪೇಣ ೫॥ ತಾ.ಪ್ರ) 


೨. ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧ ವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಆಕಾಶವು. ಚಿನ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟ 3ನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, ದ್ರಷ್ಟ ನಿನ ದೃಶ್ಯವೇ ಜಗತ್ತು. ಹೀಗಿರಲು 
ಹೇಯ-ಉಪಾದೇಖು ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೩. ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ (ಚಾರ್ವಾಕ) ನಿಗೆ ಪರರೋಕನಿಲ್ಲ. ಚಾರ್ವಾಕನಿಗೆ 


ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಶಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಅಸಾರವು. ಅದರಿಂದ 
ಜಾರ್ವಾಕನಿಗೂ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲ. 


೧೦೧1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೬೩. 


ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟದೃಶೋ ರಾಗಡ್ವೀಷಡೋಷಾಃ ಕೆಮಾತ್ಮಕಾಃ | 
ಸಂವಿದ್ವ್ಯೋಮಮಯೇ ಸ್ತಪ್ನೇ ಜಗದಾಖ್ಯೇಂ8ಗ ಕಥ್ಯತಾಂ fol 


ಇದಂ ಹೇಯಮುಪಾದೇಯಂ ವೇತ್ತಿ ಸಂವಿತ್ರ್ರಮಾತ್ಮನಿ 
ನಿರ್ಮಲೇ ನಿರ್ಮಲಂ ಭಾತಿ ಕೇವಾಶ್ರ ಶದಶದ್ದ ಶೌ 8೫1 


ಅಗುವ ಇರದ, 





ಡ್ಯ SS ನಾಸಾ 


(ಹೇಯೋಪಾದೇಯಾಭಾವೇನ ರಾಗದ್ವೇಷಪ್ರಸಕ್ತಿರಿತಿ ವಿಜ್ಞಾನೈಕಸ್ಕಂಧ 
ವಾದಿನೋ ಬೌದ್ಧಸ್ಯಾನಿ ಸಂಮತಂ, ಕಿಂತು ಕ್ಷಣಿಕವಿಜ್ಞಾನಮಸಾರಮಿತ್ಯೇವ ತನ್ಮ 
ತಮುಪೇಕ್ಷಿತಮಿತ್ಯಾಹ--ಬಾರ್ಹಸ್ಪ ತ್ಯಸ್ಯ ಬೃಹಶ್ಸತಿ ಪ್ರಣೀತ ಬುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರಿಣೋ ಯಸ್ಯವಾದಿನಃ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಾಶ್‌ ಪರೋನ್ಯೋ ಲೋಕೋ ಜಗನ್ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ | ಅತೋ ನಿರ್ವಿಷಯತ್ವಾಜೀವ ರಾಗದ್ವೇಷೌ ಕುತಃ ನ ಪ್ರಸಜ್ಜೀತೇ 
ಏವ ಕಂತು ವಿದಃ ಅನ್ಯತ್‌ ಕೆಂ ಸಾರಂ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಂ ಯತ್ನಂಭಾ 
ವನಯಾ ವಿದಃ ಶಾಶ್ವತತ್ವಂ ಸನೇಚ್ಛತಿ | ರೆಜಿಪುತ್ರಾಹಾಂ ಅಸುರಾಹಾಂ ಚ 
ವಿಮೋಹತಾಯ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿನಾವಿ ಬುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಣೀತಮಿತಿ ಮತ್ಯ್ಯಪುರಾಣಾದೌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ —ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪. ಇಷ್ಟುರಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೇ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳು. ಸಂವಿ 
ಹ ಕು ಜಗತ್ತೆ ತೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಹೇಳು, 


(ಕೂಟಿಸ್ನಸಂವಿದ ಏವ ವಿವರ್ತರೂಪಃ ಸ್ವನ್ನಃ ಜಗದಿತಿ ಅಸ್ಕತ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂ- 
ತೇತು ಸುತರಾಂ ನ ರಾಗದ್ವೇಷ ಪ್ರಸಕ್ತಿರಿತ್ಯಾಹ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫. ಸಂವಿತ್ತೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಹೇಯ, ಇದು ಉಪಾದೇಯ್ಯ ಎಂದು 
ಹೊಳು ವುದು. ಆದರೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶಡಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವು 
ತೋರುವಾಗ ಅತತ್‌ ಆದ ಈ ಹೇಯೋಪಾಜೀಯಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವು? 


(ಅಸ್ತು ವಾ ಹೇಯೋಪಾದೇಯಾದಿ ವಿಕಲ್ರಾಧ್ಯಾಸ, ತಥಾಪಿ ಸಂವಿದಾಕಾ 
ಶೇನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿತೀಷ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ -ತಾ.ಪ್ರ.) 


೨೬೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ ಸರ್ಗ 


ಸಂವಿನ್ನರೋಮರೋ ನಾಗಃ ಸಂವಿಶ್ಸಾ ಇವರೆಜಂಗಮೆಂ 
ಭಾವಾಭಾವಾದಯೋಸ್ಯಾಬ್ಬೇಸ್ತರಂಗಾವರ್ತವೃತ್ತಯಃ Haft 


ಸಂವಿದಾಕಾಶಮೇವಾಹಂ ಭವಾನನಿ ಜನಾ ಅನಿ | 
ಮ್ರಿಯಾಮಹೇ ನೋ ಕದಾಚಿತ್ಸಂವಿತ್ವಿಲ ಕದಾ ಮೃತಾ 1೬1 


ಸಂವಿದೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂನೇದ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಸಂವೇದ್ಯತಾಮಿತಾ | 
ಚಿತ್ತ್ಯಾದತೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ದ್ವಿತೈಕತ್ವೇ ಕ್ವ ವಾಸ್ಥಿತೇ ॥೮॥ 


ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರಾದೃತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಭೂತಂ ಕಿಮಿವ ಕದ್ಯುಶಾಂ ! 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಮ್ರಿಯತೇ ತೆಚ್ಛೀತ್ರದದ್ಯೇಮೇ ಕುತೋ ವಯಂ lie 


ಕೂಸು. 


೬, ನರ ಅಮರೆ ನಾಗಗಳೂ ಸಂವಿತ್ತೇ! ಸಂವಿತ್ತೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳು. 
ಭಾವ, ಅಭಾವ, ಆದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂವಿತ್ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗ್ಯ ಆವರ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಿಗಳು. 

೩. ನಾನೂ ನೀನೂ ಈ ಜನಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂವಿದಾಕಾಶವೇ! ನಾವು 
ಸಾಯುವುದು ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ ; ಸಂವಿತ್ತು ಮೃತವಾದುದೂ ಉಂಬೇನು? 


೮. ಸಂವಿತ್ತಿಗೆ ಸಂವೇದ್ಯವೆಂಬುದೊಂದು ಬೇಕೆ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೇ 
ಸಂವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೆ, ಚಿತ್ತದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ದ್ವಿತ್ಕಾ ಏಕತ್ಕಾ ಗಳು ಎಲ್ಲಿಯುಂಟು? 


(ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂವಿಶ್ತ್ವೇ ಸಂವೇದ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ | ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸಂ 
ವೇಬ್ಯತಾಕಲ್ಪನಾ ತು ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪಸ್ತಂಧಾರೋಹಣ ಕಲ್ಪನಾ ಕಲ್ಪೇಶ್ಯಾಹ--ಸ್ವಯ 
ಮೇವಜೇಶ್‌ ಸಂವೇದ್ಯತಾಂ ಇತಿ | ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆತಶ್ಪಿತ್ತತ್ತ್ವಾದನ್ಯತ್‌ ಸಂವೇದ್ಭತಾ 
ಲಕ್ಷಣ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮಭೇದರೂಪಂ ದ್ವಿತ್ವಂ ತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಮೇಕತ್ವಂ ವಾ ಕ್ವ ಸ್ಥಿತೇ 
ತಾ. ಪ್ರ.) 

೯. ಅಡರಿಂದ ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲವ ಭೂತವು ಇನ್ನು ಯಾವುದುಂಟೋ 
ಹೇಳು. ಇದ್ದರೂ ಅದು ಸಾಯುವುದೂ ಉಂಟೀನೋ ಹೇಳು. ಹೀಗಿರಲು ಇವು 
ಸಾವೂ ಸಾಯುಡ್ಡಣೆಂತು? 


(ಭೂತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದ್ದಸ್ತು] 'ಕುತೋ ವಯೆಂ ಜೀವಾಮ ಇತಿಶೇಷಃ- ತಾ. ಪ್ರ) 


೨೬ ೫ ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೧೦೧] 


ವಾದಿನಃ ಸೌಗತಾದ್ಯಾ ಯೇ ಯೇ ಲೋಕಾಯತಿಕಾದಯಃ | 
ಸಂವಿದಾಕಾಶಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯನ್ಮಯಂತೇ ತದುಡ್ಯತಾಂ not 


ಸಂ ವಿದಾಕಾಶಮೇವೈ ತತ್ವೇನಚಿದ್ಭ )ಹ್ಮ ಕಥ್ಯತೇ | 
ಕೇನಚಿತ್ರ್ರೋಚ್ಛತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಕೇನಚೆಚ್ಯೂಫ್ಯಮುಚ್ಯತೆ Wnah 


ಕೇನಚಿನ್ಮದಶಕ್ತ್ಯಾಭಂ ಕೇನಚಿತ್ರುರುಷಾಭಿದಂ | 
ಕೇನಚಿಚ್ಚ ಚಿದಾಕಾಕಂ ಶಿವ ಆತ್ಮಾ ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ 1೧೨1 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವಮಪ್ಯ್ಯಕ್ತಂ ಯಾತಿ ನ ಕ್ವಚಿದನ್ಯತಾಂ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ರಯಂ ತಡೇನೈ ವಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ತಿ ನೇತರತ್‌ 1೧೩1 


೧೦. ಸೌಗತರು ನೊಡೆಲಾದವರು, ಳೋಕಾ”ಕುತಿಕರು ಮೊದಲಾದವಲು, 
ಈ ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂವಿದಾಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಸ್ಸೇನು ಹಿಡಿದಿರುವರು ಅದ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 


೧೧. ಸಂವಿದುಕಾಶವನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಶೂಫ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


೧೨. ಕೆಲವರು ಇದು ಮದಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಎನ್ನುವರು ; ಕೆಲವರು ಪುರುಷ 
ವೆನ್ನುವರು ; ಕೆಲವಬ ಜಿದಾಕಾಶವು ಎನ್ನುವರು; ಕೆಲವರು ಶಿವವಾದ ಆತ್ಮಾ 
ಎನ್ನುವರು. 

( ಕೇನ ಚಿದ್ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿನಾ ಮದಿರಾಮದಶಕ್ಕಾ ಭಂ ದೇಹಾಕಾರ ಪರಿ 
ಣತಭೂತ ಧರ್ಮಭೂತಂ । ಪುರುಷಾಭಿದಂ ಸಾಂಖ್ಯೇನ । ಚಿದಾಕಾಶಂ ಯೋಗಿ 


ನಾ! ಶಿನ ಈಶ್ವರ ಆತ್ಮಾ ಅಣುರ್ಜೀವತ್ನೇತಿ ಶೈವೇನ-ತಾ. ಪ್ರ ) 


೧೩. ಹೀಗೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವನ್ನು ನಾನಾ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರಿದ ಮಾತ್ರ ಕೇ 
ಅದು ಜೀರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದು , ತಾನೇ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಹೊರತು ಅಧ್ಯವನ್ನಲ್ಲ. 
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೨೬೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಚೂರ್ಣಶಾಂ ಯಾಂತು ಮೇಂಂಗಾಫಿ ಸಂತು ಮೇರೂಪಮಾನಿ ಚ | 


ಕಾಕ್ಷಕಿಃಕಾಚವಾ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ಚಿದ್ರೂಪವಪುಸೋ ಮಮ ॥೧೪॥ 
ಮೃತಾಃ ಪಿಶಾಮಹಾದ್ಯಾಶ್ಚಿನ್ನ ಮೃತಾ ಸಾ ಮ್ರಿಯೇಶ ಚೇರ್‌ | 

ತಜ್ಞನ್ಮನೈವ ನಾಮ ಸ್ಯಾದಸ್ಮಾಕಂ ಮೃತಸಂವಿದಾಂ ॥೧೫॥ 
ನ ಜಾಯತೇ ನ ವ್ರಿಯತೇ ಸಂವಿದಾಕಾಶಮಕ್ಷಯಂ | 

ಭವೇಶ್ಚಥಂ ಕಥಯ ಕೆಂ ಕೆಲಾಕಾಶೆಸ್ಯ ಸಂಕ್ಷಯಃ ॥೧೬॥ 


ಜಗದ್ರೂಪೈ ಕಕಚನಮವಿನಾಶಿ ಚಿದಂಬರಂ | 
ಉವನಯಾಸ್ತಮಯೋನ್ಮು ಕ್ಷಂ ಸ್ಥಿತಮಾತ್ಮನಿ ಕೇವಲಂ ॥೧೭॥ 


೧೪, ನಾನು ಚಿದೂ ್ರೌ ಪದೇಹಿಯಾಗಿರಲು ನನ್ನ ಅಂಗಗಳು ಚೂರ್ಣವಾಗಿ 
೬... ಅಥವಾ ಮೇಕುವಿನಷ್ಟು ಆಗಲಿ. ಚೂರ್ಣವಾದಕೆ ಹಾನಿಯೇನು : 
ದ್ಧಿ ಯಾದರೆ ಲಾಭವೇನು ? 


೧೫. ಹಿತಾಮಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೃ ತರಾದರೂ ಚಿತ್ತು ಮೃತವಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಚಿತ್ತೂ ಸಾಯುವುದಾಡರೆ, ಮೃತಸಂವಿತ್ತು ಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ ಅದರ. ಜನ್ನವಂತೂ ಆಗು 
ವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ: ನಮಗೂ ಹಾಗೇ 


(ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪಿತಾಮಹಾದ್ಯಾಃ ದೇಹಾಃ ಮೃತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚಿತ್ತು ನ ಮೃತಾ | 
ಸಾಹಿ ಮ್ರಿಯೇತಚೇತ್‌ ಮೃ ಸಿ ತಸೆಂವಿದಾಂ ತಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ್ಯೈವ ನಸ್ಯಾ ತ್‌] 
ಅಸ್ಮಾಕಮಿತಿ ಅಸ್ಮಾ. ಸ್ವ ಪಿ ತನ್ನಾ ಕಿಯಸಾಮ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನ ಪಕತಯಾ ವಾ ಯೋಜ್ಯಂ 
-ತಾ. ಪ್ರ,) 


೧೬. ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಂವಿದಾಕಾಶವು ಹುಟು ಒಪುಡೂ ಇಲ್ಲ: ಸಾಯು 
ವ್ರೆದೂ ಇಲ್ಲ: ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ಷಯವು ಹೇಗಾಗು ವುದು 'ಅದನ್ನಾ ದರೂ. ಹೇಳು. 


೧೭. ಜಗದ್ರೂಪವಾದ ಕಚನವುಳ್ಳ ಚಿದಂಬರವು ಅನಿನಾಶಿಯ್ಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಯವಿಲ್ಲ: ಅಸ ಸ್ಸ ವಿಲ್ಲ. ಕೇನಲವಾಗಿ ಆತ ತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೧೦೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೬೭ 
ಜಗದ್ಭಾನಂ ದಧದ್ದಾಹಂ ಚಿನ್ನಭಃ ಸ್ಪಟಿಕಾಚಲಃ | 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಪರ್ಯಂತಃ ಸ್ವಚ್ಛ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಮತಿ 8೧ರ ॥ 


ಯಥಾಯಥಾಂಧಕಾರೇಣ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 
ಶಿಮಪ್ಯಂಗಾಭ್ರಚಕ್ರಾಭಂ ತಥೇದಂ ವಿಶ್ವಮಾತ್ಮನಿ ೪೧೯॥ 


ಯಥ ಂಬುಧಿಃ ಸ್ವಯಂ ಯಾತಿ ತೋಯಾದ್ಯಾವರ್ತಕಾದಿಕಂ | 
ಸ್ಥಿತೋ ದಧತ್ತಕ್ಸೈವೇದಂ ಚಿದಾಕಾಶೋಂಗಮಾತ್ಮನಿ soll 


ಬ 


ಚಿನ್ಮಾಶ್ರಮೇವ ಪುರುಷಃ ಖವತ್ಸ ಚೆ ನ ನಶ್ಯತಿ! 
ಕದಾಚನಾಪಿ ತದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಯನ್ವಶ್ಯಾಮಾೀತಿ ಶೋಕಿತಾ ॥೨೧॥ 


೧೮. ಜಗದ್ಭಾನವೆಂಬ ದಾಹವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಚಿದಾಕಾಶವು ಸ್ಫಟಿಕ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದು. 


( ಚಿನ್ನಭೋ ಲಕ್ಷಣಃ ಸ್ಫಟಿಕಾಚಲಃ ಸ್ವಾತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಗದ್ದೂ ನಂ 
ದಧತ್‌ ಸ್ವತತ್ವ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಚಾಂವಹ್ನಿನಾ ತದ್ಮಾಹಂ ವಿಧಾಯ ಸ್ವಚ್ಛ ಆತ್ಮನಿ 
ತಿಷ್ಮತಿ-ತಾ. ಪ್ರ ) 


೧೯. ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತು ಅಂಧಕಾರವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಅಭ್ರಚಕ್ರವು ಬೆಳ 
ಗಾಗುವಾಗ ಹೇಗೆ ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಾ ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುವಾಗ ವಿಶ್ವವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೦. ಸಮುದ್ರವು ತಾನಾಗಿ ಪ್ರವಾಹೆ ತರಂಗ ಅವರ್ತ ಫೇನಾದಿಗಳಾಗು 
ವಂತೆ, ಚಿದಾಕಾಶವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಾಗುವುದು. 


೨೧. ಚಿನ್ಮಾತ್ತನಾದ ಪುರುಷನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಅವಿನಾಶಿಯು. ಅದ 
ರಿಂದ ನಶ್ಯಾಮ್ಕಿ ನಾಶವಾಗುವೆನು ಎಂದ. ಶೋಕಿಸ ಪುಮ ಉಂಟಲ್ಲ ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ, 


5೬೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ದೇಹಾದ್ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತೌ ನವ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ಮರಣಾತ್ಮನಿ ಕೆಂ ಮೂಢಾ ಹರ್ಷಸ್ಥಾನೇ ವಿಷೀದಥ (೨.೨ 


ವೃತಶ್ಟೇನ್ಸ ಭವೇದ್ಭೂಯಃ ಸೋತತ್ರಾಪ್ಯುಪಚೆಯೋ ಮಹಾನ್‌! 
ಭಾವಾಭಾವಗ್ರಹೋತ್ಸರ್ಗಜ್ವರಃ ಪ್ರಶಮಮಾಗತಃ ॥೨೩॥ 


ಮರಣಂ ಜೀವಿತಂ ತಸ್ಮಾನ್ಸ ದುಃಖಂ ನ ಸುಖಂ ಯತಃ! 
ನಾಸ್ಯೇವೈ ತಚ್ಚಿ ದಾಕಾಶಃ ಕಿಲೇತ್ಕಮಭಿಜೃಂಭತೇೀ ॥೨೪॥ 


ಮೃತಸ್ಯ ದೇಹೆಲಾಭಕ್ವೇನ್ನವ ಏವ ತದುತ್ಸವಃ! 
ಮೃತಿರ್ನಾಶೋ ಹಿ ದೇಹಸ್ಯ ಸಾ ಮೃತಿಃ ಪರಮಂ ಸುಖಂ (| ೨೫ 


೨೨, ಅದರಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೊಸ 
ದೊಂದು ಮಹೋತ್ಸವನವಾಗಬೇಕು : ಹರ್ಷಸ್ಥಾನವಾದೆ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಮೂಢರು 
ಅದೇಕೆ ವಿಷಾದಪಡುವರು? 


೨೩. ಮತ್ತೆಯೂ ಸಾಯುವುದಾದಕಿ ಅದೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ತಾದ 
ವೃದ್ಧಿ ಯೇ! ಭಾವ, ಅಭಾವ, ಗ್ರಹ ಉತ್ಸರ್ಗ ಎಂಬ ಜ್ವರವು ಆಗ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 


( ಯದಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಾಸ್ಕ್ರೇವೇತಿ ವೋ ಭ್ರಮಸ್ತಥಾಪಿ ವಿಷಾದೋ 
ನೋಚಿತಃ | ಮರಣಾದೇವ ಸರ್ವಾನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿವಾರಣಾದಿತ್ಯೂಹೆ-ತಾ. ಪ್ರ ) 


೨೪. ಮಠಣವಾಗಲಿ ಜೀವಿತವಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ. 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: ಅವು ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ: ಈ ಚೆದಾಕಾಶವು ಯಾವು 
ಹುಂಟೋ ಅವೇ ಬಗೆ" ಅಭಿಜೃಂಭಣ ಮಾಡುವುದು. 


೨೫ ಮೃತನಿಗೆ ದೇಹಲಾಭವುಂಟು ಎಂದರೆ ಅದು ಹೊಸದೊಂದು ಉತ್ಸ 
ಷಪು : ಮ್ಯತಿಯಾ ಜೇಹದ ನಾಕವು ಎನ್ನುಪ್ರದಾದರೆ ಅದೂ ಪಠಮ ಸುಖವು. 


(ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮ ಎಕಿರ್ಜರಾರೋಗಾದಿಗ್ರಸ್ತಸ್ತ ಕಾರಾಗೃಹಕಲ್ಪಸ್ಯ ಪೊರ್ಪ 
ದೇಹಸ್ಯ ನಾಶಃ-ತಾ. ಪ್ರ) 


೧೦೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೬೯ 


ಮೃತಿರತ್ಯಂತನಾಶಶ್ಟೀತ್ರದ್ಭವಾಮಯಸಂಕ್ಷಯಃ | 
ಭೂಯಃ ಶರೀರಲಾಭಶ್ಚೇನ್ಸವ ಏವ ತದುತ್ತವಃ sal 


ಕುಕರ್ಮಭ್ಯೋಃಥ ಭೀತಿಶ್ಬೀತ್ಸಾ ಸಮೇಹ ಪರತ್ರ ಚ | 
ತಾನಿ ಮಾಕಾರ್ಷ ಭೋಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕದ್ವಿತಯಸಿದ್ದಯೇ ೪೨೭1 


ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮರಿಷ್ಯಾವಿಸಕಿ ಭಾಷಸೇ | 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ನೇಕ್ಷಸೇ (೨೮1 


ಕ್ವ ನಾಮ ಜನ್ಮಮುರಣೇ ಕ್ರ ಭವಾಭವಭೂಮಯಃ | 
ಸಂವಿದಾತ್ಮಕಮೇವೇದಂ ವ್ಯೋಮ ವ್ಯೋವ್ನಿ ವಿವರ್ಶತೇ ॥೨೯॥ 


೨೬. ಮೃತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ನಾಶವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅದೂ. ಕ್ಷೇಮವೇ! 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಭವರೋಗ ಶಾಂತಿಯಾಯಿತು : ಹಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಶರೀರವು ಬರು 
ವುದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಲಾಭವು ಉತ್ಸವವು ತಾನೇ? 


೨೭. ದುಷ್ಪರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಭಯಸಡುವುದಾದಕೆ, ಆಭ 
ಯವು ಇಹೆಪರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಅದರಿಂವ ಆ ಮಷ್ಟರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಡ. ಆಗ ಈ ಲೋಕ ಪರಶೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ನೀನು ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವೆ. 


೨೮. ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಯುವೆನು ಸಾಥಂವೆನು, ಸಾಯುವೆನು ಎನ್ನುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ ; ಭವಿಷ್ಯಾವಾ, ಹುಟ್ಟಬರುವೆನು, ಬರುವೆನು ಬರುವೆನು ಎಂಬುದಪ್ಪೇಕೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? 


3೯, ಅದರಿಂದ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳು ಎಲ್ಲುಂಟು? ಭವ ಅಭವ ಭೂಮಿಗ 
ಳೆಲ್ಲುಂಟು ? ಎಲ್ಲವೂ ಸಂವಿದಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿರಲ್ಕು ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿವರ್ತ 
ವಾಗುವುದು, 


೨೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸಂವಿದಾಕಾಶಮಾತ್ರಾತ್ಮಾ ನಿಬ ಭುಂಕ್ಷ್ವಾಸ್ತ ನಿರ್ಮಮಃ | 
ಆಕಾಶಕೋಶಕಾಂತಸ್ಯ ಕುತ ಇಜ್ಛೋದಯಸ್ತವ lac 1 


ಸ್ವಪ್ರನಾಹಬಲೋದ್ಯುಕ್ತ ದೇಶಕಾಲವಶಾದಿತಾನ್‌ | 
ಭವಾನ್ಭುಂಕ್ತೇಃಭಯೋ ಭವ್ಯಃ ಪಾವನಾನ್ಪಾವನಾದಪಿ lanl 


ಮಧ್ಯಮಧ್ಯಗತಾನ್ಹೋಷಾನ್ದೇಶಕಾಲವಶೋದಿತಾನ್‌ 
ಆನಾದೃತ್ಯಾಂತರೇವಾಸ್ತೇ ಸುಪ್ತಧೀರವಹೇಲಯನ್‌ lash 


೩೦. ಸಂವಿದಾತಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನೇ, ಕುಡಿ, ತಿನ್ನು, ಇರು: ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ವ`ಮತ್ವವನ್ನಿ ಡಬೇಡ, ಆಕಾಶಕೋಶದಂತಿಣವ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೋದಯವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 


೩೧. ಸ್ವಪ್ರವಾಹಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ದೇಶಕಾಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಭಾವಗಳನ್ನು | ಪಾವತಕ್ಟಿಂತ ಪಾವನವಾದವೆಂದು ಭವ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನು ಅಭಯ 
ನಾಗಿ ಭೋಗಿಸುವನು. (ಎನ್ನು) 


(ಪಾವರ್ನಾ ಭುಂಕ್ಷೇ ನಮನ್ಕೋ ಮಾಲಿನ್ಯ ವಿಕ್ಷೇಸಹೇರ್ತೂ-ತಾ ಪ್ರ.) 


೩೨, ಪಾವನ ಭೋಸಗಳ್ಳ ನಡುವೆ, ಮಡ್ಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ದೇಶೆಕಾಲವಶವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುಷ. ದೋಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಸುಪ್ತಧೀಯಾಗಿ, ಆಟವಾಡುತ್ತ ಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕಳೆಯುವನು. 


(ಮನ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ದೇಶಕ್ಷೋಭ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾದಿ ಕಾಲೇಜಸೃಸ್ಟ್ರ ನದುಃಖಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಸ್ತದಾ ಕ್ವಜಿದೇಕಾಂತ ನರ್ವತಗುಹಾದೌ ಸಮಾಧಿ ಸುಖಾನುಭವೇನ ತತ್ತಾಲಾವ 
ಹೇಲನ ಸಂಭವಾದಿತ್ಯಾಹ-ಅಂತರ್ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸೆಮಾಧೌ ಸುಪ್ತಧೀಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೦೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೭ಗಿ 


ನ ದುಃಖಮೇಶಿ ಮರಣಾತ್ಸುಖಮೇತಿ ನ ಜೀವಿತಃಶ್‌ | 
ನಾಭಿವಾಂಛತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸ ತದಾಸ್ತೇ ವಿವಾಸನಃ ॥೩೩॥ 


ESD. ಹಾನ್ಯವಿಮೃಶಸ್ತಿ ಗತೇಚ್ಛಮವಾಸನಃ | 
ದಿತವೇದ್ಯ ಇಹಾಜ್ಞ ಇವೋದಿತೋ ವಸತಿ ವೀತಭಯಸ್ತ್ಯ್ವ್ಯಚರೋ ಯಥಾ av 


ಇತ್ಯ್ಕಾ ರೇ ವಾಸಿಸ್ಕ ಮಹಾರಾಮಾಯಜೇ ವಾಲ್ಮಿ! ಕೀಯೇ ದೇವಹೂತೋಕ್ತೆ ¢ 
ನೋಕೋಸಾಯೇನು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣೇ ಉತ್ತ ಕಾರ್ಡೇ ಪರವೆಸೀಪದೆ! ಶೋ 
ನಾವೆ ಶಾಧಿಕಶತೆತಮು ಸರ್ಗಃ 


೩೩, ತಿಳಿದವನು ಮರಣದಿ:ದ ದುಃಖನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಜೀವಿತದಿಂದ ಸುಖ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇಕು ಎನು ವುದಿಲ್ಲ: ಬೇಡ ಎನು ವುದಿಲ್ಲ: 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿವಾಸನಸತಾಗಿ ಬ್ರಹ ವೇ ಆಗಿರುವನು. 


೩೪, ಮರಣ್ಯ ಜೀವಿತ ಜನ್ಮ ಎಂಬ ಕೊಳೆತ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ಇಚ್ಛಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅವಾಸನನಾಗಿ, ವಿದಿತವೇದ್ಯನಾಗಿ, ಇಹದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನಂತಿ 
ದ್ದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತಃ ಉದಿತನಾಗಿ. ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ, ವೀತ 
ಭಯನಾಗಿ ಇರುವನು. 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ಷವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಪಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಪರಮೋಪದೇಶ? ಎಂಬ 
ನೂಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ದ್ವ್ಯಧಿಕತತತನಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಡ:- 


ಸರಿಜ್ಞಾತೇ ಪರೇ ವಸ್ತು ನ್ಯನಾದಿನಿಧನಾತ್ಮನಿ | 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ವಡ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟೀದೃಶಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ linn 


ಶ್ರೀ ಪಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ: .... 


ಶೃಣು ಸಂಪದ್ಯತೇ ಕೀಡೃಗ್ಹ್ವ್ವಾತಜ್ಞೇಯೋ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಕಥಂ ಚೈಷ ಕೆಮಾಚಾರೋಜವತಿಷ್ಮತೇ lsh 


ಉಪಲಾ ಅಸಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಂಧಛವೋ ವನಪಾದಪಾಃ। 
ವನಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಜನಾ ಮೃಗಪೋತಕಾಃ lal 


ನೂರೆರೆಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರಿರಾನುನು ಕೇಳಿದನು: 


೧. ಆದಿ ನಿಧನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳದುದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಆತ 
ನೆಂತಹೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗುವನು? ಅದನ್ನು ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳು, 


ಢಿ ನಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 


೨. ಜ್ಞಾತಜ್ಞೇಯನಾದ ನರೋತ್ತಮನು ಹೇಗೆ ಇರುವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಆತನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳು. 


೩, ಅತನು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಶಿಲೆಗಳು ಮಿತ್ರರಾಗುವುವು: ವನವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ಬಂಧುಗಳಾಗುವುವು : ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಜನರಾಗುವವು. 


(ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗಾದಿಷು ತುಲ್ಯಾಂತ ಸ್ಥಿತಿರಿಕಿ-ತಾ, ಪ್ರ.) 


೧೦.೨ ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೬೭೩ 


ಆಕೀರ್ಣಂ ಶೂನ್ಯಮೇವಾಸ್ಯ ವಿಪದಶ್ವಾತಿ ಸಂಪದಃ | 


ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾರಾಜ್ಯೇ ವ್ಯಸನಾನ್ಯೇವ ಸೂತ್ಸವಾಃ | 
ಅಸಮಾಧಿಃ ಸಮಾಧಾನಂ ದುಃಖಮೇವ ಮಹತ್ಸುಖಂ 

ವ್ಯವಹಾರೋಸಿ ಸನ್ಮೌನಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯೇವಾತೃಕರ್ಮತಾ J 
ಜಾಗ್ರದೇವ ಸುಸುಪ್ತಸ್ಫೋ ಜೀವನ್ನೇವ ಮೃತೋಪಮಃ | 

ಕರೋಶಿ ಸರ್ವಮಾಚಾರಂ ನ ಕರೋತಿ ನ ಕಿಂಚನ hal 


ರಸಿಕೋತ್ಯಂತವಿರಸೋ ನಿರ್ಫಣೋ ಬಂಧುವತ್ಸಲಃ | 
ನಿರ್ದಯೋತ್ಯಂತಕರುಣೋ ವಿಶೃಸ್ಣಸ್ತೃಪ್ಣ ಯಾನ್ರ್ವಿತಃ 1೭1 


೪. ತುಂಬಿರುವಿಕೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ವಿಪತ್ತು ಅತಿಸಂಪಶ್ತುಗಳಾಗಿ, ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೇ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೫. ಅಸಮಾಧಿಯೇ ಸಮಾಧಾನವು ; ದುಃಖವೇ ಮಹೆತ್ಸುಖವು. ವ್ಯವ 
ಹಾರವೇ ಸನ್ಮ್‌ನವು ; ಕರ್ಮಗಳು ಅಕರ್ಮವು, 


೬. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸುಮುಪ್ತದಲ್ಲಿರುವನು ; ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೃತೋ 
ಪಮನಾಗಿರುವನು ; ಸರ್ವ ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡ 
ದಿರುವನು. 

(ಸುಷುಪ್ತಸದೃಶೇ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಾತ್ಮನಿತಿಸ್ಯತೀತಿ ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಃ | ಅಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವಸ್ಥಿ ತೇರ್ಮ್ಮತೋಪಮಃ | ಅಕರ್ತ್ರಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಸ್ಠತ್ವಾನ್ನ ಕರೋತಿ ತಾ. ಪ್ರ.) 

೩. ರಸಿಕನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿರಸನು; ನಿರ್ಫ್ಪೈಣನಾದರೂ ಬಂಧುವಶ್ರ 
ಲನು; ನಿರ್ದಯನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣನು; ವಿಶೃಸ್ಥ್ಯ ನಾದರೂ ತೃಷ್ಣಾ 
ಸಹಿತನು. 


8ರ 


೨೭೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವಾಭಿನಂದಿತಾಚಾರಃ ಸರ್ವಾಃತಾರ ಬಹಿಸ್ಫ ಅತಃ [ 
ವೀತಶೋಕಭಯಾಯಾಸಃ ಸಶೋಕ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1! 


ತಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ಹ್ವಿಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿಜಶೇ ತು ಸಃ | 
ಪರಮುದ್ರೇಗಮಾ ಪನ್ನಃ ಸಂಸ್ಕೃತೌ ರಸಿಕೋಪಿ ಸನ್‌ (ell 


ನಾಭಿನಂದತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾಪ್ರಾಪ್ರಮಭಿವಾಂಛಿತಿ | 
.ಆಸ್ತೇನುಭೂಯಮಾನೇರ್ಥೇ ನಚ ಹರ್ಷವಿಷಾದಯೋಃ ॥೧೦॥ 


ದುಃಖಿತೇ ದುಃಖಿತ ಕಥಃ ಸುಖಿತೇ ಸುಖಸಂಕಥಃ | 
ಆಸ್ತೇ ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸು ಹೈದಯೇನಾಪ ರಾಜಿತಃ ॥೧೧॥ 


ಯ ಟಾ ಜಾ ಜೂ CO ಬಂ ನಾಸಾ, 


೮. ಸರ್ವರೂ ಅಭಿನಂದಿಸುವಂತಹ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಸರ್ವಾಚಾರ 
ಬಹಿಷ್ಟೃತನಾಗಿ ಶೋಕ ಭಯ ಆಯಾಸಗಳು ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಶೋಕ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 


೯. ಅವರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉದ್ವೇಗವೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನಿಗೂ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ವೇಗವೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸರಮೋದ್ವೇಗವನ್ನು 
ಪಡುವ ರಸಿಕನಾಗಿರುವನು. 


(ಉದ್ರೇಗಂ ಭಯಂ ತಾ, ಪ್ರ.) 


೧೦. ಬಂದುದನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬರದುದನ್ನು ವಾಂಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹರ್ಷವಿಷಾದಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವನು. 


೧೧. ದುಃಖಪಡುನವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿ, ಸುಖಪಡುವನ 
ರೊಡನೆ ಸುಖಸಂಕಥನಾಗಿ, ಸರ್ವ-ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತ 
ನಾಗಿ (ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ) ಇರುವನು. 


೧೦೨] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೭೨೬ 


ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಾದನ್ಯದಸ್ಮೆ ಹೌ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಕೋಚತೇ | 
ಸ್ವಭಾವ ಏವ ಮಹತಾಂ ನನು ಯನ್ನ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1೧೨೫ 


ನಾಲಂಬತೇ ರಸಿಕತಾಂ ನಚ ನೀರಸತಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! 
ನಾರ್ಥೇಷು ವಿಚರತ್ಯರ್ಥೀ ವೀತರಾಗಃ ಸರಾಗವತ್‌ tral 


ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಹೃತೇಃ ಸುಖದುಃಖೈಃ ಕ್ರಮಾಗತೈೈಃ | 
ಅನಾಗತೋಪಿ ಚಾಯಾತಿ ನ ಹರ್ಷಂ ನ ವಿಷಾದಿತಾಂ ೧೪] 


ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಾಂತೇ ದುಃಖಿಶಾಸ್ಮಥಾ | 
ನ ಸ್ವಭಾವಂ ತ್ಯಜಂತ್ಯಂತಃ ಸಂಸಾರಾರಭಟೀನಬಾಃ lah 


ಆಕ್ಮೀಯೇಪ್ವರ್ಥಜಾತೇಷು ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಸು ಸುತಾದಿಸು | 
ಬುದ್ದುದೇಷ್ವಿವ ತೋಯಾನಾಂ ನ ಸ್ನೇಹಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಾಂ [೧೬1 

೧೨. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕೃತವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಇವನಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದು ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವವು; ಅವರು ಜೀಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

(ನವಿಜೇಪ್ಟಿತಂ ಆಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜೀಷ್ಟಾವರ್ಜನಂ ಯತ್‌ ತನ್ಮಹೆತಾಂ ಸ್ವಭಾವ 
ಏನ —ತಾ. ಪ್ರ.) 

೧೩. ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನೀರಸತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ವೀತರಾಗನಾದರೂ ಸರಾಗ 
ನಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುವನು. 

೧೪. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತ ವ್ಯವಹಾರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಜಿ, ಹರ್ಷವಿಷಾದಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವನು. 

೧೫. ಇಂಥವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಸಂಸಾರ ರಂಗಮಂಟಿಪದ ನಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಂತಃಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬. ತಮ್ಮದೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ನಾ ) ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೨೭೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಅಸ್ನೇಹ ಏವ ಸುಘೆನಸ್ಸೇ ಹಾರ್ದ್ವಹೃದಯೋ ಯಥಾ | 


ವಶ್ಸಲಾಂ ದರ್ಶಯನ್ಹತಿಂ ಜ್ವಸ್ತಿಸ್ಠತಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ nat 
ವಾಯೂನಿವ ಪ್ರವಾಹಸ್ಥಾ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ವಿಷಯಾನ್ಮುಧಾ | 
ಡೇಹೆಸತ್ತಾವಿಷಾನ್ಮೂಢಾ ಲೀಯಂತೇ ವಿಷಯೋದರೇ ॥೧೮॥ 
ಬಹಿಃ ಸರ್ವಸಮಾಚಾರಮಂತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಶೀತಲಂ | 

ನಿತ್ಯಮಂತರನಾವಿಷ್ಟ ಆವಿಷ್ಟ ಇವ ತಿಪ್ಪತಿ lla I} 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ... 

ಸ್ಚರೂಪಮಿಸಾದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಕೋ ವೇತ್ತಿ ಮುನಿನಾಯಕ | 

ವದ ಸತ್ಕಮಸತಶ್ಕಂ ವಾ ಭವತ್ಯಜ್ನೋ ಹೃಹೀದ ಶಃ ॥೨೦॥ 
ಶಿ ಕಿ ದಿದ 


ಮಿಥ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ತತ್ವದರ್ಶಿಗಳು ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುವರು. 


೧೩. ತಾನು ಅಸ್ಲೇಹೆನೇ ಆಗಿದ್ದೆರೂ ಸುಘೆನಸ್ಸೇಹದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಂತೆ ವತ್ಸಲವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುವವನಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞನು 
ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. 


೧೮. ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವವರು ವಾಯುವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಇರುವರು. ಮೂಢರು ಜೀಹವೇ 


ಆತ್ಮನೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿಹೋಗುವರು. 


೧೯. ಅಂತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಶೀತಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಿಃಸರ್ವಸಮಾಚಾರವುಳ್ಳವ 
ಸಾಗಿ ಒಳಗೆ ಅನಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಿಷ್ಟನಂತೆ ಇರುವನು. 


(ಸರ್ವೈಃ ಶಿಷ್ಟೆ 4° ಸಮ ಆಚಾರೋ ಯಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೌ | ತಾ. ಪ್ರ.) 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿವನು__ 


೨೦. ಮುನಿನಾಯಕನೆ, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುವರು ? ಹೀಗೆ ಇರುವುದು ಅಜ್ಜನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲು ಸಶ್ಯವಾವುದು? 
ಆಸತ್ಯವಾವುದು? ಎಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? 


೧೦೨] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರೆಣ ೨೭೭ 


ಅಶ್ವವದ್ಧ ಎಸ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಚರಂತೋಚಾರುಜೇಶಸಃ | 

ಮಿಥ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿದಾರ್ಡ್ಯಾಯ ಭವಂಶಕ್ಯೇವಂವಿಧಾ ಮುನೇ $s 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ. 

ಅಸತ್ಯಂ ವಾಸ್ತು ಸತ್ಯಂ ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ವರಮಾದೃಶಂ | 

ವಿದ್ಧಿ ವೇದನಿದಾಂ ತ್ರೇಷ ಸ್ವಭಾವಾನುಭವಸ್ಥಿ ತಃ ssf 


ಅನಾವಿಷ್ಟಾ ವಿಜೇಷ್ಟಂತೇ ವೀತರಾಗಾಃ ಸರಾಗವತ್‌ | 
ಗತಹಾಸಾ ಹಸಂತ್ಯಜ್ಞಾನ್ಸಹಸಾ ಕರುಣಾಕುಲಾಃ ೨೩1 


ಚಿತ್ತಾದರ್ಶಗಶಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಕಪಟಕುಟ್ಟಮಂ | 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯಸತ್ಪರಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಹೇಮೇವ ಹಸ್ತಗಂ (sv il 


ಳ್‌ 





po 


೨೧. ಅಶ್ವದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವುಳ್ಳವರಾದರೂ ಅಚಾರುಡೀತಸರಾಗಿ 
ಮಿಥ್ಯಾತ ಪಸ್ಟಿವೇಷವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯೆ, ಅನೇಕರು ಹೀಗಿರ 
ಬಲ್ಲರು? 
ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 

೨೨. ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ, ಸತ್ಯವಾಗಲಿ, ಹೀಗಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದು 
ವೇದವಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಅನುಭವದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯು. 


(ದಂಬಾರ್ಧಮಹಿ ದೃಢೀಕೃತನ್ಯೇತಾನಿ ಶುಭೋದರ್ಕಾಣಿ ಏವೇತಿ ನತಲ್ಲಕ್ಷಣ 
ವಶತಾಮುಪೇಕ್ಷಾಕಾರ್ಯಾ | ಯಶಸ್ತಾದೃಶಾನಾಂ ಅನುಸರಣೇ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ಕ್ಷಣ 
ಸಂಪನ್ನಸ್ತತ್ತ್ವವಿದವನಿ ದೈವಾಲಭ್ಯತೇ) - ಇತ್ಯಾಶಯೇನ ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಕ ಉತ್ತರಮಾಹ 
—ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೩. ಅನಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ( ಕರ್ಮಫಲಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ವೀತರಾಗರಾದರೂ 
ಸರಾಗರಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುವರು. ನಗುವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಅಜ್ಞರನ್ನು ಕಂಡು 
ಥಟ್ಟನೆ ನಗುವರು. 


೨೪. ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಸತ್‌ ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಇರುವರು. 


೨೭೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಅಂತಃಶೀತಲತಾಮೇಷಾಂ ತಾಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಕೇಚನ | 
ದೂರಾಚ್ಚಂದನದಾರೊಣಾಮಾಮೋದಮಿವೆ ಜಂತವಃ ॥೨೫॥ 


ಯೇ ತು ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಜೇಯಾಸ್ತಾದೃಶಾಃ ಪಾವನಾಶಯಾಃ | 
ಜಾನಂತಿ ತಾಂಸ್ತಥೈ ವಾಂತರಹೇಃ ಪಾದಾನಿವಾಹೆಯಃ lisa ll 


ಭಾವಂ ನಿಗೂಹಯಂತ್ಯೇತೇ ತಮುತ್ತಮಮನುತ್ತಮಾಃ | 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ೩ರ್ಕನೈಃ ಕಿಲಾನರ್ಫೈಃ ಕಶ್ಚಿಂತಾಮಣಿರಾಪಣೇ eal 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿಗೂಹೆನೇ ಭಾವೋ ಯತಸ್ಕೇಷಾಂ ನ ದರ್ಶನೇ | 
ನಿರ್ವಾಸನಾ ಗತದ್ವೆ ಕತಾ ಗತಮಾನಾಃ ಕಲಾಂಗ ತೇ ೨೮! 


೨೫. ಹೀಗೆ ಅಂತಶ್ಶೀತಲರಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು, ಚಂದನದಾರುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಆಮೋದವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಾಣದಂತೆ, ಕೆಲವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಹಾವಿನ ಹಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾವೇ ಅರಿಯುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಞೇಯ 
ರಾದ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಾವನಾಶಯರಾದವರು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವರು. 


೨೭. ಅನುತ್ತಮರಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತವ.ರಾದ ಆ ವಿಜಾ ಸಾ ತವಿಜ್ಞೇಯರು 
ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಚ್ಚಿ`ಟ್ಟ್ರುಕೊಳ್ಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಚಿಂತಾಮಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಥನಗಳಿಗೆ ಮಾರುವವರೂ 
ಉಂಟೆ? 


೨೮. ಅಂತಹ ವಿಜ್ಞಾ ತವಿಜೆ ಹ್ಲೇಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ | ನೆಕೆಂದರೆ' ಅನರು ನಿರ್ವಾಸನರು; "ಗತದ ತರು; 
ಮಾಕಮೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿ:ಲ್ಲದವರು. 


೧೦೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರಣ 5೭೯ 


ಏಕಾಂಶಾಮಾನದೌರ್ಗತ್ಯಜನಾವಜ್ಞ ಪ್ರ್ರಯಸ್ತು ತಾನ್‌ ! 


ಸುಖಯಂತಿ ಯಥಾ ರಾಮ ನ ತಥೆ ವ ಮಹದ್ಭ ೯ಯೆಃ 1೨೯॥ 
ಸ್ವಸಂವೇದನಸಂವೇದ್ಯಸಾರಾ ವಿದಿತವೇದ್ಯತಾ | 

ನೈಷಾ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಚ ತದ್ವಿದಾ ೦1 
ಗುಣಂ ಮಮೇದಂ ಜಾನಾಶು ಜನಃ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತು ಮೇ | 
ಇತ್ಯಹಂಕಾರಿಣಾಮೀಹಾ ನತು ತನ್ಮುಕ್ತಚೇಶಸಾಂ Haat 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಾನಿ ಚಿದ್ದೊೀಮ ಗಮನಾದೀನಿ ರಾಘವ | 

ಅಜ್ಞಾನಾಮಪಿ ಸಿಧ್ಯತಿ ಮಂತ್ರೌಷಧಿವಶಾದಿಹ 9.೨1 
ಯೋ ಯಾದ್ಯಕ್‌ ಕ್ಲೇಶಮಾಧಾತುಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತಾದ್ಯ ೈಗೇವ ಸಃ | 

ಅವಶ್ಯಂ ಫಲಸಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧೋಸ್ಸಜ್ಞ, ಏವ ವಾ Val 





೨೯. ಏಕಾಂತ್ಯ ಅಮಾನ, ರಾನ್ನು ದೌರ್ಗತ್ಯು, ಜನಾವಜ್ವಪ್ರಿ ಇವು 
ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ಇತರರು ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವು 
ದೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೦. ವಿದಿಶವೇದ್ಯತಾ ಎನ್ನುವುದುಂಟಲ್ಲವೇ ಆದು ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಆನಂದವು. ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವರು ಅದನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು. 


೩೧. ನನ್ನ ಈ ಗುಣವನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯಲಿ; ನನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ, ಎಂಬುದು ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ಇಚ್ಛೆ ಯು. ಮುಕ್ತಜೇತನರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


೩೨, ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳಾದ ಆಕಾಶಗಮನಾದಿಗಳು, ರಾಘವ, ಮಂತ್ರ, ಓಷಧಿ 
ವಶವಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ನರಿಗೂ ಕೂಡ ಹಿದಿ ಶಿ ಸುವುವು- 


೩೩. ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅಜ್ಜ ಸ್ವನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವನು ಯಾವರೀತಿ 
ಯಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೋ. ಅನನು ಅಪ್ಪು ಫಲವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದುವನು. 


೨೮೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಆನೋದಶ್ವಂದನಸ್ಯೇವ ಸ್ಪಂದನಸ್ಯ ಫಲಂ ಹೃದಿ | 


ಸರ್ವಸ್ಯೆ ವಾಸಿ, ತನ್ನೂ ನಂ ತದ್ವತಾ ಸಮವಾಪ್ಯತೇ ॥೩೪॥ 
ಅಹಂತಾವಾಸನಾದ್ವೈತಂ ವಸ್ತುತಾ ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಷು | 

ಯಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸೌ ಸಾಧಯತಿ ಖಗಮಾದಿಕ್ರಿಯಾಫಲಂ 1೩೨ 
ಇದಂ ನ ಕಿಂಚಿದ್ಭಾ $ಂತಿರ್ವಾ ಖಂ ಜೇತಿ ಜ್ಞಸ್ತು ವೇತ್ರಿ ಯಃ | 

ಸೋವಾಸನಃ ಕರ್ಮವತ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಸಾಧಯತಿ ಕ್ರಿಯಾಃ sal 
ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇನಾರ್ಥೊ ನಾಕೃತೇನೇಹ ಕಶ್ಚನ | 

ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಶಿದರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ೩ ೭॥ 


೩೪. ಚಂದನಕ್ಕೆ ಆಮೋದವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಸ್ಪಂದನದ ಫಲವು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಂಟು, ಅದು ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


(ಸ್ಪಂದನಸ್ಯ ವಿಹಿತ ನಿಹಿದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾಂ ಅಪೂರ್ವಾತ್ಮನಾ ಆಸ್ತಿ 1 ತಚ್ಚ 
ಕಾಳೇನಾವಿರ್ಭೂತಂ ಸಮವಾಖ್ಯತೇ ॥ ತಾ, ಪ್ರ.) 


೩೫. ಅಹಂತಾವಾಸನೆಯೇ ದ್ವೈತವು. ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಶಾಬುದ್ಧಿ 
ಯಿರುವುದೇ ದ್ವಿ 43ವು- ಇದು ಯಾವನಿಗೆ ಉಂಟೋ ಅವನು ಆಕಾಶಗಮನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


(ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣ ದೃಶ್ಯವಸ್ತುಷು ಅಹಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸ್ಯಾಮಿಶ್ಯಹಂತಾ ವಾಸನಾ 
ಲಕ್ಷಣಂ ದ್ವೈತಂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ಮಾತ್ಮಕಲ್ಪನಂ ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸಃ ಖೇಚರಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಫಲಂ ಸಾಧಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೬. ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಇವೆಲ್ಲ ಆಕಾಶ 
(ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಚಿವಾಕಾಶಮಾತ್ರ) ವೇ ಹೊರತು ಇನ್ನು ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ಎಂದು ಯಾವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅರಿದಿರುವನೋ ಆತನು ಅವಾಸನನು ; ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಅರೆಯುವ ಈ ಕ್ರಿಯಾ (ಸಿದ್ಧಿ) ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ' ಸಾಧಿಸುವನು? 


೩೭. ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸಥಿಗೆ ಆದದ್ದರಿಂದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಆಗದಿದ್ದರೆ ನಷ್ಟ 


ಎ 


ವಿಲ್ಲ; ಆತನು ಯಾರನ್ನಾಗಲೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎನನ್ನೂ ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೦೨ ನಿರ್ವಾಣ ಪೃಕರಣ ೨೮7 
> 


ನ ಶದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಯದುದಾರಮನೋನವೃತ್ತೇರ್ಲೋಭಾಯ ವಿದಿಶಾತ್ಮನಃ tut 


ಜಗದೇವ ತೃಣಂ ಯಸ್ಯ ನ ಕಿಂಚಿದ್ರಜ ಏವ ವಾ! 
ಕಿಂ ನಾಮ ತಸ್ಯ ಭವತು ಅನ್ಯದಾದೀಯಶಾಂ ಗತಂ fa i 


ನಿರ್ವಾಹಿತಜಗದ್ಯಾತ್ರಃ ಪರಿಪೊರ್ಣಮನಾ ಮುನಿ: | 
ಯಥಾಸ್ಮಿಶಮಸಾವಾಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರಯಾತಿ ಯಥಾಗತಂ (vod 


ನಿತ್ಯಾಂತಃಶೀತಲೋ ಮೌಫೀ ಸತ್ತೀಭೂತಮನೋವನಿಃ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಾರ್ಣವಾಕಾರೋ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಕಟಾಶಯಃ (೪೧/ 


೩೮. ಉದಾರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ರೋಭವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವಂತಹದು, ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೯. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತೃಣನೆಂದು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಧೊಳೊ ಅಲ್ಲವೆಂದು, ಯಾವನು 
ಗಣಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಬೇಕಾದೀತು? 


೪೦, ಆ ಮುನಿಯು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸನು: ಜಗದ್ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡಿದವನು. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಇರುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುವನು. 


೪೧. ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತಶ್ಮೀತಲನು. ಮೌನಿಯು ಸತ್ವಾ 
ತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಗರದಂತಿರುವನು 
ಗಂಭೀರನಾದರೂ ತನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು. 
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೨೮೨ ಯೋ ಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ರಸಾಯನಪರಾಪೂರ್ಣಪ್ರೆದವತ್‌ ಹ್ಞಾದಮಾತ್ಮನಿ | 
ಧಕ್ತೀ ಕರೋತಿ ವಾನ್ಯಸ್ಯ ಸಕಲೇಂದುರಿವಾಮಲಃ tsi 


ಮಂದಾರಮುಂಜರೀಕುಂಜಪಿಂಜರಾದೇವ ಭೂಮಯಃ ! 
ನ ತಥಾ ಹ್ಲಾದಯಂತ್ಯೇತಾ ಯಥಾ ಪಂಡಿತಬುದ್ಧಯಃ live 


ಚಂದ್ರಬಿಂಬೈರ್ವಸಂತೈ ಶ್ವ ಮಹೆಶಾಮಹಶಾಶಯೈಃ | 
ಸಾರಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸೌಗಂಧ ತಸೌರಭಾಲೋಕಭೋಗಿಷು ॥೪೪॥ 


ಭ್ರಾಂಕಿಮಾತ್ರಮಿದಂ ವಿಶ್ವಮಿಂದ್ರಜಾಲಮಸನ್ಮಯಂ 
ಶೃಜಕೀಕಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದಿನಾನುದಿನನೇಸಣಾಃ ॥೪೫॥ 


೪೨, ರಸಾಯನದಿಂದೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಮುಡುವಿನಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಅಕ್ಯರಿಗೆ ನಿರ್ಮಲಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆನು. 


೪೩. ಪಂಡಿಶಬುದ್ಧಿಗಳು ಸಂತೋಷನಡಿಸುವಂತೆ ಮಂದಾರಮಂಜರೀ 
ಕುಂಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ದೇವನಂದನ ಭೂಮಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಾರವು. 


೪೪. ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದವನು ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸೌಗಂಧ್ಯ ಸೌರಭಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರವನ್ನು 
ವಸಂತಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಅಹತವಾದ ಮಹಾ 
ತ್ಮರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಸಾರವತ್ತಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೪೫, * ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂಕಿಮಾಶ್ರವು : ಇಂದ್ರಜಾಲವು : ಅಸ್ತಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದುದು :? ಎಂದು ವಿನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ದಿನದಿನವೂ ಈಷಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಯಾವುದಿಜೆಯೋ ಅದೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂತತಿಯಂದ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವು. 


೧೦೨3] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 5೮೩ 


ಶೀತಾಶ ಪಾದಿಮಃಖಾನಿ ನಿಹಗಕಾನ್ಯರ | 


ಅನ್ಯದೇಹಗತಾನೀ ವಜ್ಞಃ ಪಶೃತ್ಯ ವಹೇಲಯಾ vad 
ಕರುಣೋದಾರಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತತಿಧೀರಯಾ | 

ನೀರಸೋ ವೀರಸಾರಾಂ ತ. ಸಾರತಣಇಂ ಸರತಿ ಸೃಿತಿಂ ೪೭! 
ವ್ಯವಸಾ ಇರಂ ಯ.ಧಾಪ್ರಾಪ್ತ ಂ ಲೋಕಸಾ ಇಮಾನ್ಯಮಾಚರನ" | 

ಚರಾಚರ ಹಾಂ ಭೂಶಾನಾಮುಪರ್ಯೆೇವಾವತಿಷ್ಠತೇ igs 
KL ದಮಾರೂಢಸ್ತ್ವಶೋಚ್ಯಃ ಶೋಚತೇ ಜನಾನ್‌ | 

ಭೂಮಿಷ್ಮಾಫಿವ ಶೈಲಸ್ಪಃ ಸರ್ವಾನ್ರಹ್ಞೋನುಪಶ್ಯತಿ (ರ್ಳ॥ 


೪೬ ಶೀತ, ಅತನ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆದೆ ದುಃಖವು ತನಗೇ ಆಗು 
ಸ್ತಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಿಯು, ಅನ್ಯವೇಹಕ್ಳೆ ಆದಾಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲೀಲೆಯಿಸಂದೆ 
ನೋಡುಕ್ತಿರುವನು. '` 


೪೭. ಕರುಣದಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿರುವ ವ್ಯತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗಿಡವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಧೀರವಾಗಿರುವೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಬರಿಯ ನೀರಿನಿಂದಲಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಸಡೆಯುವವನಾಗಿ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ (ಸಂಶೋಷಮಯವಾದ) ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


೪೮. ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಯಥಾಪಾಪ್ರವಾವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗ್ಕಿ ಚರ, ಅಚರ, ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವನು. 

(ಉಪರಿ ಉತ್ಕರ್ಷೇ ಊಧಢನ್ವಮೊಲಭೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿವಾ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೪೯. ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ, ತಾನು ಅಶೋಚ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿ 


ದ್ಹರೂ ಇತರ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕಿಸುವನು. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವವನು ಸೆಲ 
ದಮೇಲಿರುವವರನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುವನು. 


೨೮೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಚಿರಂ ಕಳ್ಲೋಲವಲಿತಃ ಸುಮನಾ ಜಲಧೌ ಭ್ರಮೆ! 
ಪರಂ ಪಾರಮುಪಾಗತ್ಯ ಪರಾಂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮೇಶಿ ಸಃ Fol 


ಹಸನ್ಸ ಶಾಂತಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಕ್ತನೀರ್ಜಾಗತೀರ್ಗತೀಃ | 
ಸ್ಮಯಮಾನ ಇವಾಸ್ತೇಂತರ್ಜನತಾಶ್ಚ ಘನಭ್ರಮಾಃ 1೫೧1 


ಏಶಾಃ ಕಾಂಶಾರನಿರ್ಮಗೃಮಿತಾಃ ಸಂಸಾರದೃಷ್ಟಯಃ। 
ಅಸತ್ಯೋ ಹೃತವತ್ಯೋ ಮಾಮಿತ್ಯಂತರ್ಯಾತಿ ವಿಸ್ಮಯಂ 1.೨1 


ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ರಗುಣಮೈ ಶ್ವರ್ಯಮನಿಷ್ಟಂ ಮೇ ತೃಣಾಯತೇ | 
ಇಶ್ಯುಪೈತ್ಯುಸಶಾಂತತ್ವಾತ್ಸ ಬಯಮಾನೋಫಿ ನ ಸ್ಮಯಂ ೫೩, || 


೫೦. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಎದ್ದು ಹೊಯ್ದಾಡುವಂಕೆ ಇತ 
ರರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು ಸುಮನನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಭ್ರಮವೆಂಬ ಸಾಗ 
ರದ ಪರಮಪಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಪರವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 


೫, ವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಜಗತ್ತಿನ ಗತಿಗ 
ಳನ್ನೂ ತಾನು ಜನಗಳೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದುದನ್ನು, ಆಗ ಘನವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೆನೆದು ನೆನೆದು ನಗುತ್ತಾ, ನಗುತ್ತಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೫೨. ಈ ಸಂಸಾರ ದೃಸ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಅಂಧರಿಗೆ ಸಮನಾದವು. ಅಸತ್ಯಗಳೇ ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಧ್ವವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಿರುವನು. 


೫೩. ಅಷ್ಟೈ ಶ್ವರೃ ವೂ ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದರೂ ಅದು ನನಗೆ ತೃಣವು ಅನಿಷ್ಟವು 
ಎಂಬ ಮಟ್ಟಗೆ ಉಸಶಾಂತಸಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗದೆ ಇರುವನು. 


೧೦೨] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೮೫ 


ಕಶ್ಚಿದ್ಲಿರಿಗುಹಾಗೇಹಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರು ಣ್ಯಾಶ್ರಮಾಶ್ರಯ; | 
ಕಶ್ಚಿದೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾ ನೃಶ್ಚಿದ್ಚಹುಗಟನ್ಸ್ಮಿ ತಃ ೪೫೪1 


ಕಶ್ಚಿದ್ಳಿಕ್ಷಾಚರಾಚಾರಃ ಕಶ್ಚಿದೇಕಾಂಶತಾಪಸಃ | 
ಕಶ್ಚಿನ್ಮೌನವುತಧರಃ ಸಶಿ ದ್ವ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ Ham 


ಕತ್ಚಿದ್ವಿಪಶ್ಚಿದ್ವಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೊ ತಾ ಶ್ರುತೇಃ ಸ್ಕ್ರೃತೇಃ! 
ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಜಾ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿತೃಶ್ಚಿದಜ್ಞ ಇನ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫1೬1 


ಗುಟಿಕಾಂಚನಖಡ್ಗಾ ದಿಸಿದ್ದಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಭೋಗತಃ ! 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಚೆಲ್ಸಕಲಾಜೀವೀ ಕಶ್ಚಿತ್ರಾಮರರೂಪಭೃತ್‌ 1೫೭1 


೫೪, ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವನು : ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು : ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿರು 
ವನು : ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು 


೫. ಒಬ್ಬನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು : ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು: ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮೌನವು್ರತಧರನು - ಮಗದೊಬ್ಬನು 
ಧ್ಯಾನನರಾಯಣನಾಗಿರುವನು. 


೫೬. ಒಬ್ಬನು ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರುವನ. : ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವನು; ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತೊ, 
ಬ್ಬನು ದ್ವಿಜನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅಜ್ಞನಂತೆ ಶುಳಿತಿರುವನು. 


೫೭. ಒಬ್ಬನು ಘುಟಓಕಾ, ಅಂಜನ, ಖಡ್ಗ, ಆದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಆಕಾರ 
ಗಮನ ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವರು ಶಿಲ್ಪ, ಕಲ್ಯಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವ 
ವಶು ಕೆಲವರು, ಪಾಮರರಂತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. 


ತಲ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಕಶ್ಚಿತ್ತ್ಯಕ್ತ ಸಮಾಚಾರಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಛೊ _(ತ್ರಿಯನಾಯಕಃ | 

ಕಶ್ಚಿದುನ್ಮತ್ತಚರಿತಃ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾಂ ಕಶ್ಚಿದಾಶ್ರಿತಃ loses || 
ಪುರುಷೋ ನ ಶರೀರಾದಿ ನಚ ಚಿತ್ತಾದಿ ಕಿಂಚನ | 

ಪುರುಷಶ್ಚ್ರೇತನಂ ನಾಮ ನಸ ನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 11೫೯॥ 
ಅಚ್ಛ್ರೇಜ್ಯೋಸಾವದಾಸ್ಯೋಸಾವಕ್ಷೇದ್ಯೋಶೋಷ್ಯ ಏವ ಚ! 

ನಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ್ಥಾಣುರಚಲೋಸೌ ಸನಾತನಃ lito 


ಇತಿ ಸಮ್ಯಕ್ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಯಃ ಸ ಯಥಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ | 
ತಥಾ ತಿಸ್ಕತು ತೆಶ್ರಾತ್ರ ಸ್ಥಾನಾಸ್ಥಾನಿಯಮೇನ ಕಿಂ 1೬೧॥ 





೫೮. ಯಾವ ಸಮಾಚಾರವೂ ಬೇಡದೆ ಇರುವವನೊಬ್ಬ : ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ನಾಯಕನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉನ್ಮತ್ತಚರಿತನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು. 


೫೯, ಪುರುಷನು ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲ: ಚೆತ್ತಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ: ಪುರುಷನೇ 
ಜೀತನವು. ಜೇಶನವು ಹೇಗೆ ಹೇಗೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೦. ಈ ಜೀತನ ಪುರುಷನು ಅಚ್ಛೇದ್ಯನು ತ ಆದಾಹ್ಯನು | ಅಕ್ಲೇದ್ಯನು 
ಅಶೋಷ್ಯನು : ನಿತ್ಯನು ಸರ್ವಗತನು : ಸ್ಥಾಣುವು : ಅಚಲನು : ಸನಾತನನು. 


೬೧. ಹೀಗೆಂದು ಯಾವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದಿರುವನೋ ಆತನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಇರಲಿ. ಅಂತಹವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ, ಆಸ್ಥಾ, ನಿಯಮಾ 
ದಿಗಳು ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಏಶಾದ್ಭಶ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತತ್ವ ಪರಿಜ್ಞಾನಾದೇವ ತತ್ತ್ವವಿತ್ಸುರುಷೋತ್ತ 
ಮೋ ನ ಶು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಮರ್ಯಾದಾ ಪಾಲನಮಾತ್ರೇಣ | ತದಭಾವೇಷಪಿ ತಸ 
ಪುರುಸೋತ್ತಮಶ್ವಾನ ಪಾಯಾದಿಶ್ಯಾಶಯೇನಾಹ- ಸ್ಥಾನಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಮ 
ರ್ಯಾದಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ತೆದಾ ಸ್ಥಾನಿಯಮೇನ ಶಸ್ಯಶಿಂ ಸಾಧ್ಯಮಿತಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವೋಕ್ತಿಃ 
ಅರುನ್ಮುರ್ನಾಯರ್ತೀ ಸಾಲಾವೃಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಚ್ಛಮಿತಿವಶ್‌-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧0೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 3೮೭ 


ಪಾತಾಲಮಾವಿಶತು ಯಾತು ನಭೋ" ಏಿಲಂಘ್ಯ | 

ದಿಜ್ಮಂಡಲಂ ಭ್ರಮತು ಫೇಷಣಮೇವ ಯೇನ | 

ಚಿನ್ಮಾಶ್ರವೇಶದಜರಂ ನತು ಯಾತು ನಾಶ! 

ಮಾಕಾಶಕೋಶ ಇವ ಶಾಂತಮಜಂ ಶಿವಂ ತತ್‌ 8೬.೨8 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮುಹಾಲಾಮಾಯ ಹೇ ವಾಳ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇಪಷದೂಶೋಕ್ಲೇ 
ಮೋಕ್ಷೋನಾಯೇಷು ಏರ್ವಾಚಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಮರಜಾದ್ಯ ಭಾವೋಸದೇಶೋ 
ನೂಷು ಹ್ಹ್ಯತ್ತರಶತ ತವ! ಸರ್ಗಃ 


೬೨ ಚೀಶನ ಪುರುಷನು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋಗಿ ದಿಜ್ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಏನೇ ಆದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ವಿಕೆಂದರೆ ಈ ಜೇತನವು 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವು ಅಜರರವು ಆಕಾಶಕೋಶದಂತೆ ಶಾಂತೆವು ಆಜವು. ಶಿವಪ್ಪ 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ್ರ ಪೂ ಆವ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಖತಾಂಯಜದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಮರಣಾದ್ಮಭಾವೋಪದೇತ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂರೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ-- 


ಭಾಮಾತ್ರಂ ಭಾನಮಾತ್ರಂ ವಾ ಶಾಂತಂ ಭಾಸತ ಏವ ಚ | 


ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಯದನಾದ್ಯಂತಂ ತಸ್ಯ ನಾಶ: ಕಥಂ ಕದಾ Alt 
ಶಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಚ ಪುರುಷ ಕದಾಚಿತ್ಸ ನ ನಶ್ಯತಿ | 
ಯದಿ ನಶ್ಯತಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಭೂಯೋ ಜಾಯೇತ ಕಿಂ ಕಥಂ ॥೨॥ 


ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
6 ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-- 


೧. ಪ್ರಕಾಶಮಾತ್ರವಾಗಿ, ಭಾನಮಾತ್ರವಾಗಿ, ಶಾಂತವಾಗಿ ಭಾಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವು ಅನಾದ್ಯಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ನಾಶವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು? 


(ತತ್ರ ಚಿತ್ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯ ಅವಿನಾಶಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಾನುಭವ ಬಲೇನ ಪ್ರಥಮಂ 
ಸಾಧಯತಿ | ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ಮಯೋಃ ಅಂತಃಕರಣ ಸಾಸ್ಟಿತಯಾ ಸುಷುಪ್ತಾವ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ಟಾಪಾದಿ ಸಾಕ್ಷಿತಯಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಭಾಮಾತ್ರಂ ವಿಷಯಾಭಾನಮಾತ್ರಂ ವಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಾಸತ ಏನೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಚಕಾರಾತ್‌ ವ್ಯವಹಾರ ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯಾದಿ ಲಿಂ 
ಗೇನ ಚ ಯದನಾದ್ಯಂತಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ತಕ್ಸಿದ್ದಂ ತಸ್ಯಕಥಂ ಕೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನ 
ನಾಶೋ ಭವೇತ್‌! ತದಸಾಧಿಶಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೀಃ, ತತ್ಯಾಧಿತಸ್ಯ ಚ ತದುಸ 
ಜೀವಕತಯಾ ತನ್ನಾಶ ನಿಮಿತ್ತತ್ವ-ಆಯೋಗಾದೇವಂ ಕದಾವಾನಾಶೋಭವೇತ್‌ | 
ತಾದೃಶಕಾಲಸ್ಯಾಸಿ ತದಧೀನ ಸಿದ್ಧಿ ಕಸ್ಯ ತದುಪಜೀವಕತ್ವಾದಿತಿಭಾವಃ-ತಾ.ಪ್ರ.) 

೨. ಪುರುಷನು ಕಾವನ್ಮಾತ್ರಯ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನು: ಅವನು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಮತ್ತೆ ಹೇಸಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ? 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೨೮೯ 


ನ ಚಾನ್ಯದನ್ಯಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಕ್ವಚಿತ್ರಿಂಚನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನುಭವಸಾದೃಶ್ಚೀ ಕೀದೃಶೀ ನಾಮ ಸಾನ್ಯತಾ {all 


ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಟ್ರ ಹಿಮಂ ಶೀತಮ.ಪ್ಲ್ಯೋಗ್ನಿರ್ಮಥುರೆಂ ಪಯಃ | 
ಚೆನ್ಮಾತ್ರಸ್ಯಾವದಾತಸ್ಯ ಕೇದೃಗವ್ಯತ್ವಮತ್ರ ತು fol 


ಶಶೀರವಾಶೇ ನಾಶಸ್ಟೇಚ್ಚಿ ನ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ತದುಚ್ಯತಾಂ | 
ಹರ್ಷಸ್ಥಾನೇ ವಿಷಾದಃ ಕಿಂ ಮರಣೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್ಷಯೇ {hn 


೩. ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವುದೂ, ಯಾರಿಗೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾನುಭವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನ್ಯವಾ 
ದುದು ಉಂಟು ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಇರುವುದಾದರೆ ಅದು ಏನು? 


(ನನು ಚಿದಂತರಮುತ್ಸ ತ್ಯ್ಯತೇ ತತಃ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರವರ್ಶ್ಯತಿ ತತ್ರಾಹ್‌ - 
ಔತ್ತರಕಾಲಿಕ್ಯಾಃ, ಚಿತ ಪೂರ್ವಚಿತೋಭೇದಃ-ಕೆಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಜ್ನೆ (ದಾನು 
ಭವಾತ್‌, ಅನುಭವಸ್ಯೈವ ಚಿತ್ತ್ಯಾತ್‌, ತತ್ಸದ್ಭಾವೇ ವಿಚ್ಛೇದಾಸಿದ್ದೆ 1 | ಫಾಹಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯುಂ ಅಚಿತ್ತಾ ಎಸತ್ರೀಃ।ಸರ್ವಾಂಶೇ ಅನುಭವಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಕಾಲಯೋಃ 
ಸಾದೃಶ್ಯೇ ಸಾ ಅನ್ಯತಾ ಭಿನ್ನತಾ ಕೀದೃಶೀನಾಮ | ಅಲೀಕಾ-ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ ತಾ.ಪ್ರ) 


೪. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಮವು ತಣ್ಣಗೆ, ಬೆಂಕೆಯು ಬೆಚ್ಚಗೆ, ಹಾಲು ಸೀಯ್ಯಾಗಿ, 
ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರಲು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚೆನ್ಮಾತ್ರವು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದಾಗುವುದೇನು? 


(ಕಾಲಭೇದಾದಿವ ಪುರುಷಭೇದಾದಹಿ ಚಿತೋ ನ ಭೇದಃ -ತಾ.ಪ್ರ.) 


೫. ಶರೀರ ನಾಶವಾದಾಗ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಆ 
ನಾಶವನ್ನು ಚಿತ್ತಿಗೇ ಹೇಳಿ. ಹಾಗೆ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ ಮರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷನಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿಷಾದವೇಕೆ? 
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ನಚ ನಾಮ ಶರೀರಸ್ಯ ನಾಶೇ ನಶ್ಯತಿ ಚಿನ್ನಭಃ | 
ದೇಹೇ ನಷ್ಟೇಪಿ ಬಂಧೂನಾಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರ್ನುಸ್ವಾ ಪಿಶಾಚತಾ lla | 


ಯಾವಚ್ಛ ರೀರಸತ್ತಾ ಚೀಚ್ಛೇತನಸ್ಯ ತದುಚ್ಯತಾಂ | 
ಶವಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಚಲತಿ ಸತ್ಯಖಂಡೇ ಶರೀರಕೇ lal 


(ನನು ಸುಖದುಃಖಾನುಭವ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನಾತಿರಿಕ್ತಂ ನ ಚಿತ್ಸಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಭ್ಯು ಸಗಚ್ಛಾಮಃ | ವಿಶೇಷ ವಿಜ್ಞಾನೇಷು ಚ ಅವಚ್ಛೇದಕತಾ ಸಂಬಂ 
ಥೇನ ಶರೀರಂ ಕಾರಣಂ, ತನ್ನಾಶಾಜ್ಛ ಜ್ಞಾನನಾಶ ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಚ್ಛತಾಂ ॥ 
ಚಾರ್ವಾಕವೈಶೇಷಿಕಾದೀನಾಂ ಶಂಕಾಮುದ್ಭಾವ್ಯ ಫಿರಸ್ಕೃಕಿ - - ದುಃಖ ಪ್ರಾಗ 
ಭಾವಾ ಸಮಾನ ಕಾಲಿಕ ದುಃಖಧ್ವೆಂಸ ವಿವಹಿ ವೋ ಮುಕ್ತಿಸಿಸಾ ಚದೇಹೆ ನಾಶಾತ್‌ 
ಚಿಶ್ಸಾಮಾನ್ಯನಾಶೇ ಉತ್ತರತ್ರ ದೇಹ ದುಃಖಾದಿ ಸಾಧಕಾಭಾವಾದೇವ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ | 
ನಹಿ ಚಿದತಿರಿಕ್ತಂ ತತ್ಸಾಧೆಕಮಸ್ತಿ | ನಚ ನಿಃಸಾಧೆಕೋಂಪ್ರಿಮದೇಹಃ ಸಿದ್ಧ ತಿ | 
ನಚ ತಂವಿನಾ ತತ್ಸಾಧಿಕಾ ಚಿತ್ಸಿದ್ದ ಕಿಕೀಕಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೇತೋರ್ಮರಣಾತ್‌ ಹರ್ಷ 
ಏವ ಸ್ಯಾನ್ನ ವಿಷಾದ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಾ.ಪ್ರ) 


೬ ಆದರೆ, ಶರೀರ ನಾಶವಾದಾಗ ಚಿದಾಕಾಶವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲ; ಬಂಧುಗಳ ದೇಹವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ಪಿಶಾಚವಾಗುವು 
ದನ್ನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ನೋಡಿರುವರು. 


(ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿ ನಿಶಾಚಾ ಬಂಧೂನೇವ ಬಾಧೆಂತೇ | ಪ್ರತ್ಯಂತದೇಶೇಷ್ಟೇವ 
ಬಹ.ಥಾ ನಿಶಾಜಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ - ಇತಿ ದ್ಯೋತನಾಯ ಬಂಧುಮ್ಗೆ ಚ್ಛಗ್ರಹಣಂ 
—ತಾ. ಪ್ರ.) 


೭. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸತ್ತಾ ಉಂಟು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಜೈತ 
ನಕ್ಕೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ ಶರೀರವು ಅಖಂಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಶವವೇಕೆ 
ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ? (ಶರೀರಕ್ಕೇ ಸತ್ತಾ ಇರುವುದಾದರೆ ಶವವೂ ಚಲಿಸಬೇಕಾದೀತು.) 


೧೦೩1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೯೧ 


ಹಿಶಾಚಾನುಭಷೋ ಜೀವಧರ್ಮಶ್ಟೇತ್ತ್ಮತ್ಸ ಸರ್ವದಾ | 
ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಕಿಂ ಬಂಧೌ ಮೃತೇ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ತಥಾ fis 


ಜೀವಧಮೋ ವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚೀತ್ತಾದೃಶಸ್ತಂ ನರಃ ಕಥಂ 1 
ಮಿಥ್ಯಾ ದೇಶಾಂತರಮೃತೇ ವಿಶಾಚತ್ರಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ len 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ತ್ರೇತಚ್ಛಿನ್ಮಾತ್ರಂ ನ ಿಯಂತ್ರಿತಂ | ತ 
ಯದ್ಯದ್ಯತ್ರ ಯಥಾ ವೇಶ್ತಿ ತತ್ತೃತ್ತತ್ರಾವಗಚ್ಛತಿ nol 


೮. ಪಿಶಾಚವಿದೆಯೆಂದುಕೊಂಡು ತತ್ಸಂಬಂಥವಾದ ಅಮುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಜೀವಧೆರ್ಮವು-ಎಂದರಿ, ಜೀವಂತನಾದವನು ತನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಪಡುವನು. ಮೃತನಾದವನೊಬ್ಬನು ಪಿಶಾಚ 
ವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದೆ, ಬಂಧುಮರಣಾ 
ನಂತರವೇ ನೋಡುವುದು ಏಕೆ? 


೯. ಪಿಶಾಚದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಜೀವಧರ್ಮ ಎನ್ನುವುದಾದರ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಧರ್ಮ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಂತು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅಲ್ಲದೆ, ದೇಶಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ಮೃತನಾದನು ಎಂಡು ಮಿಥ್ಯಾವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೃತನ 
ಪಿಶಾಚವೇಕೆ ಕಾಣಬಾರದು? 


೧೦. ಅದರಿಂದ (ಶರೀರಸತ್ತಾ ಇಲ್ಲ) ಇರುವ ಸತ್ತೆಯು ಚಿತ್ರಿನದು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಭೇದವಿನಾಶಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ (ವಸ್ತು ಕೃತ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ) ಸರ್ವಾತ್ಮಕವು ಅನಿಯಂತ್ರಿತವು. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೆಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುವುದು. 
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ಅಬಾಧಿತೈವೈಕಘನಾ ಸಂವಿದ್ಭವತಿ ಯಾದೃಶೀ | 


ತಾದೃಶ್ಯೇವಾನುಭೂಕಿರ್ಜಿ ತತ್ತ್ವ ಭಾವೋಂತ್ರ ಕಾರಣಂ lait 
ಅನ್ಯನ್ನ ಸಂಭವತ್ಯತ್ರ ಸರ್ಗಾದಾವೇವ ಕಾರಣಂ | 
ಯನ್ನಾಮ ತದಿದಾಫೀಂ ಸ್ಯಾತ್ವಥ್ಯತಾಂ ಕೀದೃಶಂ ಕಥಂ ॥೧೨॥ 


ಸರ್ಗಾದಾವೇವ ನೋತ್ಸನ್ನಾ ನಚ್ಛೆವಾದ್ಯಾವಭಾಸತೇ | 
ವಿಕಲ್ಪಶ್ರೀರ್ಜಗದ್ಭಾಸಾ ಕೇವಲಂ ಭಾತಿ ಚಿನ್ನಭಃ lash 


ಆಭಾಸಮಾತ್ರಮೇನೇದಂ ದೃಶ್ಯವಿ:ತ್ಯವಬುಧ್ಯತೇ | 
ದೃ ಶ್ಯಮಿತ್ಯವಬೋಧೇನ ತದೃತೇ ಸ್ಯಾತ್ವ ದೃಶ್ಯತಾ ॥೧೪॥ 


೧೧. ಅದರಿಂದ (ಕಾಲಾದಿ) ಬಾಧೆಗಳನ್ನರಿಯದೆ. ಏಕಘನವಾಗಿರುವ 
ಸಂವಿತ್ತು ಸರ್ಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಗುವುಜೋ ಯಾವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವ್ರದೋ, ಅದರಂತೆ ಅನುಭವವು ಬರುವುದು. ಹಾಗೆ ಆಗಲು ಆದರ ಸ್ಪಭಾವವೇ 
ಕಾರಣವು. 


೧೨. ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವಿತ್ತಲ್ಲದ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಉಂಟು ಎನ್ನುವುದಾದಕ್ಕೆ ಅದು (ಕಾರಣವು) ಹೇಗೆ ಕಾರಣ? ಯಾವರೀತಿ 
ಯಾದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೩. ವಿಕಲ್ಪಶ್ರೀಯು ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಈಗಲೂ 
ಆದರ ಅವಭಾಸನವಿಲ್ಲ. ಆಗಲೂ ಈಗಲೂ ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಭಾನವಾಗು 
ಕ್ರಿರುವುದು, 


೧೪. ಬರಿಯ ಹೊಳಹು (ಆಭಾಸ) ಮಾತ್ರವಾದ ಇದು ದೃಶ್ಯವೆಂದು 
ಅನಜಬೋದಧವಾಗುವುದು. ದೃಶ್ಯವೆಂದು ಅವಜೋಧೆನವಾಗುವಿಕೆಯೇ ದೃಶ್ಯದ 
ದೃಶ್ಯತ್ವವು; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿಯಾದ ದೃಶ್ಯತೆಯೇನಾದರೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟೇನು? 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೯೩ 


ಸಚಮತ್ಕ್ಯಾರಚಾತುರ್ಯಂ ಚಾರುಚಿನ್ನಭ ಸಾರಸಾತ್‌ | 


ಬೋದೇನ ಬುಧ್ಯಶೇ ದೃಶ್ಯಮಿತ್ಯಬೋಧಾನ್ನ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ 1೧೫॥ 
ಬೋಥೋಇಂಬೋಧಕ್ಟ ಶದ್ರೂಸಮೇವಮೇವ ಫಿರಾಮಯೆಂ | 
ಭೇದೋತತ್ರ ವಾಚಿ ನತ್ರರ್ಥೆೇ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತೆ ಸೀವ ದೃಶ್ಯತಾ ೧೬1 


ಯಾ ಚಾಸೀದ್ಹೃಶ್ಯತ್ಛೈಷಾಂ ತಾಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಮವಿಚಾರಣಾಂ | 
ಸಾ ಜೀದಾನೀಂ ವಿಚಾರೇಣ ವಿನಷ್ಟಾತಃ ಕ್ವ ದೃಶ್ಯತೇ '೧೭॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಧಿಯೋ ಯತ್ನ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಚಾರಣೇ 1 
ಯತ್ನೇನ ಪರಮೋಃಭ್ಯಾಸಃ ಸ ಲೋಕದ್ವಯಸಿದ್ದಿದಃ line! 


೧೫. ಚಮತ್ಕಾರ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿದಾಕಾಶ ಕಮಲ 
ದಿಂದ, ದೃಶ್ಯ ಬೋಧದಿಂದ ದೃಶ್ಯವು ಬುದ್ಧ ವಾಗುವುದು ; ಅಜಬೋಧೆದಿಂದ ಅಬುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. 


೧೬. ಬೋಧ-ಅಜಬೋಧೆಗಳೆರಡೂ ಚಿಕ್ತಿನ ರೂಪಗಳೇ! ಫಿರಾಮಯೆವಾದ 
ಚಿತ್ತಿನ ರೂಪಗಳೇ ಈ ಬೋಧ- ಅಬೋದಧಗಳು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಚೇದವು 
ವಾಕ್ಯಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

(ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಜೋಧೇನ ಬುಧ್ಯತೇ ಸುಪುಪ್ತೌಃಕಾಜೋಧಾನ್ನ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯತೇ। 
- -ನಹಿ ಜೋಧಮಂತರೇಣ ಅಬೋಧಸ್ಯರೂಪಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಕ[ಸತಿ ಚ ಬೋಧೇ ತತ್ರ 
ನಭೋಆಥೋ ದುರ್ಲಭ ಇತಿ ರಾಹೋಃ ಶಿರ ಶಿರಐವ ರಾಹು ಇತಿವತ್‌, 
ವಾಜ್ಮಾತ್ರಕೃತೋಭೇದೋ ನತ್ತರ್ಧೇಸ್ತೀತೃರ್ಥಃ —ತಾ.ಪ್ರ.) 

೧೭. ಈ ದೃಶ್ಯಗಳ ದೃಶ್ಯತೆ ಏನಿತ್ತೋ ಅದೇ ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಇತ್ತು ; 
ಅದು ವಿಚಾರದಿಂದ ಈಗ ನಸ್ಟವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಂದಮೇಲೆ ಅದು ಕಾಣುವುದೆನ್ಲಿ? 

೧೮. (ಅದರಿಂದ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದೆಂಬ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು. ಯತ್ನದಿಂದ ಪರಮವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಆ 
ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಲೋಕದ್ದಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೨೫೯೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಅವಿದ್ಯೋಸಶನುಸ್ತ್ವೇಷ ಜಾತೊಟನಿ ಭವತಾಮಿಹ | 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ವಿನಾ ಸಾಧೋ ನ ಸಿದ್ಧಿಮುಪಗಚ್ಛೆತಿ ॥೧೯॥ 


ನ್ರೋಡದ್ರೇಗಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೈಹೀತ್ರಾನುದಿನಂ ಕ್ಷಣಂ | 
ಲೋಕದ್ವಯಹಿತಂ ಪಧ್ಯಮಿದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ soll 


ವಿಜ್ಞಾತನು ಸ್ರವಿಜ್ಞಾತಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಮಿನಂ ಭವೇಶ್‌ | 
ಭವತಾಂ ಭೂರಿಭಾಗಾನಾಂ ಸಂಭೂ ಯಾಭ್ಯಸನಂ ವಿನಾ ॥೨೧1 


ಯೋತಯಮರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ತದರ್ಥಂ ಯತತೇ ತಥಾ | 
ಸೊಆನಶ್ಯಂ ಶಮವಾಪ್ನೋತಿ ನ ಚೇಚ್ಛಾಂತೋ ನಿನರ್ಶತೇ ೨೨] 


(ತಥಾಚ ಸೂತ್ರೇ * ಆವೃತ್ತಿರಸಕೃದುಪದೇಶಾತ್‌ ” “ ಐಹಿಕವ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪ್ರತಿಬಂಥೇನ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ” ಇತಿ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧುವೆ, ಅವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಶಮವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದರೂ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಮಾನವನು (ಆಲಸ್ಯ-ಅರತಿ-ಮೊದಲಾದ) ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದ್ವಯಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾರಾಮಾ 
ಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿದು ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆಯೇ! ಅದರಿಂದೆ 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ (ಪರಸ್ಪರಾನುಭವ ಸಂವಾದದಿಂದ) 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದೇ ಉಪಾಯವು. 


೨೨. ಯಾವನು ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕು ಎನ್ನುವನೋ ಅದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಯತ್ನಮಾಡುವನು. ಅವನು ಶಾಂತಯತ್ನನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗದೇಹೋದಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇಹೊಂದುವನು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೯೫ 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾನ್ಸಿವರ್ತಥ್ವಮಸಚ್ಛಾ ಪ್ರವಿಚಾರಣಾಫ್‌ | 


ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಥ ಸಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಾಜ್ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಯಥಾ ರಣಾತ್‌ 8.5೩% 
ವಿವೇಕೇ ಚಾವಿವೇಕೇ ಚ ವಹತ್ಯೇಷಾ ಮನೋನದೀ | 

ಯತ್ರೆ 8ನ ವಾಹ್ಯಶೇ ಯತ್ನಾತ್ತತ್ರೆ ನ ಸ್ಥಿತಿಮೃಚ್ಛೆ ತಿ ॥೨೪॥ 
ಅಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಸ್ರಾದ್ಭತೇ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತತಃ ಪರಮಬೋಧಾರ್ಥಮಿದಮೇವ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥.೨೫॥ 
ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಚಾರ್ಯೇದಂ ಪರೋ ಜೋಧೋಇಂನುಭೂಯತೇ | 
ಸಂಸಾರಾಧ್ವಶ್ರಮಹರೋ ನತ್ರೇತದ್ವರಶಾಪವತ್‌ sa il 
ಯನ್ನ ಪಿತ್ರಾ ನವಾ ಮಾತ್ರಾ ನ ಚಾಪಿ ಸುಕೃತೈಃ ಕೃತಂ | 

ಶ್ರೇಯಸ್ತದ್ದಃ ಪರಿಜ್ಞಾತಮಿದಮಾಶು ಕರಿಷ್ಯತಿ Ilse 


ಕಾ ಸಾ ಬಬ್ಬ ಕಳ 


೨೩. ಅದರಿಂದ ಅಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಣದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ; ರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 


೨೪. ಈ ಮನೋನದಿಯು ವಿವೇಕದಲ್ಲಿಯೊ ಹರಿಯುವುದು; ಅವಿವೇಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಿಯುವುದು. ಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನು ಹರಿಯುವುದು. 


೨೫. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಯಾರಿಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ; ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಪರಮಜಬೋಧವು ಲಭಿಸ 
ಲೆಂದು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. 


೨೬. ಸ್ವಯಂ ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ ; ಇದರಿಂದ ಪರಮಜೋಧವು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ವರೆ ಶಾಪಗಳಂತೆ ಇದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವು 
ದಲ್ಲ; ಕೂಡಲೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಾದಿ ನಡೆದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


೨೭. ಶಂದೈ, ತಾಯಿ, ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ, ಇವುಗಳೊಂದೂ ಕೊಡಲಾರದ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಪನ್ನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು. 


೨೯೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ಭವಬಂಧೆಮಯಾಾ ಸಾಧೋ ವಿಷಮೇಯಂ ವಿಷೂಚಿಕಾ! 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾದೃತೇ ದೀರ್ಫಾ ನ ಕದಾಚನ ಶಾಮ್ಯತಿ (೨೮! 


ಮಹಾನೋಹಮಯಿಾ ಮಾಯಾ ಮಿಥೈೈೈವಾಹಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಭಾವನೇನಾಶು ಮುಚ್ಯತಾಂ ಪರಶೋಚ್ಯತಾ ॥೨೯॥ 


ಯಾತ ಮಾಪಾತಮಧುರಂ ವ್ಯೋಮ ವ್ಯೋಮೈಕರೂಪಿಣೀಂ | 
ಶೂನ್ಯಂ ವಾಯುಂ ಲಿಹಂತೋೊಇಂತಶರ್ಲೇಲಿಹಾನಾ ಇವಾಹಯಃ 18.01 


ಯಾಂತಿ ವೋ ದಿವಸಾಃ ಕಷ್ಟಮವಿಜ್ಞಾ ತಗ ಮಾಗಮಾಃ | 
ವ್ಯವಹಾರೇ ಹಿ ತೈರೇವ ಪ್ರತಿಪಾಲಯೆತಾಂ ಮೃತಿಂ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧುವೆ, ವಿಷಮವಾದ ಈ ಭವವು ಬಂಧೆಮಯಿಯಾದ 
ವಿಷೂಚಿಕೆಯು. ಬಹುವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಈ ವಿಷೂಚಿಕೆಯು ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಮಾಯೆಯು ಮಹಾಮೋಹಮಯಿಯು. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದರೂ 
ಅಹಂ ಎಂದು ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಇದು ಪರಮ ಶೋಚ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಭಾವನೆಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


೩೦. ಆ ಪಾತಮಧುರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇದು ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವೇ! (ರಸ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾವುಗಳಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ರೂಪುಳ್ಳ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು (ವಿಷಯಗಳನ್ನು) ಹೊಂದಬೇಡಿರಿ. 


೩೧ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಹೇಗೆ ಹೋಯಿತು? ಎನ್ನುವುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ದಿನ 
ದಿನಗಳೂ ಬಂದುಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುವು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನಗಳಿಂದಲೆ 
ಮರಣವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುನ್ರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿರಿ. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೨೯೭ 
ಶಾವದಾಶ್ಚಾಸನ್ಸೆ ಪಾಸ್ತಿ ಭವಶಾಂ ಭಯಭಾಗಿನ ೦1 
ದಿ ನಾನಿ ಕತಿಚಿದ್ಯಾವನ್ನಾಯಾತಿ ಮರಣಾವಧಿ। 11೩.೨1 


ಆಗಚ್ಛಂತ್ಕಾಂ ಮೃತೌ ಕಷ್ಟಂ ಪರಿತಾಪಮವಾಸ್ಸ್ಯಥ' 
ತಂ ಯತ್ರಾಂಗಾಂಗವಿಜ್ಛೇದಃ ಶೀತಚಂದನಲೇಪನಂ 1೩೩1 


ಕ್ರೀಣಂಕಿ ಪ್ರಾಣಪಣ್ಯೇನ ಧನಂ ಮಾನು ಫನಭ್ರಮಾಃ 1 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಕಥಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಕ್ರೇಣಂತ್ಯಜರಂ ಪದಂ 1೬೪) 
ಟ್‌ ಸೈ 


ಪದಂ ಪರಮುಯಕ್ಲೀನ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೈತ್ರಿದಂಬರೇ 
ಕಥಂ ತೈಃ ಸಶ್ಯತೇಜ್ಞಾನಶತ್ರುಪಾದಃ ಸ್ವಮೂರ್ಥನಿ {ua 





೩೨, ಭಯಭಾಗಿಗಳಾದವರಿ, ನಿಮಗೆ ಮರಣದೆ ಅನಧಿಹನ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳಿರುವುವು ಎನ್ಫುವವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ಈ ಆಶ್ವಾಸನವುಂಟು. 


೩೩, ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಪರಿಶಾಪೆದಿಂದ *ಪ್ಟಸಡುವಿರಿ. ಆಗ 
ಆಂಗಾಂಗ ವಿಚ್ಛೇ ದವಾಗುವುದು : ಅದನ್ನೂ ಶೀತಚಂದನ ಲೇಸನದಂತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವ:ಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


೩೪. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಘನಭ್ರಾಂಶಿಯುಳ್ಳವರು ಧನಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಅಜರವಾದ ಪದವಿಯನ್ನೇಕೆ ಒದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


೩೫. ಯಾರು ಪರಮಪ್ರಯ,ತ್ನವಾಾಡಿ ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಜುವರೋ ಅವರು 
ಅಜ್ಞಾನ ಶತ್ರುಪಾದವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳೆಯಬೇಕಾಗಿಸ್ಸಿ. 
(ಪರಂ ಅಯತ್ನೈೇನ ಸ್ವತತ್ವ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೇಣ--ತಾ, ಪ್ರ.) 
೨8 


೨೯೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ (ಸರ್ಗ 


ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಮಾಸನ್ನಾ ಗತಿಂ ಗಚ್ಛೆತ ಮಾಧಮಾಂ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ವಾತ್ಮಜೋಧಥೇನ ಮೂಲಕಾಪೋ ಮಹಾಪದಾಂ ॥೩೬॥ 


ಪ್ರಲಪಂತಮಹೋರಾತ್ರಂ ಯುಷ್ಮದರ್ಥೇನ ಮಾಮಿಮಂ 
ಯಂ ಪ್ರವೃಕ್ಯೇದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾತ್ಮನ್ಸೈವಾತ್ಮತಾರ್ಪುತಾಂ 1೩೭ 


ಅದ್ಯೈವ ನ ಚಿಕಿತ್ಸುಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮರಣಾಪದಃ | 
ಸುಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಮೃ ತೌ ಮೂಢಃ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಕಿಮಾತುರಃ la 


ಅಸ್ಮಾಧ್ಸ್ಟ್ರಂಥಾದೃತೇ ಗ್ರಂಥೋ ನಾನ್ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾವಬೋಧನೇ | 
ಸೂ ಕೂ ಗ್ರಾಹ್ಯಸ್ತಿ ಲಸೆ ಸ್ಪೈ ಲಾರ್ಥಿನಾಮಿವ 1೩೯! 


೩೬. ಮಾನನೋಹಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗದೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ: ಅಧಮ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಿಂ. ಸ್ವಾತ್ಮಬೋಧವನ್ನು (ಅಥವಾ ನಾವು ಹೇಳುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು) ಪಡೆದರೆ ಮಹಾಪದವನ್ನು ಮೂಲಶೋಧದಿಂದ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವಿರಿ. 


೩೭. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆನ್ನದೆ ನಿಮಗಾಗಿ ಅರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಯಾದರೂ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಯಾದರೂ, ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಸ್ಟಾತ್ಮನಾ, ಆತ್ಮತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. (ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ಹಾತ್ಮವಾದ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಥಾಭೂತ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ). 


೩೮. ಈಗಲೇ ಮರಣವೆಂಬ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಯಾವನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುವಿಲ್ಲನೋ ಅಂತಹ ಮೂಢನು ಮರಣವು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ಆ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲನು? 


೩. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಜೋಧ 
ನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸಹಾಯಕವಲ್ಲ : ಅದರಿಂದ ಎಣ್ಣೆ ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಎಳ್ಳನ್ನು ಕೋರು 
ವಂತೆ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೧೮] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೨೯೯ 


ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಮಿದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ದೀಪವತ್‌ | 
ಪಿತೇವ ಬೋಧಯತ್ಯಾಶು ಕಾಂತೇವ ರಮಯುತ್ಯಲಂ yok 


ವಿದೃಮಾನಮನಿ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಹಾವ್ನ ಯತ್‌ | 
ದುರ್ಜೊೋಧಂ ಮಧುರಂ ತತ್ತು ಜ್ಞಾಸ್ಯಂತೀತೋ ನ ಸಂಶಯಃ liv 


ಇದಮುತ್ತಮಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಷು | 
ಸುಖೇನ ಬೋಧದಂ ಹೃದ್ವಮಪೂರ್ವಂ ನತು ಕಿಂಚನ ivi 


a ವಾನಂ ಎಂಬಾ ಪಂಜ ಭರ ಯ! ತಾ 


೪೦, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೀಪವಿಟ್ಟು ತೋರಿದೆಂತೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು : ತಂದೆಯಂತೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು: ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: 
ಕಾಂತೆಯಂತೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಮನೋಹರವಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 


೪೧. ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ (ಸುಲಭವಾಗಿ) 
ಜ್ಞಾತವಾಗದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ದುರ್ಬೋಧವಾದರೂ ಮಧುರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆಯು 
ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪೨, ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಆಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಉತ್ತಮೋತ್ತವಾದುದು: ಸುಖವಾಗಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧವನ್ನು ತಂಪು 
ಕೊಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪೊರ್ವವು ಎಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಅಪೂರ್ನಂ ಅನಾದಿ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಸ್ವ 
ಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತಂ ಕೆಂಚನ ವಸ್ತು ನಾಸ್ತ್ಯೇವ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಹೇಯೋಪಾದೇಯಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಸಂಸ್ರದಾಯವ 

ನ್ನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಗೌರವಿಸುವರು? ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದಿ ಅಸಂಪ್ರದಾಯವಿಶ್‌ ಮೂಢ 

ಇವ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬುದು ಆಧುನಿಕರ ಪ್ರಬಲಸಂಶಯ, 
ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. 


೩೦೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸತ್ಯವು ಕ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವು : ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲವು ದೇಶಕಲನಾದಿಗಳಂತೆ 
ಮಾಯಾಜನೃವು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಬಲಿತವಾಗದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ : ಮಾಯಾ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬಲಬ್ರಹ್ಮೆ ಎರೆಡೂ ಸತ್ಯವೇ! ಅಧಿಷ್ಕಾನದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದೆ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದರೆ, ಅನುಸಂಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಬಲಬ್ರಹ್ಮೆ ಎರಡೂ 
ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತ ದೇಶಕಾಲ ಕಲನಾದಿಗಳಿಂದ ದೂಷ್ಯವಾಗದವು. ಇಂತಹ ಆಬಾ 
ದಿತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಕಂಡರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಬಣ್ಣವೆಂದಾದಕೆ ಅದು ಸತ್ಯವೆಂತಾದೀತು? ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಗಳು --ಆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಖುಜುವಾದಾಗ ಅವು ಅಬಾಧಿತ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನೇ ತೋರುವುವು : ಹಾಗೆ ಅಬಾಧಿತ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೋರುವ ಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳು. ಅವು ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಅದುಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಮೀರುನೆಡೆಗೆ ಅದೆಂತು ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ವುದು? ಅದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಫಲವಾದ ತರ್ಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗಲೂ ಶ್ರುತಿ ಮತ 
ಸ್ಪರ್ಕೊ6ನು ಸಂಧಿ!ಯುಶಾಂ ಎಂದರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವಿಪರೀತ ತರ್ಕವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದವರಿಗೆ ತರ್ಕಃ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಶ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿತು : ಅದ 
ನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಮೊದಲೇ ನೃಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಜೊತೆಗೆ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳು ನಿರಸ್ತವಾಗುವವರೆಗೆ ವೇದಾಂತವು ವೇದ್ಯವಾ 
ಗುವುದಿಪ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು ಅಖಂಡೈಕರಸ ಬ್ರಹ್ಮವು ವೇದ್ಯವಾ 
ಯಿತು ಎಂದರೆ ವೇದನ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸ್ಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣವಾಗಿರುವು 
ವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವರು 


ಮತ್ತೆ ಈಗ ಆಧುನಿಕರು ಬಿಡುವುದು, ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸದಿರು 
ಪುದು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿಚಿಂಶಿಸುವಾಗ ಬುದ್ಧೇಸ್ತು ಪರತಸ್ತುತಃ ಎಂಬ ಅದೇಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅಹಂಕಾರ ವಿಜೃಂಭಣವು ಮರೆಯಾಗುವುದೆಂತು? ಅಹಂಕಾರ ದೂಷ್ಯ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಆನೇಕ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು. ಅಂತಹ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃ 
ರಿಸುವವರಿಗೆ, ಸುಸುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಮತವು ಉತ್ತರ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಜಾಗ್ರತ್ತು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಶ್ರಕರಣ ೩೦೧ 


ನಾನಾಖ್ಯಾನ*ಥಾಚಿತ್ರೇ ವಿನೋದೇಸ ವಿಚಾರಯೆ4ತ" | 
ಇದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಂ ಯಾತಿ ಪುಮಾನ್ಲಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೪೩1 


ಯೋ ಹ್ಯದ್ಯಾಪಿ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಂಡಿತೈರವಿಬಂತಿತೈಃ | 
ಸ ಇತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಜೋಧಃ ಸುವರ್ಣವಿ:ವ ಸೈಕತಾತ್‌ hey‘ 


ಯವಾಗ ಅವು ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗುವುವೋ ಆಗ ಸ್ವಸ್ಥ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೇ ಮುಖ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಏಕವೇ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ಬುದ್ಧಿ ಮನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷ್ಟ್ರಿಯವಾದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಐಕ್ಕವು ಕಾಣು 
ವುದು, ತುರೀಯದಲ್ಲಿ ಸುಪುಸ್ತಿಯಫ್ಲಿದ್ದ ತಮೋಜ್ಞಾನವು ಕರಗಿ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನ 
ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗುವುದು ಆಗ ದೃಶ್ಯವು ಆಯವಾಗಿ ಆಂತರ್ಬಹಿಫ್ಸ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ವ್ಯಾಪ್ಶ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬುದು ಕಾಣಿಸುವುದು: ದೃಶ್ಯಲಯುವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಪದವು ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಸತ್ಕದರ್ಶನವು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಘನವು, 


ಹೀಗೆ ಆಗುವ ಸನ್ಮಾರ್ಗವೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕರ್ತರು ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾವ್ಯನಸೂಯವೇ ಎನ್ನುವುದು. ಅಸೂಯಾಪರರ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಹಾದಿತಪ್ಪಿ ದೂಷ್ಯವಾಗಿ ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಇಷ್ಟಫಲ ಪ್ರಾಪಕ 
ವೆಲ್ಲದಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅಸೂಯಾರಹಿತರಾದ ಸೂಂಸ್ರದಾಯಕರಿಗೂ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಕರ್ತೃಗಳಿಗೂ ನಮೋನಮಃ ಎಂದು ಮುಮುಕ್ಚಗಳೆ% ರೂ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸುವುದು ಇತಿ ಶಿವಂ 


೪೩. ನಾನಾ ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ಶಾ ತೆ 
ವಿನೋದೆದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಯಾರು ವಿಚಾರಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಸರಮವಾದ 
ಆತ್ಮಬೋಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶವಿಲ್ಲ. 


(ನಾನಾಖ್ಯಾನ ಕಥಾಚಿತ್ರಂ ಮಾಡಿ) 


೪೪, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಅವ್ಯಾಪಿ ಲಬ್ಬವಾಗದ 
ಸದ್ಗೋಧವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು, ಮರಳಿನಿಂದೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕಿಗೆಯುವಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು, 


೩೦೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತರಿ ಮಂಕ್ತವ್ಯಂ ನ ಕದಾಚನ ಕುತ್ರಚಿರ್‌ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಏನ ತನ್ಸಿತ್ಯಂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ನುಭೂತಿದೇ leah 


ಅಜ್ಜು,ನಾನ್ಮತ್ಸರಾನ್ಮೋಹಾದವಿಚಾರಿಭಿರೇಕತಾ | 
ಅನಹೇಲಿತಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಶ್ಸೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನಾತ್ಮಹಂತೃ ಭಿಃ lve il 


ಜಾನಾಮ್ಯೇವ ಯಥೈವೇಮಾ ಯದಹಂತ್ವಂ ಯಥಾ ಧಿಯಃ | 
ತಥಾ ಜೋಧಿತಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸ್ವಭಾವೋಹಿ ಮಮೇದೃಶಃ lvl 


೪೫. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಅಫುಮಾನಪಡಬಾರದ್ದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವು : ಮತ್ತು ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

(ನನು ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾದೇವ ಜ್ಞಾ, ನಂ ಚೇತ್‌, ಏತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತಾ ಕ 
ಸ್ಮಾಶ್‌ ಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಜ್ಞಾತರ್ವಾ | ಯತ ಏವ ಸ ಜ್ಞಾತರ್ವಾ ತಶ ಏವ ವಯಮಪಿ 
ಜ್ಞಾಸ್ಕಾಮಃ | ಯದ್ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಏವ ಏತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಜೇತರ್ವಾ, ಕರ್ಹಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೋದಯೇ ಕಾ ಪ್ರಶ್ಯಾಶಾ ಇತಿ ಶಂಕಮಾರ್ನಾ ಪ್ರಶ್ಯಾಹ-ಯದ್ಯೇ 
ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಮನುಭವ ಪರ್ಯವಸಿತಂ ಚ ನಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಏತಶೃರ್ತ್ಯ 
ಬೋದಧನಮೂಲಕ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಮೇತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಮಿತಿ ತತ್ವರ್ತರಿ ಬೋಧಹೇತು ಚಿಂತ 
ಯಾ ಮಂಕ್ಷವ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅಸ್ಮಿಂ ಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ವತೋ ಯುಕ್ತಿ ಸಹಸ್ರಯುಕ್ತೇ 
ಅನುಭೂತಿದೇಚ ಸತಿ ಸ್ವಾನುಭವೇನೈವ ಸರ್ವಶಂಕಾ ನಿವೃತ್ತೀಃ ತತ್ರಿ ನೆ ತನ್ಮಜ್ಜ 
ನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮಿತಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತರಿ ಜೋಧ ಶಂಕಯಾ ಕದಾಚಿನ್ಮಂ ಸ್ತೃವ್ಯ 
ಮಿಶ್ಕರ್ಥಃ- ಶಾ. ಪ್ರ.) 

೪೬. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದರೋ ಮೋಹದಿಂದಲೋ ವಿಚಾ 
ರಮಾಡದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಹೇಲನ ಮಾಡುವ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 

೪೭. ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಅಧಿಕಾರ ಸಂಸನ್ಮರು. ನೀನು ಶ್ರವಣಾಧಿ 
ಕಾರ ಸಂಪನ್ನನು. ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ; ಇದಿಷ್ಟನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಳ್ಳೆ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು. ಅದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೦೩] ನಿರ್ಮಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೩0೩ 


ಯಷ್ಮತ್ಸಂವಿಲ್ಲವ” ಶ ಶನ ಏವಂ ಪಕ್ಕುವ್ನಿಗ 2, ತೆ? | 


ಳ್‌ 


ಅಹಂ ನರೋ ನೆ ಗೊದರ್ಣೊೋಃ ನಾಮರೊ। ನ ಡ ರಾಕ್ಷಸಃ vg” 


ಸಂನಿನ್ಮಾತ್ರಾ ಬೆವತ! ಹಿ ತದ್ದಾ ಸೋಸ್ಸೆ ತಿನಿರ್ಮಲ। | 


ಸ್ಥಿ ತೋಸ್ಮೀತಿ ಭ ಭನತ್ಪುಣ್ಳೈರ್ನನು ನಾಸ್ಮಿ ನ ನ ಜಾಪರ 1೪೯, 


ಶ್ಯಾಮಾಯಮಾನಾ ನಾಯಾಂತಿ ಯಾವನ್ಮರಣವಾಸರಾಃ | 
ಸಾರಃ ಸಂಹ್ರಿಯತಾಂ ತುವನ್ನೈರಸ್ಸೆಂ ವಸ್ತುದ್ಧಫ್ತಿಷು {wcll 


ldo ಬಡ ವಾ್‌ 


ಇಹೈವ ನರಕವಾ ಭೇಶ್ತಿಕಿತ್ಸಾ2 ನ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಗಶ್ವಾ ನಿರೌಷಧಂ ಸ್ಕಾ ನೆಂ ಟಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ fmt 


ರ 





ತ ನಾಮಾ: ನಾರಾವಿ ಘಾಮೂಂ-ಲಸಾಗಾ ರ ಬ ಮಾರ” ಕಂಪಾ್ಯಗಗ್ಗರದ 


೪೮. (ಅಥವಾ,) ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾನು ನೆರನಲ್ಲ: ಗಂಥರ್ವನಳ್ಲ; 
ಅಮರನಲ್ಲ: ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ: ನಿಮ್ಮ ಸಂವಿತ್ತಿನಳ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದು. 


೪೯, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರರು : ಆ ಭಾವವು ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. ನಿನ್ಮು ಸೃಣ್ಯದಿಂದ ಅದೇ ನಿರ್ಮಲಭಾವವು ನಾನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ನಾನು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ: ಇದ್ದರೂ ಅದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಕೆ ಬಡಿಸುತ್ತ ಮಶಣಕಾಲವು ಸಪ್ತಿಹಿತವಾ 


೫೦. ಆದರಿಂದೆ, ಕಣ್ಣು ತ್ತ 
ಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಸಾರತಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 


₹3 


ಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ, ವಸ್ತ್ರುದೃಷ್ಟಿಯ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ತ್ತ್ವ 
ಯಲ್ಲಿ 


(ಅತಃ ಪರಮಾಪ್ತ ತಮೋಹಮಿತಿ ಮದುಕ್ತಃ ಪ್ರಥಮ ಸಾರಃ ಸರ್ವವಸ್ತು 
ಸ್ಟಿಷು ವೈರಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಹ್ರೀಯಶಾಂ ಸಂಗ್ಯ ಹ್ಯತಾಂ- ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೫೧. ಇಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನರಕವ್ಯಾಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು, ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಔಷಧವೇ ದೊಕಿಯ 
ಅಲ್ಲಿ, ತಾನು ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಏನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 


೩೦೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸೆರ್ವಭಾವೇಷು ವೈರಸ್ಯೆಂ ನ ಯಾವತ್ಸಮುಪಾಗತಂ | 
ಭಾವಾನಾಂ ಭಾವನಾ ತಾವತ್ತಾನವಂ ನೋಪಗಚ್ಛತಿ 113೨1 


ಆತ್ಮಾನಮಲಮುದ್ಧ ೯ತುಂ ವಾಸನಾತಾಫವಾವ್ಯೃತೇ | 
ನಾಸ್ಟುಪಾಯೋ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಕೆಶ್ಚವಾಪಿ ಕದಾಚನ Ilsa. ll 


ಭಾವಾಸ್ತು ಯದಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ತದ್ಧಿ ತೇ ವಸ್ತುಭಾವನಾ | 
ಕಿಂತ್ರೇತೇ ನೈವ ಸಂತೀಹ ಶಶ ಕೃಂಗಾದಯೋ ಯಧಾ ॥೫೪॥ 


ಸರ್ವ ಏನ ಜಗದ್ಭಾವಾ ಅವಿಚಾರಿತಜಾರವಃ 
ಅವಿದ್ಯಮಾನಸದ್ಭಾವಾ ವಿಚಾರಾದ್ವಿಶರಾರವಃ 331 





೫೨. ಸರ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈರಾಗ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಢವಾಗುವ ತನಕ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾವನೆಗಳ (ವಾಸನೆಗಳ) ತಾನವವು ಎಂದಿಗೂ ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೫೬ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ವಾಸನಾ ತಾನವವೇ ಉಪಾಯವು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯಾದ ರಾಮಕ್ಶೆ 
(ನಂಬು.) 


೫೪. ಭಾವ (ವಸ್ತು) ಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಆದರೆ, ಆಗ ವಸ್ತುಭಾ 
ವನೆಯೂ ನಿನಗೆ ಇರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಗಳು ಇರಬೇಕೋ ಆ ಭಾವಗಳೇ ಶಶ ಶೃಂಗಾದಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


೫೫. ಜಗದ್ಭುವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅವಿಚಾರ 
ದತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿರುವುವು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ದರಿ ಕಳಲಿಹೋಗುವುವು. ಆವುಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಾವವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೦೫ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಿಚಾರೇಸು ನ ವಿನಂತಿ: ಕೃತೇಸು ಯೇ! 
ಕಥ ಸಂತಿ ಜಗದ್ಭಾವಾಸ್ಮೇಃ ಜೇ ಸಂತಿ ಸಜ್ಟಿವ ವಾ 1೫೩.1 


ಸರ್ವ ಏವ ಜಗಜ್ಬೂವಾ? ಕರಣಾಭಾನತೊೋ ಭೃಶಂ | 

ಸರ್ಗಾದಾವೇವ ನೊಃತ್ಸನ್ನಾ ಯಚಜ್ಛೇದಂ ಭಾತಿ ತತ್ನೆರಂ ೪೫೭1 
ಪದೇ ಸರ್ವೆಣದ್ರಿ ಖಾ ತೀತೆೇ ಮಸ:ಷಷ್ಟೇಂವ್ರಿಯಾತ್ಮಸಾಂ 

ಭಾನಾನಾಂ ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ನುನ।ಪಸ್ಟ(ಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂ tas" 





೫೬. ಪ್ರಮಾಣ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗುವುಹೋ ಆ ಜಗದ್ಭಾವಗಳು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಹೋಗಲಿ, ಅವು ಸದಾ ಇರುನಶಿಥನೇನು? 

(ನನ್ನೇಶೇ ಭಾವಾ ವೇದಾಂಔ ನಾಂ ವಿಚಾರೇಷು ನ ಸಂತಿ ಚೇವಪಿ ಕಾಸಿಲ 
ಕಾಣಾದಾದಿ ವಿಜಾರೇಸು ಸಂತ್ಯೇವ ಇತಿ ಕುತೋಸತ್ವಾವಧಾರಣಂ ತತ್ರಾಹ-- 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಚಾರಿ ಷು ಸೃತೇಷು ಯೇನ ವಿದ್ಧಂತೇತೇಕೇ ಸಂತಿ ಕಿಂ ಸ್ವರೂ 
ಪಾಃ | ಏಕ್ಸೆಕವಸ್ತುರೂಪಾ ಉತ ಸರ್ವವಸ್ತುರೂಪಾಃ। ಸದೈವ ವಾ ಸಂತ್ಯುತಕದಾಚಿ 
ದೇವವಾ | ಸರ್ವಥಾಪಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶತಶಃ ಖಂಡಿತಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ತಾ. ಪ್ರ ) 


೫೭ ಜಗದ್ಭಾವಗಳು ಯಾವೆ ಯಾವವು ಉಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಾ 
ಭಾವದ ದಬಿಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲು 
ಸರ್ಗವುಬಂದಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 


೫೮, ಮನಸ್ಸು ಆರನೆಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ಮನಸ್ಸೂ 
ಸೇರಿದ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೇ ಭಾವನೆಗಳು ಊರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಮನಷಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ : ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾ 
ತೀತವಾದ ಪೆರಮನದದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಈ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ. 

8೦ 


ತಿ.೦೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಭಾವಾನಾಂ ವಿವಿಧಾಖ್ಯಾನಾಮನಾಖ್ಯಂ ಕಾರಣಂ ಕುತಃ | 
ಕುತೋ ವಸ್ತು ನ್ಯವಸ್ತುತ್ನ ೦ ವ್ಯೋಮನ್ಯ ವ್ಯೋಮತಾ ಕುತಃ le I 


ಸಾಕಾರಸ್ಯ ಹಿ ಸಾಕಾರಂ ವಟಧಾನಾದಿವದ್ಬ ವೇತ್‌ | 
ಬೀಜಂ ತದ್ವಸ್ತು ಸಾಕಾರಂ ಜಾಯತೇಃನ್ಯತ್ಯುತೋನ್ಯಥಾ ॥೬೦॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಬೀಜಮಾಕೃತಿಮನ್ಮನಾಕ್‌ | 
ತತ ಆಕೃತಿಮದ್ವಿಶ್ವಂ ಭವತೀತಿ ವಿಡಂಬನಂ ॥೬೧1 


(ನಹಿ ಇಂದ್ರಿಯಾವೇದ್ಯೇ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶ ಚಿದೇಕರಸೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೇದ್ಯಾ: ಪ್ರಲಯಕಾಲೇ ಸಂಭಾವಯಿತುಮಪಿ ಶಕ್ರಾ ಇತಿ ಭಾವಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫೯, ವಿವಿಧವಾದೆ ನಾಮ ರೂಪುಗಳುಳ್ಳ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನಾಖ್ಯ (ನಾಮ 
ರೂಪೆ"ಹಿತ)ವಾದುದು ಕಾರಣನೆಂತಾದೀತು? ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಸ್ತುತ್ತವೂ ವ್ಯೋಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯೋಮತೆ ಖೂ ಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


(ಸನಾಮರೂಪಕಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅನಾಮರೂಪಕಯಪಿ ಕಾರಣಂ ನೆ ಸಂಭವತೀತಿ 
ಯುಕ್ತ್ಯಂತರಮಾಹೆ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೦, *ಸಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಆಯಿತು : ವಟಬೀಜದಿಂದ ವಟಿವೃಕ್ಷವು ಆಯಿತು. ಬೀಜವು ಸಾಕಾರವಸ್ತುವು: 
ಆದರಿಂದ ಸಾಕಾರವೃಕ್ಷವಾಯಿತು” ಎಂಬದು ಸರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿರಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಸಾಕಾರವು ಬಂತು ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು? 


೬೧. ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಬೀಜವು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇರಲು, ಅಂತಹ ನಿರಾಕೃತಿ 
ಯಾದ ಧಿರ್ಬೀಜದಿಂದ ಆಕೃತಿಮತ್ತಾದ ವಿಶ್ವವು ಆಯಿಕು ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ 
ವಿಡಂಬನವು (ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವು.) 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೦೭ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಾದಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹಿ ಪಕೇ ಪಡೇ | 
ನಾಚಾಲತ್ವೇನ ಯನ್ನಾಮ ಕಲ್ಬ್ಯತೇ ಮೌರ್ಯ್ಯಮೇವ ತತ್‌ 1೬.೨% 


ಸಹಕಾರಿನಿಮಿತ್ತಾನಾಮಭಾವೇ ಹಿ ನ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಭವೇದನ್ಯದೇತಿ ಬಾಲೈರಪ್ಯನುಭೂಯತೇ ಏ೬೩.:' 


ತನ್ಮಾತ್ರವೇದನಂ ಭೂಯಃ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ಕಾರಣಂ | 
ಶಿಮಸ್ತಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ಛಾಯಾ ತಥಮಾಸ್ತೇ ವದಾತಪೇ tv 


ಪರಮಾಣುಸಮೂಹಾ ಯೇ ಜಗದಿತ್ಯಪ್ಯವಾಸ್ತ್ರವಂ | 
ಶಶಶ್ಛಂಗಂ ಧನುಃಪ್ರ ಬ್ರಮಜ್ಞಾನಾದಭಿಧೀಯತೆೇ {anf 


೬೨, ಪರಮಸದದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಾದಿಗಳು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ: ವಾಚಾ 
ಆತ್ರದಿಂದ ಕಲ್ರಿತವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಒಂದು 
ಮೌರ್ಬ್ಯವು. 


೬೩. ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೊಂದೇ ಉಳಿಯುವುದು: 
ಆದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಭವಿಸುವ್ರೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕೂಡ 
ಅನುಭವಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು. 


೬೪, ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ ವೇವನವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ 
ಕಾರಣವು. ಹೀಗಿರಲು, ಚಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಲ್ಲದ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಗುದು 
ಹೇಳು, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಛಾಯೆಯುಂಟೀನು? 


೬೫. ಪರಮಾಣು ಸಮೂಹಗಳುಂಟು ; ಅವೇ ಜಗತ್ತು ಅಗುವುದು ಎಂದು 
ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ ಅವರೂ ಅ ವಾಸ್ತವವನ್ನೇ ಹೇಳುವರು. ಶಶಶ್ಚಂಗ, ಧನುಃ 
ಪ್ರಖ್ಯ, ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೇಳುವವರಂತೆ ಇದು. 


೩೦೮ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಪರಮಾಣುಸಮೂಸಶ್ಟೇತ್ಸಂಭೂಯ ಕುರುತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಯಶದೃಚ್ಛಯ್ಯೆವ ತಮಸಿ ಶೀರ್ಯತೇ ಚ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ ॥೬.೬॥ 


ತದಂಗಮಿಂಗತೇ ಫಿತ್ಮಂ ದೇಶೇ ಬೇಕೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ! 
ಅ ಪೂರ್ವಾತ್ಮರಜಃ ಶೃಂಗಂ ಖ್ಯಾತಂ ವಾ ಸ್ಕಾದ್ದಿ ನೇದಿನೇ Hcl 


ನಚ ತದ್ದ ಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತೃಸ್ಯ ತಶ್ಚರ್ಮ ತಾದೃಶಂ 
ಭವೇದ್ವ್ಯರ್ಥಮಭವ್ಯಸ್ಯ ಜಡಾಸ್ತು ಪರಮಾಣವಃ 1೬೮1! 


(ಅತ ಏವ ಪರಮಾಣುಕಾರಣವಾದಿನೋ ಬೌದ್ಧಾದಯೋ,ಪ್ಯಪಾಸ್ತಾಃ) 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹೆಸ್ಯ-ಐಂದ್ರಿ ಯಕತ್ವಾದರ್ಶನಾಶ್‌.ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ-ತಾ.ಪ್ರ) 


೬೬, ಪರಮಾಣು ಸಮೂಹವು ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎನ್ನು 
ವುದಾದರೆ, ಹುಟ್ಟಿದಂಕೆಯೇ ಯಾದೃಚ್ಛೆಕವಾಗಿಯೇ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಜಗತ್ತು 
ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 


೬೭, ಹಾಗೆ ಪರಮಾಣು ಸಮೂಹವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಮಾಡುವ ಆ ಪರಮಾಣುಗಳು ದೇಶ ಧೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಹಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಿನದಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ರಜಶ್ಶೃಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. 


೬೮. ಅದಕೆ ಅಂತಹ ರಜಶ್ಯ ಅಂಗಗಳು ಯಾವವೂ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಧರಿಂದ ಅಗುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾಣುಗಳು ಜಡಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವಾದವು ಅಭವ್ಯವು : ಅಸಂಭವವು : ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವು. 


೧೦೩.) ನಿರ್ವಾಣ ಗ್ರಕರಣ ೩೦೯ 
ನಾಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಸರ್ಮ ಸಂಭವತ್ಯಂಗ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ! 
ಬದ್ಲಿ ಫೂರ್ವಂ ತು ಯದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಕುರ್ಯಾದನ್ಮತ್ತಕೋ ಹಿ ಕಃ Pert 


ಜಡಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ಮೇಹಾ ಮರುತೋ ನಾಸ್ತಿ ತಾಂ ವಿನಾ । 
ನ ಸಂಭವತ್ಯಣುಚಯೋ ನಾನೃತ್ಛ ರ್ತೋಷನದೃ ತೇ |1೭೦1| 





(ನಚ ಪರಮಾಣ್ವಾಖ್ಯಂ ಫಿರವಯವಂ ಕಿಂ'ಕಿ ನ್ಹ್ರವೈಂ ಕೇನಚಿದ್ದ್ದವೃತೇ | 
ಜಾಲಾಂತರ ಮರೀಚಿಪು 'ಸಾವಯವಾನಾಮೇವ ರಜಸಾಂ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಗ ತದೆವ 
ಯವ ಪರಂಸರಾವಧಿಃ ನಿರವೆಯನೊಕ್ತಿನುಮೀಯತ ಇತಿ ಚೇನ್ರ್ನ | ತಸ್ಯ ಸಂಯೋ 
ಗಾನರ್ಹತ್ವೇನ ಅದ್ರವ್ಯತ್ವಾಪ್ತತೇಃ | ನಹಿ ನಿರವಯವೋಷನ್ಯೆ ನ ಸಂಯೋಗನು 
ರ್ಜತಿ। ಸಂಯೋಗಸ್ಯ ನಿಕವೇಶಾವ ವಚ್ಚಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಕತ್ತಗಿಯಮಾರ್ತಿ। ನಚ ತದ 
ಭಾವೇ ದ್ವ್ಯಣ. ಕಾದಿ ಸಿದ್ಧಿ ರಿತಿ ವ್ಯಾಘ: :ತಃ | ಕಿಂಚ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ೫:೦ ಖಪುಪ್ಪ 
ಕಲ್ಬಾನಾಂ ಸರಮಾಣೂನಃಂ ಸಂಯೊ: ಜನೇನ ಜಗದ್ರಚನಂ ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮ ¢ 
ಪರಮ ಸಂಸಾರಿಣ್ಕಣ್ಕ ಉತ ಸಂಸಾರಿಣಃ। ತತ್ರ ಸಂಸಾರಿಣಃ ತಾವ 
ಪರಮಾಣುಭಿಃ ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಣೇ ಅಸಾಮಥಣ್ಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮೇವೇತಿ ಅಭವ್ಯಸ್ಥ ಭವ 
ನರ್ಹಸ್ಕ ಪ್ರಶ್ರ ಶ್ವರಸ್ಯ 'ಜಡಸ್ಯ ವಾ ತದಾ ದ್ವಾಚ್ಯಂ | ಶತ್ರ 'ಆದ್ಯಸ್ಯ ವೃರ್ಥಂ' ನಿಶ್ಚಯೋ 
ಜನಂ ಜಗದ್ರಚನಂ ಭವೇಶ್‌ | ನಹಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಸ್ಯ ಈಶ್ವರಸ, ಪ್ರಯೋ ಜನಾ ಸೇಲ್ಡಾ 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಾ ಸರ್ಗಸ್ಯ ಉಜಪಾದಯಿತುಂ ಕ ತೇ | ನಚ ಜಡಾಃ ಪರವ 
ಣವಃ ಸ್ವತಃ ಸರ್ಗೇ ಪ್ರವರ್ತಿತ. ಶಕ್ತು ವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೯. ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಫೇಶ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಯಾರಿಗೂ 
ರಚನ ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲನೆ? ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ. ವನೋ ಅವನು ಹುಚ್ಚನ್ಲದೆ ಮತ್ತೀನು? 


೭೦. (ಗಾಳಿಯು ಹಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು ಎಂದರೆ) ಜಡವಾದ ಗಾಳಿಗೆ 

ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವವಾದ ಸ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಗುವ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂತು ಸಾಧ್ಯವು] 8 ಅಂತಹ 

ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದೆ ಆದ ಅಣ)ಚಯವು ಜಗತ್ತಾಗುವುದಿ್ಯ. ಅದರಿಂದ 
ಅಜಡನಾದ ಕರ್ತೃವು ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದಾಯಿತು. 


೩೧೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ವಯಮಾತ್ಮಾನ ಏವೇಮೇ ಖಾತ್ಮಾನಃ ಖಾತ್ಮಕಾ ಜನಾಃ 
ತಥಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಭವತಾಂ ಸ್ವಷ್ಟ ಮಾನವಾಃ 11೭೧।! 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ವಿಶ್ವಂ ನಾಪಿ ಚ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಮಂ ಚಿನ್ನಭ ಏವಾಚ್ಛಂ ಪ್ರಕಚತ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ 11೭೨] 


ವಿಶ್ವಾಕಾಶಂ ಚಿದಾಕಾಶೇ ವಿಸ್ತಗ್ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಾಗತಂ | 
ಸ್ಪಂಡೋ ದ್ರವತ್ವಂ ಶೂನ್ಯತ್ವಮನಿಲೇ$ಂಭಸಿ ಖೇ ಯಥಾ 11೭೩] 


(ಜಡ ಸರ್ವಜ್ಞಾಭ್ಯಂ ಅನ್ಯಜ್ಞಿ £ವನಜಾತಂ ತು ಪ್ರಲಯೇ ದೇಹಾದ್ಯಭಾವಾ 
ಶ್‌ ಅಸಮರ್ಥ ಮೇವೇತಿ ನ ಸರ್ಗಾದೌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ತು ಉಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ಉಪ 
ಸಂಹಾರಃ--ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೭೧. (ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ) ಈ ಜಗತ್ತೂ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾವೂ ಆಕಾಶಾತ್ಮಸರು : ಇತರ ಜನರೂ ಆಕಾಶಾತ್ಮಕರು : ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವನ್ನ ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಜಾಗುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವರು ಇರುವರು : ಜಾಕ್ರನ್ಮಾನವರಿಗೂ 
ಸ್ಪಪ್ತಮಾನವರಿಗೂ ವೃತ್ಯಾಸಎಲ್ಲ. 


೭೨, ಅವರಿಂದ ವಿಶ್ವವೆನ್ನುವುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ: ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇದಂ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲ ಚಿದಾಕಾ 
ಶವೇ 1 ಸ್ವಯಂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಕಚನವಾದಾಗ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 


(ಇತ್ಯಂ ಸರ್ವೋಪಶತ್ತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಿಪ್ರತ್ಯೂಹ 
ಇತ್ಯಾಹ-ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೭೩, ವಿಶ್ವಾಕಾಶವೆನ್ನುವುದು ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪಂದದಂತೆ, ಜಲದ ದ್ರವಶ್ವ 
ದಂತೆ, ಆಕಾಶದ ಶೂನೃತ್ವದಂತೆ, ಚಿದಾಕಾಶದ ಕಚನವೆನ್ನಬೇಕು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೯೧ 


ಪೇಶಾಷ್ಟೇಶಾಂತರಪ್ರಾಖ್ತೌ ನಿಮೇಷೇಹಾತಿಮೂರತಃ | 
ಸಂವಿಪೋ ಯದ್ವಪುರ್ವಧ್ಯೇ ಚಿದ್ರ್ರ್ಯೋನ್ನೋ ವಿದ್ದಿ ತದ್ವಸ್ವ: 11೭೪1 


ಸ ಸ್ವಭಾವೋ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮರ್ಥಾನಾಂ ತೇ ಚ ತನ್ಮಯಾಃ | 
ತಾದೃಶಾಸ್ತ್ರನ್ತಭೋರೂಪಾಸ್ತೇನ ವಿಶ್ವಮತೋ ನಭ: esl 


ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಪರಾ ವೃಕ್ತಿರ್ಮನಾಗೇವಾಶು ತಸ್ಯ ಸಾ | 
ಸ್ವಭಾವಾವವಿಭಿನ್ನೆ ಭನ ಸೇದಂ ಜಗದಿತಿ ಸ್ಥಿಶಾ 1೭೬1 


ಜಗಚ್ಚೆನ್ನಭಸೋಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಸ ಕದಾಚನ ಭಿನ್ನತ: | 
ಏಕಮೇವ ದ್ವಯೋ ರೂಪಂ ಪವನಸ್ಪಂದಯೋರಿನ 11೭೭8 


೭೪. (ಆ ಚಿದಾಕಾಶವು ಹೇಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ) ಒಂದೇ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಾಂತರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಂವಿತ್ತಿನ ಯಾವ 
ರೂಪವುಂಟೋ ಅದೇ ಚಿದಾಕಾಶದ ರೂಪವೆಂದು ೩೪. 


೭೫. ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಚಿದಾಳಾಶವು. ಸರ್ವ 
ವೂ ಚಿನ್ಮಯವು, ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ತೇ! ಚಿದಾಕಾಶರೂನನೇ |! ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವವೂ 
ಚಿದಾಕಾಶವೇ ! 


೭೬. ಸ್ವ-ಭಾವವೇ ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಆ ಚಿದಾಕಾಶದಿಂದ ಅಭಿ 
ನ್ಹವಾಗಿ ವಿವರ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಚಿದಾಕಾಶದ ಯಾವ ಪರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟೋ 
ಅದೇ ಜಗತ್ತು : ಅದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಚಿತ್ತಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದಲ್ಲ. 


೭೭. ಆದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಚೆದಾಕಾ ಶಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನತೆಯಿಲ್ಲ ಎರಡರ ರೂನ 
ವೂ ಒಂದೇ! ಪವನ ಸ್ಪಂದಗಳಂತೆ ಇವು. 


೩೧೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಇ ಇ ಣಾ ಜ್ಜ ಪಃ 
ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಪ್ರೂಪೆ ವಿದೋ ಮಧ್ಯೇ ಹಿ ಯದ್ವಪುಃ | 


wed 


ಶಾಂಶಾಶೇಷವಿಶೇಷಾತ್ಮ ಶನ್ಮುಖ್ಯಂ ನೇತರೆದ್ದಿದುಃ lal 


ಸ್ವಸ್ಪಭಾವೋಂಗ ಭೂತ:ನಾಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ; 
ತಸ್ಥ್ಮಾನ್ನ ವಿಚಲಂತ್ಯೇತೇ ನಿತೃಧ್ಯಾನಾದ್ಧರಾದಯಃ lal 


ಆಭಾಸಾಕಾಶಮೇವೇದಂ ಭಾಮಾತ್ರಮವಭಾಸನಂ ! 
ನಿಶ್ವಮಾಕಾರರಹಿತಂ ಸ್ವಭಾವಂ ವಿದುರವ್ಯ ಯ ೦ (೮೦॥ 


ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಭೂತ್ವಾ ಭಾವಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ! 
ಅನನೃದೇವ ಚಿದ್ರೊ ತನ್ನಃ ಶೂನ್ಯತ್ವಮಿವ ಖಾಜ್ಮಗತ” lesa 


೭೮, ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸಂವಿತ್ತಿನ ರೂಪವು 
ಆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೇಗಿರುವುದೋ, ಆ ಅಶೇಷ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಶಾಂತವಾ 
ಗಿರುವ ರೂಪವೆ! ಚಿದಾಕಾಶವು. ಅದೇ ಮುಖ್ಯವು. ಇನ್ನು ಏನೂ ಅಲ್ಲ: ಇಲ್ಲ. 


(ತನ್ಮುಖ್ಯಂ ಅನುಭವಸ್ಯ ಸೆಂಪನ್ನಂ ನಿನರ್ಶನಂ ನೇತರತ್‌-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೯. ಅದೇ ಆ ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸ್ವಭಾವವು. ಅದೇ ಪಂಡಿ 
ತರ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಂಡಿತರು ಜಾರುವುದಿಲ್ಲ: ಹರಿಹರಾದಿಗಳು ಆದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಆದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವರು 


೮೦. ಆ-ಭಾಸವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವೇ ಈ ವಿಶ್ವವು. ಇದು ಕೇವಲ ಭಾಮಾ 
ತ್ರವು : ಅನಭಾಸನವು. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಆಕಾರರಹಿತವು. ಇದು ಸ್ವಭಾವವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವ್ಯಯನು 


೮೧. ಈ ವಿಶ್ವವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ: ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಆಯಿತು, 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಆಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆದು ಅನನ್ಯವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು. ಆಕಾ 
ಶದ ಶೊನ್ಯತ್ವದಂತೆ ಚಿದಾಕಾಶಕ್ಟೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೧೩ 


ಇದಮಾಭಾಸತೇ ಶಾಂತಂ ಚಿಪ್ಕೊ ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಿ lv 
ಶಾಟ fd 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಕಚತಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪುರತಯಾ ಯಥಾ | 
ತಥೈವ ಜಾಗ್ರವಾಖ್ಯೇಜಸ್ಕಿನ್ಸ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕಚತಿ ಸ್ವಯಂ real 
i ಭಾವ NE ದೇಹಃ | 
ತೆ ಕ et ಕ್ರ ಜ ಸ i 
ಜಾ ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ಪೂರ್ವ? ಸ್ವಷ್ನೋ ಮಹಾಚಿಸೇ। : 
£ ಉತ್ಕಾನಾಸ್ತದನು ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಸ್ವಪ್ನಾಂತರಂ ವಯಂ Hessel 


a WI 


೮೨ ವಿಶ್ವವು ಇಲ್ಲ: ಇರಲಿಲ್ಲ: ಆಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿದಾಕಾಶವು ಚಿದಾ 
ನಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಭಾಸವಾಗುವುದು ಯಾವುದೋ ಅದೇ ವಿಶ್ವವು. 


ಆ 


ಕ್‌ 


೮೩. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುರವಾಗಿ ತೋರುವ ಚಿತ್ತೀ ಕಚನವಾದಾಗ ಜಾಗ್ರತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಾಗಿ ಶೋರುವುದು. 


ಲಳ. ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳು ಯಾವವೂ ಬತತ; ಅದರಿಂದ ಈ 
ವೇಹನು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಚಿದಾಕಶನೇ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 
ಶರೀರವೂ ಆಗಿ ಕಾಣುವುದ. 


(ಸರ್ಗಾದೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭಾವಾನಾಮೇವ ಅಸತ್ತಾ ಇತಿ ಹೇತೋಃ 
ಅಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಾದಿ ದೇಹಕಃ ಕುತಃ ಅಸಿ ಶಸ್ಮಾದಿದಂ ಭಾಸಮಾನಂ ರರೀರತ್ವಂ 


po 


ನಭೋರೂಸಸ್ಯ ಚಿತೇಃ ಸ್ವಪ್ನಏನ-ತ್ತಾ ಪ್ರ.) 


೮೫, ಮಹಾಚಿತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಪ್ನವೇ ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಂದು ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಮೊದಲನೆಯ ಶರೀರವು. ಸ್ವಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವಷ್ನಗಳಂತೆ, ಆ ಸ್ವಯಂ 


ಭುವಿನಿಂದ ಹ-ಟ್ವಿದವರು ನಾವೆಲ್ಲ. 
40 


೩೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸಗಃ 


ಗಂಡಸ್ಯೊಸರಿ ಜಾತಃನಾಂ ಸ್ನೋಟಾನಾಮತ ಏನ ನಃ 1 


ಪರಮೇಣ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನ ಮನೋ ನಾಮ ಯಾಸ್ಕ್ರಕಿ hoe ll 
ಬ್ರಹ್ಮೈ ವಾಸತ್ಯಪುರುಷಃ ಸತ್ಯವಚ್ಛಾನುಭೂಯತೇ ! 

ಸ್ಥಿತಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇವ ನತ್ವಲೀಕಮಿದಂ ತತಂ | ೮೭॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತಂಭಸರ್ಯಂತಮಲೀಕಂ ಜಾಯತೇ ಜಗತ್‌ | 

ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥಾಲೀಕಮೇವಮಾಶು ವಿನಶ್ಯತಿ ॥೮೮॥ 
ಚಿದ್ವ್ಯೋಮೈನೈತ್ಯ ವಿಶ್ವತ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ಪಷ್ನೇ ವಿನಶ್ಯತಿ | 

ಅನುದಿತ್ವೈವ ವಿಶ್ವತ್ವಂ ಜಾಗ್ರದಾಖ್ಯೇ ತಥೈವಚ 1೮೯॥ 





೮೬. ಗಂಡಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಕೆ ಯಾದಾಗ ಬೊಕ್ಕೆಯನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಗಂಡಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತುಹೋಗದ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ನಾವು ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಷ್ಠರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಷ್ಟ ಕಾಣುವ ಚಿಕ್ತಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೭. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಿಶ್ವವಾಗಿರಲು, ಅಸತ್ಯಪುರುಷನಾದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುವಂಕಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. (ಗಂಡಸ್ಥಾನವೇ ತಾನು ಗಂಡಸ್ಥಾನವೂ 
ಆಗಿ ಸ್ಫೋಟಸ್ಕಾನವೂ ಆದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಗಂಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಫೋಟನವನ್ನೇ ಸತ್ಯ 
ವೆನ್ನುವಂತೆ) ಬ್ರಹ್ಮವೇ ವಿರಾಟ್‌ ಆಗಿರಲು ಮನಸ್ಸು ವಿರಾಟ್ಟನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದುಕೊ 
ಳ್ಳುವುದು, ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವು ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸಮಸ್ಪಿ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಅಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಲೀಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಇರುವುದು. 


೮೮. ಆಸ್ಮಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಅಲೀಕವೇ! ಸ್ಪಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಅಲೀಕವು-ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಪ್ನವಸ್ತುಗಳಂತೆಯೇ ನಾಶ 
ವೂ ಆಗುವುದು,” 

೮೯, ಚಿವಾಕಾಶವೇ ವಿಶ್ವಶ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ಇದ್ದು ವಿನಾಶವಾ 


ಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುದಿತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಜಾಗ್ರತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಮಾಯವಾಗುವುದು. 


೧೭೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೫ 


ಆಮುಭೂತಮಲಿ:ಕಂ ಚಾಪ್ಯಲೀ*ಂ ಸತ್ಯವತ್ಲಿ ತಂ | 
ಸಂವಿಡೇವ ಬ ಥಾ ಸ್ವತ್ತೇ ನಗರಾದಿತಯೋದಿತ; lect 


ಇಕಾರೇವ ನಿರಾಕಾರಾ ಸ್ಮಿತಾ ಫದ್ವಜ್ಞಗತ್ತಯಾ ; 
Wd 
ಸಂವಿದಾಕಾಶಮಾಕಾರದಣು ಮೇರೋರಣುರ್ಯಥಾ tay 


ಕಿಲ ಯತ್ತಸ್ಯ ನಾಮ ಸ್ಯದಾಕಾಶಾದಣುತಿಸಂ ಕುತಃ | 
ಕಾರಣಾಭಾವತೋನ್ಯಸ್ಯ ನಾಕಾ ಉಪನದ್ಯತೇ ೯.51 


ಸರ್ಗದಾವೇವ ಯೋಃ ಜಾತೋ ಜಾತೋಃಯಂ ಜಗತಃ ಕುತಃ! 
ಯದೇವ ವೇದನಾಕಾಶೇ ಪುರಂ ಸ್ವಪ್ನೆ* ತದೇವ ನಃ 1೯೩! 


"ಶಾ ತತೀಣಾತಾ ಪಣಗಳ ನೀ ಚರ್ಷತ:ಟಾಳಹರು-4 ವಹಿಸಿ ಎತತ ಒಜೂರ್ತ ದಾ 


೯೦, ಅಲೀಕವೇ ಆದರೂ ಅನುಭೂತವಾಗಿಿ, ಅಲಿ'ಕವಾದರಾ ಸತ್ಯವೆತ್‌ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇರುವ ವಿಶ್ವವು ಸಂವಿತ್ತಲ್ಞದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಸಂವಿತ್ತು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ನಗರಾದಿಗಳಾಗಿ ತೋರ.ವುಡೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಜಾಗ್ರಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಶ್ವವಾಗಿ ತೋ 
ರುವುದು) 


೯೧. ನಿರಾಕಾರವೇ ಆದರೂ ಸಾಕಾರದಂತೆ ಆಗಿ ಸಂವಿಕ್ಷೇ ಜಗತ್ತೂ ಆಗಿ 
ಇರುವುದು. ನಿರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾರವು ವ್ಲೇರುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಅಣು 
ವಿನಂಕಿರುವುದ.. 


೯೨, ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸಂವಿತ್ತಿಗೆ ಆಕಾರವು ಎಲ್ಲಿಯದು? 
ಹಿ ಗಿರಲು ಸಂವಿತ್ತಿಲ್ಲದ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಕಾರವು 
ಉಂಟು ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 


೯೩. ಸರ್ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ? ಜಾಗ್ರತ್‌ ಎಂದು ವೇದನವಾಗುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಏನು ಕಂಡಿತೋ ಅದೇ ಕಾಣುವುದು. 


೩೧೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಭೇದಃ ಸ್ವಪ್ಪಾದ್ರಿಚದೆ ಜ್ರ್ಯೋಮ್ನೋರ್ಥ ಶೂನ್ಯಾಂಬರಯೋರಿವ | 
ಯದೇವ "ಚೆನ್ನಭೋ ನಾಮ ತದೇವ ಸ್ವಪ್ಯಪತ್ತ ನಂ IKroy 


ಯದೇವ ಸ್ಪಂದೆನಂ ನಾಮ ಸ ಏವ ಪವನೋ ಯಥಾ! 
ಸ್ಪಂದಾಸ್ಪಂಪ್ಯಿ ಕರೂಪಾಶ್ಶಾ ವಾಯುರ್ವ್ಯೋಮೋಸಮೋ ಯಥಾ 1೯೫॥ 


ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚೈನ್ಷಭ ಏವೆ:ದಂ ಜಗದಾಸೃತಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಂ ನಿರಾಲಂಬಂ ಚಕ] ಚಿದ್ರಿ ವಸ್ವತಃ eal 


ಶಾಂತಮೇನೇದಮಖಿಲಂ ನಿರಸ್ತಾಸ್ಮ್ತಮಯೋದಯಂ | 
ಸಕೃದ್ವಿಭಾಶಮಮಲಂ ದೃಷನ್ಮ್ಮಾನಮನಾಮಯಂ lez ll 





೯೪. ಸ್ವಪ್ನಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಚಿದಾಕಾಶಕ್ಕೂ ಏನೂ ಭೇದೆನಿಭ್ಲ ಶೂನ್ಯ ತೆಗೂ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಭೇದವುಂಟೀನು? ಚಿದಾಕಾಶವೆನ್ನುವುದು ಯಾವೆದೋ 1 ಸ್ವಷ್ಟ 
ಪತ್ತನವು. 


೯೫. ಸ್ಪಂದವೇ ಪವನ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಸ್ಪಂದಾಸ್ಪಂದಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಯು ಆಕಾಶದಂತೆ ಏಕರೂಪನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಚಿತ್ತು ಜಗತ್ತುಗ 
ಳೆಕಡೂ ಒಂದೇ! 


೯೬. ಅದರಿಂದ ಚಿದಾಕಾಶನೇ ಜಗದಾಕ ತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು 
ವುದು. ಅವರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯವೇ! ಥಿರಾಲಂಬವೇ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿಶ್ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಗುವಿಕೆಯೇ | 


೯೭. ಅದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತಮಯ ಉದಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ 
ಚಿದಾಕಾಶವೇ 1 ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಅನಾಮಯವಾಗ್ಕಿ ದೃಷನ್ಮೌನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಿಭಾತವಾಗಿ ಜಗತ್ತಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವುದು. 


೧೦೩] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೩೧೭ 


ತಸ್ಮಾದ್ದದೆ ಕಥಂ ಭಾವಾಃ ಕುತೋ ಡುತ ಸ್ವ ಭಾವಧೀಃ | 
ಶಂ ಸ್ವ ಭಾವಾಃ ಕ್ವ ಚ ಭಾವನಾಃ 1೯೪೮1 


ನ 

ನಿತ್ಯೋದಿಕೋ ವ್ಯನ ನಹರನ್ನಪಿ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ | 

ದ್ವಿತ್ತಿ ಕೃಮುಕ್ತಮತಿರುತ್ತ ಮಶೀತಲೋಕಂತಃ 

ನಿರ್ವಾಣ ಆಸ್ಲ್ಸ್ವ ವಿಗತಾಮಯಶುದ್ಧ ಬೋಧ | 

ಬೊಥ್ಳೈಕತಾಮುನಗತೋ&ಂಗ ನ ಸಂತಿ ಭಾವಾಃ Ure A 
ಇತ್ಕಾಷೆೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀತೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ಲೇ 


ಮನೋಕ್ಷೋನಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೇ ಆಸಕಲಭಾವಾಭಾನೋಸಪದೇಶೇನ 
ಪರಮಾರ್ಥ ಕತಾಪ್ರತಿಪಾದನಂ'? ನಾಮ ತ್ರ ಧಿಕಶತಶನುಃ ಸರ್ಗಃ 





೯೮. ಹೀಗಿರಲು, pe ಭಾವಗಳುಂಟು ಎನ್ನುವುದು ಹೆಗೆ? ಆ 
ಭಾವಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವು ? ಭಾವದೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಚೆ ತನೆಲ್ಲಿ! 
ಐಕ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ? ನಾನು ಎನ್ನುವುಜಿಲ್ಲಿ? ಭಾವಗಳೆಲ್ವ? ಭಾವೆಸೆಗಳಿಲ? 


೯೯, ಅದರಿಂದ ಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಫೀನು ವೃವಹಾರ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಯೋದಿತನಾಗಿರು. ದ್ವಿತ್ವ, ಐಕ್ಯ, ಎಂಬ ಮತಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಕದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೀಶಲವೂ ಉತ್ತ 
ಮವೂ ಆಗಿರಲಿ. ನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ, ನಿರಾಮಯನಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ಬೋಧ ಸಂಸನ್ಮನಾಗಿ, 
ಬೋಧೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿರು, 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಸವೂ ವಾಲಿ *ಕಿಪ್ರೊ "ಕ್ರವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ರ ಮಾರ್ಥ್ರೈಕತಾ ಪ್ರತಿಪಾದನ?ಿ ಎಂಬ 
ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇ 


ಚೆತುರಧಿಕಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
¥ ನಸಿಸ್ಕ ಉವಾಚ 


ಆಕಾಶಃ ಶಬ್ರಶನ್ಮಾತ್ರಂ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರಕೊಟಸಿಲಃ | 
ತತ್ಸಂಗೆೋತ್ವರ್ಷಜಂ ಕೇಜಸ್ತಚ್ಛಾಂಕಿಶ್ಟೇತ್ಮಪಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥೧॥ 


ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಘಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರವು. ವಾಯುವು ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರಕವು. ಅನೆ 
ರಡ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಆದುದು ತೇಜವು. ಅದು ಶಾಂತವಾಗುವಿಕೆಯೇ ಆಪವು. 


(ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಜಗದಾಕಾರೇಣ ಸ್ವಷ್ಟ ದ್ಭಾತೀತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತದೇವಾನು 
ಭವಾಲಂಬನೇ ಪ್ರವ? ಇತಃ ಪದಾರ್ಥತತ್ತ ವ್‌ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಮಾನೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಆಕಾ 
ಶಾದಿ ಕ್ರಮಸೃಷ್ಟಿ ಕಲ್ಪನಾ ಸರೆಂಸರಾಭಿಃ ಸುದೂರಮಹಿ ಗತ್ವಾ ಅಂತತಃ ಶರಣೀ 
ಕರಣೀಯಮಿತಿ ನರ್ಣಯಿಷ್ಯನ್ನಾಕಾಶಾದೀನಾಂ ತೈರ್ಥಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ 
ಮಾಹ - - ಶಯೋ ರ್ಯಃ ಸಂಗೋತ್ಕರ್ಷಃ ಸಂಘರ್ಷಾತಿಶಯಃ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಂ 
ರೂಸತನ್ಮಾತ್ರಂ ತೇಜ, ತಸ್ಯ ತೇಜಸಃ ಶಾಂತಿಃ ಔಷ್ಟ್ಯ ರೌಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಶಮನೇನ 
ಕೈತ್ಯದ್ರವಶ್ವಾವಲಂಬನ ಲಕ್ಷಣಂ ರಸತನ್ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ಯಪಾಂಸ್ಟಭಾವಸ್ಥಿತಿ ರಿತ್ಯ 
ರ್ಥಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧ಯ.] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೩೧೯ 


ಬೂರೇಷಾಂ ಸಂಘಃ ಸ್ವಪ್ಟಾಭೇ ಜಗದ್ಭಾನೇ ಕ್ರಮಸ್ಸ್ವಿತಿ : 
ಕಧು ನಾಮ ಕಿಲಾಮೂರ್ತಾದ್ಯ್ಯ್ಯೋಮ್ಟೋ ಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರವರ್ತತಿ: Hs 


೨, ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರೆ ಸಂಘವೇ ಭೂಮಿಯು. ಸ್ವಪ್ನ ಸದ್ಭಶವಾನ ಜಗದ್ವಿ 
ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಇದು ಕ್ರಮವು, ಹೀಗಿರಲು ಅಮೂರ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೂರ್ತ 
ರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸೀತು? 


(ಭೂಸ್ತು ಏಷಾಂ ಸಂಹಂತೀತಿ ಸಂಘ, ನೇಲನೇ ಘನೀಭಾವ ಹೇತುಃ 
ಗಂಧ ಶನ್ಮಾತ್ರಮಿತಿ ಚಿತ ಏವ ಸ್ವಸ್ನ್ತಾಜೇ ಜಗದ್ಯುನೇ ಇಯೆಂ ಕ್ರಮಸ್ಸಿ ತಿ | 
ತತ್ರೇದಂ ಪೈಚ್ಛಾಮಃ ! ಅಮೂರ್ತಾರ್ತ್‌ ಮ್ಯೋಮನ್ಸುಃ ಸ್ಫಧಿವೃಂತಾಮೊರ್ಪಿಃ ಕಥಂ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ? ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ವಾಯುರೇವ ಪ್ರಥಮಮಾಕಾ 
ಶಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಧಾನ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಸ ಚ ರೂಪಾಭಾವಾತ್‌ ಕೆಂಚಿದಾಕಾ 
ಶವತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ರಿಯಾ ಶಾಲಿತ್ರಾತ್‌ ಕಿಂಚಿನ್ಮೂರ್ತವದಫೀತಿ, ರೂಪ ತನ್ಮಾತ್ರ ಪ್ರ 
ಧಾನಂ ಮೂರ್ತಂ ತೇಜಃ ಜನಯಿಪ್ಯತೀಕಿ ತನ್ನ! ನಿರವಯವ ಕೂಟಸ್ಟೇನ ಆಕ 
ತೇವ ವಾಯೋಕೇವಾಸಿದ್ಧೇಃ ನಹ್ಯವ್ಯಾಪ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸಿರವಯವಂ ಚ *ಂ"ಿ 
ದಾರಬ್ಬಂ ವಿಕರ್ತುಂ ವಾ ಶಕ್ಟೋತಿ | ಕಿಂಚ ಯದಿ ಸ್ವಸ್ಟ್ಸಂ ವಿಕ್ರಿಯೇತ ತರ್ಹಿ 
ಆಕಾಶಭಾವಾತ್‌ ಠಿರವಕಾಶಾ ವಾಯ್ವಾದಯಃ ಸ್ಯುಃ | ಯದ್ಯರ್ಥಂ ತತೊಲ್ಲಂ 
ವಾ ತಹಾಣ್ಯಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ಸಾವಯವತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಃ। ಅಸ್ತು ಸಾವೆಯವಮಫೀಕಿ ಚೇತ್‌ 
ತಜೀವ ಸ್ಪರ್ಶವತ್‌ ಕ್ರಿಯಾವತ್‌ ಚ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಾಯ್ವಾದಿ ಜನನ ವೈಯರ್ಥಂ ನಿರ 
ವಕಾಶತಾ ಚ ತಸ್ಯ ಶದವಯವಾನಾಂಚ ಸಾತ್‌ | ಏವಂ ವಾಯೋರನಿ ನೀರೂ 
ಪಾತ್‌ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿರಾರಂಭೇಣ ಪರಿಣಾಮೇನ ವಾ ದರ್ಥಿರೂಸೈವ 
ಕಾರಣಗುಣಾಹಿ ಕಾರ್ಯಗುಣಾನಾರಂಭಂಶೇ | ನಚ ರೂಪಂ ವಾಯಾವಸ್ತಿ : ಪರಿ 
ಪಾಕೇನ ಹಿ ಪರಿಣಾಮಃ ಸ್ಯಾನ್ನಚ ವಿನಾತೀಜಃ ಪರಿಪಾಕೋಃಸ್ತಿ ! ಏನ ಮುತ್ತರ 
ಭೂತಯೋರಪ್ಯೂಹ್ಯಮಿತಿ-ತೂ. ಪ್ರ.) 


೩೨೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಗತ್ವಾ ಸು ದೂರಮಪ್ಯೇತ ಜ್ವಪ್ತೇ ಶ್ರ್ರೇತ್ಸರಿ ಕಲ್ಪ್ಯತೆ* ! 
ತದಃದಾವೇವ ಸತ್ತ ತೃರ್ಥೆೇ ಜೋಷೋ ಜನ್ನ ಇವಾಮಲೇ lal 


ಜ್ಞಪ್ರಿ ಕೇವಾತಿ ವಿಮಲಾ ಸ್ವ ಕ್ವರೂಪಾತ್ಮನಿ ಭಾತಿಯತ್‌್‌ ! 
ತದೇವ ಜಗದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಸತ್ಯತಃ ॥೪॥ 


[OO Ne) 


೩. ಬಹುದೂರ ಹಿಂಜಿ ಹೋಗಿ ಈ ಸಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು ಎಂದರೆ, ಸತ್ಯವೂ ಅರ್ಥವೂ ಆಗಿ ವಿಮಲವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಎನ್ನುವ ಸಿದ್ದಾ ಿಂತವನ್ನೇಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು ? 


(ನನ್ವನುಭವ ಬಲಾದೇವ ಕೂಟಿಸ್ಕಾದ ಪ್ಯಾಕಾಶಾಚ್ಛೆಲನಾತ್ಮಕಂ ವಾಯುಂ 
ನೀರೂಪಾಶ್ಚ ವಾಯೋ ರೂಪವತ್ತೇಜೋ ನೀರಸಾಚ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ರಸಾತ್ಮಕಂ ವಾರಿ 
ಅಗಂಧಾಚ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ದಂಧವತೀಂ ಪೃಥಿವೀ ಮುತ್ತನ್ನಾಂ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಃ | ಅನು 
ಭವಾತ್ಮಿಕಾಜ್ಞ ಶ್ರಿ ಕೀವ ಭಗವತೀ ನಃ ಸರ್ವಃ ವಿರೋಧಮುತ್ಸುರ್ಯ ಯಥಾನುಭವ 
ಮರ್ಥಾ೯ ಸಮರ್ಥಯಿಷ್ಯತೀತಿ ಜೇತ್ತತ್ತ್ರಾಹ-ಯದಿ ಸುದೂರಮನಿಗತ್ತಾ ಜ್ಞ ಪ್ತಿ 
ರೇವ ಶರಣೀಕ್ರಿಯತೇ ತರ್ಜ ಸೈವ ಸ್ವಪ್ನಾದಾವಿನ ವಿವರ್ತಮಾ ತ್ರೇಣ ಸರ್ವಂ 11 
ಡ್ವೇಷಂ ನಿರ್ವಹಿಷ್ಯತೀತಿ ಆದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪೇ ಸತಿ ಅಮಲೇ 
ಸರ್ವದೋಷ ನಿರ್ಮುಕ್ತೇ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ ಕೋ ದೋಷ ಇತ್ಯರ್ಥಂ-ತಾ. ಪ್ರ) 


ದೆಂ 


ಗ 


೪. ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞ ಹ್ತಿಯು ಸ್ವರೂಪಾತ್ಮ; ದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾ 
ಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ ಬ ವ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದೇ ಸ ತತ 


(ತದೇವ ಜಗದಿತಿ ಸತ್ಯತಃ ಪರಮಾರ್ಥ ಸತ್ಯಾಧಿಷ್ಕಾನ ಬಲಾತ್ಸರ್ವಂ ಏಲ್ವಿ 
ಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿ ಶ್ರುತಿಬಲಾಚ್ಚ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತರಹಸ್ಯ 
ಮುಕ್ತ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ--ಶಾ. ಪ್ರ) 


೧೦೪] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೩೨೧ 


ನ ಕ್ವ್‌ಚಿತ್ಸಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪಂಚ ಕುಟ್ಯಾದಯೋ ನ ವಾ! 
ಅಸಂತ್ಯ ಸ್ಫನುಭೂತಾಫಿ ನನು ಸ್ವಪ್ಪದಶಾಸ್ವಿವ | ೫1 


ಸ್ವಭಾವ ಏವ ವಿಮಲೋ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರರಾದಿವತ” | 
ಕಚತ್ಯೇವಂ ಜಾಗ್ರತೀವಂ ಜಗದ್ದದ್ವಸ್ತು ತತ್ಸುಒಂ bel 


ಜೇತನಾಕಾಶ ಏವಾಹಂ ಶತದೇವೇದ ಜಗತ್ತಿ ಶಂ 1 
ಇತ್ಯಹಂ ಜಗದಿತ್ಯೇಕಂ ಖಮೇವೈಕಂ ಶಿಲಾಘೆನೆಂ al 


ಯದಾದಿಸರ್ಗಜನನಂ ಯತ್ಛಲ್ಪ್ರಾ ೧ತವಿವರ್ತನೆಂ | 
ಯದ್ವಾ ಭುವನಸಂಸ್ಥಾನಂ ತದ್ದಿ ವ್ರೋಮ ನಿರಾಕೃತಿ (೮1 


vee ow ಎ. ದ ದ ಹ ಕಟಾ 


೫. (ಅದರಿಂದ) ಪಂಚಭೂತಗಳು (ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬ; 
ಅವುಗಳಿಂದ ಆದ ಕುಟ್ಯಾದಿಗಳೂ ಯಾವವೂ ಇಸಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೂ ಇದ್ದರೂ ಅವು ಅಸತ್‌ಗಳು. ಸ್ವಪ್ನದನ್ನ 
ಕಂಡಂತೆಯೇ ಅವು. 


೬. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುರಾದಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, 
ಜಾಗ್ರಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಹಾಗೆ (ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ) ಕಚನವಾಗುವುದು. 


೭. ನಾನು ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಬೋ ಅದು ಚೇತನಾಕಾಶವು; ಅದೇ 
ಜಗತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನೂ ಜಗತ್ತೂ ಎರಡೂ 
ತಿಲಾಘನವಾದ ಆಕಾಶವೇ! 


ಆ. ಆದಿಸರ್ಗ ಜನನವೆಂಬುದೂ ಕಲ್ಪಾಂತವಾಗಿ ಹೊರಳುವುದೆಂಬುದಣ 
ಭುವನರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದುವುದೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಫಿರಾಕೃಕಿಯಾದ ವ್ಯೋಮವೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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೩.೨.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ ಸರ್ಗ 


ಸತಿ ವಾಸಕಿ ವಾ ದೇಶೇ | 
ಫಿರ್ದುಃಖಸುಖತ್ತಮಕ್ಷಯಂ ಮೋಕ್ಷಃ ! 
ಬದ್ದೇಮಲೇ ಸ್ವಭಾವೇ | 
ನಿರ್ಭರವಿಶ್ರಾಂತಿರಸ್ತು ಸರ್ವೇಹ leh 
ಇತ್ಯಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮದಾರಾವಣಯ.ಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆ.: ಹೇವದೊತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಸ್ತೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ * ಡೆ 


೯. ದೇಹವು ಇದ್ದಾಗ ಪಡೆಯುವ ಜೇವನ್ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲ್ಕಿ, ದೇಹಾನಂತರ 
ದೊರೆಯುವ ವಿಡೇಹೆಮುಕ್ಷಿಯಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಷವು ನಿರ್ದಃಖಸುಖವು; ಅದೇ 
ಭೂಮಾನಂದವಾದ ಅಕ್ಷಯವು. ಅಮಲವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಮೇಲೆ 
ಸರ್ವೇಚ್ಛೆಗಳೂ ನಿರ್ಭರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. 

ಇಂತಿದೆ ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ ವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಜಗದೆಸತ್ತಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ” ಎಂಬ 
ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಪಂಚಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ... 


ಸ್ವಭಾವಂ ಜಗದಾಕಾರಂ ಚಿದ್ಧಾವೊಆನುಭವನ್ಸಿ ಕ | 

ಸ್ವತಃ ಸ್ವಪ್ನಮಿವಾ ನನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಇಲ್ಲ ನೂಭ್ಳಿಧಂ ln 
ಜಾಗ್ರತ್ಸುಪುಪ್ತಮೇವೇದಂ ಶಿಲಾಜಠರಮೇವ ವಾ । 

ಅಕಾಶಮೇವ ವಾ ಶೂನ್ಯಂ ಜಗತ್ತ್ವೇನ ಚ ನೋಚ್ಚಿತಂ ॥೨॥ 


ಸ್ವಪ್ನ ಏವಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಪ್ರರಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ | 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಗನ್ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸದಿತ್ಯ ಮಾಭಾತಿ ಭಾಸುರಂ (೩1 


ನೂರೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು 


೧. ಚಿದ್ಭಾವವು ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಜಗದಾಕಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಾನಾ 
ಸಿಯೇ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂಬ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇರುವುದು. 


೨. ಜಾಗ್ರತ್ರೆಂಬುದೂ ಸುಪುಪ್ರವೇ! ಅದು ಘನವಾದ ಶಿಲಾಜಠರವಾಗಲಿ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವಾಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ್ವವು ಉಂಟೀಉಂಟು. 


೩. ಇದು ಸರಿಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ನವೇ ದೃಷ್ಟಾಂಶವು. ಪುರ, ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಏನೂ ಅಲ್ಲ" ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಈ 
ಜಗದ್ರೂ ಪವಾಗಿ ಭಾಸುರವಾಗಿ ಆಭಾಶವಾಗುವುದು, 


೩೨೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಸದೇವೇದಂ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ಪೆ ಆವಭಾಸತೇ | 
ಜಾಗ್ರಶ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಥೈವೇದಂ ಮನಾಗಪ್ಯತ್ರ ನಾನ್ಯಥಾ loll 


ನ ಜಾಗ್ರತಿನ ಚ ಸ್ವಷ್ನೇ ಜಗಚ್ಛೆ ಬ್ಹಾರ್ಥಸಂಭವಃ | 
ಸ್ವಂ ವಸ್ತುತಸ್ತು ಚಿದ್ದ್ಯೋಮ್ಮೋ ಭಾನಂ ಬುದ್ಧಂ ಜಗತ್ತಯಾ 121] 


ಚಿದ್ರ್ಯೋಮ್ನಾ ಸ್ವಚಮತ್ವಾರೋ ವ್ಯೋಮನ್ಯದ್ರ್ರ್ಯಾದಿರೂಪಭ ಸಟ. 
ಜಗದಿತ್ಯೇವ ಬುದ್ಧೊ ಆಂತರ್ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ವಯಂಭುವಾ lat 


ಜಗನ್ನು ಕಿಂಚಿದೇವೇದಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಚ ನ ಕೆಂಚನ | 
ಏತೇ ಕಿಂಚಿದಿವಾಭಾತೋ ನಭಶ್ಚಿಜ್ಜಗತೀ ಮುಧಾ Hall 


೪. ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವೂ ಸ್ವಪ್ನ ಜಗತ್ತಿನಂತೆಯೇ ಅಸತ್‌! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೂ ಕೊಂಚವೂ 


ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


೫. ಜಾಗ್ರತ್ರಿನಲ್ಲಾಗಲ್ಕಿ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಾಗಲ್ಕಿ ಜಗತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಸ್ತುವೊಂದಿರುವುದು ಎಂಬುದು ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಚಿದಾಕಾಶವು 
ತಾನಾಗಿ ಭಾನವಾಗುವುದನ್ನು ಜಗತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಎಂಬುದೇ ವಾಸ್ತವ್ಯವು 


೬. ಚಿದಾಕಾಶವು ಸ್ನಯ ಂಭುವು. ಅದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗ್ರತ್ವಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಆದು ಅದರ ಚಮತ್ವಾರವು. ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯುವುದು. ಅದನ್ನೇ ಜಗತ್ತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೭. ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ಚಿದ್ರೂಪವೇ! ಅದೂ ಆಕಾಶವಲ್ಲಜಿ 
ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಚಿತ್ತು ಜಗತ್ತು ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಆಭಾಸದಿಂದ ಕಾಣುವುವು. 


(ಭಾಸ್ಯ ಜಗತಃ ಶೂನ್ಯತ್ವೇ ಚಿತಸ್ತದ್ಭಾಸಕಂ ರೂಪಂ ಚ ನ ಕಂಚನ | ನಭಃ 
ಅತ್ಯಂತಾಸತೀ ಏತೇ ಚಿಜ್ಜಗತೀ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕರೂಪೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮುಧಾ ಭಾತಃ ॥ 


—ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧2೨೫1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೩೨೫ 


ಆಭಾತಮೇವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಕೆಂಚನ | 

ಶೂನ್ಯಮೇವ ಭವೇದೇವನೋವಂ ಜಾಗ್ರತಿ ನಿರ್ವಪುಃ 1೮॥ 
ಸ್ವಷ್ಟ ಕಿಲ ಮಹಾಬುದ್ದೀ ನಾನಾನಿರ್ಮಾಣಶಾಲಿನಿ । 

ಆರಂಭಾ ಏನ ನಾರಂಭಾ ಅಸತ್ಸದಿವ ಚಾತತಂ ರ್ಳ) 
ಅವ್ಯೋಮೈವಾತಿನಿತತಂ ವ್ಯೋಮಾಂತಪರಿವರ್ಜಿತಂ | 
ವ್ಯೋಮೈವಾಚಲಸಂಘಾತೋ ನಾನಾಪುರಗಣೋತ್ಪರಃ ॥೧೦॥ 
ಆಪೃಬ್ಬಾಬ್ಬೃದ್ರಿನಿರ್ಫೋಪೋ ಮೌನಮೇವ ಯಥಾ ತಥಾ | 

ನ ಶೃಣೋತ್ಯೇವ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಬುಧ್ಯಾಸಿ ಕಿಂಚನ Nan! 





ಖ್‌ 





೮. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಭಾತವಾದ ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೊ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಭಾತವಾದರೂ 
ಅದೂ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಶೂನ್ಯನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಾದೀತು? 


೯. ಎಳ್ಳೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯೇ, ನಾನಾ ನಿರ್ಮಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ತಾದರೂ ಸತ್‌ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇನು? 


೧೦. ಆಕಾಶದ ಆಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ಅನಂತವಾದ ವ್ಯೋಮ 


ವಾಗಿ ಹರಡಿರುವುದು. ಆ ವ್ಯೋನ.ವು ನಾನಾ ಪುರಗಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಸರ್ವತ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಗತ್ತಾಗುವುದು (ಆಗಿ ಕಾಣುವುದು ) 


(ಅವ್ಯೋಮ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಅತಿನಿತತಂ ಶೂನ್ಯಾತ್ಮಕಂ ವ್ಯೋಮ ಪ್ರಥಮಂ 
ಸಂಪನ್ಮಂ | ವ್ಯೋಮೈವ ಚ ವಾಯ್ವಾದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅಚಲಸಂಘಾತೋ ನಾನಾಪುರ 
ಗಣೋತ್ಕರಶ್ಚ ಸಂಪನ್ನಂ ಇತ್ಯುಭಯಮಪ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಮಿತೃರ್ಥಃ ! ಆಥವಾ ಆವ್ಯೋಮ 
ಗಿರಿಮಹೀವುರಾದಿ ವ್ಯೋಮ ಭವತಿ ಏವಂ ವ್ಯೋಮೈವ ಅಚಲಸಂಘಾತಾದಿ ಭವ 
ತೀತಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರಂ —ತಾಪ್ರ.) 


೧೧. ಒಬ್ಬನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಗುಡುಗು, ಸಮುದ್ರದ 
ಮೊರೆತ, ಅದ್ರಿನಿರ್ಫೋಸಷ್ಕ, ಇವು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವವಫಿಗೆ ಮೌನವೇ 
ಆಗಿರುವಂತೆ, ಅವನು ಏನೂ ಸದ್ದನ್ನೇ ಕೇಳದಿರುವಂತೆ, (ಈ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವು.) 


೩೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ವಾ ಜಾತೋಷಿ ವಂಧ್ಯಾಯಾಸ್ತನಯೋ ಯಥಾ | 
ಜಾತೋಃಸ್ಯಜಾತ ಏವಾಸ್ತೇ ಯಥಾತ್ಮಮೃತಿವಿಸ್ಮ್ಯೃತ್‌ fost 


ಸದಸದ್ಭವತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭುವೋಟನನುಭವೋ ಯಥಾ | 
ವಿಪರ್ಯಸ್ಯತಿ ಸರ್ವಂ ಚ ರಾತ್ರಿಕೇವ ಯಥಾ ದಿನಂ 1೧೩1 


ಅಸದ್ಯತ್ಸಂಭವತ್ಯಾಶು ದಿನನೇವ ಯಥಾ ನಿಶಾ | 
ಅಸಂಭವಃ ಸಂಭವತಿ ಯಥಾ ಸ್ವಮೃತಿದರ್ಶನಂ 11೧೪॥ 


ಅಸಂಭವಃ ಸಂಭವತಿ ಜಗದ್ಭಾನವಿ:ವಾಂಬರೇ | 
ತಮ ಏವ ಮಹಾಲೋಕೋ ಯಃ ಸನಿದ್ರ8 ಸವಾಸರಃ 11೧೫ 


ಆಲೋಕ ಏವೈತಿ ತಮೋ ಯನ್ನಿದ್ರಾಸ್ಪಪ್ನ ವಾಸರಾಃ | 


ವಸುಧೈವ ಭವೇದ್ವ್ಯೋಮ ಶ್ವಭ್ರಾದಿಸತನೇ ಯಥಾ ॥೧೬॥ 


೧೨. ವಂಧ್ಯಾಪುತ್ರನು ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವಾದರೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷನು ತಾನು ಜಾತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮಮೃತಿ 
ವಿಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ತಾನು ಅಜಾತನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೩ ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ ಆಗುವುದು. ಭೂತವು ಅಭೂತವಾಗುವುದು. 
ರಾತ್ರಿಯು ಹಗಲಾದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಶರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೧೪. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಅಸತ್‌ ಆದುದೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು; 
ಅಸಂಭವವು ಸಂಭವವಾಗುವುದು, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಮೃತಿದರ್ಶನದಂತೆ. 


೧೫. ಅಸಂಭವವು ಸಂಭವವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಕತ್ತಲನ್ನೇ ಕಾಣುವ (ಉಲೂಕಾದಿ 
ಗಳಂತೆ) ; ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ನರಂತೆ. 


೧೬ ನಿಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಾಣುವಾಗ ಬೆಳಕು ತಮಸ್ಸಾಗಬಹುದು ; ಹಳ್ಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಆಗುವಂತೆ ವಸುಧೆಯು ಆಕಾಶವಾಗಬಹುದು. 


೧೦೫] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೩.೨೭ 


ಅಸತೃರೂಪಮೇವೇತಿ ಭಾತಿ ಸ್ವತ್ನೇ ಜಗದ್ಯಥಾ | 
ತಥೈವ ಜಾಗ್ರದಾಭಾತಿ ಮನಾಗಸ್ಕೃಶ್ರ ನಾನ್ಯತಾ hina" 


ಯಥಾ ದ್ವೌ ಸದೃತೌ ಸೂರ್ಯೌ ಯಥಾ ದ್ವೌ ಸದ್ಯಕೌ ನರೌ | 


ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನೌ ತಥ್ಭೃವೈತೌ ಮನಾಗಸೃತ್ರ ನಾನೃತಾ iret 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ:..- 
ನೈತದೀವಮಫಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಾಸ್ಪ್ರತ್ಯುಯೋ ಯತ್ರ ಬಾ 


wef ] 
ಧಿ 4 
ಸ್ವಪ್ನೇ ತದ್ಬರ್ಶನೇನಾಂತಃ ಕಥಂ ಜಾಗ್ರತ್ಸಮಂ ಭನೆ 


"ಫ್‌ 1'೯॥ 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮ ಊನಾಶ:... 


ವಿಶೃತ್ಯ ಸ್ವಪ್ನ ಜಗತಿ ಸ್ವನ್ನ ಒಂಧುಜನೈ1 ಸಮಂ | 
ಮೃತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ತತ್ರಾಸೌ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಯ ರಾಘವ 1೨೦॥ 


೧೭. ಅಸತ್ಯವಾದ ರೂಸಗಳೇ ಕನಸಿನ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ, (ಅಸತ್ಸತ್ಯವಾದ]; 
ಜಗತ್ತು ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಭಾತವಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಪರಶ್ಪರ ಸೆದೃಶರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಂತೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 


ಹೋಲುವ ಇಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲು 
ವುವು; ಆದರೂ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು 


೧೯. ಹೀಗಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೃತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧ೯ಗಳಾ 
ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಪ್ನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸದ್ಭಶವೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 


₹೬ 


[2 


ಶ್ರೀ ವೆಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 


೨೦. ಸ್ವಪ್ನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನ ಬಂಧುಜನಗಳೊಡನೆ ವಿಹಾರಮಾಡಿ, ಆ 
ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡವನು, ರಾಘವ, ಆ ಸ್ತಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವನು. 


೩, ೨೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಮೃತಃ ಸನ್ಸ್ವಪ್ನಜಗತಿ ಸ್ವಪ್ನ ಜಂತುವಿಯೋಗವಾನ್‌ 
ಇಹ ಪ್ರಬುಧ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ನಿದ್ರಾಮುಕ್ತಶ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 


ಸುಖದುಃ ಖದಶಾಮೋಹಾಸ್ದಿನರಾತ್ರಿವಿಷರ್ಯಯಾನ್‌ \ 
ಅನುಭೂಯ ಬಹೂನ್ಹ್ರಷ್ಟಾ ಮ್ರಿಯಶೇ ಸ್ವಪ್ನಸಂಸ್ಕೃತೌ ॥_೨.೨1| 


ಗತನಥಿದ್ರತಯಾ ಪಶ್ಚಾನ್ನಿದ್ರಾಂತ ಇಹ ಜಾಯತೇ | 
ನ ಸತ್ಯಮೇತದಿತ್ಯೇವಂ ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಯವಾನ ೈವೇತ್‌ ೨೭ 


ಸ್ಪಪ್ನದ್ರಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಸ್ವಷ್ಟಸಂಸಾರೇ ಮೃತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 


ಅನ್ಯಂ ಜಾಗ್ರನ್ಮಯಂ ಸ್ವಸ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥|೨೪॥ 


Bue ಎವ ಇಂ pO 


(ನೈತಾವಶಾ ವೈಷಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ ಭಿನ್ನದೇಶಿಸ್ಯ್ಯ ಜಾಗ್ರತ್ರ್ರ್ರೃತ್ಯಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಪ್ನ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಾಧಕತ್ವಾಸಿದ್ಧೇಃ | ಸ್ವಪ್ನದೇಶೇ ಹಿ ಸನಿದ್ರಃ ಸ್ವಷ್ನದೇಹಸ್ಥೋ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಸ್ವಾಪ್ತಬಂಧ್ವಾರ್ದೀ ಪಶ್ಯತಿ | ಅಪಗತಸ್ವಪ್ನದೇಹೋ ವಿನಿದ್ರೋ ಜಾಗ್ರದ್ದೇಹ 
ಸ್ಥಶ್ಚ ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟ ಬಂಧ್ರಾದ್ಯಸತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ | ನ ಚ ದೇಶಾಂತರೇ ದೇಹಾಂತರ 
ದೃಷ್ಟಾನಾಂ ದೇಹಾಂತರೇ ದೇಶಾಂತರೇ ಚಾನ್ಯದರ್ಶನೇ ತದದರ್ಶನಂ ಶದ್ಧಾಧಃ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಬಂಧ್ಹ್ವಾದೀನಾಮಿಹಜನ್ಮನ್ಯದರ್ಶನಸ್ಯಾನಿ ತದ್ಭಾಥತ್ವಾಹಪಶ್ತ್ಯೇರಿತಿ 
ಸಾಮ್ಯಾನಪಾಯಾದಿತ್ಯಾಶಯೇನ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸಮಾಧತ್ತೇ - ಮೃತಿಂ ಸ್ವಪ್ನ 
ದೇಹಾಪಗಮಂ —ತಾ.ಪ್ರ.) 

೨೧. ಸ್ವೈಪ್ನಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನ ಜಂತು (ಬಂಧು) ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ನಿದ್ರಾಮುಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೨. ಸುಖದುಃಖದಶೆಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಮೋಹವನ್ನೂ ದಿನರಾತ್ರಿ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಟಪ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ, ಆ ದ್ರಷ್ಟೃವು ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ನಿದ್ರೆಯು ಕಳೆಯಿತೆಂದು, ನಿದ್ರಾಂತವು ಬರುವುದು. ಆನಂತರದಲ್ಲಿ 
(ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ) ಇದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೨೪. ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃವ ಹೇಗೆ ಸ್ವಪ್ನದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವನು. 


ತ್ಮ 


೧೦೫] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ೩೨೯ 


ಜಾಗ್ರದ್ದ_ಷ್ಟಾ ತಥಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸಂಸಾರೇ ಮೃತಿಮಾಪ್ತ ವಾನ್‌ | 


ಅನ್ಯಂ ಜಾಗ್ರನ್ಮಯೆಂ ಸ್ವಪ್ನ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭೂಯಃ ಸ ಜಾಯತೇ Hem 


ನ ಸ್ವಪ್ಲಮಸದಿತ್ರೇವಂ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜಾಗ್ರದಾತ್ಮನಿ | 
ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯ ಯಮಾದತ್ರ್ವೇ ಸ್ವಶ್ನಾತ್ಸ್ವಪ್ನಾಂತರಂ ಗತಃ 2೬ 


ಸ ಜಾಗ್ರತ್ರತ್ಯಯಂ ತತ್ರ ಪುನಗೃಹ್ಲಾತಿ ಮುಗ್ಧ ಧಿಟ । 
ಸ್ವಪ್ನ ಸಂದರ್ಶನಂ ತ್ವನ್ಯತ್ತತ್ರಾಪ್ಯನುಭವತ್ಯಥ 1೨೭] 


ಕ ರಾ Re ಜು. ಇಎಂುಸಾಸಾ ಇ. ರ ತತ 


೨೫. ಜಾಗ್ರತ್ತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವನು ಜಾಗ್ರತ್ತಿನ ಸಂಸಾರೆದಲ್ಲಿ ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾಗ್ರನ್ಮಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣಲು ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟುವನು. 


3೬. ಮೊದಲು ಜಾಗ್ರತ್ತು ಬಂದಾಗ ನಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಸ್ವಸ್ನಕ್ಳೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಬರುವುದೇನು? 


(ಜಾಗ್ರತಿ ಮೃತ್ವಾ ಜಾಗ್ರದಂತರೇ ಜಾತರ್ಸ್ಸ | ಪೂರ್ವಸ್ಮ್ಮಿ ಜಾಗ್ರದಾತ್ಮನಿ 
ಪ್ರಪಂಚೇನ ಸ್ವಸ್ನಮಸದಿತ್ಯೇವಂ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಯಥಾ ಆದತ್ತೇ ತಥಾ 
ಸ್ವಪ್ನಾತ್‌ ಸ್ಪಪ್ನಾಂತರಂ ಗತ ಉತ್ತರಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗ್ರತ್ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಪುನಗೃಹ್ಣಾತಿ | 
ತತ ಉತ್ತರಸ್ವನ್ನೇ ಜಾಗ್ರತ್ಪ ಏತ್ರೆಯೋ ಯಥಾ ಮುಗೃತಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ತದ್ವತ್‌ 
ಪೂರ್ವಜಾಗ್ರತಿ ಸ್ವಪ್ನತ್ವಾಸತ್ಯಯೋರಗ್ರ ಹಣಮಪಿ ಮುಗ್ಧತಾಪ್ರಯುಕ್ತಮೇವೇತಿ 
ಭಾವಃ ॥.. -_ತ್ತಾಪ್ರ.) 


೨೭. ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯಾದವನು ಉತ್ತರಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಜಾಗ್ರ 
ತ್ಸ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವನು ; ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ಸಂದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 
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೩೩೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ವಪ್ನಂ ಜಾಗ್ರತ್ತಯಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನತ್ವಂ ಚೇತಿ ನಾತ್ಮನ | 


ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇಪಿ ಚ lal 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ವಪ್ನಮೃತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಇಹ ಕಥ್ಯತೇ | 

ಇಹ ಜಾಗ್ರನ್ಮೃತೋ ಜಂತುಃ ಪ್ರಬುದ್ದೋನ್ಯತ್ರ ಕಥ್ಯತೇ Hse 
ಸ್ವಪ್ನಾಶ್ಸೃಪ್ನಸ್ಥಿತೌ ಜಾಗ್ರಜ್ಞಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರವರ್ಶನಂ ' 

ಮೃತ್ವಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಯ ಜಾಗ್ರಶ್ಟ್ವನ್ನೋ ಭವತ್ಯಲಂ 1೬01 


೨೮. ಆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವಪ್ನವು ಸ್ವಪ್ನಾನಂತರ ಬಂದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ಜಾಗ್ರತ್ತೆಂದೇ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಹೋದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಲೂಇಲ್ಲ; ಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಅಥ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ವಷ್ಟಸಂದರ್ಶನಾನಂತರಯನುಭವತ್‌ ಸ್ವಷ್ಟಮೇವ 
ಜಾಗ್ರತ್ತಯಾ ಅನುಭವತೀತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ | ಏವಂ ರೀತ್ಯಾ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವ 
ಪ್ನಾತ್ರಂ ಚೇತ್ಯೇವಂ ನಾಮನಿ ಅವಸ್ಥಾದ್ವಯೇ$ಯಂ ಜೀವಃ ಸ್ವತೋ ನ ಜಾಯತೇ 
ನ ಮ್ರಿಯತೇ | ತತ್ತದ್ದೇಹಾಭಿಮಾನೋಪಾದಾನ ತ್ಯಾಗಾಭ್ಯಾಂತು ಜಾಯತೇ 
ಮ್ರಿಯತೇಪಿ ಚ! —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೨೯. ಸ್ವಷ್ಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವನು ಸ್ವಪ್ನಮೃತನಾದರೆ (ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದರೆ) ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದನು ಎನ್ನುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ತನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟವನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದನು ಎನ್ನುವರು (ಎನ್ನಬೇಕು 


೩೦. ಸ್ವನ್ನದಿಂದ ಸ್ಪಪ್ನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಜಾಗ್ರತ್ತು ; ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದರ್ಶನ; ಅದರಂತೆಯೇ ಮೃತನಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದವನಿಗೂ ಜಾಗ್ರತ್ತು ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 


(ಎನಂಜ, ಸ್ತಪ್ನಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನಾಂತರಸ್ಮಿತೌ, ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ತಪ್ಪರೊಪಮೇವ 
ಫೂರ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವರ್ತಮಾನತ್ವಾಶ್‌ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಂ ಜಾಗ್ರದ್ಭವತಿ | ಏವಂ 
ಜಾಗ್ರತಿ ಮೃತ್ವಾ ಅನ್ಯತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗ್ರದಂತರೇವಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪೂರ್ವ 
ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಷ್ಟ ಏವ ಅಲಂ ಅವಶ್ಯಂ ಭವತಿ —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೧೦೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೩೧ 


ಇತಿಹಾಸಮಯಾವೇವ ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಪ್ನಾವ್ರಭಾವನ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಗತಾನೇತಾವುಹಮಾನೋಪಮೇಯ 3೩೦ ೬೧೪ 


ಸ್ವಪ್ನೋ ಜಾಗ್ರದಿವಾಭಾತಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಮಿವೋದಿತಂ । 
ವಸ್ತುತಸ್ತು ದ್ವಯ ಮಸಚ್ಚಿ ತ್ರ ೦ ಕಚತಿ ಕೇವಲಂ fuel 


as ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಬ (ಸತ್ತ 


ಮ pa ತ: ಯಥಾ ಭಾಂಡಂ ಮೈಚ್ಸೂಸ್ಯಂ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ | 
ಚಿಚ್ಚಮತ್ಯಾರಮಾತ್ರಾತ್ಮ ತಥಾ ಅನ್ನೂ (ಸಲಾಧ್ಯಷಿ Navi 


Wns nt 1002 NOES 10019 ete ಕ 


೩೧. ಇಕಿಹಾಸಮಯಗಳಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌ಸ್ತಸ್ನಗಳು ಎರಡೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಉಸಮಾನ-ಉಪಮೇಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು 


(ಇತಿಹಾಸಃ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ ಕಥಾರ್ಥಃ ತನ್ಮಯೌತತ್ಸದ್ಧಶಾ 
ಯೇವ ನಯಥಾರ್ಥೌ ಇತಿ ಹೇತೋಃ ಪರಸ್ಪರಮುಶಮಾನೋಪಮೇಯತಾಂಗತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ —ತಾ.ಪ್ರ.) 


(ಇತಿಹಾಸನ್ಮಯೌ ಇತಿ ಪಾಠಃ ಸಾಧುಃ ಶಾ.ಪ್ರ.) 


೩೨ ಸ್ವಪ್ನವು ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಂತೆ ಇರುವುದು; ಜಾಗ್ರತ್ತೂ ಸ್ವಪ್ನದಂತೆಯೇ 
ಉದಿಸುವುದು. ವಸ್ತುತಃ ಎರಡೂ ಅಸತ್ತು. ಚದಾಕಾಶವ ಕಚನದಿಂದಲೇ 
ಎರಡೂ ಬರುವುದು. 


೩೩. ಸ್ಥಾವರವಾಗಲಿ, ಜಂಗಮವಾಗಲ್ಲಿ, ಅಶೇಷವಾದ ಭೂತಜಾತವೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಏನುತಾನೇ ಆದೀತು? 


೩೪. ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾದ ಮಡಕೆಯು ಮಣ್ಣಿ ಬ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇರಲೇಲಾರದೋ 
ಹಾಗೆ ಚಿಚ್ಛಮತ್ವಾರಮಾತ್ರವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳ ಕಾಚ್ಮಉಪಲಾದಿಗಳೂ ಚಿತ್ತಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೩.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ವಸ್ತುಜಾತಮಿದಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗ್ರತ್ಯಪಿ ತಥ್ಸೈವ ನಃ | 


ದೃಷ್ಟೋ ಯ ಉಪಲಃ ಸ್ವಷ್ನೇ ಚಿಚ್ಚಮತ್ಕರಣಾದೃತೇ 1೩೫1 
ಕಿಮನ್ಯತ್ಸಂವದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಿಲಾವಶ್ಯಂ ಚಿದೇವ ಸಾ | 

ನನು ಯಾದೃಗ್ವಪುಃ ಸ್ವಷ್ನೇ ಜಾಗ್ರತ್ತಾದೃಗಖಂಡಿತಂ ೩೬1 
ಜಗಜ್ಜಾತಮತಃ ಸರ್ವಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡಿತಂ 

ಜಗಜ್ಜಾತಮತಃ ಸರ್ವಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಟ್ಟಿಮಂ ೩೭! 


ಮೃನ್ಮಯಂ ತು ಯಥಾ ಭಾಂಡಂ ಮೃಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | 
ಚಿನ್ಮಯಂ ತು ತಥಾ ಜೇತ್ಯಂ ಚಿಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ lacs | 





೩೫. ವಸ್ತುಜಾತವೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ಕಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮಗೆ 
ಓಂಮೆಡೇಸ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಕಾಣುನೆಯೋ ಅದು ಚಿಚ್ಚಮ 
ತಾ ರವಲ್ಲದೆ 


೩೬. ಇನ್ನೇಷಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ ಪರ್ಯಾರೋಚನ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಮನೆ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದು ಚಿತ್ತೆ ! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೋ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದು. 


೩೭. ಅದರಿಂದ ಜಗಜ್ಜಾ ತನೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಮಯವೇ! ಅಖಂಡವಾದಂತೆ 
ತೋರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು! ಅದರಿಂದೆ ಜಗಚ್ಚಾತವೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಟ್ಟಮ 
(ಮಂದಿರ) ವು. 


೩೮. ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾದ ಮಡಕೆಯು ಮಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಜೇತ್ಯವು ಚಿಚ್ಛೂನ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇಲಾರದು. 


೧೦೫1 ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೩೩೩ 


ಶೈಲಾತ್ಮಕಂ ಯಥಾ ಭಾಂಡಂ ಕೈಲಶೂನ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ | 


ಚನ್ಮಯಂ ತು ತಥಾ ಚೇತ್ಯಂ ಚಿಚ್ಚೂ ನಂ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ fai 
ದ್ರವಶೂಪಂ ಯಥಾ ವಾರಿ ದ್ರವರಿಕ್ತಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ | 

ಚನ್ಮಯಂ ತು ತಥಾ ಚೇತ್ಯಂ ಚಿಚ್ಲೂ ನ್ಯಂ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ 8೪೦1 
ಊಪ್ಮರೂಪೋ ಯಥಾ ವಹ್ನಿ ರ್ನಿರೂಸ್ಮಾ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | 

ಚನ್ಮಯಂ ತು ಶಥಾ ಜೇತ್ಯಂ ಚಿಚ್ಛೂನ್ಯಾಂ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ 1೪೧1 


ಯಥಾ ಸ್ಲಂದಮಯೋ ವಾಯುರಸ್ತಂದೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | 
ಚಿನ್ಮಯಂ ತು ತಥಾ ಚೇತ್ಯಂ ಚಿಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನೋನಲಭ್ಯತೇ ೪.91 


ಯದ್ಯನ್ಮಯಂ ತದ್ವಿನಾ ತು ತತ್ವಥಂ ಕಿಲ ಲಭ್ಯತೇ | 
ಕ್ವಾಶೂನ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ ಕ್ವಾಘನಾ ಲಭ್ಯತೇ ಮಹೀ 11೪೩1 
ಆ 


ce] 


೩೯. ಶಿಲಾಖಂಡದಿಂದ ಆದ ಭಾಂಡವು ಶಿಲಾಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಚೀತ್ಯವು ಚೆಚೂ ನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. 


೪೦. ದ್ರವರೂಪವಾದ ನೀರು ದ್ರವವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಚಿನ್ಮಯವಾದ 
ಜೀತ್ಯವು ಹಾಗೆ ಚಿಚೂ ನ್ಯುವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. 


೪೧, ಊಹ್ಮರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿರೂಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಚೀತ್ಯವು ಚಿಚ್ಛೂನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 


೪೨, ಸ್ಪಂದಮಯವಾದ ವಾಯುವು ಸ್ಪಂದರಹಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಚೇತ್ಯವು ಚಿಚ್ಛೂ ನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೩. ಯಾವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಆಗಿದೆಯೋ ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ಪದಾರ್ಥವು 
ಇರುವುದಾದರೂ ಎಂತು? ಆಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವು ಎಬ್ಬುಂಟು? ಅಘೆನವಾದ 
ಮಹಿಯೆಲ್ಲುಂಟು ? 


೩೩೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಚಿದ್ಬ್ಯೋಮಮಯಮೇವೇದಂ ಯಥಾ ಘಟಪಟಾದಿಕಂ | 
ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥೇದಂ ಶೈ ಲಾದಿ ಚಿದ್ಬ್ಯೋಮಾಭಾಸಮಾತ್ರಕಂ leet 


ಸ್ವಷ್ಷ್ನೇ ಯೆಥಾ ಗಗನಮೇವ ಪುರಾಚಲಾದಿ | 

ಸಂವಿನ್ಮೆಯಂ ಸುಭಗ ಜಾಗ್ರತಿ ತದ್ವಜೀವ ॥ 

ಸ್ವೃಪ್ಪೋಥ ಜಾಗ್ರದಿತಿ ಶಾಂತಮನಂತಮೇಶಂ | 

ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮತ್ರ ನನು ನಾಮ ವಿನಾಸ್ತು ವಾದ 1೪೫ 
ಇತ್ಯಾರ್ಜೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ಪಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 


ನೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಸು ಹಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಭೇ * ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಟೆ ಜ್ಜ 
ಪ್ರತಿಸಾದನಂ* ನಾಮ ಪಂಚೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೪೪ ಚಿದಾಕಾಶಮಯವಾದ ಈ ಸರ್ವವೂ, ಫೆಟಿಪಬಾದಿಕವಾದ ಸಮ 
ಸ್ತವೂ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶೈಲಾವಿಗಳಂತೆಯೇ ಚಿದಾಕಾಶದ ಅಭಾಸಮಾತ್ರವು 


ಇಹ ಸ್ವಪ್ಥೃದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶ, ಪುರ, ಪರ್ವಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂವಿನ್ಮಯವೇ 
ಆಗಿರುವೂತ್ತೆ ಎಲ್ಫೈ. ಸುಭಗನೇ, ಚಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಿಷ್ಮ್ರೃಯವೇ ಎಂದುಕ್ಕೋೊ 
ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗ್ರತ್ತುಗಳೆರಡೂ ಶಾಂತವೂ ಆನಂದವೂ ಆದ ಏಕವೇ! ಅದು ಚಿನ್ಮಾತ್ರವು 
ಅಜಿಶಾಡೆ ಘಾಷವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು. 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಷ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ ವೂ ಆದೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಜಾಗ್ರ ತ್ರ್ವಪ್ಲೈಕ್ಕಪ್ರತಿಸಾದನೌ” ಎಂಬ 


ನೂರ್ಮೈದನೆಯೆ ಸರ್ಗವು 


ಷಡಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ... 


ಕೀದೃಶಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚಿದಾಕಾಶಂ ತ್ಚ್ರಹ್ಮನ್ಚ್ರಹ್ಮ ಯಕ್ಪರಂ | 
ಭೂಯಃ ಕಥಯ ತೃಪ್ಲಿರ್ಹಿ ಶೃಣೃಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇಮೃ ಶಂ tnt 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ. 


ಸಮಯೋರ್ಯಮಯೋರ್ಭಾ ಕೊ ೇರ್ಶ್ಯವಹಾರಾಯ ನಾಮನಿ | 


ಯದ್ವತ್ತಿ ಯೇಶೇ ದ್ವೇ ತದ್ವಜ್ಞಾ ಗ್ರತ್ತ್ವಸ್ನಶಿಲಾಮಯೇ | 51! 
ವಸ್ತುತಸ್ತನಯೋರ್ಛೇದೋ ನ ದ್ವಯೋಃ ಪಯಸೋರಿನ 
ದ್ವಯಮಪ್ಯೀಕಮೇವೈತಚ್ಛಿನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯೋಮ ನಿರ್ಮಲಂ 1! 


MUR: Servolo PPMP es im Se 


ನೂರಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದೆನು 


೧. ನೀನು ಹೇಳುವ ಚಿದಾಕಾಶವು ಎಂಥದು? ಅದರಿಂದ ಆಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಎಂಥದು? ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು 

೨. ಸಮಸಮವಾಗಿರುವ ಯಮಳಸೋದರರಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಡು 
ಹೆಸರಿಡುವಂತೆ, ಜಾಗ್ರತ್ತು ಸ್ವಪ್ನವೆಂದು ಸ್ಪಟಕಶಿಲಾಮಯವಾದ ಎರಡು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಗಳು ಎಂದುಕೋ! 

(ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಲಕ್ಷಣಾಖಂಡ ಚಿತ್ಸೃಓಕಶಿಲಾಮಯೇ ಶತ್ಟ್ರತಿಬಿಂಬಪ್ರಾಯೇ 
ಸದೃಶೇ ಪ್ರಪಂಚದ್ವಯೇ ದ್ವೇನಾಮನಿ ಕ್ರಿಯೇತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಇವು ಎರಡಾದರೂ ಒಂದೇ! ಇವೆರಡೂ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ವಾದ ಶುದ್ಧ ಆಕಾಶನೇ! 


೩೩೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಂ ದೂರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಃ ಸೇವಿಡೋ ವಪುಃ ! 


ನಿಮಿಸೇಣೈವ ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಚರ್ಚ ಟಃ ತದುಚ್ಯಸೇ lyf 

ಯಾದೃಶಸ್ತಿಷ್ಠತಃ ತ್ವಚ್ಛಂ ರಸಮಾಕರ್ಷತಸ್ತರೋಃ | 

ಭವೇದ್ಭಾವೋ ನಭಃಸ್ವಚ್ಛ ಕೈಸ್ತಾದೃಶಂ ಚಿನ್ನಭಃ ಸ್ಮೃತಂ [asl 
ವಿನಿವೃತ್ತಾ ಪಿಲೇಚ್ಛ ಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಸಂಶಾಂತಚೇತೆಸಃ | 

ಯಾದೃಶಃ ಸ್ಯಾಶ್ಸಮೋ ಭಾವಸ್ತಾ ದೃಶಂ ಚಿನ್ನಭಃ ಸ್ಮೃತಂ ೬. 

ಅನಾಗತಾಯಾಂ ನಿದ್ರಾಯಾಂ ಮನೋವಿಷಯಸಂಕ್ಷಯೇ | 

ಪುಂಸಃ ಸ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಯೋ ಭಾವಃ ಸ ಚಿದಾಕಾಶ ಉಚ್ಯತೇ [all 


pe 


೪. ಒಂದೇನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಂವಿಶ್ತಿನ ರೂಪವು 
ಆ ಎರಡು ದೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದೇ ಚಿದಾಕಾಶವು. 


(ಯನ್ಸಿರ್ನಿಷಯಂ ಸಂವಿದೋವಪುಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದಿತ್ಯರ್ಥಃ --ತಾ.ಪ್ರ.) 


೫. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛರಸವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ 
ವೃಕ್ಷದ ಆಕಾಶನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಾವವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ ಚಿದಾಕಾಶದ 
ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನುವರು. 


೬. ವಿನಿವೃತ್ತವಾದ ಸ ಸಕಲೇಚ್ಛಗಳುಳ್ಳ (ಯಾವ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರೀಹ 
ನಾದ) ಸಂಶಾಂತಮನಸ್ಫನಾದ ಪುರುಷನ ಸಮಭಾವವು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದೇ 
ಚಿದಾಕಾಶದ ಸ ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನುವರು. 


(ಸಮಃ ಸರ್ವವೈಷಮ್ಯ ಶೂನ್ಕೋಭಾವಃ ಸಹೆಜ ಸುಖಸ್ನ ಶ್ವೈರೂಪಾನುಭವೆಃ | 


ನಿರ್ವಿಕ್ಷೇಪದಶಾಯಾಂ ಅಹಂ ಸುಖಂತಿಷ್ಕಾ ಮೀತಿ ಸರ ಬಾಲಾ ಪ್ರ-) 


ಪ. ಮನೋವಿಷಯಗಳಿೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರಿದಾದಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ ಯು ಬರುವುದ 
ಕ್ವಿಂತ ಮುಂಜೈ ಸ ಕಸ್ಯ ನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಭಾವವಿರುವುಜೋ ಅದೇ 
ಚಿದಾಕಾಶವೆನ್ನುವರು 


(ಯಥಾಹ:ಃ “ನಿದ್ರಾದೌ ಜಾಗರಸ್ಯಾಂತೇಯೋ ಭಾವ ಉಪಜಾಯತೇ | 
ತಂ ಭಾವಂಧಾರರ್ಯ ಯೋಗೀ ನದುಃಖೈರಭಿಭೂಯತೇ ” ಇತಿ _ಶಾ.ಪ್ರ.) 


೧೦೬] ನಿರ್ನಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪.೩೩ 


ತೃಣಗುಲ್ಮಲತಾದೀನಾಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಗಚ್ಛತಾಮೃತೌ | 
ಯಃ ಸ್ಯಾಮನ್ಮಮತೋ ಭಾವ। ಸ ಚದಾಕಾರ ಉಚ್ಕತೀ oh 


C4 


ಪಾಲೋಕಮುನಸಪ್ವರವಿಮುಕ್ತ ಸ್ಕಾಮೃತಸ್ಯ ಯಃ) 
ವಃ ಪುಂಸಃ ಶರದ್ವ್ಯೋಮವಿಶವಸ್ತ ಟ್ಚಿದಂಬರಂ Ww 


F 


ಯದೇತಡಾಸನಂ ಸೃಪ್ಟಂ ಕಾಷ್ಠಪಾಷಾಣಭೂಭ್ಭ ಇ91 
ಚೇತನಾನಾಂ ಚ ಸತ್ತಾತ್ಮ ಚಿದಾಕಾಶಃ ಉಚ್ಯತೇ ॥೧೦ 


ದ್ರಷ್ಟೃದರ್ಶನದ್ಭಶ್ಯನಾಂ ತೃಯಾಣಾಮುದಯೋ ಯತಃ | 


ಯತ್ರ ವಾಸ್ತಮಯ.ಶಿತ ಂ ತದ್ದಿದಿ ವಿಗತಾಮಯಂ 1೧ 


ಸೆ ಎ & ಜ್‌ 


೮, ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತೃಣಗುಲ್ಮ ಲತಾದಿಗಳ ಮಮ: 
ಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಭಾವವು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ ಚಿದಾಕಾಶವೆನ್ನುವರು, 


೯, ರೂಪಾಲೋಕ ಮನಸ್ಟಾರಗಳನ್ನು ದಾಟ ಅಮೃತನಾಗಿರುವ ಮಹ. 
ಪ್ರರುಷನ ಶರಡಾಕಾಶವಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವವು ಯಾವುದ-ಎಟೋ ಅದೀ ಚಿದ 
ಕಾಶವು. 


೧೦ ಕಾವ್ಯ, ಪಾಷಾಣ, ಭೂಧರಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಅಸನವಾಗಿರುವುದು ಯಾವು 
ಡೋ, ಅಬೀ ಚಿದಾಕಾಶ ಎನ್ನುವರು. 


(ಆಸನಂ ನಿಷ್ಕ _ಯಮವಸ್ಥಾನಂ,--- ಜೇತನಾನಾಂ ಜೀವ. 
ಸತ್ತಾತ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ವರೂಪಂ - - ಸ ಚಿದಾಕಾಶ) 


೧೧. ದೃಷ್ಟೃ ದರ್ಶನ ದೃಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಉದಯಿಸುವುವೋ, 
ಎಲ್ಲಿ ಅವು ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವುನೋ, ಅದನ್ನು ವಿಗಹಾಮಯವಾದ ಚಿದಾಕಾರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
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ತೂ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಯಶ ಉದ್ಯಂತಿ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾಃ ಪರಿಣಮಂತ್ಯಲಂ | 
ಪದಾರ್ಥಾನುಭವಾಃ ಸರ್ಮೇ ಚಿದಾಕಾಶಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥೧೨॥ 


ಯಸ್ಕಿನ್ಸರ್ವಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತಶ್ಚ ಯಃ | 
ಯಶ್ಚ ಸರ್ವವ.ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಚಿನಾಕಾಶ ph ॥೧೩॥ 


ದಿವಿ ಭೂಮೌ ಬಹಿಶ್ನ್ಚ ರತ ಸ್ತಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಸೆಮಾಭಿಧಃ 
ಯೋವಿಭೂಕ ವಭಾಸಾತ್ಮಾ, ಚಿದಾಕಾಶಃ ಸ ಒಂ ॥೧೪॥ 


(ಯತೊ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಿ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸ್ವಸ್ನಜಾಗರಯೋಃ ದ್ರಷ್ಟಾದಿ 
ತ್ರಿಪುಟ್ಯಾ ಉದಯೋ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಚಾಸ್ತಮಖಃ-ತಾ ಪ್ರ.) 


೧೨, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಾನುಭವಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದ ಉದಯಿಸು 
ವುನೋ (ಆಲೋಚನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಅಧ್ಯವಸಾಯ, ಹಾಗ ಉಪಾದಾನಾದಿ ಭಾವ 
ಗಳಿಂದ) ಉತ್ತರೋಕ್ತರವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ ಅದು ಚಿದಾಕಾಶ 
ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


(ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ 
ತಮಭ್ಯರ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ ಎಂಬ ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುಸ್ಮರಿಸಿ.) 


೧೩. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ 
ಬರುವುದೋ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದು ಇರುವುದೋ ಯಾವುದು ನಿತ್ಯವೂ ಸರ್ವಮಯವಾಗಿರುವುಜೋ ಅದು 
ಚಿದ: ಕಾಶವೆಸ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೪ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ, ತಾನು ಸಮವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಯಾವುದು ಅವಭಾನತ್ಮ (ಪ್ರಕಾಶ) ವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೆಳಗುವುದೋ, ಅದು 
ಚಿದಾಕಾಶವು. 


೧೦೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೩೯ 


ಯಸ್ಮಿಸ್ಮಿಶ್ಕೀ ತತೇ ತಂಶೌ ದೃಢ್ಛೇ ಸ್ರಗಿವ ತಿಷೃತಿ | 
ಸದಸದುತ್ಸಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಂಗೇ ತಚ್ಛ್ಚಿ ದಂಬರಂ 1೧೫1 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಸೂಯಂತೇ ಸರ್ಗಪ್ರಲಯವಿಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯಸ್ಮಿಂತೈವ ಪ್ರಲಿ:ಯ.ಂತೇ ಯನ್ಸಯಾಸ್ತ ಚ್ಛಿದೆಂಬರಂ 1೧೬1 


ನಿದ್ರಾಯಾಂ ವಿನಿವೃತ್ತಾಯಾಂ ಯತೋ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ನಿವರ್ತತೇ ಚ ಯಚ್ಛಾಂತೌ ತಚ್ಚಿದಂಬರನುಚ್ಯತೇ Hck 
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(ಸಮಃ ಸರ್ವವೈ ಷಮ್ಯ ಶೂನ್ಯೋಭಾವಃ ಸಹಜ ಸುಖ ಸ್ವರೊಪಾನುಭವ:- 
ತಾ. ಪ್ರ) 


೧೫, ತಂತುವನಸ್ಥ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮಾಖೆಯಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವುದು 
ನಿತ್ವವಾಗಿ ತತವ: ಗಿರುವುವರಿಂದ ಇ"ುವ್ರಡೊ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಅಂಗವಾಗುಳ್ಳ ಯಾವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಡೆಸದಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶ್ವವ್ರ ಉದಯಿ.ಸುವುದೋ ಅದು ಚಿದಾಕ:ಶವು. 


೧೬. ಸರ್ಗ, ಪ್ರಲಯ, ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸೂತವಾಗು 
ವುವೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ, ಎಲ್ಲವೂ ಯಗವು 
ದರಿಂದ ಶುಂಬಿಹೋಗಿರುವುನೋ ಅದು ಚಿದಾಕಾಶವು. 


(* ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ” ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಂ ತಟ 
ಸ್ಥ ಲಕ್ಷಣಮಾಹ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೭. ನಿದ್ರೆಯು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವು 
ದೋ, ಯಾವುದು ಶಾಂಶವಾದರೆ ಎಸ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದೋ ಅದುಚಿದಾಕಾಶವು. 


(ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಲಯ ಲಕ್ಷಣಾಯಾಂ ನಿದ್ರಾಯಾಂ ವಿಠಿವೃತ್ತಾಯಾಂ ಸಶ್ಯಾಂ 
ಯತೆೋ ಯಸ್ಮಾ ತ್ರತೀಚಜೋ ವಿಶ್ಲೇಪಶಕ್ತಿ ವಶಾಶ್ಚಾಗ್ರತ್ವ್ವಪ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ ವಿಯ. 
ದಾದಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತಶೇ ಆವಿರ್ಭವತಿ | ಯಸ್ಕ ಶಾಂಶೌ ವಿಶ್ಲೇನ ಶಕ್ರ 
ಶಾಂಶೌ ನಿವರ್ತತೇ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೪೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಯಸ್ಯೋನ್ಮೇಷ ನಿಮೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸತ್ತಾಲಯೋದಯಯೌ | 
ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಸ್ವಾಂತಃ ಸ್ಥಿತಂ ತದ್ದಿದ್ದಿ ಚಿನ್ನಭಃ 1೧೮॥ 


ನೇದಂ ನೇದಂ ಶದಿತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಣೀಯ ಸರ್ವಥಾ | 
ಯನ್ನು ಕೆಂಚಿತ್ರದಾ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚಿಷ್ಟ್ಯೋಮೇಕಿ ಕಥ್ಯತೇ lil 


ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತೌ ಯನ್ಮಥ್ಯೆ ಸಂವಿದೋ ವಪುಃ! 
ದೂರತೋರ್ಧನಿಮೇಷೇಣ ಶಚ್ಚಿನ್ನಾ ತ್ರವಪುಃ ಸ್ಮೃತಂ [20 


೧೮, ಯಾವುದರ ಉನ್ಮೇಷ ನಿಮೇಷಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಸತ್ತೆ ಯ ಲಯ-ಉದ 
ಯಗಳಾಗುವುವೊೋ ಯಾವುದು ಸ್ವಾನುಭೂಶ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಳಗೂ ಇರು 
ವ್ರದೋ ಅದೇ ಚೆದಾಕಾಶವು. 


(ಉನ್ಮೇಷಶ್ಚರಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ವೃತ್ತಾವಾವಿರ್ಭಾವ ಸ್ತೇನ ಜಗತ್ಸತ್ತಾಯಾ 
ಲಯಃ | ಥಿಮೇಷಃ ಸ್ವರೂಪಾವರಣಂ ತೇನ ಚ ಉದಯಃ--ತಾ. ಪ್ರ) 


೧೯. ನೇದಂ, ನೇದಂ, ಇದೆಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ, ಅದೀ ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ. ಯಾವುದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವುದೋ ಅದು ಚಿದಾಕಾಶವು. 


೨೦. ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ (ವಿಷಯದಿಂದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ) ಆ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಕಾಣುವ ಸಂವಿದ್ರೂಪವು ಯಾವುದೋ, ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಹೋಗಬಲ್ಲುದೋ ಅದು ಚಿದಾಕಾಶವು. 


(ಅರ್ಧ ನಿಮೇಷೇಣ ಅವಿಲಂಬೇನ ಜೇಶಾಂತರಪ್ರಾಪ್ಕೌ | ವಿಲಂಜೇ ಓ 
ವೃತ್ತಿ ನಿಚ್ಛೇದಾದ್ವಿಷಯಾಂತರಾನು ಪ್ರವೇಶಾದ್ವಾ ನ ಶುದ್ರ ಚಿದಂಬರಂ ಪರಿಜೀ 


ತುಂ ಶಕ್ಕಮಿತಿ ! ಉಪ ಕ್ರಮೋಕ್ತಸ್ಕ್ಯ ಪುನಃ ಕೇರ್ತನಮುಪಸಂಹಾರ ದ್ಯೋತ 
ಇರ್ಡಂ-ಶಾ.ಪ್ರ.) 


೧೦೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಒಳಗ 
ವಿಶ್ವಂ ತನ್ಮಯಮೇಶೇದಂ ಯಥಾ ಬೂತಂ ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಂ! 
ರೂಪ್‌ಲೋಕವ.ನಸ್ಕಾಕ್ಲಿ ಯ್ಯುಕ್ತ ವ.ಫೈ"ವನಾದ್ವಶಂ tend 


ಈಷದುನ್ಮೇಸಣಾದೇತವನ್ಯತಾಮಿನ ಗಚ್ಛತಿ! 
ಅನನ್ಯರೂ ಸಮಸಿ ಸತಚ್ಚಿಷ್ಟ್ಯೋಮ ವಿವ.ಲಾಕೃತಿ ೪೨1 


“ಗೃ 


ಪಶ್ಯಸ್ಥೇನೀಂದ್ರಿಯೈರರ್ಥಾನಗ್ನಿನಂ ನಿರ್ವಾಸನಾಶಯಃ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಎನ್ನೆ ಕಘನಃ ಸಷ ಪ್ರಾವಸ್ತಿತೋ ಭವ teal 


ನಿರ್ಮ್ವಾಸನ! ಶಾಂತಮನ: ವದ ವ್ರಜ ಹಿಬಾಹರ ' 
ಪಾಷಾಣ ಇವ ಸಂಸೇವೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುಘನಮೌನವಾನ್‌ aod 


೨೧ ಹಿಂದೆ ಇನ್ತಂತೆ ಈಗ ಇರುಖೆಂತೆ, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ಮಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ರೊಪಾಶೋಕ, ಮನಸ್ನಾರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಡ್ಡರೂ ಜಗತ್ತು ಚಿನ್ಮಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೨೨ ಅಈಷದುನ್ಮೇಷಣದಿಂದಲೇ ಇದು ಅನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗು 
ವುದು. ಸತ್ತಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ವಿಮಲವಾಗಿ ಅನನ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ 
ಆಗುವುದು. 


೨೩. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ವಾಸನ ಹೃದಯನಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗು. ಏಕಘನನಾಗು, ಸುಷುಪ್ತೀಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಇರು. 


(ಸೇಯ ಮನ್ಯಶಾ ಭ್ರೂಂತಿರ್ವಾಸನಾನ ಶಾಷೇವೇತಿ ನ ನಿರ್ವಸನಸ್ಯೇತಿ-- 
ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೨೪, ನಿರ್ಮ್ವಾಸನನಾಗಿ, ಶಾಂತಮನನಾಗಿ, ನುಡಿ, ನಡೆ, ಕುಡಿ, ಹಿಡಿ. 
ಕಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತಿರುತ್ತಾ ಘನಮೌನನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬದುಕುವವನಾಗು. 


೩೪೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಇದೆಂ ನ ಸಂಭವತ್ಯೇವ ದೃಶ್ಯಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಯತ್ಪುರಃ | 
ಮೃಗತ್ಸ ಹ್ಹಾ ಜಲಮಿನ ದ್ರೈತಮಿಂದಾವಿವೋದಿಶಂ ॥,೨೨॥ 


ಇದಮಾದಾವನುತ್ತನ್ನಂ ಕಾರಣಾಭಾವತಃ ಕೆಲ | 
ಕಾರಣೇನ ವಿನಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಹಿ ನಾಮೋಸಸದ್ಯತೇ lls 


ಯಸ್ರೋಸಕದ್ಯತೇ ಕಿ೨ಚಿಕ್ತದಕಾರಣಕೋದ್ಭವಂ | 
ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ ಪರಂ ರೂಪಮುದ್ಭೂಶಮಿನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1೨೭॥ 


ತದ್ಯಥಾಸ್ಥಿತಮೇವಾಂಗ ಪೂರ್ನೆರೂಸಮವಸ್ಥಿತಂ | 
ಭವತ್ಯದ್ವಮೇವಾಚ್ಛಂ ದ್ವಯೇನಾಪ್ರ್ಯಪಲಕ್ಷಿತಂ lee fl 


೨೫. ನೀನು ಕಣ್ಣೆದುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ವಿಶ್ವವುಂಟೋ ಅದು 
ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಇರುವುದು ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ ಜಲದಂತೆ, ದ್ವಿಚಂದ್ರ 
ದರ್ಶನದಂತೆ ದೋಷದಿಂದ ಆದುದು 


೨೬. ಇದು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುತ್ರನ್ನವು: ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು ಅಸಂಭವವು 


೨೭. ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉದ್ಭವಿಸುವುದುಂಟು ಎಂದಾದರೆ, 
ಅದು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವ ಪರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದು ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


೨೮. ಅಲ್ಲಿ ರೂನನೊಂದಿದ್ದೆಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವರ ಪೊರ್ವೆ ರೂಸವು ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ದ್ವಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದು ಅಚ್ಛವಾಗಿ 
ಆದ್ಬಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೧೦೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩.೪೩ 


ತಶ್ರೀ ದಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ಪ್ರೌಥೋ ಭವತ್ಯನುಭವೋ ಹಿ ಯಃ! 

ಸಮಾಯಾ ತಮಿದಂ ಭ್ರಾಂತಂ ತತ್ಸ ಸ್ವಸ್ತಿ (ಸಮಂ ವಿದುಃ ೪೨೯1 
ತಸ್ಮಾದ್ಹೃಶ್ಯಂ ನ ಚೋತ ತ್ರನ್ನಂ ನೈವಾಸ್ತಿ ಗ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಚ ನಶ್ಯತಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ತ್ಯ ಸೆಂ ನಾಮ ನಶ್ಯತಿ 180; 


ತತ್ತದೇವ ಪರಂ ಶಾಂತಂ ಚಿದ್ದೊ ಮೈವ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಸ್ವರೂಪಾದಚ್ಛುತಂ ಸ್ವಸ್ಥಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಜಗದಿಪೋದಿತಂ (೩೧೪ 


ನಹೀದಮಗ್ರೇ ಯದ್ಭೃಷ್ಟಂ ದೃಳ್ಳೆಂ ತತ್ನತ್ಸುದಾಚನ | 


ನ ಚಾಸಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾಭಾನೇಕ್ವ ದ್ರಷ್ಟ್ಟತಾ ಶಲ lst 


ಸಾ. ಎಸಕ ಎಸೀಚ ನಹನ ಭಸಭಭವಾಾಗಭಗಗೊ4 ಹೇಮಮಾಲಾ ಸರವ ರೀಟ. 


೨೯, ಆಲ್ಲಿ ಅನುಭವವು ಪ್ರೌಢವಾದಾಗ ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವುದು 
ಯಾವುದೋ ಆದು ಭ್ರಾಂತಿ ಯಿಂದ ಬಂದುದು: ಸ್ವವ್ನಿ ಸ್ತ್ರೀ ಯಂತೆ ಎಂದ 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 


೩೦. ಅದರಿಂದ ದೃಶ್ಯವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಲಿಬ: ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ: ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಲದ್ದು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂತು? 


೩೧. ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಮಶಾಂತವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ಹಾಗೆಯೇ ಇ 
ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು, ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಚ್ಯುತವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದೆ ಕೊಂಡೇ ಜಗತ್ತಿನಸೂಗೆ ಉದಯವಾಗಿರುವುದು. 


೩೨, ಇದಂ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವು ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್‌ ಅಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಡ್ರಪ್ಟೃವೂ ಅಲ್ಲ: ದೃಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥನೇ ಇಲ್ಲದಿರಲು ದ್ರಷ್ಟೃತೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


೩೪೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಮ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ಚೇತ್ರದ್ವದ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಹ್ರಷ್ಟ್ಯದೃಶ್ಯಾವಭಾಸನಂ ! 
ಕಿಮಿದಂ ಕಥಮಾಭಾತಿ ಭೂಯೋಹಿ ವದಶಾಂವರ al 


ಶ್ರ ನಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ: 


ಅಸವ್ರೂಸಸ್ಯ ದೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಾಭಾವತಃ ಸದಾ | 


ದೃಶ್ಯತಾಸ್ಯೇಶ್ಯಪಿ ಪ್ರೌಢಿನಿರ್ದೇಶಸ್ಯಾತ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ lawl 


ಯದಿವಂ ಭಾಸಕೇ ಕೆಂಚಿವ್ದ ಎಸ್ಪೃದ್ರಶ್ಯಭ್ರಮಾತ್ಮನಂ 
ಜಗದಾದಿ ಪರಂ ರೂಪಂ ತದ್ದಿದ್ದಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 11೩೨೫1 





ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 


೩೩. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದ್ರಷ್ಟೃ ದಶ್ಶ್ಯಗಳು ತೋರುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅವು ಏನು? ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಮತ್ತೆ ಹೇಳು. 


೫ ಎಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೩೪. ದೃಶ್ಯವು ಅಸದ್ರೂಪವು: ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು: 
ದೃಶ್ಯವೊಂದುಂಟು: ದೃಶ್ಯತೆಯುಂಟು ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರೌಢಿ ವಾದವು: ಏಕೆಂದರೆ 
ದೃಶ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಂಭವವು. 


(ತತ್ರ ಅಸಶೋಭಾನಾ ಸಂಭವಂ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕೇನ ಅಭ್ಯುಪೇತ್ಯ ಅತ 
ಏವ ಸತಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ ಮಾಯಯಾ ತಥಾ ಭಾನಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ ದ್ವಿತೀಯೇ 
ನಾಹ-ಕಾರಣಾ ಭಾವತಃ ಅಸದ್ರೂಪ ಸೊ ತತ್ರತ್ತೇ ಕೇವ ಅಸಂಭವಾದಸ್ಯ ದೃಶ್ಯ 
ತಾಪೀಕಿ ಪ್ರೌಢ್ಯಾ ನಿರ್ದೇಶಃ ಪ್ರೌಢಿನಾದಸ್ತಸ್ಯ ಅತ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ ಸುತರಾಮ 
ಸಂಭವಾಶ್‌ - ತಾ. ಪ್ರ.) 


೩೫. ಜಗದಾದಿಯಾದ ದ್ರಷ್ಟೃದೃಶ್ಯ ಎಂಬ ಭ್ರಮಾರೂಪವಾಗಿ ಯಾವುದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿ, 


$ ೪೨) 


ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ 


೧೦೬] 
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೩. ಮಸ, ಕುತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸರ್ವಕ 


ಣ್‌ we ತಾಣಿ 
(ಸ್ವಸ್ಟಸಾವ್ಯ 
ಪುಪ್ತಿ ಸವೃಶುತ್‌ ಪ್ರಲಬಯಾದುದ್ದೂ ತತ್ಯ; 


ತೋರುವುದು. 


ತ್ರೈಲಿಕಾರಿಯ, ಆಕ 
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೩೯. 
ರದಂತೆ, ಚಿದಾಕಾಶ 


೩೪೬ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕೆ [ಸರ್ಗ 


ಇದಂ ವಿದ್ಧಿ ಚಿದಾಭಾಸಂ ಸರಮಾರ್ಥಫಘನಂ ಘನೆಂ 

ಇಶ್ಕ೦ ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಯಂ ಭಾತಂ ದ್ರಷ್ಟ್ಟದೃಶ್ಯದೃಗಾತ್ಮ ಕಂ ॥೪೦॥ 
ವಸ್ತುತಸ್ತು ದ್ವಯಾಭಾವನ್ನಾ ಭಾಸಿ ನ ಚ ಭಾಸನಂ। 

ಕಿಮನೀದಮ ನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಸದ್ದಾಸದ್ಮೇಶಿ ವೇತ್ತಿ ಕಃ lg 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ಜೇದ್ರದ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಸಾರ್ಯಕಾರಣತಾದಿತಃ | 
ಸಥಂ ಭೇದಃ ಕಿಮಾಯಾತಃ ಕಥಂ ಸತ್ಯತ್ತಮಾಗತಃ 1೪೨] 





೪೦. ಚಿದಾಭಾಸವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾರ್ಧ ಘನವಾದ ಫಘರನನೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಹೀಗಿರುವ ಇದೆಲ್ಲವೂ ದ್ರಷ್ಟೃದ್ಧಶ್ಯ ದೃಗಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚೆದಾಕಾಶವೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


೪೧. ಆದರೂ ವಾಸ ಸ್ಮವ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿತ್ತೇ ಆದ್ದರಿಂದ, ಆಭಾಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ: ಆಭಾಸನವೂ ಇಬ್ಬ: ಹಾಗಾದರೆ ಇದು 
ಇದೆಯಲ್ಲ 83 ಇನು ಅನಿರ್ದೇೇಶ್ಯವು : : ಸತ್‌- ಅಸತ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಯಾವುದೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 


(ಮಾಯಾ ತ್ಯಾಗೇತು ದ್ವಯಾ ಭಾವಾತ್‌ ಸ ಸದ್ವಾ ಅಸದ್ವಾ ಇತಿ ಕೋ ವೇತ್ತಿ 
ಬಾಧಿ ತಸ್ಯ ನಿಮರ್ಶಯೋಗ್ಯ ತ್ವಾದಿಕಿ--ತಾ. ಪ್ರ.) 
ಶ್ಕೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು: 


ಖಿ 
೪೨. ಹಾಗಾದರೆ, ನ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣತಾದಿಯ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ 
ಯಾದುದು ಹೇಗೆ? ಆದು ಸಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಹೇಗೆ? 


(ನಿವಂ "ನಾಭಾಸಿ ನಚ ಭಾಸನಂ' ಇತಿ ತ್ವದುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ದ್ರಷ್ಟ್ಟದ್ಧಶ್ಯೋ 
ಭಯ ಶೂನ್ಯಂ ಜೀತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವಂ ತರ್ಜಿ ತ ಭೇದಃ 
ಕಥಂ! ನಕ್ಯದ್ರಷ್ಟೃಕಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ i ಕಸ್ಮಾದುಪಾದಾನಾನ್ಸಿಮಿತ್ತಾ 
ದ್ರಾ ರಜಾ ಯದ್ಯಸತ್ಸ' ಏನೇತಿ ಬ್ರೂಸೇ ತರ್ಹಿ ಕಥಂ ಭಾಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ-- 
ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೦೬) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೪೭ 


8 ತ ಣೆ 
ಶ್‌ 
i pS [ee] ಕೆ ಹ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ ತಥಾ ತದದ ಪರ ಸೀತೃಸಿ ಗೃಕ್ಟವಾನ್‌ tp 
ಚಿದ್ರ್ರ್ಯೋಮೈಮುಖಯ-ಾಕಾರ' ಸ್ವೇ ಪ್ರೋಮ್ಲೆೇವ ನ ಮುಶ್ಯತಿ] 
ಸ್ವಂ ಮೇನ ಹಧಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕೋಸ್ಕ ಸರ್ಯನುಯೋಗಳ್ಕ ತ: Re) 
ಈ ಬ 


ಸರ್ವ: ಚ ಸಿತಿ ನೇತರತ್‌ REN 


} ಕ 
ಜಗದ್ವೆಕ್ವಲ್ಪಯತ್ಕೇ೫ ಕನಸ ಸರ್ಯನುಖೆ ಿಗಳ್ಸೃ ತ್‌ 1೪೬8 








೪೩, ಚಿತ್ತಕಾಶನ್ರ ಯಾನವು ಭಾನವ ಬಂದಂತೆ, ಏನೇನನ್ನು ಸೃಯಂ 
ಕಿತ 


ಭಾವಿಸಿಕೆಇಳ್ಳುವುಜೋ, ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅದದನ್ನೇ ನೋಡುವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನಂತೂ ಕಂಡೆಯಲ್ಲ. 


೪೪. ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಈ *ಕಾ-ಗ-ನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದಿರುವುದು : ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಕಾರಣವು ಎಂದು ತಿಳಿದವನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳವುದಿಲ್ಲ: ಸ್ವನ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಮೋಶ್‌ವು ತಾನಾಗಿ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಇದು. ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೀವನ್‌ಗಿ 
ಮೋಹ ಗೊಳ್ಳುವುದೇಕೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಆಶ್ಲೇಸನನ್ನ ಯಾರು ಎತ್ತಬಳ್ಲರು? 


೭೬ 


೪೫. ಭಾವದಿಂದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಎರೆಡು ಭಾವೆದ ನಡು 
ಸಂವಿಪ್ರೊಸವಿದೆಯೋ ಆನೇ ಚಿದಾಕಾಕವು. ಅಪನೇ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆಗಿ 
೩. ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಯಾ 


~p 
+ 

ಇ 
ವುದ 


© 


೪೬ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವಾದಿ ದೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯಾ ವಿಜೃಂಭಣಗಳು. 
ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಅವೂ ಕಲ್ಪಿಶವಾದವು. ಹೀಗಿರಲು, ಹೀಗೇಕೆ ಎಂರ. ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಎತ್ತಬಲ್ಲವರು ಯಾರು! 


೩೪೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ಟಾ ಭೋಕ್ಕುಥ ಕರ್ಕಾ ವಾ ಕಶ್ಚ ಶ್ಚಿತ್ಸ್ಯಾದಿತರೋ ಯುದಿ | 
ಹ ಕಿಮಿದಂ ವೃಶ್ಯಮಿತಿ ಯುಜ್ಯೇಶ ನಾನ್ಯಥಾ Yak 


ಯತ್ರ ಸ್ಪಪ್ನೇ ನಿರಾಭಾಸಂ ಚಿಮ್ನಿ ್ರ್ಯೀಮೈೆ ವ ವಿರಾಜತೇ | 
ಶುದ ಮೇಕಮನೇಕಾತ್ಮಾ ತತ್ರ ಕಿಂ ಕ್ಟ ವಿಕಲ ಲ್ರ್ಯೃತೇ lee 


ಆಸ್ಪ್ರಯಂಭುವ ಏವೇಯಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರೇ ಭಾತಿ ಸರ್ಗಭಾಃ 
ಪರಿಜ್ಞುಕಂ ಸತೀಸಾತು ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಏಪೈವ ತ್ವೃಪರಿಜ್ಞಾತಾ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಮಾಯೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ। 
ಜಗದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ವಿದ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಮಿತ್ಯು ಸವರ್ಣ್ಯತೇ ॥೫೦॥ 


೪೭. ದ್ರಷ್ಟಾ, ಭೋಕ್ತಾ, ಕರ್ಶಾ, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಅನ್ಯ 
ರಾದಕೆ, ಆಗ ಇದು ಹೇಗೆ? pe ಏರು? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆದೀತು! 


೪೮. ಫಥಿರಾಭಾಸವಾದ ಚಿದಾಕಾಶವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದ ತಾನು ಹಲ 
ವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಏನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸುವುದು? 

೪೯. ಸ್ವಯಂಭುವಿಸಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಬ್ಬಿರುವ ಈ ಸರ್ಗದೃಷ್ಟಿಯು ಚಿದಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುದಾದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸರ್ಗವು ಬ್ರಹ 
ವಾಗುವುದು. 


(ಸ್ವಯಂಭುವಃ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವ ಮಭಿವ್ಯಾಪ್ಛೆ ತನೆ ಸರ್ಗಭಾಃ ಸರ್ಗಭ್ರಾಂತಿ 
ರ್ಭಾತಿ ತತ್ವಾ ಪರಿಜ್ಜಾನಾದಿಕಿ-ತಾ” ಪ್ರ.) 


೫೦, ಇದೇ ಆಪರಿಜ್ವಾತವಾಗಿರುವಾಗ ಭ್ರಾಂತಿ, ಮಾಯಾ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳು 
ವುಮ. (ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲಿ): ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಜ್ಜರ ವಿಷ 


ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು : ದೃಕ್ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಗಳಿಂದ ದೃಶ್ಯವೆನಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


~2೬] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೩೪೯ 


ಚಿದಾಕಾರಪ್ರಕಾಶೇನ ಚಿತ್ಕು ದೃ; [ವಿದಾಚಕಃ | 
ದೇತಾಲೋ ಬಾಸಿಕೇಗೇವ ಬಜ ಸೀಸನ್ನೇವ ಸನ್ನಿವ inal 


ಕ್‌ 


ಸತ್ತಿ ಹ ಇಂಗಲೇಖೇವೆ ಕ್ಕ. ಶಾ ಯಧಾ ॥1೫೨॥ 


ಅಸಮದ್ರಿರಹೆಂ ರೆ) ದ್ರ!ಸ ಮುದಿ ದೊ (ಹಮಹಂ ವಿರಾಟ್‌ । 
ಜೇಕೃತೆ ಖೇ ಚಿಕ್ಕೆ ವೇತಿ ಸ್ಪನ್ನೇದ್ರಿ "ಪರತ; ಯಥಾ Hd 


ಅಕಾರಿ ಕಾರಣಾಭಾವಾಜ್ಹಾತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಫ ಕಿಂಚನ 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಚಿಜ್ವೊ ನ್ನು ಚಕ್ಸಿ ತೇತ್ಮಮಿದಂತಯಾ 1₹೫೪॥ 


೪ 


೫೧, ಚಿದಾಕಾಶ ಪ್ರಕಶವಿಂದ ಚಿತ್‌ಗೆ ದೃಶ್ಯ ಹಿಶಾಚಕವು, ಮಳ್ಳಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಿಶಃಚಿಕೆಯಂತೆ, ಅಸಕ್ತಾದರೂ ಸಕ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೫೨, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿದಾಕಾಶವು ಅದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅದ್ರಿಫುರಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಇದು. 


೫೩. ನಾನು ಅದ್ರಿಯು, ನಾನು ರುದ್ರನು, ನಾನು ಸಮುದ್ರೆನು, ನಾನು 
ವಿರಾಟ್‌, ಎಂದು ಚಿತ್ತೇ ತನ ನ್ನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಕನ ನಸಿನ ಬೆಟ್ಟ ಪಟ್ಟನಗಳಂತೆ. 
ಆನುಭವಿಸುವುದು. 


೫೪. ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಆಕಾರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಕುಟಿ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪ್ರಲಯದ ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವಾಗಿ ಚಿತ್ತೇ ಇರುವುದು. 


೩೫೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಅಕಾರಣ ಕಮೇವೇದಂ ವ್ಯೋಮ ವ್ಯೋಮ್ನಾ ನುಭೂಯತೇ ! 
ಜಗದಿತ್ಯೇವ ಶೂನ್ಭಾಂಗಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾತ್ಮ ಚಿದಾತ್ಮನಿ ॥೫೫॥ 


ಸರ್ವ ಏವ ಜಡಾ ಜೀರ್ಣಾ ದರ್ಪಣಾ ಇವ ಜಂತವಃ | 
ಸಮಾಪಗತ ಏವಾಂತಃ ಕುರ್ವತಸ್ತು ವಿಜಾರಣಂ 1೫೬॥ 


ಶತ ತ್ರತ್ಸ್ವರೂಪಮುತ್ಸ ಆದ್ರು ಬುದ್ಧ್ವಾ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಖಂ ಜಗತ್‌ | 
ಅಶ್ಮನಾ ಜೇಶನೆ ನೇನೈವಸ್ಥೆ ಸೇಯಂ ನಾಸ್ಕೇತಕೋತ್ತಮಾ Hose ll 


ಯಥಾಸ್ತೇ ಚಲಯದ್ದೇಹಂ ವಾರ್ಯಾವರ್ತಜಗದ್ದ ನಃ। 
ಜೇತಕೀಶಿ ತಥಾ ಚಿತ್ರ ೦ಸ್ಥಿತಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞ ಗದ್ವೃಶಾ' 1೫೮1 


೨೪೫, ರತಾ ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಅನುಭೂತವಾಗು 
ವುದು, ಚಿದಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಮಾಶ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಇದು ಶೂನ್ಯಾಂಗವು. 
ee ) 

೫೬, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದಸ ರ್ಪಣದಂತೆ (ಸ್ವಾ ೦ತಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ ಜಗದ್ಭೇದ 
ಪುಳ್ಳವರಾಗಿ, ವಿಚಾರಾಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರೊನಪರ್ಶನ ನಡೆಯಲಾರದೆ) ಜಡರಾಗಿರು 


ಕ ಹೀಗಾಗಿ ವೃಥಾ ಜೀರ್ಣವಾಗುವರು. ವಿಜರಪರನಾದವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು ತನ್ನೊಳಗೇ ಇದ್ದು ಪರಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 


೫೭, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಚೆದಾ 

. ಮಾತ್ರವೇ ನಂಜ ತಿಳಿದೆ, ಬಂಡೆಯಂತೆ ಬಾಜ ಜೀತನರೂಪವಾದ 

ಚಮೇಕ ಘನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಟುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಜೀರೆಯಾದ (ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ 
ಯು) ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 


೫೮ ನೀರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚಲಿಸ ತ್ರಾ ಆವರ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ, ವ್ಯಾಪಾರ ರೂಪವಾದ ಚಿತ್ತೂ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಇರುವುದು. 


೩೫7 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 
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೩೨:೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ವಿಸದೈಶಕಾರ್ಯಾನುಭವೋ ನ ಭವತಿ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಾಭ-` ವಾತ್‌ | 
ಸರ್ಗಾದಾವತ ಆದ್ಯಾ ಚಿದೇವ ದೃಶ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ la 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೆೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾವಾಯಣೆ? ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಡೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣನಿರೂಸೋ 
ನಾಮ ಷಡಧಿಕಶತಶಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೬೩ ಸಹೆಕಾರಿ ಕಾರಣಗಳು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಚೇತನವಾದ ಚಿತ್ತು ಸರ್ಗಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಜಡವಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂಕಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಆದ್ಯವಾದ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು (ಎನ್ನ 
ಬೇಕು ) 


ಇಂತಿಡು ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
೩ರ್ಪಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *“ಕಾರ್ಮಕಾರಣನಿರಾಸ? ಎಂಬ 
ನೂರಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಈಸಾ 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರೆ. ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 


ಅಜೇತೃಚಿನ್ಮಯಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಗಾಭಾತಿ ಚಿನ್ನ ಭಃ | 
ಅತ್ರ ಚಿಜಿ ನೀತನಂ ಚೇವಂ ಚೀತ್ಕಮಪೈ (ವಮಾತ್ಮ ಶಂ fl 


ಅತೋ ಜೀವನ್ನಫಿ ಮೃ ತ ಇವ ಸರ್ಮೊವತಿಸ್ಮತೆಃ | 
ಅಸಾವಹಂ ಚಡ ತ್ವ ° ಜೀತ ಜೀವಂಕೋಪಿ ಮೃತಾ ಇವ ॥॥ 





ನೂರೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಗ್ರ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೧ ವಿಶ್ವವು ಡೇತ್ಯವಲ್ಲದ ಚಿತ್ತಿನಿಂದ ಆದುದು. ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಆಭಾತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇನ್ಲಿ ಚಿತ್ತೇ ಚೇತನವು. ಅದೇ ಚೇತೃವೂ ಆಗುವುದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದಾತ್ಮಕನೇ ! 


(ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚೇತ್ಯಭಾವಮಪಲಪ್ಯ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಭಾವಂ ಪರಿಶೇಷಯಿತುಂ ಪ್ರತಿ 
ಜಾನೀತೇ-ಯಶಶ್ಚಿನ್ನಭ ಏನ ವಿಷ್ಟಗಾಭಾಕಿ | ತಥಾಚ ಚಿನ್ನ ಭೋ ಮಾತ್ರಾಧೀನ 
ಸಿದಿ ) ಕಶ್ವಾದಿತ್ಯನುಮಾನಂ ದರ್ಶಿತಂ । ಅತ್ರ ಜೀತಯತೀತಿ ಚಿತ್‌ ಚೀತನಂ ಶ್ರಿಯಾ 
ಚೀತ್ಯಂ ಚೀತಿ ಕ್ರಿಪುಟೀ ಚಿನ್ಮಯೀಕಿ ಸ್ರತಿಜ್ವಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾಹ-- ಅತ್ರಾಸ್ಕಾ) "ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾ ಯಾಮೇನ ಮಾತ್ಮಕಂ ಶುದ್ಧ ಚಿದಾತ್ಮ' ಕಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರ್ಥತ್ತಿ "ನ ಅಭಿಪ್ರೇತಯಿತಿ 
ಶೇಷಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯವಾದಂತೆಯೇ ಇರು 
ವುದು. ಇವನು, ನಃನು, ನೀನು, ಸರ್ವರೂ ಬನುಕೆದ್ದರೂ ಮೃತರಾದಂತೆಯೇ 
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೩೫೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಕಾಷ್ಕಮೌನಮೃತಾ ಏವ ವ್ಯವಹಾರಗತಾ ಅಪಿ | 
ಖಗಮಾ ಏನ ವಾ ಸೆರ್ವೇ ಭಾವಾಃ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾಃ lla. | 


ಆಕಾಶಕಾಚಕಚ್ಯಾತ್ಮ ಯವಿತೆಂ ಕಿಂಚಿನೂತತಂ | 
ನ ಕಿಂಚಿಡದೇವ ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಕಿಂಚದ್ಯ್ವ್ಯೋವಿನ್ನ ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ lo | 


ಕೇಶೋಂಡ್ರಕನದೀವಾಹೆಧೂಮಾಲೀಮೌಕ್ರಿ ಕಾದಿವತ" | 
ಯತ್ಛಂ ಕಚಕಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಾನುಭೂತೀಪಿ ವಸ್ತುತಾ lis 


(ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧೇಃ ಫಲದ್ವಯಂ ಸ್ಫತಸ್ಯೈವ ಜಗತೋ ಜಗದ್ದಾವನಿವೃತ್ತಿಃ 
ಜೀವತಾಮೇನ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಜೀವಭಾವನಿವೃತ್ತಿಶ್ವ-ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೩ ವ್ಯನಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಷ್ಕ್ಯಮೌನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೇ ಆಗಿರಲು, 
ಸ್ಕಾವರಜಂಗಮ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವುವು. 


(ಸರ್ವೆ ಭಾವಾನಾಂ ಕೌಟಸ್ಕ್ಯ ಅಮೂರ್ತತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ವಾ ತತ್ಸಲಮಿತ್ಯಾಹ- 
ಇಷ್ಮಮೌನ ಮಾತ್ಯಂತಿಕ ನಿಹ್ಕ್ರ್ರಿಯತಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಕೌಟಸ್ಕ್ಯಂ ಖುತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ 
ಪೇ ಗಮನಂ ಗಮಃ ಆತ್ಯಂತಿಕಾ ಮೂರ್ತಭಾವ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಯೇಷಾಂ - ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪, ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹರಡಿರುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದ 
ಕಾಚಕಡ್ಯವು. ಇನ್ನೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು? 


೫, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೋಶೋಂಡ್ರಕಗಳಂತೆ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರ 
ವಾಹದಂತೆ, ಧೂಮವು ಹರಡುವಿಕೆಯಂಕ್ತೆ, ಮೌಕ್ತಿಕಾದಿಗಳಂತ್ರೆ ವಸ್ತುತೆಯ್ಭ 
ಅನುಭೂತವಾದರೂ ಅದು ಆಕಾಶದ ಕಚನವೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೦೭] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕಂಣ ೩೫೫ 
ತಫ್ಸೈವಾಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗನ್ನಾವ್ಮ್ಮ ಚಿದ್ರ್ರ್ಯೋವ್ಲಿ ಕಚನೆ ಚಿತ | 
ಅನುಭೂತೀಪಿ ನಿಃಶೂನ್ಯೇ ಕಾಸ್ಫಾಸ್ಟ್ರಾಭಾವಕತ್ಟ್ರ ಕ; 1೬! 


ಚಿದ್ಬಾಲಕಲ್ಪನಾಜಾಲೇ ಶೂನ್ಸಾತ್ಮನಿ ನಿರರ್ಧಕೆ: | 
ಅವಸ್ತು ಭೂತೇ ಪೃಥ್ವಾ ದೌ ಭ್ರಾಂಕಿಮಾಶ್ಯು ಯರೋದಯೇ fe 


ಕಿಮಾಸ್ಟ್ರಾ ಬಾಲಕಾ ಬಡಿತ ಮನೇದಮಹಸಿತ್ಯಲಂ | 

ಆ ಜ್ಞಾತಂ ರಮತೇ ಜ.ಲಸಂಕಲ್ಲೇ ಜಾಲ ಏನ ಚ 1೮॥ 
ಸೃಫ್ವ್ಯಾದ ಸದ್ದಿಚಾರೈರ್ನಾ ವೃರ್ಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಜವಿತಂ | 

ಕಂಚಿಬ್ಬೆ ನ ಚ್ಞಾಸ್ಕತಿ ಭೊೋರಾಕ್ಕಶಕ್ಷಾಲನೋದ್ಯವ; iF. 


೬ 


೬, ಹೀಗೆ, ಜಗೆತ್ತಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಚಿದುಕೂಶದಲ್ಲಿ ಆವೆ ಕಚೆನವೈ ಆನೆ 
ಭೂತವಾದರೂ ಸಂಸೂರ್ಣವಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನ: ಆಸ್ಥೆ ಆ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಯಾವುದು? 


೨. ್ರ 
ಕೊ 


+ 
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೭. ಚಿತ್ರೆಂಬ ಬಾಲಕನು ಕಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಜಾಲದಲ್ಲಿ, ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿರರ್ಥವಾಗಿರುವ ಶೂನ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅವಸ್ತು ಭೂತವಾಗಿರುವ ಶೃ್ಫಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳಸ್ಲ, 
ಭ್ರಾಂತಿಮಾತ್ರವಾಗಿದುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, 


ಲ. ಆಯ್ಯೋ ಬಾಲಕರಿರಾ ! ಮಮ, ಇದಂ ಅಹಂ, ಎಂಬ ಈ ಆಸ್ಥೆ 
ಯನ್ರು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿರಿ, ಆ"! ತಿಳಿಯಿತು. ಬ-ಲಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನೇ ರಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 


೯, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅಸದ್ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿತವು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಭೋಃ! ಆಕಾಶವನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೊಂಡವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟೀ? 


೩.೫೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಹಕಾರ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ವಾಣಾಂ ಕಾರಣಾನಾಮಭಾವತಃ । 
ಯದಾದಾವೇವ ನೋತ್ಸನ್ನಂ ತನ್ನಾಮಾದ್ಯ ಭನೇತ್ಸುತಃ ೧೦॥ 


ಅಜಾಕೀನಾಸತುರ್ಥೇನ ಖೇ ನ ವ್ಯವಹರಂತಿ ಯೇ | 
ಮೂಢಾ ಮೃತಮಜಾತಂ ವಾ ತನಯಂ ಪಾಲಯಂತಿ ತೇ ೧೧॥ 


ಕುತಃ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಯಃ ಕೇನ ಕೇ ನಾಮ ಕಥಮುತ್ಥಿತಾಃ 
ಚಿಡ್ತೊ ಹೀಮೇತ್ವಮಿದಂ ಶಾಂತಂ ಪ್ರಕಚತ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ asl 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕಾಲಾದಿಕಲ್ಪನಾಕ.ಲಜೇಶಸಾಂ | 
ಏವಂ ಪೃಥ್ರ್ಯಾದಯಃ ಸಂತಿ ತೈರ್ಬಾಲೈರಲಮಸ್ತು ನಃ ೧೩॥ 


೧೦. ಸಹಕಾರಿ ಮೊದಲಾದ, ಮೊದಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾರಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿರಲು 
ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣದ್ದು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


೧೧. ಅಜಾತವಾಗಿ ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಿಂದ ಯಾರು 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಮೃತನೋ ಅಜಾತನೋ ಆದ ತನಯನನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವನೆನ್ನುವ ಮೂಢರು. 


೧೨. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಯಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ, ಯಾರಿಂದ, ಏನಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಬಂದುವು? 
ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಚಿದಾಕಾಶವೇ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮನಿ ಹೀಗೆ ಕಚನಮಾಡಿತು 


೧೩. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಕಾಲಾದಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಆಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಿಗೆ ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ಲಿ ಉಂಟು. ಅಂತಹ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯವರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


೧೦೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೬೫ 


ಅಪ್ಪಥ್ವ್ವ್ಯಾದಿ ಜಗನ್ನಾಮ ಸನೃಥ್ವ್ಯಾದಿ ಚ ಖಾತ್ಮಕಂ | 
ಕಹತೀತ್ಸಂ ನಭೋರಾಪಂ ಸ್ವಪ್ನಿದಿಪ್ಟಿವ ಚಿನ್ಮಣಿಃ vi 


ಅಂಗಂ ಯದೇತಸ್ಯ ಚಿದ:ಬರಸ್ಯ ಫಿರಾಕ್ಮತಿ ಸ್ವಾತುಭವಾಮಮಾನೇ | 
ತದೇತದಾಭಾತಿ ವ ಹೀತಲಾದಿ ರೂಪೇಣ ವೇದ್ಯೇಕಿ ಕೃತಾಭಿಧಾಫಂ fees 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠಮಹಾರಾಮಾಯಜೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇಸಹಖಶೋಕ್ಸೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇನು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಅವಿದ್ಯೂ ಭಾವಪ್ರತಿಸಾವಸಂ* 
ನಾನ. ಸಪ್ತಾಧಿಕತತೆಳದ ಸರ್ಗಃ 


i ಹಾಡ 


೧೪, ಅಪ್ಪಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಜಗತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಸಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆ 
ಬವೂ ಕೇವಲ ಚಿದಾಕಾಶವು ಆಕಾಶವೇ ರೂಪವಾಗುಳ್ಳ ಚಿಫ್ಮಣೆಯು ಕಫಸಿಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜಗದ್ರೂವವಾಗಿ ಕಚನಮಾಡುವುದು 


೧೫ ಈ ಚಿದಾಕಾಶದ ಅಂಗವು ನಿರಾಕೃತಿಯು, ತಪ್ಪ ಅನುಭವವನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳುದೆ. ಅದೇ ಮೆಹೀತಲಾದಿಯಾಗಿ ಆಭಾತವಾಗುವುದು. 
ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದು 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ ವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಹತರಾಯತಾಪ 
ಇರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ *ಅವಿದ್ಯಾಭಾವ ಪ್ರತಿಪಾಪಷ್‌ ಎಂ 
ಸೂರೇಳನೆಯ ಸರ್ಗಪವು 


ಆತ 


ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತತವುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಹ -..- 
ಅವಿದ್ಯಾ ದೃಶ್ಯರೂಪೇಯಂ ಕಚಂತೀ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಚಿನ್ನ ಭಃಸ್ತ್ರಪ್ಪ ನಗರೀ ದೃಶ್ಯಮಾನಾಪಿ ಶೂನ್ಯಕಂ "oh 


ತಸ್ಯಾಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಿಯತ್ಯಾಲಂ ಕೆಂರೂಪಾ ಸ್ಯಾತ್ಟಿಮಾತ್ಮಿಕಾ 
ಕಿಯತೀಸಾಚ ವೇತ್ಯೇನಂ ಮನೇ ಮೇ ಕಧ್ಯತಾಂ ಪುನಃ Hal 


ಮೂರೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು -- 


೧ ಚಿದಾಕಾಶದೆ ಸಪ್ಪ ನಗೆರಿಯಂತೆ ದೃಶ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಶೂನ್ಯಕ 
ವಾಗಿರುವ ದೃಶ್ಯರೂಪವ-ಗಿ ಕೆಚನಮಾಡ.ಕ್ರಿರುವ ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಯಾವನಿಗೆ 
ಉಂಟೋ, 


೨. ಆಂತಹ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಆ ಆವಿದ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದು? ಏನಾ 
ಗಿ ಇರುವುದು? ಆದು ಎಷ್ಟರದಾಗಿ ಇರುವುದು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಎಲ್ಫೈೆ 
ಮುನೀದ್ರನೇ, ಫನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳು 


(ವರ್ಣಿತಾಯಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿರೂಪಾಯಾಃ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ತತ್ವಜ್ಞಾನೇನ ತ್ರೈ 
೪ಾಲಿಉಾ ಸತ್ತಾಪತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಬಾಧಂ ವಿನಾಪಿ ದೇಶತಃ ಕಾಲತೋ ವಾ ಅಂತಃ 
ಸಂಭವತಿ ನವೇತಿ ಸಂದಿಹಾನೋ ರಾಮಃ ಸೃಚ್ಛಕಿ-ತಾ ಪ್ರ) 


೧೦೮] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ರರ 


ಶಿ. ನಸಿಷ ಉವಾಚ: 
ಇದ್‌ [ 


ಅವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ಯೇಷಾವ.ಜ್ಞನಾಂ ಭೂತಲಾದಿಕಾ | 
ತೇಷಾಮಸ್ಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇವ ನಾಸ್ಕೈಂತೋತ್ರ ಕಥಾಂ ಶೃಣು afl 


ಸದೈಶಂ ಜಗತೋಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಕ್ವಚಿದಂಬರಕೋಣಕೇ ! 
ಕಸ್ಮಿಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಜಗಪ್ಪಂಚಿದನಯ್ಯೆ ವ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯಾ Heli 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿನ್ಬುವೋ ಭಾಗೋ ಭೂಷಣಂ ತತ್ರ ಭೂಸ್ಸಿತೇಃ | 
ಪುರೀ ತತರ್ವಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸುವ್ಯಕ್ತಕಲನಾನನೌ ೫% 


ತತ್ರುಸೀತ್ಪಾರ್ಧಿವಃ ಕಕ್ಷಿದ್ವಿ ಪಶ್ಚಿದಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಯಃ ಸಭಾಯಾಂ ಸುಸಭ್ಯಾಯಾಂ ಏಪಶ್ಚಿತ್ತಾ ದ್ರಿ ರಾಜತೇ (4&1 


ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೩. ಯಾವೆ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಭೂತಲಾದಿಗಳುಂಟೆಂಬ ಅವಿವ್ಯೆಯು ಇರುವುದೋ 


ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಅವಿದ್ಯಾಂತವಿಲ್ಲ: ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


(ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯಥಾ ದೇಶಶಃ ಕಾಲಕೋವಾ ಅಂತೋ ನಾಸ್ತಿ ಶದ್ವದ ಸ್ಯಾ 
ಮಪಿ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸದೃಶಮದ ಜಗತ್ತೊಂದು ಒಂದಾನೊಂದು ಆಕಾಶದ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಇರುವುದು. 


೫. ಆ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿರುವ ಒಂದುಕಡೆ ತತಮಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಗರವಿರುವುದು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸಭಿಕರುಳ್ಳ ತನ್ನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸಫೆಂದ. ವಿರಾಜಿಸುವನು. 


೩೬೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ರಾಜಹಂಸ ಇವಾಬ್ದಿನ್ಯಾವೃಕ್ಷಚಕ್ರ ಇವೋೊ ಡುರಾಬ್‌ | 
ಸುಮೇರುರಿವ ಶೈಲೌಘೇ ಯಃ ಸಭಾಯಾಮರಾಜತ llzll 


ನಿವರ್ತಕೀ ಯತೋ ಶಕ್ತಾ p ವಚನಂ ಗುಣವರ್ಣನಾತಿ | 
ಕನೀನಾಮಚಲಾಕಾರಾ ಭವೇದ್ಭಾ ಭೂಧರೋ ಯಥಾ ॥೮॥ 


ಪ್ರಾತಃಪ್ರಾತರ್ವಿಕಸಿತಾತ್ಸರ್ವಾಶಾಭಾಸನೋದ್ಯ ತಾತ 
ಯತಃ ಪ್ರತಾ ಪಜಥಿಶಶ್ರೀರುದೇತ್ಯಂಬುಜಾದಿನ Ul 


ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಶಿರ್ಮಾನೀ ವಹ್ನಿಮೇವಾಧಿದ್ಯವತಂ । 
ಅಪೂಜಯತ್ಸಮಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ವೇತ್ತಿ ಸ್ಮ ನೇತರಂ ॥೧೦॥ 


೭. ಕಮಲಷಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಹೆಂಸನಂತೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಾರಾಪತಿಯಂತೆ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮೇರುವಿನಂತೈೆ, ಆತನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮, ಆತನ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೆ, ಕವಿವಾಕ್ಟೂ ಹಿಂತಿ 
ರುಗುವನು ಮೇರು ಪರ್ವತವು (ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಿರಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಣೀಕರಣ ಮಾಡುವಂತೆ) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ರಿತರನ್ನು ಸುವರ್ಣ 
ದಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನು. 

೯. ದಿನದಿನವೂ ಅರಳುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆತನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 

೧೦. ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತವಾದ ಮತಿಯುಳ್ಳವನು. ಆಗ್ವಿಯನ್ನೇ ದೈವ 
ವನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನು ಯಾ 
ರನ್ನೂ ದೈವವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

(ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾ ಮತಿರ್ಯಸ್ಯ ಅತ ಏವ ದೇವೇಷು ವಹ್ನೇ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣಶ್ವಾತ್‌ ವಹ್ಜಿಮೇವಾಧಿ ದೈವತಂ ದೇವೇಷು ಅಪೊಜ ಯತ್‌, ತಥಾಚ ಅಗ್ನು 
ಪಸ್ಕಾನೇ ಮಂತ್ರಃ “'ತ್ವಂ ದೇವೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸ್ಕ್ರ್ಯಹೆಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪಧಾವತಿ-ಉಪತ್ವಾಧಾವಾಮಿ-ಇತಿ” ತೆದಗ್ನಿ ನೈವ ದೇ 
ವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಳವಶ್‌, ಇತಿ ಚ ವಾಜಸನೇಯಕೇ-ತಾ. ಪ್ರ.) 
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46 


ನು ಬಂದು, ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಇಬಭಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ನ 


೩೬೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ದೇವದೋರ್ಪ್ರ್ರಮವಿಶ್ರಾಂಶಧರಾಗೋಬಂಧನಾಚ್ಕುತ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮನ್ಮುಖುತ್ಬಶ್ಟಾದ್ಯಥಾಪ್ರಾಪ ೨ ವಿಧೀಯತಾಂ law 
ಪೂರ್ವದಿಜ್ಮುಒಿಸಾನಿಂತೋ ಜ್ವರೇಣಾಸ್ತಮುಪಾಗತಶಃ | 


ಮನ್ಸೇ ಜೇತುಂ ಯಮಂ ಯಾತಸ್ತ್ವಯಾರಬ್ಬೋ ಜಿತಾರಿಣು ॥-೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಂತತೋ ಜೇತುಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥನಾಯಕಃ | 
ಪೂರ್ವಾಪರಾಭ್ಯಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಬಲಾಭ್ಯಾಮರಿಣಾ ಹತಃ 1೧೭! 


ತಸ್ಮಿನ್ಮೃತೇ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಯಾವಪ್ವಾರ.ಣದಿಕ್ಚ ತಿ | 
ಬಲೇನೂಸಣತಿ ಕಕುಭೌ ತೀ ಸಮಾನಾತುಮಾದ್ಯತಃ ll 





೧೫. ಕಲ್ಪಕ್ಷ್ಸದೆಂತಿರುವ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಅವನಿಯುಳ್ಳ ಅಚ್ಯು 
ಶನಾದ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 


ದನ್ನು ವಿಧಾಯ*ಮಾಡು. 


೧೬. ಫೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ:ಮಂತನಾಗಿದ್ದವನು ಜ್ವರದಿಂದ ಅಸ್ತಂಗತ 
ನಾದನು. ಶಶ್ರುಂಜಯನಾದ ನೀನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಯಮ 
ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಹೋದನೋ ಏನೋ? 


೧೭. ದಕ್ಷಿಣಾವಥನಾಯಕನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸೇನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಶನಾದನು. 


೧೫. ಅವನು ಹಾಗೆ ಮೃತನಾಗಲು, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸತಿಯು ಆ ಎರಡು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದನು. 


೧೦೮] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರ*ರಣ ೩೬೨ 


ಪೂರ್ವಜೇಶನೃ ಪೈ 1 ಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪಢಪಾರ್ಥಿವೆ ಬ? 
ತಾವ PR 0 ಚನರೀನ ಗ ಣೆ? ಪತ yr 


ಶ್ರಿ ವಸಿಪ್ಕ ಉವಾಚ: -.. 
ಇಧಾಸ್ಕಿಸೈ ಯತ್ಯೇನಂ ತ್ವರಾರ್ತಮನರಶ್ಚರ, 


ಉಪಸ್ಗವೋ ಜದೋತ್ಸೀಡ ಇವ ಹರ್ನ್ಯುಂ ವಿವೇರ ಹ 1೨೧ 
ಚರ ಉವಾಚ: 
ಉತ್ತರಾಶಿಾ ಒಲಾರಿ ಧ್ಯಕ್ಟೋ ದೇವಾರಿಭಿರುಪದ್ದ ತ" | 
ಇತ ಆಯಾತಿ ಸಬಲೋ ಭಗ್ನ ಸೇತ್ರಂಬುಪೂರವತ್‌ 1 39. 


ಶ್ರಿ ವಸಿ ಷ್ಮ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ಶ್ರುತ ತ್ವಾ ಮುಹೀಮಾಲಃ ಕಾಲಕೆ; ಸಮವಾಸ್ತಮಂ | 
ಪನ್ಯಮಾ ಇನ ಉವಾಚ ದಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ನರಮಂದಿರಾತ್‌ 1.೨.೨ 1 


೧೯. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ನೃಪಕಿಗಳೂ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕೆ ನ ನ್ನ ನೃಪಕಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ತಮ್ಮ ಮೇಶೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ೭ ಬಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಾ ಮಂತನ ನನ್ನು" ಅರ್ಥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಂದರು. 


೨೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅರಸನು ಆತುರದಿಂದಕೇಳುತ್ತಿರಲ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚರನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದ ಹಾಗೆ ಅರಮನೆಯ. ನ್ಮ 
ಹೊಕ್ಕನು. 
ಚರನು ಹೇಳಿದನು: 

೨೧. ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಎಳ್ಸೆ ದೇವನೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಓಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ, ಕಟ್ಟ ಯೊಡೆದು ನುಗ್ಗಿದ ನೀರಿನಂಡೆ ಬರುಸ್ತಿರುವನು: 


ಈ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 
೨೨. ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳೆಂದು ಜೊಂಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೩೬೮೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ರಾಜ್ಞಃ ಸನ್ನಹೈ ಸಾನೆಂತಾನಾನೀಯಂತಾಂ ಚ ಮಂತ್ರಿ 


ಉದ್ಭುಟ್ರಿಂ3೨೧ ಹೇತಿಶಾಲಾ ದೀಯಂತಾಂ ಘೋರಹೇತಯಃ ! 5೭॥ 


2. | 


ಶ್ಲೇಷೃಂತಾಂ ಕಂಕಟಾ ದೇನೇಷ್ರಾಗಚ ೦ತು ಪದಾತಯೇಃ: 


ಈ 


ಗಣ್ಯಂಕಾಮಾಶು ಸೈನ್ಯಾಫಿ ಕ್ರಿಯಂತ:೦ ವರಕಲ್ಪನಾಃ 1೨೪1 
ಕಲ್ಬಂತಾಂ ಚ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಟಂತಾಮಭಿತರ್ಚರಾಃ | 
ವದತೇವಂ ಶ್ನರಾಯುಕ್ತಂ ಸಂರಂಭನಶಿ ರಾಜನಿ ॥5211| 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಉವಾಜೇದಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಕುಲಮಾನತಃ | 1೨೬॥ 
ಪ್ರತಿಹ”ರ ಉವಾಚ:-- 
ಉತ್ತರಾಶಾಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ದೇವ ದ್ವಾರ್ಯವತಿಷೃತಿ | 

ಇದ ಕ್‌ ನಾಳೆ 2 
ಕಾಂಕ್ಷತೃಬ್ದವಿವಾರ್ಕಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ 13೨೭1 


3೩. ಸಾಮಂತ ನರಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ. ಆಯುಧ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿರಿ. ಘೋರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಸಿದ್ದೆರಾಗಿರಿ. 


೨೪. ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಟಿ (ಕವಚ)ಗಳನ್ನು ತೊಡಿರಿ. ಪದಾತಿಗಳು ಬರಲಿ. 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಗಣಿಸಿರಿ. ವರಕಲ್ಪನೆಗಳು ಆಗಲಿ. 


೨೫. (ಏನೇನು ಆಗಬೇಕೋ ಆಗಲಿ.) ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರಿ. 
ಮುಂದೆ ಚರರು ನಡೆಯಲಿ. 


೨೬. ಹೀಗೆ ಶ್ವರೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಕಾರ್ಯ ತತ್ಪರನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, 
ಪ್ರಕೀಹಾರನು ಬಂದು ವ್ಯಾಕುಲ ಪಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಪ್ರತೀಹಾರನು ಹೇಳಿದನು: 


೨೭. ಉತ್ತರದಿಕ್ಪಾಲಕನು, ದೇವ, ಇಗಿಲಲ್ಲಿರುವನು. ಕಮಲವು ಸೂರ್ಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆ ದೇವದೇವರಾದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ 
ರುವನು. 


ತ ಬಯಸುಕ್ತಿ 


೧೦೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೬೬೫ 


ಗಚ್ಛ ನಿಲಂಬಿ ಇ ಶ.ವರನಷ್ಠೇಷನ ಪ್ರವೇಶಯ | 

ಜಾನೀವಃ 3೦ ದಿಗೆಂತೇಷು ವೃತ್ತಂ ವೃತ್ತುಂಶ ಸಂಶ್ರವಾರ್ತ ೨೭1 
ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾ 3. - 

ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಉತ್ತರಃ ಕೇಪ್‌ ಪ್ರತೀಹಾಂಪ್ರ ನೇಶಿತಂ । 

ಪ್ರಣಾಮ ಸರಮಸ್ರೇ.ಸೌ ರಾಜಾ ಪಶೈದ್ಹಲಾಧಿಪಂ ೨೯ 

ಕ್ಷತವಿಶ್ಚತಸರ್ವಾಂಗಮಂ ವ.0ಗೇಪು ಸಂತತಂ! 

ಶ್ವಾಸಾಕುಲಂ ವಮವ್ರಕ್ತಂ ಧೈರ್ಯೇಣಾಖಲ ನಿರ್ಜಿತಂ (೩೦1 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಮುನಾಚೇದಮುಸಕ್ತಮಂ | 

ಸಂಸ ಭ್ಯಾಂಗವ್ಯಥ:ಮಾಶು ಸಂತತೋಚ್ನ್ಮಾಸಮ.ಚ್ಛೈಸನ್‌ i 


Th re Nera MS 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: 


೨೮ ಕೂಡನೇ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂದು: ಬಾ. ದಿಗೆಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಏನೇನಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಶನಿಂದಲೇ ಕೇಳೋಣ. 


ರ೯. ಹೀಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿ ಉಕ್ತ ರ ದ ೨ಾಲನನ್ನು *ನೇೆಂದನು ಅವನು 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಜಿ ಇರೆಯು ನೋಡಿದನು. 


೩೦, ಆ ಉತ್ತರ ದಿಶ್ರಾಲಕನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಕ್ಸೆಲ್ಲ್ಲ ಬಾ 
ಹತವಿಸ್ರತನ:ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು... ಕಪ್ಪಸಟ್ಟಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ಮಿದ್ದನು. ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸೋತು ಹೋ ಆಗಿದ್ದನು. 


3 
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ಜ್ನ 
₹8 
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ಇ 
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Ld 
ಹ್‌ 


ಯನ್ನೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರ. ಕಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನ್ನ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೩೧, ಅವನು ದೊರೆಗೆ ನವಸ್ತಾರಮಾಡ, ತನಗೆ ಆಗುತ್ತಿ ಕವ ಅಂಗವ್ಯಣ 


೩.೬೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಬಲಾಧ್ಯ ಸ್ಥ ಉವಾಚ: 


ದೇವ ತ್ರಯೋಜಪಿ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ಬಲೇನ ಬಹುನಾ ಸಹ | 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯೇವ `ಿರ್ಜೇತುಂ ಯಮಂ ಯಮಪುರಂ ಗಶಾ: iss 


ತದ್ದೇಶಪಾಲನಾದ್ಯರ್ಥಮಶಕ್ತಂ ಮಾನಿಮಂ ತತಃ | 
ಅನುದ್ರವಂತೋ ಬಹವೋ ಭೂಪಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲಾದಿಹ ual 


ವ.ಸತ್ಸರಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿದಂ ದೇವಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ । 
ವಿಧೀಯತಾಂ ತಥಾ ಪ್ರುಪ್ತಂನ ದೇವಸ್ಯಾಸ್ತಿ ದುರ್ಜ ಯಂ sv 


ಶಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿಸ್ವದತ್ಯೇ ವಮಾರ್ತಿಮತ್ಯಾಜಿ ವಿಕ್ಷಕೇ | 
ಸಹಸ್ಯೆ ವಾಭ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರುಷೋೋಸರೆಃ ೩೨1 





ಬಲಾಧ್ಯಶಕ್ಸನು ಹೇಳಿದನು:-- 

೩೨, ದೇವ, ಮೂವರು ದಿಕ್ಸಾಲರೂ ಬಹು ಬಲಖಯುತರಾಗಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ 
ಫೃಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಯಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಹೋದರು. 


೩೩. ಆ ದೇಶಗಳನ್ನು ಪಾಲನ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಜನ 
ಭೂಪಾಲಕದ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 


೩೪. ದೇವರಾದ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಹತ್ತಾದ ಪರಬಲವು ಬಂದು 
ಮುಸಿರುವುದು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, ಜೀವರಿಗೆ ದುರ್ಜಯ 
ನೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವನ್ಟೇ ! 
ಶ್ರೀ ಐಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

೩೫, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷತನಾಗಿ ವ್ಯಢೆಸಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜಪುರುಷನು ಥಟ್ಟನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - 


೧೦೮] ನಿರ್ವಾಣ ಸೃಕರಣ ೩೬೭ 


) 
ಪುರುಷಾ ವ.ಂಡಖಸ್ತಾಸ್ಥ ವಿಸ್ತಲಾದಲಲೀಲಯಾ | 
v ಸ್‌ 
ಸ್ಪಿತಾನ್ಯರಿಬ ಲಾನ್ವಚ್ಛೈ ಬಟ್‌ ನರೇಶ್ವರ 1೩೬1 


ಕಚಚ್ಚಕ್ರಗಬಾಪ್ರಸಕ.ಂರಂಇನನಕಾಂತಿಭಿಃ | 


ವಲಿತಾ ನೊಟರಿಭಿರ್ನೂಮಿ ಲೋಕಾಲೋಕತಟ್ಟಿರಿವ ಪಟ 
ಪತಾ ಷಾತ GA ಲತ್ಬರಿಕರಾಕ:ಲಾಃ! 
ವಿಸರಂತಿ ರಸಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ರೋಡ್ಕೀನ ಶ್ರಿ ಪ್ರರೌಘವತ್‌ ೩೮% 


ಬ್ಬಂಪಂಕಿ ವಾರಣವು ಹೂ ವ ವಾರಿನ ದವ ಂಡವ ತ್‌ 1೩೯! 


೩೬. ಈ ದೇಶದ ಜನರಿಲ್ಲ ಅಸ್ವತ್ನದ ಎಶೆಗಳಂತೆ ಹಾರಿಹೋದರು, ಬಳ್ಳೆ 
ನರೇಶ್ವರನೆ, ಶತ್ರುಬಲವು ನಾಲ್ಗು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಲವಾ?: ವುದು. 


೩೭, ಚಕ್ರಗದಾಪ್ರಾಸ ಕುಂತಾದಿ ಆಯುಧಗಳು ಕಾನನಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ರಲು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವಶದಂತೆ ಅಂಗಳು ನಮ್ಮ 
ಸ್ತ ಶನನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು 


೩೮, ಪಶಾಕೆಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳೂ ಯೋಫಧ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಂಗಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ನಡೆಯುಪುಕೆ ತೋರುತ್ತ ರಥಗಳು ಹಾರು 
ಫ್ರಿ ರುವ ಶ್ರಿಪು ರ ಸಮೂಹಗಳಂತೆ ಇರವುನು. 


pod 


ಳಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಮಳೆಗಾಲದ ನೋಡಗಳಂತೆ, ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೩೯, ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತಿ ಕೊಂಡು, ಮಾಂಸವೃಕ್ಷಗಳ ವನಗ 


೩೬೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ನಕೋನ್ನತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಃ ಸ್ಪಂದೇನೋರ್ವೀನಕೋನ್ನ ತ್ರೈ: | 
ವಾ 


ಹೇಸಂತೇ ಹಯಸಂಘಾಶಾ ವಾತಸ ೧ದಮುಹಾಬಿ ನತ್‌ pny 
4 

ರಸಂತಿ ತುರಗಾಪೂರಾಃ ಫೇಸಿಲಾವರ್ತಪಾತಿನಃ | 

ಸರ್ವತೋ ವಲಯಾಕಾರಾ ಲವರ್ಣಾವ ವಾರಿವಶ್‌ (೪೧1! 


ಅಕಾಶಕಾಂತಿಸನ್ನಾ ಹೈರ್ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ಬಲಂ ಬಲಂ। 


ಉದೇತ್ಯಲಘುಕಲ್ಲೋಲೈಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಪೂರಕವಕ್‌ (೪೨1 
ರರಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನಾಹೆಮುಕುಬಾಭರ ಐತ್ತಿಷಃ | 
ಕಚಂತಿ ತ್ರತ್ರ) ಕಾಪಾಗ್ನೇರ್ಜಾಲ: ಇವ ತದಂಗಗಾಃ pa, 


೪೦. ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಹೆಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ ಮಹಾಂಬುಧಿಯಂತೆ, ಹೇಷಾರವ 
ಮಾಡುಕ್ಕಿ ರುವುವು. 


೪೧. ಫೇನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾನರ್ತಗಳಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತ, ಲವಣಾರ್ಣವ 
ವಾರಿ ಯಂತೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ವಲಯಾಕಾರಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯು 


ತ್ತಿರುವುವು. 


೪೨. ಆಕಾಶದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸನ್ಮಾಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ, ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುಕ್ತಿರುವುದು. 

೪೩. ಶರ, ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ಸನ್ನಾಹ, ಮುಕುಬಾಭರಣ ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯು, 


ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ಮಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅವರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೦೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೬೯ 


ಸಮತ್ತ iG ರಾಸ ಸಚಕ್ರಾ ವರ್ತನ ತ ಯಂ! 


ಕ ಎಡ 


ಉದ್ಯಂತಿ ಸ್ಸ ಸೈನ $ ಸಂಘಟ್ಟಿಃ ತ ನ ಲಾ ಜಳದೇರಿರ yi 
ಪರಸ್ಪುರಪರಾಮರ್ಶಾತ್ಯುಂತಾದ್ಯಾಯುಧಸಂಕ್ವ ಯಃ 
ಕೋಪಾದಿ ವೋಗ್ರ ಹುಂಕಾ ಕಾರ್ಫೆರ್ಜ್ವಲಂ ತಿ ವಿರಟಂಂ ಚ 1:೪೫] 
ಇತಿ ಕರ್ತಮಹರ ದೇವ ವಿಜ್ವಪ್ತಿ2 ಸ್ವಾಮಿನೇರಿತ: | 
ತನ್ಮಾನ್ಮಂಡಲ ಸೀಮಾಂತಗುಲ್ಳುದುದ್ದಾ ಯು ಗಚ್ಛ 3 1೪೬8 


೪ ನಿ ₹ ಆ 
ತಮಹಂ ದೇವ ಚ ಶಕೆ ನ್ಚಿಶರಸಂಗತ!] 
ರೆ 


ಮಯೇಹಾವೇದಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇವೋ ಬಾನಾತ್ಯ ತ: 1೪೭! 


೪೪. ಮಕ, ನ್ಯೋಮಕರಗಳ ವ್ಯೂಹಗಳುಳ್ಳ, ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಆವ 
ರ್ತಗಳುಳ್ಳ ಜಲಧಿಯಂತಿ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟ ದೆ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಗಳು ಮೆಕೆಯುತಿ ರುವುವು. 


೪೫, ಕುಂತಾದಿ ಆಯುಧ ಪಂಕ್ತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಉಗ್ರ ಹುಂಕಾರ ಪೂರಕವಾಗಿ ೪ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ಪ್ರಿರುವುವು. 

೪೬, ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಫಿಸು ಎಂದು ಎಲೈ ಸ್ರಭುಪೆ, ನಮ್ಮ ಜೀಶದ ಗಡಿ 


ನಾಡಿನಿಂದ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ” ಸವಿಯು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಸಡಿದನು. 


೪೭. ಈಗ ನಾನು ಶಕಿ ಆಷ್ಟಿ, ಶರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನ 


ತೆ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನು ಹೇಳಿದುದಳೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದಿರಿ. ಇನ್ನು ಮಂಡೆ ಬನ. 
ಮಾಡಬೇಕು ೪. ಸಾ ಮಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
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೩೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ: 


ಎ ಖಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ಪ್ರೆಣಾಮಂ ಚ ಸ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವರಯಾ kr | 
ಕೃತ್ವಾ ಗುಲುಗುಲಾರಾವಂ ಶಾಂತೋ ವೀಚಿರಿವಾ೦ಂಬುಥ”ಃ lve Hl 


ಸಭ್ರಾಂತಮಂತ್ರಿನೃಪಯೋಧ ನಿಯೋ ಗಿನಾಗ | 
ನಾರೀರಥಾಶ್ತಪರಿಚಾರಕನಾಗರೌಘಫೌಂ | 

ರಾಜ್ಯ ಗೃಹಂ ಸ್ವಭಯ ತೋಲಿತ ಹೇತಿ ಸಾರ್ಥಂ | 

ಚಂಡಾನಿಲಾಕುಲ ಮಹಾವನತುಲ್ಯಮಾಸೀತ್‌ lol 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ್ಮಮಹಾರಾ ಮಾಯಣೆೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ನೊ "ಕ್ರೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ “ಅವಿದ್ಯೊಪಾಖ್ಯಾನೂ೦ಶರ್ಗತ 
ವಿಪಶ್ಚಿದುಪ-ಖ್ಯಾನೇ ಅನಿದ್ಕಾ ಸ್ಲೇಪಣೇ ಪಾರ್ಥಿವಸ೦ರಂಭ ವರ್ಣನಂ?' 
ನಾಮೋಷ್ಟತ್ತರ ಶತತವ:8 ಸರ್ಗಃ 





ಈ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೪೮. ಕಡಲಿನ ಅಲೆಗಳು ಗುಲಾಗುಲಾರಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಂತವಾಗು 
ವಂತೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ, ಆತುರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೪೯ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿ, ನೃಪ, ಯೋಧ, ನಿಯೋಗಿ, ಗಜ, 
ರಥ, ಅಶ್ವ, ನಾರೀ, ಪರಿಚಾರಕ, ನಾಗರಕ ಸಮೂಹಗಳು, ಭಯಪಟ್ಟು ಆ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು, ಅರಮನೆಯು ಚಂಡಾ 
ನಿಲದಿಂದ ಆಕ.ಲವಾದ ಮಹಾವನದಂತಿತ್ತು. 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಸವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸಾರ್ಥಿವಸಂರಂಭವರ್ಣನ? ಎಂಬ 
ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇನ 


ನನಾಧಿಕಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೈಪಮಾಯಯುಃ | 
ಮುನಯೋ ವಾಸವಮಿವ ದ್ಳೆ ತ್ಯಾಕ್ರಾಂತ ನಭೋಭುಷಂ Ind 


ಮಂಂತಿ,ಣಿ ಊಚುಃ; 


ದೇವ ನಿರ್ಜೀತಮಸ: 'ಭಿರ್ಯಾವನ್ನ ವಿಷಯ್ಯೋೊಂಯ; | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪು ಭನ ಯಾನಾಂ ದೆಂಡಸ್ತೇಷು ನಿಧೀಯಶಾಂ ೨. 


ಸ್ರಣಯೋಂನುಪ್ರನೇಶೋ ವಾನ ಕದಾಚನ ಯಃ ಕೃತಃ । 
ಅಧುನ ತೇಷು ತಂ ದೇವ ಕುರ್ಯಾತ್ತೇಸು ಕಥೈವ ಕಾ ೩: 


ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಈ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: .... 
೧. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂನಿ ಯನ್ನೂ 


ದೈತ್ಯರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಮುಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಾಸವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವಂತೆ, 
ನೃಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: 


೨. ದೇವ, ಆಗಲೇ ನಾವು ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಸಾಮ ದಾನ 
ಭೇಧಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಬನ್ಗ್ನುವರಲ್ಲ: (ಇವರಿಗೆ ದಂಡವೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆವು.) ಅದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ದಂಡವನ್ನೇೇ ವಿಧಿಸೋ 
ವಾಗಲಿ. 


(ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ) ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ ಅನುಸ್ರವೇಕವನ್ನೂ ಇದ್ದ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡದ ನಾವು ಈ ಶಶ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಅನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೩೭೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಪಾಪಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಧನಾಡ್ಯಾಶ್ಟ ನಾನಾದೇಶ್ಯಾಃ ಸುಸಂಹೆತಾಃ | 
ಬಹವೋ ಲಬ್ಬರಂಧ್ರಾಶ್ವ ಸಾವಾಾದೇರ್ನಾಸ್ಪದಂ ದ್ವಿಷಃ lvl 


ತತ್ಸುಸಾಹಸಮೇವೇದಂ ವರ್ಜಯಿ ಶ್ವಾ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ 
ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಶೀಘ್ರ ಮೇವಾತೋ ರಣೋದ್ಯೋಗೋ ವಿಧೀಯಂತಾಂ 191 


ವೀರಾಣಾಂ ದೀಯಶಾಮಾಜ್ಞಾ ಪೂಜ್ಸಂತಾಮಿಸ್ಟ ದೇವತಾಃ 
ಆಹೂಯಂತಾಂ ಚ ಸಾಮಂತಾ ಹನೈಶಾಂ ರಣದು೧ದುಭಿಃ Well 


ಸನ್ನ ಹ್ಯಂತಾಮಶೇಷೇಣ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ರಣೇ ಭಟಾ । 


ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕಾಲಸಲ್ಪುಭ್ರ ಮೇದುರಾರಾಜಿಕಾ ದಿಶಃ (೭॥ 


wens We pe ua a INS 


(ಅನುಪ್ರವೇಶಃ ಸ್ವಪಕ್ಷೀಯಾಣಾಮೇವ :ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಶರಣಾಗತಿಚ್ಛಲೇನ 
ಕಾಕೋಲೂಕ ನ್ಯಾಯೇನ ತದ್ವಧಾಯಾಂತಃ ಪ್ರವೇಶಃ- ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪. ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಈ ಶತೃಗಳು ಪಾಪರು ಮ್ಲೇಚ್ಛೆರು, ಧನಾಢ್ಯಕರು, 
ನಾನಾ ದೇಶಗಳವರು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವರುು ಅನೇಕರಾಗಿರುವರು, ನಮ್ಮ 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಅದರಿಂದ, ಇವರು ಸಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 


(ಇದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದೀತೋ ?) 


೫, ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ರಣೋದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 


೬, ವೀರರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಾಗಲಿ. ಸಾಮಂ 
ತರಿಗೆ ಕರೆಯು ಹೋಗಲಿ. ರಣದುಂದುಭಿಯು ಮೊಳಗಲಿ. 


೭. ಭಟಕಿಲ್ಲರೂ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನಡೆಯಲಿ. ದಿಕ್ಫುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಲಿ. 


೧೦೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೭೩ 


“arf 


ಇ 3 ಉಗ ತತ್ತಳೆ ಬ x ಕ್ಕ ಟೆ 


ಭವಂತು ಜಲದಶ್ಯಾಮಾಃ ಕಕುಭಃ ಒಂಡಮಂಡಲೈಃ 1೮1 
ಸ್ತು ರಜ್ಜಾ ಕಿವಿದ್ಯುತಃ ಶೂರವಾರಿದಾ ಘನಗರ್ಜಿತಾಃ | 

ನಾರಾಚಧಃರಾ ಮುಚ್ಛಂತು ಕಚತ್ಕೋದಂಡಕುಂಡಲಾ? fiw 
ರೂಜೋಮೂಚ: 


ಗಮ್ಯಕಾಂ ಸಂಗರಾಯಾಶು ಸಂವಿಧಾನಂ ವಿಧೀಯತಾಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾಹಂ ಪೂಜಯಿತ್ತಾಗ್ನಿಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛಾ ಮಿ ರಣಾಜಿರಂ ॥೧0'1 


ಇತ್ಯುಕ್ವಾ ನೃಪತಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಮಹಾರಂಭ್ಯೊಪಿ ಸ ಕ್ರಣಃತ್‌'! 
ಪ್ರಾವೃಷೀವ ನವೋದ್ಯಾನಂ ಗಂಗಾಜಲಧರೈರ್ಫಟ್ಟಿಃ fry 


ಲ. ಧನಸ್ಬುಗಳು ಮೊಳಗಲಿ. ಅವುಗಳ ಹಗ್ಗಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರುಂಯ್‌ 
ಎನ್ನಲಿ, ಆರ್ಧಮಂಡಲಗಳಾದ ಧನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲದ ಶ್ಯುವಂ 
ಗಳಾಗಲಿ. 


೯. ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗಗಳೆಂಬ ವಿದ್ಯುತ್ತುಳ್ಳ ರೂರರೆಂಬ ಮೋಡ 
ಗಳು, ಘನವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹೊಳೆಯುವ ಕೋದಂಡ ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನಾರಾಚ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿ. 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: 


೧೦. ಯುದ್ಧೆಕೈ ಹೊರಡಿರಿ. ಸಂವಿಧಾನವು ದ್ವವಾಗಲಿ. ನೂನು ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಸಿ ಇಷ್ಟದೈವವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು, 


(ಸಂವಿದಾನಂ ನಗರಗುಪ್ತಿ ಫ್ಯೂಹೆರಚನಾದಿ --ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೧ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅರಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಒಂದ: 
ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನವೋದ್ಯಾನವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಘಟಿಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 


೩೭ ೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 
ಅಥ ಪ್ರವಿಸ್ಟೋಗ್ನಿ ಗೃಹಂ ಫೊಜಯಿತ್ವಾ ಹುತಾಶನೇ | 
ಆದರೇಣ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಮಿಪಃ [೧೨॥ 


ನೀತಮಾಯುರನಾಯಾಸ ವಿಲಾಸ ವಿಭವ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಪ್ರಜ 'ಭ್ರ್ಯೋ ದತ್ತಮಭಯ ಮಾಸಮುದ್ರ ಸಮುದ್ರಿತಂ (೧೩೪ 


ಆಕ್ರಾಂಶ ವಸುಧಾಹೀತಾಃ ಪಾದನೀಠೇ ಕೃಕಾದ್ವಿಷಃ। 
ಲತಾ ಫಲಭರೇಣೇವ ನಮಿತಾಃ ಕಕುಭೋ ದಶ lav! 


ಪ್ರಜಾಚಿತ್ತೇಂದು ಬಿಂಬೇಷು ಲಿಖಿತಂ ಧವಲಂ ಯಶಃ | 
ಭೂಮಾವಾರೋಪಿಕಾ ಕೀರ್ತಿಲತಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ llossll 





೧೨. ಅನಂತರ ಅರಸನು ಅಗ್ವಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಆ ದರದಿಂದ ಸೂಜೆಮಾಡಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೩. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ವಿಲಾಸ ವಿಭವ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆಯಿತು. ಆ ಸಮುದ್ರ ಮುದ್ರಿಶವಾದ ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು 


೧೪. ವಸುಧಾ ಪೀಠವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ ಪಾದಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಬಗ್ಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಆಯಿತು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಬುಗಳೂ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಲತೆ 
ಗಳಂತೆ ಆದುವು, 


೧೫, ಪ್ರಜಾಚಿತ್ತವೆಂಬ ಇಂದು ಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಧವಳ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಲಿಖಿತ 
ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. ಕ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಬ್ಬುವ 
ಕೇರ್ತಿಯೆಂಬ ತೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಬ್ಬುದಾಯಿತು. 


೧೦೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕ ರಣ ೩೭೫ 


ಹೋಕವದ್ಭರಿತಾ ರತ್ಸೈಃ ಸುಹೃಫ್ಮಿತ್ತಾಯ:ಬಂಧ್ಯವಃ | 
ವಿಪಖೀತೋರ್ಣವಪಕೀರೇಷು ನಾಲಿಕೇರರಸಾಸವ; 1೧೬॥ 


ದ್ವಿಷಾಮಾಕಂಪಿತಾಭೇಕಗಲಾಂಗತ್ತಗಿನಾಸವ$ | 
ಮಚಾ ಶಸನಾಂಕಿತಾ ಜಾತಾ ದ್ವೀನಾಂತರಕುಲಾಚಲಾ। Pra 


ವಿಹೃತಂ ಸಿದ್ಧಸೇನಾಸು ದಿಗಂತನವಭಮಿಪು! 


ಛೂಮ್ಯಂತಭೂಜ್ಮತಾಂ ಮೂರ ವಿಶಾಂತಂ ಮೇಘಲೀಬಯಾ [೧೮1 


ಧೀಯೇವೋಜೈೆ ಪ್ರ ನದೇ ಜ್ಞಾ ನಫೂರ್ಣಯ್ಯೈಕಾಂತ ಶೀಟಯಾ | 
ವಿಲಬ್ದಾನ್ಯವಿನ ಷ್ಟಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರುನೀಷ್ಟಾರ್ಥಕಾರಿಣಾ 1೧೯॥ 


೧೬. ಸುಹ್ಫತ್ತು, ವಿತ್ರ, ಆರ್ಯ, ಬಾಂಧವರು ಭಂಡಾರದಂಕೆ ರತ್ನಭರಿತ 
ರಾದರು. ಸಮುದ್ರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲಿಕೇರ ರಸಾಸವವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿಯಾಯಿತು. 


೧೭. ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕಂಠಚರ್ಮದಂತೆಿ 
ಆಲ್ಲಾಡಿಹೋದುವು. ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಾಚಲಗಳು ಕೂಡಾ ನನ್ನ 
ಶಾಸನಾಂಕಿತಗಳಾದುವು. 


೧೮. ಸಿದ್ಧಸೇನೆಗಳನ್ಲಿ, ದಿಗಂತ ವನಭೂಮಿಗಳಕ್ಲಿ, pd ಬೀಯ ಸೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಲೀಲೆಯಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸಡೆದುದಾಯಿು. 


ರ್ಣ, ಜಾನಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಏಕಾಂತ ಶೀಲವಾಗಿರುವ ಮನೋಳನ್ಛತಯು 
ಉಜ್ಜಿ 43 ಪದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧ್ವಿ 
ಸುವ ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವು ನನ್ನಕ್ಸೈ ಬಿಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು- 


೩೭೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ 


ರಕ್ಷಾಂಸ್ಕೃಪ್ಯನಿನೀತಾನಿ ಬದ್ಧಾನಿ ನಿಗಡೈರ್ಫನೈಃ | 
ಥರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮೈರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚಯಾಪಚಯವರ್ಜಿಕ್ರೈಃ 
ಅಖಂಡಿತ್ಸರ್ಮಯಾನೀತಂ ಸೀತಾತಿಯಶಸಾ ವಯೆಃ | 


ಇದಾನೀಂ ಶಪ್ಪುವಿಶ್ರಾಂತಪ್ರಾಲೇಯಭರಭಾಸುರಂ 
ಆಗತಂ ವಾರ್ಧಕಂ ಸರ್ವಭೋಗಸಂರಂಭಮಾರ್ಜನಂ | 


ತಸ್ಯೋಷರ್ಯರಯೋ ರೌದ್ರಾ ಬಲವಂತೋ ರಣೈಸಿಣಃ 
ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂದಿಗ್ಲೋ ವರ್ತತೆ ಜಯಃ 


ತದಿಹ್ಸೆವಾನಲಾಯಾಸ್ಕೈ ದೇವಾಯ ಜಯದಾಯಿನೇ । 
ಮಸ್ತಕಾಹುತಿವೇಮೇಮಾಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ದದಾಮಿ ವೈ | 


ಪೋ ಸ ಸಾನ. ಧಾ ವನ ಬಾವಾ ನನಾ 


[ಸರ್ಗ 


ssl 


Hall 


೨೦, ಅವಿನೀತರು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಘನವಾದ ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿಡಿನು. ಉಪಚಯ ಅಪಚಯಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿರುವ 
ಅಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನೋನ್ಯವಾಗಿರುವ ಢರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಂದ, ಬಹು ಯಶಸ್ಸು 


ಸಂಪಾದಿಸಿ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆಪಿನು. 


೨೧, ಈಗ ಹುಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮದ ಹೆನಿಗಳಂತೆ ಭಾಸುರ 
ವಾದ, ಸರ್ವಭೋಗ ಸಂರಂಭಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ವಾರ್ಧಕವು ಬಂತು. 


೨೨. ಇದರ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಗಳು ರೌದ್ರರು: ಬಲವಂತರು: ಯುದ್ಧಕಾಮಿ 


ಗಳು : ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಬಂದಿರುವರು: ಜಯವೂ ಸಂದಿಗ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 


೨೩. ಅದರಿಂದ, ಜಯಪ್ರದನಾದ ಈ ಅನಲದೇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ 


ಮಸ್ತಕಾಹುತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. 


೧೦೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೭.೭ 


ರಾಜೋವಾಚ; -... 


ಸ್ಥೆಶಾನೋ ದೇವ ಮೂರ್ಧಾಯಂ ತುಭ್ಯಮಾಹುಕಿತುಂ ಗಳ : 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕೊ ಡಾರ ಇನ ದೇವೇಶ ದಯೆಕೀ' (೨೪/ 
ಯದಿ ತುಪ್ಪೋಸಿ ಭಗವಂಸ್ತದನೇನ ತ ತೇನ ಮೇ 
ಬತ್ತರೋ ಭವತಃ ಕುಂದಾತ್ಸ ದೇಹಃ; ಪ್ರೋದ್ದವಂತು ಗಾ! Vs! 


ಬಲವಂತಃ ಕ್ರಿಯಾ ನೀಪ್ತಾ ನಾರಾಯಣಭುಜಾ ಇವ! 


ಗ 
ತ್ರೈಶ್ಚ ತುರ್ದಿಕ್ಟಮೇಮಾರೀನ್ರಂಧ್ಯಾಮಹೆಮನಿಫ್ನ ತ? tsk 


ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಠ ಉಪವೂಡ: 
ತ್ರಯಾ ಚ ದರ್ಕನಂ ಮಃ ಮಹ್ಯಂ ಮತಿಮತೇ ವಿಭೋ | 
ಇತ್ಯುಕಾ ಸ ಮಹೀಪಾಲಃ ಖಡ್ಡಮಾದಾಯ ಚಿಚಿ ಡೆಃ | 
ead 
ಹ 128೬. ಲೀಲಯೇ ವಾಶು ಬಾಲಕ; ೨೭1 





ರಾಜನು ಹೇಳಿದನ ಎ 
೨೪. ಕೃಶಾನು ದೇವನೆ, ಈ ಶಿರಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲ, ವೊದಲು 
ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 3ದ್ದಂತೆ, ನೀವೇತ, ಈಗ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಒಸ್ಬಿಸುವೆನು 


೨೫. ಈ ನಾನು ಮಾಡಿದವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ತೃಪ್ತಸಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಈ ಕುಂಡದಿಂದೆ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ದೆ:ಹಗಳು ಲಭಿಸಲಿ. 


೨೬, ಬಲವಂತವಾಗಿ, ವೀರಶ್ರೀಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಣನ ಮಹಾ ಬಾಹುಗಳಂಕಿ, (ಮೆರೆಯುವ ಶೆ ಇಲ್ವು ನೀಹಗಳಿಂ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ವಧಿಸುವಂತಾಗಳಿ. 

೨೭, (ಶಾಸ್ತ್ರ) ಜಸ್ಲಿನವುಳ್ಳ ನನಗೆ, ಎಸ್ಟೆ ವಿಭುವೆ, ನೀನ. ದ ತ 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಅರಸನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಆ ಲೋಲವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಾಲಕನು ಕಸ್ತರಿಸುವಂಶ್ಯೆ ತನ್ನ 

ಹಾಸಿ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕರ 


೩೭೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗೆ 


ಭಿನ್ನಮೇಷ ಶಿರೋ ಯಾವಜ್ಜು ಹೋತ್ಯಸಿತವರ್ತ್ಮನೇ । 
ತಾವಚ್ಛರೀರೇಣ ಸಹ ಪಪಾಶಾಗ್ಸೌ ಸ ಪಾರ್ಧಿವಃ ॥೨೮॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾಥ ಮ್ಲಿಸ್ತಂ ದೇಹು ದದಾವಸ್ಕೈ ಚತುರ್ಗುಣಂ | 
ಮಹಶಾಮುಪಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಸದ್ಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ (set 


ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರಥೋತ್ತಸ್ಟೌ ಪಾವಕಾದ್ದಸುಧಾದಿಪಃ | 
ಪ್ರಜ್ವಲಂಸ್ತೆ ಜಸಾಂ ಪುಂಜೆ ರ್ನಾರಾಯೆಣ ಇವಾರ್ಣವಾತ್‌ 1೩೦॥ 


ತೇ ದೇಹಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ತಾರೋ ವಿರೇಜುರ್ಭಾಸ್ವರಕ್ತಿಷಃ 
ಸಹಜಾತೋತ್ತಮೋತ್ತಂಸ ಭೂಷಣಾಯುಧ ವಾಸಸಃ ॥೩೧॥ 


eee 


೨೮. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನ ಶಿರವು ಬಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಆ 
ಪಾರ್ಥಿವನು ಶಿರಡೊಡನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೨೯, ಆ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 
ಅವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮರು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದರೆ ಅದು ಆ ಕೂ 
ಡರೇ ಅಭಿವರ್ಧಿಸುವುದು. 


೩೦. ಅರ್ಣವೆದಿಂದ ನಾರಾಯಣನು ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಂತೆ ಆ ವಸುಧೇಶ್ವರನೂ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೇಲ 
ೈದ್ದನು. 


೩೧. ಆ ರಾಜನ ಆ ನಾಲ್ಗು ದೇಹಗಳೂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿ 
ಮವು. ಆ ದೇಹಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಿರೀಟ; 
ಭೂಸಣ, ಆಯುಧ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 


೧೦೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಒ2೯ 


ಸಸಂಕಟತಶಿರಸ್ತ್ವಾಣಾಃ ಸಮೌಲಿಕಟಕಾಂಗದಾ? | 
ಸಹಾರಕುಂಡಲಾ ಭೋಗಾಃ ಸರ್ವಾಃಸರ್ವೇ ಮಸಾಕಯಾ: 1೩.೨॥ 


ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಕಾರಾಃ ಸರೃಶಾವಯವಾನ್ಹಿತಾಃ ಕ 
ಚಂಚಲೋಜ್ಚ್ಜೈಃ ಶ್ರವಃಪ್ರಖ್ಯಂ ಹಯರತ್ನಮವಸ್ಥಿ ತ 1೩೩] 


ಸಸುವರ್ಣಶರಾ ಪೂರ್ಣತೂಣೀರಾಃ ಸುಮಹಾಶಯಾ। | 
ಸಮಾನಗುಣಕೋದಂಡಾಃ ಸಮಾನವಪ್ಪಷಃ ಶುಭಾಃ lv 


ಸಮಾರೋಹಂತಿ ತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಬುಂಸಿ ನಾಗೇ ರಥೇ ಹಯೇ | 
ಸರ್ಮೇಷಾಮರಿದೋಷಾಣಾಂ ನೈವ ಗಮ್ಯೋ ಭವಶ್ಯಸೌ CT 


ವರ್‌ ವಾರಾ ಅರರ ರುನಾಳ ಅ ಎಂದಾಗಿ ಬಾರಾ 


೩೨, ಕವಚ ಶಿರಸ್ತ್ಯಾಣಗಳೂ, ತಲೆ, ತೋಳು, ಮುಂಗ್ಲೆ ಗಳ ಆಭರಣ 
ಗಳೂ, ಹಾರ ಕುಂಡಲ ಆಭೋಗಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಆ ಮಹಾಶಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲ ಪಾಲನ ದಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. 


೩೩, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರು. ಸಮಾನವಾದ ಅಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಉಚ್ಜ್ವೈಃಶ್ರವ ಸಮವಾದ ಹಯ 
ರತ್ತಗಳನ್ನು ಏರಿದ್ದವರು. 


೩೪. ಚಿನ್ನದ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿರುವ ತೂಣೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸುಮಹಾ 
ಶಯರಾಗಿ, ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಹಡಿದವರಾಗಿ, ಸಮಾನ 
ದೇಹಿಗಳಾಗಿ ಶುಭರಾಗಿದ್ದರು. 


೩೫. ಅವರು ನಾಲ್ವರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಆಳು, ಆನೆ, ರಥ, ಕದುರೆಗ 
ಳನ್ನು ಹೆತ್ತುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಅರಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಂತ್ರ ಂತ್ರ ಕೃಶ್ಯಾಶ ಸ್ವ್ರ 
ಆಸ್ರಾದಿ) ಆರಿದೋಷಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅಗಮ್ಯಗಳಾಗುವುವು. 


೩೮೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಪೀತ್ವಾ ಧೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಗರ್ಭೇ ಪುರುಷತಾಪಿತಾಃ | 
ನೇದ್ಯಾಮಿನ ಬತಾಸ್ತ ತ್ರ ಸಾಗರಾ ವಡವಾರ್ಜಿಷಾ 1೩೬॥ 


ರಕ್ನಾಶ್ರ ದೇಹಕ.ಸು ಮೋತ್ವರ ಪೂ ಪೂರ್ಣದೇಹಾ | 
ಶೃತ್ವಾ ರ ಇಂದುಹಸಿತ್ರೆ ರವಭಾಸಯಂತ। | 
ಸನ್ಮೂ ರ್ತ ಯೋ ಹರಯ ನಿನ ಯಥಾಬ್ಭ್ಧ ಯೋವಾ। 


ವೇದಾ ಎವಾಹುತಿಹುತಾದನಲಾತ್ರ್ರಸಸ್ರುಃ ಇ Naa 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ್ಮಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ನೊಸ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 4 ಅನಿದ್ಯೊ ಸಾಖಾ ನಂತರ್ಗಶ 
ವಿಪಶ್ಚಿ ಮುಪೂಖ್ಯಾ ನೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರ ಡೀಶದೆ ಹಲಾ ಭೋ ನಾವಂ 
ಪತಾಧಿಕಕ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೩೬. ಬಾಡವ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕುಡಿದು, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ಧರಿಸಿದ್ದು, 
ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಸಾಗರಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ನಾಲ್ವರಿದ್ದರು. 


೩೭. ರತ್ತಭೂಹಿತಗಳಾದ ಅಶ್ವದೇಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ನಾಲ್ವರೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತ, ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಂತ ಹರಿಯೋ, ಅಬ್ಬಿ ಗಳೋ, ವೇದ 
ಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಹುತಿದಾನದಿಂದ ಸಂತುಪ್ಪನಾದ ಅಗ್ರಿದೇವಧಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದರು. 


ಇಂತಿಯ ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಾ ದೇಹಲಾಭ ಎಂಬ 
ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಹ 


ದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ವಸಿಷ್ಕ ಉನ: ಚಃ-- 


ಪ್ರರೋ ಪಕಂಕಿಸ ೨೩೫೨ ಪೆ i ತುರ್ದಿಕೃ ಸಾ| ಸಶಾರಿಭಿಃ । 


ತಿಪ್ಟೃತ್ವತ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ದಾರಿಣಿಂ ರಣಂ ॥೧ | 


ಲುಂಠಿತ ಗ್ರಾಮನಗರಂ ಪ್ರಜಾಕುಲ ಮಹಾಕುಲಂ! 


ಅಗ್ನಿ ದಾಹಜ್ಜಲದ್ದೆ (ಹಂ ಧಡ |, ಸಟಿಲಾವೃತಂ is 
ಶರಜಾಲನಮುಹಾಧೂಮುಚಿ ೈನ್ನಾರ್ಕವಿಲಸತ್ತಮಃ | 
ಕ್ರಿಪ್ರವೃ ಸ ೈರವಿಕ್ಸಿ ಪ್ರಮದೃ 'ಪೈರವಿಮಂಡಲಂ hia 


ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


 ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಆನೇಕೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಧಾಧಿಯ ಸಿವಿಐಪಕ್ಕೇ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅರಿಗಳೊಡನೆ ದಾರುಣವಾದ ರಣವು ಆರೂಬನಾಯಿಕ.. 


೨. ಗ್ರಾಮ ನಗರಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಲೂಟಿಮಾಡಿ, ಪ್ರಜಾಕ-ಲಗಳೆನ್ಲ ಮಹಾಕುಲಗ 
ಳಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅಗ್ರಿ ದಾಹದಿಂದ ದೇಹಗಳೆಲ್ಲ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ವಾಡಿ, ಜೂನ. 
ವೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ರಣವು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 


ಒ. ಶರಜಾಲಗಳೆಂಬ ಮಹಾಧೊಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ, ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ತವ. 
ಸ್ಸು ವಿಲಾಸ ಮಾಡಲು, ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿ ಮರೆಯೂಗಿ 
ಹೋದನು. 


೩೮.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಕ 


ಅಗ್ನಿದಾಹಮಹಾತಾಪಸ್ರ ಪತತ್ಪರ್ಣಕಾನನಂ | 
ರೋಲಾಲಾತ ಲತಾಶೂಲಮುಸಲೋಪಲ ಪೂರ್ಣಖಂ lei 


ಅನಲಪ್ರತಿಬಿಂಬೌಫೈರ್ದಿಗುಣ ಜ್ವಲದಾಯುಧಂ । 
ರಣಭಗ್ನ ಮಹಾಶೂರ ಪ್ರಾಪ್ತೇಂದ್ರ ವನಿತಾಸುಧೆಂ lish 


ಉದ್ದಾಮವಾರಣಾರಾವೈ ರಣಲಂಪಟಹರ್ಷದಂ | 
ಭೃಶುಂಡೀಮಂಡಲಪ್ರಾಸ ಶೊಲಕೋಮರವರ್ಷದಂ ೬1 


ಬಟಕೋಲಾಹಲೋಲ್ಲಾ ಸ ಹೈದ್ಭಂಗಮೃತಪಾಮರಂ 
ರಜೀಪಟಲಶುಭ್ರಾಭ್ರಕೃತದ್ಯುಪಧವಾರಣಂ ೭1 


೪. ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತಾಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಪರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಕಾನನವೂ ಲೋಲವಾದ ಅಲಾತ (ಚಕ್ರಗಳೆಂಬ) ಲತಾ ಶೂಲ ಮು 
ಸಲ, ಉಪಲ, ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶವೂ (ಭಯಂಕರವಾದುವು.) 


೫. ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು, ದ್ವಿಗುಣವಾದ ಆಗ್ನೇಯಾ 
ಸ್ವವು, (ಅಲ್ಲಿತ್ತು.) ರಣದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗರಾದ ಮಹಾಶೂರರು ಇಂದ್ರವನಿತೆ (ಅಪ್ಸರೆ) 
ಯರಿಂದ ಸುಧೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬, ಆನೆಗಳ ಬಲವಾದ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ರಣಲಂಪಟಿರಿಗೆಹರ್ನೆವಾಗುತ್ತಿತ್ತು: 
ಭುಶುಂಠೀ, ಮಂಡಲ, ಪ್ರಾಸ, ಶೂಲ, ತೋಮರ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ನರ್ಷವೂ ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೭ ಭಟಿರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಮ 
ರರು ಎಡೆಯೊಡೆದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೂಳೆದ್ದು ಶುಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಸುಕಿ ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೮೩ 


ಮರಣವ್ಯಗ್ರ ಸಾಮಂಶಮ.ಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಜದ್ವ್ರಜಂ | 
ಇತಶ್ಟೆ (ಶಸ್ತ್ರ ನಿನತದ್ವೈದಮ್ಯತೋನಹತಪ್ರಜಂ 1೮8 


ಅಗ್ನಿದಗ್ಮಪತದ್ಗೇಸ ಪ್ರೋಜ್ಟಿತಾಗ್ಲಿಮಯಾಂಬುದಂ | 
ಮರಣಾಪ್ಲಾದದಾಸಂಖ್ಯ ಶರಧಾರಾಮಯಾಂಬುದಂ iy 


ಜಿಶಸಾಗರಕಲೆಸೀಲಂ ತುರಂಗಮತರಂಗಕ್ಕೆ $ | 
ದಂತಿದೆಂತ ವಿನಿಪ್ಟೇಷ ಶಾರಕ್ರೇಂಕಾರಕರ್ಕಶಂ fo 


ಕೋಟಕೋಹಟಕುಟೀಕುಡ್ಕ ಕಂಟಿಕೋಪ್ಭಟಸದ್ದಟಂ | 
ಚಟತ್ಕುಂರಿತಕೋಟಾಟ್ಟ ಕೂಬಾಟನನಟಿಚ್ಛಟಂ Peer: 


೮, ಸಾಯಲಿರುವ ಸಾಮಂತರು ಕೂಗುವ ಕೂಗುಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉಸಹೆತರ;ಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 


೯, ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉರಿದು ಬಿದ್ದು ಹೋದ ಮನೆಗಳಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಜಗ್ಗಿ 
ಮಯವಾದ ಮೋಡಗಳು, ಮರಣವೆಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುವ ಅಸಂಖ್ಯ ಶರ 
ಗಳನ್ನು ಮಳೆಯಾಗಿ ಕರೆಯುವ ಮೋಡಗಳು, (ಆಗಿದ್ದುವು. 


೧೦, ಸಾಗರದ ಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಮೀರಿದ ತುರಂಗಮಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಆನೆಯ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಅಳುವವರ ತಾರಸ್ಕ 
ರದ ಕ್ರೇಂಕಾರದಿಂದ *ೂಡಿದ ಕ್ಕ್‌ಶವಾಗಿತ್ತು. (ಆ ಸಮರಭೂಮಿ) 


೧೧. ಕೋಟಿಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಟಿಗಳ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕಗಳಂತೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಫೆಡುವ ಉದ್ಭಟರೂ ಸದ್ಭಟರೂ ಉಳ್ಳುವಾಗಿ, ಬೆಂಕಿ ಹಕ್ಕಿಕೆಸಂಡು 
ಉರಿಯುತ್ತಾ ಚಟಶ್ಶಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕೊ:ಟಿಗಳ ಅಟ್ಟ 
ಲಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಶೆಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ (ಸಂಗ್ರಾಮವು ಭಯ: ಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು.) 


೩೮೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಐ.ಠತೃಟಿನ ಕುಬ್ಬಾ ಕ ಸಾಟೋಪಸ್ಸುಟಸಟ್ಟ ಶಂ | 


ಖೇ ವೆಟಿಕ್ಟೀತು ಪೌ ಟ್ರಾ ಟ್ಟ ಪಟತ್ಸಟಪಟಾರವಂ asl 
ಘೆ ಕಿದಂತಗುಣೋದ್ಲೀಣೆನ್ಸರ್ಹೇತಿ ಪಾಷಾಣಫಘರ್ಷಣ್ಣೆ; | 
ತಾರಕ್ರೇಂಕಾರ ಹುಂಕಾರೈರಾಹೂತಸುರವಾರಣಂ lal 
ವ .. ನದೀ(ಪೂರ ರೂರ್ಣಾಂಬರಮಹಾರ್ಣವಂ | 
ಮ ಕುಂತಾಸಿಧಾರ:ಮಕರಕರ್ಕಶಂ !೧೪॥ 
ಉನ್ಮ್ನಾದಯೋಧ ಸಂಘಟ್ಟ ಸೃಕಂಕಟೋತಶೃಟಟಾಂಕೃತ್ಯೆಃ | 
ಲನಜ ಇರುಣಾರಾ ವೈರ್ಫಟತ ದ್ವಿ (ಪಮಂಡಲಂ ೧೫1 


೧೨. ಹೊರಳುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಬಿರಿಯುವ ಸಟ್ಟಶಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಧ್ವಜಪಟಗಳ ಸಟಿಪಟ 


ಶಬ್ದವೂ (ತುಂಬಿದ್ದು ಹತ ) 


೧೩. ಆನೆಗಳು ಕೊಂಬುಗಳು ಕಾಂತಿಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತಿ ದ್ವುವು. ಆಯುಧ 
ಗಳು ಪಾಷಾಣಗಳಂತೆ ಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ತಾರಸ್ವರದ ತ್ರೀಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೆಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಐರಾವತವನ್ನು ಕರೆಯುವಂತಿತ್ತು.. 


೧೪, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶರನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಅಂಬರ ಮಹಾವರ್ಣ 
ವವು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರ, ಕುಂತ, ಖಡ್ಗಧಾರೆಗಳೆಂಬ 
ಮಕರಗಳಿಂದ ಕರ್ಕಶವಾಗಿದ್ದುವು., 


೧೫. ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಾಗಲ್ಕು ಅವರ ಕವ 
ಚಗಳು ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ತಗಲಿ ಉತ್ಕಟಿವಾದ ಟಾಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುವು: 
ಆಯುಧಗಳ ರುಣರುಣಾರಾವವು ದಿ ದ್ವೀಪ ಮಂಡಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 


೧೧೦] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ಸಳ 


ಪಾದಸಪಾತಪರಾ ನಿನ್ಟ ಕರಸಂಜಾತಕರ್ದೆನವ.ಂ! ] 


ವಹದ್ರಕ್ತನವೀರಂಪಃ ಪ್ರೋ ಹೈಮಾಣ: ಫದ್ವಿಪಂ 1೧೬ : 
ಸುಪರ್ಣಹೆಲಾನಿಸತತೆಗ ಸ್ರತ ತತ್ಟಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿ ಶಂ। 
ಶರವಾರಿತರಂಗುರ್ತ ಭಗ್ನ ಯುಧ ಜರೇಚರಂ 4-34 


ಹೇತಿಸಂಘಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಠ್ರ್ರಂಇಚ್ಚಾಲಾಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಂಬರ) | 
ವಲೀಪಲಿತಥಿರ್ಮುಕ್ತ ಶಾರಾಕ್ರಾಂತ ತ್ರಿ ವಿಷ್ವಪಂ (yg 


ಪಾಂಡ.ಪಾಂಸ.ಪಯೋವಾಪ ಕಚೆಚ್ಛ ಕ್ರಾ ್ರಿಚಿರದ್ಯುತಿ | 
ಹೇಕಿರಿರ್ವಿವರಾಕಾವಾಯುಧಾನಾಧಾರ ಭೂತಲಂ ೯೯1 


೧೬, ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಿಟ್ಟು ಗಿರುವೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೆಸರಾಗಿರುವ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ಕ್ವನದಿಯ pe 'ಂಥಗಳನನ್ನಿ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ಹೊಂಡು ಹೋಗು 48 ದು 


೧೭. ಗರುಡನಂತೆ ಎರಗುವ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವೆ ಸಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಶಗಳೂ, 
ಬಾಣಗಳೆಂಬ ನೀರಿಥಿಂದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮುರಿನೆ ಅಖುಧಗಳಿಂಖ ಜಲೇಚರಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. 


೧೮, ಆಯುಧಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಿವೆ ಜ್ವಾಲೆಯ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತಿರುವ್ರದೋ ಎಂಬಂಕಿತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅಮರರೂ 
ಅಜರರೂ ಆದ ಯೋದ್ಧರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರು 


೧೯. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಧೂಳಿನ ಮೋಡವನ್ನು ಚಕ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಗಳೆಂಬ ಮಿಂಚ: 
ಗಳು ಆಗಾಗ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಖಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳು ತುಂಬಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಯೇ ಇಭ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು. 
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೩೮೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಕಟದ್ಧಟಭಟಾಟೋಪರಟತ್ಛತಿಭಟೋತೃಟಂ 
ಚಟಚ್ಛಕಟಿಸಂಘಟ್ಟಿಪಿಷ್ಟಕಾಷ್ಮಲು ಠದ್ರಥಂ sof 


ಕಬಂಧಭಟ ನೇಶಾಲಮಿಸ್ರಕಂಟಕ ಸಂಕಟಂ | 
ವೇಶಾಲಭುಜ್ಯವ ಸನಾಗ್ರ 3ಶವಮಾಂಸಹೈ ದಂಬುಜಂ ॥೨೧॥ 


ಶೂರಶಾಶಿತ ತೀರಾರ್ಧಶಿರಃ ಕರಖುರೋರುಕಂ | 
ಕಂಬಂಧದೋರ್ದುಮಸ್ಸಂದವನೀಕೃತ ನಭಸ್ತಲಂ 1೨೨] 


ತರಲ್ಲೋಲ.ಸ್ಕ ವೇತಾಲಹಾಸ ಘಟ್ಟತಪೇಟಕಂ 
ಕಂಕಟೋತ್ಕಟಸಾಟೋಪ ಭಟಿ ಭ್ರುಕುಟ ಭೀಷಣಂ 1೨1 


೨೦. ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಚರಿಗೂ ಭಟಿರಾದವರ ಆಟೋಪ 
ಗಳಿಂದ ರೇಗಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಭಟರಿಂದ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ, ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರ-ವ ಶಕಟಗಳ ಸಂಘಟ್ಟಿದಿಂದ ಪಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕಾಷ್ಟಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ 
ರುವ ರಥಗಳಿಂದ (ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು.) 


೨೧, ತಲೆಯಿಲ್ಲನ ಸೈನಿಕರೂ ವೇಶಾಲಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳೂ ಸೇರಿ ರಣರಂಗ 
ಮವು ಸಂಕಟಿಕರವೂ ದುರ್ಗಮವೂ ಆಗಿತ್ತು. ವೆ-ತಾಲಗಳು ಶವಗಳ ಹೃದಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨೨. ಶೂರರು ಕಡಿದಿರುವ, ಕಿರಸ್ಸು, ಕರ, ಖುರ. ಉರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿದ್ದಿರಲು, ಕಬಂಧಗಳ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ವ.ರಗಳು ತುಂಬಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ವನ 
ದಂಶಾಗಿತ್ತು. 


೨೩, ವೇತಾಲಗಳು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನಗುತ್ತಾ ನರಮಾಂಸಗಳು ತುಂಬಿದ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಗಳೊಡನೆ (ರಕ್ತನದಿಗಳನ್ನು) ದಾಟುತ್ತಿರಲು, ಕವಚಗಳ ಕಟಕಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಟಿರ ಭ್ರುಕುಟಿಗಳಿಂದ ಭೀಷಣವಾಗಿತ್ತು 
(ಆ ರಣಭೂಮಿ.) 


೧೧೦೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೮೩ 


ನಿಕಾಂತಮಾರಣೈಕಾಂತ ಮರಣ್ಣೆಕಾಂತ ಭೂಷಣಂ | 
ಪ್ರಹಾರದಾನಗ್ರಹಣ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಪಾರ ದೂಷಣಂ sol 


ಶೂರವಾರಣ ಸಾಮಂತ ಮದವಾರಿವಿಶೋಷಣಂ | 
ಮಾರಣ ಕಾಂತ ರಸಿಕ ಕೃತಾ6ತಾನಂದ ಪೋಷಣಂ ೨೫ 


ಅವಿಕತ್ಕನ ಗುಪ್ತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಜಯಘೋಷಣಂ | 
ಅಶೊರಾಣಾಂ ಚ ಗುಪ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಭಾವ್ರಜ್ಞೋಷಣಂ ಪರಂ WS ; 


ಶೌರ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಣಂ ಸೆಗುಣಾನ್‌ಂ ಪ್ರಜೋಧನಂ | 
ಧನಮಾಧಾರ ಭೂತಾನಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಭೆ.ಜಶಾಲಿನಾಂ 4.೨೭ | 


"ದಾಾಹಾವಾನಾದರಾ 3. 8ಹಾತಂರಾಸ್‌,ಡ..ಗಾಾಸಗಾಾಾಾಘ್‌ಪ್‌ನ್‌್‌ಗಸಾನಾವ-ಾಹಾಹಾಸ..ಸಾ- ಧಾರಾಳ 


೨೪. ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾರಣ ಮರಣಗಳನ್ನು ಅನ:ಭವಿಸುವುದೇ ಭೂಷಣ 
ವೆಂಬ, ಪ್ರಹಾರಗಳ ದಾನ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಸವ;ರ್ಥರಾಗಿರುವುದು ದೂಷಣ ಎಂಬ 
ಶೂರರಿಂದ (ಕೂಡಿತ್ತು.) 


೨೫. ಶೂರ ವಾರಣ, ಶೂರ ಸಾಮಂತ ಇವರ ಮದವಾರಿ ವಿಶೋಷ ೫ 
ಮಾಡುವ, ಮಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಶೋಷಪಡುವ ಏಕಾಂತ ರಸಿಕರು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಆನಂದಪೆಡುವ, (ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು ರಣಭೂಮಿ.) 


೨೬, ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಶೂರರ ಜಯ 
ಘೋಷಣವೂ ಅಶೂರರಾಗಿ ಗುಪ್ತರಾಗಿರುವವರ ಬರಿಯ.ಕೂಗುಗಳೂ (ಸೇರಿದ್ದುವು) 


೨೭. ಪ್ರಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಕಲ್ಲಿ) ಶ್ರಬುದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತರಾಗಿರುವ ಭುಜ ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಧನ 
ವು ಈ ಗುಣಗಳು ತಾನೇ! 


೩೮೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ದಂತಾ ರೂಢರಥಾಸ್ಟೊ ಟಿ ಪ್ರಭಗ್ಗ ಕಟವಾರಣಂ | 
ಸಮಸ ಮತ್ತ ಗಂ ದಾನವಾರಿ ನಿವಾರಣಂ Ilse | 


ಸಾರಸಾರವಸಾಮಂತ ಮುಕ್ತಮತ್ತಮತಂಗಜಂ | 
ಜರಜ್ಜಿ ತಕರಾನೀಕ ಕಲ್ಪಿತಾಸೀ*ವೇದನಂ lls 


ದಿನಂ ದಿನಕರಸ್ಕೆ ವನ ೈಪಸ್ಯ ಶರಣಂ ಗತಂ! 
ಅನಾಗತ ಭಟವ್ರಾ ತ ನಿಷ್ಕ ರ್ಧಮೃತಮಾನವಂ 1೩೦1 


ಮಾನನಾಯು ಬಲೋನ್ಮತ್ತ ನತಪ್ರಾರಬ್ದ ಕುಬ್ಬ ನಂ! 
ಧನ-:ನಾಂ ಪ್ರಾಣಷಣಾ ನಾಂ ನನಮಾನಣ ನತ್ತ ವಂ | 


3೮. ಆನೆಗಳನ್ನೇರಿದವರಿಗೂ ರಥಗಳನ್ನು ಏರಿದವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದಾಗ 
ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬು ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಗಳ ಮದಜಲವೆಲ್ಲ ಶೋಷ 
ಐವಾದಂಶಾಗುವುದು. 


3೯, ಕ್ರೋಧದ್ಕಿದ ಕೂಗುತ್ತ ಸಾಮಂತರು ತಮ್ಮ ಮತ್ತೆ ಮತಂಗಜಗ 
ಳನ್ನು ಮುಂದೆ ನೂಕುವ: ಮುದುಕರಾಗಿ ಕೈಯಾಡದಿದ್ದವರೂ ಆವೇಶದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರುತ್ತ ತಮ್ಮ ಖಡ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯುವರು. 


೩೦. ದಿನವು ದಿನಕರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವಂತ್ಕೆ ದೊರೆಗೂ ಶರಣಾಗತವಾ 
ಯಿತು (?) ಇನ್ನೂ ಬರದಿರುವ ಭಟರು, ಹಿಟ್ಟುಹಿಟ್ಟಾಗಿ ಆರ್ಧ ಮೃತರ:-ದ ಮಾನ 
ವರು ಉಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು ಆ ರಣಭೂಮಿ. 


೩೧ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ವಾಯುರೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದವರೂ 
ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ ಕುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾರಬ್ಬವುಳ್ಳನರೂ ತುಂಬಿದ ಆ ರಣಭೂ 
ಮಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಹೊಸ ಸಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. 


"೧೦ಗ] ನಿರ್ವಾಣ ಸಕರಣ ಓರಲ್‌ 


2 ೦ 
ರೊ,ಕೃಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಭೂಷಣವಿದ್ರುಮಂ 11೩ ೨1 


ುದಾರಾಹನನೋದ ೂ ತಶ್ಸೀರೋದಜಲಸುಂದರ್ಕೆ 1 


ಕ್ರ 
ಭತ್ರೈಶ್ಛಾದಿಕ ಹೇತ್ಯೋಫ ಪ್ರಣ್ರಾಢ್ಯಗಗನಾಂಗನಂ 11೩೩! 


೫೬ 


ಗಣಗೀರ್ವಾಣ ಗಂಧರ್ವಗೀಡ ಶೂರಾಶೆಯು? ಶತಂ 
ತದ್ದಾತರ ಲತಾಲಾಗ್ರಶೇತಿ ಹ ಲಾಹಲಾಇುಧಂ (೩೪% 


ಸಂಘಿಸ್ರಹರಣ ಸಂಖ್ಯುಯಾತುಧೂನಾರುಣಜ್ಞ ಣಂ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾದ್ರಿಗ.ಪಾಗೇಹಸೂರಿತಾಸೂರ್ವಮರ್ದ್ಯವೆಂ (4೫! 


೩೨, ಪಟಿಗ್‌ನ್ನ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಮರಗಳು ರಕಸ್ತದಿಂನ ಉಜ್ಜಲವಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ, ಶೋಕ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವ ೪ 4 4 
ಭೂಪಣಗಳಾದ ಹವಳಗಳು ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದುವು. 


೩೩. ಮಂದಾರವು ಈಚೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಉಂಟಾದ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಸಫೇನ 
ಜಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದೆ ಛಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತ.ಂಬಿರುವ ಆ ಯುಧಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಗಗನಾಂಗಣವು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂತಿಶ್ನು. 


೩೪. ಪ್ರಮಥಾದಿ ಗಣಗಳು, ಗೀರ್ವಾಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಶೂರರ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ತಲಲವ-ದ ಧ್ವಜಾ 
ಗ್ರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಟರು ಹಲಾಯ:ಧನಂತೆ 
ಉಗ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು, 


೩೫. ಅಪೂರ್ವ ದುರ್ದುಮಗಳಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಗಣಗಳು ಸದ್ದುಮಾಡದೆ 


ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶವಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಮ್ಮ ಮೆಗಳಾದ ಗುಹೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೩೯೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಕಚತ್ವುಂತವನವ್ಯಸ್ತಶಿರಃ ಕರವೃತಾಂಬರಂ | 
ಕ್ಷೇಪಣೋನ್ಮುಕ್ತ ಪಾಷಾಣಪೂರಫ್ಪುತಕಕುಬ್ಲತಂ (೩೬॥ 


ಮಹಾಚಟಚಟಾಶಬ್ದಸ್ಫುಟದ್ರವ ಬೃಹದ್ದು ಮಂ | 
ನಾರೀಹಲಹಲಾರಾವರಣನ್ನ ಗರ ಮಂದಿರಂ 1೩೭1 


ಮಂದರಾವಾನಲಾಕಾರ ನಭೋಭಾತಾಯಮುಧವ್ರಜಂ | 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧನಂ ಗೇಹಂ ದೂರೋರ್ವೀವಿದ್ರತಪ್ರಜಂ 1೩೮ ॥ 


ಸರ್ವತೋಹೇಕಿವಹನಾನ್ರ್ಸ ಮಕ್ಷಪೇಕ್ಷಕೋಜ್ಜಿತಂ । 
ವರ್ಜಿತಂ ಭೀರುಭಿಃ ಪಕ್ಷಿರಾಜವೃಂದ ಮಿವಾಹಿಭಿಃ :೩೯॥ 
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೩೬. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂತಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು ಅರಣ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಕರಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಸೆದ ಕಲ್ಲುಗಳು ದಿಕ್ತಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 


೩೭. ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ ಮಹಾಶಬ್ದವು ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಗರ ಮಂದಿರ 
ಗಳ ಶುಂಬಾ ಹೆಂಗಸರು ಹಲಹಲಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೮. ಮಂದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಯುಧಗಳು ಶುಂಬಿದ್ದುವು ಮನೆ, ಹಣ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜೆಗಳು ದೂರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೯, ಹಾವುಗಳು ಇಲ್ಲದ ಗರುಡರ ಗುಂಪಿನಂತೆ, ಭೀರುಗಳು ಇಲ್ಲದ, ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಯುಧದಾರಿಗಳೇ ತುಂಬಿರುವೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬ 
ರಿಲ್ಲದ (ಆ ರಣಭೂವಿಂಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು.) 


ಗ೧ಿ೧೦ಸ ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೪ 
ದಂತಿದಂತವಿನಿಪ್ಪಿ ಷ್ಟತಿಷ್ಟಸದ್ಭೃಟಿಸಂಕಟಂ 
ಕಟೇ ಮ ಭಕ ನರದ್ರಾಕ್ಷಾಪೀಡನಯಂತ ಕೆಃ v2 


ಯಂತ್ರ ಪಾಹಾಣಸಂಘಟ್ಟ ಪಿಷ್ಟಾಂಬರ ಗತಾಯುಧ- | 
ಯೊಧನಾದನವದ್ದಂತಿ ವ ಸ ಂಡಬಂಧುರ ಕ ಧರ 4೧ 


2. ರ್ರೃತಿಶುತ್ಛ್ರೋತಗರ್ಜಿತಂ 


೯ತಂ ಪ್ರಾಣಸ ಸರ್ವಸ ಕ್ರಮರ್ಜಯದ್ಭಿ ರುಪಾರ್ಜಿತಂ 1೪.೨1 
ರ್ಜಿತಂ ಹೇತಿದಸನೈರಗ್ನಿದಾಹೈಶ್ಚ ಸಗ ತತ್ತ! ! 
ತೈ ಕೇವಾಸ್ಯೈ ರಥಾನ್ಯೈಶ್ವ ದ್ರಂದ್ರಯುಜ್ಲಿಕ ನಿಷ್ಕಿತಂ 1೪೩1 


೪೦. ದಂತಿ ದಂತಗಳಿಂದ ಚೂರು ಚೂರಾಗಿರುನ ತಿಪ್ಪ ಸದ್ಭಟಿರು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಆದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನರರೆಂಬ 
ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅರೆಯುವ ಯಂತ್ರವೋ ಈ ರಣಭಇಮಿ ಎನ್ಶುವಂತಿತ್ತು. 


೪೧. ಯಂತ್ರಗಳು ಎಸೆದ ಪಾಷಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದ ಆಯುಧಗಳು, ಯೋಧರ ನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಆನೆಯ ಗುಂಪು 
ಗಳ ಮೆರೆಯುವ ಕಂಧರಗಳೂ,.- 


೪೨, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗವಿಗಳನ್ಟು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಹೊರಹೊ 
ಮ್ಮುವ ಗರ್ಜನೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ೨'ಖದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶೂರರೂ (ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು.) 


೪೩. ಆಯುಧಗಳ ಸುಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತತವಾದ ಅಗ್ನಿದಾಹದಿಂದ 
ಲೂ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಯಾಗುಕ್ತಿದ್ದ ಗೂ ಬಿಡದಿ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧಗಳು ಇನ್ನೂ  ಮುಗಿಯದಿತ್ತು ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 


೩೯೨ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ವೇಷ್ಟಿತಂ ಮೃತತಿಸ್ಸೈಶ್ಚ ಸಾರೈಃ ಸುಭಟಪೇಟಕ್ಕೆ ಃ 
ಕೈಲಾಸ್ಕ್‌ರಿವ ಸಂಶುದ್ಧೆ ಟರೀಶ್ವರಾಧಾ ರತಾಂ ಗತ್ಸೆಃ lve 


ತೈ ರುಜಾಕೈಃ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಯೇ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಮೃತ್ಯವಃ | 
ಮರಣಂ ಜೀವಿತಂ ಯೇಷಾಂ ಜೀವಿತಂ ಮರಣಂ ರಹೇ ॥೪೫ಶ್ಲಿ 


ರಣೇ ನಭಸಿ ನಿರ್ಲೂನವರವಾರಣವಾರಿಜೇ | 
ಸಾರಸಾಃ ಸರಸೀವಾತ್ರ ರೇಜುರತ್ಯುದ್ಧಟಾ ಭಟಾಃ 1೪೬॥ 


೪೪, ಮೃತತಶಿಸ್ಟರಾದ ಸಾರಭೂತರಾದ ಸುಭಟ ಪೇಟಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧರಾಗಿರುವ, ಈಶ್ವರಾಧಾರರಾದ ಶೂರರಿಂದ ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯು ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಇತ್ತು. 


೪೫. ಜೀವಿತವೇ ಮರಣವು, ರಣದಲ್ಲಿ ಮರಣವೇ ಜೀವಿತವು ಎನ್ನುವ, 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಉದಾರ ಸುಭಟರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಆ ರಣಭೂಮಿ. 


(ಯೇಷಾಂ ಭಟನಾಂ ರಣೇ ಮರಣಂ ಜೀವಿತಮಿವ ಪ್ರಿಯಂ, ಪಲಾಯನೇನ 
ಜೀವಿತಂ ಜೀವನಂ ತು ಮರಣ ಮಿವ ದ್ವೇಷ್ಯಂ ಉದಾರೈಸ್ತ್ಯೈಃ ಪುರುಸೈಃ ತ್ರಿ 
ಲೋಕ್ಯಮಪಿ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಜಿತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೇ ಮೃತೋರಪಿ ಮೃತ್ಯವಃ ಪರ 
ಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂಸದ್ಯಂಶೇ ! ಯಥಾಹುಃ ""ದ್ವಾವೇತೌ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಭೇದಿನೌ | ಪರಿವ್ರಾಡ್ಯೋಗ ಯುಕ್ತಶ್ವ್ಚ ರಣೇಜಾಭಿ ಮುಖೋ 
ಹತಃ” ಇತಿ--ಶಾ. ಪ್ರ.) 


೪೬, ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರನು ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಕಮಲಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೆಕೆ 
ಯುವಂತೈೆ ಉದ್ಭಟರಾದ ಭಟರು ರಣದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದರು. 


೧-೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೪. 


ಯಂತ್ರಾಶ್ಮಕ್ಷೇನಣಾನಾನ ಪ್ರ ಸಸಣಸಂರಿತ.ಘಾಕೃತ್ತೆ! ಘಫೂತೃತ್ಸೆದಿ ಳ್‌ I 
ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ 30 ವ್ಯೋಮ ವ ಇೂರ್ಧ್ನಾಂ ಶರಸಲಿಲಮುಚಾಂ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ನಾದ್ಯೆಃ 
ಟಾಂಕಾಕೈರಾಯುಧಾನಾಂ ನಹಿಸಿ ವಿಸರತಿನಮಶ್ವ ಚಕ್ರೇಭ ಶಬ್ದ \ 
ರಾಸೀಪ್ಲಿಃಸಂಧಿಬಂಥೆಸಪಲಜಶೆಪಜ ತಂ ಜೀರ್ಣಿಕೆಣ?೦ ಗತಂ ಹ್‌ 1೪೭೬೫ 


ರ್ಜ ವಾಸಿಸ್ಮಮಹತಿ ರಾರಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವಷೂಹೋಕ್ಲೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾ ಯೇಸು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಳರಣೇ ಉಕ್ತ್ಷರಾರ್ಥೆೇ ಟಳವಿದೆ್ಮೀಲಾಖ್ಯಾನಎಂಕ೯ಕ 
ವಿಪಶ್ರಿ ಸ.ಪ ಖನೇ ಸಂಗ್ರುಮುಜರ್ಣನಂ ನಾನೂ 
ಏಂವರಾಧಿಕ ಶಷಶಂ 4 ಸರ್ಗಃ 





೪೭ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಆನು ಘೂ ಎಂದು ಬಂದೆ 

ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ತರೆಗಳೂ ಆಕ:ಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಲು, ಶರವರ್ಷಗಳನ್ನು 

ಕರೆಯುವ ಸೈನಿಕರೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು ಕೂಡಿರಲು, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ 

ಆಯುಧಗಳ ಸಟಿಂಕಾರಗಳೂ ಅಶ್ವಚಕ್ರ, ಗಜಗಣಗಳ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸೇರಿ, ಎಡೆಬಿಡು 
ಏನ್ಲದೆ ಬಂಡೆಯ ವಡುವಂತಿ ತಬ ಕಿವಿಯನ್ನೊ ಡೆಯುವಂತೆ ಇತ್ತು 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಬ್ಮೀಕಿ ಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾನರುಕಾವ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸಂಗ್ರಾಮ ನರ್ಣಸ” ಎಂಬ 
ಸಾರ ಹಠ್ತನೆಂಯ ಸರ್ಗವು 


ಏಕದಶಾಧಿಕ ಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಗ್ವಿ ನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ 


ಸನ್ನೆ ಕ್ರ 
ಇಕಿ ಕಲ್ಬಾಂತಸ ದೃಶ್ಯ ಯತ್ತೇ ಸ ಸಮರಸಂಭ )ಮೇ | 


ಹತಂ ತೀಷೂತ್ಸ ತಂಕೀಷು ಸೇನಾಸು ಸಮರೇಜಿರೇ lal] 


ತೂರ್ಯಭೇರೀ ಮಹಾಶಂಖಖಶ್ಲೇಷು ಖೇ ನದತ್ಸು ಚ! 
ಧನುರ್ಧ್ವನಿಷು ವೀರಾಣಾಂ ತಾರಕ್ರೇಂಕಾರ ಕಾರಿಷು lsh 


ಅನ್ಯೋನ್ಸಕರಿನಾಸೆ ಸ್ಫೋಟವಿಕಟೇ ಭಓಪೇಟಕೇ | 
ಕನಶ್ಚಟಕಟ್ಟಟಾಟೋಪೇ ಕಟುಕುಟ್ಟಿತ ಕಂಕಟೇ "೩1 


ಗ ನ ಂ ಒದ ಬಚನ ಏರ ಟು 


ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಈ ನಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತ ಸದೃಶವಾಗಿ ಸಮರಸಂಭ್ರಮವು ಪ್ಪ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರಲ್ಕು 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾರುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಇರಲ, 


೨ ತೂರ್ಯ, ಭೇರಿ, ಮಹಾಶಂಖ, ವಾದ್ಯಗಳೂ ಖಡ್ಗ (ಆದಿ) ಆಯುಧ 
ಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಮೊಳೆಗುತ್ತಿರಲು, ತಾರಸ್ವರದ ಕ್ರೇಂಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತ ವೀರದ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಧ್ವನಿಗೊಂಡಿರಲ್ಲು 


೩, ಅನೋನ್ಯವಾಗಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳಿರಲು, ಕಟಿಕಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಗ್ರವಾಗಿರಲು, ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಪುಡಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಹಾರಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, 


೧೧೧] ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರಕರಣ ೩೯೫ 


u 


ತಿಂಚಿತ್ವಭಜ್ಯಮಾನಾಸು ವಿಶತೃಶ್ಮಾಸು ಸಂಗರೇ | 
ಎ ಸೇನಾಸು ಲೂಯಮಾನೆಲತಾಸ್ಕಿವ "೪ 


Fy) ಆ 
ಚತುರ್ಧಾರಧಿ ಸಂವೂರ್ಣಕಲ್ಪಾಭ್ರರಣಮಾಂಸಲ್ಲ 1೫ 


val! 


ರೋಕಪಾಲೈ ರಿವಾಕ.ರೆ ರೈನಾ ರರಾಯಣ ಣಭಶೈರಿವ | 
ಸ ಚತುರ್ಥಿಶ್ಚ ತುರ್ದಿಕ್ಕ ರ ಧಿರ್ಜಾಗಂವ; ವೀವತಿ: uy 


ee ಗಾವ ಹಟಾ ಬಂ ಭಯಾ ಂ ಬಂಗ. ಜ್ಹಾಾಜಾ 


೪. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಲತೆಗಳಂತೆ, ವಿಸಶ್ವಿತನ ಸೆನೆಗಳು ಅಸಿ ಮುರಿಯೋ 
ಡುತ್ತ, ಮೂರ್ಚೆಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತ ಸಂಗರವ್ರ ನಶೆಯುತ್ತಿರಲು, 


೫, ಅರಸನು ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣ ದುಂದುಭಿಯು ವಿಸ್ತಟಿಗೆಳನ ತುಂಬು 
ತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ಗುಡುಗುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ, ಪ್ರಲಯಕಾಲವ ಮೇಘಗಳ ಮೊಳಗಿ 
ನಂತೆ, ಮೊಳಗಿತು. 


೬, ಕುಲಪರ್ವತಗ೭ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒಡೆಯುವುದೋ ಎನ್ನು 
ವಪ್ಪು ಭಾರಿಯಾಗಿ ಚಟಚಟನೆ ಒಡೆಯುತ್ತಾ ದಿಕ್ತಳಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಡವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತ, 


೭. ಲೋಕಪಾಲಕರೋ, ಆಕಾರಗೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯ 
ಣನ ಭುಜಗಳೋ, ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಮಹೀಪಾಲನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಬು ರೂಪಗಳಿಂದ, 
ನಾಲು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 


೩೯೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಚತುರಂಗೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ಟೆ ನೈೇನ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಅಬ್ಬಾಲ ವಲಖಯಾತ್ವೃಚ್ಛಾ ್ರನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ನಗರಾದ್ಬಹಿಃ lls} 


ದಡರ್ಶಾತ್ಮಬಲಂ ರಿಕ ್ತ೨ ಬಲವದ್ರಿ ಪುಮಂಡಲಂ | 
ಗರ್ಜಂತಂ ಚಲಯಾಕೃತ್ಯಾ ಭೀಮಂ ಯುದ್ಧೋದ್ಧ ತಾರ್ಣವಂ lel 


ಶರಸೀಕರ ಫೀರಂಧ್ರಂ ಮುಕರವ್ಯೂಹಸಂಕುಲಂ | 
ವಾರಣವ್ಯಾಹವಲಿತಂ ಶರಂಗವ್ಯೂಹವಿಸ್ತೃತಂ ॥7೨' 


ಚಕ್ರಾವರ್ತವಹದ್ವ್ಯೂಹ ಕಲ್ಲೋಲಕಲಿಕಾಂತರಂ | 
ಚಲದ್ರಥ ಶತಾವರ್ತಂ ಸತಾಕಾಲಹರೀಗಣಂ ee] 


೮, ಮಹತ್ತಾದ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ, ಆಟ್ಬ್ರಾಲ ವಲಯಗಳಿಂದ ಹೊ 
ರಟು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 


೯. ತನ್ನ ಬಲವು ಕ್ಷಯವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಶತ್ರು ಮಂಡಲವು ಬಲವಾಗಿ, 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವಿಜಯದಿಂದ ಉದ್ಭತವಗಿ ಸಮುದ್ರೆದಂತೆ 
ನುಗ್ಗುಕ್ಕಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


೧೦, ಶರೆಗಳೆಂಬ ತುಂತುರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹ ಗಳೆಂಬ ಮಕರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲವಾಗಿ, ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು (ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ) 
ತರಂಗ ವ್ಯೂಹಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತ, 


೧೧. ಚಕ್ರಾವರ್ತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಹರಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆ 
ಗಳೆಂಬ ಲಹರೀ ಗಣಗಳಿಂಪಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ಆ ಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರ. 


ಗಿನಿ] ನಿರ್ನಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೩೯ 
ಪ್ರಸ್ಪು ರಚ್ಚೆ ತ್ತ ್ರಫೇನಾಢ್ಯ ೨ ಪಯಹೇಷಿತಗ್ಗೀತ್ತ ೨39! 
ಸಮು ಬಸದ ಜಲಂ ಕ ಕಡೆದ್ಧಾರಾಕರಂ ಪರಂ" 1-೨೪ 


ತರತ್ಮರಲಮಾ ಕಂಗ ತುರಂಘೌಫತರಂಗಳಂ | 

ಹೇತ್ಯಂಭಸಿ ಕಚತ್ತುಪ ಮುದ್ಯದ್ಯುಲುಗುಜೋದರಂ 1೧೩% 
ದೆರೀದಲನ ಸಂಕ್ಷುಬ ಚು ಸಜ ರ ನಿತಘುಂಘ೬ವ.೦ 1 

ನತೋನ್ನತಕ ಕೃತಾನ್ವಿಣವ್ರ ಐ:ಹಾಸ ಕೈಂದಶರೀರಕಂ fH 


ಮ'ನ್ಮಾ ತಂಗ ತುರಗಹೇಲಾಹತ ಮುಹೀಧೆರಣ 
ಅಷಾರವಿಚರತ್ತೂ ರ ಕ್ರ ಚೆ ್ಲಲಾಲ ವ.ಹಾಜಜ) Me} 


೧೨, ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು, ಸಯ 
ಗಳ ಹೇಷಾರವದಿಂದ ಫೀತೃತವಾಗಿತ್ತು. (ಯಾದಸಾಂ ಫೀತ್ಸಾರ ರಬ್ಬಃ) ಮೆರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಜಲದಿಂನ ಕಣಿಡಿತ್ತ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಖಡ್ಗ್ಸಧಾರೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿತ್ತು. 


೧೩. ನಡೆಯುತ್ತ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವ ಮಾತಂಗ, ತುರಂಗೈಗಳೆಂಒ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆಯುಧಗಳೆಂಬ ಜಲದೆಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಪಾನಿಗಳಾದ ಸೈನಿ 
ಕರೆ ಗುಲುಗುಲು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 


೧೪, ದರಿಗಳನ್ನು ಒಡೆದುದರಿಂದ ಸಂಶೋಜಗೊಂಡಿರುವ ವಾಯುಗಳ 
ಘುಂಘುಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಹಳ್ಳಿದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ ಶರೀರಿಗಳಾದ 
ಪರ್ವತಗಳು ಬರುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಟ ಕಾಣ. 3, 


೧೫, ಮುಳುಗುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಇರುವ ಮಾತಂಗ ಶುರಂಗಮಗಳು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೆ ಹೆಣಡೆಯುತ್ತಿ ರಲ್ಲು ಅಪಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಒರುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರವಾಹ 
ಕಲೊ ೀಲವುಳ್ಳ ಮಹಾಜಲದಂತಿತ್ತು ಆ ಸೇನೆ, 


ರ್ಕಿ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಭು 
ಆಕ್ರಾಂತರೋದಸೀರಂದ್ರ)ರುಧಿರೈಕ ಮಹಾರ್ಣವಂ 1೧೬॥ 


ಅಕಾಲಕಲ್ಲಾಂತದಶಾ ಸಮುತ್ಯಾನ ಘನಾಕೃತಿಂ | 


ಕಚದಾಯುಧ ಖಂಡ್‌ ಘೆಡೀನರತ್ನಾವೃತೋದರಂ | 
ಚಲದ್ದ್ಯಹ ಚಲದ್ರ್ಯಸ್ಮ ಯಂತ್ರಾಶ್ಮಕ್ಷೇಪಣಾಶ್ಮಕಂ ॥೧೭) 


ರತ್ನಸಿ,ಕರನೀಹಾರ ಸಂಧ್ಯಾಭ ಪಟಲಾನತಂ | 
ಕ್ರಚಿತ್ಪಾಂಸುಪಯೋವಾಹ ಪೀತಹೇತಿ ಪಯೋಧರಂ Fed 


ತಮಾಲೋಕ್ಯ ರಣಾಂಭೋಧಿಮಗಸ್ತ್ಯೋಸ್ಯ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ ಪಾತುಂ ತಂ ರಣಾರ್ಣವಂ hak 


೧೬, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರಲಯ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಘನ 
ಳಂತಿ, ದಿಕ್ತಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ರುಧಿರ ವ:ಹಾರ್ಣವದಂತೆ, 


೧೭. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧ ಖಂಡಗಳ ಗುಂಪುಗಳೆಂಬ ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕಲ್ಲುಗಳು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 


೧೮. ರತ್ನಗಳೆಂಬ ಸೀಕರಗಳೂ ನೀಹಾರಗಳೂ ಸಂಧ್ಯಾಮೇಘ ಪಟಲ 
ವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲೊಂದೆಡೆ ಧೂಳಿನ ಮೋಡವು ಆಯುಧ 
ಗಳೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮೋಡವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲು 


೧೯ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೋಡಿ, ಈ ಸಮು 
ದ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಗಸ್ತ್ಯನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಆ 
ರಣಾರ್ಣವವನ್ನು ಕುಡಿಯಜೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, 


೧೧೧] ನಿರ್ಮಾಣಸ್ರಕರಣ ೩೪೯೯ 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಸಸ್ಮಾರ ವಾಯವ್ಯಂ ಚಶುರ್ದಿಕೃಂ ಚ ಸಂದಥೇ' 
ಧನುಷಿ ಶಿಬಿರಾಧಾರೇ ಸ್ರಿಪ್ರರಾಂತ ಇವೋದ್ಯತ; is 


ಆತ್ಮೀಯದೇಶಸ್ಥೆ de ಶೇಯೋರ್ಥಂ ಶಾಂತಯೇನಲಂ 1 
ನಮಸ್ಕೃ ತ್ಯಾಥ ಜಪ್ತ್ವಾರು ಸ ತತ್ತತ್ಯಾಜ ದ.ರ.ಣಂ 1೧: 


ಯಥಾ ತಥೈವ ತತ್ಯುಜ ತಸ್ಕೆ ಸುಹಾಯಕಾಯ ಸಃ | 


ಪರ್ಜನ ಖಾ ಸ್ತ್ರಂ ಮ.ಸಾಸ್ತ್ರ ಶಂ ದ್ವಿಷದಾತಪರ ರಾಂತಯ್ಲೇ "85: 
ತಸ್ಮಾದಸ್ತ್ರಜುಪೋ ಹೋರ ಇದ್ದನೆ ಷಃ ಪರಿನಿರ್ಗ87। | 
ಅಷ್ಟೆ ಮೂರ್ತೇಶ್ವತು ರ್ದಿಕ್ಟ ಮಾನಾಕುಹರಪೂರಕಾಃ (೨೩ ) 


| ೧ ಜಾರ್ಜ ಗಾ, ಆಳ We ee ಬಂ 


೨೦, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಆ ಸೃಪತಿಯ, ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಸಂಧಾ 
i ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ತ್ರವನ್ನ ಹೂಡಿ 
ದ ರಾಂತಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನಂತೆ ಧನುಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 


೨೧ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೂ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಯ.ಸ್ಟ್ರಲೆಂದು, ಶಿ ಂತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು, ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಮಂತ್ರ ಜಪಮಾಡಿ, ದಾರುಣವಾದ ಆ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೨, ಹಾಗೆಯೆ? ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಆತಸವು ಶಾಂತವಾಗ 
ಲೆಂದು, ಅಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನ.. 


೨೩. ಆ ಅಸ್ರಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನಂತಹ ಆ ರಾಜನ ಆ ಘೋರವಾದ ಧನು 
ಸ್ಸಿಫಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, 'ಚತುರ್ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಕುಹರ 
ಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ, 


೪೦೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [xr 


ನಿರ್ಯಯುರ್ಜಾಣಸರಿಶಸ್ರ್ರಿ ಶೂಲ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ಶಕ್ತೀನಾಮುಗ್ರಸರಿತೋ ಭುಶುಂಡೀಸರಿತಸ್ತಥಾ ls, 


ಮುದ್ಧರಾಣಾಂ ಚ ಸರಿತಃ ಪ್ರಾಸಾನಾಂ ಸರಿತೋ ರಯಾತ್‌ | 
ಚಕ್ರಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರಿಶಃ ಪ:ಶ್ನಧನದೀರಣನಾಃ 15೫ 


ತೋಮರಾಣಾಂ ಚ ಸರಿತೋ ಭಿಂದಿಪಾಲಮಹಾಪಗಃಃ | 
ಪಾಷಾಣಾನಾಂ ಚ ಸರಿತೋ ವಾಶಾಃ ಕಲ್ಲಾಂತಶಂಸಿನಃ ॥೨೬ 


ಅಶಠೀನಾಂ ಚ ಸರಿತೋ ವಿದ್ಯುತಾಂ ಸರಿತಸ್ತಧಾ | 
೨ ಕ್ಷ ಜಾ 
ಇಜಲಧಾರಾಸರಿತ್ಸೂರಾಃ ಖಡ್ಗ ವರ್ಷಸಮ ನ್ವಿತಾಃ 1೨೭ 


ಸನಾರಃಚಾ ಮಹಾವರ್ಷಹರ್ಷಲೋತ್ಪಾಶನೀವರಾಃ | 
ನಾಗಾಶ್ಚ ಯುಗ ಪರ್ಯಂತಸ್ಸು ಓತಾದ್ರೀಂದ್ರಜಾ ಇವ 1೨೮ 


೨೪. ಬಾಣ ನದಿಗಳು ಹೊರಟುವು ತ್ರಿಶೂಲ ನದಿಗಳು, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಃ 
ಗಳ ಉಗ್ರ ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಭುಶುಂಡಿಗಳ ಹೊಳೆಗಳು ಹೊರಟುವು 


೨೫, ಮುದ್ಗರ, ಪ್ರಾಸ, ಚಕ್ರ, ಪರಶು, ಇವುಗಳ ನದಿಗಳೂ ವೇಗವಾ! 
ನುಗ್ಗಿ ದುವು. 


೨೬. ತೋಮರಗಳು, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳು, ಪಾಷಾಣಗಳು ಇವುಗಳ ನದಿಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲವೇ ಒಂತೋ ಎನ್ನಿ ಸುವಂತಹೆ ವಾತಗಳೂ ಹೊರಟುವು. 


೨೭, ಸಿಡಿಲುಗಳು, ಗುಡುಗುಗಳು, ಜಲಧಾರೆಗಳು, ಖಡ್ಗವರ್ಷಗಳು 
ಇವು ನದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದುವು. 


೨೮ ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಮಹಾವರ್ಷಗಳು ಉತ್ಕಾತಗಳಂತೆ ಭಾ! 
ಯಾಗಿ ಸುರಿದುವು. ಆನೆಗಳು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರ್ವತಗಳ ತುಂಡುಃ 
ಳೆ೨ಬಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ದುವು. 

(ಮಹಾವಾತೈ ರ್ಹರ್ಷಲೈಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಉತ್ತಾತಾ ಇವ ಪೀವರಾಃ ಪುಷ್ಪಾ 
ನಾಗಾಃ ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


ಗಿ೧7] ನಿರ್ವಾಣಸ್ರಕರಣ ೪೦% 


ಫಾಂಸುರಾವಿರಿನಾಭಿತ; 15೯1 
ಸಲಿಲಾಶನಿ ರಸ್ಟ್ರ್ಯಾಣಾಮಾಸಾರಿ ಕ್ವಂಡಮಾರು | 


ಸರಾಂಸೀವ ಏಸೇತೂಫಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಪರಿಮಮ್ರವು। ೪೩೦ 


ಚತುರಂಗನ್ಭತ:ರ್ದಿಕೃಂ ಒಲೌಫಘಃ ಸ ಸರಾಜ್ದುಖ | 


ಯಯೌ ಪ್ರಾನೃಡ್ಲಿರಿಣದೀಮಹಾವಾ ನ ಇವ ದ್ರು ತಃ "5೯ 
ವಹೆತ್ಟಿನ್ನ ಬೃ ಹಚ್ಛಿನ್ನ ಪತಾಕಾಕೇಶುಪಾದಸಃ | 
ವ.ರೀಚಿಪುಷ್ಪಶಬಲ ವಿಶೋಲಾಸಿಲತಾನವಃ ೩೨1 


೨೯. ಆ ಅಸ್ತ್ಯವರ್ಷಗಳೆ ವೇಗದಿಂದ ಅರಿಸ್ಯನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವ್ವ ಡೀರ್ಥ 
ಕಾಲದಲ್ಲಲ್ಲ, ಆ ಕೂಡಲೇ, ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯ ಹಾಗೆ ಸುಕ್ತಿ ನ..3್ರಬೂ ಹಾರಿಹೊ! 
ಯಿತು. 


೩೦. ನೀರು, ಸಿಡಿಲು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಚಂಡವಸರುತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಹ 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಕರೆದುವು ಕಟ್ಟಿಯೊಡೆನ ಸರಸ್ಸುಗಳಂತೆ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೊಯಿ.ತ. 


೩. ಆ ಸೈನ್ಯವು ಪರಾಜ್ಮವಾಗಿ ಚತುರಂಗವು ಚತುದಿ? ಕ್ಹಗಳಜ್ನ 
ವರ್ಷಕಾಲದ ಗಿರಿಣದಿಯ ವ.ಹಾಪ್ರವಾಹವಂತೆ ಓಡಿತು. 


ಓತಿ 
ಪಕಾಕೆಗಳ ದಂಡಗಳೆಂಬ ಮರಗಳು, ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಸೃದ್ಧೆನಾದೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಅಸಿ ಲಶಾ ವನಗಳು. 


ರಿ] 


೩೨, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ನೆನೆದಿರುವ, ಹೆರಿದಿರುವ ದೊಡ 
“ಕ್ರ 


a 


೪೨೨ ಯೊ ಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ವಿಲುಶತ್ಪುಷ್ಟ ಪಾಷಾಣಪೃಷದ್ರಕ್ತ ದ್ರವಾವಚ।ಃ । 
ಘೋರೈರ್ಫುರಘುರಾರಾವೈರಲಂ ಹೈದೆಯ ಭಂಗದ laa il 


ಉಷ್ಕಮಾನ ಬೃಹೆದ್ದಂತಿ ದಂತದ್ರುಮವಿಘಟ್ಟನೈೈಃ | 


ಸ್ಫೂ ರ್ಜಚ್ಚಟ ಚಟಾರಾವ ತರ್ಜಿತಶೋದ್ಗರ್ಜಿತ೦ಬುದೆಃ (೩ ೪॥ 
ಹೇತಿವೃತ್ತೋಗ್ರ ಸಂಘಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಜಾತರುಣಗ್ಟ್ವಣ" 

ತಂತ್ತರಲ ಸಾರಾವೆತುರಂಗಮತರಂಗಕೆಃ lam 
ರಥಾತಿಭಟಚಕ್ರೌಘ ಶಿಲಾಕ್ರೇಂಕಾರ ಪೀವರಃ | 

ಪದಾತಿ ರಥಹೆಸ್ಕೃಶ್ವ ಶಿಲಾಸಂಘಟ್ಟ ಸಂಕಟಃ ls 


೩೩, ಓಡಲಾರದೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರು ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ದುಃಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ಘೋರವಾದ ಘ:ರಘುರಾ 
ರಾವದಿಂದ ನೋಡಿದವರ ಎದೆಯು ಒಡೆಯುವಂತಿರುವುದು. 


೩೪, ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಂತಿಗಳ ದಂತಗಳು ತಾಟನಲು, ಭಾರಿಯ 
ಚಟಿಚಬಾರಾನಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವ ಮೇಘಗಳಂತಿರುವುವು. 


೩೫. ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆದ ಉಗ್ರವಾದ ಸಂಘಟ್ಟನವು ನದೀ 
ಕೀರದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭ್ರಮರ ಧ್ವಥಿಯಂತಿರುವುದು. ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಹೇಷಾರವದೊಡನೆ ಓಡುವ ತುರಂಗಮಗಳು ತರಂಗೆಗಳಂತಿರುವುವು. 


೩೬, ರಥಗಳು, ಭಟರು, ಚಕ್ರೌಘಗಳು ಕ್ರೇಂಕಾರೆ ಮಾಡು 
ರಥ, ಹಸ್ತಿ ಅಶ್ವಗಳು ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಏಟುತಿಂದು ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿರುವು 


LL 
[ak 


ದಾಕಿ, 


[AR 


ಕ 


ಟೆ 


ಓಬ.ಚಂಕಾರ ಚೀತ್ಕಾರ ಹ್ರೇಂಕಾರಪರಿಸೀವರ: 
ಶು] 


ಟ್ರ 
ಟಾ ಕಷ್ಟ ಸಾದಿ ಕ್ಯಾ ಬಟ ಲ ಕ್ಕಿ 
ವ ತಾಮ್ರಶಾವಯುನಿುತಿ ಧನಕೋಲಾಹಲಾಕ: ೬; 5 3 4 


Pi 
ಲ್ಲ ಕ 


ಸೇನಾವಾರಿ ವ ಹಾವರ್ತ ಚಲದ್ಗಲ;ಗುಲಾರವ; । 
ರಕ್ತಸೀಕರನೀಹಾರ ಸಂಧ್ಲಾ೨ಟುದ ವಿತಾನಕಃ ಹ 


ಹೇತಿವೀಚಿವಬಾಚ್ಚಿ ನ್ನ ಪಾರಿಮಾಮನವಾರಿದಃ | 


ನರ್ಷಪಷಂಕಿಲಭೂಹೀರ ತಟಬಂಡನಮಂಡಿತ, ಒರ! 
ಕುಂತರೂಲಗದಾಪ್ರಾಸವಸತ್ತಾಲತಲಾದ್ದುತಃ : 
ಸಾಕ್ರಂದಭ್ಯೀರುಜನಕಾ ಸ್ರತಪನ್ಮೃಗ ಪೋತಕಃ ಕದಿ 


ಗಣ್ಣ. ಗಾಳ... ಹಾಹಾ ತಾರಿ. es 


೩೭, ಶ್ರವಣ ಕಟಿ:ವಾದ ಚಂಕಾರ, ಚೀತ್ನಾರ, ಕ್ರೇ ಕಾರಗಳು 2:ವೇತಾನಾ 
ಗಿರಲು, ನಾವು ಸತ್ತೆವು ಸಕ್ತೆವು ಎಂಬ ಘನ ಕೋಲ: ಹಲವ ತ,ಂಬಿದೊ ಯತು. 


೩೮, ಸೇನೆಯೆ:ಬ ನೀರಿನ ಮಹಾವರ್ತದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿ ದ ಗಲಗುಲ:ರಾವನು 
ತುಂಬಿರುವುದು. ರಕ್ಷಬಿಂದುಗಳು ಹಾರಿ ಮಂಜುಕಟಿ ಸಂಧ್ಯುಮೇಘಗಳು ಮೇ 
ಲ್ವಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ದಂತಾಗಿರುವುದು. 


ರ್ಜ, ಆಯುಧೆಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳ ಆಕರದಿಂದ ಇಳಿದು ಆಲರ್ವರದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೋಡಗಳಂತಿರುವುವು. ಶಿವು ವರ್ಷದಿಂದ ನೆನೆದು ಕೆನರಾ 
ರುವ ಭೂಪೀಟ ಶಟವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ: ೨ತಿರುವುವು. 

೪೦. ಕುಂತ, ಶೂಲ, ಗದ್ಯ, ಪ್ರೂಸ, ಗಳನ್ಮು ಧರಿಸಿರುವ ಅದ್ಭುತ 2.೮ 
ದೃಮವೋ, ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಂ 
ಹದ ಮರಿಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದು, 


೪೦೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಮೃಕಹಸ್ತ್ಯಶ ಕ್ವಯೋಧೌಘಿ ಜೀರ್ಣಪರ್ಣನಿರಂತರಃ । 
ಪಿಷ್ಟದೇ ಹಾಗಿ ಪಂಕಸಂಜಾತ ಕರ್ದಮಃ ॥೪೧॥ 


ಚೂರ್ಣೀಕೃತ ಖ.ರಸ ನಿಷ್ಟ್ರಮಹಾಸ್ಥಿ ಘನಸೈಕತಃ 
ಉಹ್ಯ ಮಾನಶಿಲಾಪೂರ ಕಾಷ್ಕಕೋಟ ಕಟಿಂಕಟಃ ॥೪.೨॥ 


ಉದ್ದರ್ಜತ್ರಲಯಾಂಭೋದೈ ರ್ವಹತ್ರಲಯವಾಯುಳಿಃ | 
ಪ್ರಪಶಫ್ರಆಯಾಸಾರಿಃ ಪ್ರಲಯಾಶನಿಸಂಕಟ್ಟಿಃ (೪೩1 


ಪಂಕಿಲಾಖಿಲಭೂಪೀಕೈಃ ಸಲಿಲೋಪಫ್ಣತಸ್ಥಲೈಃ | 
ಟೋ ಧಾರಾಕೃತ ಖಪಂಜಕ್ಕೆಃ loll 


೪. ಮೃತರಾದ ಹಸ್ತಿ, ಅಶ್ವ, ಯೋಧರುಗಳೆಂಬ ಜೀರ್ಣ ಪರ್ಣಗಳನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊತ್ತುತರುತ್ತ, ಹಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ದೇಹಗಳ ವಸಾ ಮಾಂಸ ಪಂಕ 
ಸಂಜಾತ ಕರ್ದಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, 


೪೨, ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪುಡಿಪ್ರುಡಿಯಾದ ಮಹಾಸ್ಟಿಗಳ ಪುಡಿಯು ಘನ 
ಸೈಕತದಂತಿರಲು, ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶಿಲೆಗಳು, ಕಾಷ್ಠ ಕೋಟಗಳೂ 
ಯೋಧರ ಕವಚಗಳೂ ಉಳ್ಳ, (ರಣನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು.) 


೪೩. ಗಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಲಯ ಮೇಘಗಳು, ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಲಯ ವಾತಗಳು, ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಲಯ ವರ್ಷಗಳು, ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಸಿಡಿ 
ಲುಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, 


೪೪. ಭೂಪೀಕವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಸರಾಗಿ, ದಿಣ್ಣೆಗಳೂ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ತೀಕ್ಷ 
ವಾದ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಪಂಜರದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಂತಿರಲು, 


ಪ್ರಜಾಶ್ರೇಭನದಾಶೀನಾಮಾಕ್ರಂಜೇನಾ&ಿ ಘರ್ಫರ್ತಿ ಃ {xi 


ರಥಾಂಭೋಧರನಿರ್ಸ್ಟಾದೈರ್ದಿವಿ ಭೂಮಾ ಸನಾರನೈಃ ! 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಟಂ ಘೆನಂ ತಾರಕ್ರೇ ೧ಕಾರಸ್ಕ ಚತುಪ್ಥಯ್ದೆ` pi 


1 


ಶರಶಕ್ಕಿ ಗದಾಪ್ಕಾಸ ಭಿಂದಿಸಾಲಾದಿವರ್ಷಕ್ಕೈ; ೪೪.೬೪ 


ಸರ್ವದಿಕ್ಕಮಸಂಖ್ಯಾಫಿ ಬಲಾನಿ ಬಲಶಾಲಿನಾಂ | 
ಭೂಭ್ಭೃತಾಂ ವಿದ್ರವಂತ್ಕಾಶು ವಿನೇಶುರ್ಮಶಕೌಘವತ್‌ ೪೮1 


೪೫. ನಗರ, ಗ್ರಾಮ ಗೃಹೆಗಳೆಲ್ಲಸ%ೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ಲಿ: ಹಾಲಾಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಪ್ರಜೆಗಳು, ಅಶ್ವ, ಗಜ ಪದಾತಿ ಗಳ ಆಕ್ರಂದನವು ಕರ್ಣಕಶೋಗ 
ವಾಗಿರಲು, 


೪೬, ರಥಗಳೆಂಒ ಮೇಘಗಳ ಗುಡ.ಗುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದ್ಲಿಯೊ ಭೂನಿ 


ಯಲಿಯೂ ನಾಲು, ಕಡೆಯೂ, ಘನವಾಗಿ ಶಾರಕೈೆಂಕಕಾರ ಚತ:ಷ,ಯಗಳು ತ.ಂಬಿ 
pS ನಿಂ ಚ > ಡ್ನ ೩ 
ಹೋಗಿರಲು, 


೪೭, ವಿದ್ಯುದ್ವಲಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಸಂಘಟ್ಟಘರ್ಷ 


ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶರಶಕ್ತಿ ಗದಾ ಪ್ರಾಸ ಭಿಂದಿಸಾಲಾದಿ ಆಸ್ತ್ರ ನರ್ಷಣಗಳಿಂದಬೂ, 


೪೮, ಸರ್ವದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಶ-ಬಿಗಳಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಬಲಗಳು ಓಡಿಹೊ ದುಪ್ಪೆ: ಸೊಳ್ಳೆಗಳ ಗುಂಹಿನ ತೆ ನ-ಶವಾಗಿ ಹೋದುವು, 


ಳ೦೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗೆ 


ಉದ್ದಾಮುಪಾವಕನನೋಸಮಹೇತಿ ಸಾರ್ಥ | 
ಮೇಘಾನಲಾಕುಲ ಜನಾಶಧಿವರ್ಷಪಾತ್ಯೈಃ | 
ಆಸನ್ಸಲಾನಿ ಚಪಲಾಬ್ಬಿ ಜಲಾಬಲಾನಿ | 


ಪರ್ಯಾಕುಲಾನಿ ವಡವಾಗ್ನಿಮಿವಾವಿಶಂತಿ ಕರ್ಲಿ 
ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಅವಿದ್ಕೊ ೀಪಾಖ್ಮಾನಾ೦ತರ್ಗತ 
ಏನಶಿ ದುಪಾಖ್ಯಾನೇ**ಚೆತುರ್ದಿಗ್ಗತ ಬಲದ್ರವಣಂ"“ 
ಸಾಮೈಕಾದಶಾಧಿಕ ಶತೆತವುಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೯ ಉದ್ದಾಮವಾದ ಪಾವಕನನದಂತಿರುವ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೇಘಗಳ ಅಗ್ತಿ ವರ್ಷದಿಂದ ಆಕುಲರಾದ ಜನರು ಆಶನಿ ವರ್ಷಪಾತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಹೆತರಾದರು ಆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಬಲಗಳಾಗಿ ನರ್ಯಾಕುಲಗಳುಗಿ ಬಡಬಾಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಚೆಪಲವಾದ ಜಲಧಿಯ ಜಲದಂತಾದುವು 


ಇಂತಿಯ ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾವಾಯಜಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ “ಹತುರ್ದಿಗ್ಗತ ಬಲದ್ರವಣ ಎಂಬ 
ಸೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ದ್ವಾದಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ರೋಕಾಹಾರಂಬರವ್ಯಾಲಂ ಜೇದಿಚಂದನಕಾನನಂ | 
ಛಿನ್ನ0 ಸರಕುಧಾರಾಜಿಃ ಹತಿತಂ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವೇ tall 


ಪರ್ಣವತ್ರೋಹ್ಯ ಪೂರೇಣ ವಾರಸೀಕಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಪ್ರಹರಂತೋ ನಿಮೋಹೇನ ನಿನಷ್ಟಾ ವಂಜುಲಾವನೇ {isl 


ದರ್ದುರಾದ್ರೌ ದುರಂತೇಷು ದರದೀರ್ಣಹೃ ದಂತರಾಃ | 
ದರೀರಂಥೆ)ೇಷು ಸಂಲೀನಾ ದರದಾ ದಾನವಾ ಇವ {| 


ಚತುರಾಯುಧಧಾರಾಗ್ರಚೂರ್ಣ ನೀಹಾರಧ:ರಿಣಿಃ | 
ನಿದ್ಯುದ್ವಲಯಿನೋ ವಾತಾ ನೇಲ್ಲಿತಾಯುಧನಾರಿದಾಃ lil 


ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರ ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ೭ 

೧. ಲಕ್ಷಣವಾದ, ಹಾರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳೂ ಅಂಬರಾದಿ ವೇಷಗಳೂ ಉಳೆ 
ಚೀದಿ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಚಂದನ ಕಾನನನನ್ನು ಪರಶುಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಯಾಯಿತು. 

೨ ಪಾರಸೀಕರ ಬಲವನ್ನು (ಜೀರ್ಣ) ನರ್ಣಗಳಂಕೆ, ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರವ: ಹದಿಂದ 
ಕೊಚ್ಚಿಸಲು ಅವರು, ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ವಂಜು 
ಲಾವನದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. 

೩. ದರದ ದೇಶದ ಭಟರು, ದಾನನರಂತೆ, ಗಾಯಗಳಿಂದ ಬಿರಿದು ಹೋದೆ 
ಎದೆಯುಳ್ಳ ಪರಾಗ ದುರ್ದರ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ದುರಂತಗಳಾದ ದರೀ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 
ಹೋದರು. 

೪. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಳೆಯಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಸೈನಿ 
ಕರು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತ, ನಿದ್ಯುತ್ತುಗಳೆಂಬ ವಲಯ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಆಯುಧ ಮೇಘಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. 


೪೦೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 
ದಂತಿನೋನ್ಯೋನ್ಯಮಾಛಗ್ನ ದಂತಡೇಹೌಘಪೀಡಿತಾಃ | 
ಮೃತ್ಯೂದರೋಂಭಕಗ್ರಾಸ ಹಿಂಡಪಿಂಡಾ ಇವಾಭವನ್‌ 1೫1 


ತಜ್ಜಾ ರೈನತಿಕಾ ರಾತ್ರೌ ರೌದ್ರತೋಮರತಾಡಿತಾಃ | 
ರೂಪಿಕಾಭಿಃ ಪಿಶಾಚೀಭಿರ್ಭುಕ್ತಾ ಭಾಗೀಕೃತಾಂಗಕಾಃ ೬ 


ತಾಲೀತವಾಲಗಹನೇ ದಶಾರ್ಣಾಜೀರ್ಣಜಂಗಲೇ । 
ಗಜೇ ಪಾದಂ ನಿಧಾಯಾಂತಃ ಕೃತ್ತಾಃ ಸಿ ಹೈರ್ಗತಾಸವಃ zl} 


ಪಶ್ಚಿಮಾರ್ಣವತೀರಸ್ಸಾ ನಾಲಿಕೇರಧರಾವನೌ | 
ಯವನಾ ವಿಗತಪ್ರಾಣಾ ನಿಗೀರ್ಣಾ ಮಕರೋತ್ಕರೈಃ lel 


ನಾನಾಚನಿಕರಂ ನೀಲಂ ನಿಮೇಷಂ ನಾಸಹನ್‌ ಶಕಾಃ | 
ರಮರಾ ನಲಿನೀಸಂಡಾ ಇವ ತಾಂಡವಿಕಾಸವಃ ॥೯॥ 


ed 





೫: ಆಗ ಆನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು 
ದೀಹಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಾಯವಾಗಿರಲು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತುತ್ತುಗಳಾದುವು. 


೬. ದರದ ದೇಶದವರು (?) (ರೈವತಕ ವರ್ವಶದವರು) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ 
ವಾದ ತೋವು)`ಗಳಿಂದ ಏಟಿತಿಂದು, ರಣಸಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಪಿಶಾಚಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಭಾಗೀಕೃತಾಂಗರಾಗಿ ಭುಕ್ತರಾವರು. 


೭. ದಶಾರ್ಣ ದೇಶದ ರೂಢವಾದ ತಾಲೀತಮಾಲ ಗಹೆನಗಳಾದ ಜಂಗಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿಂಹಗಳು ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲ 
ನಿಟ್ಟು ಕೊಂದುತಿಂದುವು. 


ಲೆ, ಪಶ್ಚಿಮಾರ್ಣವ ತೀರದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯವನರು 
ಸತ್ತು ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದರು. 
೯. ಶಕರು ನೀಲಿಯಾಗಿರುವ (ಉಕ್ಸಿನ) ನಾರಾಚ ನಿಕರವನ್ನು ಒಂದೃ 
ನಿಮಿಷವೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಾವರೆಯ ಗುಂಪಿನಂತೆ 
ಆವರ ಅಸುಗಳು ಇಲ್ಲಾಡಿಹೋದುವು. 


೧೧೨] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೪೦೯ 
ಶ್ರವಣಾಭೋಗಶೃಂಗಾಗ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರೋದ್ರಿರ್ದಿವಿನ್ರಜೈಃ 
ವಿದ್ರುತೈರ್ವಲಿತೋ ನೀಲೈರ್ಜಾಲೈರ್ಜಲಮುಚಾಮಿನ ॥೧೦॥ 


ಚಾಮೀಕರವರಾಕಾರಾ ಭಗ್ತಾ ತಂಗಣವಾಹಿನೀ | 
ಮೃತಾ ಹೈತಾಂಬರಾ ಜೋರೈರ್ಭುಕ್ಕೈಕಾಂತೇ ನಿಶಾಚಕ್ಕಃ 1೧೧॥ 


ದ್ಯೌರಿವರ್ಕ್ವಭರೈರಾಸೀತ್ತದಾಸಾರಂ ಭುವಸ್ತಲಂ 
ವಿವರ್ತಮಾನೈರಭಿತಃ ಕಚದ್ಬಿರ್ಜ್ವಲನಾಯುಥೈಃ {inl 


ಧಾರಾಧರಥರಾರಂದ್ರ್ರ ಪ್ರತಿಶ್ರುದ್ಧನಘುಂಘುಮಾ | 
ಜಗದ್ದೇಹಗುಹಾಸಿದ್ದಾ ತಫರ್ಪೆನಂ ಗಾತುಮಿವೋದ್ಯತಾ 1೧೩1 





೧೦. ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರದ ಕೋಡುಗಳಂತೆ ಮೂರು ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದ ಥೀಲಮೇಘ ಗಳಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗುವ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರದ ಹೋಡುಗಳಂತೆ, ತಾನೂ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು 


೧೧. ತಂಗಣ (?) ದೇಶದ ಸೈನ್ಯವು ಚಿನ್ನದ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿತ್ತು ; 
ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಳ್ಳರು ಸುರಿದರು ; ಅನಂತರ ನಿಶಾಚರರು ಸುಲಿದು ತಿಂದರು 


೧೨. ಆಗ, ನಿಶಾಚರರು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರಲ್ಕು ಭೂನಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಉಲ್ಯಾಪಾತಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಆಯಿತು. 


೧೩. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪರ್ವತಗಳ ಧೆರಾರಂಥ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿತವಾಗು 
ತ್ರಿರುವ ಫೆನಘುಂಘುಂ ಧ್ವಾನವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಜಗದ್ಗೇಹಗು ಹೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಠಿ 


೪೧೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ದ್ವೀಪಾಂತರಜನಾಶ್ಚಕ್ರೈರ್ಜರ್ಜರಾ ಜೀವಿತಂ ಜಹುಃ | 
ಮೀನಜಂಗಲಜಂಬಾಲೇ ಜೀರ್ಣನತ್ಪ್ಯಾ ಇವಾಜಲೇ 11೧೪ 


ಯಾವದ್ದ್ವೀಪಾ ಜಿತಾಃ ಕುಕ್ಟೌ ಸಹ್ಯಾದ್ರೌ್‌ ಸಮಮೂರ್ತಯಃ | 
ಆಶ್ವಸ್ಯ ದಿವ ಸಾನ್ಸಪ್ತ ಯಯುರಾಯಾಸಮಂಥರಂ las 


ಗಂಧೆಮಾದನವಪುನ್ನಾಗವನಗುಂಜೇಷು ಪುಂಜಿಶಾಃ | 
ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರೀಭಿರ್ಗಾಂಧಾರಾಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾಃ loa 


ಹೂಣಚೀನಕಿರಾಶಾನಾಂ ಮುಕ್ತೈಸ್ಮೈಶ್ಚಕ್ರವರ್ಷಣಃ 
ಕಮಲಾನೀವ ಲೂನಾರಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕ್ರಭಿಮುಖಾನಿಶೈ ಃ 117೭! 


ನಿಲೀಪಾ ನಲನೀನಾಲೇ ಕಂಟಕಾ ಇನೆ ನಿಶ್ವಲಾಃ | 
ದ್ರುಮೆದ್ರುಮೇ ದ್ರುಮಮಯಾ ಭಯಾತ್ರ್ವಸ್ಯಾವಸಂಶ್ಟಿರಂ lac | 


೧೪. ಮೀನವಿಹಾರ ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಜಂಬಾಲ (ಶೈವಲ ಪಲ್ವಲ) ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದಾಗೆ ಸಾಯುವ ಮುದಿಮೀನುಗಳಂತೆ ದ್ವೀಪಾಂತರಜನರು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿ ಜೀವಿತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


೧೫. ಯವದ್ವೀಪದ ಜನರು ಜಿತರಾಗಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಏಳುದಿನ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಆಯಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೧೬. ಗಾಂಧಾರರು ಗಂಧಮಾದನದ ಪುನ್ನಾಗ ವನಗಳ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಪರಿರಕ್ಷಿತರಾದರು. 


೧೭. ಹೂಣ ಚೀನ ಕಿರಾತರು ಎದುರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ, ಆ 
ಚಕ್ರವರ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 


೧೮. ನಿಲೀಪರು ನಲಿನೀನಾಲದ ಕಂಟಕಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿ ಮರ ಮರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮರದ ಜೊಂಜೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತನ ದಿಗಿಲಿನಿಂದ, 
ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದರು. 


೧೧೨] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೪೧೧ 


ಚಾರುಸಾರಂಗರೆಂಗಾಸು ೩... 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಕ ೦ ತದಾಪಾತ್ಯೆಃ ಃ ಸಂಪನ್ನಂ ಕ್ಷೋಭಣಂ ಘೆನಂ acl 


ಕೆಂ ಏಿಕಸ್ಸ ಅನಾಮಾನಃ ಕಂಟಿಕಶ್ಪಲಕರ್ಕಶಾಃ | 
ಕಂಟಕಸ್ಪಲಗಾ ಆಸನ್ವಂಟಕಸ್ಸಆಮಂಡಲೇ soll 


ಪಾರಸೀಕಾಃ ಪರಂ ಪೂರೈಃ ಪಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಯೋನಿಧೇಃ | 
ನಿಪೇತುಃ ಪವನೈಃ ಪೊಶಾಃ ಪ್ರಲಯೇ ತಾರಕಾ ಇವ {sll 


ವವುರಂಭೋಧಿಕುಟ್ಟಾಕಾ ದೃಷದಾಂ ಕಟಿಕಾಂಕಿತಾಃ | 
ಸರ್ವದಿಗ್ರನಲುಂಬಾಕಾ ವಾತಾಃ ಪ್ರಲಯಶಂಕಿತಾಃ (೨.51 


ಆಸಾರಸಾರಾಃ ಪಂಕಾಂಬುಪ್ಲುತಾಃ ಸಫೆನಘುಂಘುಮಾಃ। 

ಆಸನ್ಜಶದಿಶೋದೃಶ್ಯಾ ಬಹುಕ್ಷಬ್ಬಾ ಯುಧಾನಿಲೈಃ sal 
೧೯. ಸಾರಗಗಳೂ ಸಾರಂಗಗಳೂ ಆಡುವ ಶೈಲಕಾನನ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘೆನವಾದೆ ಕ್ಷೋಭಣವುಂಟಾಯಿತು. 


೨೦. ಕಂಟಕ (ಜೋರಾದಿ) ಸ್ಫ್ಥಲಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕಂಟಿಕಸ್ಸಲಗಳೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸೆ ಸೈನಿಕರು, ಕಂಟಕ (ಮುಳ್ಳು) ಸ್ಥ ಸ್ಥಲಗಳಂತೆ ಕರ್ಕಶರಾಗಿದ್ದರೂ ಸೋತು 
ಕಂಟಕ (ಮುರ್ಗ) ಸ ಸ ಸಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


೨೧. ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಪಾರಸೀಕರು ಸವನಪೂತರಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಪಯೋನಿಧಿಯ ಪರಪಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 


೨೨. ಪ್ರಲಯವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಸರ್ವ ದಿಸ್ಕುಗಳ ವನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವ, ಅಂಭೋಧಿಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಶಿಲಾ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂವ ಕಟಿಕಾಂಕಿತವರಾಡುವ ವಾತಗಳು ಬೀಸಿದುವು. 


೨೩. ಆಯುಧಾನಿಲಗಳಿಂದ ಬಹು ಕ್ಷುಬ್ಬಗಳಾಗಿ, ಮಳೆಯಿಂದ ನೆನೆದು 
ಕೆಸರುನೀರಿನಿಂದ ಕೊಚ್ಚೆ ಫೆನಗರ್ಬಿತಗಳೆಂಬ ಘುಂ ಘುಂ ನಾದದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ದಶದಿಶೆಗಳೂ ಅದ ಸ ಶೃಗಳಾದುವು. 


ಲ೧೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ನಿರ್ಹ್ರಾದಕಾರಿಭಿರ್ವಾತೈರ್ವಹಚ್ಛ ನಛಪಾರವಂ ` 
ಪ್ರಸಸ್ತರ್ಭುನಿ ನೀಹಾರಾ ಮಹಾರ್ಣವರಯಾ ಇವ Peo! 


ವಿದೂರಸ್ಥಾ ರಥಧೇಭ್ಯಶ್ಚ ವೀಚಿಚೀತ್ಪಾರಕಾರಿಣಃ | 

ಸರೋಂಭಸ್ಯಫಿಲೈಃ ಪೇತುಃ ಪದ್ಮೇಭ್ಯ ಇವ ಸಟ್‌ಸದಾಃ 11391 | 
ಆಯು ಧೌಫೇಪವಿ ಚಕ್ರೌಘೊತ್ಪಾದಾತಂ ಬಲಮಾನಿಲಂ | 

ರಜೋರಾಶಿರಿವಾಸಾರೇ ನ ಸನುರ್ಧಂ ಪಲಾಯನೇ [l-s& || 
ಹೂಣಾ ಆಮಸ್ತಕಂ ಮಗ್ನಾ ಉತ್ತರಾರ್ಣವಸ್ಥೆಕತೇ | 

್ಲೆನ್ನಾಸ್ತತ್ರೈವ ಪಂಕಾಂತಃ ಪೂರಣಾವಿಲಶೂಲವತ್‌ [98 | 


ತೀರ್ವ ಲಾವನಲೇ ಖಾಸು ಶಕಾಃ ಪೂರ್ವಪಯೋನಿಧೇಃ | 
ನೀತಾ ಬದ್ಧ್ವಾ ದಿನಂ ಮುಕ್ತಾ ನ ಗತಾ ಯಮಸಾದನಂ 26 || 


Mls Bho Se PM A RSE ಭಾಇ 


೨೪. ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭನಭಸ ಎಂದು ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ನಿಹಾರಗಳು ಮಹಾರ್ಣವದ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದುವು. 


೨೫. ವಿದೂರದೇಶದ ಸೈನಿಕರು ಅಲೆಗಳಂತೆ ಚೀತ್ಛಾರಮಾಡುತ್ತ ಪದ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಎರಗುವ ಮಂಬಿಗಳಂತೆ, ಗಾಲಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರಥಗಳಿಂದ ಸರಸ್ಸಿನ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರು. 


೨೬. ಅನರ ಪದಾತಿ ಬಲವು ಆಯುಧಗಳಿದ್ದರೂ ವಿಪಶ್ಚಿದ್ರಾಜನ ಚಕ್ರ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಳೆಗಾಲದ ಧೊಳುಗಳಂತೆ 
ಪಲಾಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭, ಹೂಣರು ಉತ್ತರಾರ್ಣವ ಸೈಕತದಲ್ಲಿ ಆಮಸ್ತಕಂ ಮಗ್ನರಾಗಿ, ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊತ ಶೂಲದಂತೆ ಕ್ಲಿನ್ನರಾಗಿ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೨೮. ಶಕರು ಫೂರ್ವಸಯೋನಿಧಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಏಲಾವನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು ದಿನ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿದ್ದು ಮುಕ್ತರಾದರು. ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೨] ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣ ೪೧೩ 


ಮಂದಂ ಮಂದು ಮಹೇಂದ್ರಾಡ್ರೌ ಕ್ರಂದಂತಃ ಪತಿತಾ ದಿವ! 
ಆಶ್ವಾಸಿತಾ ಮುಲ ರೈರ್ನಿಜಾಶ್ರಮಮೃಗಾ ಇವ ೨೯1 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಯಾಚನಂ ಸಶ್ಯೇ ಲಬ್ಧಾಃ ಸುರಬಿಲಾದ್ದಯಂ | 
ಅನರ್ಥೇನಾರ್ಧ ಆಯಾತಿ ಕಾಕತಾಲೀಯತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೩೦॥ 


ಪತಿತಾ ದರ್ದುರಾರಣ್ಯೇ ದಶಾರ್ಣಾ ಜೀರ್ಣಪರ್ಣವತ್‌ | 
ಭುಕ್ತಾ ವಿಷಫಲಾನ್ಯಜ್ಞ ಮೃತಾಸ್ತತ್ರೈವ ತೇ ಸ್ವಯಂ lst 


ನಿಶಲ್ಯಕರಣೀಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಕತಾಲೀಯಯೋಗತಃ | 
ಮಾದ್ರೌ ಹೃಹಯಾ ಯಾತಾ ಗೃಹಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಇವ 1೩೨1 





೨೯. ಮಂದ್ರರು ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿವರರಿಂದ ಆಶ್ರಮ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಮಂದವಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸಿತರಾದರು. 


೩೦- ಸಹ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಸುರಬಿಲಕ್ಕೆ ಅದ್ಭಷ್ಟ ಬಲದಿಂದ 
ಹೋಗಿ, ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಆಗುವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಒಂದೊಂ 
ದೆಡೆ ಅನರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ಕಾಕತಾಲೀಯವಾಗಿ ಬರುವುದು ಟು. 


(ಸಹ್ಯೇದಿತಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಭವಾಸ್ತು ಮೂಕಾಂಬಿಕಾ ಸನ್ನಿಧೌ ಕುಟಿಜಾಟ್ಯಾ 
ಖ್ಯೇತಚ್ಛಿ ಕರೇ ದೈ ವಾತ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸುರಬಿಲಾತ್‌ ದ್ವಯಂ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಂ 
ಯಾಚನಂ ಅಭಿಲಷಿತಸಿದ್ದಿಫಲಂ ಲಬ್ಭಾಃ ಪ್ರಾಪಸ್ತವಂತಃ | —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೩೧. ದಶಾರ್ಣರು ಜೀರ್ಣಪರ್ಣಗಳಂತೆ ದರ್ದುರವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿಷಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿ ಸತ್ತರು. 


೩೨. ಕಾಕತಾಲೀಯ ಯೋಗದಿಂದ ಹಿಮಾದ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೈಹಯರು ವಿಶಲ್ಯ 
ಕರಣಿಯನ್ನು ತಿಂದು ವಿದ್ಯಾಥೆರರಂತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


(ಹಿಮಾದ್ರೌ ನಿಶಲ್ಯಕರಣೀಂ ಔಷಧಿಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧೆರಾ' ಇನ ಖೇಚರಾ 
ಸ್ಸಂತೋ ಗೃಹಂ ಯಾತಾ | —ತಾ.ಪ್ರ.) 


೪೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ (ಸರ್ಗ 


ಪೃಷ್ಠನೃಮ್ಗಾ ನಕುಸುಮಾ ಧನುರ್ಭಿರ್ಗ್ಯಹಮಾಗತಾಃ 


ವಂಗಾ ನಾದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪಿಶಾಚತ್ವಮಿವಾಗತಾ. laa ll 
ಅಂಗಾ ವನಫಲೈರ್ಭುಕ್ತೆ ೩ರ್ನಿದ್ಯಾಧರಪದಪ್ರದ್ಯಃ | 
ವಿದ್ಯಾಧರೀಭಿಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ದಿವಿ ವಿದ್ಯಾಥರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೩.೪1 


ತಾಲೀತಮಾಲಖಂಡೇಷು ಪತಿತಾಃ ಪಾತಿತಾಂಗಕಾಃ | 
ಪಾರಸೀಕಾ ಗತಾ ನೋಹೆಂ ಭ್ರಮಾದ್ರೈಮಾನಿಕಾ ಇವ 1೩.೫1 


ತರಲಾಸಾರಮಾತಂಗಂ ಪತಿತಂ ಶಂಗಣಾಂಗಣೇ | 
ಅಂಗೈರಂಗಕಲಿಂಗಾನಾಂ ಚತುರಂಗಂ ಬಲಂ ಹತಂ ೩.೬1 


ಕ್ರಮತ್ಯರಿಬಲೇ ಸಾಲ್ವಾಃ ಶರಶೈಲೋದಕೋದರೇ | 
ಪಕಿತಾಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಸಾರ್ಥಮದ್ಯಾಪ್ಯೇವೋಪಲಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೩೭! 


೩೩. ವಂಗರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೈಮವತೀಕಾಷಧೀರ್ಭುಕ್ರ್ವಾ) ಮುಡಿದಿದ್ದ 
ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಧನುರ್ಮಾತ್ರರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು ; ನಿಶಾಚತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೪. ಅಂಗರ. ವಿದ್ಯಾಥರ ಫಲಪ್ರದಗಳಾದ ವನಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದ್ದು, 
ವಿದ್ಯಾಥರರಾಗಿ, ಆಕಂಶದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೩೫. ಪಾರಸೀಕರು ತಾಲೀತಮಾಲಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಂಗರಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ ವೈಮಾನಿಕರಂತೆ ಮೋಹ (ಮೂರ್ಚೆ) ಗೊಂಡಿರುವರು. 


೩೬. ತರಲಾಸಾರಮಾತಂಗವಾಗಿ ತಂಗಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಲಿಂಗರ 
ಚತುರಂಗಬಲವೊ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಹತವಾಗಿಹೋಯಿತು. 


೩೭. ಸಾಲ್ವರು ಶರಗಳೆಂಬ ಶೈಲೋದಕಗಳನ್ನು ಉದರದಲ್ಲುಳ್ಳ ವರಂತೆ ಅರಿ 
ಬಲವು ನುಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನೊಡನೆ ಅವರೂ ಬಿದ್ದರು. ಆ 10 ಆವರು 
ಶಿಕೆಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವರು 


೨ ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣ ೪೧೫ 


ಅಸಂಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಪಲಾಯಂತಃ ಕಕುಭಂ ಕಕುಭಂ ಪ್ರತಿ | 
ನರಾಃ ಸುರಕ್ತರಂಗೇಷು ಸಾಗರೇಷು ಲಯಂ ಗತಾಃ ॥೩೮॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಟಿವೀಪುರಜಲಸ್ಥ ಲಶೈಲಕೂಲ [ 

ಕುಲ್ಯಾಗ್ರ ಹಾರಸರಿದಬ್ಬಿ ಭೃಗುದ್ರುಮೇಷು | 
ಗ್ರಾಮಾರಸಟ್ಟಗಿರಿಕೂಪಗುಹಾಗೃಹೇಷು | 

ಭ್ರಷ್ಟುನಿ ಕಃ ಕಲಯಿತುಂ ಕುಬಲಾನಿ ಶಕ್ತಃ 11೩೯1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಡೇವೆದೊತೋಕ್ಷೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ * ಅನಿದ್ಯೋಪಾಖ್ಮಾನಾಂತರ್ಗತ 
ಪಿಪಶ್ಚಿದುಪಾಖ್ಯಾನೇ ಬಲಪರಿಭ್ರ೦ಶೋ3* ನಾಮ ದ್ವಾದಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





೩೮ ದಿಕ್ಫುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದ ಅಸಂಖ್ಯುರಾದ ಯೋಧರು, ಉಬ್ಬಿ 
ಬರುವ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಹೋದರು 


೩೯ ಕ್ಲೇತ್ರ, ಅಟವಿ, ಪುರ, ಜಲ್ಕ ಸ್ವಲ, ಶೈಲ, ಕೂಲ, ಕುಲ್ಯ, ಅಗ್ರ ಹಾರ, 
ಸರಿರ, ಅಬ್ಬಿ, ಭೃಗುದ್ರುಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ್ಮ ಆರಪಟ್ಟಿ, ಗಿರಿ ಕೂಪ, ಗುಹ್ಯಾ ಗೃಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟಗಳಾದ ಕುಬಲಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಧರು? 

ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತ ವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮೆಹಾ ರಾಮಾಯೆಐದೆ 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ * ಬಲಪರಿಭ್ರಂಶ “ ಎಂಬ 
ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀ ವಸಿಸ್ಕ ಉವಾಚ. 


ಬಲಾನ್ಯನುತರಂತೋಧ ತದಿತ್ಛಂ ದ್ರವತಾಂ ದ್ವಿಷಾಂ | 
ದೂರಾದ್ದೂರತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ lal 


ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮ ಯೈಕೇನ ಜೀತನೇನೇಶ್ವರೇಣ ತ್ರೇ | 
ಪ್ರ ಹಿಶಾ ದಿಗ್ದ ಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಶಯಾಃ || 


ದೂರಾಶ್ತಾವದವಿಚ್ಛಿನ್ನಮುನುಸಸ್ತುರ್ಬಲಾಫಿ ತೇ! 
ಯಾವನೆತ್ತೀರಂ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವಾಹಾಃ ಸಶಿತಾಮಿನ Vg 


ನೂರಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀ ನಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನ - 


೧. ಓಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಆ 
ನಾಲ್ವರು ವಿನಶ್ಚಿತರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ದೂರದೂರವಾದರು. 


೨, ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಮುಯನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂನನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರೇರಿತರಾದ ಅವರು, ಒಂದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ರು. 


೩ ಸರಿತ್ತುಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರಗಳ ಕೀರದವರೆಗೂ ಹೋಗುವಂತೆ, 
ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ ಅವರು ಶತ್ರು ಬಲವನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರದ 
ವಕಿಗೂ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೧೧೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೧೭ 


ದೂರಾನಿಶ್ರಾಂತ ಮಾನೇನ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸರ್ವ:ಇಥೆನಂ | 
ಆಕ್ಮೀಯಂ ವರಕೀಯಂ ಚ ಕ್ಷೀಣಂ ಕುಸರಿದಂಬುವತ್‌ loli 


ಆತಿ ಟ್ರಿಮಾಲ್ಯವ್ರದ್‌ಯಾನಿತೆ ತೇಷಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಲಾನ್ಯಲಂ | 
ತ್ರೀ: ಹಾನೀವ ಮುಮುಸೂಣಾಂ ವು ಪುಣ್ಯ ಪಾವಾ ಧಾವತಾಂ ೫1 


ಸ್ಪಯ.ಮಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಶಾಂತಾನಿ ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯಾ ನ್ಯು ಧಾಂಬರೇ 
ಜ್ವಾಲಾಜಿ ಸಾಧನ ವಹ್ಚೀನಾಂ ದ 'ಬಾರ್ಯಸ್ಯಾನಂಭವಾದಿವ lla] 


ಆಲಯೇಷು ರಥಾತ್ವೀಭವೃ ಕ್ಲೌಜಾದಿಸು ಹೇತಯಃ | 


ಆಸನ್ಟಿದ್ರಾಲವೋ ಲೀನಾ ದಿನಾಂತೇ ವಿಹೆಗಾ ಇವ ||! 


ಹ ಸಂ ಗಾನಾ ೊೂ ಭಾ ಯಾನಾ 


೪. ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಒಂದೇಸಮವಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ, ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ವರಕೀಯ ಸರ್ವ ಸಾಧನಗಳೂ ಅಲ್ಪನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ಮುಗಿದುಹೋದುವು. 


೫. ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಯದೀಯವಾದ ನೀಕ್ಷಣಾರ್ಹವಾದಿ ಬಲಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ, ಮುಮುಶ್ಸುಗಳ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ಪಾವಗಳುಕ್ಷೀಣವಾಗೆನಂತೆ ಕ್ರೀಣವಾಗಿಹೋದುವು. 

೬. ಶತ್ರಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ)ಗಳು ಸ್ವಯಂ 
ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದುವು. ದಾಹ್ಯ ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಾಗ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲಾಜಾಲಗಳು ತಾವ`ಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಕ್ಮ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನ ನಲಿ ನಿಹಗಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆಲ ುಯಗಳಲ್ಲಿ, ರಧ, 
ಅಶ್ವ, ಗಜ, ವೃಕ್ಸಾಫೆ ಮೊದಲಾಸುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುದಗಳು ನಿದ್ರಾಲುಗಳಂತೆ 
ಒರಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದುವು. 
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೪೧೮ ಯೋ ಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ತರೆಂಗಾ ಇವ ತೋಯೇಂತರ್ನೀಹಾರಾ ಇವ ವಾರಿದೇ 
ಮೇಘಾ ವಾಯಾವಿವಾಮೋದಾ ವ್ಯೋಮನೀವ ನಿಲಿಲ್ಯಿರೇ !1೮॥ 


ಧಾರಾಪಂಕತಲಾಲೀನ ಶಾಂತಹೇತಿ ಜಲೇಚರಃ | 
ನಾರಾಚಸೀಕರಾಸಾರ ನೀಹಾರ ಪರಿವರ್ಜತಃ ils 1 


ಚೆಕ್ರಾವರ್ತಶತೋನ್ಮುಕ್ತೋ ಯುಕ್ತಃ ಸೌಮ್ಯತಯಾಚ್ಛಯಾ 
ಪ್ರೆಶಾಂತನೇಘೆಸಂರಂಭತರಂಗೋತ್ಮುಂಗ ವರ್ಷಣಃ ೧೨1 


ಅಂತರ್ಲಿೀನರ್ಕ್ಸರತ್ನೌಘೆ ಕೋಣಸಂಸ್ಥಾರ್ಕವಾಡನಃ | 
ಶೂನ್ಯತಾವಾರಿರನುಲೋ ವ್ಯೋಮೈಕಾಬ್ಧಿ ರಭೂತ್ರ ಎಧು ॥೧೧॥ 


೮. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳು ಮೇಘೆದಲ್ಲಿ ನೀಹಾರಗಳು ಮೇಘಗಳು 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಆಮೋದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುನಂತೆ, ಅವು ಲೀನವಾದು ಫು. 


೯, ಧಾರಾಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪಂಕತಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳೆಂಬ 
ಜಲೇಚರಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ, ನಾರಾಚವೆಂಬ ತುಂತುರುಗಳು, ಆಸಾರಗಳುು 
ನೀಹಾರಗಳು ಇವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿತ್ತು. 


೧೦. ಚಕ್ರಾವರ್ತಶತಗಳು ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿ, ಅಚ್ಛವಾದ ಸೌಮ್ಯ ತೆಯಿ.ಂದ 
ಕೂಡಿ, ಮೇಘಸಂರಂಭವೆಂಬ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಉತ್ತುಂಗ ವರ್ಷಣವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. 


೧೧. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳು ಅಂತರ್ಲೀನವಾಗಿರಲ್ಲು ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂಬ ಬಾಡವನು ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿರಲು, ಶೂನ್ಯತೆಯೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿ 
ರಲು, ಆಕಾಶವೂ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರದಂತಿತ್ತ, 


೧೧೩) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೧೯ 


ಲಂಬನ್ರಕಾಶಗೆಂಭೀರಂ ಪ್ರನನ್ನಂ ಕಾಂತಿಮತ್ತತಂ | 
ರಜೋವಿರಹಿತಂ ರೇಜೇ ಖಂ ಮನೋ ಮಹಶಾಮಿವ 1೧೨॥ 


ಅಧಾರ್ಣವಾಂಸ್ಥೇ ದದ್ಭಶ ರಾಕಾಶನ್ಯಾನುಜಾನಿವ | 
ನಿಸ್ಮಿ ರ್ಣಾನ್ವಿಮಲಾಕಾರಾನ್ರೂರಿತಾಖಿಲದಿಕ್ತ ಬಾನ್‌ | 1೧೩/ 


ತರಂಗಕಣಕಲ್ಲೋಲ ಮಹಾಗುಲುಗುಲಾಕುಲಾನ | 
ಭೂರಿಸೀಕರ ನೀಹಾರ ಹಾರಿಹಾರಿ ಶರೀರಿಣಃ 1೧೪| 


ಸ್ಥಿತಾನಾತ್ಮಾನಮಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಭೂಮೌ ವ್ಯಾಧ್ಯಾತುರಾಥಿವ | 
ಶ್ವಸನಾರ್ತಾಂಶ್ಚಲದ್ದೆ ಹಾಸ್ಟಿ ವರ್ತೊೋರ್ಮಿ ಮಹಾಭುಜಾನ" sll 


೧೨. ನೀಳವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿ, ಆತತ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರಸೆನ್ನವಾಗಿ, ರಜೋವಿರಹಿತವಾಗಿ ಆಕಾಶವು ಮಹಾತ್ಮರ ಮನದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


೧೩. ಆಗ ಅವರು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡರು ಆ ಸಾಗೆರಗಳು ಆಕಾಶದ 
ಅನುಜರಂತಿದ್ದುವು. ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಮಲಾಕಾರವಾಗಿ, ಅಖಿಲ ದಿಕ್ತಟಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತಿದ್ದುವು. 


೧೪. ತರಂಗೆಗಳಿಂದ ಹಾರುವನ ಜಲಕಣಗಳೂ, ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದ ಆದ 
ಮಹಾ ಗುಲುಗುಲು ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸೀಕರ, ನೀಹಾರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಾ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗ.ನ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಮೇಘಗಳು ಇದ್ದು, ಆ ಸಮುದ್ರಗಳು ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


೧೫. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಆತುರರಾಗಿರುವಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇರುವ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆರ್ತವಾಗಿ, ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಡೇಹೆಗ 
ಳನ್ನೂ, ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಮಹಾಭುಜಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿರುವ, 


೪೨೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಜಡಾನಸಿ ಸ ಂದಮೆಯಾನ್ವಲ್ಲೋಲಾಕೋಟಕೋಟರಾನ್‌ | 


ಸಂಸಾರಾನಿವ ವಿಸ್ತೀಣಾ:ಂಶ್ಚಕ್ರಾವರ್ತ ದಶಾಕುಲಾನ್‌ HAL 


ರತ್ನರಾಶಿತಟೋದ್ಯೋತ ಹೀವರೀಕೃತ ಭಾಸೃರಾನ್‌ | 
ಶಂಬರಾಶಿವಿಶದ್ವಾತ ಶಬ್ದ ತರ್ಜಿತ ಘುಂಘುವತಾನ್‌ 1-೬1 


ಮಾಂಸಲೋರ್ಮಿಫೆಟಾಘೋಷ ಫೆರ್ಫೆರಾಂಬರ ಡೆಂಬರಾನ್‌ | 
ವರ್ತುಲಾವರ್ತವಿಸ್ತಾರ ಪ್ರಭ )ಮದ್ವಿದ್ರುಮದ್ರುವಾನ್‌ 1-೮1 


ಮಕರವ್ಯೂಹ ನವಿರಾದ ಫೆರ್ಫೆರೋದರ ಘುಂಘುಮಾನ್‌ | 
ಮತ್ಸ್ಯಪುಚ್ಛಚ್ಛ ಬಾಚ್ಛಿನ್ನ ಮಜ್ಜತ್ಲೋತಕೃತಾರವಾನ್‌ la” il 


| ವಾ ರ ರಾ 


೧೬. ಜಡಗಳಾದರೂ ಸವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಾದ್ದ ಕಲ್ಲೋಲಗಳೆಂಬ ಕುಟಿಲ 
ಕೋಟರಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಸಂಸಾರಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುನ್ಕ, ಚಕ್ರಾವರ್ತದಶಗಳಿಂದ 
ಆಕುಲವಾಗಿರುವ, 


೧೭. ರತ್ನರಾಶಿಗಳುಳ್ಳ ತಟಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ದೊಡ್ಡದು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ, ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖರಾಶಿಗಳನ್ನು ತೂರಿ, ಘುಂಘುಂ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವ ವಾಯುಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ 


೧೮. ಪರಿಪುಷ್ಪಗಳಾದ ತರೆಂಗಗಣಗಳ ಘೋಷದಿಂದ ಘೆರ್ಫರವಾದ ಅಂಬರ 
ಡಂಬರ (ಹರಡುವಿಕೆ) ವುಳ್ಳ, ನರ್ತುಲಾನರ್ತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿದ್ರುಮದ್ರುಮ (ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ) ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 


೧೯. ಮಕರವ್ಯೂ ಹಗಳ ಧೃನಿಯಿಂದ ಫೆರ್ಫೆರವಾದ ಅಂತರ್ಥ್ಯೃನಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ಸ್ಯಪುಚ್ಛಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಏಟುತಿಂದು ಮುಳುಗುವ ಹಡಗುಗಳು ಮಾಡುವ 
ಮಹಾ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ, 


೧೧೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೨೧ 


ಶ್ರ ್ರಿರ್ಕನಭೋನಿಭಾನ" soll 
ಭಾಂಕಾರಕಾರಿಷವನವತಮ್ಬೂತ್ಯ ತತೋದ್ಭಟಾನ್‌ | 
ಊರ್ನ್ಯುದಸ್ತಮಜೆವ್ರಾತ ಬಲಾಜ್ಛೃಣರುಣಧಥೈನೀನ್‌ lol 
ಸಾನಾಜಾಲೈರ್ಬಲಭುಜೈರ್ಹೇಲಾಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ರ್ಕಮಂಡಲಾನ್‌ | 
ನನುದುನ್ನ ಮದುದ್ರಶ್ಮಿರತ್ತ ಮಾಣಿ ಕ್ಯಮಂಡಲಾನ್‌ 1೨೨ 
ಸತ್ತಾ ಲನ ಲಾನ ಗ ವನತ ಮಕ ತೃರಾನ್‌ | 
ಕೃಚಿತ ರಿಕರೋನ್ಸಾಮೈೈಃ ಘ ಕ್ಷಣಂ ವಂಶವನೀ (ಕೃತಾ ನ್‌ 1೨೩1 





೨೦. ಶಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೂ ಸ ಮಕರಗಳು ಹಿಡಿದು ನುಂಗುವ 
plea 4 ತರೆಂಗಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಆಕಾಶಗ ಳೆನ್ಬೊ ಉಳ್ಳ 


(ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಪ್ರುಯೇಣ ಊರ್ಹಾಂಬರ ಡ್ಯೊೋತನಾಯ 
ಔರ್ಣಾ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಂ-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೧. ವಟವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದಾಗ ಭಾಂ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ್ವಾ ನವ 
ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ, ಬಹುವ್ಯಯದಿಂದ ಸಂಷ್ಣಾತವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಡೆಗುಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ತರಂಗಗಳು ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯುವ ಮಣಿಗಳ ನಮೂ 
ಹೆಗಳು ಮಾಡುವ ರುಣರುಣ ಧ ಎನಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 


೨೨, ನಾನಾ ಜಾಲಗಳೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ, ಮರೆಯಾಗುವ, ಮೆರೆಯುವ ಕಾಂತಿಗಳ 
ರತ್ನಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೈ, 


೨೩, ಅವ್ಪಳಿಸುವುದರಿಂದ ಫೇನಿಲಮಾಡಿ ಆವರ್ತ ವಿವರ್ತಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಠಕರಗಣಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ, ಒಂದೊಂದೆಡೆ ಅನೆಗಳೆ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದಿ ರಲು, ಬಿದಿರು ವನಗಳ ಕಾಣುವ, 


೪೨.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ಲಹರೀವಲ್ಲರೀವಾಲಾನ್ಪೃಷ್ಮತಾಲಿಷು ಮಾಧವಾನ್‌ | 
ಸ್ವ ಚಿದಂತರ ವಿಶ್ರಾಂತ ಸಪರಿಚ್ಛದ ಮಾಧವಾನ್‌ 1೨೪] 


ಏಕದೇಶಸ್ಥಿತಾಸಂಖ್ಯ ನಾನಾಸುರ ಸುರಾಲಯಾನ್‌ | 
ತಾರಾನವತರಂಗೌಘೆಸರಿದಂತುರಿತಾಂಬರಾನ್‌ |5| 


ಗುಹಾಮಶಕನದ್ಗ ರ್ತ ಭೀತಶಾಖಾಯಿತಾಚಲಾನ್‌ | 
ನಯತೋಂಬುತರಂಗೌಫೈರ್ವೇಲಾದ್ರೀನತಿ ಖರ್ನತಾಂ lis ll 


ಖಕ್ಷೇತ್ರಾರೋಪಿತಾನಲ್ಪರತ್ನರತ್ಮಿ ಫಥಾಂಕುರಾನ್‌ | 
ಶುದ್ಧ ಶುಕ್ತಿಮುಖೋನ್ಮುಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಂತರಿತ ಸೈತಾನ್‌ ೨೭ 


೨೪. ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಗೆಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಬಾಲಗಳೂ, ತಮ್ಮಮೇಲೆ 
ನೊಕೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಪುಷ್ಪಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಮಾಧವ ಮಾಸವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತರುವ ಚಿನ್ನೆಗಳೊ ಉಳ್ಳ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರಲು, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ (ಶ್ರೇತದ್ವೀಪ) 
ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಾಧವನನ್ನುಳ್ಳ, 


೨೫. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ನಾನಾ ಸುರ ಅಸುರರ ಆಲಯಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳಿ ಹೊಸ ಅಲೆಗಳ ನೊರೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ತಾರಾನಿವಹೆದಂತಿರಲು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿರುವ, 


೨೬. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಶಕಗಳಂತೆ, ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲು ಹೆದರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೆಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಪೆರ್ವತೆಗಳನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕವು ಮಾಡುವ ತರಂಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಆ ಸಾಗರಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವು ನೆ. 


೨೭, ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಬರತ್ತಗಳು ಉಗುಳುವ ಕಿರಣಗಳು ರತ್ತಾಂಕುರಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುವುವು. ಶುದ್ದಶುಕ್ತಿ ಮುಖಗಳಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬರುವ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮರಳು ಅಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವುದು. 


೧೧೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರೆಕರಣ ಛ.೨ಕ 


ನಾನಾರತ್ಸಾಂಶುಕೌ ಶೇಯಸೂತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಸ್ತರಂಗಿತಾನ" | 


ನಿಶನ್ನದೀನ್ಹ ಶಾದಿಗ್ಬಿಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾನ್ಸಟಾನಿವ sell 


ಇಂದ್ರನೀಲತಟ್ಟಿರ್ವ್ಯ್ಯಪ್ರಮುಕ್ತಾಶುಕ್ತಿ ಶತಾಂಕಿತ್ಸೈಃ | 


ಕೃಚಿದ್ದರ್ಶಯತಃ ಕಾಂತಶತೇಂದು ಕನಖಶ್ರಿಯಂ ೨೯1 
ರತ್ನಾಂಶುಜಾಲಸಂದಿಗ್ದಾ ಸ್ತರಂಗಾದೇಶ ಬಿಂಬಿತಾಃ | 
ನರಿವರ್ತಯತಃ ವುಲ್ಲಾಸ್ಲೀರತಾಲೀವನಾವಲೀಃ liaoll 
ಏಲಾಲವಂಗಕಂಕೋಲಫಲಮಾಲಾಂ ಜಿಫೈಕ್ಸಭಿಃ | 
ನೇಲಾವನಲಾಭ)ಷ್ಟಾ ಮಾತ್ತಾವೃತ್ತೀಂ ಜಲೇಚರೈಃ llanll 


MARS ಯಾಂ ಯಾನ ರಾಸ ವನಾರಾನಂ ನಾಂ 


೨೮. ನಾನಾ ರತ್ನ ಗಳ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ರೇಶಿಮೆಯ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೇಯುವಂತಿರುವುದು. ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬರುವ ನದಿಗಳು ಹೊಕ್ಕುಗಳಾಗಿಯೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅಂಚುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು ಆ ಪಟಿಗಳಿಗೆ. 


೨೯. ಒಂದುಕಡೆ ಇಂದ್ರನೀಲತಟಿಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು ಗಳು 
ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಮನೋಹರವಾದ ನೂರಾರು ಚಂದ್ರರೆಂಬ ಉಗುರುಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆಯುವಂತಿರುವುದು. 


೩೦. ರತ್ನಾಂಶುಜಾಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಬರುವಂತೆ ಶರಂಗಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ತೀರದ ತಾಲೀವನಾವಲಿಗಳು ಹೋಗಿಬರುವಂತಿರುವುವು. 


೩೧. ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವನಲತೆಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಏಲಕ್ಕಿ ಲವಂಗ 
ಕಂಕೋಲಗಳ ಫಲಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಜಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಜಲಚರಗಳು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ಸದೇನಡೇ ಬರುತ್ತಿರುವುವು. 


೪.೨೪ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಚೂತೆನೀಪಕದಂಬಾಗ್ರೆ ನಿಹಗಾಸ್ಟ್ರತಿಬಿಂಬಿತುನ್‌ 

ಕ ದ «ವೆ ಸ್‌ ಶಾ ಜಾ nen ವೆ ಲ 5 
ಭುಂಜಾನೈರ್ನಿಸ್ರಲಂಭೆಃ ತಾಚ್ಛೋಟಾಂಜಲೇಚರ್ಯೆ $ 19.5! 
ಖೇಚರಪ್ರತಿಬಿಂಬೇನ ವಿವ್ರವದ್ದಿರಿತಸ್ತತಃ | 


ಬ 
ಭಗ್ಗುಬಂಧ ಬೃಹತ್ಸೇರ್ತೂಕ್ಷಣಂ ಸ್ರತಿ ಜಲೇಚರ್ಯೆಃ 12.೩/| 


ಅಮೂರ್ಶಾನ್ಭ್ರತಿಬಿಂಬೇನ ಹೃದಯಸ್ಥಜಗತ್ತ್ರಯಾನ್‌ | 
ಚತುರೋ ಪ್ಯೋಮನಿಪುಲಾನ್ಲಿಕ್ಷು ನಾರಾಯಣಾನಿವ !೩೪॥ 


ಅತಿಗಾಂಭೀರ್ಯನೈರ್ಮಲ್ಯವಿಸಾ ರ 
ನಿಗೀರ್ಯ ಸಂದರ್ಶಯತೋ ಹೃದಯಾದಿನ ಬಿಂಬಿತಂ 1೩೫॥ 


೩೨, ಚೂತ್ಕ ನೀಪ, ಕದಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಜಲೇಚರಗಳು 
ತೆರೆದ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು, ಅದು ಚುಟುಕೆ ಹೊಡೆದಂತಾಗುವುದು. 


೩೩, , ಜಲೇಚರಗಳು ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗ 
ಳನ್ನೆ ಹಿಡಿಯಲು ಅತ್ರ ಇತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಟ್ಟೆ ಯೊಜೆ 
ದಿಜಿಯೋ ಎಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೪. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತ ೨ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ, ವ್ಯೋಮದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ವರು ಅಮಾರ್ತರಾದ ? 
ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಕಂಡರೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದು ವುಆ ಸಮುದ್ರಗಳು. 


೩೫, ಅತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ವಿಸ್ತಾರ ವಿಭವಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದು. 


೧೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪.531 


ಜಲಚಾರಿವಿಹೆಂಗಾನಾಂ ಸಾಕಾಶಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಂ | 
ಆಶಯ್ಕೆ ರ್ದಥ $ ಸಾರೈಃ ಪದ್ಮಾನ್ಸ ಎಂಗಮಿವಾತ್ಮಗಂ 1೩೬1 


ತರಂಗತರಲಾಸ್ಸಾಲಮಾರುತೈ ರಾಹತಾಂಬರಾಂ 
ಕಂದರೋದ್ದಾರಗಂಭೀಕೈಃ ಕಲ್ಪಾಂತಜಲದಾಲಯಾನ್‌ ilael 


ಗುಹಾಗುಲುಗುಲಾವರ್ತನಿಘೋಷಾಶನಿ ಭೀಷಣಾನ್‌ | 
ಭೃಶಂ ಭಾವಯತೋ ಗ್ರಸ್ತಾನಗಸ್ಟ್ಯೌ ರ್ನಾನಲಾನಿವ 1೩೮! 


ಭೂರಿಸೀಕರಪುಷ್ಟಾಣಿ ತರಂಗೌಘೆತರೂಣಿ ಚ! 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಯಂಬು ವನಾನೀವ ಲಹರೀಮಂಜರೀಣಿ ಖಂ ila ll 


೩೬. ಜಲಾಜಾರಿ ವಿಹೆಂಗಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೃದಯ.ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಭೃಂಗಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಸಾಗರಗಳು? 

೩೭. ಚಂಚಲವಾದ ತರಂಗಗಳ ಸ್ಫಾಲನವಿಂದ ಆಡುವ ಮಾರುತಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವು ಆಹತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು? ಕಂಸರೋದ್ಧಾ ರ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವ್ರಲಯಕಾ 
ಲದ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಸನುದ ್ರ ಗಳನ್ನು 

(ಗಂಭೀರೈರಿತಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶ! ಅಂತರ್ಗತ ಗಿರಿಕಂದರಾಸು 
ಷನನ ಪ್ರನೇಶ ನಿರ್ಗಮಲಕ್ಷಣೋಯ ಉದ್ದಾರಸ್ತದನು ಮೇಯ ಕಂದರಾಗಾಂಭೀ 
ಯೇಣ್ಭಃ, ಕಲ್ಪಾಂತೆ ಜಲಾಂತಜಲದಾನಾಮಾಲಯ ಭೂರ್ತಾ-ತಾ.ವ್ರ) 

೩೮. ಗಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರು ಗುಲುಗುಲ ಎಂಬ ಆವರ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ನಿರ್ಫೋಷವು | ಭೀಷಣವಾಗಿರಲು ತಮ್ಮ ಶತ್ಛ ಗಳಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಜೌರ್ವಾನೆಲರುಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ಹಿಡಿದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತಿರಲು, (ಆ ಸಮುದ್ರಗಳು ಷ್‌ ) 

ರ್ಶ್ನಿ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೀಕರಗಳೆಂಬ ಪುಷ ನ ಗಳನ್ನೂ ತರಂಗಗೆಣಗೆಳೆಂಭ 
ತರುಗಳನ್ನೂ ಲಹರಿಗಳೆಂಬ ಮಂಜರಿಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಅಂಬುವನಗಳು ಲಭಿಸಿದವು 
ಎಂದು ಆಕಾಶವು (ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತ್ತು.) 
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೪೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಸರತ್ತರಂಗಜಾಲಾನಿ ಪ್ರೋಡ್ಹೀನಪ್ರಾಣಿಮಂತ್ಯಧಃ | 
ಆಕಾಶ ಖಂಡಖಂಡತ್ಹಾತ್ರತಿತಾನೀವ ವಿಭ್ರ ಮಾತ್‌ vol 


ಎಲಾಲವಂಗವಕುಲಾಮಲಕೀತಮಾಲ | 

ಹಿಂತಾಲತಾಲದಲ ತಾಂಡವ ಖಂಡಿತಾಗ್ರೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸತಲ್ಲವಣ ವಾರಿಧಿ ದೀರ್ಫೆತೀರಂ | 

ಕೇಖಾ ಬಭಾವಲಿನಿಭಾಂಬರತೈಲಮೂರ್ಧಿ lvah 


ಇತ್ಕ್ಮಾರ್ಪೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ನುಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೆ ಡೇವಸೂತೋಕ್ಲೀ 
ಮೋಕ್ಷೋಸಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಅವಿದ್ಕೋಪಾಖ್ಮಾನಾಂತರ್ಗತ 
ವಿಸಶ್ಚಿದುಪ.ಖ್ಯಾನೇ «£ಸವ.ದ್ರ ವರ್ಣನಂ“ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೪೦. ತರಂಗಗಳು ಗುಂಪೆಗುಂಪಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ನವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಲಚರಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಖಂಡಿತವಾದ ಆಕಾತ ಖಂಡ 
ಗಳು ಭ್ರಾಂಕಿಗೊಂಡು ಸಮುದೆ ದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವೋ ಎಂಬಂಕಿತ್ತು. 


೪೧. ಲವಣವಾರಿಧಿಯು ದೀರ್ಫೆತೀರದಲ್ಲಿ ಅಂಬರ ಚುಂಬಿಯಾದ ವರ್ವತ 
ಗಳ ಶಿಖರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಏಲಾ ಲವಂಗ ಟಿ ಆಮಲಕೀತಿಯಾಲ ಹಿಂತಾಲ ತಾಲ oe 
ತಾಂಡವದಿಂದ ಆ ವನಪಂಗ್ರಿಯು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಅದು ದುಂಬಿಯ ಸಾಲಿ 
ನಂಕಿತ್ತು. 


(ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕೆ ಎದು ಶ್ಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ ತ್ತದೆ) 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಸವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನ ಎಂಬ 
ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇತು 


ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


9 ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ -- 


ಅಥ ತೇಷಾಂ ತದಾ ತತ್ರ ತತಸ್ತಾಂಸ್ತಾನೆದರ್ಶಟೂುನ್‌ | 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಾ ವನವೃಕ್ಷಾಬ್ಬಿ ಶೈಲಮೇಘೆನನೇಚರಾನ್‌ lof 


ಜೀವಪಶ್ಯಾಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಯೇಯಮಭ್ರಂಕೆಷಾಗ್ರಭೂಃ 1 
ಸಮರುನ್ಮಧ್ಯ ದೇಶಾದೇರಶ್ಶದೇಶಮುಪೇಯುಷಃ lsh 


ಇಮಾ ವಕುಲಪುನ್ನಾಗ ನಾಲಿಕೇರ ಕುಲಾಕುಲಾಃ | 
ನಿಸಿನಾವಲಯೋ ವಾಂತವಿನಿಧಾಮೋದ ಮಾಕುತಾಃ {all 


ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಆ ವಸಿಸ್ಮನ ಹೇಳಿದನು 


೧ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತರಿಗೆ, ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದವರು ವನ, ವೃಕ್ಷ, ಅಬ್ಬಿ, 
ಕೈಲ, ಮೇಘ, ವನೇಚರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು 


೨ ದೇವ, ನೋಡು, ಈ ಶೈಲದ ಅಗ್ರಭೂಮಿಯು ಆಕಾಶದ ವರೆಗೂ 
ಚಾಚಿರುವುದು. ಈ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದ ಸಮರುತ್ತಾದ ಅಶ್ಮಣೇ 
ಶದವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ ಇರುವುವು 


೩ ಈ ವಿಪಿನಾವಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಕುಲ, ಪುನ್ನಾಗ, ನಾಲಿಕೇರಗಳ ತೋಪುಗ 
ಭುಂಟು ಮಾರುತಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಮನೋದವನ್ನುಹೊತ್ತು ತರುವುವು. 


೪.೨೮ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸೆರ್ಗ 


ಲುನಾಶೃುಪಶ್ಯಕಾಂ ವಾರ್ಥಿಃ ಶೈಲಶಾಲಿತಿಲಾ ವಲೀಃ | 
ವನಾಲೀರ್ಲಹಗೀದಾತ್ರ್ರೈರಾಪಾದ ಫಲಸಲ್ಲವಾಃ lol} 
ಅಫಿಶ್ಯಕಾಸು ಮೇಘಾಶೀರ್ನ್ಯತ್ಯತಾಂ ಸ್ಟಾಂಬುಭೂಭೃತಾಂ | 

ಧುನೋತಿ ಜಲಧಿ ರ್ಬಾಲೋ ಗೃಹಧೂಮಾವಲೀಮಿವ 111 
ರಾಕಾಬ್ಬಿ ಪೂರ ಸಂಸ್ರೋತ ಶಂಖಶಾಖಾಸ್ತಟಮ್ರಮಾಃ | 

ಚಂದ್ರಬಿಂಬಫಲಾಃ ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷಾ ಇವ ವಿಭಾಂತ್ಯ ಮಾ Hall 
ರತ್ನಪೊಷ್ಟ ಭರಾಪೂರ್ಣರಕ್ತ ಪಲ್ಲವ ಪಾಣಯಃ | 

ಭವಂತಂ ಪೂಜಯಂತೀವ ಲತಾದಾರಾನ್ವಿತಾ ದ್ರುಮಾಃ Hall 


[ee 








೪. ಸಮುದ್ರವು ಈ ಶೈಲದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಪತ್ಯಕಾ ಭೂಮಿಯನ್ನ 
ಕತ್ತರಿಸುವುದು. ಬಗೆದು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುದು. ವಾದಗಳವಕೆಗೂ 
ಫಲಪಲ್ಲವಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮರಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರವು ಜಲಲಹರಿಗಳು ಎಂಬ 
ಕುಡುಗೋಲುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವುದು. 


೫. ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯ 
ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಚದುರಿಸುವಂತೆ, ಜಲಧಿಯು (ವವನ ಕುಂಪಿತ ತರುಲತಾ ಭುಜಾದ 
ಭಿನಯ್ಯೆಃ) ನ ಎತ್ರೆಮಾಡುವ ಆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬೆವರು ಹನಿಗಳಂತೆ ಹಾರುವ 
ಜಲಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ಅಧಿತ್ಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೇಘಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವುದು. 


೬. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಸಮುದ್ರವು ಉನ್ಬಿದಾಗ ಒಳಗಿದ್ದ ಶಂಖಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈಜಿಗೆ ಬರುವುವು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ತಟದ್ರುಮಗಳು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳೆಂಬ 
ಅನ್ಭು ತರಸಪೂರ್ಣ್ಗವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಾದುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೆರೆಯುವುವು. 


೭. ರಕ್ತಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ರಕ್ತ 
ಹೆಂಡಿತಿಯರನ್ನು ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕ್ರಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ, ಲತೆಗಳೆಂಬ 


ಪಲ್ಲ 
ಈ ಮರೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸು 


೧೧೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೯ 


ನ್ರೋತೋರ್ಮಿ ಮಕರಗಾ ರಗಾ 1. ಂತೈರ್ಗುಹಾ ಮುಖ್ಯಃ | 
ಜುಕ್ಷವಾನ್ಫ ಕ್ಷನದ್ಬೂ ಭೃದ್ಧ ತ್ತೇ ಘುರಘುರಾರವಂ [esl 


ಮಹೇಂದ್ರೋ 0 ಗರ್ಜತಃ | 
ವರ್ಜನ್ಯಾನೂರ್ಜಿತೋ ಜನ್ಯಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನ್ಯಧಾ ಜಡೈೆಃ Hell 


ಚಂದನಾರೂಹಿತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜೇತುಂ ಜಲಧಿವೇಲ್ಲನಾಃ | 
ಸಮುದ್ಯತ ಇವೋಜಚ್ಟೋಸೌ ಮಲ್ಲೋ ಮಲಯಪರ್ವತಃ loll 


ಸರ್ವತಃ ಕಚಿತೋಜನ್ರಂ ರತ್ನವೀಚಿಭಿರೆಂಭುಧಿ? ! 
ಭೂರತ್ಸನಲಯಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಪ್ರೇಕ್ರ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗಗೈಃ ॥೧೧॥ 


೮. ಕೊಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಮಕರಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತ, ಶಿಲಾ 
ಮಯವಾದ ಗುಹಾಮುಖಗಳಿಂದ ಕರಡಿಯಂತೆ ಘುರಘುರ ಎಂದು ಮೊರೆಯುತ್ತ 
ಖುಕ್ಷರ್ನಾ ಎಂಬ ಅರಸನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 


೯. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘೆಗೆಳೆನ್ನು ಈ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವ 
ತವು ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದ ಯೊದ್ಧ ರನ್ನು ಬಯ್ದಾಡುವ ಜಡರಂತೆ, ತನ್ನ ಮಂದ್ರ ಗರ್ಜನಗ 
ಳಿಂದ ಅಭಿಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


೧೦. ಚಂದನ (ವೃಕ್ಷ) ವೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವ ಈ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತವು ಎದುರಲಜಟ್ಟಿ ಯಾದ ತೋಳ ಬೀಸುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೆವಣಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಕ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೧. ಈ ಅಂಬುಧಿಯು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ, ರತ್ನೆಮಯ 
ವಾದ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಭೂದೇವಿಯ ರತ್ನಮಯವಾದ ವಲಯವೋ 
ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮಪಡುವರು. 


೪೩೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


 ಸೆರಂತಿ ರತ್ನಮೂರ್ಧಾನಶ್ಚಲಕಾಫಿಲಪಾಯಿನಃ | 
ವಾನಪೂರಾಃ ಪರ್ವಶಕ್‌ಃ ಸರ್ಪಾ ಇವ ನತೋನ್ನತ್ಯೈಃ lal 


ಭ್ರಮಂತೋ ವೀಚಿತೃಂಗೇಷು ಮಕರೇಭಾಃ ಕರೋತ್ಕಟ್ಟೈಃ | 
ಹರಂತಿ ಸೀಕರಾಂಭೋದಾ ಮೇಘಾನುದ್ರಾವಿತಾ ಇವ lal 


ಆವರ್ತವಲಿತಾಕಾರಃ ಸೀಕರೋತ್ವರ ಕೀರ್ಣದಿಕ್‌ | 
ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್ತು ಶಿರೋಶಕ್ತೋ ಮ್ರಿಯತೇತ್ಯುತ್ವರಃ ಕರೀ lA’ 


ವಿವಿಧಪ್ರಾಣಿ ಸೆಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸಜಲಾದ್ರಿನತೋನ್ನ ತಾಃ | 
ಯಥೈ ವಾಂಭೋಧಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಷ್ಟೈವ ದ್ವೀಪಭೂಮಯಃ ॥೧೫॥ 


ಹಾಟ ಜಂ ಬಂ ಬಂ 


೧೨. ವನಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪರ್ವತಕಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ, ಆಲೆ 


ಯುತ್ತಿರುವ ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಲ್ಕು ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ಸಸಃಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವುವು. 


೧೩. ತೆರಂಗಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳೂ ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತ ಮೇಘಗಳು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಸೀಕಾರಾಂ ಭೋದಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವುವು. 


ಇಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕರಿಯ್ಕು ಸುಳಿಗೆಸಿಕ್ಕಿ ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ, ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ, ಈಚೆಗೆ 
ಬರಲು ಅಶಕ್ತವಾಗಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು. 


೧೫. ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿ ಜಲ, ಅದ್ರಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ನತೋ 
ನ್ನತಗಳಾಗಿ, ದ್ವೀಫೆ ಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂಭೋಧಿ ಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವುವು, 


ಅವರ್ತಾನಾತ್ಮನೋನನ್ಯಾನಪ್ಯನ್ಯಾಥಿವ ಭಾಸ್ವರಾನ್‌ | 
ಗೃಹ್ಯಮಾಹಾನಸದ್ರೂವಾನ್ಹೃಶ್ಯಪಾನಾನಶಿ ಸ್ಫುಟಾನ್‌ la 


ತರಂಗತರಲಾನಂತ ರ್ಜಡಾನಪ್ಯಂಬುಧಿತ್ಚ ಲಾನ್‌ | 
ಧತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜಗಂತೀವ ಸಾಂತಾನಪ್ಯಂತ ವರ್ಜಿತಾನ್‌ I~ 


ಯಾನಂತರಿಂದ್ರವದ್ಭಾನುಮಣೀನ್ನ ಕ್ರೇಂಬುಧಿರ್ಬಹೂನ್‌ | 
ಮಂಥಾಪಹೃ ತಸರ್ವಸ್ತೋ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ದೃಶ್ಯ ಮಾನಾನ್ಮಹಾತೇಜಸ್ತಧಾ ವಾತಾಲತೋಷ್ಯಲಂ | 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಿಭಂಗ್ಯಾಂತರಸತ್ಯಾನಿವ ಗೋಪಿತಾನ್‌ lal 


೧೬. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೆ € ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದ 
ಇನ್ನೇನೋ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಇದ್ದು, ದೃತ್ಯವಾದ ಏನು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನುಂಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಆನರ್ತಗಳನ್ನೂ ;. 


೧೭, ಚಂಚಲವಾಗಿ, ಅಂತರ್ಜಡವಾಗಿ, ಸಾರತಗಳಾದರೂ ಅಂತವರ್ಜಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ತರಲ ತರಂಗಗಳನ್ನೂ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂತೆ ಅಂಭೋಧಿಯು ಧರಿಸಿರುವುದು. 


೧೮. ಇಂದ್ರನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುನಂತೆ ಅಂಬು 
ಧಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವಹಾರಮಾಡಿದ ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡದೆ, ಭಾನು 
ಮಣಿಗಳನ್ನ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವುದು. 


೧೯. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಣಿಗಳು ಪಾತಾಲದವಕೆಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಅಪಹಾರ ನರಾಡಾರು ಎಂದು ಅವು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೂ 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುವುದು. 


೪೩.೨ ಯೋಗನಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಾಜೇಕಮೇಶಂ ಪ್ರತ್ಯಹೆಂ ಪಶ್ಚಿಮಾರ್ಣವೇ | 
ನಿಕ್ಷೇಪಾಯ ಕ್ಷಿಪತಿ ಯಂ ತೇನ ಮನ್ಯೇ ದಿನಂ ಭವೇಶ್‌ ೨೦] 


ನಾನಾದಿಗೆ ಸಾ :ಾಧುಸಮಾಗಮಃ | 
ಯಾತ್ರಾ ಯಾಮಿವ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಿಥಃ ಕಲಕಲಾಸ್ವಿ ತಃ sil 
ಜಲೇಚರಾವರಾ ನೂನಂ ಸಾಗರಾರ್ಣವ ಸಂಗಮೇ | 
ಅನ್ಯೊ (ನ್ಯವೇಲ್ಲನಾದ್ಯುದ್ಧಂ ಕ ಕದಾಚನ ಶಾಮ್ಯತಿ 


'ಶಾಮ್ಯತ್ತಿಮಿತರಂಗಾಗ್ರ ನರ್ತನಾವರ್ತನಿಭ)ಮಂ | 
ವಲಯನ್ವಾಯುರಾಯಾತಿ ವಾಂತಸೀಕರಮೌತ್ತಿಕೈಃ ೨೩! 


ಮ 
ಓು 
l> 
ಮು 





೨೦. ಈ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಣಿಗಳನ್ನು ದಿನದಿನವೂ 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ಇರಲಿ ಎಂದು ಎಸೆಯು 
ವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಜತಗ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


೨೧. ನಾನಾ ದಿಗ್ದೇಶಗಳನ್ಲಿರುವ ನೀರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧುಗಳಂತೆ ಸೇರುವುವು.. ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆ ಹಾಗೇ 
ಇದೂ! ಆಗ ಆಗುವ ಧ್ವನಿಯೇ ಈ ಕಲಕಲವು. 


೨೨. ಸಾಗರವೂ ಅರ್ಣವವೂ ಸಂಗಮವಾಗುವಾಗ, ಅನ್ಯೋ ನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಾಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಬದೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು, ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ಅಂತಹ ನಿಲ್ಲದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವ ಜಲೇ 
ಚರಗಳೇ ಯೋಧಕ್ರಿ (ಹರು. 


೨೩. (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಆಯಾಸಸೆಟ ಬ್ಬ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತರಂಗಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಆವರ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ 
ಕಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಸೀಕರಗಳೆಂಬ ಮೌಕ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವುವು. ಉಳ್ಳ 
ಧರಿಸಿ ವಾಯುವು ಬೀಸುವುದು. 


೧೧೪] ನಿವಾ ಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೩೩ 


ಸ್ಮರಿನ್ಮುಕ್ತಾಲತಾಮಧ್ಯಮದ್ಯೆ ಮಣೀೇಶ್ವ ರಾಃ | 
ದೀರ್ಧಾಃ ಬಣಖಸಾಯಂತೇ ಚಂಚಲಾಃ ಸರ್ವತೋಂಬುಫೇಃ 1೨೪1 


ನುಹೇಂದ್ರಾದ್ರೇರ್ಗುಹಾಗೇಹ ಪರಾವೃತ್ತ್ವಾ ಸಟ ಜಃ | 
ಭಾಂಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭುವಃ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಾ ನಾಂ ಸುಸುಖಾವಹ ॥5೫॥ 


ಮಂದರಃ ಕಂದರೋವ್ಲಿೀರ್ಣೈ/ಃ ಪ್ರಸಕೈರ್ಮಾತರಿಶ್ಚನಃ | 
ಕಂಪಾಕುಲವನಾಭೋಗಃ ಪು ಪುಷ್ಪಮೇಘಾಂಸ್ತಕೋತಿ ಖೇ ೨೬ 


ಚೂತ ನೀಪಕದಂಬಾಡಢ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ ಕಂದರಾನ್‌ | 
ವಿಶಂತಿ ಮೇಘೆಹರಿಣಾಸ್ಮಡಿತ್ತರಲ ಲೋಚನಾಃ !೨೭॥ 


೨೪, ನಡುನಡುವೆ ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ತ್ನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನದಿಗಳೆಂಬ 
ದೀರ್ಫೆವಾದ ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಖಣಖಣ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೫. ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರಲು ಮನಸ್ಸಾಗದೆ ಹಿಂಕಿರುಗಿದ 
ಸಮುದ್ರಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸುಸುಖನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಾಯು 
ಗಳು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ "ಭಾಂ? ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವು. 


(ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಾದೇಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿ ಮಾಡಿ) 


೨೬. ತನ್ನ ಕಂದರಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಯು ಪ್ರಸರಗಳು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು, ಮಂದರ ಫೆರ್ವತವು ಪುಷ್ಪ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೨೭, ಚೂತ್ಕ ನೀಪ, ಕದಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ 
ಕಂದಸಗಳನ್ನು ವಿದು ತಂಬ ತರಲಲೋಚನಗಳನ್ನಳ್ಳ ಮೇಘೆ ಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಪ್ರನೇಶಿಸುವುವು. 

5ರ 


೪೩೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಹಿಮವತ್ಕಂದರೋದ್ಲೀರ್ಣಾ ವಲ್ಲೀವಲಯತಾಂಡವಂ ] 
ತನ್ಯಾನಾ ವಾಯವೋ ಯಾಂತಿ ವಿಭಿನ್ನಾಬ್ದಾ ಬ್ಬ ವೀಚಯ.8 [೨೮1 


ತಾತ ಚೊತಕದಂಬಾಗ್ರ ಪರಾಮರ್ಶಸುಗಂಧಯಃ ! 
ವಲಯಂತ್ಯಬ್ಬಿ ಕಲ್ಲೊ (ಲಾನ್ಗೆಂಧಮಾದನನಾಯವಃ srl 


ಜಲದಾನ್ವಲಯನ್ವಾಯುರಲಕಾಲಕತಾಂ ಗತಾನ್‌ | 
ಇತ ಆಯಾತಿ ಪುಷ್ಪಾಭ್ರಂ ರಚಯನ್ಹ ನವೀಥಿಷು laoll 


ಶುಂದಮಂದಾರಸಂದೋಹ ಮಧುರಾಮೋದಮಂಥರಾನ್‌ | 
ತುಷಾರಸೀಕರೋನ್ಮಿಶ್ರಾಥಿವಾತ್ರ ಕಲಯಾನಿಲಾನ್‌ 1೩೧॥ 


ನಾಲಿಕೇರ ಲತಾಲಾಸ್ಯಲಬ್ಧ ತಿಕ್ತ ಸುಗಂಧಯಃ ! 
ಪತಂತಿ ಪವನಾಃ ಪಶ್ಯ ಪಾರಸೀಕಪುರೀಃ ಪುರಾ lls sll 


೨೮, ಹಿಮವತ್ವೆಂದರದಿಂದ ಹೊರಟು, ವಲ್ಲೀವಲಯಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಯುಗಳು ಅಬ್ಬ ಗಳನ್ನೂ ಅಬ್ಬಿವೀಚಿಗಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬೀಸುವುವು. 


೨೯: ಜೊತ ಕದಂಬಗಳ ಹರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಸುಗಂಧಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅಬ್ಬಿಯ ಕಲ್ಲೋಲಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧಮಾದನ ವಾಯುಗಳು ಬೀಸು 


ವುವು. 


೩೦. ಅಲಕಾಪುರಿಯ ಅಲಕಗಳಾದ ಮೇಘೆಗಗಳನ್ನು ವನವೀಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಫುಷ್ಪಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಯುವು ಇತ್ತ ಬೀಸುವುದು. 


೩೧. ಕುಂದ ಮಂದಾರ ಸಂದೋಹಗಳೆ ಮಧುರಾಮೋದಗಳಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ, ತುಷಾರ ಸೀಕರಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


೩೨. ನಾಲಿಕೇರ ತರೆಗಳನ್ನೊ ಮಲ್ಲಿಕಾದಿ ಲತೆಗಳನ್ನೂ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ತಿಕ್ಕ ಸುಗಂಧಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಿರುವ ವಾರಸೀಕ 
ಪುರಿಗಳನ್ನು ಈ ಸವನಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು. 


೧೧೪] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೨ 


ಧುನ್ಹಾನಾಃ ಪುಪ್ಪಿತೇಶಾನವನೆ ಕರ್ಪೂರವಾರಿದಾನ್‌ | 


ಚಾಲಯಂತೋನಿಲಾ ವಾಂತಿ ಕೈಲಾಸಕಮಲಾಕರಾನ್‌ 118೩] 
ಕರೀಂದ್ರಕುಂಭ ನಿಷ್ಕ್ಯಾ)ಂತ ಮದಮಂಥರಮೂರ್ತ್ತಯಃ | 

ಇಮೇ ಶುಕಶುಕಾಯಂತೇ ವಿಂಧ ಕಂದರ ವಾಯವಃ 1೩೪] 
ಶಬರೀಣಾಂ ಶರೀರೇಷು ಕೀರ್ಣಪರ್ಣೋತ್ಸರೇ ಗಿರೌ | 

ನಾರಾಜೈಃ ವರ್ಣಶಬರೈರ್ವ ನಾಲೀ ನಗರಾಯತೇ 1೩೫1 
ಅಬ್ಬ್ಯದ್ರಿಸರಿದಂಭೋದನನಲೇಖಾಂಗಿಕಾದಿಶಃ | 

ತ್ಯತ್ರ್ರತಾನಬಳ್ಳೈರೇತಾ ಹಸಂತೀವಾರ್ಕರಶ್ಮಿಭಿಃ Hall 


BN ನಾನಾ 


೩೩. ಈಶಾನನ ವನವು ಪುಸ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ ಗಂಧವುಳ್ಳ 
ಮೋಡಗಳಿರುವುವು.  ಮೋಡಗಳೆನ್ನೂ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲ ಸರೋವರಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸುವುವು. 

೩೪. ಕರೀಂದ್ರ ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಗಂಧದಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವಾಗಿ, ಈ ವಿಂದ್ಯಕಂದರದಿಂದ ಬೀಸುವ ವಾಯುಗಳು 
ಶುಕಶುಕ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವುವು. 


(ಶುಕ ಶುಕಾಯಂತೇ ಇತಿ ನೀರಣತ್ತಂಭೋದ್ಭೂತ ಅವ್ಯಕ್ತಧ್ವನ್ಯನುಕರಣಂ 
ಅಥವಾ ವಿಂಧ್ಯಶುಕೈ ಃ ಸಹ ಸಿರ್ಗಮನಾತ್ತದ್ದರ್ಣೈಃ ಶುಕಾಯಂತೇ ಹರಿತಾ 
ಯಂತೇ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೩೫. ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಉಡುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಶಬರಿಯರುಳ್ಳ ಮಲಯ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ, ವರ್ಣವಸ್ತ್ರಿಗೆಳಾದ ಶಬರರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೃಗವಕ್ಷಿಗಳು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ವನಗಳೆಲ್ಲಾ ನಗರಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


೩೬. ಅಬ್ಬಿ, ಅದ್ರಿ, ಸರಿತ್‌, ಅಂಭೋದ್ಕ ವನಲೇಖೆಗಳೆಂಬ ಅಂಗಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ ಈ ದಿಶೆಗಳು, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಬಲಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರು 
'ನವೋ ಎನ್ನು ವಂತಿರುವುದು, 


೪೩೬ ಯೋಗಪಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಅತ್ರೋಪಶೈಲವನವೀಥಿಷು ಪುಪ್ಪಶಯ್ಯಾ ! 

ವಿದ್ಯಾಧರೀವಿರಚಿತಾಃ ಪರಿವರ್ಣಯಂತಿ!! 

ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಸ್ವ ಪರಿವೃತ್ತ ಪದಾಶ್ಸಮುದ್ರಾ | 

ದ್ವಾ ಕಿನ್ಫತ್ತಮುಗ್ದ ವಠಿತಾ ಪುರುಷಾಹಿತಾರಿ asl 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ರಂಹಾರಾಮಾಯಣೆ* ವಲ್ಮಿ*ಕಿ ಯೋ ದೆ ವದಮೂತೆಇಕ್ಲೇ 
ಮೋತ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಅನವಿದ್ಲೊ ಈಖ ಇ ೦ತರ್ಗತ 
ವಿನಶ್ಚಿದುಪಾಖ್ಯಾನೇ "ದಿಸರ್ಶನಂ“ ನಾನು: ಚ ದ-ಶಾಧಿಕ ಶತ 8ನ ನರ್ದ್ಗ॥ 


೩೭ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನವೀಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರು 
ರಚಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯೆಗಳು ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊರಿರುವ, ಸಮು 
ದ್ರಗಳಾದ ಪದಗಳಿಂದ್ಕ ವ್ಯಾವೃತ್ತ ಮುಗ್ಧ ವನಿತೆಯರ ಪುರುಷವದ್ವ್ಯಾಪಾರಗ 
ಳಿಂದ ಮೆರೆಯುಪುವು 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ರವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ದಿಗ್ನರ್ಶನ್‌ ನಂಬ ನೂರ ಹದಿನ ಲ್ವನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಜಿ 


ಸಂಚದಶ.ಧಿಕ ಶತತವಂ8 ಸರ್ಗಃ 
ಸಾರ್ಶಗ' ಗಊೂಚತ 8- 
ಅತ್ರೋತ್ತಮಾಶಯಲತಾವಲಯಾಲಯೇಷು | 
ಲೀಲಾವಿಲೋಲಲಲನಾಃ ಕಲಯಂತಿ ಗೀತಂ | 
ಗಡಾ ಮುರ ಈ ತವಾಸರೇಹಾ | 
ವಿಶ್ರವ್ಯ ಕಿಂನಂಗಣಾಃ ಕಲಕಾಕಲೀಕಂ ॥೧॥ 


ಏತೇ ಹಿಮಾದ್ರಿವ ಎಲಯಿ ಯಾಚಲವಿಂಧ್ಯಸಹ್ಯ | 


ಕ್ರಾಂಚಾ ಮಹೇಂದ್ರಪತಧ 1ನ ಇಡು್ಸರಾರ್ಯಾಗ್ಯ 
ದೂರಸ್ಸಿತಾ ದೃಶಿ ಸಿತಾಭ್ರ್ರ ವಟಾ ವಹೆಂತಿ | 
ಸಂಶುಷ್ಟ ನರ್ಣಲವಲಾಂಛಿತ ಲೋಷ್ಟಲೀಲಾಂ 1೨! 


ಅವಿಣ ದೂರಾಲೋವ್ಯವತಮಹಾವರ್ಶ್ಮನಿಚಯಾಃ 

ಪುರಃ ಪ್ರುಕಾರಾಣಾಂ ಕುಲಶಿಖರಿಣೋ ಬಿಭ ತಿ ವಪುಃ | 

ನಿಶಂತೀರಂಭೋಧಿಂ ಕಲಯ ಲುಲಿತಾ ಭಾಂತಿ ಸರಿತಃ | 

ವಟಸ್ಯಾಂತಃ ಸಕ್ತ್ವಾಃ ವ್ರತನುಸಿತಸೂತ್ರಾ ಇವ ದಶಾಃ lal] 


ಗಾ 


ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಪುರ್ಶ್ಯ್ವದಲ್ಲಿಸ್ಸ ವರಂ ಹೆಳಿದರ : 

೧. ಉತ್ತಮಾಶಯವುಳ್ಳ ಎಲೈ ಅರಸನೆ, ಲತಾವಲಯಗಳಿಂದ ಆದ ಆಲ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಗಣಗಳು, ಲೀಲಾ ವಿಲೋಲ ಲಲನಾ ಸಹಾಯರಾಗಿ, ಉದ್ದಾಮ 
ಭಾವರಸ (ಶೃಂಗಾರ) ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಮರೆತು ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ, 'ಕಲ 
ಕಾಕಲೀಕವಾದ ಗೀತನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 

೨. ಈ ಹಿಮಾದ್ರಿ, ಮಲಯಾಚಲ, ವಿಂದ್ಯ » ಸಹ್ಯ, ಕ್ರೌಂಚ, ಮಹೇಂದ್ರ 
ಮಧು, ಮಂದರ, ದರ್ದುರ, ಮೊದಲಾದ ಬೆಟ್ಟ ಸ. ದೂರದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು Wp 
ಡು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು. ಸಂಶುಷ್ವ ವೆರ್ಣ 'ಲವಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ರೋಷ್ಟರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುವು. 


೩, ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಈ ಕುಲಶೈಲಗಳು ಹೆದ್ದಾರಿಗಳಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ನದಿಗಳು ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾ ಪಟದ 
ನಡುವೆ ಎದ್ದಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಎಳೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು. 


೪೩೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ದಶಾಶಾಃ ಶೈಲನಾಮುಪರಿ ಪರಿಶಃ ಪ್ರಾವೃತಘೆನಾ | 

ಘೆನಶ್ಯಾಮಾಕಾರಾಃ ಖಗಕಲಕಲಾಲಾನಲಪಿತಾಃ | 

ಲಶಾಮುಕ್ತೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಲಲಿತೆವನಲೇಖಾಭುಜಲತಾ | 

ಹಸಂತ್ಯಸ್ತೇ ರಾಜನ್ಫವನವನಿತಾ ಭಾಂಕಿ ಪುರತಃ lel} 


ತಾಲೀತಮಾಲನಕುಲಾಕುಲತುಂಗಶ್ಯಂಗ | 

ಮೇಶೀಕೃ್ರತಾಕೃತಿ ನನಂ ತರಲಂ ವಿಭಾತಿ | 

ಅಭ್ಯಾಹತಂ ಜಲನಿಥೇಸ್ತರಶೈಸ್ತರಂಗೈ | 

ಸ್ತೀರಾಂತಲಗೃಘತಶೈವಲ ಜಾಲಕಲ್ಪಂ |: 


ಇತಃ ಸ್ವಪಿತಿ ಕೇಶವಃ ಕುಲಮಿತಸ್ತದೀಯದ್ವಿಷಾ ! 
ಮಿ ತೋಪಿ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ ಶಿಖರಿಪತ್ರಿಣಃ ಶೇರತೇ | 
ಇತೋಟ ವಡವಾನಲಃ ಸಹೆ ಸಮಸ್ತಸೆಂವರ್ತಕ್ಕೆ | 
ರಹೋ ವಿಶತಮೂರ್ಜಿತಂ ಭರಸಹಂ ಚ ಸಿಂಧೋರ್ವಪುಃ Hall 


ae ಟು A A ಬಂ ವಾ Bp ಡು 


೪. ಈ ಶೈಲಗಳ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೇಘೆಗಳಿಂದ ಶ್ಯಾಮವಾ 
ಗಿರುವ ಆಕಾಶವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲಾಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಲತೆಗಳು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗುಡಿ ಅಲಿತವಾಗಿರುವ ವನಲೇಖೆಗಳೆಂಬ ಭುಜಲತೆಗಳುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ, ನಗುತ್ತಿರುವ ಭವನ ವನಿತೆಯರಂತೆ, ಈ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮೆರೆಯು 
ಪ್ಲಿರುವುವು. 

೫. ತಾಲಿ, ತಮಾಲ, ಬಕುಲ, ಇವುಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರ 
ಗಳು ಏಕೇಕೃ ತವಾಗಿರಲು ಎಲ್ಲವೂ ವನವೇ ಆಗಿ ತಲೆತೂಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ಜಲನಿಧಿಯ ತರಲವಾದ ತರಂಗಗಳು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿ ತರಲು ತೀರಾಂತದಕ್ಷೆ 
ರುವ ಮೋಡಗಳು ಶೈವಲ ಕಲ್ಬಜಲದಂತೆ ತೋರುವುನೆ. 


೬. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ಮಲಗಿರುವನು : ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿದ್ವೇಹಿಗಳ ಕುಲವಿರು 
ವುದು: ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇರುವುವು: ಸಂವ 
ರ್ತಕಗಳೆಂಬ ಪ್ರಲಯ ವಾಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಡೆವಾನಲನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನು ; ಅಹೆಹಾ, ಈ ಸಮುದ್ರದ ವಿತತವೂ ಊರ್ಜಿತವೂ ಭಾರಸಹವೂ 
ಆದ ವಪುವು ಎಂಥದು! 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪ರ್ಶ 


ಏತೇ ಜಂಬುನೆದೀತಟಾ ರವಿಕಕ್ಸಿರಾಭಾಂತಿ ಹೇಮಾಖಿಲ | 
ಗ್ರಾಮಾರಣ್ಯಪುರಸ್ಥಲೀ ಗಿರಿತರುಸ್ಥಾಣ್ವಗ್ರಹಾರೋಚ್ಚಯಾಃ | 
ಜಾ, ಲಾಲೀವಲಿತಾಂಬರಾಂತರಲಿಹೋಮುಂಚೆಂತಿ ಭಾಸೋಭಿತಃ | 


ಖೆ 
ಸರ್ವಾ ಭೂಮಿಪ ಭೂರಿಹೈನಮಮರಾಸೇವ್ಯಾಸ್ತಿ ನೋ ಮಾನುಷೈಃ lis ll 


ಏತೇಕದಂಬವನ ಕಂಬಲಮಂಬುದಾಭ | 
ಮಾಭಾಂತಿಭಾಸ್ಫರಪಥಾನುಗತಾವಹಂತಃ! 

ಅಸ್ಯಾ ಚಲಸ್ಯ ವಸುಧೇವ ತಟಿಂ ತವಾಸ್ತು | 

ಮಾ ಸೂರ್ಯರೋಧಕ ನಭಸ್ಮಘೆನೌಫೆಶಂಕಾ 1೮! 


ಏಸೋಸೌ ಮಲಯೋ ಆಯೋಗ್ರಲವಲೀವಲ್ಲೀಲಸಚ್ಚಂದನ | 
ಸ್ಪೀತಾಮೋದಮದಾದ್ರಸೇನ ತರವೋ ವಕ್ರೇ ಕ್ರಿಯಂತೇ ತ್ರಿಭಿಃ | 

ಸಜ್ಜಾ ಲೋದ್ದ ಹನಾಕ್ಷಸಂಸ್ಥಿತ ಕವಪೋಲೋಹ್ಕೋದಯೋತ್ರಾಂಡವೇ] 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಂಗುಲಿಭಿರ್ಯಥೋಷ್ಣ ಕ ಕಣಾಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಯಥಾ ಯೋಹಿತಾಂ lle ll 


೭. ಎಲ್ಳೆ ಭೂವಿಪತಿಯೆ, ಗ್ರಾಮ ಆರಣ್ಯ ಪುರಿ ಸ್ಫಲೀ ಗಿರಿ ತರು ಸ್ಥಾಣು 
ಅಗ್ರಹಾರ, ಉಚ್ಚ ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ಜಂಬೂನದೀ ತಟಭೂಮಿಯು 
ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆಕಾಶವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲಾ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉನುಳುತ್ತಿರುವುದು. ಈ 
ಭೂಮಿಯು ದೇವಯೋಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಮಾನುಷರಿಗಲ್ಲ. 

೮. ಅಂಬುದಗಳಂತಿರುವ ಸದಂಬ ವನನೆಂಬ ಕಂಬಲವನ್ನು ಹೊದೆದು, 
ಭಾಸ್ಫರ ಷಥಾನುಗ ತನಾದ ಈ ಪರ್ವತದ ಅಧಿತ್ಯಕೆಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಡೆಯುವ ಆಕಾಶದ ಮೇಘಗಳು ಇವು ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಇದೂ 
ಭೂಮಿಯೇ! ಇದು ತೆಟವು. 


೯. ಇದು ಮಲಯವ್ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲವಲೀವಲ್ಲಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುನ ಚೆಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಲವಾದ ಆಮೋದದಿಂದ ಇತರ ತರುಗಳೂ ಚಂದನದಂ 
ತೆಯೇ ಆಗಿರುವುವು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ರಸಗಳನ್ನೇ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಮುಷಿ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ತಿಲಕವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸುವರು. ಸಜ್ಜಾ ಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಗ್ಕಿಯನ್ನು ನೇತ್ರಡಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ರುದ್ರನ ಕವೋಲಗಳೂ ಬೆಚ್ಚ ಗಾಗುವಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಆ ಉತ್‌ಕೃಷ್ಣ ತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಟಾಂಗುಲಿಸಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಬೆವರಿನ ಕಣಗಳನ್ನೂ ಈ ಆಮೋದವು ಹೆಂಗುಸರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹರಿಸುವಪ್ಪ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹರಿಸುವುದು. 


ಏಷೋಬ್ಬಿ ಧೌತಕಲಧೌತತಟಾಧಿರೂಢ | 

ಭೋಗೀಂದ್ರಭೋಗಪರಿವೇಷ್ಟಿತ ಚಂದನೋಗಃ " 

ವಿಡ್ಯಾ ಧರೀವದನಪಂಕಜ ದೀಪ್ತಿಪ್ರೆಂಜ | 

ಹೇಮೀಕೃತಾಖಿಲ ಶಿಠೋ ಮಲಯಾಭಿಧಾನಃ loll 


ಕೂಜತ್ತುಂಜಕರೋರ ಗಹ್ವರ ನದೀಕ್ವತ್ವಾರನತ್ವೀಚಕ | 
ಸ್ಮಂಭಾಡಂಬರಮೂಕಮೌಕುಲಿಕುಲಃ ಕಾಚಾಚಲೋಯಂಗಿರಿಃ | 

ಏತಸ್ಮಿ ಪ್ರಬಲಾಕಿನಾಂ ಪ್ರಚಲತಾಮುದ್ವೇಜತಾಃ ಕೂಜಿತ್ಯ | 

ರುದ್ಯೇಲ್ಲಂತಿ ಪುರಾಣರೋಹಣತರುಸ್ತಂಭೇಷು ಕುಂಭೀನಸಾಃ lal 


ಹ ಗಾ ರಾ ಮೇನ ಹೊಗ ನಾಗ ವಾ ಹ ಜಾ 


೧೦. ಈ ಮತಿಯವು, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ತೊಳೆಯುವ ಚಿನ್ನದ ತಟ 
ಗಳನ್ನು ಏರಿರುವ ಭೋಗೀಂದ್ರ ಭೋಗ ಪರಿವೇಸಷ್ಟಿ ತವಾದ ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಳ್ಳುದು. ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರ ವದನ ಪಂಕಜಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಚಿನ್ನದಂತಾಗಿ 
ರುವ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 


೧೧. ಇದು ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತವು: ಇಲ್ಲಿ ಕುಂಜಗಳಿಂದ ಕಠೋರವಾದ ಆರ 
ಣ್ಯಗೆಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳ ಹಾಡು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೀಚಕ (ಬಿದಿರು) 
ಸ್ತಂಭಗಳ ತಾಳ, ಇವು ಸೇರಿದ ಆ ಗೀತಾಡಂಬರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಕ.ಲ ನಿವಾಸಿಗ 
ಳಾದ ಭ್ರಮರಗಳು ಮೂಕವಾಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಬಲಾಕದ ಹೆಕ್ಸಿಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ನೀಲಮೇಘಗಳು ಕಾಣಿಸಲು ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ವೇಜಿತಗಳಾಗಿ ನವಿಲು 
ಗಳು ಕೂಗುವುವು. ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಾವುಗಳು ಹೆದರಿ ಹಳೆಯ ಮರಗಳ 
ಬೊಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರವು. 


೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಖಲ 


ಕೋಮಲಕನಕಲತಾಲಯನಿ- 
ಛಸಿತಲಲನಾನಿಲೋಲವಲಯಕ್ಷತಂ | 
ಶ್ರವಣರಸಾಯನಸಪಾನಂ- 
ವಿತತಮಿಹಾಕರ್ಣಯಾಸ್ಯ ತಟೀ I ೧೨! 


ಕರಿಕರಟಿಗಲಿತಮದಜಲ- 
ವಲಿತಶ ಲನೀಚಿಚಂಚರೀಕಳಯ್ಯೈೆಃ | 
ಚರ್ವಿತ ನ ಕದರ್ಧಿತ- 
ಇವ ಕಣನಿಕರೋ ಪಿರೌಶಿ ಫಾರಿನಿಧೌ | as Il 


ಪಶ್ಯಾಮಛೇಂದುರಾಮೃತ- 
ನವಶೀತಶರೀರಸುಂದರೀನಲಿತಃ | 
ಪಿತುರುತ್ಸಂಗೇ ಕುರುತೇ 
ಜಲಲೀಲಾಂ ಕ್ವೀರವಾಧಿಸಿದೌ I ೧೪ ॥ 





೧೨. ಈ ಗಿರಿಯ ತಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲವಾದ ಕನಕಲತೆಯ ಆಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಸಿತವಾದ ನಿಲೋಲ ಲಲನೆಯರ ವಲಯಗಳಿಂದ ಆದ ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ಶ್ರವಣ ರಸಾಯನ ಪಾನವು. 


೧೩. ಆನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಲಗಳಿಂದೆ ಗಲಿತವಾದ ಮದೆಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ತರಂಗಗಳ ಏಟನಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಭ್ರಮರ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಚರ್ವಿತವಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ಜೀವನವು ಕದರ್ಥಿತ (ವ್ಯರ್ಥ)ವಾಯಿತು ಎಂದು ಸಣನಿಕರವು 
ವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೪. ನೋಡು, ಫಿರ್ಮಲನಾದ ಚಂದ್ರನು, ಅಮೃತನವಸೀತ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ 
ಸುಂದರಿಯಿಂದ ವಲಿತನಾಗಿ, ಕ್ಷೀರವಾರಿಠಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಜಳಳೀಲೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವನು. 
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ನೈತ್ಯಂತಿ ಮತ್ತ ಕಲಕೋಕಿಲಕಾಕಲೀಕಾಃ 
ಪಶ್ಯಾಮಲೇ ಮಲಯಸಾನುನಿ ಬಾಲವಲ್ಲ ತಿ | 
ಲೋಲಾಲಿಜಾಲನಯನಾರುಣಪತ್ರ ಪಾಣಿ- 
ಪುಷ್ಪಾಮಥೊತ್ಸವವಿಲಾಸವಿಶೇಷವತ್ಯಃ Il as | 


ವೆಂಶಾನಾಂ ಹೈದಿ ಸರ್ವತೇಷು ಜಲಧೌ ತೋಯಾರ್ಥಿನೀನಾಂ ತು ಯೇ 
ಶುಕ್ತೀನಾಂ ಹೃದಯೇ ವಿಶಂತಿ ಸಮಯೇ ವರ್ಷಾಂಭಸಾಂ ಬಿಂದವಃ | 

ತೇ ಮುಕ್ತಾಫಲತಾಂ ವ್ರಜಂತಿ ಕರಿಣಾಂ ಕುಂಭೇಷು ವಾನ್ಯದ್ಭವೇಶ್‌ 
ಶುದ್ಧೌ ಮೌಕ್ರಿಕವತ್ಸು ರುತ್ತಮಗುಣಾ ಏತಾಸ್ತ್ರಿಧಾ ಜಾತೆಯಃ Il ೧೬ ॥ 


ತೈಲೇ ಬೌ ಪುರುಷೇಕನನೌ ಜಲಧೆಕೀ ಭೇಕೇ ಶಿಲಾಯಾಂ ಗಜೇ 
ನಾನಾಕಾರಥೆರಾ ಭವಂತಿ ಮಣಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ | 
ಹ್ಲಾದೋಚ್ಛಾಟಿನಮಾರಣಜ್ವರಭಯಭ್ರಾಂತಿಪ್ರಕಾಶಾಂಧತಾ- 
ಖೇಜೋತ್ತಾಪನಭೂನಭೋಗತಿದೃತೋ ನಾಶೋ ವಿಧಾನಂ ತಥಾ ॥೧೭॥ 


೧೫. ಈ ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ರಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಲವಾದ ಭ್ರಮರ 
ಗಳೆಂಬ ನಯನಗಳೂ ಅರುಣ ಪತ್ರವೆಂಬ ಪಾಣಿಪುಷ್ಪಗಳೂ ಉಳ್ಳವಾಗಿ ಮಧು 
ಮಹೋತ್ಸನವೆಂಬ ವಿಲಾಸ ವಿಶೇಷವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಬಾಲವಲ್ಲಿಗಳು ಮತ್ತಕಲ 
ತೋ ಕಿಲಗಳೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುವು* 


೧೬. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಂಶ (ಬಿದಿರು)ಗಳೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಜಲಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಶುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ (ಸ್ವಾತೀ) ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತುಗಳಾಗುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕರಿಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವುವು. ಮೌಕ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೂರು ಜಾತಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದವು. 


೧೭. ಶೈಲದಲ್ಲಿ, ಅಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ, ಪುರುಷನಲ್ಲಿ, ಅವನಿಯಲ್ಲಿ, ಮೇಘಫೆದಲ್ಲಿ, 
ಸಪ್ಸೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ, ಗಜದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ನಾನಾಕಾರವುಳ್ಳವಾಗಿ 
ಮಣಿಗಳು ಆಗುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸಗಳು ಇವು: ಹ್ಲಾದ (ತಾಪ 
ಶಾಂತಿ). ಉಚ್ಚಾಟಿನ, ಮಾರಣ, ಜ್ವರ ಭಯ್ಯ ಭ್ರಾಂತಿ, ಪ್ರಕಾಶ, ಅಂಧಶಾಃ 
ಖೇದ, ಉತ್ತಾಪನ, ಭೂಗತಿ (ದೂರಗಮನ), ನಭೋಗತಿ, (ಅತೀತಾನಾಗತ) 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಛ೪೩ 


ವಾತಾಯನೋದರಗವಾಕ್ಷಕವಾಟಕಕ್ಕಾ- 

ದ್ವಾರಾನನೈರಿಹ ಪುರಾಣ್ಯುದಿತೇ ಪಠಂತಿ | 
ಶ್ವಭ್ರಾಭ)ಕಂದರದರೀವನವೇಣುರಂಧ್ರ- 

ವರ್ಗೇಣ ಮಂದರ ಇವಾಮೃ ತಸಿಂಧುಮಿಂದುಂ I ೧೮ | 


ಏತಚ್ಛೈಂಗಂ ಹರತಿ ಸವನಃ ಕಿಂಸ್ದಿದಿತ್ಯುನ್ಮುಖೀಭೀ 
ರ್ದ್ಯಷ್ಟೋತ್ಸಾಹಶ್ಚಕಿತಚಕಿತಂ ಮುಗ್ಧ ಸಿದ್ಧಾಂಗನಾಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಲೇಯಾಶ್ರೀಃ ಪ್ರತಿತಟಿವನಂ ಪ್ರೋತ್ಸತತ್ಕಭ)ಮೂರ್ಥ್ವಂ 


ವಜ್ರಸ್ತಂಭೋ ಗಗನಸುತಲೋತ್ತೋಲನಾಯೇವನ ಭೂಮೇಃ Il a Il 
ಗಂಗಾತೆರಂಗಹಿಮಸೀಕರಶೀತಲಾನಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಧ್ಯುಷಿತಚಾರುಶಿಲಾತಲಾನಿ | 
ಪುಷ್ಟಾಭ್ರ ಸಂವಲಿತಪುಪ್ಪಿತಕಾನನಾನಿ 
ರಾಜನ್ಹಿಲೋಕಯ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರೇಸ್ತಟಾನಿ ॥ ೨೦ 


ರಾರಾ, 





ದರ್ಶನ (ವ್ಯಾಧಿದುರ್ಭಿಕ್ಟಾದಿ) ನಾಶ್ಕ (ಪರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಿಷಕೃತ್ಯಾ ಯಂತ್ರಾದಿ 
ಪ್ರತಿ) ವಿಧಾನ ಎಂಬಿಷ್ಟೂ ಆ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಆಗುವುವು. 


೧೮. ಶ್ಚಭ್ರ, ಅಭ್ರ, ಕಂದರ ದರಿ, ವನನೇಣ, ಇವುಗಳ ರಂಧ್ರ 
ವರ್ಗದಿಂದ ಮಂದರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಾತಾಯ 
ನೋದರ, ಗೆವಾಕ್ಷ ಕವಾಟ, ಕಕ್ಷಾ ದ್ವಾರಗಳೆಂಬ ವದನಗಳಿಂದ ಅಮೃತ 
ಸಿಂಧುವಾದ ಇಂದುವನ್ನು ಹೊಗಳುವುವು 


೧೯. ಪವನನೇನಾದರೂ ಅದ್ರಿಶೃಂಗವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ನನೋ ಎಂದು ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಮುಗ್ಧ ಸಿದ್ಧಾಂಗನೆಯರು ಮುಖನೆತ್ತಿ 
ಹರ್ನೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತಲ ಲೋಕವನ್ನು 
ತೂಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭೂಮಿಯಿಂದ ತಂದಿರುವ ವಜ್ರಸ್ತಂಭವೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಹಿಮಾಚಲದಿಂದ ಒಂದು ಮೋಡವು ಮೇಲೆ, ಸಮುದ್ರ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ವನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೦. ಗಂಗಾ ತರಂಗಗಳ ಹಿಮಸೀಕರಗಳಿಂದ ಶೀತಲಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರು 


ಆಲ್‌ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಸೆ (ಸರ್ಗ 
ದೇಶಾಂತಕೇಷು ವಿತತಾನಿ ವನಾಂತಶಾಣಿ 
ಪುಸ್ಸಸ್ಥ ಲಾನ್ಯುಪವನಾನ್ಯಥ ಪತ್ತನಾಫಿ | 
ತೀರ್ಥೇಷು ಪೂತಭುವನಾನಿ ಜಲಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಭೀತಿರೆಸೆಯಾತಿ ಜವಾನುವಿದ್ಧಾ 1 ೨೧ |! 
ಶೃಂಗಾಣಿ ಫೂರಿತದಿಗೆಂತರೆಮಂಡಲಾಫಿ 
ಶ್ವಭ್ರಾಭ್ರೆ ಕಂದರನಿಕಂಜಕುಲಾಕುಲಾಥಿ | 
ವ್ಯೋಮೋಪಮಾನ್ಯಸಿ ಚೆ ವಾರಿಧಿಕುಂಡಲಾನಿ 
ದೃಷ್ಟಾ ಗಲಂತಿ ಕುಕೃತಾನಿ ಬೃಹತ್ತೆರಾಣಿ ॥ ೨೨ 


ರಮ್ಯಾಶ್ಚಂದನವೀಥಯೋ ಹಿ ಮಲಯೇ ವಿಂಧ್ಯೇ ಮೆದಾಂಧಾ ಗೆಜಾಃ 

ಸ್ಟೆ ಲಾಸೇ ನೃಪ ಪಾದಜಾತಿ ಕೆನಕಂ ಚಂದ್ರಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲೇ [ 

ದಿವ್ಯಾ ಶ್ಕೌಷಧೆಯಸ್ತು ಷಾರಶಿಖರೇ ಸರ್ಪತ್ರ ರತ್ನಾನಿ ವೈ 

ಸೆಂತ್ಯೆ ಧಾಖುವದೇಷ ಜೀರ್ಣಸೆಡಕೇ ವೈರ್ಥಂ ಜನೋ ಜೀರ್ಯತೇ ॥ ೨s. |! 


ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಚಾರು ಶಿಲಾತಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪ ಮೇಘೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪುಸ್ಪಿತಕಾನನೆಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಈ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯ ತಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. 


೨೧. ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವನಾಂತರಗಳನ್ನೂ; ಪುಷ್ಪಸ್ಥಲ 
ಗಳನ್ನೂ, ಉಪೆವನಗಳನ್ನೂ. ಪತ್ತನಗಳನ್ನೂತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರಕಿ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಭೀತಿಯ” ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 


೨೨. ದಿಗಂತರ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಇರುವ, ಶಭ. ಅಭ್ರ, 
ಕಂದರ, ಥಿಕುಂಜಕುಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ 
ವಾರಿಧಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನಾ ಧರಿಸಿರುವ ಶೃಂಗಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ, ಬೃಹತ್ತರ 
ವಾಗಿಕುವ ದುಷ್ಟ ತಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೨೩. ಮೆಲಯದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಚಂದನವೀಧಿಗಳೂ, ವಿಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮದಾಂಧವಾದ ಗಜೇಂದ್ರ ಗಳೂ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾದಜಾತಿ (ಶ್ರೇಷ್ಠ) ಕನಕವೂ, 
ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲದಲ್ಲಿ ಳಗ ವೆಂಬ ಗಿರಿಧಾತು ವಿಶೇಷನು, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವೌ ) ನಧಿಗಳ್ಳು ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೂ, ಜೀರ್ಣ ಗೃಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುರುಡು ಹೆಗ್ಗ ಇದೆಂತೆ ಜನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗುವರು. 


೧%] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೪೫ 


ಸೋನ್ನ್ನತಂ ಜಗದಿವಮೋರುತಟಾಕಂ 
ವಾರಿಣಾ ವಿವಲಿತಂ ತಿಮಿರೇಣ | 
ಪ್ರಸ್ಫುರಂತಿ ಚ ಯುಗಾಂತ ಇವೈತಾ- 


ನಿದ್ಯು ತಃ ಶಫರಿಕಾ ಇವ ಲೋಲಾಃ ॥ ೨೪ || 
ಸಾಪಶ್ಯಾಯಾಶ್ಯಾ ನನೀಹಾರಧಾರಾ 

ಧಾರೋದ್ಧಾ ರಾನ್ಹಾರಿದಾನ್ಮಾದಯಂತಃ | 
ಶೀತಾನೀತೋದ್ಹಾ ಮರೋಮಾಂಚಚರ್ಜಾಃ 

ಪ್ರೋದ್ಯಚ್ಛಬ್ದಂ ವಾಂತ್ಯಹೋ ವರ್ಷವಾತಾಃ | ೨೫ ॥ 


ಹಾ ವಾತಿ ನೀಲಜಲದಪ್ರಸರಾನುಸಾರೀ 
ವಾತಃ *ಿರನ್ಹಿಟಿನಿಪಲ್ಲವಪುಷ್ಟ ಗುಚ್ಛಾನ್‌ | 
ದ್ಲೀರೋತೃ ರದ್ರುಮವನಾಂತರಚಾರಚಾರು- 
EN ER ॥ ೨೬ I 





೨೪. ಯುಗಾಂತೆದಲ್ಲಿ ಮೇಫೆಗಳಿಂದಾದ ತಿಮಿರೆದಿಂದಲೂ, ಅವು ಕರೆದ 
ಮಳೆಗಳ ನೀರುಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದವರೆಗೂ ತುಂಬಿ, ಈ ಜಗತ್ತೇ ಒಂದೇ 
ತಟಾಕವಾಗುವುದು. ಆಗ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳಂತೆ ಲೋಲವಾಗಿ 


ಆಡುವುವು. 


೨೫. ಆಗ ವರ್ಷವಾತಗಳು ತಾನು ನೀಹಾರ ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನೀಹಾರವನ್ನು ಕ್ಷಯಮಾಡಿ, ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೇಘ 
ಗಳಿಗೆ ಮದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ, ಶೀತದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೊರೆಯುತ್ತ ಬೀಸುವುವು. 


. ನೀಲಮೇಫೆಗಳ ವ್ರಸರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತು ಸತತ ಪಲ್ಲವ ಪುಷ್ಪ `ಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ, ಪಲ್ಲವಿಸಿರುವ ಮರ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಂತರ ಚಾ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಆಸಾರ 
ಸೀಕರಗಳನ್ನೂ ಕದಂಬ ಸಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ ಸಾರ (ಬಲಿಷ್ಠ) ನಾಗಿ, ಧೀರನಾಗಿ; 


ಈ ವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತಿರುವನು. 


೪೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸೆರ್ಗ 


ಮಾರುತಾಃ ಸುರತಕ್ರಾಂತಕಾಂತಾನಿಃಶ್ವಸಿತೈರಿಮೇ | 


ವಹಂತಿ ವೃದ್ಧಿ ಂ ಗಂಧಂ ಚ ಲವಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿವ ಚ್ಯುತಾಃ [1.೨೭ || 
ಕುವಲಯಕುವಲಯವಿಕಚನ- 
ಕುಸುಮಲತಾವಿದಲನೋದ್ಯತಾ ಮೃದವಃ | 
ಫೆಕಪಟಸಾಟನ ಸಟಿವೋ 
ವಿಧುತೋ ಪವನಾ ವಹಂತ್ಯಮಾ ಪವನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರ ಲೇಶಾನುಪಯಂತಿ ವಾತಾ 
ನಭಸ್ತಲೇ ಕೋಮಲಕಂಪನೇನ | 
ನೃಪಾಂಗಣೇ ಪುಷ್ಪವಿಚಿತ್ರಲೇಖಾ 
ನುವಾಸಿತೇ ಭೃತ್ಯವರಾ ಇವೈತೇ ll ೨೯ ॥ 


ಕ್ವಚಿತ್ತುಸುಮಗಂಧಯಃ ಕಮಲವರ್ಗಗಂಧಾಃ ಕ್ವಚಿ 
ಎಚೆತ್ತುಸುಮವರ್ಷಿಣೋ ಲಲಿತಕೇಸರಾಸಾರಿಣಃ | 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಹಿಮಪಾಂಡವೋ ಹರಿತನೀತಲಶ್ಯಾಮಲಾ 
ವಹಂತಿ ಶಿಖರಾನಿಲಾಃ ಸುರತಮಂದಘೆರ್ಮಚ್ಛಿ ದಃ | ೩೦ |! 


೨೭. ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯ ತೆರಾದವರು ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಲವವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಈ 
ಮಾರುತಗಳು ಸುರತಕ್ಲಾಂತೆ ಕಾಂತಾ ರಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಗಂಧ (ಗರ್ವ) 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುವು. 


೨೮. ಕುವಲಯ (ಭೂಮಂಡಲ) ದಲ್ಲಿರುವ ಕುವಲಯ (ಕನ್ನೈದಿರೆ) 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕುಸುಮಲತೆಗಳನ್ನೂ ನಿದಲನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯು 
ಉದ್ಯತಗಳಾಗಿ ಘನ (ಮೇಫೆ) ಸಟಿಗಳ ಪಾಟನದಲ್ಲಿ ಪಟುಗಳಾದ ಈ ಶೀತವಾತ 
ಗಳು ಉಪವನಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸುವುವು. 


೨೯. ವಿಚಿತ್ರವಾದೆ ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯವರರು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತುಳಿಯಜಿ ತಿರುಗುವಂತೆ, ಈ ವಾತಗಳು ನಭ 
ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಮೇಘೆಶಕಲಗಳನ್ನು ಕೋಮಲ ಕಂಪನದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುವು. 


೩೦. ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗಳು, ಕೆಲವೆಡೆ ಕುಸುಮ ಗಂಧೆ 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಬಲಾ 


ಕ್ವಚಿದ್ದುಂಕಾರಕಾಂಕಾರೈರಂಗಾರನಿಕರಾನ್ಯರೆಃ | 
ಕಿಂಕರೈರ್ವಿಕಿರತ್ಯುರ್ಕೊೋ ಮೂರ್ಯಸಂಸರ್ಗವಾನಿವ 1೩೧॥ 


ನರರಸಾಯನತೃಪ್ತಿವಿಮುಕ್ತಯಾ 
ಪ್ರಮದಯಾ ಮದಯಾಪಿತಲಜ್ಞಯಾ | 
ಉಪಗತೇ ವಪುಷಾ ತ ವಿಷಹ್ಯತೇ 


ವಿಷವಿಮೂರ್ಚ್ಛನಯೇವ ಸಮಾಯತಾ has I 
ವಲಿತತಾಮರಸಾ ಮೃದುಶೀಕರಾಃ 

ಶಶಿಕಕರೋತ್ವರನೀಚೆವಿಭೇದಿನಃ | 
ಸದಹನಾ ಇವ ತಾಪಮಯಾಃ ಪುರೋ 

ವಿರಹಣೀಷು ವನಾವನಿವಾಯವಃ Il aa fl 





ಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಮಲ ವರ್ಗ ಗಂಧಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಸರ ಗಂಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತ. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಹಿಮ ಪಾಂಡುಗಳಾಗಿ, ಹರಿತ, ಪೀತಲ, ಶ್ಯಾಮಲಗಳಾಗಿ ಸುರತಮಂದ 
ಫಿರ್ಮಹಾರಿಗಳಾಗಿ ಬೀಸುವುವು. 


೩೧. ಮೂರ್ಬ ಸಂಸರ್ಗವುಳ್ಳವನಂತೆ ಅರ್ಕಕು ಸೇವಕರಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, 
(ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತೆ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ರೇಗಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ) ಅಂಗಾರದಂತಿರುವ ಬಿಸಿಯನ್ನು 
ಪಸರಿಸಿ, ಗುಹಾಗತಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಂಕಾರ, ಕಾಂಕಾರ (ಆಕ್ರಂದನ ಶಬ್ದ) 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


೩೨. ಪುರುಷ ಸಂಗಮನೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೂ ತೈಪ್ರಳಾಗದ 
ಪ್ರಮಡೆಯು ತನ್ನ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮದವು ಕಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿರಲು, ಲಭಿಸಿದ ನಾಯ 
ಕನು ವಿಲಂಬನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ವಿಷವಿಮೂರ್ಚ್ಛನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾರಡೆ ಒದ್ದಾ ಡುವಳು. 


೩೩. ತಾಮರಸಗಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಮೃದು ಶೀಕರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಏರಹಿಣಿಯರಿಗೆ, ವನಗಳ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗಳ್ಳು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ತಾಪಮಯಗಳಾ 


ಗಿರುವುವು. 


೪೪೮ ಯೊ (ಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಇಹ ಹಿ ಪೂರ್ವಪಯೋದಧಿತಬಾವಟೀ 

ವಿಕಟಿಪತ್ರಪಟಾಃ ಕಟಕೀತಟಾಃ | 
ನವಮದಾಸವಯೌವನಸಂಶ್ರಯಾಃ 

ಕಲಯ ಯಾಂತಿ ಕಥಂ ಶಬರಸ್ರ್ರಿಯಃ | ೩೪॥ 


ನವರಸಾಸವಸಾರೆಠಿಶಾಗವಮು 
ಕ್ಷಯಭಯಾತುರಚಿತ್ತತಯಾಂಗನಾ | 
ಜತಿ ಕಾಂತಮಿಯಂ ನ ಮನಾಗಪಿ 
ದ್ರುತಮಿತೋ ವಲಿತೇವ ಪುರೋಜಹಿಭಿಃ | a೫ | 


ಪ್ರಭಾ ತತೂರ್ಯಮುಖರೈರ್ದಿವಸ್ಥೆರಿವ ತರ್ಜಿತಾ | 
ಹೃದ್ಯೇವ ಸ್ಪುಟಿತಾ ನಾರೀ ನಿಲೀನಾ ದಯಿತೋರಸಿ | ೩೬ ॥ 
ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಕೆಂಶುಕೈಷಾ 
ದಕ್ಷಿಣಜಲಭೇಸ್ತಟೇಂತ್ರ ವನರಾಜೀ | 
ಜ್ವಲಿತೇವ ಜಲತೆರಂಗೈೈಃ- 
ಪೌನಃಪುನ್ಯೇನ ಸಿಚ್ಛ ತೇ8ಂಬುಧಿನಾ 1 ೩೭ | 


೩೪. ಪೂರ್ವಪಯೋಧಿಯ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಹಿತ್ತಾಳೆಯ) 
ಕಟಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕಬರ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಯೌವನ ಮದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಕಟವಾದ (ನಿರ್ಗುಂಡಿಯ) ನತ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಕುಣಿಯುವರು ನೋಡು. ತ 


೩೫. ಇವಳು ಹೊಸದಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಾಯಕನನ್ನು ಸೇರಿ, ಎಲ್ಲಿ 
1 ಗಿ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಾವು ಚಂದನ 


ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾಂತನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಂಚವೂ 
ಸಡಲಿಸದೆ ಇರುವಳು. 


೩೬. ಪ್ರಭಾತದ ತೂರ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ದಿವಸವು ದಂಡಿಸಲಾಗಿ ಎದೆ, 
ಯೊಡೆದು ಬಿದ್ದಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿರುವುದು. 


೩೭. ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ತಟದಲ್ಲಿ ವನರಾಜಿಯು ಹೂಬಿಟ್ಟಿರುವ 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ಭಳ 


ಅಸ್ಯಾ ನಿರ್ಯಾಂತ್ಯ ನಿಲೈ 
ರ್ಧೂಮಾ ಇವ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಸರಾಂಬುಧೆರಾಃ | 
ಅಂಗಾರಾ ಇವ ಕುಸುಮಾ- 
ನ್ಯಾಪಶಾಂತಾಂಗಾರವಚ್ಚ ಖಗಭ್ಯಂಗಾಃ ॥ el 


ಈದೃಶೈೇವ ನಿಲೋಕಯ 
ವನರಾಜೀ ಸತ್ಯ ವಹ್ಞಿನಾ ಜ್ವಲಿತಾ | 
ಗಿರಿಶಿರಸಿ ತೊತ್ತರಸ್ಯಾಂ- 
ದಿಶಿ ದೂರೇ ಧೂಯತೇ ಚ ಖೇ ಪವನೈಃ ll ar I 
ಕ್ರೌಂಚಾಚಲಸ್ಯ ಭ.ವಿ ಮಂಧರಮೇಘೆಚಕ್ರ 
ಗಂಭೀರತಾರರವನರ್ತಿತಬರ್ಜಿಚೀಯಂ | 
ಪಶ್ಯೋತ್ಸಿ ತೆಂ ತುಮುಲಮಾಕುಲವರ್ಷವಾತ 
ವ್ಯಾಧೂತಪುಪ್ಪಫಲಪಲ್ಲವಕಾನನೀಯಂ ೪೦ ೫ 





ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಜಲತರೆಂಗೆಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು 
ಸಮುದ್ರವು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸಲ್ಕು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೀರು 
ಶೊಯ್ಯುವಂತಿರುವುದು. 


೩೮. ಈ ವನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಸರ ವರ್ಣಗಳ ಮೋಡಗಳು ಬೆಂಕೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಹೊಗೆಗಳಂತೆ ಏಳುವುವು. ಕುಸುಮಗಳು ಬೆಂಕಿಯು ಕೆಂಡಗಳಂತೆಯೂ, 
ಹಕ್ಕಿ ದುಂಬಿಗಳು ಇಜ್ಜಲಿನಂತೆಯೂ ಇರುವುವು. 


ರ೯. ಹೀಗೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದೂರದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಡು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು; ಗಾಳಿಗಳು ಅದನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿರುವುವು. ನೋಡು. 


೪೦. ಕ್ರೌಂಚಾಚಲದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವ ಮೋಡಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ತಾರರವದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಲು ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುವು. (ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ತಶೆಹಾಕುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ) ಆಕುಲವಾದ ವರ್ಷಸಹಿತ ವಾತೆಗಳಿಂದ 
ಕಂಪಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಫಲ ಪಲ್ಲವಗಳುಳ್ಳೆ ಕಾನನ ಸಮೂಹವೂ ಸಶಬ್ದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದು. ನೋಡು. 


೪೫೦ ಯೋ ಗವಾಸಿಷ್ಟ [ಸರ್ಗ 


ಅಸ್ತಾಚಲೇ ವಿಕಟಕಾಂಚನಕೂಟಕೊ€ಓ- 
ಸಂಘೆಟ್ಟಿನಸ್ಪುಟಿತಜರ್ಜರಚಾರುಸಂಧಿಃ ] 

ಖರ್ವಂ ರಥಃ ಪತತಿ ಸ ಸ್ಮರವೇಃ ಸಚಕ್ರ- 
ಚೀತ್ವಾರತಾರತರಕೂಬರರಾಸ ಏಷಃ 1 ೪೧ I 


ಭುನನಭನನಪ್ರಾಕಾರೇ8ದೌ ನಿಶಾಕರಚೇರುಕಂ 
ಪರಿವಿಕಸಿತಂ ಭೀತಂ ಭಾಸಾ ಮಲಾಲಿರುಪಾಶ್ರಿತಃ 1 
ತದಿಹ ಜಗತಾಂ ವಸ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನ ಕಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ 
ವಿಧಿರುಪಹತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನೋ ಯತ್‌ಕ್ಷಣೇನ ಕಲಂಕಿತಂ ೨! 
ತ್ರಿಭುವನಹರಾಟ್ಟಹಾಸೋ 
ಭುವನಮಹಾಭವನ ಏಷ ಮಂಕೋಲಃ | 
ಕ್ಷೀರಸಲಿಲಾವಪೂರೋ- 
ಗಗನಾಬ್ಧೆ ಶ್ವಾಂದ್ರ ಆಲೋಕಃ || ೪೩ sl} 





೪೧. ಪಶ್ಚಿಮದ ಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಥವು ವಿಷಮವಾದ ಕಾಂಚನಮಯ 
ಕೂಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘೆಟ್ಟನದಿಂದ ಸ್ಬುಟಿತವಾಗಿ ಸಂಧಿ ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಿ, ಚೀತ್ಕಾರ ತಾರರವದಿಂದ, ಕೂಬರನ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಳ್ಳದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುವುದು. 


೪೨. ಭುವನವೆಂಬ ಭವನದ ಪ್ರಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಉದೆಯಗಿರಿಯ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಕರ ಬಿಂಬವೆಂಬ ಭೇರುಕ ಪುಷ್ಪವು ತನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಲವು 
ಸೋಕೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಕಾಂತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿತು. 
ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕಲಂಕವೆಂಬ ದುಂಬಿಯು ಬಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆಹಾ! 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಲಂಕಿತವನ್ನು ಮಾಡದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಯಾವದಿರುವುದು ? 


(ಭೇರುಕಂ ಮಾಂಗಲಿಕಂ ತರುವಿಶೇಷೆಜಂ ಪುಸ್ಸಂ ದೇಶವಿಶೇಷೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ತಚ್ಛ ಮಂಗಲ ಸೂಚಕತ್ವಾದಮಂಗಲಾತ್‌ ಮಾಲಿನ್ಯಾದ್ಭೀತಂ | ಶಾ ಪ್ರ.) 


೪೩. ಈ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಮಾಡಿದೆ ಅಟ ಸಹಾಸವು ಫೆನವಾಗಿ ಮೂರು ಭುವನಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿತೋ, 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೫೧ 


ಸ್ಸೃಷ್ಟಪ್ರದೋಷಮಯಮಂದರ ಮಥ್ಯಮಾನ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಣವೋಲ್ಲಸಿತಮುಕ್ಳ ತರಂಗಭಂಗೈಃ | 
ಪಶ್ಯ ಪ್ರಭಾಪಟಲಕ್ಕೆ ಃ ಪರಿಪುಚಿತಾಂಗೀಃ 
ಪೂರೈರಿವೋಗ್ರಸರಿತಃ್ರ್ರಸರದ್ಭಿ ರಾಶಾಃ | ೪೪. 
ಏತೇ ಪತಂತ್ಯತುಲತಾಲಕರಾಲಲೋಲ- 
ವೇತಾಲಬಾಲವಲಿತಾ ನಿತಿ ಗುಹ್ಯ ಕೌಘಾಃ | 
ಹೊಣೇಶ್ವರಸ್ಯ ನಗರಾಣಿ ನಿರಸ್ತ ಶಾಂತಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಿಶ್ರವಾದಿವಿಕಲಾಥಿ ಬಲೇನ ಭೋಕ್ತುಂ H ೪೫ | 


ತಾವದ್ದಿ ಭಾತಿ ಗಗನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೋ 
ಯಾವದ್ರಧೊವದನಮೇತಿ ನ ಸದ್ಮ ಬಾಹ್ಯಂ | 
ಅಭ್ಯುದ್ಗ ತೇ8ಂ೦ಗಣನಭಸ್ಯಬಲಾನನೇಂದಾ- 
ನಿಂದೋಃ ಸಿತಾಭ್ರಶಕಲಸ್ಯ ಚಕೋ ವಿಶೇಷಃ | ೪೬ ॥ 





ಭುವನವೆಂಬ ಮಹಾಭವನವನ್ನು ಸುಣ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿದರೋ, ಗಗನಸಮುದೆ 

ಪ್ರ 
ದಿಂದ ಕ್ರೀರ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟು ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತೋ, ಎಂಬಂತೆ 
ಇರುವುದು 


೪೪. ಸಂಧ್ಯಾ ಮೇಘಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಮಂದರ ಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಕ್ಷೀರಜಲಗಳ ತರಂಗಗಳು 
ಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಚೆಲ್ಲಾಡಲು ಆ ಪ್ರಭಾ ಸಟಲಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರಿತನಾದುವೋ, 
ರುದ್ರನ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಜಾರಿ ಜಾಹ್ನನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ದಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ ಪೃವಾಗಿರುವುವು. 


೪೫. ಎಲ್ಳೆ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರಸನೆ, ತಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ 
ಫರಾಲರಾದ ವೇತಾಲ ಬಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಗುಹ್ಯಕರ ಗುಂಪುಗಳು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಲ್ಲದ, ಸ್ವಸ್ತಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣದ, 
ವಿಕಲಗಳಾದ ಹೂಣೇಶ್ವರನ ನಗರಗಳನ್ನು ಮೇಲೈಬಿದ್ದು ಭೋಗಿಸಲು ನುಗ್ಗು 
ಕ್ರಿರುವುವು. 


೪೬, ಎಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನವವಧುವು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೪೫೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ವದ್ದಾರಿ ಚಂದ್ರಾಂಶುನವಾಂಬರಾಣಿ 
ಲಘ 

ಗಂಗೌಘೆಠಿರ್ಧೂತಶಿಲಾನ್ಯಮೂನಿ | 
ಹಿಮಾತತಾನ್ಯುಗ್ರಲತಾಜಬಾನಿ 

ತುಷಾರಶೈಲೇಶ್ವರಮಸ್ತಕಾನಿ | ws I 


ಸ ಏಷ ಮಂದಾರವನಾವಶಂಸೋ 

ಜೋಲಾಪ್ಸರೋಗೇಯವಿಸಾರಿವಾತಃ | 
ಕ್ವಚಿನ್ಮಣಿದ್ಯೋತವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಃ 

ಸಂದ್ಯಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮನಿ ಮಂದರಾದ್ರಿಃ Il ೪೮ ॥ 


ಪ್ರೋನ್ಷಿದ್ರ ನೀರಂಥೆ)ಶಿಲೀಂಧ್ರ ಸಾಂದ್ರ 
ಪುಷ್ಟಾರ್ಫೈಪಾತ್ರಧ್ರಮಹಾಮಹೀಧ್ರಾಃ 
ಸಾಂದ್ರಾಭ,ನಿರ್ಪಾದಗಭೀರಕುಕ್ಸೌ 
ಸರ್ಕಾಂತರಿಕ್ಷತ್ರಿ ಯಮುದ್ವಹಂತಿ | oF | 





ಬರದಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮೆರೆಯುವನ್ನು ಅಂಗಳವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಬಲಾನನವೆಂಬ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಲು, ಇಂದುವಿಗೂ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ತುಂಡಿಗೂ ಏನೂ 
ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವಾಗುವುದು. 


೪೭. ತುಷಾರ (ಹಿಮ) ಶೈಲೇಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕಗಳಾದ ಶಿಖರಗಳು, ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ, ಹಿಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಉಗ್ರವಾದ 
ಲತೆಗಳೆಂಬ ಜಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಚಂದ್ರ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ನೆವಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


೪೮. ಈ ಮಂದರ ಪರ್ವತವು ಮಂದಾರ ವನಗಳೆಂಬ ಅವತಂಸಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗೀತಿಗಳನ್ನು 
ಹಂಚುತ್ತಿರುವ ವಾಯುಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಣಿಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ, ಅತ್ಯುನ್ನತನಾದುವರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು, 


೪೯. ಮಹಾಮಹೀಧರಗಳು ಶಿಲೀಂಧ್ರಗಳು ಸಾಂಧ ವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ನೀರಂಥ್ರವಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರಲು, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


೧೫] ನಿವರ್‌ ಪ್ರಕರೆಣ ೪೫೩ 
ಇತಃ ಸ ಕೈಲಾಸಗಿರಿರ್ಗರೀಯಸಾ 
ಪ್ರಭಾಪ್ರವಾಹೇಣ ಮಿತೇನೆ ಯಸ್ಯ ಖಂ | 
ಶಂಭೋರಿವಾಭಾತಿ ಸುತಸ್ಯ ಕುಟ್ಟಿಮಂ 


ಚಂಡ್ರೋಸಿ ಚೆ ಕ್ಷೀರೆಸಮುದ್ರಗೋ ಯಥಾ ॥ ೫೦ | 
ಸ್ಥಾಣೂನಾಂ ಛಿನ್ನೆಶಾಖಾನಾಂ ಮೃನ್ಮಯಾನಣಂ ಚೆ ವಾಸವಃ | 
ಥಿ 
ಸಂಧತ್ತ್ವೇ ಪಶ್ಯ ದೂರಾಣಾಂ' ವಾತೈರ್ಮುಕ್ತ ಶಿಖಾ ಇವ ॥!೫೧॥ 


ಏತೇ ಕದಂಬಕುಲಕುಂದಸುಗಂಧಿವಾತಾ 
ಲಿಂಪಂತಿ ಮಾಂಸಲತೆಯಾ ಮಕರಂದವೃತಷ್ಟೇಃ | 
ಘ್ರಾಣಂ ಫೆನೈೈಃ ಪರಿಮಲೈರಲಿಜಾಲನೀಲಾ 
ವ್ಯಾಲೋಡ್ಯ ಮೇಘಪಟಲೈಃ ಖಮಿವಾಭ್ರಕಾಯಾಃ 1೫೨! 





ಕೂಡಿದ ಅರ್ಥ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಗಭೀರವಾಗಿ ಕುಕ್ಚಿಯು ತುಂಬಿರಲು, ನಕ್ಷೆತ್ರಸಹಿತವಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ತೆಳೆದಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಇರುವುವು. 


೫೦. ಇತ್ತಕಡೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅದರ ಪ್ರಭಾಪುವಾಹವು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರಲು, ಶಂಭುಪುಶ್ರನಾದ 
ಸ್ವಂದನ ಕ್ರೀಡಾ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಇರುವುದು. ಮೇಲಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷೀರ 
ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುವನು. 


೫೧. ಛಿನ್ನಶಾಖೆಗಳತಗಿ ಮಣ್ಣಿನೆ ಗೋಡೆಗಳಂತಾಗಿರುವ. ಮೆರೆದೆ 
ಬುಡಗಳು, (ಮಳೆಗಳಿಂದ ಚಿಗುರಿ) ಜುಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದಂತಿರಲು ದೊರ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೫೨. ಕದಂಬ ಕುಲಗಳ ಕುಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಥವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದಿರುವ ಆಕಾಶ ಶರೀರಗೆಳಾದೆ ಈ ವಾಯುಗಳು, ಮಕರಂದ ವೃಹ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ದಪ್ಪಗಳಾಗಿ, ಪರಿಮಲ ಘನಗಳಾಗಿ ಜುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಎಳೆತಂದು 
ಮೇಘೆ ಸಟಿಲಗಳೆಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ, ಜನಗಳ ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ 
ಮೆತ್ತು ಕ್ಮಿರುವುದು. 


೪೫೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಉನ್ನಿದ್ರಕುಡ್ಮಲದಲಾಸು ವನಸ್ಥಲೀಷು 
ಸಚ್ಛಾಯಶಾದ್ವಲಘೆನೇಷು ಚ ಜಂಗಲೇಷು | 
ಗ್ರಾಮೇಷು ಸಂತತಫಲದ್ರುಮಸಂಕುಲೇಷು 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಸ್ವಯಂ ನಿವಸಕೀವ ಕಿವಾಸಹೇತೋಃ | ೫೩! 


ವಾತಾಯನಾಗತಲತಾವೃತೆಸೌಧಕೋಶ 
ಕೋಶಾತಕೀಕುಸುಮಕೇಸರಮಾಹೆರದ್ದಿಃ | 
ಆಗುಲ್ಬಕೀರ್ಣಮುಕುಲಾಜಿರ ಏಷ ವಾತೈ. 
ರಾಮೋ ವಿಭಾತಿ ನಗರಂ ವನದೇವತಾನಾಂ | ೫೪ I 


ಉನ್ನಿದ್ರಾಮಲಚಂಪಕದ್ರುಮಲತಾದೋಲಾವಿಕೋಲಾಂಗನಾಃ 
ಕೂಜನ್ಸ್ಟಿರ್ಯುರವಾರಯಃ ಪರಿಸರಪ್ರೋನ್ಸಿದ್ರ ತಾಲದ್ರುಮಾಃ | 

ಉತ್ಪ್ಸುಲ್ಲೋಜ್ಚ ಲಿಮಂಜರೀಸಿತಲತಾಗೇಹೋಲ್ಲಸೆದ್ದ ರ್ಜಿಃ 
ಪಫರ್ಯಂತೋನ್ಸತಸಾಲಲಂಬಜಲದಾ ರಮ್ಯಾ ಗಿರಿಗ್ರಾಮಕಾಃ | ೫% I 





೫೩. ಅರಳಿರುವ ಕುಟ್ಮಲದಲಗಳುಳ್ಳ ವನಸ್ಥಲಿಗಳಲ್ಲಿ, ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ವಿಂತಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಜಂಗಲಗಳಲ್ಲಿ, ಫಲದ್ರುಮಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ತುಂಬಿರುವ 


ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಜೀ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವಳೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೫೪, *ೆಟಿಕಿಗಳಿಂದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಮನೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿರುವ 
ಕೋಶಾತಕಿಯ ಕುಸುಮ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ 


ವರೆಗೂ ಈ ಗಾಳಿಗಳು ತುಂಬಿರಲು, ಈ ಗ್ರಾಮಗಳು ವನಜೀವತೆಗಳ ನಗರ 
ಗಳಂತಾಗಿರುವುವು. 


೫೫. ಎದ್ದು ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ. ನಿರ್ಮಲ (ಬಿಳಿಯ?) ಚಂಪಕ 
ದ್ರುಮಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರೀಡಾಸರೆಯರಾದ 
ಅಂಗನೆಯರು, ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಕುರಗಳ ಫೀರುಷಳು, ಸುತ್ತಲೂ ಹುವ್ಪು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ತಾಲದ್ರುಮಗಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಮಂಜರಿಗಳಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಲತಾಗೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವ ನವಿಲುಗಳು, ಗ್ರಾಮಗಳ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಲನೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮೋಡಗಳೂ ಉಳ್ಳವಾಗಿ 
ಗಿರಿಗ್ರಾಮಗಳು ಮನೋಹೆರೆಗಳಾಗಿರುವುವು. 


೧೧೫] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೫೫5 


ವಾತಾಲೋಲವಿಚಿತ್ರಪತ್ರಲತಿಕಾಸಂಪೂರ್ಣನೀಲಸ್ಥ ಲಾಃ 
ಕೂಜಲ್ಲಾ ವಕಕೋಕಕುಕ್ಯುಟಘೆಟಾಗಾಯತ್ಪುಲಿಂದಾಂಗನಾಃ 
ಬಾಲಾವ್ಯಾ ಕುಲತರ್ಣಕಾ ದೆಧಿಮಧುಕ್ಷೀರಾಜ್ಯ ಪಾನೋಜ್ಜ ವಲೌಃ 
ಕಸ್ಯೇವಾಮೃ ತೆಮಂಡಪಾ ವಿರಚಿತಾ ರಮ್ಯಾ ಗಿರಿಗ್ರಾಮಕಾಃ ॥ ೫೬ 1 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ವಾಸಿಸ ಮಹಾರಾಮಾಯೆಹೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣೇ | ವಿಪಶ್ಚಿದನುಚರಕೃತಪದಾರ್ಥ ವರ್ಣನಂ?೨ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶಪಾಧಿಕೆಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೫೬ ಗಾಳಿಗಳಿಂದೆ ತೂಗುನ ವಿಚಿತ್ರ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಲತೆಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ನೀಲವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಲಗಳು, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಲಾವಕ್ಕ ಕೋಕ, ಕುಕ್ಕುಟಿಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳೂ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಲಿಂದಾಂಗನೆಯರೂ ಹೆದರದೆ ಹುಡುಗರೊಡಸಣೆ 
ತಿರುಗುವ ಎಳೆಯ ಕರುಗಳೂ, ದಧಿಮಧುಕ್ಷೀರಆಜ್ಯ ಪಾನಗಳಿಂದ ಸುಖ 


ಪ್ರದಗಳಾದ ಗಿರಿಗ್ರಾಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗಾಗಿಯೇ ವಿರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಮೃತ ಮಂಟಪಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವುವು 


ಇಂತಿದು ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣದ ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ ವಿಪಶ್ಚಿದನುಚರಕೃತಪದಾರ್ಥವರ್ಜನ * ಎಂಬ 
ನೂರಹದಿನೈೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸೋಡಶಾಧಿಕಕಶತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅನುಚಕಾ ಊಚುಃ ೬ 
ದೇವ ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮಲಗ್ಗಸೀಮಾಂತಭೂಭ ತಾಂ | 
ಕಚಂತಿ ಹೇತಿಸಂಘಾತಾ ವಿಸರಂತಿ ಬಲಾನಿ ಚ 1೧1 
ಹತಾನ್ಸತಾನಳಿಮುಖಾಸ್ವೀರಾಸ್ವೀಕೈಃ ಸಹಸ್ಪಶಃ | 
ಆಕೋಪ್ಯಾಕೋನ್ಯ ಖಂ ಯಾಂತಿ ಪಠ್ಯ ಪಶ್ಯಾಂಗನಾರಥ್ಸೈಃ ॥೨॥ 
ವಿಜಗೀಸೋಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂಸಸೇ ಸ್ರತನೇ ರಣೇ | 
ಧರ್ಮಂ ವಿರಾಜತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಯೌನನೇ ಸುರತು ಯಥಾ 1೩1 





ನೂರಹಧಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗಪು 
ಅನುಚರರು ಹೇಳಿದರೆ :.... 
೧, ದೇವ, ಇತ್ತನೋಡು. ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೀಮಾಂತ ಭೂಪತಿಗಳ 


ಬಲಗಳೂ, ಆಯುಧ ಸಂಘಾತಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ್ವಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುಪುನ್ರ, 


೨. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅಭಿಮುಖ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವೀರರಿಂದ ಹತರಾದ 
ವೀರರನ್ನು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವರು, 


೩. ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತಾವನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಆಗ ಸಂಕಟಕರವಾದ 
ರಣವು ಮತ್ತೆ ಸಂಭವಿಸಿದಕ್ಕೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸುರತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಧರ್ಮ್ಯವಾದ 
ಯುದ್ಧವೂ ಶೋಭಿಸಿಯೇ ಶೋಭಿಸುವುದು. 


7೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೫೨. 


ಲೋಕೆ ೈರೆಫಿಂದಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ!ರಾರೋಗ್ಯಂ ಶ್ರಿ ಸಮನ್ವಿತಂ | 


PN ಯುದ್ಧಂ ಪರಾರ್ಥೇನ ಜೀವಿತಸ್ಯೋತ್ತ ಸೆ ಫಲಂ ॥೪॥ 
ಅನಿರೋದೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ಸಂಮುಖಮಾಗತಂ | 
ಯೋಧಾನುರೂಪಂ A ಹಂತಿ ಶೂರಃ ಸ ಸರಃ ಸ ಸ ನೇತರಃ 1 ೫1 


ಹಸ್ಸಸ ತಾಸಿವರನೀಲಸರೋಜದಾಮ 
ಧಿ pS 
ಶ್ಯಾಮೋ ಹೆಯೋತ್ಸ ಘೆನಕೇಣನಿಶಾಗಮೋಣತ್ರ | 
ಆಲೋಕಯ ಕ್ರಮಣಮೇಷ ಕಥಂ ಕರೋತಿ- 
ಪ್ರೋನ್ನಾ ಮಹೇತಿಭರಭೂಷಣಭಾಜಿಲಕ್ಕ್ಮಾ ತ | ೬॥ 





೪, ಲೋಕಥಿಂದಾದುಷ್ಟವಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯವುು ಆರೋಗ್ಯವು, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯು 
ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧವು, ಜೀವಿತದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಫಲವು. 


೫. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಂದವ 
ನನ್ನು, ಅಯೋಧಾನುರೂಪವಾಗಿ ಯಾವನು ಶತ್ರುವನ್ನು ವಧಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದೆ ಇತರನಲ್ಲ. 


(ಯೋಧಾನು ರೂಪಮಿತಿ ತೆದ್ಧ ಧಾ ಏಕರ್ಸ್ಟಿ ಯೋಧೇ ಏಕಏನಸ್ಯ 
ಸವಾಹನೇ ಸವಾನ ಸಧನು& 5. ಸಖಡ್ಲೇ ಸಖಡ್ಗಃ, ೪ರಾಯುದಧೇ 
ನಿರಾಯುಧಃ ಏವ ಬಾಹುಯುದ್ಧಂ ಚರ್ರ ಯೋ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
--ತಾ. ಪ್ರ) 


೬. ಆಯುಧ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಗಳೆಂತೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಶೂರವರನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡ್ಗ ರತ್ಸನೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ಯಾಮನಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿರಲು, ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡು. 
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೪೫೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಏತೇ ಕಚೆಂತಿ ಶರಶಕ್ತಿಗದಾಭುಶುಂಡೀ 
ಶೂಲಾಸಿಕುಂತಪಟುತೋಮರಚಕ್ರ ಪೂರ್ಣಾಃ 

ತಾಪಾಃ ಸತಾಂಡವಕಚಪ್ರಚಲೇಃಚಲೇಂಬ್ದೌ 
ದೇಹೇನ ವಲ್ಲತಿ ಭುವೀವ ಫಣೀಂದ್ರಸಂಘಾಃ lal 


[ss 


ಪಶ್ಯಾಂಬರಂ ಬಲವೆದಂಬುಧೆರಾಬ್ದಿ ಪೂರ್ಣಂ 
ಪಶ್ಯಾಂಬರಂ ತೆರಲತಾರಕತಾರಹಾರಂ | 
ಪಶ್ಯಾಂಬರಂ ಸುಘೆನಸಕ್ತಮಸೈ ಕಸಾರಂ 
ಪಶ್ಯಾಂಬರೆಂ ವಿಶದೆಚೆಂದ ದ್ರಕರಾವಸಿಕ್ತಂ | ೮! 


ಯತ್ರಾನೇಕಸುರಾಸುರಾಸ್ಸದಘೆಬಾ ತಾರಾಪದೇಶಂ ಗತಾ 

ಖುಕ್ತಾಣಾಂ ಚ ಯದಾಸ್ಸದಂ ವಿಸರತಾಂ ಸರ್ವೋನ್ನತಾನಾಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ತರ್ಸ್ಮಿ ಶೂನ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರತೀತಿರಥುನಾ ಪ್ಯಸ್ತಂ ಗತಾ ನಾಂಬರೇ 

ಕನೋನ್ಯೋ ಮಾರ್ಜಯಿತುಂ ಜನೊಇಜ್ಜ್ಞ ರಚಿತಂ ಲೋಕಾಪವಾದಂ ಕ್ಷಮಃ॥ ೯ ॥ 


೭. ಶರ ಶಕ್ತಿ, ಗದಾ, ಭುಶುಂಡೀ, ಶೂಲ, ಖಡ್ಗ, ಕುಂತ, ತೋಮರ 
ಚಕ, (ಆದಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ) ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಯೋಧನೀರರು, ತೃಣವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರುವ ದಾವಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಮೆಕೆಯುತ್ತಿ. 
ಶುವರು. ಇವರು ಜಸಕುವ ಆಯುಧಗಳು, ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರಿಯ 
ಹಾವುಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಚ! ಬಂದಂತಿರುವುವು, 


೮. ಬಲವಂತೆರಾದ ಮೇಘಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಅಂಬುದಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡು. ತರಲವಾದ 'ತಾರಕೆಗಳ ತಾರಹಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಂತಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡು. ದಪ್ಪವಾಗಿ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿರುವ 
ತಮಸ್ಸಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತಿರುವ pe ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳ ಕ್ಸಿ ಗಾಗಿರುವಆ ಕಾಶವನ್ನು 
ನೋಡು. 


೯. ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುರ.ಅಸುರ ಗಣಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೆಲೆಗಳು, ತಾರೆಗಳು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಡಿರುವುವು: ವಿಸ ಸರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಸರ್ವೋನ್ನತಗಳಾದ ನಕ್ಬತ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ಆಕಾಶವು ಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು; ಹೀಗಿ 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೫೯ 


ಮೇಘಾಟೋಪೈಃ ಪ್ರಲಯದಹನ್ಸೈರದ್ರಿ ಸಕ್ಷಾಭಿಘಾತೈ- 
ಸ್ತಾರಾಪೂಕೈರಮರದಿತಿಜ ಕ್ಷುಬ್ಬ ಸಂಗ್ರಾಮಸಂಪೈೈಃ | 
ವ್ಯೋಮಾದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಂ ನಾಮ ನಾಯಾತ್ಯಸಂಖ್ಯ್ಯೈ- 
ರಂತಃಸಾರಾಶಯಗುಣವತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ನೋ ಮಹಿಮ್ಹ ಃ [loll 
ಆಂಜೋಲಯಸ್ಯ ವಿರಲಂ ಗಗನಾರ್ಕಮಂಕೇ 
ನಾರಾಯಣಂ ಚ ಶಶಿನಂ ಚ ತಥೇತರಾಣಿ | 
ತೇಜಾಂಸಿ ಭಾಸುರತಡಿತ್ರಭ ಎತೀನಿ ಸಾಧೋ 
ಚಿತ್ರಂ ತಥಾಪಿ ನ ಜಹಾಸಿ ಯದಾಂಧ್ಯಮಂತೆಃ Il ೧೧ 


ಆಕಾಶ ಕಾಶಸಿ ತು ಯತ್ರ ಶಶಾಂಕಬಿಂಬಂ 
ಶ್ವತ್ತ್ರೀರ್ಣಕಜ್ಜಲತಮೋಮಲಿನೋಇಸಿ ತತ್ತ್ವಂ | 
ಸಂಗಾನ್ನಯನ್ನಯಸಿ ತೆತ್ಸಲು ಚಿತ್ರಮುಚ್ಚ್ಬಿಃ 
ಕೋ ನಾಮ ನಾಂತರಮಲಂ ಮಲಿನೀಕರೋತಿ | ೧೨ |! 





ದ್ದರೂ ಆಕಾಶವು ಶೂನ್ಯವು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಈಗಲೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ: ಅಜ್ಜ 
ರಚಿತವಾದ ಲೋಕಾಪವಾದವನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಶಕ್ತರು? 


೧೦. ಮೇಘೆಗಳ ಆಟೋಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಲಯಾಗ್ತಿಗಳಿಂದೆಲೂ, ಪರ್ವತ 
ಪಕ್ಷ ಪ್ರಘಾತಗಳಿಂದಲೂ, ತಾರಾಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರುಬ್ಬರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸುರಾಸುರಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅನಾಕಾನೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷೋಭಗೊಂಡಿ 
ದರೂ ಆಕಾಶವು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಗುಣವಂತರಾದವರ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ? 


೧೧. ಎಲ್ಛೆ ಗಗನವೇ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಚಂದ್ರನನ್ನು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತೂ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, 
ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೂ 
ಎಲ್ಫೈ ಸಾಧುವೆ, ಎನ್ನ ಒಳಗಿರುವ ಆಂಧ್ಯ (ತೆಮಸ್ಸು)ವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಹೋಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಏನು ಚಿತ್ರವಿದು ! 


೧.೨. ಎಲ್ಫೈ ಆಕಾಶವೇ, ಶಶಾಂಕ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೂತುಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಲಂಕನೆಂಬ ಕೆಪದಿಂದೆ ಮಲಿನನಾಗಿ 


೪೬೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಪೂರ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಜಗದ್ದೋ ಹಃ ಸರ್ವಡ್ಕೀವಾವಿಕಾರಿಣಃ | 
ಖಸ್ಯ ಮನ್ಯೇ ಬುಧಸ್ಯೇವ ಸುಖಂ ಸವಾರ್ಥಶೂನ್ಯತಾ Il ೧೩ | 


ಕಲ್ಬಾಭ್ರದು ್ರುಮನೀರುದುನ್ನ ತಿದೃ ಶಾಂ ಕರ್ತಾಸಿ ಧರ್ತಾಸಿ ಚೆ 
ಆಕಾಶೇಂದು ಘನಾರ್ಕಕಿನ್ನರ ಮರುತ್ಸುಂಧಾಮರಾಣಾಮಸನಿ | 
ಸರ್ವಂ ರಮ್ಯ ಮಸಂಕುಲಾಶಯಸೆಮಸ್ತ್ರಚ್ಛ ಜಸ ಸ್ವ ಭಾವಶ್ಯ ತೇ 
ಯತೆ ತ್ರ್ಯೇತದ್ದ ಹನತ್ವಮಂಗ ತನಡೊ ಮುಖ್ಯಾಯ ಖೇದಾಯವನಃ 1 ೧೪ 1 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಮದಿಂದಲೂ ಶಶಿಬಿಂಬವು ಸಂಪೂರ್ಸ 
ವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಒಳಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವನೆನ್ನು 
ಯಾರು ಮಲಿನಮಾಡಬಲ್ಲರು ? 


(ವಾ ಅಥವಾ ಮಲಿನ ಸಂಗಾದಂತರ್ಮಲಿನ ಏವ ಬಹಿರಪಿಮಾಲಿನ್ಯ 
ಮಾಸದ್ಯತೇ | ಅಂತರಮಲಂತು ಕೋನಾಮಲಿನೀಕರೋತಿ ನಕಶ್ಚಿದಿತ್ಯರ್ಥಃ 
ವಿ, ಪ್ರ.) 


೧೩. ಅಥವಾ ಜಗದ್ದೋಷಗಳಿಂದ ಪೂಕ್ಚೆ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವ ಅವಿಕಾರಿಯೇ 
ಆಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ, ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದೇ ಸುಖ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೪. ಕಲ್ಪಾಭ್ರಗಳೆಂಬ ದ್ರುಮ್ಕ ಲತೆಗಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುವೆ : ಇದ್ಳು ಘೆನ (ಮೋಡ), ಅರ್ಕ 
ಕಿನ್ನರ, ಮರುಶ್‌ ಸ್ವಂಧಗಳು ಅಮರರ್ಗ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆ: ಉದಾರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆಕಾಶವೇ, ಸಮವೂ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆದ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಈ ನಡತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಮ್ಯವಾದವು : ಆದಕ್ಕೆ AR ಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು) 


ದಹನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಖೇದ 
ಕಾರಣವು. 


nh] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೬೧ 


ಆಕಾಶಕಾಶಮಖಸಿ ನಿರ್ಮಲಮಚ್ಛಮುಚ್ಚೆ ತಿ” 
ರಾಧಾರ ಉನ್ನುತೆತೆಯೋತ್ತಮಮುತ್ತಮಾನಾಂ 1 
ತ್ವಾಮೇತ್ಯ ಕಿಂತು ವಿರಲಂ ಕರಕಾಘೆನೋ8ಯಂ 
ಲೋಕಂ ವಿಮರ್ದಯತಿ ತೇನ ಪಠೋಸಿ ನೀಜೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಕಾಶಕರ್ಷಕಷ ಏವ ನಿಕರ್ಷ್ನಣಂ ತೇ 
ಮನ್ಯೇ ಚಿರಂ ಸಮುಚಿತಂ ನತು ಕಿಂಚಿದನ್ಯುತ್‌ 
ಶೂನ್ಯೋಸಿ ಯಜ್ಜಲಧರರ್ಕೇವಿಮಾನಚಂದ್ರ- 
ಸೂರ್ಯಾನಿಲಾನ್ವಹಸಿ ಭಾಸಿ ನ ಚಾರ್ಥಶೂನ್ಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಹ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಸಿ ರಕ್ತವಪುರ್ದಿನಾಂತೇ 
ಯಾಮಾಸು ಕೃಷ್ಣಮಥ ಜಾಖಿಲವಸ್ತುರಿಕ್ತಂ ! 
ನಿತ್ಯಂ ನ ಕೆಂಚಿದಹಿ ಸದ್ವಹಸೀತಿ ಮಾಯಾಂ 
ನ ವ್ಯೋಮ ವೇತ್ತಿ ನಿದುಷೋಣಪಿ ವಿಜೇಷ್ಟಿತಂತೇ ॥ ೧೭॥ 





೧೫. ಎಲೆ ಆಕಾಶ, ನೀನು ನಿರ್ಮಲವೂ ಅಚ್ಛವೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಉನ್ನುತನಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವೂ ಉಚ್ಛೆವೂ 
ಆದ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. ವಿರಲನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ಈ ಕರಕಾಘೆನವು (ಆಲಿಕಲ್ಲು 
ಸಕಿಯುವ ಮೋಡವು) ಲೋಕವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮರ್ದಿಸುವುದು. ಆದರಿಂದ, 
ನೀನು ನೀಚರಿಗಿಂತಲೂ ಫೀಚನಾಗಿರುವೆ. 


೧೬. ಆಕಾಶ್ಯ ಸಿನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಉಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿರಕಾಲ 
ಉಜ್ಜಿ ನೋಡಿದ ಹೊರತು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಶೂನ್ಯನು: ಆದರೂ ಜಲಧರ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರ, ವಿಮಾನ, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ವಾಯುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುವೆಯಾಗಿ ನೀನು ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. 


೧೭. ಎಲ್ಳೆ ಆಕಾಶವೆ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವೆ: ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪಾಗಿರುವೆ: ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನಾಗಿ ಅಖಿಲವಸ್ತು ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವೆ 2 
ನೀನು ಯಾನಾಗಲೂ ಏನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ, ಸಡ್ವಸ್ತುವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಕುವೆ. ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೪೬೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ (ಸರ್ಗ 


ಅಕಿಂಚಕೊಣಹಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾಧಯತಶ್ಯಾತೆತಾಶಯಃ | 
ಅಂತಃಶೂಧೈಮಪಿ ವ್ಯೋಮ ಸರ್ವಸ್ಯೋನ್ನತಿಕಾರಣಂ ॥ ae ॥ 


ನ ತೃಣಸಲಿಲಂ ನೈವ ಗ್ರಾಮೋ ನ ನಾಮ ಚ ಪತ್ತನಂ 
ನಚ ದಲಭರಸ್ಸಿಗ್ಗ ಚ್ಛಾ ಯಸ್ತರುರ್ನ ಚ ಸತ್ಛೃಪಾ 
ತದಪಿ ಗಗನಾಧ್ವಾನಂ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ದಿನೇದಿನೇ 
ವಿಷಮಮಸಿ ಯತ್ಪ್ರಾರಬ್ಬಂ ತತ್ತ ಜಂತಿ ನ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ | ೧೯ 


ಯಾಮಾ ಧ್ವಾಂತಪಟೀನ ಶೀತಲರುಜೇಃ ಕರ್ಪೂರಪೂಕೈ ಃ ಕಕ್ಕೆ 

ರರ್ಕಾಲೋಕನ ವಾಂಶುಕೇನ ದಿವಸಸ್ತಾರೌಫೆಪುಷ್ಟೌತ್ತರೈಃ | 
ದ್ಯೌರಂಭೋದತುಷಾರವಾರಿಕುಸುಮೈಃ ಸರ್ವರ್ತವೋ ಭೂಷಯ- 

ಫ್ರೈ (ತೇಕಾಲಕಲಾತ್ಮನೋಹ್ರಿ ಭುನನೇ ವ್ಯೋಮಾಂಗಣಂ ನಾಥಯೋಃ ॥ ೨೦ | 





೧೮. ಆತತಾಶಯನು (ಅತಿ ವಿಪುಲ ಬುದ್ಧಿಯು: ಅರ್ಥಾತ್‌ ತತ್ತ್ವ 
ವಿತ್ತಾದವನು) ಅಕಿಂಚಕನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು. ವ್ಯೋಮವು 
SS (ಆತತನಾದ್ದ ರಿಂದ) ಎಲ್ಲರ ಉನ್ನತಿಗೂ ಕಾರಣನಾ 
ಗುವನು. 


೧೯. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿಲ್ಲ: ನೀರಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮವಿಲ್ಲ: ಪತ್ತನವಿಲ್ಲ: 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಟ್ಟವಾದ ನೆರಳನ್ಲೀಯುವ ಮರವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ: ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅರವಟಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ (ಅಧ್ವಾನದ) 
ಧ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವನು. ಸಾತ್ವಿ ಕರು 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ವಿಷಮವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ರಾತ್ರಿಯು ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಶೀತಾಂಶುವಿನ ಕರಣಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತಲೆಂಬ ಸಟದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ 
ದಿವಸವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಪು ತಾರಾಗಣವೆಂಬ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ; ಸರ್ವ ಖುತುಗಳೂ 
ಅಂಭೋದೆ, ತುಷಾರವಾರಿ, ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ 
ಕಲಾತ್ಮರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂಬ ಅರಸುಗಳ, ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಆಕಾಶನೆಂಬ ಅಂಗಳವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವರು. 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೬೩ 


ಧೂಮಾಭ್ರಕೀಣುತಿಮಿರಾರ್ಕನಿಶೇಶಸಂಧ್ಯಾ 
ತಾರಾವಿಮಾನಗರುಡಾದ್ರಿಸುರಾಸುರಾಣಾಂ- 
ಕೋಭೈರಪಿ ಪ್ರಕೃತಿಮುಚ್ಛೃತಿ ನಾಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಚಿತ್ರೋತ್ಠಿತಾ ಸ್ಥಿತಿರಹೋ ನು ಮಹಾಶಯಸ್ಯ ॥ ೨೧ | 
ದಿಗ್ಭಿಕ್ತಿಬದ್ಧ ಮಿದಮೂರ್ಥ್ವತಲಾಂತರಿಕ್ಷ 
ಮುರ್ವೀತಲಂ ಫೆನಪುರಾಚಲಭೂರಿಭಾಂಡಂ | 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಮರಮಹೋರಗ ಜಾಲಕಾರಂ- 
ಲೋಕೌಘೆಸಂಸರಣಸೆಂಘನಿಪೀಲಿಕಾಢ್ಕಂ | ೨೨ | 


ಕಾಲಃ ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಭುವನಂ ಭವನಂ ಚೆರಾಯ 
ನಾಮಾಧಿಕಿಷೃತ ಇಮೋಸವನಂ ವಿಕಾಸಿ | 
ಆಶಂಕ್ಯತೇ ಪ್ರಕಿದಿನಂ ನನು ನಷ್ಟಮೇವ- 
ನಾದ್ಯಾನಿ ನಶ್ಯತಿ ಚ ಕೇಯಮಹೋ ನು ಮಾಯಾಯುಗಲಕಂ 1 ೨೩॥ 





೨೨. ಧೂಮ, ಅಭ), ರೇಣ್ಕು ತಿಮಿರ, ಅರ್ಕ, ಚಂದ್ರ, ಸಂಧ್ಯಾ, ತಾರಾ, 
ವಿಮಾನ, ಗರುಡ, ಪರ್ವತ, ಸುರಾಸುರರು, ಎಲ್ಲರೂ ಸೋಭಗೊಂಡು ನಾಶವಾ 
ದರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತನ್ನ ಪ್ರಶೃತಿ (ಸ್ವಭಾವ)ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಶಯರ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ರವೇ! 


೨೨. ಸಿಗ್ಭಿತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತಲೆಯಮೇಲೆ: ದೊಡ್ಡ 
ಡೊಡ್ಡ ಪುರ, ಅಚಲ, ಇವುಗಳ ಭೂರಿಭಾಂಡವಾಗಿರುವ ಉರ್ವೀತೆಲವು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರ, ಅಮರು ಮಹೋರಗಗಳೆಂಬ ಜಾಡರ ಹುಳುಗಳು, ಲೋಕೌಘ 
ಗಳೆಂಬ ಹರಿಯುವ ಇರುವೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ ನಡುವಿನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ; (ಹೀಗೆ 
ಈ ಭುವನವು ಜೀರ್ಣಗೃಹದಂತಿರುವುದು.) 


೨೩. ಕಾಲಕ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗಳು ಈ ಭುವನನೆಂಬ ಭವನವನ್ನು 
ವಿಕಾಸ, ಉಪವನವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬಹು ಕಾಲ ಕಾಪಾಡುವರು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಹೋಯಿತು ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಇರುವುದು. ಆಹಾ! 
ಇದೇನು ಈ ಮಾಯೆಯು! 


೪೬೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 
ಖಂ ಮನ್ಯೇ ಪಾದಪಾದೀನಾಂ ರೋಧಯತ್ಯಧಿಕೋನ್ಸೈತಿಂ 1 


ಅಕರ್ತುರೀವ ಮಹತೋ ಮಹಿಮನ್ನೋದೇತಿ ಕರ್ತೃತಾ | ೨೪ || 
ಜಗತಾಂ ಯತ್ರ ಲಕ್ಷಾಣಿ ನಭವಂತ್ಯುದ್ಧವಂತಿ ಚ ! 

ತಚ್ಯೂನ್ಯಮುಚ್ಯ ತೇ ವ್ಯೋಮ ದಿಕ್ಸಾಂಡಿತ್ಯಮಖಂಡಿತಂ | ೨೫ | 
ವ್ಯೋಮನೈೇವ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ವ್ಯೋಮತಃ ಪ್ರೋದ್ಭವಂತಿ ಚ 

ಗಚ್ಛ ತೋನ್ಮತ್ತತಾಮೇಶಾಮಾಶ್ವರಾನ್ಯಭಿದಾ ಕೃತಾ ॥ ೨೬ || 


ಆಯಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ನಿಪತೆಂತಿ ತಥೋತ್ಸತಂತಿ 
ಸರ್ಗಶ್ರಿಯಃ ಕಣಘಟಾ ಇವ ಪಾವಕೋತ್ಸಾಃ | 
ಯತ್ರಾಮಲಂ ತದಹೆಮೇಕಮನಾದಿಮಧ್ಯಂ- 
ಮನ್ಯೇ ಖಮೇವ ನತು ಕಾರಣಮಿಾಶ್ಚರಾಖ್ಯಂ ll ೨೭ 


ಹ 


(ಏವಂ ನಶ್ಯದಪಿ ನ ನಶ್ಯಕೀತಿ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಕತ್ತಾ ದ ಹೋನುಮಾಯಾ! 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ಸದ್ಭಶಮೇಶ ದಿತೃರ್ಥಃ | ತಧಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ “ಕಸ್ಮಾಶ್ತಾನಿ ನ 
ಸ್ಲೀಯಂತೇ ಅದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸರ್ವದಾ? ಇತಿ | “ಪುರುಷೋವಾ ಅಕ್ಷಿತಿಃ ಸ ಹೀದ 
ಮನ್ನುಂ ಧಿಯಾಧಿಯಾ ಜನಯತೆ ಕರ್ಮಭಿಃ? ಇತಿ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೪. ಆಕಾಶವು ಪಾದಪಾದಿಗಳ ಅಧಿಕೋನ್ಹೆ ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಅಕರ್ತೃವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ತ,ೃತೆಯು ಉದಯ 
ವಾಗುವುದು. 


೨೫. ಎಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಗಳು ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವುವೋ 


ಅದೇ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶ ಎನ್ನುವರು. ಈ ಪಂಡಿತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ 


೨೬. ವ್ಯೋಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು: ವ್ಯೋಮದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುವುದು. ವ್ಯೋಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಲಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವ್ಯೋಮವು ಬೇಕಿ, ಈಶ್ವರನು ಬೇಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹುಚ್ಚರೂ ಇರುವರಲ್ಲಾ ! 


೨೭ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣಗಣಗಳಂತೆ ಸರ್ಗ ಶ್ರೀಯನು 


೧೬] ನಿರ್ಧಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೬೫ 


ಆಧಾರಮಾಯತತರಂ ತ್ರಿಜಗನ್ಮಣೇನಾ 
ಪುಂಗೇ ಬಿಭತ್ಕೇಮಿತಮಂತರಶೇಷವಸ್ತು | 

ವ್ಯೋಮೈವ ಚಿದ್ವಪುರಹಂ ಪಠಮೇವ ಮನ್ಯೇ- 
ಯತ್ರೋದಯಾಸ್ವಮಯಮನೇತಿ ಜಗದ್ಭ್ರಮೋಃಯಂ ॥ se 


ವನಾವನ್‌ೌ ವನಚರಚಾರುಕಾಮಿನಾ 
ಮನೋಹರಪ್ರುಮಗಹನೇಷು ಗೀಯತೇ 1 
ಇತೋ ಗಿರೇಃ ಶಿರಸಿ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೇಇಮುನಾ 
ವಿಯೋಗಿನಾ ಪಥಿ ವಹತಾ ರಸಾಕುಲಂ ॥ ೨೯ 


ಬರುವರು, ಹೋಗುವರು ಬೀಳುವರು, ಹುಟ್ಟುವರು : ಹೀಗೆ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾದುದು ಅಮಲವಾದ, ಅಹಂ ಎಂಬ ಅದಿಮಧ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ 
ಅಕಾಶವೇ ಹೊರತು ಈಶ್ವರನಲ್ಲ. 


(ಯದಿ ವ್ರೋಹ್ನಃ ಸಕಾಶಾ ದೇವ ಅಗ್ಲಿವಿಸ್ಫುಲಿಂಗ ನ್ಯಾಯೇನ ಜಗಜ್ಜ 
ನ್ಮಾದಿ ಮನ್ಯಸೇ -ತರ್ಜಿ ನ ಜಡಂ ವ್ಯೋಮ, ತತ್‌ ಕಂತು ಚಿದ್ದ್ಯ್ಯೋಮ 
ಸೂಪೋ8ಹೆಮೇವ “ಮಯ್ಯೇವ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 
ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಲಯಂ ಯಾತಿ ತದ್ಭ ೨ಹ್ಮಾದ್ದಯ ಮಸ್ಮ್ಮ್ಯಹಂ 1 «ಇತಿ ಶ್ರುತೇ 
ರಹೆಮೇವ ಸ ಈಶ್ವರ ಇತಿ ತಟಸ್ನೇಶ್ವರ ಪಕ್ಷ ಏವ ನಿರಸನಾರ್ಹ ಇತಿ ತತ್ರ 
ಸಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ವನಿದಾಹ | ತಾ. ಪ್ರ.) 


೨೮. ಎಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತುಂಬೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೋ, ಯಾವುದು ತ್ರಿಜಗತ್ತುಗಳೆಂಬ ಮಣಿಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ತಾನು ಅಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಶೇಷ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಚಿದ್ವಪುವಾದ ಆ ವ್ಯೋಮವೇ 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. 


5೯. ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ವನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ ದ್ರುಮಗಳ 
ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ವನಚರನಾದ ಸುಂದರ ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು ಪ್ರಣಯ ಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡುವನು : ಕೆಳಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸು 
ಸಲಕಿದಂತಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುಷನು. 


೪೬೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಗೀತಂ ಶೃಂಗೆತರೂಚ್ಛ ಪಲ್ಲವಪುಟೀ ನೀಶ್ವಸ್ಯ ಸೋತ್ಸಂಠಯಾ 

ಕಂಠಾಶ್ಚಿಷ್ಟಗಿರಾ ವಿಯೋಗಹತಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಧರಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ | 

ಯನ್ನ ಮಾತ್ರ ತದೇಷ ನಾಥ ಪಥಿಕಃ ಸೋಚ್ಛಾ ಎಸಮಾಕರ್ಣಯನ್‌- 
ಹೋಲಾನ್ನೊ (ಲನಯೇವ ಚಂಚಲಧಿಯಾ ನೋಯಾತಿ ನೋನೂಜೈತೇ 1 ೩೦॥ 


ಗಾಯತ್ಯದ್ರಿಶಿರಸ್ತರೌ ದಲಪುಟೀ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರೀ 

ಕಾಕಲ್ಯಾತಿಲಕಂ ವಿಯೋಗನಿದುರಾ ಬಾಷ್ಬಾಕುಲೈಷಾ ಪುರಃ 1 
ನಾಥೋತ್ಸಂಗಗೃಹೇ ಗೃಹೀತಚಿಬುಕಂ ಸ್ಮೇರಂ ಭವಚ್ಚುಂಬನಂ- 

ಸ್ಮ ಎತ್ರಾಸ್ವಾದ್ಯ ರಸಾಯನಂ ಹತಸಮಾ ಫೀತಾ ಮಯ್ದೆತಾ ಇತಿ | an fF 
ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಫವಸತ್ಪತಿಃ ಸ ಮುನಿನಾ ಶಾಪೇನ ವೃಕ್ಷೀಕೃತೋ 

ವರ್ಷದ್ವಾದಶಕಂ ತೆದೇವ ಗಣಯಂತ್ಯೇಷ್ಫೆವ ಸಾತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ 

ಗಾಯೆತ್ಯುತ್ಸಲಿತಾ ತದೇವ ದೆಯಿತಂ ತೆಂ ಪಾದಪಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ 

ಮಾರ್ಗೇ ಮಾರ್ಗ ವಿಹಾರಿಣಾಂ ವದನತೋ ರಾಜನ್ಮಮೈತಚ್ಛು ಏತಂ las 





೩೦. (ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡು) ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು 
ವಿಯೋಗಹತಳಾಗ್ಮಿ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಹೊರಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಕಷ್ಟದಿಂದೆ, ಸೋತ್ಚಂಶಠ 
ಳಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಶಿಖರದ ಎತ್ತರವಾದ ಮರದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಪಲ್ಲವವುಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಂತನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಡಿದಳು. 
ಅವಳ ನಾಥನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿರಲು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ: 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರೂ ಅವನನ್ನು ಹೋಗು ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಅದ್ರಿಶಿರಸ್ತರುವಿನ ದಲಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಜೆ, ವಿಯೋಗ ವಿಧುರಳಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು: “ನಾಥ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಬುಕವೆನ್ನೆತ್ರಿ ನಗುತ್ತ ಚಲಂಬಸಿಜೆ: ಆ ರಸಾಯನ 


ವನ್ನು ಈಗಲೂ ಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತ ಈ ಹಾಳು ವರ್ಷ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದಿರುವೆನೆಲ್ಲಾ ! 


೩೨, ಯುವಕಜಾಗಿದ್ದ ಇವಳ ಗಂಡನು ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂವ ವೃಕ್ಷ 
ವಾಗಿರುವನು: ಅವನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಜೀಕಾ 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೬೭ 


ಪಶ್ಕೈಷ ಸೋಣಸ್ಮದವಲೋಕನಶಾಂತಶಾಪೋ 

ವಿದ್ಯಾಧರೋ ವಿಟಪಿತಾಮನಮುಚ್ಯ ಬಾಲಾಂ | 
ಕಂಠೇಕರೋತಿ ವಿಟಪಾಕೃತಿವಿಪ್ರಲಂಜೈ- 

ಸ್ಕೈರೇವ ಬಾಹುಭಿರಲಂ ಸ್ಫುಟಪುಪ್ಪ ಹಾಸಃ | ೩೩ |! 
ಶಿಖರಿಣಾಂ ಕರಿಣಾಂ ಕುಸುಮೋತ್ವರೋ 


ವಿಟಿಪಿಷು ಸ್ಫುಟರೋಮಸು ರಾಜತೇ | 
ಗಗನ ನಿಚ್ಯುತತಾರಕಲೀಲಯಾ 


ಶಿಖರನೇಷ ತುಷಾರಸಮಾನಯಾ | av ff 
ಮಾನಾವಲೀಸರಭಸಪ್ಪುತಿಘೆಟ್ಟತಾಂಬು- 
ವೀಚೀವಿಲೋಲವಿರುವತ್ತುರರೀಕರಾಲಾ | 
ಕಾವೇರ್ಯಹೋ ಕುಸುಮಶುಕ್ಸಪಟಾವಭಾತಿ 
ನಿಃಶಂಕರಂಕುಲಸಂಕುಲಕೂಲಕಚ್ಛಾ ll ೩೫ |! 





ಗಿರುವುದು, ಇವಳು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದಯಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಆಪಾದಪವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಉತ್ಕೃಂಠಿತಳಾಗ್ಕಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವಳು” 
ಎಂದು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವವರಿಂದ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ಕೇಳಿದೆನು. 


೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಅರಸನ್ಕೆ ನೋಡು ನೋಡು, ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಾಂತ ಶಾಪನಾಗಿ, ವೃಕ್ಷತ್ವ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ವಿಟಪಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ, ಆ ವಿಟಿಪ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವನು. 


೩೪. ಶಿಖರಿಗಳೆಂಬ ಕರಿಗಳ ಸ್ಪುಟಿ ರೋಮದಂತಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತ 
ಸಮಯವು ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ ಮೇಷ ಮಾಸದ 
ತುಷಾರವು ಗಗನದಿಂದ ಬಿದ್ದ ತಾರಕೆಗಳು ಎಂಬಂತಿರುವುವು. 


೩೫ ಕಾನೇರೀ ನದಿಯು ಮೀನುಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಸರಭಸದಿಂದ 
ಹಾಂಡುತ್ತ ಘೆಟ್ಟಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಕುರರೀ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕರಾಲವಾಗಿ, ಕುಸುಮವೆಂಬ ಶುಕ್ಡ ಪಟವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 


೪೬೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ - [ಸರ್ಗ 


ಭಾತ್ಯತ್ರ ಪಶ್ಯ ರವಿಣಾ ಕಟಕೇ ಸುನೇಲ- 
ಕೈಲಸ್ಯ ಕಾಂಚನಶಿಲಾ ಸಕಲಾಮಲಶ್ರೀಃ 

ವೇಲಾನಲೋಲವರುಣಾಲಯ ವೀಚೆಭಂಗ- 
ಪರ್ಯಸ್ತವಾಡವಕ್ಳ ಶಾನುಕಣೋನಷಾನಂ H as I 


ಆಸನ್ನಸೇನಜಲದಾವಲಿತಾಲಯಾನಾಂ 
ಗೇಹೋಷಶಲ್ಯ ಪರಿಫುಲ್ಲನನದ್ರುಮಾಣಾಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಪಲಾಶಪಟಿಲಾವಲಿತಾಂಬರಾಣಾಂ 
ಘೋಷೌಕಸಾಂ ಸಮಲೋಕಯ ಪರ್ವಶೇಷು | ae ॥ 


ಉನ್ನಿದ್ರಪುಷ್ಪ ಪಟುಪಾಂಡುರಪುಷ್ಪಖಂಡಾ 
ಮಂದಾರಭಾಂಡವಿಶಿಖಂಡಿಕರಂಡಕಚ್ಛಾಃ | 

ಗ್ರಾಮಾಃ ಪ್ರಪಾತಜಲಜಾಲನಿಲಾಸವಾದ್ಯಾ 
ವಲ್ಲದ್ದು ಹಾಗಹನಗೀತಜನಾ ಜಯಂತಿ ॥ ೩೮॥ 


ಗಿ ಗಿ 


ತಾಣಾಣಾಸ 


ಭಾಗಾ, 


ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಲಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ರಂಕುಮೃಗ ಸಂಕುಲಗಳನ್ನು ಕೃವಳಾಗಿ 
ಸೆರೆಯುತ್ತಿರುವಳು. 


೩೬, ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ ಕಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂಚನ ಶಿಲೆಯು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ತಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಡಿಯುವ ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳು ಆರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿ 
ಸುವ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಒಂದು ತುಂಡೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದು. 


೩೭ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಮೇಘೆಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತುವುವು: ಆ ಮನೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ವನತರುಗಳು ಇರುವುವು. ಅವರು ಪಲಾಶಪಟಲಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರ 
ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು, 


೩೮. ಆ ಗ್ರಾಮಗಳ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಗಳು ಅರಳಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅತಿ 
ಶುಭ್ರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪ ಭಾಂಡಗಳು ಕುಣಿಯುವ 
ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ತಂಪಾದ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿರುವುವು : ಪ್ರಪಾತಗಳಿಂದ ಧುಮು 
ಕುವ ಜಲಜಾಲಗಳೆಂಬ ವಿಲಾಸ ವಾದ್ಯಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಜನ 
ಗೆಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವರು, 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೬೯ 


ಉನ್ನಿದ್ರಕಂದಲದಲಾಂತರೆಲೀಯಮಾನ- 
ಕೂಜನ್ಮದಾಂಧಮಧುಪೋನ್ಮದಪಾಮರಾಣಾಂ 1 

ಮನ್ಯೇ ನ ಸಾ ಭವತಿ ತುಸ್ಟಿರಿಹಾಮುರಾಣಾಂ 
ಯಾ ಗೋಕುಲೇಷು.ಗಿರಿಗಹ್ವರಿಣಾಂ ನರಾಣಾಂ la I 


ಭೃಂಗಾವದೋಲಿತಲತಾಕುಲಕಾನನಾಂತ- 
ರ್ಗಾಯತ್ಪುಲಿಂದದಯಿತಾನನದತ್ತನೇತ್ರಂ 

ಲೀಲಾಕುಲಾ ಗತಫೈಣಂ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇಷು 
ಕಿಂ ಫ್ಲೈಂತಿ ಶತ್ರುಮಿವ ಮುಗ್ಧ ಮೃಗಂ ಕಿರಾತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ನಾನಾವಿಕಾಸಿಕುಸುಮೋತ್ಯರಸಾರಲಬ್ಧ- 
ವಲ್ಲೀದಲಾವಲನಶೀತಲಿತಾಧ್ವ ಗಾಂಗಾಃ | 
ಸಾಂಭಃ ಪಧಪ್ರಸರಣೇನ ತರತ್ತರಂಗಾ' 
ಗ್ರಾಮಾ ಗಿರೀಂದ್ರಗಹನೇಷು ಜಯಂತಿ ಚಂದ್ರಂ Il en I 





೩೯. ಈ ಗ್ರಾಮಗಳ ಗೋಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ, ಹೂವುಗಳ ದಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ, ಕೂಗುತ್ತ, ಮದಾಂಥರಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪಿತೆ 
ಸಾಮರಾದ ಪಾಮರರಿಗೆ, ಆ ಗಿರಿ ಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ತೃಪ್ತಿಯು ನಂದೆನದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಅಮರರಿಗೂ ದೊರಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ? 


೪೦, ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಂಗಗಳು ಉಯ್ಯಾ ಲೆಯಾಡುವ ಲತೆಗಳಿಂದೆ 
ಆಕುಲವಾಗಿರುವ ಕಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಲಿಂದ ಕಾಂತೆಯರನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮುಗ್ಧ ಮೃಗಗಳನ್ನು , ಲೀಲಾಪರರಾದ ಕರಾತರು ಥಿರ್ದಯರಾಗಿ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲುವದೇನು ? 


೪೧, ಅರಳಿರುವ ನಾನಾ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದು, ಲತೆಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತಂಪನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮೈ ಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟ ಬರುವ ವಾಯುಗಳಿಂದ ಆ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಮೀರಿದ ತಂಪನ್ನುಳ್ಳವಾಗಿರುವುವು. 


೪೭೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಕೂಜನ್ನಿರ್ಜರವಾರೆಯಃ ಪರಿಸರತ್ರ್ರೋನ್ನಿ ದ್ರತಾಲದ್ರುಮಾ 
ಹೇಲೋಲ್ಲಾಸಿತಪುಪ್ಪಪಲ್ಲವವಲದ್ವಲ್ಲೀವಿತಾನಾಂಬರಾಃ 1 

ಪರ್ಯಂತೋನ್ನ ತಸಾಲಲಂಬಿಜಲದಾ ರಮ್ಯಾ ಗಿರಿಗ್ರಾಮಕಾ- 
ಶ್ಚಂದ್ರಾಶ್ಚತ್ಥಮಿತಾವನಿಂ ಶಶಿಪುರೋದ್ಯಾನಸ್ಯ ಭಾಗಾ ಇವ 1೪೨॥ 


ಆಸನ್ನಪೀತಫೆನಫೆರ್ಫೆರಮೇಘೆನಾದ- 
ನೃತ್ಯಚ್ಛಿ ಖಂಡಿನವತಾಂಡವವಿಶ್ರ ಕೀರ್ಣ್ಟೈಃ | 

ಗ್ರಾಮಾಃ ಕಲಾನಿಕುಲಕೋಮಲಬರ್ಹಖಂಡೈ 
ಪ್ರೋಡ್ಡೀನಚಂದ್ರಕಮಣಿಪ್ರಕರಾ ಜಯಂತಿ |! wg, 


ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥ ಚಾರುಶಶಿಮಂಡಲಮಂಡನೇಷು- 
ವಿಶ್ರಾಂತವಾರಿ ಗುರುವಾರಿದವಾರಣೇಷು 1 
ಗ್ರಾಮೇಷು ಯಾಗಿರಿತಟೇಷು ವಿಲಾಸಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರಾಜ್ಯೇಷು ಸಾ ವಿಭವವತ್ಸು ಕುತೋ ವಿರಿಂಚೇಃ ॥ ೪೪ | 


೪೨. ನಿರ್ರುರಗಳ ನೀರುಗಳು ಹಾಡುವುವು ಅವುಗಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಹೊವು 
ಬಿಟ್ಟ ತಾಲದ್ರುಮಗಳು; ಲೀಲೆಯಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪ | ಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನಲಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೋರಣಕಟಿ ಸ, ದೆಂತಿರುವುವು: ಗ್ರಾಮ 
ಗೆಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಳೆದಿರುವ ಸಾಲವ ಗಳಲ್ಲ ಭಂಗ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುವು. ಹೀಗೆ ರಮ್ಯುಗಳಾದ ಆ ಗಿರಿ ಗ್ರಾಮಗಳು ಶತಿಪುರದ ಉದ್ಯಾನದ 
ಚಂದ್ರಾಶ್ವ ತ್ಸ ವಿರುವ ಭಾಗಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ನ 


(“ಸೋಶ್ಚತ್ಛಃ ಸೋಮಸರ್ವಃ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ವಾಂದ್ರಾನುತ ಸ್ರಾವಿಣಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥೇನ ಮಿತಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾವನಿಂ ಚ ಜಯಂತೀಶ್ಯ ನುಷಜ್ಜ ಕಿತೇೊ-ತಾ.ಪ್ರ) 


೪೩. ಮೇಘೆಗಳು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಘೆನವಾಗಿ ಗುಡುಗಲು, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನವಿಲುಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ತಾಂಡವವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುವು. ಕೋಮಲವಾದ 
ಗರಿಗಳ ತುಂಡುಗಳು ಆಗ ಉದುರುವುವು. ಆಗ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮಣಿಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಗ್ರಾಮಗಳು ವಿರಾಜಿಸುವುವು. 


೪೪, ಆ ಗಿರಿತಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮನೋಹೆರವಾದ ಶಶಿ 
ಮಂಡಲವು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರಲ್ಕು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಭಾರವನ್ನು 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೭೧ 


ಸ್ವಾನೋದನಂದನ ವನಾಂತರ ಸುಂದರೇಷು 
ಸಂತಾನಕಸ್ತಬಕಹಾಸಿನಿಕುಂಜಕೇಷು | 
ಉನಪ್ಲಿದ್ರಮಂದ್ರಮಧುಪಾಕುಲಪಾರಿಭದ್ರ- 
ಸಾಂದ್ರದ್ರುಮೇಷ್ವಭಿರಮೇ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇಷು ॥ ೪೫ | 


ಹರಿಣೀರಾವರಮ್ಯೇಷು ಹಾರಿರಾರೀತಹಾರೀಷು | 
ಗಿರಿಗ್ರಾಮೇಷು ಪುಪ್ಪೇಷು ಪುಕೀಷ್ಟಿವ ರತಿರ್ನ್ಯಣಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ಪಾಟಿಕಸ್ತಂಭಸಂಭಾರರಮ್ಯ ನಿರ್ಶುರವಾರಿಣಿ | 

ನೃತ್ಯಂತ್ಯೇತಾಃ ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಃ ಪಶ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನಾ )ಮಗಹ್ವರೇ ll ez Il 
ಶಿಖಂಡಿನ್ಯೋ ವಿಲಾಸಿನ್ಯಃ ಪುಷ್ಪ ಭಾರನತಾ ಲತಾಃ | 

ಅತ್ರ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕುಂಜೇಷು ರಣಫಿರ್ಕ್ಸುರಪುಷ್ಟರೇ I ೪೮ 11 


ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿರಲು, ವಿರಿಂಚಿಯ ವಿಭವ ಸಂಪನ್ನವಾದ 
ರಾಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ವಿಲಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. 


೪೫. ಸುಗಂಧ ಭರಿತವಾದ ನೆಂದನವನದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ, ಸಂತಾನ 
ವೃಕ್ಷದ ಸ್ಮಬಳವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ನಿಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಮಧುಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರಿಭದ್ರ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಂದ್ರವಾದ 
ತೋಪುಗಳುಳ್ಳ ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರಮಿಸುವೆನು. 


(ಪಾರಿಭದ್ರಾ, ನಿಂಬತೆರುರೂಪಾಃ ದ್ರುಮಾಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪೬. ಹೆರಿಣಿಯ ಕೂಗಿನಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರೀತಕೀ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರಗಳುಳ್ಳೆ, ಗಿರಿಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ 
ನರರು ಸಂತೋಷ ಪಡುವರು. 


೪೭. ಈ ಗ್ರಾಮಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದ ಸ್ಮಂಭಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ 
ನಿರ್ಲುರ ವಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು. 


೪೮. ವಿಲಾಸ ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ನನಿಲುಗಳು, ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ 
ಲತೆಗಳು ಎರಡೂ ನಿರ್ರುರವೆಂಬ ಪುಷ್ಕರ ವಾದ್ಯದ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿ 


ಯುವುವು. 


೪೭೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಹಾರೀತಹಾರಿಹೆರಿತೋಪವನದ್ರುಮಾಸು 
ವಾಪೀಪ್ರಮಾಣರಣಿಶಾಮಲಕಾಕಲೀಷು | 

ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಲೀಷು ಗಿರಿಗಹ್ವರಗೋಪಿತಾಸು- 
ಮನ್ಯೇ ಮುದ್ಧೆಷ ರಮತೇ ಸ್ವರಸೇಫ ಕಾಮಃ 1 ೪೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವ ಎತ ಮಹಾಶಯಾತಪಹರ ಪ್ರೋಜ್ಟೆ ಪ್ರಿರ್ಗಭೀರಾಕೃ ತೇ 
ಭೂಭ ಏನ್ಮೂರ್ಧಸು ಭೂಷಣಂ ಭವಸಿ ಭೋ ಭೂಮೇ ರಸೈ ಕಾಸ್ಸದಂ 
ಏತತ್ತು ಕ್ಷಸಯೇನ್ಮನಾಂಸಿ ಯದಿದಂ ಮೇಘೆ ತ್ವಯಾ ವರ್ಷತಾ- 
ಹರ್ಷಾದೂಷರಪಲ್ವಲಸ್ಥಲತರುಷ್ಟಂಭೋವಿಭಾಗಕ್ರಮಃ 1 ೫೦ 1 





೪೯, ಹಾರೀತಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಭೇದೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣದ ಉಪವನ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ, ವಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾಗಿ ಕೂಗುವ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನೋಹರ ಧ್ಹೈಫಿಗಳುಳ್ಳೆ, ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗ್ರಾಮ 
ಸ್ಮಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


೫೦. ಶ್ರೀಮಂತರಂತೆ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾಶಯನೆ, ಆತಸ ಹರನೆ, ಅತ್ಯಂತ 
ಗಭೀರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೆ, ಎಲೈ ಮೇಘಿನೆ, ನೀನು ಭೂಭ ತ್‌ (ಪರ್ವತ-ಕ್ಷತ್ರಿಯು 
ಶಿರಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಸಣವಾಗಬಲ್ಲವನು. ಭೂಮಿಯು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಏಕಾಸ್ಪದನಾಗಿರುವವನು. ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸಜ್ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುವುದು. ನೀನು ಹರ್ಷವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಾಗ, ಊಷರ ' 
ವಿದ್ಕು ಪಲ್ಟಲವಿದು, ದಿಣ್ಣೆಯಿದ್ಕು ಕಂಟಕ ತರುನಿದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀರನ್ನು ಅದದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಂಚುವಿದಲ್ಲವಲ್ಲ ? 


(ಆಸರ್ಗಸಮಾಪ್ತೇರಿತ ಆರಭ್ಯ ಪ್ರಾಯೇಣ ಅನ್ಯಾಪಜೀಶಾ ಬೋಧ್ಯಾಃ.... 
ಏತತ್ತೇ ಸದಸತ್ಪಾತ್ರ ವಿಭಾಗಾ ಪರಿಜ್ಞಾ ನಂತು ಸತ್ತಾಂ ಮನಃ ಕ್ಷನಯೇತ್‌ ನೀಡ 
ಯೇತ್‌ | ಯದಿಭವಾದೃಶಾ ಮಹಾಂತೋಷಪಿ ಸುಪಾತ್ರೆಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಂ ನ ಮಾನ 
ಯಂತಿ ತರ್ಹಿ ಅನ್ಯೇ ಕೇ ಮಾನಯಿಷ್ಯಂತೀತಿ ಭಾವಃ! ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೭೩. 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನ್ಮಾಸಿ ಸುತೀರ್ಥವಾರಿವಿಸರೈರುಚ್ಚೆ ಪ? ಸದಸ್ಲೋತಂಬುದ 
ಶುದ್ಧಃ ಸನ್ವಿನಿನಾವನೌ ರಿವಸಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಮೌನವ್ರತಃ | 

ರಿಕ್ತಸ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಕಾಂತಿರೇವ ಭವತಃ ಕಾಯಾಶ್ರಯಾಲಕ್ಷ್ಯ ತೇ- 
ಪ್ರೋತ್ಥಾಯಾಶನಿಮಾತನೋಹಿ ಕಿಮಿದೆಂ ತುಚ್ಛಂ ತವಾಜೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೫೧ | 


ವಸ್ತ ಎಸ್ತಾನಗತಂ ಸರ್ವಂ ಶುಭಮಪ್ಯಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ | 
ದುರ್ಮೆೇಘಂ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ವಾರಿ ತ್ವಸಿತಿತಾಂ ಗತಂ ॥ ws ll 


ಅಹೋ ನು ಮೇಘೇನ ಜಲಂ ವಿಮುಕ್ತ 
ಮಹೋನು ತೋಯೇನ ನಿಪೂರಿತಾ ಭೂಃ | 
ಅಹೋ ನು ಭೂವರೌ ವರಿಪೋಷಿತಶ್ವ- 
ಜಲೈರ್ಥನಾಢ್ಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಯೀವ ದೀನಃ Il ೫೩ ! 


೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಮೇಫೆವೆ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಗುತೀರ್ಥಗಳ ಜಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಉಚ್ಚ ಸದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ; ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ವಿಪಿನ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ವರೌನವ್ರತ ಧಾರಣಮಾಡಿ ವಾಸವಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ರಿಕ್ತ 
ನಾದಾಗಲೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಶಿಕಾಂತಿಯು ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಮಾತ್ರೆ ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವೆ. 
ನೀನು ಇಂತಹ ತುಚ್ಛ ವಾದ ವ್ಯಾವಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? 


೫೨. ಅಸ್ಥಾನಗತವಾದ ವಸ್ತುವು ಶುಭವಾದರೂ ಅಶುಭವೇ ಆಗುವುದು. 


ದುರ್ಮೆಫೆವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀರು ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. 


೫೩. ಅಹೋ ಮೇಘವು ಜಲವನ್ನು ಕರೆಜೀ ಕರೆಯಿತು. ಅಹೋ, 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಯಿತು. ಅಹೋ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಗಳಿಂದ 
ಧನಾಢ್ಯರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ದೀನರನ್ನು ಫಪೋಷಿಸುವಂತೆ, ದೀನವಾದ ಸೆಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳೇ ಸರಿಪೋಷಿತವಾದುವು. 


೪೭೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ನೈರ್ಫ್ಯೈಣ್ಯಮಸ್ಕೈರ್ಯಮಥಾಶಚಿತ್ತೆಂ 
ರಥ್ಯಾಚರತ್ವಂ ಸರಿಕುತ್ಸಿ ತತ್ವಂ | 
ಶ್ಚಭ್ಯೋ ಗೃಹೀತಂ ಕಿಮು ನಾಮ ಮೂರ್ಸ್ಸೈ- 


ರ್ಮೂರ್ಪೇಭ್ಯ ಏವಾಥ ಶುನಾ ನ ಜಾನೇ | m೪ ॥ 
ಗುಣೈಃ ಕತಿಪಯ್ಯೆರೇವ ಬಹುಜೋಷೊೋಹಹಿ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | 
ಉಪಾದೇಯೋ ಭವತ್ಕೇವ ಶೌರ್ಯಸಂತೋಷಭಕ್ಕಿಭಿಃ | ೫೫ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಮತ್ತ ಪತನೋನ್ಮುಖಧಾವಮಾನ 


ಮಾನಾಧಿಕಾನ್ವಿಷಯವೀಥಧಿಷು ಮುಕ್ತಮೂರ್ತಿಃ | 
ಯನ್ಮನ್ಯತೇ ತೃಣಲವಾಗ್ರವಿರೋಕಯೇಚ್ಛಾ- 
ಸತ್ವಂ ಜಡತ್ವಮುತ ವಾಸ್ಯ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ತತ್‌ 1 ೫೬! 





೫೪. ಕೈರ್ಫ್ರೈಣ್ಯ, ಅಸ್ಥೆ ಪ್ಯು ಅಶುಚಿತ್ವ, ಬೀದಿ ತಿರುಗುವುದು, ಪರಿ 
ಪುಪ್ಬಿತತ್ಸೆ ಎಂಬ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೂರ್ಬರಿಂದೆ ನಾಯಿಯು ಕಲಿಯಿತೋ, 
ನಾಯಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಬರು ಕಲಿತರೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. 


೫೫. ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿದ್ದೆಕೆ ಸಾಕು: ಬಹು ಜೋಷಗೆಳಿದ್ದ ರೂ 
ಉಪಾಡೇಯನಾಗುವನು. ಶೌರ್ಯ, ಸಂತೋಷ, ಭಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವನನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಶ್ರೇವ ಮೂರ್ಠ್ಯೋ(ಪಿ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣೈಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕುನ್ಫ ಪಾದೇಃ 
ಉಪಾಜೀಯೋ ಭವತ್ಯೇವ --ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫೬, ವಿಷಯ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೇ, (ಥತ್ತೂರಾದಿ ಭಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ) ಉನ್ಮತ್ತ ರಾದವರನ್ನು, (ಮದಿರಾದಿ ಸೇವಫದಿಂದ) ಮತ್ತರಾದವರನ್ನೂ 
(ಪ್ರಮಾದ ಕ್ರೋಧಾವೇಶಾದಿಗಳಿಂದ) ಕೂಪಾದಿ ಪತನೋನ್ಮುಖರನ್ನು, (ಸಿಶಾ . 
ಚಾದ್ಯಾವೇಶಗಳಿಂದ) ಓಡುವವರನ್ನೂ (ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಜೀಹಾದಿ 
ಇವೆ ಗ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ ವಿಸ್ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ) ಮಾನಾ 
ಧಿಕರೆಂದರೆ ಷಸ್ಮ ಭೂಮಿಕಾಧಿರೂಢರಾಗಿರುವವರನ್ನ್ವೂ ಎಲೈ, ಹುಲ್ಲಿನ ಕಡ್ಡಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯೆಂದು ಕೊಳ್ಳುವೆಯಲ್ಲ! ಅದು ಇಚ್ಛಾ ಸತ್ವವೋ ಜಡತ್ವವೊ, 
ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸು, 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೭೨೬ 
ಕೋಲಾಹಲಃ ಸಮಾನೇಃಪಿ ತಿರ್ಯಕ್ವ್ವೇ ಕ್ಷುಟ್ಟ ಸಮಾನಸ್ಥೆ 


ಅನ್ಯಥಾ ಸಹ್ಯತೇ ಸಿಂಹೈರ್ಮಾಲಿತೈರನ್ಯಥಾ ಶ್ಚ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಿತ್ಯಾಶುಜೇ ಸ್ರಿಯಜನೇ hud 
ಂತರಭ್ರಮಣನೀತಸಮಸ್ತ ಕಾಲ | 
ಕೌಲೇಯಕಾಶಯಸಮಾನತಯ್ಯೆವ ಮನ್ಯೆ- 
ಮೂರ್ಪೇಣ ಕೇನಚಿದಹೋ ಬತ ಶಿಕ್ಷಿತೋಸಿ ॥ ೫೮ | 


ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಸದೃಶಂ ಕುರ್ವತೋಜ್ಟೆ ಫಿರ್ನಿಧಾತ್ರಾ 
ದೌಹಿತ್ರೇಃಸ್ಮಿನ್‌ ಶುನಿ ಸಮದೃಶೇ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸರ್ವಮೇವ | 

ವಾಸೋ*ಮೇಧ್ಯಾವಕರಕುಹರೇ ಭೋಜನೆಂ ಗೂಧಪೂಯಂ- 
ಸರ್ವಾಲೋಕೇ ಕುರತಿ ಕುರತಿಃ ಸರ್ವಥಿಂದ್ಯಂ ಶರೀರಂ a 





೫೭. ಕಿರ್ಯಕ್ಷವೆನ್ನುವುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವೇ ಆದರೂ ಮೇಘೆ 
ಗರ್ಜನದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ನಾಯಿಯು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಸಹಿಸಿದರೆ, ಸಿಂಹವು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲಜೆ, ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಹಿಸುವುದು. 


೫೮. ಎಲ್ಲೆ ನಾಯಿಯೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶುಚಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಜನ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದಿ ಜೊಗಳುವವನಾಗಿಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಕಾಲವೆನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆ 
ಯುವವನಾಗಿ, ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ ೪ ಇಂಥಾ ನಿನಗೆ ಆಶಯ ಸಮಾನತೆಯಿಂದೆ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೂರನೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದ್ದಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು* 


೫೯. ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗಶ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ತನ್ನ : (ಮಗಳಾದ ಸುರಮೆಯೆಂಬ ದೇವಶುನಿಯ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ) 
ಮೊನ್ನುಗನಾದ ನಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಅಮೇಧ್ಯ, ಅನಕರ (ಗುಡಿಸಿ ಎಸೆದುದು) 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ, ಭೋಜ ತ್ರ ಪುರೀಷ ಪೂಯಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುವಂತೆ ಕುರತಿ (ಚಿರಗ್ರಂಥಿಲಾ ಯಾ ರತಿ$) ಯಲ್ಲಿ ಕುರತಿ (ಕೆಟ್ಟಿ ಸೋಕಿ) 
ಸರ್ವ ಫಿಂದ್ಮವಾದ ಶರೀರ. ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? 


೪೭೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತ್ವತ್ತಃ ಕೋಣಧಮ ಇತ್ಯುದೀರಿತವತೇ ಶ್ವೋವಾಚ ಹಾಸಾನ್ವಿತೆಂ 

ಮತ್ತೋ ಮೌರ್ಯ್ಯಮಮೇಧ್ಯ ಮಾಂಧ್ಯಮಶುಭಂ ಯಃ ಸೇವತೇ ಸೋಧಿಕಃ | 
ಶೌರ್ಯಂ ಭಕ್ತಿರಕೃತ್ರಿಮಾ ಧೃತಿರಿತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಣೋ ಯೋಸ್ಲಿ ಮೇ 
ಮೂರ್ಪಾದೇಷ ಗುಣಃ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಚಯ್ಯೆರಥ್ವಿಷ್ಟ್ಯ ನೋ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೬೦ ॥ 


ಭುಂಕ್ಷೇಮೇಧ್ಯಮಮೇಧ್ಯೆ ಏವ ರಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾವಸ್ಥರೇ 
ತೂಹ್ವ್ವೀಮತ್ತಿ ಸಚೇತನೆಂ ಕೃತರತಿರ್ನಿಶ್ಚೇತನಂ ಕೃಂತತಿ | 
ಸರ್ವ್ವೈರೇತ್ಯ ರತೇ ಶುನೀವಿವಲಿತೇ ಲೋಷ್ಟೆ ರ್ಜನೈಸ್ತಾತ್ಯತೇ- 
ಧಾತ್ರಾ ಖೇಲಸಮಪ್ವಿತಸ್ಥಿತಿರೆಲಂ ಲೋಕೇ ಕೃತೋ ನೇಶ್ಚರಃ ೬೧ 


ಲಿಂಗಸ್ಕೋರ್ಧ್ವಂ ಕಟತ್ಕಾಕ ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯತ್ಯ ಯಂ | 
ಸರ್ವಾಧಃಪಾತಕೋತ್ತುಂಗಗತಂ ಪಶ್ಯತ ಮಾಮಿತಿ | ೬೨ ॥ 


೬೦. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಮನು ಇನ್ನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ, 
ನಾಯಿಯು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿತು: ಮೌರ್ಯಾವನ್ನೂ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನೂ ಆಂಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಆಶುಭವನ್ನೂಸೇವಿಸುವವನು ನನಗಿಂತೆಲೂ ಅಧಿಕನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, ಅಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ ಎಂಬ ಶುಭ ಗುಣಗಳು ಉಂಟು. ಮೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಣಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಮೌರ್ಕ್ಯುಮಜ್ಜ್ಯಾನಂ |! ಅಮೇಥ್ಯಮಪನಿತ್ರಂ ದೇಹಾದ್ಯ ಭಿಮಾನಂ | 
ಆಂಧ್ಯಂ ವಿಚಾರ ನೇತ್ರರಾಹಿತ್ಯಂ |...ಧೈತಿರಲ್ಪ ಸಂತೋಷಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೬೧. ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು : ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಬ್ಬರದ 
ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುವುದು. ಸಜೇತನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು : ಕೈಲಾಗದವರನ್ನು 
ಕಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುವುದು : ರತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಏಟು 
ತಿನ್ನುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೆಟ್ಟ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೇ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಅಸಮರ್ಥವಾದ ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸಿರಬೇಕು. 


೬೨. ಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಅದು 
ಏನು ಹೇಳುವುದು ಬಲ್ಲಿರಾ? ಆಧೋಗತಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕನಿಸ್ಮವಾದುದು ಈ ಶಿವಸ್ಹ (ಶಿವನ ಆಸ್ಥಿ) ಭಕ್ಷಣವು: ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮ ಬಂದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೧೬] 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 


ಕಾಕಕ ಕಟುಕಲ್ವಾರವ 
ಕವಲಿತೆಗುಣಕರ್ದಮೇ ಭ | )ಮನ್ನರಸಿ | 
ಅಂತರಯಸಿ ಮಧುಪರೆವಂ- 
ಯದಶೋ ಮೇ ಶಿರಸಿ ಫಲಭೂತಃ 


ಕವನಲಯತಿನರಕನಿಕರಂ 
ಪರಿಹರತಿ ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ ಧ್ವಾಂಕ್ಷಃ 
ಯದತೋಸ್ತು ಮಾ ಸ್ಮಯಸ್ಷೇ- 
ವಿವಿಧವನಕುಸುಮಕೇಸರ 
ಧವಲವಪ್ರೆರ್ಹಂನ ಇವ ದೃಷ್ಟಃ | 
ಕಾಕಃ ಕೃಮಿಕುಲಕವಲಂ- 
ಕ್ಲಿನ್ನಮಥೋ ಕನಲಯನ್ನ್ವ್ವಾತಃ 





೪೭೭ 


laa 1 


| ೬೪ 


॥ ೬೫ | 


೬೩. ಎಲೆ ಕಾಕಕ, ಕಟುವಾದ ದಂಭ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ 


ಹಂಸಸಾರ ಸಾದಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದವನೆ, ಸರಸಿಯ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತೆ. 
ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೂಗುವ ಭ್ರಮರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೂಗಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿ 
ಸುವ. ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತಲೆನೋವು ಬಂತು. 


೬೪. ಈ ಕಾಗೆಯು ನರೆಕ (ಅಮೇಧ್ಯ) ನಿಕರವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು: 


ಕಮಲದ ದಂಟು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡ 
ಜೀಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ತಮಗೆ ಯಾವುದು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುಡೋ 


ಅದನ್ನೇ ತಿನ್ನುವರು. 


ತಿನ್ನುತ್ತ, 


ಕ್ಷ 


೬೫. ವಿವಿಧವಾದೆ ವನ ಕುಸುಮಗಳ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗಾಗಿ 


ರಬ, ಹೆಂಸವೋ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕ್ಲಿನ್ನವಾದ 
ತಾನು ಕಾಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಮಿಕುಲ ಕವಲ ಗಳನ್ನು 


೪೭೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 
ತುಲ್ಯವರ್ಣಚ್ಛ ಜಃ ಕೃ ಷ್ಣ $ ಸಂಗತ್ಯೆಃ ಕಿಲ ಕೋಕಿಲೈಃ | 


ಜೀನ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿತೇ ಹ ಸ್ವಯಂ ಯದಿ ಕ ಭಾನತೇ ॥ ೬೬1 

ಅರಣ್ಯಾನ್ಯಾ ಮೈದಃ ಸ್ಟಾ ಣೌ ಸ್ಥಿ ತಃ ಕಾಕೋ ನಿರೀಕ್ಷತೇ | 

ಚೈತ್ಯಾದ್ದೆ ಶದಿಶತ್ಟೊ (ಕೋ ಐಶಿ 'ಸುಪ್ತೇ ಜನೇ ಯಥಾ | ೬೬1 
ಸರಭಸಸಾರಸವಿದಲ 


ತ್ಪುಷ್ಫರಮಕರಂದಸುಂದರೇ ಸರಸಿ | 
ಕಥಮಿಹೆ ವಿಹರತಿ ಕಾಕಃ 
ಸ್ಪುರದವಕರನಿಕರಥೂಸರೆಸ್ವಂಧಃ ॥ ೬೮ Il 


ಹಾ ಕಷ್ಟ ಶೈಮಿಷ್ಟೈವಪುಹಿ ಸ್ಫುಟಿಪುಂಡರೀಕ 
ಕೋಶೇ ಕಷಾಹನನಯೋಗ್ಯಮಮುಖಃ ಪಿಶಾಚಃ | 
ಪತ್ಯೈಷ ಕಾಕ ಉಪನಿಶ್ಯ ಕುಪಲ್ವಲೇಸ್ಮಿನ್‌- 
ಲೀಲಾಃ ಕರೋತಿ ವಿವಿಧಾಃ ಸಹ ರಾಜಹಂಸೈಃ la I 





೬೬, ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕರಿಯ ಕಾಗೆಯು ಕರಿಯ ಕೋಗಿಲೆಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು, ಅದಾಗಿ ಕೂಗಿದ ಹೊರತು, ಕಾಗೆಯೆಂದು ಯಾರು 
ಗುರ್ತಿಸಬಲ್ಲರು ? 


೬೭. ಕಾಡಿನ ಮಣ್ಣಿನೆ ಗುಡ್ಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಗೆಯು ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಳ್ಳ ನಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. 


೬೮. ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳು ಭರ್ರನೆ ಅರಳಿ, ಸರಸ್ಸೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಮಕರಂದ 
ದಿಂದ ಸುಂದರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸಿ ಆ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ತಂದು ಇದರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸುರಿದರೆ, ಕಾಕವು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವುದೆಂತು ? 


೬೯. ತಮಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದ ಅರಳಿದ ಪುಂಡರೀಕಗಳ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಾಡುವ ರಾಜಹಂಸೆಗಳೊಡನೆ, ಕನ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾದ ಕೆಟ್ಟ ಮುಖದ 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೯ 


ಹೇ ಕಾಕ ಕರ್ಕಶರವ ಕ್ರಕಚ್ಛೆಕಚಿಹ್ನ 

ತಾದೃಕ್ಸ್ವಶಂಕನಮವಫಿ ಕ್ವನು ತೇಇದ್ಯ ಯಾತಂ | 
ಕಸ್ಮಾದನರ್ಥಕಮಿದಂ ಏಕಪಾಕಮೇಕ- 

ಪುತ್ರಾಶಯಾ ತದಪಿ ತೇ ಹ್ಯುಪಹಾಸಸಿದ್ಧ್ಯ್ಯೈ 1 ೬೦॥ 


ಆಲೋಕ್ಯ ಪಂಕಜವನೇ ಸವಿಲಾನನಂತೆಂ 
ಕಾಕಂ ಕಲಂಗಸದ್ಭಶಂ ಭೃಶಮಾರಟಂತಂ | 
ಹಾ ಕಷ್ಟಶಬ್ದಶತನಷ್ಟನಿಜೇಷ್ಟಿತೋ ಯೋ- 
ನೋ ರೋದಿತಿ ಕ್ರಕಚಕೇನ ವಿದಾರ್ಯತಾಂ ಸಃ | 2೧1 





ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಕಾಗೆಯ್ಕು ಈ ಅದೃಷ್ಟಹೀನ ಪಲ್ವಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲೀಲೆಯೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ 1! ಅಹಹಹಾ! ಏನು ಕಷ್ಟ ! 


೭೦. ಎಲೆ ಕಾಗೆ ಕರ್ಕಶರವ, ಗರೆಗೆಸೆವೊಂಜೇ ಗುರುತಾಗಿರಬೇಕಾದೆವನೆ, 
ಸ್ವಭಾಗವನ್ನು ಅಕಾಕವು ಸೇವಿಸಕೂಡದು ಎಂದು ಕಾಗೆಗಳನ್ನ್ನೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಪುತ್ರಾಶೆಯಿಂದ ಈ ಪಿಕ ಪಾಕ 
(ಮರಿ) ವನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯು. ಇದ 
ರಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ನಿನಗೆ ಉಪಹಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 


(ವಂಚನಾಪಹಾರಾದಿನಾ ಸ್ವಲಭ್ಯಧನಾದಿ ಭಾಗಂ ನ್ಯಾ ಯ್ಕೇನೋಪಾಯೇನ 
ಸಾಧುರ್ಮಾ ಪ್ರಾಪದಿತಿ ಶಂಕಯಾ ತೆನ್ನಿರಾಸಾಯ ರಾಜಸಭಾಸು ಕಟುರಟಂತಂ 
ಖಲಂ ಪ್ರತಿ ಅನ್ಯಾಪದೇಶೇನ ಕಶ್ಚಿದಾಹ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೭೧. ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ಸವಿಲಾಸವಾಗಿ, ಆಡುತ್ತಾ ಒರಟಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಹಲಂಕ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನು ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ ಎಂದು 
ಒಂದು ನೂರು ಸಲ ಹೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಅಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಗರಗಸದಿಂದ ಸೀಳೆಬೇಕು:; 


೪೮೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸೆರ್ಗೆ 


ವಿಶರಾರುಶೆರಾರುಮೆಯೇ 
ಬಕಮದ್ದು ಘನೇ ಚ ಪಲ್ವಲೇ ಚಿನಲಾಃ | 
ಸ್ಕುರ್ಯದಿ ಪೌಶಿಕಕಾಕಾ- 


ಸ್ತತ್ಸ್ಯಾದೇಷಾ ಸಮನ್ವಿತಾ ಗೋಷಹ್ಮೀ 1೭೨! 
ಕೋಕಿಲಃ ಕಾಕಸಂಘಾತೈಃ ಸಮಸಂವರಣಾಕೃತಿಃ | 
ಗದಿತೈರ್ವ್ಯಕ್ತತಾಮೇತಿ ಸಭಾಯಾಮಿವ ಪಂಡಿತಃ ll ೭೩1 
ಮೃದುಕುಸುಮಾಂಕುರದಲನಂ 


ಸೋಡಢುಮಲಂ ಕೋಕಿಲಸ್ಯ ಕುಸುಮಲತಾ | 
ನತು ಕೆಂಕಗೃಧ್ರಮದ್ದು ಷ್ರ 
ಬಕಕುಕ್ಳುಟವಾಯಸಾದೀನಾಂ | ೭೪ | 


ಶ್ರೋತ್ರೋತ್ಸಸಂ ತವ ಕಲಂ ಕಲಕಂಠೆ ಕೊಣತ್ರ 

ನಾದಂ ಶೃಣೋತಿ ರತಿವಿಗ್ರಹಸಂಧಿದೂತಂ | 
ಕಾಕ್ಕೆರುಲೂಕಕಲಹೈರಿಹ ಗುಲ್ಮಕೇಷು- 

ಕ್ರೇಂಕಾರಘರ್ಫರರವೈಃ ಶ್ರುತಿರಾಗತಾಸ್ತಂ | ೭೫! 





೭೨. ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುವ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು, ನೀರು ಕಾಗೆಗಳ್ಳು 
ತುಂಬಿರುವ ಪಲ್ವಲಹೆಲ್ಲಿ ಚಪಲಗಳಾದ ಕೌಶಿಕ ಕಾಕಗಳು (ಕೌಶಿಕಗಳೂ ಕಾಕ 
ಗಳೂ) ಸೇರುವುದಾದಕಿ, ಆ ಗೋಹ್ಠಿಯು ಸಮಸಮವನಿ ಆತೆವಾಗುವುದು. 


೭೩. ಕೋಕಿಲವು ಕಾಶಸಂಘಾತದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಎರಡೂ ಒಂಜೀ 
ಬಣ್ಣ ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ನುಡಿದರೆ ಆಗೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಡಿತನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಟಿ ನಾಗುವುದು. 


೭೪. ಕೋಕಿಲವು ಬಂದು ಮೃದುವಾದ ಅಂಕುರಗಳನ್ನೂ ಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡರೆ ಕುಸುಮ ಲತೆಯು ಸಹಿಸೀತು ! ಆದರೆ ಕಂಕ್ಕ ಗೃಧ್ರ; 
ನೀರು ಕಾಗಿ, ಬಕ್ಕ ಕುಕ್ಕುಟ್ಟ ವಾಯಸಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರೆ ಸಹಿಸ 
ಆಲಾದೀತೆ ? 


೭೫. ಗುಲ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ **ಕಲಹವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗೆ 
ಜೇಳಿಸುವ ಒರಟಾದ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೆಕೆ ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯು ಕಿವುಡಾಗಿರುವಾಗ್ಯ 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪ಲಗಿ 


ವಾಚಾಕೋಮಲಯಾಸುಕೋಕಿಲಶಿಶುಃಕಲ್ಯಾಣಕಲ್ವಾಂ ಕಥಾಂ 
ಸರ್ವಾವರ್ಜನಮಾರ್ಜವೇನ ಕುರುತೇ ಯಾವತ್ಸುರೋ ರಾಗಿಣಾಂ | 

ತಾವನ್ಮತ, ನಯೋಯಮಿತ್ಯ ನಿರತಂ ದ್ರಾಂಕಾರಭೀಮಾರವೈ.- 
ರ್ಧ್ವ್ವಾಂಕ್ಷೇಣೋಪವನೇ ನಿಪತ್ಯ ನಭಸಃ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾನೀರಸಾಃ | ೭೬ ॥ 


ಕಿಂ ಕಂ ಕೋಕಿಲ ಕೂಜಸಿ ದ್ರುತರವಂ ಹರ್ಷಾತ್ಸಮುಲ್ಲಾಸಿತಂ 
ಗ್ರೀವಾಕೋಟರತಃ ಪ್ರವೇಶಯ ಪುನರ್ಮಾ ಭೂಚ್ಚಿರಂ ತೇ ಭ್ರಮಃ | 

ಉದ್ದಾಮ್ಮೆಃ ಕುಸುಮೈ ರ್ನಿರಂತರತರಂ ನೇದಂ ಮಧೋರ್ಜ್ಛ್ಯಂಭಿತಂ- 
ಹೇಮಂತೇನಕ್ಕೆ ತಾಸ್ತು ಷಾರನಿಕರೈಃ ಶುಷ್ಯಾ ಅಮಾ ಪಾದಪಾಃ | 2೭೭1 


ಕೂಜತ್ತ್ಯೋಕಿಲರೋಮಲಂ ಕಲರವೈರ್ಥಿತ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಕೃತೇ 
ಕೇನೇದೆಂ ಬತ ಶಿಕ್ಷಿಕೋಸಿ ವಚನಂ ದುಃಖವ್ರನಂ ದುರ್ಭಗಂ | 
ಚ್ಛಿತ್ರೇ ಚಿತ್ರನವಾಂಕುರೇ ವಿರಹಿಣೀ ವಕ್ತಿ ತ್ವಯಾ ಯಾತ್ಮನಃ 
ಕಸ್ಯಾಯಂ ಮಧುರಿತ್ಯತೆಸ್ತವತವೇತ್ಯುಕ್ತಂ ತ್ವರೋಚ್ಚ್ಛೈಸ್ತರೋಃ || ೬೮ | 


ರತಿವಿಗ್ರಹೆ ಸಂಧಿ ದೂತವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರೋತ್ಸವವಾದ ನಿನ್ನ ಹಾಡನ್ನು, ಎಲೈ 
ಸಲಕಂಠನೆ, ಕೇಳುವವರಾರು? 


೭೬. ಒಂದು ಉಪವವನದಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲ ಶಿಶುವೊಂಜು ಕೋಮಲವಾದ 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾಗಿರುವ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿ ಕೇಳು 
ವವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆಂತೋಷವಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, 
“ಇದು ನನ್ನ ಶಿಶು” ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿತು. 


೭೭. ಏನಿದು ಕೋಕಿಲ್ಕ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಲಾಸಗೊಂಡು ಹೀಗೆ, ಅವಸರೆ 
ದಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆ? ಹಾಡನ್ನು ತಡೆ, ಮತ್ತೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ, 
ಇದು ಉದ್ದಾಮ ಕುಸುಮರಂಜಿತವಾದ ಮಧುವಿನ ವಿಜೃಂಭಣ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಇದು ಹೇಮಂತೆದ ಹಿಮಶೆಷಾರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಒಣಗಿ 
ಫಿಂತಿರುವ ಮರಗಳು. 


೭೮. ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರವಾದೆ ನವಾಂಕುರಗಳಿಂದ ಮನೋಹ್‌ರನಾದ ಚೈತ್ರ 


೪೮.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮ [ಸರ್ಗ 


ಮೌನಸ್ಪಂದವಿಹಾರವರ್ಣವಪುಷಾಂಣಸಾಮ್ಯೇಣಪಿ ಕಾಕವ್ರಜೇ 
ಕಾಕಃ ಕೋಕಿಲ ಏಷ ಕಾಂತಿರುಚಿರೋ ದೂರಾತ್ಸರಿಜ್ಞಾ ಯೆತೇ | 
ಮಧ್ಯೇ ಮೂರ್ಬಜನಸ್ಯ ಪಂಡಿತ ಇವ ಸ್ವಾಕಾರಭವ್ಯಕ್ತಿಯಃ- 
ಸರ್ವೋಹಿ ಪ್ರಥಿಮಾನಮೇತಿಸದೃಶಸ್ವಾಂತಶ್ಚಮತ್ಪಾರತಃ la I 
ಭ್ರಾತಃ ಕೋಕಿಲ ಕೂಜಿತೈರಲಮಲಂ ನಾಯಾತ್ಯನರ್ಫ್ಯೋ ಗುಣ 
ಸ್ತೂಹ್ವ್ಮೀಮಾಸ್ಸ ಎನಿಶೀರ್ಣಪರ್ಣಪಟಿಲಚ್ಛನ್ನೇ ಶ್ಚ ಚಿತ್ಳೋಟರೇ | 
ಉದ್ದಾ ಮದ್ರುಮಕಂಸರೇ ಕಟುರಟತ್ವಾಕಾವಲೀಸಂಕುಲಃ- 
ಕಾಲೋಯಂ ತಿಶಿರಸ್ಯಸಂ ಪ್ರತಿಸಖೇನಾಯಂ ವಸಂತೋತ್ಸವಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ಮಾ 


ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು “ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೋಮಲವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಹಾಡುವ, ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಶೃತಿಯುಳ್ಳ ಕೋಕಿಲವೇ, ನಿನಗೆ ಈದಡುರ್ಭಗವಾದ ದುಃಖ 
ಪ್ರದವಾದ ವಚನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಲಿಸಿದವರಾರು? ಈ ಮಧು ಮಾಸವು ಯಾರಿಗೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ತವ, ತೆವ, ಎಂದು ಎತ್ತೆರೆವಾದೆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲ?” ಎಂದು ಬಯ್ದಳು. 


೭೯. ವರ್ಣ, ವೆವುು ಗಳ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಕಾಗೆಯಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಕೋಗಿಲೆಯು, ಮೌನವಾಗಿ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಜೇಷ್ಟೆಗಳೆನ್ನೂ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನೊ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರೂ, ಇದು ಕಾಗೆಯಲ್ಲ: ಕೋಗಿಲೆಯೆಂದು ಆದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ 
ದೊರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಹೋಗುವುದು. ಮೂರ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಡ್ದರೂ 
ಸ್ವಾಕಾರ ಭವ್ಯಕ್ರಿಯನಾದ ಪಂಡಿತನು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಳುವಂತೆ ಇದು. ಯಾಕೇ 
ಆಗಲಿ, ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುವನು. 


೮೦. ತಮ್ಮ, ಕೋಗಿಲೆ, ಕೂಜಿತಗಳನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು, ಇದರಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಜೀರ್ಣವಾದ ಪರ್ಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕೊಟಿರದಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ಕುಳಿತಿರು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಮರದ ಮೇಲೆ, ಕಟುವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಈ ಕಾರ್ಕ ಸಮೂಹವು ಕುಳಿತಿರುವುದು. 


ಇದು ಶಿಶಿಯತುವು: ಮಿತ್ರ ಇದು ವಸಂತೋತ್ಸವ ಸಮಯವಲ್ಲ. 


೧೧೬] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೮೩ 


ಚಿತ್ರಂ ಮಾತರಮೇಷ ಕೋಕಿಲತಿಶುಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಕಾಕೀಂ ಗತಃ 
ಸೈಷ್ಟೈನಂ ತುದತೀತಿ ಯಾವದಹಮಪ್ಯಾ ಚೆಂತಯಾಮಿ ಕ್ಷಣಂ | 
ತಾವತ್ಸೋಪಿ ತಥಾಶು ಮಾತೃಸದ್ಭಶಂ ಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ರಸಾದ್ವರ್ಧಿತುಂ 
ಯಾಮಾಯಾತಿ ದಿಶಂ ಸ್ತಭಾವಸುಭಗಃ ಸೈವಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಾ (೮೧ 


ಇತ್ಯಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯೆಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಮೋಶಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣೇ 1 ಶ್ವಕಾಕಕೋಶಿಲಾನ್ಯೋಕ್ತಿ ವರ್ಣನಂ» ನಾಮ 
ಸೋಡಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೮೧. ಈ ಕೋಕಿಲ ಶಿಶುವು ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂತಹ ಚಿತ್ರವಿದು! ಆ ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಗೆಯು ತಾನೇ 
ಸಾಕಿದ ಮಗುವಾದ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರವು! ಈ 
ಎರಡನ್ನೂ ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಚಿಂತಿಸುವಾಗ್ಯ ಆ ಕಾಗೆಯು ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಮೋಷಿಸಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಇಸ್ಟೊಂದು ಚಿತ್ರವೂ ತೋರು 
ವುದು. ಭಾಗ್ಯವಂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 


ಇಂತಿದು ವಾಸಿಷ್ಠ ಮುಹಾರಾಮಾಯಣದ ನಿರ್ವಾಣಪ್ರ ಕರಣದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ * ಶ್ವಕಾಕಕೋಳಿಲಾನ್ಯೋಕ್ತಿವರ್ಣನ7? ಎಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸಪ್ತದಶಾಧಿಕತತೆತೆನುಃ ಸರ್ಗೆಃ 


ಸಹಚೆರಾ ಊಚುಃ: 


ಪಶ್ಯಾದ್ರಿ ಸಾನಾನಿನ ಬಿಂಬಿತೆಂ ಖಂ 
ಫ್ರರಃಸರೋ ಮಾರಪುರಃಸಕೋ ಯಃ | 
ಕಹ್ಲಾ ರಪದ್ಮೋತ್ಸಲಜಾಲನಾಲ 
ಲದ್ವಿ ಚಿತ್ರಾರವಹಕ್ಸಿವೀತೆಂ Il al 


ವಿಕಾಸಿತೋದ್ಹಂಡಸಹಸ್ರ ಪತ್ರ 
ಕೋಶಸ್ಥಲಸ್ನೊ ದು ರರಾಜಹೆಂಸಂ | 
ಪೀಕದ್ವಿರೇಫದ್ದಿ ಜಲೋಕಜುಸ್ವಂ 
ಭುವೀನ ಗೇಹಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಯ 1೨1 


ಚ್ಲಿಷಾಷಸಾಕಾಸ್‌ಗಾಸಾಘಾಡಾಪಾ್‌ಕಾಣಾಹಾಲಳು ಪಾಅಾವಾಧಾಡಾಾಾಾರಾಲಾಭಾರ್‌ನಾರಾತಾತಾಾಯಣಾದತ್‌ 


ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಹಚರರು ಹೇಳಿದರು: 

೧. ಜೆಟ್ಟದ ಕಿಬ್ಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವು ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕಹ್ಲಾರ, ಪದ್ಮ ಉತ್ಪಲ, ಗುಂಪುಗಳ ನಾಳ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕಾನೋದ್ದೀವಕವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತುಂಬಿರಲು, ಇದು ಮನಸ್ಥನ ಭೃತ್ಯನಂತಿ 
ರುವುದು. 


೨. ಅರಳಿರುವ ಸೊಗಸಾದ ಸಹಸ್ರ ಪತ್ರವಾದ ಕಮಲವೆಂಬ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಹಂಸವು ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಅದರ ಪೀಠಡಲ್ಲಿರುವ ಭೃಂಗ, ದ್ವಿಜ ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಸರಸ್ಸು ಎರಡನೆಯ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕದಂತಿ 
ರುವುದು. 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೮೫% 


ಆಕೀರ್ಣಸೀಕರಕರಾಲದಿಗಂತರಾಲೇ 
ಫ್ರಲ್ಲೋತ್ಸಲಾಬ್ಜಪಟಲೋದರಕರೇಣುಗೌರಂ | 
ಆಮೋದಮತ್ತಮಧುಪದ್ದಿಜನೀತಿಗೀತಂ 
ಯಾತಂ ವಿತಾಕಕಮಿವಾಂಬರಗಂ ವಹಂತಂ 1೩1 


ಸ್ವಚಿತ್ತರತ್ತಾರತರಂಗಭೆಂನೆಂ 
ಕ್ವಚೆದ್ದಿಪ್ಲಷದ್ಧೂರಿವಿರಾವಿಭೃಂಗೆಂ | 
ಪ್ರ ಚಿದ್ದ ಭೀರಾಮಲವಾರಿಸುಪ್ತಂ 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಕೋಜೋಜ್ಜ್ವ ಲಪುಷ್ಪಗುಪ್ತಂ 1೪॥ 


ಕಣಾಣುಮುಕ್ತಾಜಲತಾಪಟಾಲಂ 

ತೀರೀಷು ಸಿಂಹೇ ಸುಲತಾಸುಟಾಲಂ | 
ತರಂಗನಿರ್ಧೂತಶಿಲೋಗ್ರಕಚ್ಛಂ 

ಮಹೀತಲಾಕಾಶಮನಂತಕಚ್ಛಂ 1೫॥ 


೩. ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹನಿಗಳು ತುಂಬಿರಲು ಅವು ಕರಾಲಗಳಾಗಿರುವುವು : 
ಅರಳಿದ ಉತ್ಸಲ, ಅಬ್ಬಗಳ ಗುಂಪು ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಗರೇಣುಗಳಿಂದ ಗೌರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆಮೋದದಿಂದ ಮತ್ತವಾಗಿರುವ ಮಧುಪಗಳ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೀತಿಯಿಂದೆ 
ಮನೋಹರವಾದಿರುವುದು. ಆಸಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘೆಗಳು ಮೇಲ್ಯಟ್ಟಮ್ನು ಶಟ್ಟಿ 
ದಂತಿರುವುದು. 


೪. ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ, ಬರುತ್ತಿರುವ ತರಂಗಗಳು ಭಂಗವಾಗು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುನ ಭೃಂಗ 
ಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನೀರು ಆಳವಾಗಿರುವುದಂದ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಂತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸರೋಜಾದಿ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ನೀರೇ ಕಾಣದೆ ಮರೆಯಾದಂತಿರುವುದು. 


೫. ತುಂತುರುಗಳಾಗಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಜಲನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಸಿ 
ಯನ್ನಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ಕಡೆ, ತೀರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಸಿಂಹದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಅತೆಗಳು ಒಂದೆಡೆ. ತರಂಗಗಳು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಉಗ್ರವಾಗಿರುವ ತೀರವಿನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಆಕಾಶವೇ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಯಿತೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಅನಂತ ತೀರವು, 


೪೮೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ತಡಿತ್ರ ಕಾಶೋದರಮಸ್ಯ ಮೇಘೆ- 

ನುನ್ನಾಬ್ಹಜಾತೋತ್ಕ್ಥರಜಃ ಪ್ರಭಾಭಿಃ | 
ಪೃಷದ್ಭರಧ್ವಾಂತಮಯ್ಯೆ ಕದೇಶಂ 

ಸಂಧ್ಯಾಂಬರಾಭೋಗಮಿವಾಪ್ರಕಾಶಂ 1೬7 


ವಾತಾವಕೀರ್ಣಶರದೆಂಬುದಖಂಡಖಂಡೆಂ 
ವ್ಯೋಮೇವ ಕೇವಲಸಮಿಾರಣಮಾವೃತಾಂಗಂ 
ಹಂಸೈರ್ಲಸದ್ಬಿ ಸಲತಾಕವಲಾಲಸಾಂಸೈಃ 


ಕಾಲೇನ ಸಂಚಯಕೃತೃೈರಿನ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬೈ ಃ 1 2 [1 
ಆನಮನೋವದಮಂದನುಕರಂದಕರಾಲವಾತ: 
ಧೂತಪಂಕಪುಟಿಪಾಟನಪಾಟವೇನ | 
ಉದ್ಯನ್ಮಹಾಪಟಪಟಾ ವಯತೀವ ಲೇಖಾ- 
ಕ್ಷುಭ ಕಿತ್ಸೆಗೌಶ್ರಿತಲತೋಜ್ಪೈ ತಪುಸ್ಪವರ್ಷಂ 1೮॥ 





೬. ಈ ಸರಸ್ಸು ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗಳಿಂದ 
ಕಂಥಿತವಾದ ಕಮಲ ಹಂಡವಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪುಷ್ಪರಜಃ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ 
ವಿದ್ಯುತ್ತೇನಾದರೂ ಮಿಂಚಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿರುವುದು 
ಒಂದು ಕಡೆ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕತ್ತ ಲಾಗಿರುತ್ತ, 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಶದ ಹರಹಿನಂತೆ ಅಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. 


೭. ಗಾಳಿಯು ಚೆದುರಿಸಿದೆ ಶರದಭ್ರಗಳ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಲತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಭಾರದಿಂದ ನೋಯುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳು ಕಾಲನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೇವಲ ಸಮೀರಣವಾದ ಸರಸ್ಸು 
(ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು.) 


ಆ. ಆಮೋದದಿಂದ ತುಂಬಿ ಮಂದವಾದ ಮಕರೆಂದದಿಂದ ತಂಪುಗೊಂಡ 
ಗಾಳಿಯು ಕೆಸರಿರುವ ಕಜೆ ಬೀಸಲು, ಫೀರು ಕೆಸರುಗಳುಬೇಕಿ ಬೇರೆಯಾಗುವ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಪಟ ಪಟ ಎಂಬ ಮಹಾ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆಗ ಕ್ಷೋಭ 
ಗೊಂಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಲಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರುವುವು. 


೧೧೭) ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೮೭೬ 


ವೇಲ್ಲನ್ಮಹಾಕಮಲಪಲ್ಲವತಾಲವೃಂತೆ 

ಸಂಜೀನಿತೆಂ ವಲಿತಜಾಮರಜಾರುಫೇನಂ | 
ರಾಜಾಯಮಾನಮಲಿಕೋಕಿಲಗೀತಗೀತೆಂ- 

ಸದ್ವೃತ್ತ ಸಂಕಜಲತಾಲಲಿತಾಂಗನೌಫೆಂ le I 


ಭೆ ಎಂಗಾಗ್ರಭಾಜನಮುನೋಹರಹಾರಿಗೀತೆಂ 
ರಾಜೀವರೇಣುರಣ ಕೀರ ಪಿಶಂಗತೋಯಂ | 
ಡಿಂಡೀರಪಿಂಡಪರಿಪಾಂಡುರಪುಂಡರೀಕ- 


ಖಂಡೋಪಮಂಡಿತತಟೋಪವನಾವತಂಸೆಂ !1೧೦॥ 
ವಿವಿಕೃಹೈದೆಯಾಂಭೋಜಂ ಹೃದಯಾ ಹ್ಲ್ಞಾದನಂ ಪರಂ | 
ರಸವತ್ಸ್ಟಾದು ಭಾತೀದಂ ಸರಃ ಸತ್ಸಂಗಮೋಪಮಂ 1 an I 


ಆ ಲತೆಗಳು ಆಗ ಅಲ್ಲಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೊಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುವುವು. ಅವು ನೀರಿಗೆ 
ಬೀಳುವುವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಾವನೋ ಪಟಿ ಪಟ ಎಂದು ಸದ್ದು 
ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಪಟವನ್ನು ನೇಯುವಂತಿರುವುದು. 


೯. ಈ ಸರೋವರವು ರಾಜನಂತಿರುವುದು. ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಕಮಲ ಪಲ್ಲವಗಳು ಬೀಸುವ ತಾಳೆಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಂತಿರುವುವು. ನೊರೆಯ 
ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ಅಲಿ 
ಗಳೂ ಕೋಕಿಲಗಳೂ ಕೀರ್ತಿ ಗೀತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಸದ್ವ್ಯತ್ತ 
(ಗುಂಡು-ನಡತೆ)ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಮಲಲತೆಗಳೆಂಬ ಲಲಿತಾಂಗನಾ ಗಣವು ಈತ 
ನೊಡನೆ ಇರುವುದು. 


೧೦. ಈ ರಾಜನು, ಭೃಂಗಗಳೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಾಯಕರ ' ಮನೋಹರವಾದ 
ಗೀತೆಗಳುಳ್ಳ ವನು. ರಾಜೀವ ರೇಣುಗಳು ತುಂಬಿ ಹಳದಿಯಾಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳ 
ವನು. ನೊರೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೆಂಬಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ” ಪುಂಡರೀಕಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿರುವ ತಟೋವವನಗಳೆಂಬ ಅವತಂಸವುಳ್ಳ ವನು. 


೧೧. ಅರಳಿದ ಹೈದಯಾಂಭೋಜವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದವಡಿಸುವುದಾಗಿ, ಸತ್ಸಂಗಮದಂತೆ, ಈ ಸರೋವರವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 


ಬಲಲ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 
ಬಿಂಬಿತೇನ ಮರುವ್ಯೋಮ್ನಾ ಭಾತೀದಂ ಸೌಮ್ಯ ನಿರ್ಮಲಂ | 


ಶಾಸಾ ಶ್ರಾರ್ಥಪರಿಣಾಮೇನ ಮಹೆತಾಮಿವ ಮಾನಸಂ 1 as I 
ಕಿಂಚಿಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮಪಶ್ಯಾಮಂ ಪೃಷತ್ರರುಷಮಾರುತೆಂ | 

ಜಮಾಭ್ರಮಿವ ಭಾತೀದಂ ಸರಃ ಜಾ | ೧೩ ॥ 
ಯಥೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದ್ವ ಸಸಿನ ನಾ ನೇತರತ್‌ | 

ಯಥಾಂಭಸಿ ಗಾನ ರಾಜನ್ಸ $ಥಗಿವ ಸ್ಥಿ ತಂ | ೧೪ ॥ 


ಆತ್ಮನೈ ವೋಹ್ಯವಮಾನಾನಾಂ ಚಕ್ರಾವರ್ತವಿಧಾಯಿನಾಂ | 
ಜಡಾಶಯಾನಾಂ ವಿಷಮಾ ಹಾ ಕಲೊ 2 (ಲಪರಂವರಾ | ೧೫ I 


ಕೂಪವಾಫೀಸ ರೋಬ್ಬಿ ೇೀನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಾದೃ ಗಂ ತರಂ | 
ನಾರೀಪುರುಷತೋಯಾನಾಂ ವಿಜ್ಞೆ ಯಂ ತಾಶ್ಫ ಗಂತರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


BS ee ಬಾ NA a 


೧೨. ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಧವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ಮರುಭೂಮಿಯಂತೆ ನಿರ್ಜಲವಾಗಿ, 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಸೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 
ಈ ಸರೋವರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 


೧೩. ಆನಂದವಾಗಿರುವ ಸಾರಸಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸರಸ್ಸು, ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ, ಕಪ್ಪು ಇಲ್ಲದೆ ಜಲಬಿಂದುಗೆಳಿಂದ 
ಪರುಷವಾಗಿರುವ ಮಾರುತವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಹಿಮದ ನೋಡದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುಡು. 


೧೪. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಅವಿಕಾರಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೇನೊ ಹೇಗೆ 


ಅಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೃಥಕ್ಭಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ 'ತರಂಗಾದಿಗಳು 
ಅಪೃ ಥಕ್ಕ್ರಾ ಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೧೫. ಜಡಾ (ಲ) ಶಯಗಳುಳ್ಳವರ ಕಲ್ಲೋಲ ಪರಂಪರೆಯು ತಾನೇ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಚಕ್ರಾವರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಮವಾಗುವುದು. 


೧೬. ಕೂಪ, ವಾಪಿ, ಸರಸ್ಸು, ಅಬ್ಬಿ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅಂತರನೋ, ಹಾಗೆಯೇ a, ಮೊದಲಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪ರ್ಲ್‌ 


ಜಂತೋರಿವಾಸ್ಯ ಮನಸೋ ಜಲಜಾತಿಬಂಧ 

ಜೀರ್ಣಸ್ಯ ಜರ್ಜರೆದಶಾಲಹರೀಭ್ರಮೇಣ 

ಆವರ್ತನೃತ್ತಿವಲಿತಾನ್ಯತಿಸಂತತಾನಿ 

ಕೋ ನಾಮ ಸಂಸಿಲಯಿತುಂ ಕಮಲಾಠಿ ಶಕ್ತಃ 1೧೭॥ 


ಚಿತ್ರಂ ವಿಜೃಂಭಿತಮಹೋ ಜಡಸಂಗಮಸ್ಯ 

ಫದ್ಮೋಪಿ ಯನ್ಸಿಜಗ.ಣಾನಗುಣಾನಿವೈಷಃ | 

ಅಂತಃ ಪ್ರಗೋಪಯತಿ ಕಂಠತಲೇ ನಿವೇಶ್ಯ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ ದುರ್ಭಗಕಂಟಿಕೌಫೆಂ 1೧೮॥ 





೧೭. ಜಂತುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಹಾಗೆಯೇ, ಜಲ (ಡ) ಜಾತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಜರ್ಜರದತೆಯಲ್ಲಿ ಲಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ಅವರ್ತ, 
ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಂತತವಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುವ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ 
ಮಾಡಲು ಯಾರುತಾನೇ ಶಕ್ತರಾದಾರು? 


(ಜಲೇಜಾತಿರ್ಜನ್ಮಯೇಷಾಂ ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾದೀನಾಂ | ಲಡಯೋರಭೇದಾತ್‌ 
ಜಡಾಜ್ಞಾತಯೋಃ ನಾನಾಯೋನಿಭೇದಾಶೃ ತೇಷಾಂ ಬಂಜೇನ ಸಂಬಂಧೇನ 
ಜೀರ್ಣಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ಮನಸ ಇವಾಸ್ಯ ಸರಸಃ ಪದ್ಮಾದೀನಾಂ ತತ್ತದ್ದೇಹಾನಾಂ ಚ 
ಜರ್ಜರದಶಾಂ ತಾಯಾಲಹರ್ಯಸ್ತರಂಗಾಭೋಗೋತ್ಸಾಹಶ್ಚ ತದ್ಭ್ರಮೇಣ ಅತಿ 
ಶಯೇನ ಸಂತತಾನಿ ಆವರ್ತ ತುಲ್ಯಾನಿ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಾದಿ ವೃತ್ತೀನಾಂ ವಲಿತಾನಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತಾನಿ ಇವ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಕಮಲಾನಿ ಸಂಕಲಯಿತುಂ ಕೋನಾಮ 
ಶಕ್ತಃ, ನಕಶ್ತಿದಿತ್ಯರ್ಥಃ —ತಾ.ಪ್ರ) 


೧೮. ಸದ್ಮವು ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಮುಳ್ಳುಗಳೆಂಬ 
ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ತೋರಿಸುವುದು. ಜಡರ ಸಂಗಡ 
ವಿಜೃಂಭಣವು ಹೇಗಿರುವುದು ನೋಡು! 
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೪೯೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಚ್ಛೆ ದ್ರೈರದೃಢೈಃ ಸೂ ಕ್ಷ್ಮೈರ್ಗೋಸಿಕ್ರೆ ರ್ಜಾಡ್ಯಸಂಯುತ್ಯೆ ಃ | 
ಅನಲ್ಬೈರಪಿ ನಿಃಸಾರೈಃ ಪದ್ಮಸ್ಯೇವ ಗುಣೈರಲಂ Heal 


ಮಹತಾಂ ಕುಲಪದ್ಮಾನಾಂ ಗುಣಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಾಂ | 
ಪ್ರಭಾವಂ ನಾಸ್ತಿ ಸ. ಖ್ಯಾತುಂ ವಾಸುಕೇರಸಿ ಶಕ್ತತಾ 501 


ಹರಿವಕ್ಷೋಗತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಸನಿ ಶೋಭಾರ್ಧಮೇನ ಯತ್‌ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ಕಮಲಂ ಹಸ್ತೇ ಕಾನ್ಯಾಶಂಸಾಧಿಕಾ ಭವೇತ್‌ eA 


ಸಿತಾಸಿತಾಭ್ಯಾಂ ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಕಮಲೋತ್ಸಲಖಂಡಯೋಃ । 
ವೈಸಾದೃಶ್ಯಂ ಭವೇತ್ವಿಂತು ಸಮಾ ಜಡ ಜಡೈೈ4ಯೋ॥ ॥೨.೨1 


ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಘುಲ್ಲವಿಪಿನೇನ ಸರಃಸು ಯಾತಿ 


ವ್ಲೋಮ್ನಾ ನ ತಾರಕಯುಶೇನ ನ ಜೇಂದುವೃಂದೈಃ । 


೧೯. ಪದ್ಮದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಏನು ಹೇಳೋಣ! ಸಚ್ಛೆದ್ರಗಳು, ಅದೃಢಗಳು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು, ಗೋಪಿತಗಳು, ಜಾಡ್ಯಸಂಯುತಗಳು, ಅನಲ್ಪಗಳು ನಿಸ್ಸಾರಗಳು. 


೨೦. ಗುಣಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾ ಕುಲಪದ್ಮಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಎಣಿಸಲು ವಾಸುಕಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಶೋಭಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಮಲವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವಳು ಎಂದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಬೇಕು? 


೨೨. ಕಮಲ ಕನ್ನೈ ದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಟ್ವರುವುದು, ಜಡವಾಗಿರುವುದು, 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ಜ್ವಿ ೀಹಿಸುತುದು ಎಂಬ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವುದೊಂದು ಕಪ್ಪುಗಿರುವುಜೊಂದು ಎಂಬ ರೂಪವೈಸಾದೃಶ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಟುಟ 


೨೩. ಸರಸ್ಸುಗಳಾ ಪುಲ್ಲವಾದ ಪಂಕಜವನದ ನವೋದಿತ ಸೌಭಾಗ್ಯವು, 
ಫುಲ್ಲವಿನಿನಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ; ಇಂದುವೈಂದಗಳಿಂದಲೂ ತಾರಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೪೯೧ 


ನೃತ್ಯದ್ವಧೂವಿಹಸಿತಾನನಶೋಭಯೈತಿ 
ಫುಲ್ಲಸ್ಯ ಸಂಕಜವನಸ್ಯ ನವೋದಿಶಾ ಶ್ರೀಃ (sal 


ಯೇಷಾಂ ಪುಷ್ಪಲಶಾಸ್ವಾದೈರನನ್ಯಮನಸಾಂ ಗತಂ | 
ಭೈಂಗಾಣಾಮಾಯುರಾಯಾಮಿ ತ ಏನ ಸುಭಗೋತ್ತಮಾಃ 1೨೪! 


ಚೂತಚಾರುಚಮತ್ಥಾರಂ ಚಂಚರೀಕಾಶ್ಚರಂತಿ ಯೇ | 
ತ ಏವ ಸಚಮತ್ಯಾರಾ ಇತರೇ ಜಾತಿಪೊರಣಂ 1೨91] 


ಮತ್ತಾ ಮಧುಮದಾಮೋದೈಃ ಫುಸ್ಕಕೀಷು ರೆಣಂತಿ ಯೇ | 
ತುಷ್ಟಾನಾಮಿತರಸ್ವಾದೈರ್ಭ್ರಮರಾಹಾಂ ಹಸಂತಿ ತೇ 1೨೬. 


ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ; ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತಿಸುವ ನಗುವ ವಧುವಿನ ಮುಖಕಳಾಂಕಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. 


೨೪. ಪುಸ್ಪಲತಶಾಸ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅನವ್ಯಮನಸ್ವರಾಗುವ ಭೃಂಗಗಳು ದೀರ್ಫಿ 
ವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು (ಆ ಮಧುಪಾನದಲ್ಲಿ) ಕಳೆಯುವುವು. ಅದರಿಂದ ಅವೇ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 

೨೫. ಚೂತವೃಕ್ಷದ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ಮಕರಂದರಸವನ್ನು (ನವಾಂಕುರ 
ಕಷಾಯರಸವನ್ನೂ) ಅನುಭವಿಸುವ ಚಂಚರಿಕಗಳೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರು. 
ಇತರರು ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು ಅಷ್ಟೇ! 


೨೬. ಪುಷ್ಕರ (ಕಮಲ) ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಮದಾಮೋದಗಳಿಂದೆ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಗಾನಮಾಡುವ ಭ್ರ ಮರಗಳು ಇತರ ಸ್ವಾದಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವ ಭೆ ಮರಗಳನ್ನು 
ಪಾಸ್ಯಮಾಡುವುವು. 


ಸ್‌ ಯೆಸೀಗವಾ: ಸ್ತ್ರ [ಸರ್ಗ 


ಯೇನೋಷಿತಂ ವಿರುತನುುಲ್ಲಸಿತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ 

ಪದ್ಮೋದರೇಷು ಶಶಿಸೋಟಿರಕೋ ಮಲೇಷ: : 

ಭೃಂಗಃ ಸ ಏಸ ಶಶಿರೇ ವಿಂಸೇಷು ಭಾವಂ 

ಕಷ್ಟಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ತರುಪುಪ್ಪಕೇಷು Msc! 
ಅಫ್ರಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕೋದ್ದಾಮನುಕುಲೋಪರಿ ಷಟ್‌ ಸದಃ! 

ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಲರುದ್ರೇಣ ಶೂಲೇ ಪ್ರೋತ ಇವಾಂಥಕಾ3 Hs 


ಆಸ್ವಾದಯಸ್ವಿವಿಧಪುಸಪ್ಪಮಧೊನಿ ಭೃಂಗ 

ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರಮನ್ಸಕಲಕ್ಕಿಲಲತಾಗೃಹೇಷು | 

ನಾದ್ಯಾಪಿ ತುಷ್ಯಸಿ ಕಿಮಂಗ ದುರಾಶಯೋಹಿ 

ಮನ್ಯೇ ದ ಸಾರಮುಪಗಸೃಸಿ ವಾ ವರೇಸ್ಯಃ | 5೯॥ 


೨೭. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ ಪದ್ಮೋದರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಹಾಡಿ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮಲಗಿ, ಸುಖಿಸಿದ ಭೃಂಗವು ಶಿಶಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಮರಗಳ ರಸಹೀನವಾದ ಹೊವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಹಿಸುವುದು. 


೨೮. ಅರಳದಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಮೊಗ್ಗಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದುಂಬಿಯ, ಕಾಲರುದ್ರನು ಶೂಲದಲ್ಲಿ ತಿವಿದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿರುವ ಅಂಧಕನೋ 
ನಿಂಬಂತಿರುವುದು. 


ರ್ತ. ಭೃಂಗವೇ, ವಿವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧುಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವೆ. 
ಸಕಲ ಶೈಲ ಲತಾಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸುತ್ತುವೆ; ಆದರೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಕೆ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದುರಾಶಯನು : ಅಥವಾ 
ವನಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾರವಾದುದೇನೋ ಅದೇ ಸಿಕ್ಳಿಲ್ಲವೋ? 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ವ್ರಕರಣ ೯೩ 


ಕಮಲಕುಲಕವಲಕೋವಿದ ಗಚ್ಛ ಸರೋ ಮಧುಪಮಾರೂಢಂ | 


ಬದರದರೀಷು ನಿದೀರ್ಣಂ ದೇಹೆಂ ಕುರು ಕಂಟಿಕಕ್ರಕಚ್ಚೆಃ lla, o1l 
ಅತಸೀಕುಸುಮೇ ಕುವಲಯದಲವಲಯೇ ವಿಕಸಿತೇ ಚ ತಾವಿಚ್ಛ್ರೇ | 
ಸರಭಾಗಮೇಹಿ ಮಧುನಾ ತಾಸು ವಿಸದೃಶೀವ ಪಂಡಿತಃ ಪುರುಷಃ 1೩೧॥ 
ಪಶ್ಯೈಸಾ ನಾಭಿನಲಿನೀ ಕೇಸರೈಃ ಪಾಲಿತಾ ಶ್ರಿಯಾ | 

ಹಂಸಮಾಲಾಮಲಾವಕ್ಲೀ ಸಾಮಗಾಯನಕೂಜಿತಾ 1೩.೨| 


೩೦. ಕಮಲಕುಲಗಳ ಕವಲನನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಹೋನಿದನಾದ ಮದುಪಕರೆ 
ಸರಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು ಎಲಚಿಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುಳ್ಳಿನ 
ಗರಗಸಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


೩೧. (ನಿನಗೆ ಕಮಲಗಳು ದೊರೆಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಪ್ಪು 
ಗಿರುವ ಕುವಲಯದಲದ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅತಸೀಕುಸುಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಕಸಿತವಾದ 
ತಮಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವಧುವಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆ. ವಂಡಿತನು ಪ್ರಭುವೂ ಸಮಾಜವೂ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ರಭುನನ್ನೂ ಸಮಾಜನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನಲ್ಲವೆ? 


(ಯಥಾ ಪಂಡಿತಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಾನುರೂಪಪ್ರಭುಸಮಾಜಾದ್ಯಲಾಭೇ ವಿಸದೃಶಿ 
ಪ್ರಭೌ ಏನಸನ್ನಪಿ ವಿದ್ವತ್ರಾಪ್ರಯೇ ವಸತಿ ನ ಕಿರಾತಕುಲೇತದ್ವದಿತ್ಯರ್ಥಃ-ತಾ. ಪ್ರ.) 

೩೨. ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಕಮಲದ ಕೇಸರಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ವರ್ಧಿಸಿರುವ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಹೆಂಸಮಾಲೆಯು, ನೋಡು, ಸಾಮಗಾಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 


(ಸರೋವರದ ನಡುನೆ ನಲಿಫೀಕೇಸರೆಗಳಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಹಂಸಮಾಲೆ 
ಯೆಂಬ ಅಮಲನಲ್ಲಿಯು, ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ, ಕೂಜಿತಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೆ ಸಾಮಗಾನ 
ವಿದ್ದಂತಿರುವುದು.) 


೪೯ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ದೋಲಾಕಮಲನೀಲಸ್ಥಾಂ ದೃ ದೃಷ್ಟಾ _ ಖೇ ಸ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಂ । 
ಹಂಸೋ ಹೆಂಸೀಮನುಸರನ್ಮ ಅಡೆ ನೇಹ 'ಹೇತತಿ [೩೩!! 


ಮಾ ಭೂತ್ಯಸ್ಯಚಿದೇವೈಷಾ ರಾಜನ್ವ್ಯಸಫಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಬಿಂಬಿತಾಂ ಹಂಸೋ ಹಂಸೀಮನುಸರನ್ಮೃತಃ 1೩೪/1 


ಹೇಲಯಾ ರಾಜಹಂಸೇನ ಯತ್ಕೃತಂ *ಲಕೂಜಿತಂ | 
ನ ತದ್ವಷ ೯ಶತೇನಾಪಿ ಜಾನಾತ್ಯಾಶಿಕ್ಷಿತುಂ ಬಕಃ 1೩೫1 


ಸಮಾನೇಷ್ಟಾ ಕರಾಕಾರಜಾತಿಚೇಷ್ಟಾಶನಾದಿಷು | 
ಹೆಂಸಸ್ಯ ರಾಜಹೆಂಸಸ್ಯ ದೂರಮತ್ಯಂತಮ ತರಂ (೩೬! 


೩೩. ಹಂಸಿಯನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸವು ಕಮಲದ 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಹೆಂಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು, (ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರಡೆ) ಮೂರ್ಜೆಹೋದನು. 


೩೪. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಇಂತಹ ವ್ಯಸನಿತೆಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡ. ನೋಡ್ಕು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವ ಹಂಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆಂಸವು ತಾನೇ ಸಕ್ತಿತಲ್ಲಾ! 


೩೫. ರಾಜಹೆಂಸವು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಯಾವ ಮನೋಹೆರವಾದ ಕೂಜಿತವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೊಃ ಅದನ್ನು ಬಕವು ವರ್ಷಶತವಾದರೂ ಕಲಿಯ ಲಾರದು. 


೩೬. ಆಕರ, ಆಕಾರ್ಕ ಜಾತ್ರಿ ಜೇಷ್ಟಾ, ಅಶನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸವೂ ರಾಜ 
ಹಂಸವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಎರ ಡಕ್ಟೂ ಅಂತರವೂ ದೂರವೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. 


(ಆಕರೋ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಂ | ಆಕಾರೆಃ ಸಂಸ್ಥಾನಂ |... ಯಶಸ್ತೇ (ರಾಜ 
ಹೆಂಸಾಃ) ಮಾನಸೇ ಸ್ವರ್ಣಪದ್ಮವನೇ ಕ್ರೀಡಂತಿ, ಸಮುದ್ರೇಚ ನಿಮಜ ನ ಮುಕ್ತುಃ 
ಖಾದಂತಿ, ಸರ್ವಪಕ್ಷ್ಯಗಮ್ಯೇ ಊರ್ಥ್ವಭಾಗೇ ನಭಸಃ “ಸಂಚರಂತಿ, "ನಾನ್ಯೇ ಇತಿ 
ಭಾನಃ “ ರಾಜಹೆಂಸಾಸ್ತುತೇ ಚಂಚು ಚರಣೈರ್ಲೋಜಿಶೈಃ ಸಿತಾಃ”-ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ರ್ಳ೫ 


ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಸ್ಥಿತೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಕುಮುದಾಕಾರಭಾಸಕಃ | 
ಆಹ್ಲಾದಯತಿ ಜೇತಾಂಸಿ ಹಂಸಶ್ಚಂದ್ರ ಇವೋತ್ಸಿತಃ ॥೩೭॥ 


ಉನ್ನಾಲನಲಿನೀನಾಲಕದಲೀಸ್ತಂಭಸಂಕುಲೇ | 
ನನೇ ವಿಹೆಶತಃಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹೆಂಸಾನಾಮೇತಿ ಕಃ ಖಗಃ (ne H 


ತರಂಗವಲಯಾಲೋ೭ಸೀಕಕೋತ್ಸರಹಾರಿಣಿ | 
ಕುಮುಜೋತ್ಸಲಕಹ್ಹಾ ರ ಫ್ರುಷ್ಟ ಸಂಭಾರಸುಂದರೀ lal 


೩೭, ಹೆಂಸವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮೆರೆಯುವುದು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನು 
ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಲವಾದ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿತವು ಹಂಸವು. ಕುಮುದಾಕರಗಳಾದ 
ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನು. ಕಾ (ಭೂಮಿ) ಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದು ಹೆಂಸವು. ಇಬ್ಬರೂ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಆಹಾ ದಪಡಿಸುವರು. 


೩೮. ಕದಲೀಸ್ತಂಭಗಳಂತೆ ಎಶ್ತರವಾದ ನಾಲಗಳುಳ್ಳ ನಲಿನೀನಾಳಗಳ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುವ ಹಂಸಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಇನ್ನು ಯಾವ ಹಕ್ಳಿಗುಂಟು ? 


(ಯೋಗೇನ ಊರ್ಧ್ದ್ವೀಕೃತನಾಲಾಯಾ ಹೈದಯಪದ್ಮಲಕ್ಷಣಾ ನಲಿನೀ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಭ್ಯಾಸಾದ್ವಿಕಾಸೇನ ಕದಲೀವದ್ಯಃ ಸ್ಮಂಭನಂ ಸ್ತಂಭಃ 
ತತ್ಸಂಕುಲೇ ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಸೃತ್ಸದ್ಮತ್ರಯಲಕ್ಷಣೇ ವನೇ ನಿರಸ್ತ ಕ್ರಿವಿಧತಾಪ ನಿರತ 
ಶಯಾನಂದಾಸ್ವಾದನೇನ ಸದಾ ವಿರಹತಾಂ ಹೆಂಸಾನಾಂ ಯಶೀನಾಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ 
ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಣಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಂಪದೆಿ ಖಗೋಜೀವೋಪಿ ಕ ಏತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋ 
ತೀತ್ಯರ್ಥಃ —ತಾ. ಪ್ರ.) ಕ 


೪೩೯. ತರಂಗಗಳೆಂಬ ವಲಯಗಳೂ ಆಲೋಲವಾದ ಸೀಕರೋತ್ಸರಗಳೆಂಬ 
ಹಾರಗಳೂ, ಕುಮುದ, ಉತ್ಪಲ, ಕಹ್ಲಾರ್ಕ ಪುಷ್ಪಭಾರಗಳೂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಈ 
ಸರಸ್ಸು ಸುಂದರಿಯಂತಿರುವುದು. 


೪೯೬ ಯೋಗವಾಸಿಸ್ಕ [ಸರ್ಗ 


ಭೃಂಗಲೋಲಾಲಕಲತಾ ರಣಶ್ಸಾರನೂ ಸರಾ | 
ವರ್ತುಲಾವರ್ತನಾಭೀಕಾ ಚಲನ್ರೀಚಿವಿೆ ಚನಾ lp! 


ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ ದಯಿತಂ ರಸಪೂರಕರಂಧರಂ | 
ನಾರೀವ ಸರಸೀ ಚಾರುಹಂಸಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜತೇ (೧! 


ಹೇ ಹಂಸ 'ಮದ್ದುಬಕಕಾಕಶರಾರುಸಾರೇ 

ಮಾ ತ್ವಂ ಸರಸ್ಯವಿರತಂ ಕುರು ವಾಸವ ₹8 | 

ಆಪದ್ಯಪೀಹ ಸಮಶೀಲನಯೋವಜೋಭಿಃ 

ಶ್ರೇಯಃಫಲಾ ಭವತಿ ಸಂಗತಿರಾತ್ಮವರ್ಗೈಃ {sl 





೪೦. ಭೃಂಗಗಳೆಂಬ ಲೋಲ-ಅಲಕಲತೆಗಳೂ ಧ್ವೈನಿಮೂಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಾರಸಗಳೆಂಬ ನೂಪುರಗಳೂ, ವರ್ತುಲವಾದ ಅವರ್ತವೆಂಬ ನಾಭಿಯೂ, ಚಂಚಲ 
ವಾದ ವೀಚಿಗಳೆಂಬ ವಿಲೋಚನಗಳೂ 


೪೧. ರಸ ಪೂರ ಕರಂಥರನಾದ ದಯಿತನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾರಿಯಂತೆ ಸರಸಿಯು ಹಂಸಕಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. 


(ರಸೋ ಮನೋರಥೋ ಜಲಂಚ, ತಸ್ಯಫೊತಿನಃ ಪೂರಿ ತತ್ವರಂಡೆರಂ 
ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ-- ಹೆಂಸಕಾಭ್ಯಾಂ ಮಂಜರೀಭ್ಯಾಂ ಹಂಸಪೋತಾಭ್ಯಾಂ 
ಚ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೪೨. ಎಲೈ ಹಂಸವೇ, ನೀರುಕಾಗೆ, ಬಕ್ಕ ಕಾಕ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸ್ರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಸರಸಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಹಳಕಾಲವಿರಬೇಡ. ಆಸ 
ತ್ಯಾಲದಲ್ಲೂ ಶೀಲ, ವಯಸ್ಸು ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸಮಾನರಾದ ಆತ್ಮೀಯರೊಡಕನೆ, 
ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 


೧೧೭] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕಂಣ ೪೯೬೭ 


ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಮಹೇಭಮಸ್ತ ಕತಟಃ ಪದ್ಮಾಕರೈಕಾಲಯಃ | 
ಕಹ್ಲಾರೋತ್ಸುಲಕುಂದಚಂಷಕಲತಾಸಂಭೋಗಸೌಭಾಗ್ಯ ವಾನ್‌ ॥ 

ಭೃಂಗೋವ್ಯೀಷ ವಿಧೇರ್ವಶೇನ ಶಿಶಿರೇ ಲೋಪ್ಪಂ ತೃಣಂ ಸ್ವಾದಯನ್‌ | 

ಶೀತೇ ಶುಷ್ಕಬಕತ್ಯಹೋ ನು ವಿನದಾ ರೈಸ್ಯೇ ಮನೋ ದೀಯತೇ 1೪೩1 


ಪುತ್ರಸ್ಕೇಹ ದಲೋದರೇ ದ್ಯುತಿತರತ್ತಾರೆಂ ಚಿರಂ ಸಂ್ಮ್ರ್ಯೃತೆಂ | 
ಹಂಸಸ್ಯಾಂಸವಿನುನ್ನನಾಲಗಹನೇ ಸಂಚಾರಿಣಾ ಭೋ ಮಯಾ ॥ 

ಶುಕ್ಲಾ ಸಾರಮಿವಾಬ್ದಿ ಸೀ ವಿಕಿರತಿ ಸ್ವಂ ವಾರಿಬಿಂದೂತ್ಯರೆಂ | 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಶಿಶಿರಂ ವಿಕಾಸಿ ಸಹಸಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಸ್ಫುಟಿಂ ದೃಶ್ಯತಾಂ lool 


ವ್ಯೋಮ್ನಾಂದೋರಿವ ಸೌಮ್ಯವಾರಿಣಿ ಚಿರಂ ನಿ8ಶಬ್ದಕಂ ಸರ್ಪತೋ | 
ಹಂಸಸ್ಯಾಂಸಹತಾಬ್ಜನಾಲವಲನಾಫಿಷ್ಠಂಪಟೀಂಕಕ್ಷತೈಃ Il 





೪೩. ಈ ಭೃಂಗವು ಮಹೇಭಮಸ್ತ ಕತಟದಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು ; ಪದ್ಮಾಕರ 
ವನ್ನೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು ; ಕಹ್ಲಾರ, ಉತ್ಪಲ, ಕುಂದ್ಯ ಚಂಪಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಭೋಗಪಟ್ಟಿ ಸೌಭಾಗ್ಯನಂತನು. ಆದರೂ ಈ ಭೃಂಗವು ವಿಧಿವಶ 
ದಿಂದ ಶಿಶಿರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಪ್ಸ (ಮಣ್ಣು) ವನ್ನೂ ತೃಣನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನು. ಶೀತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕಬಕದಂತೆ ಆಜರಿಸುವನು ಅಹಹಾ! ವಿಸತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಥವನರಿ 
ಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ದೀನವಾಗುವುದು. 


೪೪. ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಮಲನಾಲಗಳನ್ನು ನೂಕಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಪದ್ಮವನದಲ್ಲಿ ಹಂಸದ ಮರಿಯನ್ನು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. ಆದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ, ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ “ ತಾತ, ಈ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಮುತ್ತಿ 
ನಂತಿರುವ ನೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿರುವಳು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ಹಿಮವು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು (?) 


೪೫. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಸೌಮ್ಯವಾಗಿರುವ 
ನೀರುಳ್ಳ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹೆಂಸದ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಬ್ಬನಾಲ 
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ಗಂಗಾವಾರಿವದತ್ರ ಫುಷ್ಕರಪುಟಾದ್ಬಾ) ಹ್ಮಾನಿವಾಸ್ಯೋಪರಿ | 
ಭ್ರಷ್ಟಾ ಯೇ ಜಲಬಿಂದಮೋ ಜಲಚರಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ನಿಬಂತ್ಯಾಶು ತಾಂ [೪31 | 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಜಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ * ಅವಿದ್ಯೋಸಾಖ್ಮಾನಾಂತರ್ಗತ 
ವಿಪಶ್ಚಿದುಪಾಖ್ಶಾನೇ ಪದ್ಮೆಭ್ರಮರಹಂಸವರ್ಣನಂ* ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ದೆಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





ಗಳು ಮುರಿದುಹೋದುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಡಿಯಿಶು 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸನವಾದ ತಾವರೆಯಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಗಂಗಾವಾರಿಯಂತೆ, ಈ 
ಹಂಸದಮೇಲೆ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ಉರುಳಿದುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಜಲಚರಗಳು 
ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿದುವು 
ಇಂತಿದು ಆರ್ಸವೊ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದೆ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ * ಪದ್ಮಭ್ರಮರಹಂಸವರ್ಜನ ಎಂಬ 
ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಅಸ್ಪಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಹಚರ ಸಹಜಚರ್ಯಃ ಕ್ರಮೇಣೋಚುಃ- 


ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಬಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಗುಣ ವಿಕೋಷಸ್ತಿ ದೃಶ್ಯತಾಂ | 
ಯದ್ರೌವೃಷಂ ಸ್ಮಾರಯತಿ ಪ್ರಾವೃಟ್‌ ಪ್ರಾವೃಡಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ lal 


ಬಕ ಹಂಸ ಇನಾಭಾಸಿ ಸರಃಸ್ಫ್ರೋ ಮದ್ದು ಸೌಹೃದಂ 
ನೃಶಂಸತ್ವಂ ಚ ವಾಣೀಂ ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹಂಸೋ ಭವ ಸ್ಫುಟಿಂ sll 


ಗಂಭೀರಂ ವಾರಿಗರ್ಭಂ ಪ್ರಸೃತಜಲಚರಂ ಯೇ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ | 
ಪ್ರಾಜ್ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಫ್ರೋತಚಂಚ್ವಕ್ರತುರತರಪರಂ ಜಗ್ಗವಂತೋ ನಿದಗ್ಧಾಃ \ 
ತೇ ಕೇನಾಪ್ಯದ್ಯ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮೃತತಿಮಿಗಮಿತಾಃ ಕಾಲಯುಕ್ತೇ ಮಹಿಮ್ನಾ | 


ನಾಕ್ರಾಮಂತಿ ಕ್ರಮಸ್ಥಾ 1 ಸುಹರಮಸಿ ಪುರಃ ಪಂಗವೋ ಮದ್ಗನೋಮಾe 1೩ 


ನೂರಹೆದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಹಚರ ಸಹಚರಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧. ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬಕದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಗುಣವಿದೆ: ನೋಡು. 
ಪ್ರಾವೃಟ್‌, ಪ್ರಾನೃಟ್‌, ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು. 

೨. ಎಲೈ ಬಕವೆ, ನೀನು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೆಂಸದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವೆ. 
ಆದರೆ, ಆ ನೀರುಕಾಗೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ, ನೃಶಂಸತ್ವವನ್ನೂ, ನಾಣಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹಂಸವೇ ಆಗಬಾರದೆ? 


೩. ಜಲಚರಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೊಕ್ಕು ಕೊಕ್ಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮತ್ಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿಂದು 
ಹಾಕಿದ ಪಂಡಿತರಾದ ಈ ನೀರುಕಾಗೆಗಳು, ಎಲ್ಫೈ ಚತುರತರನಾದ ಅರಸೇ, 


೫೦೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಏನಂ ವಿಹೆನ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಸ್ವಾರ್ಥೇನೇತಿ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ | 
ಮದ್ದುರ್ಮದ್ದುರುತಾಂ ಯಾತ ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತೌತಿ ದುರ್ಜನಃ lel 


ಉತ್ಕಂಥರೋ ವಿತಕನಿರ್ಮಲಚಾರುಪಕ್ಷೋ | 
ಹೆಂಸೋಯಮತ್ರ ನಭಸೀತಿ ಜನೈಃ ಪ್ರತೀತಃ ॥ 
ಗೃಹ್ಲಾತಿ ಪಲ್ವ್ಪಲಜಲಾಚ್ಛೈಫರೀಂ ಯೆದಾಸೌ । 


ಜ್ಞಾತಸ್ತದಾ ಖಲು ಬಕೋಯಮಿತೀಹ ಲೋಕೈಃ asl 
ಅಕಿಬಹೆಕಾಲವಿರೋಲಾನವಲೋಕ್ಯ ಬಕಾಂಸ್ತ್ರಫೋದಂಭ ನ್‌ | 
ಅಕ್ರೆ ಪಿನಾತಿಮಿಸ್ಥಾಂಸ್ತ್ರಟಿವನಿತಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಧೂರ್ತಾನ್‌ Halt 


ಯಾವುದೋ ದೈವದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸತ್ತ ತಿಮಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕಂರರೋಗವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಸರೋನರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರು 
ವುವು. ಈಗ ಹಸಿವಿನ ಹೊತ್ತಾದರೂ, ಮಾನುಗಳು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಂದರೂ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಳುವಂತಿದ್ದರೂ ರೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಪಂಗುಗಳಂತೆ ಆಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದೆ ಇರುವುವು. 


೪. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದ ಲೋಕವು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಹತವಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಶೋರಿಸುತ್ತ ಮದ್ದು ವು ಮದ್ದು ರುವಯಿತು ಎಂದು ದುರ್ಜನನೂ ಅದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವನು. 


೫. ಶಕತ್ತನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲವೂ ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನರು ಇದನ್ನು ಹೆಂಸ ಹೆಂಸ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಲ್ವಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪುಟ್ಟ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಾಗ " ಸರಿ ಸರಿ ಇದು ಬಕ?” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


೬. ಅತಿ ಬಹುಕಾಲ ಮತ್ಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ತನಸ್ಸುಮಾಡು 
ವವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕತ್ತಲಾಗುವವರೆಗೂ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಧೂರ್ತ ಬಕಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ತಟಿವನಿತೆಯು ವಿಸ್ಮಿತಳಾದಳು. 


೧೧೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೦೧ 


ಆತ್ರ ಜಲೇ ಹಿಮಹೇಲಾಃ ಸಶಿ ತೌ ಆಪಹರಂತಿ ಸಿತಪದ್ಮಾನ್‌ | 
ಇಚ್ಛಸಿ ತಾ ಅನುಗಂತುಂ ನಾಹಂ ತೇ ವಲ್ಲಭಾ ವ್ರಜಾಮಾತಿ llell 


ಕುಪಿಶಾಂ ತಾಮನುನೇತುಂ ಯತ್ನನರಃ ಪಾಂಥ ಏಷ ಸಧಿ ಕಾಂತಾಂ | 
ಅವಲೋಕಯ ನರನಾಯಕ ಕುಸುಮಲತಾಕುಹರಕೇಲಿತೀರವನೇ lel 


ಇತಿ ಹಾವಭಾವನಿಲಸಿತವಿವಲನಕೋಪಾರ್ಧದೃಸ್ಟಿಹೆಸಿತಾನಿ | 
ಕುರ್ವಾಣಾ ವರವನಿತಾ ಕಥಯತಿ ತೇ ದೃಶ್ಯಶಾಂ ರಾಜನ್‌ lll 


ಬಕಮದ್ಗುಶರಾರೂಣಾಂ ಸಿತ್ಯಮೇಕೌಕಸಾಮನಿ | 
ಸಂಕರೋಸ್ತಿ ವಿ.ಥೋ ಬುದ್ದೇರ್ನ ಮೂರ್ಯವಿದುಸಾಮಿವ ॥೧೦॥ 


ಚಂಚ್ರಗೈೇ ಖಂಜರೀಟಿಸ್ಯ ಕೀಟಃ ಕಿಟಿಕಿಟಾಯತೇ | 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಸತಾಕೇವೋಚ್ಛಿ ಏತೋನ್ನತೇ ॥೧೧॥ 


೭. ಅಪ್ಲಿ ನೋಡು, ಈ ಸರಸ್ಸಿನ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮವನ್ನು ಗಣಿಸದೆಯೆ «ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು ಅವರೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬಚೇಕೆಂದಿಶುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವೆಲ್ಲಭೆಯಲ್ಲ: ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


ಆ. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಕು ಈ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಂಧನು ಎಲ್ಛೆ ನರಪತಿಯ್ಕೆ ಕುಸುಮಲತೆಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಈ ತೀರದ 
ಕೇಲೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೯. ಹೀಗೆಂದು ಹಾವಭಾವವಿಲಸಿತಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಲುಕುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆಸಿತಗಳಿಂದಲೂ, ವರವಠಿಕೆ 
(ವಾರಾಂಗನೆ)ಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ರಾಜನೆ, ನೋಡು. 


೧೦. ಬಕ, ಜಲಕಾಕ ಈ ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ ಇರುವವಾದರೂ 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಮೂರ್ಬರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಒದೇ 
ಎನ್ನುವುದುಂಟೇನು ? 

೧೧. ಖಣಜದ ಹುಳುವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹುಳುವು ಕೆಟಿಕಿಟಿ ಎಂದು ಒದ್ದಾಡು 


ವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಪತಾಕವನ್ನು ಎತ್ತರ 
ವಾದೆಷೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಂತೆ ತೋರುವುದು. 


೫೦೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತಾರಂ ಶೀರತರೌ ಸ ರೌತಿ ತರಲೋ ಯಾನದ್ದಕಃ ಪ್ರೋಲ್ಲಸಂ- | 
ಸ್ತಾವತ್ಸಲ್ಹಲಗೋಷ್ಟದೇಂಬುಕಲಿಲೇ ಯಾವದ್ಧ ಲಾಡ್ಜೇಹಕಂ ॥ 
ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾ ಪ್ರಿಯವಕ್ಷಸೀವ ನಿಪುಣಂ ತ್ರಾತಂ ಶಫರ್ಯಾ ಭಯಾ. | 


ದ್ಭೃಂದ್ಭಂಗೇನ ಮಹಾನದೀಹ ಹಿ ಮೃತೇರ್ನಾನ್ಯದ್ಫವೇತ್ಸೌಖ್ಯದಂ las 


ಬಕಾಜಗರಮದ್ದೂನಾಂ ಹೃದಿ ಯಾ ಪ್ರಾಣಿನೇಂ ಧ ತೆ? | 
ಅಚರ್ವಿತನಿಗೀರ್ಣಾನಾಂ ಮನ್ಯೇ ನಿದ್ರೋಪಮೈೆವ ಸಾ 1೧೩1 


ಆಸನ್ನಮದ್ಗು ಬಕಗ್ಳದೆ  ಬಿಡಾಲಸರ್ಪ- | 

ದೃಷ್ಟಾ ಭಯಂ ಭವತಿ ಯತ್ಸಲಿಲಾಶಯಾನಾಂ | 
ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸ್ತೃಣಮಿವಾಶನಿಪಾತಭಂಗೋ | 

ಜಾತಿಸ್ಮರೇಣ ವಿದುಷೋಕ್ತಮದಃ ಪುರಾ ಮೇ ॥೧೪॥ 


ಇಹ ಸರೋವರತೀರತರೋಸ್ತಲೇ | 
ಕುಸುವಶಾಲಿನಿ ಮುಗ್ಧ ಮೃಗಾನ್ಸುರಃ | 





೧೨. ಬಕವು ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರೆದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಲ್ಪಲವೆಂಬ ಗೋಪ್ಪ್ರದದಲ್ಲಿ, ಕೆಸರಿನ ನಡುನೆ, ಶಫರಿಯು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಿಯವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಮಹಾಪದಗಳು ಒದಗಿದಾಗ ಎದೆ 
ಯೊಡೆದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನು ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧೩ ಬಕ್ಕ ಅಜಗರ, ಜಲಕಾಕಗಳು ನಿರ್ವಿಷಣ್ಣ ವಾಗಿ ನುಂಗಿ ಬಿಡುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಿಯು ನಿದ್ರೋಸಮವೋ ಏನೋ? 

೧೪. ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಕಾಕ್ಕ ಬಕ್ಕ ಗೃಥ್ರೆ, ಬಿಡಾಲ್ಕ ಸರ್ಪಗಳ 
ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಜಲಚರಗಳಿಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. ಆ ಭಯವು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ತೃಣಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಭಯಕ್ಚಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜಾತಿಸ್ಮರನಾದ 
ವಿದ್ರಾಂಸನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೦೩ 


ಸಮವಲೋಕಯ ಲೋಕಮಲಳಲಾೌ ಬಲಾ- | 
ತೃಮವಕೇರ್ಣನವೋತ್ಸಲಕೇತಕಾನ್‌ 1೧೫1 


ಬರ್ಹೀ ಪ್ರೋನ್ನ ತಚಿತ್ತತ್ವಾತ್ರೋಯಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಯಾಚತೇ | 
ಸ ಪೂರಯತಿ ಶೇನಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿಖಿಲಾಂ ಮಹೀಂ ॥೧೬! 


ಮೇಘಾನನುಸರಂತ್ಯೇತೇ ಮಯೂರಾಸ್ತನಪಾ ಇವ | 
ಮಲಿನೋ ಮಲಿನಸ್ಯೆ 3ನ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯುನುಮೀಯತೇ 1೧೭! 


ಮೃಗಾನಾಲೋಕ್ಯ ಪಥಿಕಶ್ಚಿಂತಯನ್ಹಯಿತೇಕ್ಷಣೇ | 
ಪುರಃಸ್ಕೇಷು ಪದಾರ್ಧೇಷು ಯಂತ್ರ ಪುತ್ರಿಕತಾಂ ಗತಃ ॥೧೮॥ 


ಶಿಖೀ ವಾರ್ಯಪಿ ನಾದತ್ತೇ ಭೂಮೇರ್ಭುಂಕ್ಷೇ ಬಲಾದಹಿಂ | 
ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ತನ್ನ ಜಾನೇ ಕಿಂ ಸರ್ಪಸ್ಯ ಶಿಖಿನೋಥವಾ lal 


೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಸರೋವರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಮುಗ್ಧ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಭ್ರಮರವು ಎದುರಿಗಿರಲು ಜೆಲ್ಲಾಡಿರುವ ನವೋತ್ಸಲಗಳನ್ನೂ ಕೇತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 


೧೬, ನವಿಲು ಚಿತ್ತೋನ್ನತಿಯುಳ್ಳುದು; ಅದರಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಯಾಚಿಸದೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೀರು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ನಿಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸುವನು. 


೧೭. ಈ ಮಯೂರೆಗಳು ಸ್ವನ್ಯಪಾನಮಾಡುವ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಮಲಿನನ ಮಗನು ಮಲಿನನೇ ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


೧೮. ಸಧಿಕನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಿಯೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವನು, ಅವಳೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಯಂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾದನು. 


೧೯. ಭೂಮಿಗೆ ನೀರನ್ನೂ ಕೊಡದ ನವಿಲು ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನು 
ವುದು. ಈ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾರು? ನನಿಲೋ ಹಾವೋ ನಾನರಿಯೆ! 


೫೦೪ ಯೋಗಮುಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸಜ್ಜನಾಶಯನೀಕಾಶಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬರ್ಹೀ ಮಹೆತ್ಸರಃ | 


ನ 
ನಬತೃಂಬ್ಟಭ್ರನಿಷ್ಕೂ ಸಿತೆಂ ಮನ್ಯೇ ಶನ್ನತಿ ಭಿಃತಿತಃ soll 
ಲಸತ್ಸಲಾಪಜಲದಾಃ ಪಶ್ಯ ನೃತ್ಯಂತಿ ಬರ್ಜಿಣಃ | 
ಧುನ್ಪಾನಾಃ ಏಚ್ಛ ಕಾಂತೀಂದುಂ ಪ್ರಾವೃಸಃ ಪೋತಕಾ ಇನ ॥೨೧' 


ವರವನೇ ವನವಾತನಿಸಾರಿಣಾಂ ಚಪಲಚಂದ್ರಕಚಾರುತರಂಗಿಣಾಂ | 
ಇಹೆ ಪಯೋನಿಧಿಕೇವ ಕಲಾಫಿನಾಂ ವಿಸೃತಮುಕ್ತತಯೆ €ವ ವಿಲಾಸನಃ 1೨೨/ 


ಚರ ತೃಣಾನಿ ನಿಬಾಂಬು ವನಾವನೌ ಕಲಯ ವಿಶ್ರಮಣಂ ಕದಲೀವನೇ | 
ಚಕಿತಚಾತಕ ಪಾವಕದೂಹಿಶತಾ ನಹಿ ಸುಖಾಯ ಭವತ್ಯತಿಮಾನಿತಾ ೨೩.1 


೨೦. ಸಜ ನರ ಹೈ ದಯದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಮಹತ ಶರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬರ್ಜಯು (ಚಾತಕವು) ತೋತರ ಇಳಿಯುವ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವುದು. ಆ 
ಸರಸ್ಸಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


೨೧. ತಮ್ಮ ಬಾಲವೆಂಬ ಮೋಡಗಳುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಕ್ಕಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿರುವುವು. 


೨೨. ವರವನದಲ್ಲಿ ವನವಾತವು ಬಾಲವನ್ನು ಕೆದರೆಲು ಚಂಚಲವಾದ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ತರಂಗಗಳಂತೆ ಗರಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲ್ಲು ಕೊಡು 
ಗೈಯ್ಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವೇ ಈ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩. ಹೆದರಿರುವ ಚಾಶಕವೆ, (ದಾವಾಗ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ) ಅತಿಮಾನಿತೆಯನ್ನು ನ 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ವನಭೂಮಿಯಲಿ ಹುಲ್ಲು ತಿಂದು ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಕ ದಲೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಅಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 


೧೧೮ ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೦೫ 


[ SSS 


ನಠಯಂ ಮಯೂರಮಕರಾಲಯವಾರಿಪೂರಪೊರ್ಣೋದರೋ ಜಲಥರೋಂಬರ 


ಮಾರುರುಕ್ಗುಃ 
ದಾವಾಗ್ದಿದಗ್ಗ ವನಪಾದಪಕೋಟಿರಾಗ್ರಧೂಮಾವಲೀವಲಯ ಉತ್ಪಿತ ಏಷ 
ತೈ ಲಾತ್‌ vil 


ರ್ನೋ-ವರ್ಹಾಸ್ತೆಪಿ ಪೂರಯೇದ್ಯದಿ ಸರಸ್ತದ್ಬಾಲಲೋಕೋಚಿತಂ। 

ಆರಬ್ಧಂ ಸಮವೇಶ್ವ್ಯ ಸಜ್ಜನಜನೋ ಹಾಸೇವ ದುಃಖೋ ಭವೇ | 

ದೃರ್ಹೀತ್ಯಾ ತ್ಮತೃಷ್ಛೆವ ನೇತುಮಖಿಲಂ ಕಾಲಂ ಸಮಭ್ಯುದ್ಯ ತಃ 1೨೫ 
ಸೃಟಿಕವಿಮಲಂ ಪೀತ್ವಾ ತೋಯಂ ಘೆನೋದರ ನಿರ್ಗತಂ | 

ಪಿಬತಿ ನ ಪುನವರ್ತಾರ್ಗೇ ಕ್ಷುಭ್ಯಂಸ್ಕೃಷಾಹಿ ಶಿಖೀ ಜಲಂ 

ಸ್ಫುರತಿ ಚ ಫೆನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನ ಜಾಪಿ ವಿಪದ್ಯತೇ | 

ಗುಣವತಿ ಜನೇ ಬದ್ಧಾ ಶಾನಾಂ ಶ್ರಮೋಪಿ ಸುಖಾವಹಃ ೨೬1 





5೪. ಎಲ್ಛೆ ಮಯೂರನೆ, ಈ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿರುವುದು ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಪೂರ್ಣೋದರವಾದ ಮೇಘಫೆವಲ್ಲ. ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಸುಟ್ಟ ವನಗಳ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ಕೋಟರದಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಹೊಗೆಯು ಶೈಲಾಗ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಟಿರುವುದು. 

9೫, ಶರತ್ಕ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರ. ಕೊಟ್ಟು ನವಿಲನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ 
ಮೇಘವು ತಾನು ವರ್ಹಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ಸನ್ನು 'ತುಂಬಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಾಲಚೇಷ್ಟೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? “ಔದಾರ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತೋರಿಸಿದ ಈ ಅನೌದಾರ್ಯವನ್ನುಕಂಡು ಪಾಮರರು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವರು. 
ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಸಜ್ಜನರು ದಃಖಪಡ ವರು.” ಎಂದು ಮಯೂರವು ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ 
ತೃಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ್ರದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

೨೬, ಮೇಫೆದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ಫಟಕ ವಿಮಲವಾದ ಥೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತೋ 
ಸಿದ ನವಿಲು ಬಾಯಾರಿದ್ದರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಚ್ಚೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆ ಘವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬದುಕಿರುವದೇ 
ಹೊರತು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣವಂತರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡಿ 
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೫೦೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗೆ 


ಇಹಾತಿನಾಹೆಯಂತ್ಯೇತೇ ಮಾರ್ಗದೌಸ್ಟ್ಯಂ ಘೆನಾಗಮೇ 
ಕಥಾಭಿಃ ನಥಿಕಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ವಿಮೂಢಾ ಜೀವಿತಂ ಯಧಾ 15೭! 


ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಸಾಥ ಸರಸಃ ಕಮಲೋತ್ಸಲಕುಮುದಬಿಸಮೃಣಾಲಾನಾಂ | 
ಕಹ್ಲಾರಪತ್ರಫಯಸಾಂ ಭಾರಾನಾದಾಯ ಬಾಲಿಕಾಶ್ಚಲಿತಾಃ ॥5೮॥ 


ಕಿಮಿದಂ ನ ಯಥೇತಿ ತತಃ ಪೃಷ್ಟಾಭಿಸ್ತಾಭಿರುಕ್ತಮೇತಸ್ಯ | 
ವ್ಯಸನಜ್ವರತಪ್ತಾಯಾಃ ಪಥಿಕ ವಯಂ ಬಾಲಸಖ್ಯ ಇತಿ sell 


ಅಥ ರಾಗರಕ್ತಹೃದಯಾಃ ಸ್ತನಭರವಿತತಾ ನಿಲಾಸಲಲಿತಾಂಗ್ಯಃ | 
ಪಥಿಕಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಪಥಂ ಭೂಯೋಪ್ಯನಯನ್ಫ್ರಿಯಾಃ ಸ್ವಗೇಹಸ್ಥಾಃ 1.01 


೨೩. ವಿಮೂಢರಾದವರು ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುವಂತೆ, ಈ 
ಮಳೆಗಾಲವು ಬರಲು ದೀರ್ಫೆವಾಗುವ ಮಾರ್ಗದ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಪಧಿಕರು ಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿಂದ ಕಳೆಯುವರು. 


೨೮. ನಾಥ, ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಮಲ, ಕುಮುದ, ಬಿಸ್ಕ ಮೃಣಾಲಯಗಳನ್ನು 
ಕಹ್ಲಾರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಕೈ ಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 


೨೯. ಇದನ್ನು ಏಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
ಆವರು “ಪಥಿಕ, ವ್ಯಸನ ಜ್ವರ ತಪ್ತಳಾದವಳ ಬಾಲಸಖಿಯರು ನಾವು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 


೩೦. ಆಗ ಆ ಪಥಿಕರಿಗೆ ರಾಗರಂಜಿತ ಹೃದಯೆಯರೂ ಸ್ತನ ಭರ ವಿತ 


ರರೂ ವಿಲಾಸೆ ಲಲಿತಾಂಗಿಯರೂ ಆದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯೆಯರ ನೆನೆ 
ಪಾಯಿತು. 


೧೧೮] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೦೭ 


pe ಸುಸ್ಲಿಗೆ ಘನತಮಃ ಶ್ಯಾಮಂ! 
ತಿ ಭುವಿ ಪತತಿ ವಿಸ್ಫಲತಿ lac 


ಸಾ ನೂನಂ ಮುಮ ಕಾಂತಾ 


ದ 
ಲ 
ಗಗನಂ ಚ ಷೂನ್ಯಗಹನಂ ಪ್ರೆ ಸೈಲ 


ಪ 
ಭೃಂಗಾವಲೀಕುವಲಯಾವಲಿತಾಬ್ದ ವಾತ್ರ | 
ಸಂಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣನಲಿನೀಮಧುವಾನಮತ್ತಃ | 

ಹಾ ವಾತಿ ತೀರತರುವಲ್ಲವಲಾಸ್ಯಲಬ್ದ | 

ಸಂಮುಗ್ಧ ಶಬ್ದ ಗಣಗೀತಗುಣೋ ನಭಸ್ವಾನ್‌ [ls 91 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಷ್ಮ ನ. ಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ಷೆ ೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಆವಿದ್ಕೊಪಾಖ್ಯಾನಾಂತರ್ಗತ 
ವಿಪಶ್ರಿ ಡುಪ ಖ್ಕಾ ನೇ bead ಬಕಮುಗ್ಗಾ ದಿ ಕ” 
ನಾಷ್ಟಾ ದಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ನ 


೩೧. “ಅಯ್ಯೋ ವಾಸ! ಆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯು ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗೆ ವಾಗಿರುವ ನೋಡ 
ಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ರಲು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಶೂನ್ಯ ಗಹನದಂತಿರುವ ಗಗನವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಃ ಎದ್ದು ಜಾತಕ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗುವಳು. 


೩೨. ಭ ಎಂಗೌವಲಿಗಳೂ ಕುವಲಯಗಳೂ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ರುವ ಅಬ್ಬ ಪಾತ್ರವು 


ಕರೆದು ಕೊಟ್ಟ ನಲಿನೀ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತ ಎನ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ತರುಪಲ್ಪವಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಿ, ಆ ಮುಗ್ಗ ಗಣದಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚ ರುವ 


ಈ ವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರ ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಗ್ತಾದಿ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ ನೂರ ಹದಿನೆ ಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇ 


ಏಕೋನನಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಹೆಸೆರಾ ಊಚುಃ 


ಕಥೆಯತ್ಯೇಷ ಪಥಿಕಃ ಪಶ್ಯ ಮುಂಡರಗುಲ್ಮಳೇ | 
ಬ್ರಯಾಯಾಶ್ಚಿರಲಜ್ಧಾ ಯಾ ವೃತ್ತಾಂ ನಿರಹಸಂಕಘಾಂ 

ಏಕತ್ರ ಶೃಣು ಕಿಂವೃತ್ತ ಮಾಶ್ರರ್ಯನಿದನುತ್ತ ಮಂ ! 

ದಾತುಂ ತ್ವನ್ನಿಕಟೇ ದೂತಮಹಂ ಚಿಂತಾನ್ಸಿತೋವದಂ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾಲಸಮೆಳೆ ವಿಯೋಗೇ | 

ಯೋ ಮಾಂ ತಯೇಹೆ ಮಮ ಯಾತಿ ಗೃಹಂ ಸಹಃ ಸ್ಕಾತ್‌ | 
ನೈವಾಸ್ತ ಸೌ ಜಗತಿ ಯಃ ಪರದುಃಖಶಾಂತ್ಯೃ | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿರಂತರತರಂ ಸರಲಂ ಯತೇತ 


ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಹಚರರು ಹೇಳಿದರು: 


1೩! 


೧. ಈ ಪಧಿಕನು ಈ ಮಂದಾರ ಗುಲ್ಮಪಕ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ವಿರಹದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರು 


ನನು ನೋಡು, 


೨. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯೆಯೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲದಾಗ ಎಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯನಾಯಿತು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :- 


೩. ಈ ನಿಯೋಗವು ಮಹಾ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಂತಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನೂ 
ಅವಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಮಹಾಪುರುಷನಾದರೂ ಇರುವನೆ? ಪರದುಃಖ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಸರಲವಾಗಿಯೂ ಥಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದುಡಿಯುವವಕು ಈ ಜಗತ್ತಿ 


ಇ y 
ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೦೯ 


ಆ ಏಷ ಶಿಖರೇ ಮೇಘ ಸ್ಮರಾಶ್ಚ ಇವ ಸಂಯುತಃ | 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾವಿಲಾಸಿನ್ಯಾ ವಲಿತೋ ರಸಿಕಃ ಸ್ಥಿತಃ lvl! 


ಭ್ರಾತರ್ಮೇಘ ಮಹೇಂದ್ರಚಾಪಮುಚಿತಂ ವ್ಯಾಲಂಖ್ಯ ಕಂಠೇ ಗುಣಂ! 
ಸೀಜೈರ್ಗರ್ಜ ಮುಹೂರ್ತಕಂ ಕುರು ದಯಾಂ ಸಾ ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಷಣಾ | 
ಬಾಲಾ ಬಾಲಮೃಣಾಲಕೋಮಲತನುಸ್ತನ್ಹೀ ನ ಸೋಢುಂ ಕ್ಷಮಾ | 

ತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸುಗತೇ ಗಲಜ್ವಲಲ ವೈರಾಶ್ಚಾಸನಯಾತ್ಮಾನಿಲೈಃ lal 


ಚಿತ್ತತೂಲಿಕಯಾ ವ್ಯೋವ್ನಿ ಲಿಖಿತ್ವಾಲಿಂಗಿತಾ ಸತೀ | 
ನ ಜಾನೇ ಕ್ಟಾಧುನೈವೇತಃ ಪಯೋದ ದಯಿತಾ ಗತಾ ೬ 


ವಾ 


೪ ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆವು ಸ್ಮರನ ಕುದುರೆಯಂತೆ, 
ವಿದ್ಯು ಒತೆಯೆಂಬ ವಿಲಾಸಿಸಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಹಾರಸಿಕನಂತೆ ಬಂದುನಿಂತಿರುವುದು. 


(ಆ ಇದಾನೀಂ ಸ್ಮೃತಃ ಪೊರೋವರ್ತಿಗಿರಿಶಿಖರೇ ಏಸಪರಿದೃಶ್ಯ ಮಾನೋ 
ಮೇಘೆಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸತತಂ ಪರದುಃಖೋವ ಶಮನಾದಿಗುಣೈಃ ನಂಯುತಃ ಸ್ಮರಸ್ಯ 
ಅಶ್ವ ಇವ ಶೀಘ್ರಂ ಮದ್ಭೃಹೆಗಮನ ಸಮರ್ಥಃ, ಪರೋಪಕಾರ ರಸಿಕ, ವಿದ್ಯು 
ಬ್ಲತಾ ಲಕ್ಷಣಯಾ ನಿಲಾಸಿನ್ಯಾ ವಲಿತಃ ಸ್ಥಿತೋಷ್ಕೀತ್ಛರ್ಥಃ-ತಾ. ಪ್ರ) 


೫. ಎಲೈ ನೋಡನೇ ಒಡಹುಟ್ಟೀ, ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಚಾಪ 
ವನ್ನು ಸಗುಣವಾಗಿ ಧರಿಸು, ಸಣ್ಣಗೆ ಗರ್ಜಿಸ್ಕು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡು, ಅವಳು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೀರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಬಾಲಮೃ 
ಣಾಲ ಕೋಮಲ ತನುವಾದ ಆ ಬಾಲೆಯ್ಕು ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಈ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು. ಅಂತಹ ಅವಳನ್ನು, ಎಲ್ಫೆ ಸುಗತಿಯೆ, (ಶೋಭನ 
ನಭೋಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯೆ) ನೀನು ಹೋಗಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಜಲಕಣಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ, 
ಸಿನ್ನ ಗಾಳಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು. 


೬. ಎಲ್ಫೈ ವಯೋದವೆೆ ಚಿತ್ತನೆಂಬ ಕುಂಚದಿಂದ್ಕ,ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ, ಅಯ್ಯೋ, ಆ ದಯಿತೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ 
ಳೋ ಅರಿಯೆನು. 


೫೧೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ನಂ ಚಿಂತಾಪೆರವಶಮತೇಸ್ತನ್ವಿ ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಸಾ| 
ಮತರ್ಲೀನಪ್ರಸರಮನಸಃ ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತಾ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇ | 

ಸಂಪನ್ಮೋಹಂ ಪರವಶವವುಃ ಕಾಷ್ಠ ಕುಡ್ಕೋವಮಾಂಗೋ | 

ಭಂಗಂ ಸೋಢುಂ ಕ ಇನ ವಿರಹಕ್ಷೇಶಜಂ ನಾಮ ಶಕ್ತಃ 1೬1 


ಪಶ್ಚಾಜ್ಜಾತಃ ಕಲಕಲರವಃ ಸಂತತೇ ಪಾಂಥಸಾರ್ಶೆ | 

ದೀನಾಲಾಪೈರ್ವ್ಯಸನ ವಿಧುರೈರಾಲಪಂತೇ ಚ ಮೇಘೆಂ | 

ಕಷ್ಟಂ ಪಾಂಥೋ ಮೃತ ಇತಿ ಮಹಾರಂಭಸಂಪನ್ನ ಹಾಹಾ | 

ಶಬ್ದಃ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಪಥಿಕ ವನಿತಾವಿಸ್ತೃ ತೋರಹಃ ಪ್ರಹಾರಃ lls 


ಲೋಕೇನಾಯಂ ಮೃತ ಇತಿ ತತೋ ಬಾಷ್ಟಸಂಪೂರಿತಾಕ್ಷಂ | 
ಶಾವೀಂ ಪೂಜಾಂ ವಿರಚಿತವತಾ ಸಂಬಯಾಕೃತ್ಯ ದಾರು | 


೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚಿಂತಾಪರವಶನಾದ ನನಗೆ, ಎಲೌ ತಸ್ಪಿಯೆ, ಆ ಒಳಗಿನ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗಿ ನನ್ನಸ್ಮೃತಿಯೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾನು ಹೀಗಾಗಲು ದೇಹವು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಯಿತು : ಕಾಸ್ಕ ಕುಡ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಮವಾಯಿತು : ವಿರಹ ದುಃಖದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಂಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು ? 


೮. ಹಾಗೆ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಪಥಿಕ ಸಮೂಹವು ಅಯ್ಯೋ ಈ 
ಮೇಘೆದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಯಿತು ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು ದೀನಾಲಾಪಗಳಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ವೃಥಿಸಿದರು. ಪೆಥಿಕ ವನಿತೆಯರು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಎದೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ಆಯ್ಯೋ, ಈ ಪಾಂಥನು ಸತ್ತನಲ್ಲಾ” ಎಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಾಹಾ 
ಎಂದು ಅತ್ತರು. 


೯. ಇವನು ಸತ್ತನೆಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಜೀಕಾದ 


ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೌಜಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತಿಗಳು ಅನಂತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ 


೧೧೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫7೧ 


ದಗ್ಗು ೦ ಸೀತೋಸ್ಮೃ } ತಿಭಯೆಮಹೆಂ ಪ್ರುಜ್ವಲಚ್ಛಿತ್ಯನಂತ | 
ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಸೊ ಬಟಿಸ್ಫುಟಪಟಪಟಾರಾವರೌದ್ರಂ ಶ್ಮಶಾನಂ lel 


ತತ್ರಾಹಂ ತೈಃ ಕಮಲನದನೇ ಬಾಸ್ಪಪೂರ್ಣಾಕ್ಷಿಸಕ್ಷೈ ! 

ರ್ನ್ಯುಸ್ತಃ ಕೈಶ್ರಿಚ್ಛಿತಿಶಂ ುನಕೇ ಬದ ಲೋಕಾಲಿಲೇಖೇ | 
ಧೂನೋದ್ಗುರಾವಿರಲಜಟಿಶೆ: ಮಸ್ತಕೇ ಮತ್ತಮೃತ್ಯೋ | 

ಶ್ಫೂಡಾರತ್ನೋತ್ತಮ ಇವ ಕಲಾಮಾತ್ರದೃಶ್ಯೇಗ್ಲಿಹೇಮ್ನಿ ॥೧೨॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಕುಸಲಯಲತಾ ಕೋಮಲಾ ಧೂಮಲೇಖಾ | 

ನಾಸಾರಂಘ್ರಂ ಮೃದುಗಲಬಿಲಂ ಮೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ನಿಯಾತುಂ | 

ಉಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನಕುಲಕಲಿತಾ ಸತ್ವರಂ ಬಾಲಸರ್ಪಿ | 

ಭೂನೇ ರಂಘ್ರಂ ತನುಮಿನ ದರಾದ್ದೌರ್ಫ್ರೈಸಂಕೋಚಕುಬ್ಬಾ ॥೧೧॥ 


ಆಗಾಗ ಸ್ಫೋಟವಾಗಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪಟಪಟ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ಶಬ್ದವೇ ರೌದ್ರವಾಗಿ 
ರಲು ಆ ಸ್ಮಶಾನವು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ, ಎಲೌ ಕಮಲ ನೆದನೆಯೆ, ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೆಲವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಚಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರು. ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಶಿಂದು ಮತ್ತನಾಗಿರುವ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ, ಬೆಂಕಿಯೆಂಬ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಚೂಡಾರತ್ತೋತ್ತಮವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಭ್ರಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವ ಧೂಮವನ್ನು ಅವಿರಲವಾಗಿ ಕಾರುತ್ತ ಜಟಲವಾಗಿ ಆ ಚಿತಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೧. ಆಗೆ, ಕುಮಲಯ ಲತೆಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಉಷ್ಣವೂ ಕೃಷ್ಣವೂ 
ಆಗಿ ಸಣ್ಣಗಿರುವ ಧೂಮಲೇಖೆಯು, ಮುಂಗುಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದ ಮರಿ 
ಹಾವು ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಸಣ್ಣದು ಮಾಷಿಕೊಂಡು ಭೂನಿಯ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. 


೫೧೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತ್ವತ್ಸಂಕಲ್ಪಾಮೃತ ಕವಚಿತೋ ನಾಸವಿದ್ದಸ್ತಯಾಹಂ | 

ಕುಂತಶ್ರೇಣ್ಯಾ ದೃಢಸತನಯಾ ವಜ್ರಕಾಯೋ ಯಥಾಜ: | 

ತ್ವಾಮಾಸನ್ಹಾಂ ಮದನಸರಿತಂ ಶೃದ್ಣೃಹೇ ಗಾಹಮಾನೋ | 
ಮರ್ನುಜ್ಛೇದೇಷ್ಟಪಿ ವಿಲಸಿತಾ ನಾವಿದಂ ವೇದನಾಸ್ತಾಃ i 3 
ಏತಾವಂತಂ ಸಮಯಮುಚಿತಂ ತಸ್ಪಿ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ಹಯಾಂತ | 

ರ್ಲೀಲಾಲೋಲಂ ಹೃದಿ ಚಿರತರಂ ತನ್ಮಯಾತ್ರಾನುಭೂತಂ | 

ಯಸ್ಮಿ ನ್ಹೃಷ್ಟೇ ಮೃತಶ್ರಿದ ಇನೋನ್ಮಜ್ಜನೌಫೈರ್ಯಥಾಸೌ! 

ರಾಜ್ಯಾಭೋಗೋ ವಿಶಸನ ಮಿವಾಲ್ಬಾಲ್ಪ ಮೇವೇತಿ ಬುದ್ಧಿ ಃ all 
ಸಾ ಲೀಲಾ ತೇ ವಿಲಾಸಾ ವಚನಮಪಿ ಚ ತತ್ಸಸ್ಮಿತಂ ತೇ ಕಟಾಕ್ತಾ: | 
ಸಾನಂದಾನಂತರಸ್ಯ ಪ್ರಸರಸಮುಚಿತಾ ದೂರಮಣ್ಯೇಕಭೂಷಾ | 

ತಾನೀಹಾರಾವ ಸಾರಾವಹಸನ ಚಲನಾವೇಗವಿಕ್ಷೋಭಿತಾನಿ | 

ಕಿಂವಾ ತತ್ತನ್ನ ಯತ್ಸಂಸ್ಕ ಎತಮಮೃತರಸಾಹ್ಲಾ ದಮಂತಃ ಕರೋ I~ sl 


ತವಾ ಭಾನ ನಾ ವಾವ 


೧೨. ನೀನು ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಕವಚವು ನನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತ್ತಾಗಿ, ವಜ್ರ 
ಕಾಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕುಂತ ಶ್ರೇಣಿಗಳ ದೃಢಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಸಹಿ 
ಸುವಂತೆ, ಆ ಧೂಮ ಸಂಕಟಿವು ಏನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹೃದಯವೆಂಬ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನೀನು ಎಂಬ ಅಮೃತ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೀಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನಗೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮರ್ಮಚ್ಛೇದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೇದನೆಯು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೩. , ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಎಲೌ ತ್ವನಿಯೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚಿರ 
ತಂವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭಸಿದೆನು. ಆ ಸೌಖ್ಯಾಮೃತ ಹ್ರದದಕಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ರಾಜ್ಯಭೋಗವೂ ಕೂಡವೂ ಸಾವಿನಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ವೆನಿಸುವುದು. 

೧೪. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಆ ಅನುಭವೈಕಗಮ್ಯವಾದ ನಿರತಿಶಯಾ 
ನಂದ ರೂಪವಾದ ಅನುಪಮ ಲೀಲೆಗಳೂ, ಆ ನಿನ್ನೆ ನಿಲಾಸಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ವಚನಗಳೂ, ಸಸ್ಮಿತವಾದ ಕಟಾಕ್ಷಗಳ್ಕೂ ಸುರತಾನಂತರ ಕಾಲದ ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೊಲವಾದ ಏಕಾವಲಿಯೂ, ಆ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೂ, ಆ ರತಿ 
ಕೂಜಿತಾದಿ ಆರಾವಗಳೂ, ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಬಿಟ್ಟಬಾಯಿನ ನಗೆ 
ಗಳೂ ಚಲನೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಶ್ಷೊಇಭಿಸುವಿಕೆಯೂ, ಏನು ಹೇಳಲಿ, 
ಕೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತರಸದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದನನ್ನುಮಾಡುವುದು. 





೧೧೯] ನಿವಾ ಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೧೩. 


ತ್ವತ್ಸೆಂಗಮೇ ಸುರತಸೌಖ್ಯರಸಾಯನೇನ 

ಬಾಲೇ ತತೋಹಮತಿತ್ಛಪ್ತ ತಯಾ ಶ್ರಮಾರ್ತಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮೃದುಥಿ ತಲ್ಪತಲೇ ಶಶಾಂಕ | 

ಬಿಂಬೇ ಶರಚ್ಛಿ ಶಿರನಿರ್ಮಲಕೋಚಿಹೀವ ೧೨: 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ರುಟತಿ ಚಂದನಪಂಶಶೀತಾ | 

ದ್ವೀರ್ಫಾದಿನೇಂದುಶಕಲಾದಶನಿಃ ಸಶಬ್ದಃ | 

ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಚಿತಿತಲ ಜ್ವಲಿತೋ ಹುತಾಶಃ | 

ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ವಾಡವ ನಿಭೋಂಗಗತಃ ಸ್ವತಲ್ಪಾತ್‌ lina ll 


ಸಹ್‌ಚರಾ ಊನ $8-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಕಾಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮೀತಿ ವಾದಿನೀ | 


ಮುಗ್ಗಾ ಮೌಗ್ಧಾ ಕಿದ್ದರಾವರ್ತಶಂಕಯಾ ಮೂರ್ಚ್ಛೆತಾ ಸ್ಥಿ ತಾ 1೧೬! 


೧೫. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಸೌಖ್ಯ ರಸಾಯನದಂತಿರುವ ಸುರತವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸಿ, ಎಲೌ ಬಾಲೇ, ಅತಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಆ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿನು 
(ಸೊಕ್ಕಿದೆನು.) ಅಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಕಲ್ಪತಲವೆಂಬ ಶಶಾಂಕ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ತೆಂತಳದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಇಟ್ಟಿನು. 


೧೬, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಥಟಕ್ಕನೆ, ಚಂದನ ಪಂಕ ಶೀತವಾದ ದೀರ್ಥಚಂದ್ರ 
ಖಂಡದಿಂದ, ಸಶಬ್ದವು ಅಶನಿಯು ಉದಯಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಡಬದಂತೆ ನನ್ನ ಹಾಸು 
ಗೆಯಿಂದಲೇ ಎದ್ದು ನನ್ನ ಅಂಗೆಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೧೭. ಕಾಂತನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಹಾ! ಹತಳಾ 
ಜಿನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಆ 
ಮುಗ್ದೆ ಯೂ ಮೂರ್ಚೈತಳಾದಳು. 
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೫೧೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ತಾಮೇನಾಮೇಷ ನಲಿನೀದಲಬೀಜೇನ ವಾರಿಭಿಃ | 
ಆಶ್ವಾಸಯಂಸ್ತಥಾವಸ್ಥಾಂ ಕಂಠೇಕೃತ್ವಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೧೮॥ 


ಪುನಃ ಪೃಷ್ಟೋನಯಾ ವಕ್ತಿ ಪಶ್ಯ ತಾಮೇವ ಸಂಕಥಾಂ | 
ಏಷ ಪಾರ್ಶ್ವ ಗತಾಮೇನಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಿಬುಕೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೧೯॥ 


ಹಾಹಾ ಹುತಾಶ ಇತಿ ಕಿಂಚಿದಿವೋಪಜಾತ | 

ಖೇದೋ ವದಾಮಿ ಖಲು ಯಾವದಹಂ ತ್ವರಾವಾನ್‌ | 

ತಾವಚ್ಚಿತಿರ್ಲುಟತಿ ತೈರವಲುಂಶಿತಾ ಸಾ! 

ಪಾಂಥೆ ಕ ಕ್ಷಣಾತ್ಸರಖರಾಕುಲಿತಾಲಸದ್ಧಿಃ ೨೦] 


ಪಾಂಥಾಸ್ತೆ ತೆಸ್ನೆರಲತಾಲವಿಲಾಸವಾದ್ಯ | 

ಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮಾಮತನುಶೇಖರಪೂರಿತಾಂಗಂ | 

ಉತ್ಪಾಪಿತ ಸ್ಥಿತಿಮಲಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಸರ್ವೇ! 

ನೇದುರ್ಜಗುರ್ಜಹೆಸುರಾನನೃ ತುರ್ವವಲ್ಲು ಃ 1೨೧ 





೧೮. ಆಗ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ನಲಿನೀದಲಗಳಿಂದ ಬೀಸಿ, ನೀರು ತಟ್ಟಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತ, ಮೂರ್ಚ್ಚೆತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಎದೆಯಮೇಲೆ ಒರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 


೧೯. ಅವಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎನ್ನಲು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಅವಳ 
ಚುಬುಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವನು 
ನೋಡು. 

೨೦. ಹಾಹಾ! ಬೆಂಕಿ, ಬೆಂಕಿ, ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ನಾನು ಕೂಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಪಾಂಥರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರಸರನೆ ಚಿತಿಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತೆ ಸೆದರು. 


೨೧. ಪಾಂಥರು ಚಿತಿಯಿಂದ ನನ್ನನು ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಚಿ 
ಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕುಶ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಂಗಲ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಕೂಗಿದರು: ಹಾಡಿದರು : ನಕ್ಟರು: ಕುಣಿ 
ದರು : ಹಾರಿದರು. 


೧೧೯] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೧೫ 


ವಿಷಮವಿನಾಯಕಸುಖದಂ ವಲಿತಂ ಭಸ್ಮಾಹಿಶವಶಿರಃ ಪ್ರಕರೈಃ | 
ಶತಿಧವಲಾಸ್ಟಿ ಕಪಾಲಂ ವಪುರಿವ ರೌದ್ರಂ ಶ್ಮಶಾನಮಥ ದೃಷ್ಟಂ ॥!.94! 


ಪಾರ್ಶ್ವಚ್ಛಾ ಯಾಂ ಹರಂತೋ ವಿಚಲಿತವಿದಲಕ್ಲಿನ್ನ ಕಂಕಾಲಗಂಧಾ | 

ಸ್ತನ್ಹಂತೋ ಭೂರಿಭಸ್ಮಪ್ರವಿತತಮಿಹಿಕಾಮಾಧುನಾನಾಃ ಶವಾನಾಂ | 
ಕೇಶಾನಾಕಾಶಕೋಶೇ ಶಶಿಗಲಿತಶರಾಕಾರಿಣಃ ಶಾಂಕರಾಣಾ | 

ಮಸ್ಸಿನಾಂ ಟಾಂಕ್ಛೃತೇನಾರಚಿತ ಖರಗಿರಸ್ತ ತ್ರ ವಾತಾ ವಹಂತಿ ॥೨೩.! 


ಜ್ವಲದನಲಚಿತಿ ಪ್ರವಾಹನಿರ್ಯತ್ರವನಹತೋಷ್ಮನಿಶುಷ್ಠ ಪರ್ಣವೃಕ್ತಾ | 
ಜ್ವಲನಪವನಭಾಸ್ಕರಾತ್ಮಜಾನಾಂರಮಣಗೃ ಹಾನುಕೃತಿಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಾ ಭೂಃ ॥59/ 


೨೨. ವಿಷಮ ವಿನಾಯಕ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿ, ಭಸ್ಮ, ಅಹಿ, ಶವ ಶಿರಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶಶಿಧವಲವಾದ ಅಸ್ಥಿ ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸ್ಮಶಾನವು ರೌದ್ರ 
ವಾಗಿ ರುದ್ರದೇಹದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೩. ಮಗ್ಗು ಅಲ್ಲಿರುವ ವನಗಳ ಹೆಸುರನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನು ತೂರಿ ಹಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಆದರ ಗಂಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಭೂರಿ ಭಸ್ಮವು ತುಂಬಿರುವ ಮಂಜನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶವಗಳ 
ಕೇಶಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತಾ, ಆಕಾಶನೆಂಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಇಳಿದ ಬಾಣ 
ಗಳೆಂಬಂತಿರುವ ಶಂಕರನು ಧರಿಸಿದ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಟ.೦ ಎಂದು ಸದ್ದುಮಾಡಿ ಆ 
ಕಟುಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಾ ಸ್ಮಶಾನ ವಾಯುಗಳು ಬೀಸುವುವು. 


೨೪. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯುಳ್ಳ ಚಿತಿಗಳ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಬಿಸಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಶಾನ 
ಭೂಮಿಯ ಅಗ್ರಿ, ಸವನ, ಭಾಸ್ವರ, ಇವರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟಿರುವ ರಮಣ 
ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಭೂಮಿಯಂತಿರುವುದು. 


೫೨೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ಮಶಾನಂ ತದನಂತಭೀಮಕರಂಕಕಂ ಕಾಲಘೆನಾಮಗಂಧಿ | 


ಮಾದ್ಯ ಚ್ಚಿವಾನಾಯಸೆಕಂಕಗೃಧ್ರ ಪಿಶಾಚವೇತಾಲವಿರಾವರೌದ್ರಂ 1೨.1 
ಆನೀತನಾನಾಶವಬಂಧುಸಾರ್ಥಸಂರೋದನಾಹ್ರಾದಿದಿಗಂತಕುಂಜಂ | 
ಖಗಾವಕೃಷ್ಣಾರ್ದ್ರಶಿರಾಂತ್ರ ತಂತ್ರೀನಿಬದ್ಧ ದಗ್ದ ದ್ರುಮಖಂಡಜಾಲಂ sa ll 
ಕ್ವೃಚಿಚ್ಚಿತಿಕ್ಷೋಭಕೃತಪ್ರಕಾಶಂ ಕ್ವಚಿನ್ಮಹಾಕೇಶಕೃತಾಬ್ದನ್ಭದಂ 

ಕ್ಚಚಿಚ್ಚ ರಕ್ತಾಕ್ಷಧರಾನಿತಾನಂ ನಕ್ತಂ ಸ್ತನತ್ತ್ವಭ)ಮಿವಾಸ್ತಕ್ಕೆಲಂ sell 


ಇತ್ಕಾರ್ಷೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಶ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥೇಅವಿದ್ಯೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಾಂತರ್ಗತ ವಿಪ 
ಶ್ರಿಮುಪೂಖ್ಯಾನೇ "ಪಥಿಕಾವಿರಹನೃತ್ತ ವರ್ಜ್ಣನಂ“ ಏಕೋನವಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ ಸುರಾನ ಪಾರಾ ಸಾತಾರಾ 


೨೫. ಆ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರ್ಥದಗ್ಗೆ ಶವೆಗಳು ಅನಂತವಾ 
ಗಿದ್ದು ಅದರ ದುರ್ಗಂಧವು ತಾನೇತಾನಾಗಿತ್ತು. ಶಿವ (ನರಿ) ವಾಯಸ್ಕ ಕಂಕ, 
ಗೃಧ್ರ, ಹಿಶಾಶ್ಕ ವೇತಾಲ್ಕ ಇವುಗಳ ವಿಕಟವಾದ ಕೂಗಿನಿಂದ ರೌದ್ರವಃಗಿ ಹುಚ್ಚು 
ಹಡಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


೨೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವ ನಾನಾ ಶವಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಬಂಧು ಗಣವು 
ಅಳುವ ಅಳುವಿನಿಂದ ದಿಗಂತ ಕುಂಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಳುತ್ತಿರುವುವು. ಹಕ್ಕಿಗಳ. ಹೆಣ 
ಗಳಿಂದ ಹಸಿಯ ವೇಣು ಮೊದಲಾದುನ್ತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅ ಒಣಗಿದ ಮರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವುವು. 


೨೭. ಕೆಲವೆಡೆ ಚಿತಿಯ ಉರಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣುವುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವೆಡೆ ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದಿರಲು ಮೋಡಗಳನ್ನೆಸೆದಂತಿರುವುದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ನೆಲವನ್ನು ನೆನೆಸಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮುಚ್ಚಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೋಡದಂತಿರುವುದು. 


ಇಂತಿಮ ಅರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಅದ ವಾಸಿಷ್ಠೆ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ಮಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಐಥಿಕವಿರಹವೃತ್ತಾ ವರ್ಜನ? ಎಂಬ 
ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹು 


ನಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಹಚೆನಾ ಊಚ ಃ :ಎಎ 


ನಿನಂಪ್ರಾಯಾಃ ಕಥಾಃ ಕುರ್ವತ್ಪತ್ಯೆ ಪ ನಂಮಿಥುನಂ ಮಹತ್‌ ! 
ಪಾನಂ ಪ್ರವೃತ್ತನತ್ಸಾರಂ ಪಾತುಂ ಸದ್ಮನಿಭೇಕ್ಷಣ ॥೧॥ 


ಕದಲೀಕಂದರೀಸ್ಟಚ್ಛ ಗುಚ್ಛಾ ಜ್ಭೋಟನ ಪಂಡಿತಾಃ! 
ವಿನಿಧಾ ನಾಯವೋ ವಾಂತಿ ಪುಪ್ಪಕೇಸರಮಂಡಿತಾಃ (sll 


ವಾಂತಿ ವಾತಾ ವನೋದ್ವಾಂತವಿವಿಧಾಮೋದಮಾಂಸಲಾಃ | 
ಪೀತಘರ್ಮಕಹಾಃ ಕಾಂತಲಲನಾಲಕೆಲಾಲಕಾಃ lial 


ನೂರಿಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಹಚರರು ಹೇಳಿದರು; - 


೧. ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಿಥುನವು ಪಾನೆಗಳೆ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾರವಾದ ಸೀಧುಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದ್ಕು ಪದ್ಮ 
ನಿಭೇಕ್ಷಣನೇ, ನೋಡು. 


೨. ಕದಲಿಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಹೊಗೊಂಚೆಲನ್ನು ಅರಳಿಸಬಲ್ಲ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ, ಪುಸ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ನಾನಾ ವಾಯುಗಳು ಬೀಸು 


ವುವು. 
೩ ವನವು ಕಾರುವ ನಾನಾ ನಿಧನಾದ ಆಮೋದಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ 


ಸ್ಪೇದ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಕಾಂತವಾದ ಲಲನಾಲಕಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಈ ಗಾಳಿಗಳು ಬರುವುವು. 


೫೧೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಕುಲಾಚಲಗುಹಾಗೇಹವಲನೋದ್ಯನ್ಮ ಎಗೌಧಿಪಾಃ | 
ಸರಂತ್ಯಸುರಸಂರಂಭೆ ಫಿರ್ಲಿವಹಾರ್ಣವ ಮಾರುತಾಃ ipl 


ತೆಮಾಲತಾಲತರಲ ಲೀಲಾನ್ಹೋಲನಲಲಾಲಿತಾಃ | 
ಆನಿಲಾಜಲಕಲ್ಲೋಲೋತ್ಪ್ಯಾಂತ ಕೋಮಲಪಲ್ಲವಾಃ Hos} 


ಲಲನ್ನ ವಲತಾವಾಂತಪುಸ್ಪಥೂಲಿ ವಿಧೂಸರಾಃ | 
ಸರಂತಿ ಮರುತೋ ಮಂದಮುದ್ಯಾನೇಷು ನೃಪಾ ಇವ lle 


ಮಧುರಂ ವಂಶವಿಶ್ರಾಂತೋ ಗಾತುಮೇಷ ವನಾನಿಲಃ | 
ಪ್ರವ್ಯತ್ತಃ ಪಾಂಡುನಗರನಾರೀಭಿರಿವ ಶಿಕ್ಷಿತಃ lel 


೪, ಕುಲಾಚಲಗಳ ಗುಹಾಗೇಹಗಳನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಮೃ ಗೇಂಪ್ರಗಳೆಂತೆ, 
ಅಸುರರಂತೆ ಸುರಸ್ಫಾನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರುವಂತೆ ಲವಣಾರ್ಣವ 
ಮಾರುತಗಳು ಬೀಸುವುವು. 


೫. ತಮಾಲ ತಾಲಗಳ ತಾರಲ್ಯದಿಂದ ಲೀಲಾಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತರಾ 
ದಂತೆ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೋಲವನ್ನುಂಟುವಾಡಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕೋಮಲಪಲ್ಲವಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ಈ ಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸುವುವು. 


೬. ಬಳಕುತ್ತಿರುವ ನವಲತೆಗಳು ಎರಚುವ ಪುಷ್ಪಧೂಳಿಗಳಿಂದ ವಿಧೂಸರ 
ರಾಗಿ, ಈ ಗಾಳಿಗಳು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನರಪತಿಗೆಳಂತೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಹೋಗುವುವು. 


೬. ಈ ವನವಾಯುವು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಿದಿರುಮೆಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಪಾಂಡುನಗರ ನಾರಿಯರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದಂತೆ ಹೊರಡುನನು- 


(ಪಾಂಡುನೆಗರೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರೇ ನಾಕ್ಯೋ ಗಾನವಿದ್ಯಾ ಕುಶಲಾ ಇತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೨೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೧೯ 
ವಿಕಾರಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೇಣ ಪವನಸ್ಯ ಯದಾ ಸೃತಃ | 
ತದಾ ಪರಿಹರಂತ್ಯೇನಂ ಭ್ರಮರಾ ಅಪಿ ದೂರತಃ ॥೮॥ 


ನ ದದಾತಿ ಫಲಂ ಕಿಂಚಿದರ್ಥಿನೇ ನ ಚ ಪಲ್ಲವಂ 
ತಾಲಃ ಸ್ವಂಭತೆಯಾ ರಂಭಂ ಹ್ಯರೂಪೈನ ವಿನ್ಯಾಕೃತಿಃ (lll 


ರಾಗ ಏನ ಹಿ ಶೋಭಾಯ್ಯೆ ನಿರ್ಗುಣಾನಾಂ ಜಡಾತ್ಮನಾಂ | 
ರಾಜೇವ ರಾಜತೇ ರಾಜನ್ರಾಗೇಣೈವೈಷ ಕಿಂಶುಕಃ ॥೧೦॥ 


ಆಗಚ್ಛೆ ಕರ್ಣಿಕಾರೋಯಂ ವಿಕಾರಸ್ಕೈವ ಭಾಜನಂ | 
ನಿರಾಮೋದಃ ಕಿಮೇಶೇನೆ ನಿರ್ಗುಣೇನೇವ ಜಂತುನಾ ॥೧೧॥ 





೮. ಕರ್ಣೆಕಾರವು ಗಂಧಪರಾಗಾದಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸದೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಅವ 
ಮಾನ ಮಾಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಭ್ರಮರಗೆಳೂ ಕೂಡೆ ಅದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಪೆರಿಹೆರಿಸುವುವು. 





೯ ತಾಲವೃಕ್ಷವು ಬೇಕೆಂದವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ: ಪಲ್ಲವವೂ 
ಪ್ರಯೊ' ಜನವಿಲ್ಲ : ಬರಿಯ ಸ್ತಂಬದೆಂತೆ ಇದ್ದು ದುರಾರೋಹೆವಾದ ಆಕೃಕಿಯುಳ್ಳ 
ಮರವು ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಂತಲ್ಲ. 


೧೦. ನಿರ್ಗುಣರಾದ ಜಡಾತ್ಮರಿಗೆ ರಾಗವೇ ಶೋಭಾವಹವಾದುದು. ಕಿಂಶು 
ಕವನ್ನು ನೋಡ್ಕು ರಾಜನೇ, ರಾಗವೊಂದೇ ಇದ್ದ ರೂ ರಾಜನಂತೆ ರಾಜಿಸುವುದು. 

(8 ದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣ ಶೂನ ಕ್ರಿನೌಂ ಜಡಾತ್ಮನಾಂ ಮೂರ್ಪಾಣಾಂ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಲಂಕಾರಾದ್ಯಾ ಡಂಬರೇಣ ರಾಗಃ ಶರೀರ ರಂಜನ ಮೇವ-ಕಿಂಶುಕಃ ಪುಸ್ಪಿತಃ 
ವಲಾಶಃ--ತಾ. ವು.) 


೧೧. ಹೊರಟು ಬಾ. ಈ ಕರ್ಣಿಕಾರವು ಕೇವಲ ಆಶಾಭಂಗ ರೂಪವಾದ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ನಿರಾಮೋದವಾದ ಇದರಿಂದ ಏನು ಆದೀತು? ನಿರ್ಗುಣ 
ವಾದ ಜಂತುವಿನಂತೆ ಇದೂ ಸಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯು. 


೫೨೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ವಿಲೋಲಮಂಜರೀಜಾಲತಡಿತ್ಸಂಗಸ್ಥಿ ತೋಸಿತಃ 
ಚಾತಕಸ್ಯಾಂಬುದಭ್ರಾಂತಿಂ ತಮಾಲಃ ಕುರುತೇ ಮುಘಾ ೧೨! 


ಪತ್ರಾಲಾ ಘೆನಸಂಘಾತಾಃ ಸಚ್ಛಾಯಾವೃತಭೂಭ ತಃ | 
ಗುಣಾನಾಂ ಮಹೆತಾಂ ಯೋಗ್ಯಾ ವಂಶಾ ವಂಶಾ ಇವೋನ್ನತಾಃ 1೧೩1 


ಹೇಮಸಾನ್ವಾ ಸನಸ್ಡೋಗ್ರ್ಯೋ ವಾತವ್ಯಾಧಿ ತಟೋಂಬುಧಃ 1 
ತಡಿತ್ರೀತಾಂಬರಂ ಧತ್ತೇ ಕ್ಷುಬ್ಧಂ ಹರಿರಿವೋದ್ಭವಃ ll I 


೧೨. ವಿಲೋಲವಾದ ಮಂಜರಿಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ಮಿಂಚು ಕೂಡಿರುನಂತಿ 
ರಲ್ಕು ಕಪ್ಪಾದ ಈ ತಮಾಲವು ಜಾತಕಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಂಬುದ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೩. ಪತ್ರ (ಪರ್ಣ-ವಾಹನೆ) ಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತರೂ, ಘನವಾದ ಸಂಘಾತ 
ವುಳ್ಳವರು, ಸಚ್ಛಾ ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಭ್ಯತರ (ಸತಾಂ ಛಾಯಾರ್ಥಂ 
ವೃತಾಃ ಸ್ವೀಕೃತಾ ಭೂಭೃತೋ ರಾಜಾನಃ) ಮಹತ್ತರವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ (ಗುಣ- 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಜಿ) ಯೋಗ್ಯರೂ ಆದ ವಂಶ (ಕುಲ-ಬಿದಿರು) ಗಳು ವಂಶಗಳಂತೆ 
ಉನ್ನತವಾಗಿರುವುವು. 


೧೪. ಮೇಘಫೆಗಳು ಕೇಮಸಾನುವಾದ ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ವಾತವ್ಯಾಧಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಹರಿಯಂತೆ ಅವೂ ಕ್ಷುಬ್ಧ ವಾದ (ಕ್ಷಣಿಕವಾದ) ತಟಿತ್ತೆಂಬ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ತಳೆದಿರುವುವು. 


(ಉದ್ಭವಃ ಊರ್ಧ್ವಭವಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೈಶ್ವದ್ಯಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೧೨೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫.೨೧ 


ಪ್ರವೇಶನಿರ್ಗಮವ್ಯಗ್ರ ತರೆತ್ಸಗಶಿಲೀಮುಖಃ | 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಕೆಂಶುಕೋ ಭಾತಿ ವೀರೋ ರಕ್ತ ಇವಾಸ್ಕಜಾ ॥೧೫! 


ಮಂದಾರಮಂಜರೀಪುಂಜಪಿಂಜರಾಂಭೋದಮಂದಿರೇ | 
ಮಹೇಂದ್ರಮಸ್ತಕೇ ಮತ್ತಾಃ ಸುಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ವಕಾಮಿನಃ ೧೬1 


ಕಲ್ಪದ್ರುಮವನಚ್ಛಾಯಾವಿಶ್ರಾಂತಾವಿತತಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ಪಶ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಗಾಯಂತಿ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾಥರಾಧ್ವಗಾಃ [nal 


ಪಶ್ಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಯಾಸ್ಯಾ ಪಲ್ಲವೇ ಪಲ್ಲವೇ ವನೇ | 
ವಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಸುರಸುಂದರ್ಯೋ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹೆಸಂತಿ ಚ ೧೮! 


೧೫. ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಖಗಗಳೂ ಶಿಲೀ 
ಮುಖ (ಬಾಣ-ದುಂಬಿ) ಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಕೆಂಶುಕವು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ರಕ್ತನಾಗಿರುವ ವೀರನಂಕಿರುವುದು. 


೧೬. ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವೆತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರಮಂಜರೀಪುಂಜಗಳಿಂದ 
ಪಿಂಜರ (ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿರುವ) ಅಂಭೋದಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಕಾಮಿಗಳು ಕುಡಿದು 
ಎಚ್ಚರತವ್ಬ ಮಲಗಿರುವರು. 


೧೭. ಕಲ್ಸದ್ರುಮವನಚ್ಚಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಪಧಿಕರು ವೀಣಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅರಸನೇ 
ನೋಡು. 


೧೮. ಅರಸನ್ಕೆ ಕಲ್ಪದ್ರುಮವನದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಪಲ್ಲವದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿರುವ ಸುರಸುಂದರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು ; ನಗುತ್ತಿರುವರು. 


೧5 


೫೨.೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಮಂದಿರಂ ಮಂದಪಾಲಸ್ಯ ಮಂದರೇ ಮೃದುಮಂದಿರೇ | 
ಮುನೇರಿದಮುದಾರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಯಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣೀ !೧೯॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಮತಸಿಂಹೇಭ ನಕುಲೋರಗಕೇಲಿಕಾಂ | 
ಪಶ್ಯ ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮತ್ರೇಣಿಸರ್ವರ್ತುಕುಸುವದ್ರುಮಾಂ Hac’ 


ವಿದ್ರುಮಡ್ರುಮನಿಶ್ರಾಣಾನುಂಚೋಧಿತಟಿವೀರುಧಾಂ | 
ಬಿಂಬಿತಾರ್ಕಾಃ ಕಚಂತ್ಯೇಶೇ ಪಲ್ಲವೇಷೂದಬಿಂದವಃ Real! 


ವೀಚಯೋ ರತ್ನಮಾಣಿಕ್ಯಪದೇಷ್ವಾವರ್ತವೃತ್ತಿಭಿಃ | 
ವಿಲಸಂತಿ ವಿಲಾಸಿನ್ಯೋ ವಕ್ಷಃಸ್ಟಿವ ವಿಲಾಸಿನಾಂ ॥.೨.೨1 


ನಾಗಲೋಕೇಂದ್ರ ಲೋಕಸ್ರ್ರೀಗಮನಾಗಮನೋದ್ಭವಃ 
ದಿವ್ಯೋ ಭೂಷಣರುಾಂಕಾರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನಭಸಃ ಶೃಣು ॥೨೩॥ 


೧೯. ಮೃದುಮಂದಿರವಾದ ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಮಂದಪಾಲನ ಮಂದಿರವಿದು. ಆ 
ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಜರಿತಾ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಾನಿದ್ದಳು. 


೨೦. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವೈರಿಗಳಾದ ಸಿಂಹಗಜಗಳೂ, ನಕುಲ ಉರಗಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಟವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ನೋಡು. ಈ ಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಸುಮವನ್ನು ಬಿಡುವುವು. 


೨೧. ಅಂಭೋಧಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳೊಡನೆ ಹವಳದ ಮರ 


ಗಳೂ ಸೇರಿರುವುವು. ಈ ಮರೆಗಳ ಪಲ್ಲವಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನುಳ್ಳ ನೀರಿನ 
ಬಿಂದುಗಳಿರುವುವು. 


೨೨, ವಿಲಾಸಿಯಾದ ಕಾಂತನ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವಾಡುವ ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯಂತೆ,ರತ್ನ್ನಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳು ಆವರ್ತಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತುವುವು. 


೨೩. ನಾಗಲೋಕ, ಇಂದ್ರಲೋಕಗಳಿಂದ ಬಂದುಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳ ರುಂಕಾರವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದು. ಕೇಳಿನೋಡು. 


೧೨೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ 31.53. 


ಶ್ರ ಶ್ರವಣೋಪಾಂತವಿಭ್ರಷ್ಟ ಮದಮತಾ ಸ ಲಿನೀಸ್ತಕ್ಷೆ ಸ್ರರ್ಭಕ | 


ಐರಾವಣಸಾ ನಭೋ. ಗಾಯಂತೀವ ಗುಹಾಗಿರೇಃ sell 
ಪ್ರಸಕೋನುದಿನಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಕೃಷ್ಣಾಂತಲೇಖಿಕಾಃ | 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೃಶಗಾತ್ರಸ್ಯ ವಾಸ್ತು ಕಾವಲಯೊಂಬುಧೇಃ 1.೨೫1! 
ಆಮೋದಗಂಧಶ್ವಸನಾ ಸಚ್ಛಾಯಾ ತೀತಲಾಂಗಿಕಾ | 

ಏಕಾಂತದರ್ಶಿತಾಕಾರಾ ನಾನಾಕುಸುಮಪೂರಿತಾ (lsu ll 
ವನವಿನ್ಯಾಸವಸನಾ ನಿರ್ದುರಾಮಲಹಾಸಿನೀ | 

ಆಸ್ತೀರ್ಣಪುಷ್ಸಾಸ್ತರಣಾ ಧನ್ಯಾ ವನವಿಲಾಸಿನೀ EEN 
ರಮಂತೇ ನಂದನೋದ್ಯಾನೇ ನ ತಥೋದಾರಬುದ್ಧ ಯಃ 

ಯಥೋಃಪಶಾಂಶಶಬ್ದಾಸ ಸು ಶುದ್ಧಾಸ ಸು ವನಭೂಮಿಷು Ilse ll 


೨೪. ಈ ಗಿರಿಯ ಬಳಿ ಐರಾವತದ ಸ್ನಾನಭೂಮಿಯಿರುವುಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆದರ ಕೆವಿಯಬಳಿಯಿಂದ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಮತ್ತಭ್ರಮರಿಯ ನಿಸ್ವನಗಳು ಗುಹೆಗಳು 
ಹಾಡುವಂತಿರುವುವು. 

೨೫. ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸೊರಗುವ ಸಮುದ್ರದ ಅಂಚು ಗೆರೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು. ಆ ಕರೆಯ ಕರಿಯಗೆರೆಗಳು ವಲಯಗಳಂಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೬-೨೭. ಈಕೆಯ ಶ್ವಾಸವು ಆಮೋದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಈಕೆಯು 
ಸಚಾ ಯೆಯುಳ್ಳವಳು. ಶೀಶಲಾಂಗವುಳ್ಳಿ ವಳು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. ನಾನಾಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಳು, ವನವಿನ್ಯಾಸವೇ 
ವಸನವಾಗುಳ್ಳವಳು. ನಿರ್ಯರಗಳೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹಾಸ್ಯವುಳ್ಳ ವಳು. ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಪುಪ್ಪಶಯ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಳು. ಇಂತಹ ಈ ವನನಿಲಾಸಿನಿಯು ವಿನು ಧನ್ಯಳೋ! 


೨೮. ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ದೇವಾದಿಗಳು ಶುದ್ಧಗಳಾಗಿ ನಿಶ್ಚಬ್ದಗಳಾಗಿರುವ 
ವನಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಸಪಡುವಷು ಶ್ರಿ ನಂದನೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೫.೨೪ ಯೋಗವಾ ಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಸುವಿರಕ್ತಂ ಮುನೇಶ್ಚೇಕೋ ರಕ್ತಂ ಚ ವಿಷಯಾರ್ಧಿನಃ | 
ರೆಮಯಂತಿ ಸಮಂ ರಮ್ಯಾ ನಿಜನಾ ನನಭೂಮಯೆಃ Hse 


ಸಲಿಲಾಧೌತವ ಪ್ರಾಣಾಮಂಭೋಧಿತಟಿಭೂಭ್ಯತಾಂ | 
ನೂಪುಕೈರಿವ ರಶ್ನೌಫೈಃ ಪಾದಾ ಭಾಂತಿ ಧ್ವನಂತಿ ಚ ॥೩೦॥ 


ಪುನ್ನಾಗನಗವಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಕಾಂತಕಾಂಚನಕಾಂತಯಃ | 
ಹೇಮಚೂಡಾ ಖಗಾ ಭಾಂತಿ ದಿವಿ ದೇವಗಣಾ ಇವ lianll 


ಭ್ರಮರಾಂಭೋದಧೊಮಾಢ್ಯಾಃ ಫುಲ್ಲ'ಸಂಪಕಕಾನನಾಃ | 
ಕಂಪಂತೇ ಪಶ್ಯ ವಾಶೇನ ಜ್ವಲಿಶು ಇವ ಹರ್ವತಾಃ ೩.೨1! 


ಕುರ್ವಂತಂ ಕರವೀರಾಗ್ರ ಲತಾನ್ಹೋಲಾವದೋಲಕಂ 
ಕೋಕಿಲಂ ಕೋಕೆಲಾಲಿಂಗ್ಯ ಲೋಲಾಲಾಪಯಕಿ ಪ್ರಿಯಂ lsd 


Ms ನಾರಾ ವ 


೨೯. ವಿಜನವಾದ ಈ ವನಭೂಮಿಗಳನ್ಲಿ ಮುನಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನವಾದ, 


[ac] 


ಕಾನಿಯ ನಿಷಯಾಸಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಗಳೆರಡೂ ಸವ.ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುವುವು 


೩೦. ಕಡಲ ತಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕಿಬ್ಬರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಃರಿಸಿಂದ ನೆನೆ 
ದಿರಲ್ಕು ರತ್ನ ಖಚಿತಗಳಾದ ನೂಪುರಗಳುಳ್ಳ ಪಾದಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುವು; ಮತ್ತು 
ಸದ್ದುಮಾಡುವುವು. 


೩೧. ಫೆನ್ನ್ನಾಗದ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂಚನವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ಹೇಮಚೂಡಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಗಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುವು. 


೩೨. ಅರಳಿರುವ ಸಂಪಗೆಗಳ ಅರಣ್ಯಗಳು ಭ್ರೃಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಂಬ 
ಧೂಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೋಡು, ಜ್ವಲಿಸುವ ಪರ್ವತ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು. 

೩೩. ಕರನೀರದ ಕೊನೆಯ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಕಿಲನನ್ನು ಕೋಕೆಲೆಯು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸು. 
ತ್ರಿರುವುದು. 


೧೨೦] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫.೨% 


ಲಸತೃಲಕಲಾರಾವಮೇತಾ ಲಾವಣಸ್ಸೆಂಥವೀ: | 
ಪೊರ್ಣಾಸ್ತಟಭ.ಷೆ £ ಭೂಪೈಃ ಪಶ್ಯೋಪಾಯನಪಾಣಿಭಿಃ 1೩೪! 


ಆ ಪೂರ್ವದಾ ಪರಸ್ಮಾಲ್ಲವಣಜಲನಿಧೇರೋತ್ತರಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾದ್ವಾ ! 
ದೇವೋದಗ್ರಾಜಿತಿಷ್ಟಾ ಇಹ ನರಪತಯಃ ಪಾದಪೀರೀಕ್ರಿಯಂತಾಂ | 
ದೀಂಹಿಂತಾಂ ಮಂಡಲಾನಾಂ ದಿಶಿದಿಶಿ ಚ ಯಥಾಶಾಸ್ರಮಸ್ತ್ರಾಣ್ಯವನ್ಯಾ | 

ರಕ್ಷಾ ಯೈ ಕ್ಹೌಂತಿಫ್ರಣರ್ನ್ಪಂ ಚೆರಮತುಲಬಲಂ ಶಾಂತಯಾ ಶಾಸನಾನಿ 7 lle. ll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹ£ೇ ವಾಸಿಸ ಮಹಾರಾಮಾಯಗೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಡೇವಮೊತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ತೋಸಪಾಯೇಷ.- ಎರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ “ ಅವಿದ್ಯೋಪಾಖ್ಮಾನಾಂತರ್ಗತ 
ವಿಪಶ್ರಿಡೆ.ಪಾಖ್ಯಾನೇ ದಿಗಂತರನವೃತ್ತಿವಾಯ್ದಾದಿವರ್ಣನಂ* ನಾಮ 
ವಿಂಶತ್ಮಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೩೪ ಕಲಕಲಾರವ ವೆ.ರೆಯುತ್ತಿರುವ, ಉಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿರುವ, ತೀರಭೂಮಿಗಳು 
ಉಪಾಯನವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಭೂಪತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು 


೩೫ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಪೂರ್ವ, ಸಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ, ದಕ್ಷಿಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಫು 
ದೇವನೆ, ಯುದ್ಧಮಾಡ ಬೇಕಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನರಪತಗಳು ಬಂದಿರುವರು 
ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದವೀರದ ಒಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟು 
ಅವರವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದಿಸ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಶುಸ್ತ್ರವಾಗಿ ರೆಕ್ಷಿಸಬೇಕಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು 

ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೊ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯ.ಣದ 

ನಿರ್ವಾಣ ಸ್ರ ಕರಣರ್‌ಲ್ಲಿ  ದಿಗಂತರವೃತ್ತಿವಾಯೆನ್ಞಾದಿವರ್ಣನ”? ಎಂಬ 
ಸರಿಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಸರ್ಗವು 


ನಿಕವಿಂಶತೃಧಿಕತತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ. 


ಅಧ ತೇಷ್ಟರ್ಣನತಟೀಪ್ರೇತೇ ಭೂಮೌ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಉಪವಿಶ್ಶೈತದ ಖಿಲಂ ಚಕ್ರಂ ರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೧॥ 


ತದಾ ತತ್ರ ಫನ ತೇ ವಾಸಭೂಮಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ತಸ್ಫುರ್ಮಂಡಲಮರ್ಯಾದಾಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುರಕ್ಷಶಾಂ (sll 


ಅಥ ವರ್ಣಯಿತುಂ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತೃತ್ರ್ರಶಾಸಮಿವಾಗತಂ | 
ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಮುದ್ರಾಂತರನ್ಯರೋಕಾಂತರೆಂ ರವಿಃ [sll 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಶ್ರೀವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು... 


೧. ಅನಂತರ ಅರ್ಣನ ತಟಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ವರು ವಿಪಶ್ಚಿತಕೊ 
ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರು. 


೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಸಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಮಂಡಲಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು. 


೩. ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತರ ಪ್ರತಾನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು, ಸಮುದ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಲೋಕಾಂತರೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರವಿಯು 
ಮುಳುಗಿದರು. 


೧೨೧] ನಿರ್ವಾಣ ವ್ರಕರೆಣ ೫೨೭ 


ಆಯಯಾೌ ಯಾಮಿನೀಶ್ಯಾಮಾ ಮೇಫೆಲೇಖೇವ ತಾನವಂ | 
ಸಂಪಾದಿತಾಹರ್ವ್ಯಾಪಾರಾಸ್ತ್ರಸ್ಥುಃ ಸ್ವಶಯನೇಷು ತೇ ॥೪॥ 


ಆಸಮುದ್ರಂ ನದೀವಾಹಾ ಇವ ದೂರಾದುಪಾಗತಾಃ | 
ಇದಂ ಸಂಪಾದಯಾಮಾಸುರ್ವಿಸ್ಮಯಾಕುಲಜೇತಸಃ [ls | 


ಅಹೋ ನು ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಮಯತ್ನತಃ | 
ಪ್ರಭಾವಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಹ್ನೇರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸ್ವವಾಹನೈಃ lls | 


ಕಿಯತೀ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಅನಿಪಸ್ತೀರ್ಣಾ ದೃಶ್ಯಶ್ರೀರಿಯಮಾತತಾ | 
ಇತಃ ಸಮುದ್ರಾಸ್ತದನು ದ್ವೀಸಭೂರಂಬುಧಿಃ ಪ್ರಭುಃ all 


ಇತೋ ದ್ವೀಸಂ ತತೋಂಭೋಧಿಃ ಕೆಮಂತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಕೋಪಿ ಚ | 
ಕಿಯತಿೀ ಕೀದೃಶೀ ವಾ ಸ್ಯಾನ್ಮಾಯೇಯಂ ಜೇತ್ಯರೂಸಿಣೀ [les ll 


೪ ಯಾಮಿನಿಯ ಶ್ಯಾಮತೆಯು ಮೇಘದಂತೆ ಹರಡಿತು. ಹಗಲಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತರು ಶಯನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


೫. ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳಂತೆ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ದೊರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಅವರು 
ನಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು: 


೬. ಎಲೆಲಾ! ನಾವು ಬಹುದೂರ ಅಯತ್ನವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವುು ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕರುಣಿಸಿದ ದಿವ್ಯವಾಹನಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುದು 
ಆತನ ಪ್ರ ಭಾವವು. 


೭. ಹೀಗೆ ಹರಡಿರುವ ದೃಶ್ಯಶ್ರೀಯು ಎಷ್ಟು ಇರಬಹುದು? ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ವಾದಮೇಲೆ ಲವಣಸಮುದ್ರವೂ ಆದಾದಮೇಲೆ ಪ್ಲ ಕ್ಷದ್ರೀನವು ಆಮೇಲೆ ಲವಣ 
ಸಮುದ್ರದ ಎರಡರಸ್ಟಿರುವ ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರವು. 


೮. ಅನಂತರ ಕುಶದ್ವೀಪವು, ಅನಂತರ ಸುರಾಸಮುದ್ರವು. ಅದರ ಆಚೆ 
ಸಪ್ರದ್ವೀಪಸಮುದ್ರಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಏನಿದ್ದೀತು? ಚೇತ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ 
ಈ ಮಾಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಇದ್ದೀತು? ಯಾವ ರೂಪವಾಗಿ ಇದ್ದೀತು? 


Na 
[, 
el 
ತ 
೫ 
J 
24 
೯” 
ಪಕ್ಕೆ 
ಇ 


ತತ್ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಹೆೇ ದೇವಂ ಹುತಾಶಂ ತದ್ವರಾದಿಮಾ- | 
ಪ್ರೇಕ್ವಾನುಹೇ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಆಪರ್ಯಂತಮಖೇದಿನ: 1೯1, 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಧಾಸ್ಥಾನಮವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಸಮಮೇವಾಹ್ವ ಯಾಮಾ ಸುರ್ಭಗವಂತಂ ಹುತಾಶನಂ loll 


ಬಭೂನ ಭಗವಾನೇಷಾಮಧ ದ ಸೈ ಶ್ಯೋ ಹುತಾಶರ್ನ | 
ಆಕಾರಮನ್ವರಂ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಗೃ 'ಹ್ಞೀತೇತ್ಯು ವಾಚ ಹ Nall 


ವಿಪಶ್ಚಿತ ಊಚೊಃ 


ದೇಹೇನ A ದೇಹೇನ ತ ಮನನ 4k (೧೨! 


೯, ಅದರಿಂದ ಆಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ವ್ರಾರ್ಧಿಸೋಣ ಇತನ ವರದಿಂದ ದಿಕ 


% 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ಅಖೇದಿಗಳಾಗಿ ನೋಡೋಣ. 


೧೦. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ನಾಲ್ವರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಕು 
ಳಿತು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಹುತಾಶನನನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಭಗವಂತನಾದ ಹುತಾಶನನು ಇವರಿಗೆ ವರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ಆಕಾರವಂತನಾಗಿ ಎದುರು ನಿಂತು ಪುತ್ರರ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಎ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಪಶ್ಚಿತರು ಹೇಳಿದರು: 


೧೨. ಎಲೈ ಸುರೇಶ್ಚರನ್ಕೆ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಚ ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲ್ಕೂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮ' ತು ಈ ದೃಶ್ಯ ದ ಅಂಶವನ್ನು ನೋಡಬೆಂಕೆಂ 
ದಿರುವೆವು. 


೧೨೧] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರೆಕರಣ ೫೨೯ 


ಯಾವತ್ಸಂವೇದನಂ ಯಾವತ್ಸಂಭವಂ ಯಾವದಾತ್ಮಕಂ | 
ವಶ್ಯೇಮ ಇತಿ ನೋ ದೇವ ದೀಯತಾಮುತ್ತ ಮೋ ವರಃ ॥೧೩/॥ 


ಆಸಿದ್ಧ ಗಮ್ಯಡುಧ್ಹಾನಂ ಪಶ್ಶೇಮ ವಪುಷಾ ವಯಂ | 
ತದಂತೇ ಮನಸ್ಸೆ ವಾಥ ದೃಶ್ಯಂ ಪಶ್ಯೇಮ ಭೋ ಪ್ರಭೋ 1೧೪! 


ಆಸಿದ್ಧ ಗಮ್ಯಮಧ್ವಾನಂ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಮಾ | 
ಅಧ್ವನ್ಯ ಸಂಭವದ್ದೇಹೇ ಮನ ಏನ ಪ್ರಯಾತು ನಃ ॥೧೫॥ 


ಶ್ರಿ ನಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ: 


ಅಥೆ ಫನಮಸ್ಕಿತಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಾವಕಃ ಸಹಸಾಗಮತ್‌ | 
ಕ್ಷಣಾದೌರ್ವತಯಾ ಯಾತುಂ ಸೆಮುದ್ರ ಇವ ಸೆತ್ವರಃ loll 





೧೩. ಸಂನೇದನವು ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೋ, ಸಂಭವವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೋ, 
ಯಾವುದಾಗಿರುವುದ್ಕೋೊ ಅದಷ್ಟನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಂದು ವರೋತ್ತಮವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸು, 


೧೪. ಸಿದ್ದಗವ್ಯುವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ನಾವು ದೇಹದಿಂದ 


ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡುವೆವು. 
೧೫. ಸಿದ್ಧ ಗಮ್ಯುವಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಬರದಿರಲಿ. ದೇಹ 
ವು ಹೋಗಲಾರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸೇ ಹೋಗಲಿ. 


ಈ ವಸ ಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -- 


೧೬ ಪಾವಕನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಥಟ್ಟನೆ, ಔರ್ವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದ, ಅನಸರದಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ, ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು Pi 
ದನು. 
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೫೩೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


ಅಗ್ನಿರ್ಜಗಾಮಾಧ ಸಮಾಜಗಾನು ನಿಶಾ ವಿಲಂಬ್ಯಾಧ ಜಗಾಮ ಸಾಪಿ | 
ಸಮಾಜಗಾಮಾಹಿ ರವಿರ್ಜಗಾಮ ತೇಷಾಂ ಚ ಧೀರಾರ್ಣವಲಂಘೆನೇಹಾ ೭ 


ಇತ್ಮಾರ್ಸೇ ವಾಸಿಸ್ಮಮ ಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವಡಹೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ರೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ವಾ ಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇಅನಿದ್ಮೋಪಾಖ್ಕಾನಾ೦ತರ್ಗತ ವಿಪ 
ಶ್ರಿದುಪಾಖ್ಯಾನೆ( ವಪ ಶ್ಚಿನ್ನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮೆ ಕವಿಂಶತ್ಯಧಿಕ ಶತತವ.8 ಸರ್ಗಃ? 





೧೭ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ನಿಶೆಯು ಬಂತು ಕೊಂಚಕಾಲನಿದ್ದು 
ಅದೂ ಹೋಯಿತು ಸೂರ್ಯನೂ ಬಂದನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಬೇ 
ನೆಂಬ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಬಲವಾಯಿತು 1. 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ * ವಿಪಶ್ಚಿನ್ಲಿರ್ಗ್ಣಯಖ ಎಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊ೦ಹನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ದಾನಿಂಶತ್ಯಧಿಕ ಶತತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ಈ ನಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇಪ್ರಸಭಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಆವಿಷ್ಟದೇಹಾ ಇವ ತೇ ರಸೇನ ನಿಷೇಧ್ಯಮಾನಾ ಇವ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯೈಃ ಗ 


ನಿವಾರ್ಯ ಸರ್ವಂ ಪರಿವಾರಮಾತ್ರಮಾಕ್ರಂದಮಾನಂ ವದನ್ಸೈ ರುದದ್ಧಿಃ | 
ನಿರಸ್ಯ ಚಾಸ್ನೇಹೆತೆಯಾಭಿಮಾನನಾತ್ಸರ್ಯಲೋಭಾಭಿಭವೈಸಣಾದಿ [lsll 


ದಿಗಂತಮಾಲೋ ಸ ಸಮುದ್ರಪಾರೇ ಕ್ಷಣಾತ್ಸಮಾಯಾನು ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಃ। 
ಸ್ವೈಮಂತ್ರಶಕ್ಟ್ಯೋತ್ತೆಮತಾಂ ಗತ್ಯೆಸ್ತ್ರೈರದ್ಧಿಃ ಪಡ್ಕಿಕೀನ ತದಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ. 8 


ನೂರಿಪೃತ್ತೆಕಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಥ್ರ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಅನಂತರ ಅವರು ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ವೃಢಿವಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಗಬೇಗ ಮಾಡಿ, ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರಂತೆ, ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 


೨. ಅಳುತ್ತಿರುವ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಜಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅಭಿಮಾನ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಲೋಭ್ಯ ಅಭಿಭವ, ಏಷಣಾ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಸ್ಲೇಹದಿಂದ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, 


೩ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುನೆವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸ್ವಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶ ಮಾಡಿದರು. 


೫೩೨ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸರ್ಗ 


Fp » ಭಷ ನಲೆ ಶೆ ಂರ್ಶಾತ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ಸ್ರನಿಶ ಶದ್ದಿರೇವ | 
ಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಕೈಕ್ಟಿ ತೃನ ಮ್ಯಮಾನಾ ಯಯುರ್ಯಧಾ ವಾರಿಜೆ ಸಪ್ಪಿಕೀವ ॥೪1 


ತರಂಗಜಾಲೇಷು ಪದಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ನೆ ವೈ ಷ್ಕೇ ಸ್ಪ ಅನ್ಯ €ವ ಜಲನ್ಯ ಚಾಂತೆಃ | 
ಚತ್ವಾರ ಏಕೈಕತಯ್ಯೆೈವ ಯುಕ್ತಾ ಭೃಶ ಶಂ ಎ ನಿಜನೇನಯಾ ತೇ (|| 


ಪದಕ್ರಮೇಣೈವನ ಮಹಾರ್ಣವಾಂತಸಾ ಸಾವತ್ಛ್ರವಿಷ್ಟಾ ಅನಲೋಕಿತಾಸ್ಕೇ | 


ತಟಿಸ್ಥಿ ತೈರ್ಯಾವದದೃಶ್ಯ ಭಾವಂ ಶರನ್ನ ಭೋ ಮೇಘೆಲವಾ ಇವಾಪುಃ Hell 


ತಮಧ್ವಾನಮಥೋಹುಸ್ತೇ ಜಲಥೌ ಪಾದಚಾರಿಣಃ | 
ವಿಕತಾಧ್ಯವಸಾಯೇನ ಬದ್ಧ ಕಕ್ಷಾ ಹರಾ ಇನ lel 


ಹ ಕಾವಾ ನು ಸವಾ ಕಾವಾ ಕಾಪಾ ೌ:-ಲಾಕಾಡ 


೪, ಆ ವಿಪಶ್ಚಿತರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಂದಲೇ ನಡೆದ ಚ ಹೊರಡಲು 
ಅನೇಕ ಭೃತ್ಯರೂ ಅವರೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು: ಕೆಲವರು ಅವ 
ರೊಡನೆಯೇ ಹೋದರು. 


೫. ತರಂಗ ಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನಮೇ 
ಲೆಯೂ, ನಡೆಯುತ್ತ, ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಏಕೈಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಜಸೇನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು. 


೬. ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾರ್ಣವವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು 
ದಡನಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು ನೋಡಿದರು: ಹಾಗೆಯೇ ಶರನ್ನಭದಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಲವವು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 


೭. ಅವರು ಕೃತನಿಶ್ಚಯರಾಗಿ ಆ ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಟರು. ಅದು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಒಡೆಯುವ ಆನೆಗಳ ನಿಶ್ಚಯದಂತೆ 
ಇತ್ತು (?) 


೧೨೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೩೨ 


ಉನ್ನತಾವನತಾಮುದ್ರಿ ಸಮಾರೋಹಾವರೋಹಣ್ಯೈಃ | 
ಶ್ರಿಯಂ ವಾರಿತರಂಗಾಣಾಂ ಹೆರಂತೋ ಹರಿಮೂರ್ತಯಃ (Isl 


ಆವರ್ತೇಷು ತೃಣಾನಿನ ಭ್ರಾಂತಾ ವಿಗತೆಸಂಭ್ರ ಮಂ! 
ಚಿರಂ ಚಂಚಲಮತ್ತಾಭ್ರ) ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕೋಭಿಸು Hell 


ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾಬಲೌಜೋಭಿರ್ದುರ್ಜಯಾಃ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಕ್ವಚಿತ್ರಮತ್ತ್ವೈರ್ಮ:ರೈರ್ನಿಗೀರ್ಣೋದ್ಲೀರ್ಣದೇಹಕಾಃ 1೧೦1 


ಜಲಕಲ್ಲೋಲವಿಶ್ರಾಂತ ವಾತೋತ್ಸಾರಿಕಿಮೂರ್ತಯಃ | 
ನೀತಾಫೀತಾಃ ಕ್ಷಣೆನೈ ನ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೆಂ ಶಶಂ ॥೧-॥ 


೮. ಹಿಂದೆ ಮಂಧನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತರೆಂಗಗಳನ್ನುಹತ್ತಿ ಇಳಿದುಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆತಂದ ಮಹಾ ನಿಸ್ಸುವಿನಂತೆ ಅವರೂ ತರಂಗಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಏರೇರಿ 
ಇಳಿದಿಳಿದರು. 


೯, ಆನರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ತೃಣಗಳೆಂತೆ, ವಿಗತೆ ಸಂಭ್ರಮರಾಗಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ಮತ್ತ ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ 
ಅಲೆದರು. 


೧೦. ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಓಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದುರ್ಜಯ 
ರಾಗಿ, ಶಸ್ರ್ರವಾಣಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟರೂ, ಒಂದೊಂದೆಡೆ, ಪ್ರಮತ್ತವಾದ ಮಕರಗಳು 
ಅವರನ್ನು ನುಂಗಿದುವು : ಮತ್ತೆ ಕಕ್ಕಿ ದುವು. 


೧೧. ಜಲಕಲ್ಲೋಲದಿಂದ ಅವರು ದಣಿದರೂ ಗಾಳಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆ ನೀತರಾಗಿ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಆನೀ 
ತರಾಗಿ ಒಂದೇ ಕ್ಷೆಣದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರು. 


೫೩೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಜಲಕಲ್ಲೋಲಮಾತಂಗ ತುಂಗಿತಾಂಗತಯಾ ತಯಾ | 
ದಧಾನಾ ನಿಜರಾಜ್ಯೇಭಪೃಷ್ಕರೋಹಸ್ಥಿತಿತ್ರಿಯಂ ॥೧೨1 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣೋರ್ಮಿಫಘೆಟಾಪಟ್ಟಿ ಪಾಟ ಪಟ್ಟಿ ನಪಾಟನೈ ಃ | 
ದರ್ಶಯಂತೋ ಜಲಾಂಭೋದನಿಷ್ಟಾ _ಂತಿಂ ಮಾರುತಾ ಇನ 1೧೩! 


ತರತ್ತರಲಮಾತಂಗತರಂಗೌಫಿ ವಿಘಟ್ಟತಾಃ | 
ಅತ್ಯಜಂತೋ ನಿಜಂ ಧೈರ್ಯಂ ವೇಲಾವರತಟಾ ಇವ ॥೧೪1 


ಮಹೋರ್ಮಿಮುಕ್ತಾ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಲವ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಃ | 
ಏಕಾಕಿನೋಪಿ ಪರಿತಃ ವೌರುಷೇಯನೃತಾ ಇವ ೧೫!!! 


೧೨. ಜಲಕಲ್ಲೋಲನೆಂಬ ಮಾತಂಗಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು* 
ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟವಾನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವೈಭವದಿಂದ 
ಹೋದರು. 


೧೩. ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ತರಂಗ ಗಣಗಳೆಂಬ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಗಾಳಿಗಳ ಹಾಗೆ ಜಲನೆಂಬ ಮೋಡಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋದರು. 


೧೪. ಆನೆಗಳಂತಿರುವ - ಚಂಚಲ ತರಂಗಗಳು ಬಂದು ಘೆಟ್ಟಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿಜದಥ್ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ವೇಲಾ ತಟಗಳಂತೆ ಇದ್ದರು. 


೧೫. ಮಹಾ ಶರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಾ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿತರಾಗಿ, ತಾವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಪುರುಷರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ರಾದೆಂತೆ ಇದ್ದರು. 


೧೨೨] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೩ 


ಪಾಂಡುಡಿಂಡೀರಪಿಂಡೇಷು ಕುರ್ವಂತೋ ಲಾಫವಾತ್ಸದಂ | 
ಶ್ರೇತಪದ್ಮಪರಿಕ್ರಾಂತ ರಾಜಹಂಸಶ್ರಿಯಂ ದಧುಃ lina! 


ಘೆನನಿರ್ಫ್ಧಾತ ನಿರ್ಫೋಷ ಭೀಷಣಾರ್ಣವಘುಂಘುಮಾತ್‌ | 
ನ ಭೀತಾ ಭೂಭ್ಯತಸ್ತ ತ್ರ ನೇಲಾವಲನಜ್ಯಂಭಿತಾತ್‌ ೧೭! 


ಅಭ್ರಂಲಿಹಜಲಾದೀಂದ್ರಪಾತೋತ್ಪಾತ ವಿಘಟ್ಟತಾಃ | 
ಕ್ಷಣಂ ಪಾತಾಲಮಾಜಗ್ಮು ಃ ಕ್ಷಣಮರ್ಶಾಸ್ಪದಂ ಯಯಃ 1೧೮॥ 


ಅಶಂಕಿತೋತ್ಸತದ್ವಾರಿಪೂರಪಾತಪಟಾವೃತಾಃ 
ಉತ್ಪಾತಪಾತನಿಪತದ್ವಿತಾನಕವೃತಾ ಇವ loll 





೧೩. ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ನೊರೆಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಲಘುವಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ಇಡುತ್ತ, ಶ್ವೇತಪದ್ಮಗಳನ್ನು ದಾಟಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರಾಜಹಂಸೆಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೆರೆದರು. 


೧೭. ಮೋಡಗಳೆ ಗುಡುಗುಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಣವಗಳ ಘೈಂಘುಂಗಳಿಂದಲೂ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತರಂಗಗಳ ಜೃಂಭಣದಿಂದಲೂ, ಭೂಭ್ಯತ್ತು (ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಪರ್ವತ) ಗಳಂತೆ ಭೀತಿಪಡದೆ ಇದ್ದರು. 


೧೮. ಆಕಾಶದೆತ್ತರವಿರುವ ಜಲಮಯವಾದ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಗಳ ಪಾತ- 
ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ನಿಘೆಟ್ಟಿ ತರಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೯. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಾರಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಜಲಪೂರಗಳ ಪಟಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಲು, ಉತ್ಪಾತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುವ ಮೇಘೆ ಪಟಲಗಳಿಂದ 
ಆವೃತರಾದಂತೆ ಇದ್ದರು. 


೫೩೬ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಕ್ರಾಂತಾಸ್ಕೇಂಬುರಾಶೌ ಸಹಚರಮಕರಾಃ ಶೂರನಕ್ಟೈಃ ಕುಲೀಕೈ | 
ರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಾವರ್ತಾವಿವೃತ್ತಾಃ ಸಲಿಲತರುಲತಾಸೀಕರೈರಂತರಾಲೈ ಃ | 

ಕುರ್ವಂಶಃ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಂ ವಪುರಿವ ಕುಸುಮೈರ್ಭ್ರಾಂತಮಾಣಿ ಕ್ಯಮುಕ್ತ 4 | 
ರ್ವ್ಯಕ್ತ್ವಾವ್ಯಕ್ತಾಂಶುಜಾಲೈಃ ಪ್ರಕಿಪದಮಿತಥೈರಭ ರೂಪೈರದಭ್ರೊಃ 1೨೦1 


ಇತ್ಕಾ ಹೆ ವಾಸಿಷ್ಮಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀತೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಷು ನಿರ್ಮಾ ಇಪ್ರಕರಹೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇಅವಿದ್ಯೋಸಾಖ್ಮಾನಾ೦ಶರ್ಗತ ವಿಪ 
ಶ್ರಿದುಪ ಖ್ಯಾನೇ « ಅರ್ಜವಹರಿಕ್ರಮಣಂ ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೨೦ ಆವರು ಆ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಕರಗಳು ಸಹ ಚರಗಳಾಗಿ ಜರುತ್ತಿರಲು 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋದರು ಆ ಮಕರಗಳು ಶೂರನಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಕ 
ಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆನರ್ತಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಜಲಮಯ 
ವಾದ ತೆರುಲತೆಗಳಂತಿರುವ ತರಂಗಗಳು ಹಾರಿಸುವ ಜಲಬಿಂದುಗಳೆಂಬ ಕುಸುಮ 
ಗಳ ಬಹುವಾಗಿ ಆಕಾಶರೂಪೆವಾಗಿರುವ, ವ್ಯಕ್ತವೂ ಅವ್ಯಕ್ತವೂ ಕರಣಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ಷವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಆರ್ಣವಪರಿಕ್ರವ.ಣ” ಎಂಬ 
ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೆ ರಹನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ತ್ರಯೋನಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯೇತೇ ದೃಶ್ಯ ರೂಪಾಯಾ ಅನಿದ್ಯಾಯಾ ವಿಚಾರಣೇ | 
ಪ್ರನೃತ್ತಾಃ ವಾದಚಾರೇಣ ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪಗಾಮಿನಃ lal 


ಎ 


ಅಬ್ಬೆ ರ್ದ್ಮೀಪಂ ಪುನರ್ದ್ವೀಪಾದಬ್ಬಿಂ ದ್ವೀಪಂ ಗಿರಿಂ ವನಂ | 
ಲಾಘವಾಲ್ಲಂಘೆಯಾಮಾಸುಶ್ಸೇದಭೇದನಿವರ್ಜಿತಾಃ sll 


ನೀತೋ ವಿಪಶ್ಚಿತ್ಪಾಶ್ಟಾತ್ಕೋ ಮಾನೇನಾನುರನಾನಿನಾ | 
ವಿಷ್ಣು ಮಾನಕುಲೋತ್ಸೇನ ವಿತಸ್ತಾವಾಹನೌಜಸಾ 1೩1 


0 ಉಟ ಗದಾ ಎಚ ಸನಾ ರಾ ವಾ ಸಾವ ಅ ಬಾ 


ನೂರಿಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರ ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ವೃಶ್ಯರೂಸನಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ನಿಚಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಕ.ರಿತು ಕೊರಟರು. 


೨, ಸಮುದ್ರವಾಗುತ್ತಲೂ ದ್ವೀಪ, ದ್ವೀಪವಾಗುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರ, ದ್ವೀಪ, 
ಗಿರಿ ವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಲಾಫೆವದಿಂದ ಛೇದ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ದಾಟಿದರು. 


೩. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟ ವಿಶಶ್ಚಿತನು ವಿತೆಸ್ತಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ವಾಹನಗಳ ನೇಗವ್ಪಳ್ಳೆ ನಿಷ್ಣುಮೀನದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ತಾನು ಅಮ 
ರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಮೀನದಿಂದ ನಿಗೀರ್ಣನಾದನು. | 

(ವಿತಸ್ತಾ ನದೀ ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರಗಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ತಾ. ಪ್ರ.) 
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೫೩೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ [ಸಗಃ 


ಕ್ಲೀರೋದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮತ್ಸೆ ಕ್ರೀನ ತೇನೋದ್ಲೀರ್ಣಃ ಸುದುರ್ಜರಃ | 
ತೇನ ಶ್ಲೀರೋದಮುಲ್ಲಂಘೈ ಗತೋ ದೂರಂ ದಿಗಂತರಂ ಲ| 


ದಕ್ಷಿಣೋ ಯಕ್ಷನಗರೇ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕ್ಷುರಸಾರ್ಣವೇ 
ಶಿಕ್ಷಾ ದಕ್ಷಿಣಯಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯಾ ಕಾಮುಕೀಕೃ ಶಃ [sll 


ಪೂರ್ವೊಃ ಮಕರಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಯದಾ ಗಂಗಾಂ ನಿಕೃತ್ತವಾನ್‌ | 
ಗಂಗಯಾ ಸ ತದಾವೀಯ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬೆ € ಸಮುಚ್ಛಿ ತಃ Hull 


ಉತ್ತರಸ್ತೂ ತ್ವರಕುರೂನಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ್‌ ಶ್ರಿಯಂ | 
ತಂ ತಯ್ಕೆನಂ ನ ಬಾಧಂತೇ ದಿಗಂತೇ ಮೃತಭೀತಯಃ ॥೭1| 





೪ ಆ ಮತ್ತೈವು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗದೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ದಿಗಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೫, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಿಪಶ್ಚಿತನು ಇಕ್ಷುರ ಸಾರ್ಣವದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಷನಗ 
ರದಲ್ಲಿ ವಶೀಕರಣ ವಿದ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಕಾಲಾದನು. 


೬, ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ವಿಪಸ್ತಿತನು ಬಂದು ಮಕರವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಸೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ (ಪರಾವೃತ್ತ್ಯಾ-ಆನೀಯ) ಕನ್ಯಾ 
ಕುಬ್ಜ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದನು. 


೭. ಉತ್ತರನು ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀ ಸಹಿತನಾದ ಅಣಿಮಾ 
ದೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆಡೆದು ಮರಣಭೀತಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಅಮರನಾದನು. 


೧೨೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೩೯ 


ತೆಯಾ ಮಕರಮಾತಂಗನಿಗೀರ್ಣೋದ್ಲಿ (ರ್ಣಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಅತಿಚಕ್ರಾಮ ಸುಬಹೊನಿ ಸ ಪಾಂತರಕುಲಾಚಲಾನ್‌ ೮1 


ಪಶ್ಚಿಮ ಸೃಷ್ಠ ಸ ಮಾರೋನ್ಯೈ ಹೇಮಜಚೊಡೇನ ಪಕ್ಷಿಣಾ | 
ಕುಶದ್ವೀ ಸೇ `ಶುಶಾಂಗಶ್ರೀಸ್ತ ರಸಾ ES ರಾತ್‌ lel 


ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪಾಚಲೇ ಪೂರ್ವೊೋ ನಿಗೀರ್ಣೋ ರಕ್ಷಸಾ ವನೇ | 
ತದ್ರಕ್ಷಃ ಫಾಟಿ3ಂ ತೇನ ಹ್ಹ ್ಸ ದಯೇಂತ್ರವಿಕರ್ತನೈಃ ॥೧೦॥ 


ದಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಶಾಪೇನ ಯಕ್ಷತಾಮಾಗತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಶಾಕದ್ವೀಪೇ ಶತೇನಾಸೌ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಗತಃ ॥೧೧॥ 


ಆ. ಆ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೊಡನೆ ಅವನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಕರೆ ಮಾತಂಗಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಗೀರ್ಣನೂ ನಿಗೀರ್ಣನೂ ಆಗಿ, ಬಹುವಾದ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಕುಲಾಚಲಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟದನು. 


೯. ಪಶ್ಚಿಮನು ಕುಶದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚೂಡವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಏರಿ ಕುಶ 
ದಂತೆ ಅಂಗ ಶ್ರೀಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಣವನನ್ನು ದಾಟಿದನು. 


(ಕುಶದ್ವೀಪೇ ಹಿ ಕುಶಸ್ತಂಬೇ ಸ್ಥಿತೋ ಗರುಡಃ ಪೂಜಾದಿನಾ ಪ್ರಸಾದಿತಃ 
ತದಿ ನೇಪಮರ್ಣವಾಂಶ್ಲ ತಾರೆಯತೀತಿ ಪೆ ಸಿದ್ಧಿ 1--ತಾ.ಪ್ರ.) 
ನಖ ವ ಗ ಖು 


೧೧ ಪೂರ್ವನು ಕೌಂಚದ್ವೀಪದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನಿಗೀರ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಈಚೆಗೆ 
ಬಂದನು. 


೧೧. ದಕ್ಷಿಣನು ದಕ್ಷಶಾಸದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ಶಾಕದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದು ನೊರು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಶಾಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


೫೪೦ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಉತ್ತರಸ್ತರಸೋತ್ತೀರ್ಣತಾರಾವರತರಂಗಿಣಃ | 


ಮಹಾರ್ಣವಸುವರ್ಣೋರ್ವ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧ ಶಾಪಾಚ್ಛಿ ಲಾಂ ಗೆತಃ ॥೧೨॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಶತೇನಾಸೌ ಪ್ರಸಾದಾಜ್ಜಾತವೇದಸಃ 
ತೇನೈ ವೋನ್ಮೋಚಿತಸ್ತ ತ್ರ ಸಿದ್ಧೆ ನ ರತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ! ೧೩! 


ವರ್ಷಾಣ್ಯಷ್ಟವಭೂದ್ರಾಜಾ ನಾಲಿಕೇರ ನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಪೂರ್ವಃ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಫ್ರಾಕ್ಸ್ಮೃತಿಂ ಶತಃ ೧೪. 


ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನನೇ ಮೇರೋರುತ್ತರೇಪ್ಸಂಸಾ ಸಹ । 
ಉವಾಸ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ನಾಲಿಕೇರಫಲಾಶನಃ !೧೫॥ 





೧೨. ಉತ್ತರನು ಬಲುಬೇಗ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಮಹರ್ಣವ (ಸ್ಟಾದೂದಕ ಸಮುದ್ರ) ದ ಆಜೆ ಇರುವ ಸುವರ್ಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ಶಾಸದಿಂದ ಶಿಲೆಯಾದನು. 


೧೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಅಗ್ನಿದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಅದೇ ಸಿದ್ಧ ನಿಂದಲೇ ಶಾಷಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಿದ್ಧ ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 


೧೪. ಪೂರ್ವನು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಇರುವ ನಾಲಿಕೇರ ಪ್ರಧಾ 
ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅರಸಾಗಿ ಎಂಟು ವರ್ಷ ಪರನ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡನು. 


೧೫. ಅವನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವನದಲ್ಲಿ ನಾಲಿ 
ಕೇರ ಫಲಾಶನನಾಗಿ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಅಪ್ಸರಿಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ ನು. 


ಎ 


೧೨೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪೈಕರಣ ೫೪೧ 


ವಿಹಗಾಶ್ಚಾಸ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಶಾಲ್ಮಲಿದ್ದೀಪಶಾಲ್ಮಲೌ | 
ಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಃ ಪೆಕ್ಸಿಣೀನೀಡೇ ಕ್ರೀಡಯಾ ನ್ಯವಸತ್ಸಮಾಃ ॥೧೬॥ 


ಮಂದರಾದ್ರೌ ಮೃದುಲತೇ ಮಂದಾರತರುಮಂದಿರೇ! 
ಕಿಂನರೀ ಮಂದರೀನಾಮಿಸ್ಟೀ ದಿನಮೇಕಮಸೇವತ (೧೭! 


ಕ್ಲೀರೋದವೇಲಾವನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವನಾವಲೀನಂದನದೇವತಾಭಿಃ | 
ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಃ ಸಪ್ತತಿಮಸ್ಸರೋಗಳಿರ್ನಿನಾಯ ಕಾಮಾಕುಲಿತೋಧ ಪೊರ್ವಾಃ 
॥೧೮॥ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ದೇವದೂತೋಕ್ತೇ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯೇಸು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥೇಅವಿದ್ಯೋಪಾಖ್ಯ್ಮಾನ-೦ತರ್ಗತ ವಿಪ 
ಶ್ರಿದುಪಾಖ್ಯಾನೇ “ದಿಗ್ನಿಹೆರಣಂ ನಾನು ತ್ರಯೋ ನಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧೬. ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಶ್ಚಿಮನು 
ಶಾಲ್ಮಲೀ ದ್ವೀಪದ ಶಾಲ್ಮರೀವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಣಿಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಇದ್ದನು. 


೧೭. ಅನಂತರ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಾರ ತರುವಿನ ಮೃದುಲತೆಗಳಿಂ 
ದಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಂದರೀ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಕೆನ್ನರಿಯು ಒಂದು ದಿನ 
ವೆಲ್ಲಾ ಉಪಜಚರಿಸಿದಳು. 


೧೮. ಪೂರ್ವನು ಕ್ಷೀಕಸಮುದ್ರ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವನದಲ್ಲಿ ನಂದನ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, ಅಫ್ಸರೆಯಕೊಡನೆ, ಕಾಮ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 


ಇಂತಿದು ಅರ್ಹವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರೋಕ್ತವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ * ದಿಗ್ವಿಹರಣ” ಎಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಹ 


ಚತುರ್ನಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶ್ರೀರಾವ ಉವಾಚ: 


ಏಕಸಂವಿನ್ಮಯಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈ ಕವಪುಷೋಫಿ ತೇ! 
ನಿನಿಧೇಚ್ಛಾಃ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂಸನ್ನಾ ಏಕದೇಹಿನಃ lal 


(ಶ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಏಕಸಂವಿದ್ಭಾನಾಕಾಶಮಪ್ಯನಾನೈನ ಸರ್ವಗಂ | 
ಸ್ವಯಂನಾನೇನ ಸಂಪನ್ಮಂ ಸುಪ್ತೇ ಚಿತ್ತಮಿನಾತ್ಮನಿ loll 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು :-- 


ಗಿ. ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಏಕಸಂವಿತ್ತುಳ್ಳವರು : ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ದೇಹದಿಂದ 
ಆದವರು: ಹೀಗಿರಲು ಏಕದೇಹಿಗಳಾದ ಅವರಿಗೆ ವಿವಿಧನಾದ ಇಚ್ಛೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಉದಯಿಸಿದುವೋ, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಹೇಳು. 


ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನಂ: ಎ. 


೨. ಸೆಂವಿದ್ಯನಾಕಾಶವು ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾನಾ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಆಗುವಂತೆ, ಸ್ವಯಂ ನಾನಾ ಎಂಬಂತೆ ಅಗುವುದು, 


(ಏಿಕಸ್ಯಾನಿ ಜೀವಸ್ಯ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಸ್ಪಪ್ಟೇ ನಾನಾ ದೇಹಾದಿ ಕಲ್ಪನ ದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ ತೇಷು ಚ ಶತ್ರುಮಿತ್ರೋದಾಸೀನ ಭಾವ ಕಲ್ಪನೇ ನಾನೇಚ್ಛತ್ವ ದರ್ಶನಾ 
ಸರ್ಗಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜೀವೇ ಜಾಗ್ರತ್ಥನಿ ತಾ ದೃಶಕರ್ಮ ಸತ್ತ್ವೇ ಸರ್ಪಸ 
ಚ್ಚ ಸರ್ಗಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮ! ಗ್ರತ್ಯನಿ ತಾ ದೃಶಕರ್ಮ ಸತ್ತೇ ಸರ್ಪಸಂ 
ಭವ ಇತ್ಯಾಶಯೇನ ವಸಿಷ್ಕ ಉತ್ತರಮಾಹ--ತಾ,ಪ್ರ) 


೧೨೩] ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರಸರಣ ೫೪೩, 


ತಸ್ಯಾಚ್ಛತ್ಚಾತ್ತ ಧಾಭೂತಮಾತ್ಮ್ಮೈವಾತ್ಮನಿ ಬಿಂಬತಿ | 
ತಾವೃಶಸ್ಯ ತಥಾಭೂತೌ ಮುಕುರಸ್ಕೇವ ನಿರ್ಮಲಾ lls. 


ಏಕಲೋಹೆಮಯಾ ಏವ ಯಥಾದರ್ಶಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ! 
ತಥೈವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂತಿ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಾಃ loll 


ತೇನ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಯದ್ಯತ್ಪುರೋ ಭವತಿ ವಸ್ತ್ತೃಸೌ! 
ಯದರ್ಥಂ ಯುಜ್ಯತೇ ತೇನ ಚಿದ್ಭನೈ ಕಸ್ತ್ರಭಾನತಃ (asl 


೩ ಆ ಸಂವಿದ್ವ ನಾಕಾಶವು ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮವ್ರ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಿಂಬಿಸುವುದು. ಅದು ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದರ್ನಣದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರು 
ವುಜೀ ಕಾರಣವು. 

೪. ಏಕಲೋಹ ಪಿಂಡದಿಂದಲೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆದರ್ಶ (ಕನ್ನಡಿ)ಗಳು ಒಂ 
ದನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಪೆದಾರ್ಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುವು. 

(ಪಾರಮಾರ್ಥಿತಾಃ ಪರಮಾರ್ಧ ಚಿದ್ರೂಪಾಃ | ಮಾಯೋ ಪಾಧೇರೆಚಿಂತ್ಯ 
ಶಕ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ಗಂಧರ್ವನಗರ ಸ್ಪಟಿಕ ಕುಡ್ಯರೂಪೇ ನಭಸಿ ಸ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಮಹಾ 
ನಭಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನ ದರ್ಶನಾಚ್ಛೀತಿ ಭಾವಃ ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫. ಅದರಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಯಾನ ವಸ್ತುವು ಎದುರಿಗೆ ಬರ್ಕ 
ವುಜೋ, ಅದನ್ನು ತಾನು ಚಿದ್ಭನೈಕ ಸ್ಪಭಾವನಾದ್ದರಿಂದ ತದರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವನು. 

(ಅತಏವ ಅಧ್ಯತ್ತ ಭೋಗ್ಯ ಜಗದಾಕಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಂ 
ಯೋಗೇ ಬುದ್ಧ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನ ಜೀವಚಿತಿ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ ವಿಷಯ ಭೋಗಾಕಾರೇಣ 
ಪ್ರುತಿಬಿಂಬತೀತ್ಯಾಹ....ಯದಿ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಬುದ್ಧೌ ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇತ ಭೋಗ 
ಎನನ ಯುಜ್ಯೇತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ--ತಾ. ಪ್ರ.) 


೫೪೪ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯನಾನೈವ ನಾನೇದಂ ನಾನಾನಾನಾ ಚ ವಸ್ತುತಃ | 


ನಚ ನಾನಾ ನ ಚಾನಾನಾ ನಾನಾನಾನಾತ್ಮಕಂ ತತಃ . (೬1 
ತೇನ ಯಸ್ಯ ಯದಾಯಾತಂ ಪುರೋವಸ್ತು ವಿಪಶ್ಚಿ ತಃ | 

ಸತೇನ ಸಂನಿನ್ಮಯತಾಮೇತ್ಯ ತದ್ವಶಮಾಗತಃ lll 
ಏಕದೇಶಗತಾ ವಿಶ್ವಗ್ವ್ಯಾಪ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ | 

ಯೋಗಿನಸ್ತ್ರಿಸು ಕಾಲೇಷು ಸರ್ವಾಣ್ಯ ನುಭವಂತ್ಯಸಿ ಆ 
ಅಬ್ದೋಫಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಮಾನೇಕಸ್ತುಲ್ಯ ಕಾಲಂ ಪೃಥಕ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಆಹ್ಲಾದಸ್ತೇನ ಪಾದೇನ ಕರೋತ್ಯನುಭವತ್ಯಸಿ lel 


೬. ಹೀಗೆ ಅನಾನಾನೇ ನಾನಾ ಆಗಿರುವುದು. ವಸ್ತುತಃ ನಾನಾ ಆಗಿರು 
ವುಜಿಲ್ಲ ಅನಾನಾ ನೇ! ನಿಜವಾಗಿ ನಾನಾ ಇಲ್ಲ: ಅನಾನಾ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲ ನಾನಾ-ಅನಾನಾ ಆತ್ಮಕವು. 


೭. ಅದರಿಂದ ಆಯಾ ವಿಪಶ್ಚಿತನಿಗೆ ಪ್ರರೋವಸ್ತುವಾಗಿ ಯಾವುದು 
ಬಂತೋ, ಅದು ಸಂನಿನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದನ್ನು ಅವನು ಭೋಗಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. 


೮, ಯೋಗಿಗಳು ಏಕಜೀಶಗತರಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇಕಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದ್ದು 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅನು 
ಭವಿಸುವರು. 


೯, ಮೇಘವು ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಧರ್ಮದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಾನಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ. ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು : ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. 


ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ರೆಕರಣ ೬೪೫ 


ತುಲ್ಯ ಕಾಲವ ಖುಸಿಂಖ್ಯಾ ತನಿಶಾ್ವ ರ ಪ್ರ ತಿಯೋಗಿನ 8 | 
ಕರ್ಮಜಾಲಂ ಜಗಚ್ಚಾ ತಂ ಕುವಂತ್ಯ ನುಭವಂತಿ ಜೆ loll 


ಗ್‌ ಗರಂ ಭಃ ಜ್‌ ಕ್‌ 9 
ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಪ ತುರ್ಭಿ8 ಸ್ಪೈ ರ್ಬಾಹುಭಿರ್ವಾ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಃ | 


ನೃಧಕ್ಕುರ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಪಾತಿ ಜಗಮ್ಸುಂಕ್ಷೇ ವರಾಂಗನಾಃ (೧-॥ 
ಖಬಹುಬಾಹುರ್ಯದಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಾ ಸಭ್ಯಾಂ ದ್ವ್ಯರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹೆಂ! 
ಕರೋತಿ ಬಹುಭಿರ್ಧೂಯಃ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸತತಂ ಕಕ್ಕೆಃ lll 


ಳಾ ದಂ ್ಪಂಡಥ್ಟ ಹತಾ 


(ನಾನಾದೇಶೇಷು ಯುಗ ಪಷೇಕನ್ಯ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯಾ ಕಾರಿಶ್ವೀ ತತ್ತದ್ದೇಶ ವ್ಯಾ 
ಫ್ರಿರೇವೋವ ಯುಜ್ಯತೆೇ ನಜೀವಭೇದ ಇತ್ಯಾ ೩-ಯಥಾ ಘರ್ಮಾರ್ತಾ೯ಃ ಆಹ್ಹಾ 
ದಯತೀತಿ ಆಹ್ಲಾದಃ ಅಬ್ದೋ ಮೇಘೋಪಿ ಮಹತ್ವಾಜೇವ ನಾನಾನಗರ ಗಿರಿ 
ನದೀ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿರ್ನಾ ಜುಲ್ಯ ಕಾಲಂ ಸೌಧಕ್ಷಾಲನ' ಕೂಟಿಭೇದನ ಜಲವ 

೯ನ ಸಸ್ಯಪೋಷಣಾದಿ ಪೃಧಕ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ ತುಲ್ಯಾ ಕಾಲಂ ತೇನತೇನ ಪಾದೇನಾಂ 
ಶೇನ ಕರೋತಿ ತದಭಿಮಾಫೀ ಜೀವಕ ಮಯಾ ಇಮಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೃತಾ ಇತ್ಯನು 
ಭನತ್ಯಪಿ ತದ್ದದ್ವಾ ಅತ್ರೋವಪತ್ತಿ 'ರ್ಯೋಧ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಧ" ಶಾ ಪ್ರ) 


pe 


೧೦. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಅಣಿಮಾದ್ಯೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಇಡೆದು, 
ಶುಲ್ಕುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜಾಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗಜ್ಞಾ ತವನ್ನುಅನ.ಭನಿಸುವರು. 


೧೧. ವಿಷ್ಣುವು ಒ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈ ಳಿಂದ, ಶರೀರಗ 
ಳಿಂದ ನಾನಾ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು : ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಂಗನೆಯರನ್ನು ಭೋಗಿಸುನನು. 


೧೨. ಏರಡು ಕೈಗಳ ೦ದ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಬಹಃಬಾಯಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೆಂಗ್ರಾವ.ವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಇ 
೮6 


೫೪೬ ಯೋಗನಾಸಿಷೃ [ಸರ್ಗ 


ತಥೈವ ತೈರ್ವಿಪಶ್ಚಿದ್ದಿಃ ಸರ್ವದಿಕ್ಕ 
ತಧಾ ವ್ಯವಹೃತಂ ಪ್ರಾಪ ಮೇಕೆಸಂವಿನ್ಮಯ್ಸೆರಪಿ Neal] 


ಸುಸ್ತಂ ತೈರ್ಭೂಮಿಶಯ್ಯಾಸು ಭುಕ್ತಂ ದ್ವೀಪಾಂತರೇಷು ಚ | 
ವಿಹೃತಂ ವನಲೇಖಾಸು ಪ್ರಕ್ರಾಂತೆಂ ಮರುಭೂಮಿಷು 1೧೪! 


ಉಷಿತಂ ಗಿರಿಮಾಲೂಸು ಭ್ರಾಂತಂ ಸಾಗರಕುಕ್ಷಿಷು | 
ವಿಶ್ರಾಂತಂ ದ್ವೀಸಲೇಖಾಸು ನಿಲೀನಂ ಘೆನಮಾಲಿಷು | 1೧ 


ರೂಢಮರ್ಣವಮಾಲಾಸು ವಾಶ್ಮಾಸು ಜಲವೀಚಿಷು | 
ಕ್ರೀಡಿತಂ ಭೂಭೃದಬ್ಬ್ರೀನಾಂ ತಟೀಷು ನಗರೀಷು ಚ 1೧೬1 


ಶಾಕದ್ವೀೀಪೋದಯಗಿರಿತಟೀ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ಸುಪ್ತಂ | 
ಪೊರ್ಮೇಣಾಂತರ್ನಿದಲಗಹನೇ ಯಕ್ಷನಂಮೋಹಿತೇನ | 

ಪಾಷಾಣಾಂಬು ಪ್ರ ಸಭಮಮುನೈವಾತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ದೃಷತ್ತಾ | 

ಮಾಗತ್ಯಾಂತಃ ಸ್ಥಿತಮಧ ಸಮಾಃ ಸಪ್ತ ಜಾತ್ಯೇನ ಭೂಮೇಃ 1೧೭! 


೧೩. ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಸಂವಿನ್ಮಯರಾದರೂ ನಾಲ್ವರಾಗಿ ನರ್ವದಿಕ್ಟುಗ 
ಳನ್ನೂ ಸೇರಿದ ಆ ವಿಪಶ್ಚಿ ತರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹ-ರ ಮಾಡಿದರು. 


೧೪. ಅವರು ಭೂಮಿಶಯ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು : ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಭೋ 
ಗಿಸಿದರು : ವನಲೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸಿದರು ಮರುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 


೧೫, ಗಿರಿಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು : ಸಾಗರ ಕುಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದರು ; 
ದ್ವೀಪಲೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು : ಘನ ಮಾಲೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಪರ್ವತಾ 
ಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಇದ್ದರು. 


೧ ಅರ್ಣವ ಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ, ಜಲತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರ ತಟಗಳಲ್ಲಿ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀಕಾದಹಾಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು. 


೧೭. ಶಾಕದ್ವೀಸದ ಉದಯಗಿರಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ವ 
ನು ಯಕ್ಷಸಂಮೋಹಿತನಾಗಿ, ದಲರಹಿತವಾದ ಸ್ನುಹೀ ವೃಕ್ಷವನದಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಹೋ 


೧೨೩ ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕರಣ ೫೪೭ 


ಶಾಕದ್ದೀನೇಸ ಕೈಲಸ್ಯ ಶಿರಸ್ಕೃಭ್ರಗುಹಾಗೃಹೇ 


೨.೨ ಹ 


ರಸಾ ಮಾಸಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಃ ಕಾಮುಕೀಕೃತಃ 1೧೮! 


Qo 
ಟ್ಛ 
ಣಃ 
284. 


ಯತ್ರ ಶಾಂತಭಯೇ ವನೇ ಜಲಥಾರೇ ಮಹಾಗಿರೌ | 
ಹೆರೀತಕೀವನೇ ವರ್ಷಂ ಪೂರ್ವೋಂತರ್ಥಾನ ಮಾಯಂಯೌ lal 


ಅತ್ರ ರೈವತಕೇ ಶೈಲೇ ವರ್ಷೆ ಶಿಶಿರನಾಮನಿ | 
ದಶರಾತ್ರಮಭೂತ್ತಿಂಹಃ ಪೂರ್ಪೋ ಯಕ್ಷವಶೀಕೃತಃ ೨೦ 


ಅತ್ರ ಕಾಂಚನ ಶ್ಛಿ ಲಾದಿದರೀದರ್ದುರತಾಂ ಗತಃ | 
ಪಿಶಾಚಮಾಯಾಭಲಿತೋ ದಶವರ್ಷಾಣ್ಯುವಾಸ ಸಃ ॥೨೧1 





ದನು. ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪಾಷಾಣ 
ವಾಗಿ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪಾಷಾಣಗಳೊಡನೆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದನು. 


೧೮. ಪಶ್ಚಿಮ ವಿಸಶ್ಟಿತನು ಶಾಕದ್ವೀಪದ ಅಸ್ತಕೈಲದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಗ ಹಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಿಶಾಚಾಪ್ಸರೆಯ ನಾಯಕನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸ 
ವಿದ್ದನು. 

ಎ 


೧೯. ಶಾಂತಭಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜಲಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರೀ 
ತಕೀವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೦. ಪೊರ್ವನು ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರನಾಮ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಕ್ಷ 
ನಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾಗಿ ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಸಿಂಹವಾಗಿದ್ದನು. 


೨೧. ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನಾ ಶೈಲದ ದರಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಪ್ಪೆ ಯಾಗಿದ್ದನು. 


೫೪೮ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠ [ನರ್ಗ 


ಕೌಮಾರಂ ವರ್ಷಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ಯಾಮಾದ್ರೇರುತ್ತರನ್ತಟಿಂ | 
ಶಾಕದ್ವೀಪೇಂಧಕೂಸೇಂಥೋ ನ್ಯವಸಚ್ಛರದಾಂ ಶತೆಂ lst 


ಮರೀಬಕೇಕರೋದ್ವರ್ಷೇ ವರ್ಷಾಣ್ಯತ್ರ ಚತುರ್ದಶ | 
ವಿದ್ಯಾಧರತ್ವಂ ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯಃ ಸ ವಿದ್ಯಾ ಧರವಿದ್ಯ ಯಾ [I 511 


ರತಕ್ಸಮಕ್ಲಾಂತಪುರಾರಿಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಚಲಾಂಗಲೇಖಾ ಕ್ರಮತೀಕರಾಕ್ತಂ | 
ಏಲಾಲತಾಲಿಂಗನ ಲಬ್ಧ ಹಂಧಮಾಲಂಬ್ಯ ವೇಲಾವನಗಂಧವಾಹಂ 1೨ 11 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೆೇ ವಾಸಿಸ್ಮ ಮ ಹಾರಾಮಾಯಣೇ ವಾಕ್ಚೀಕೀಯೇ ದೆಳಹದೂ ತೋಕ್ಷೇ 
ಮೋಕ್ಷ»: ಪಾಯೇ ಷು ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಕರಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇಅನಿದ್ಯೋಶಾಖ್ಮಾನ ೦ತರ7ತ ವಿಷ 
ಶ್ಚಿದ.ಪ ಖಾನ” ವಿನ ೪ ದಸ್ಯ್ಯಪಾರ ವರ್ಣನಂ?' ನಾರು 
ಚತ.ರ್ವಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 








ಚಹಾ. 


೨೨ ಕೌಮಾರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶ್ಯಾಮ ಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ತಟದಲ್ಲಿ, 
ಶಾಕದ್ವೀಪದ ಆಂಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಧನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ..ಳು ಇದ್ದನು 


೨೩. ಮನೀಬಕ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ವಿದಧರ 
ನಾಗಿ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ನರ್ಷವಿದ್ದನು 


೨೪ ಸರತ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಪೆರಾರಿಯ್ಕು, ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುವ ಅಂಗಗಳ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂಸ, ಏಲಾಲತಾಲಿಂ ಗನದಿಂದ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದ, ವೇಲಾವನದಿಂದ ಬಂದ ಗಂಧವಾಹ (ವಾಯು) ನನ್ನು 
ಆಲಂಬಿಸಿ ಅಪನು ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿದ್ಯಾ ಧರನಾದನು 


ಇಂತಿದು ಆರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮಿ* ಕಿಪ್ಲೊ ಪ್ರ ವೂ ಆದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣದೆ 
ನಿರ್ವಾಣ ಪ್ಪ ಕರಣದಲ್ಲಿ & ವಿಪಶ್ಚಿದ್ವ್ಯಾಪ"ರೆ ವರ್ಣನ” ಎಂಬ 
ನೂರಿ ತ್ತ ನ'ಲ್ವನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದುದು 


